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A B R É V I A T I O N S 

B. = Ber l in . — Br. = Bres lau . — F r . = F ranc fo r t - su r - l e -Me in . — Fr. i. B. = F r i b a u r g 
en Br isgau . — G ô t t . ou Gôt . = Goel t ingue . — L . = Leipzig. — L d . = Londres . — N . - Y . 
= New-York . — P. == Pa r i s . — R. = Rome. — Tub. = T u b i n g u e . — W. = Vienne 
(Aut r i che) . 

A A S S . = Acta S a n c t o r u m quo tquo t toto u r b e 
co lun tu r col legi t . . . J o a n . Bollanclus. . . An t -
werp iae et Tongar l ae i 6 6 3 - i 7 g 4 - 53 vol . f°." 
ed. a l tera cu r . J . Ca rnaude t . Bruxelles 1852 
ss., Par is i is , Victor Pa lmé , 1865 ss. (le t . I I I 
de Nov. a p a r u en 1910). 1 

A P a p . = Arch iv f ü r P a p y r u s f o r s c h u n g u n d 
ve rwand te Gebiete (éd. U. W i l c k e n ) 1900 ss. 
L. 

AEM. = Archœolog i sche -ep ig raph i sche Mit-
te i lungen aus Os te r re ich-Ungarn 1877-1897 
W . (cf. ci dessous JOAJ). 

A t h . M i t t . = Mi t the i lungen deska is . deutsch 
archaeol. Ins t i tu ts . Athenische Abthe i lung 
1876 ss. Athènes . 

BAC. = Bul le t ino di archeologia cr is t iana 
i 8 6 3 - i 8 g 4 R . (cont inué pa r NB AG.). 

BCH. = Bullet in de cor respondance helléni-
que 1877 ss. P . et Athènes . 

BGU. = Aegypt ische U r k u n d e n aus den könig-
l ichen Museen zu Berl in. Griechische Ur-
kunden 1895 ss. B . (5 vol. pa rus ) . 

BHE. SH. = Bibl iothèque de l 'Ecole p ra t ique 
des Hautes-Études . Section des sciences his-
tor iques et phi lologiques 1869 ss. P . 

B H E . S R . — Bibl iothèque de l 'École p ra t ique 
des Hautes-Études . Section des sciences reli-
gieuses 1887 ss. P . 

BZ. = Byzantinische Zei tschrif t he rausg . von 
K. K r u m b a c h c r 1892-1909 ; herausg . von 
A. Heisenberg und P . Marc 1910 ss. L. 

C h e v a l i e r , BB. — Ulysse Cheval ier , Réper-
toire des sources his tor iques du moyen âge. 
Bio-Bibliographie 2e éd. 2 vol. 1905-1907 P . 

C. J. = Codex J u s t i n i a n u s 
C I A t t . — Corpus In sc r ip t ionum A t t i c a r u m 

consilio et auc tor i ta te Academiie L i t t e r a r u m 
Regia} Borussicas edit<e 1873 ss. B. 

CIG. = Corpus insc r ip t ionum g r œ c a r u m . Auc-
toritate et impensis Academias L i t t e r a r u m 
Regias Borussicaj edidi t A u g . Bœckius 1828 
ss. B. 

CIL. = Corpus in sc r ip t ionum l a t i n a r u m . Qon-
silio et auctor i ta te Academiae L i t t e r a r u m 
Regiae Borussicae ed i tum, 1853 ss. Berol ini 
( i 5 vol . en 3g tomes). 

C l . - G a n . , A r c h . R e s . = C le rmon t -Ganneau , 
Archajological Researches in Pales t ine d u -
r ing the years 1 8 7 3 - 1 8 7 2 vol . , I 1901 t rans-
lated by A u b r y S tewar t et I I 1899 ( pa ru 
avant le p r e m i e r ) t rans i , by J o h n Macfar-
lane, Ld. 

Cl.-Gan. , R A O . = C le rmon t -Ganncau , Recuei l 
d 'a rchéologie or ienta le 1888 ss. (8 vol, pa-
rus) . 

C o l l i t z , GD. = Colli tz, S a m m l u n g der Gr i e -
chischen Dia lek t inschr i f ten 1886 ss. Gött . 

CPR. = Corpus p a p y r o r u m Rainer i a rch idu-
cis Austria}. I . Griechische Texte herausgege-
ben von C. YVessely u n t e r M i t w i r k u n g von 
L. Mitteis I (seul p a r u ) i8g5 W . 

C. r. Ac. Ins. — Comptes rendus des séances 
de l 'Académie des Inscr ip t ions et Belles-
Lettres 1857 ss. P . 

C S E L . — Corpus sc r ip to rum ecclcsiasl icorum 
la t inorum edi tum consilio et impensis Aca-
demia} L i t t e r a rum Cœsarea} Vindobonensis , 
j860 ss, W . (en cours de publ . ; 62 vol. pa-
rus) , 

r. Cf. pour les volumes des AASS. pa rus j u s q u ' e n i8g(3, Charles k o h l e r , Reram et perso-
narum rjuae in Aclis SancLorum Bollandianis obviae ad Orientem lalinum speclanL index analyticus, 
dans la Revue de l'Orient chrétien 5 (1897) 4&0-56i. 

2. Voir supra, t . 1 p . 1G7 ss. 



V I A B H É \ l A T I O N S 

C.Th. = Codex T h c o d o s i a n u s 
D. = D i g e s t a 2 . 
DAG. = Dic t ionna i re d ' a rchéologie ch ré t i enne 

et de l i t u rg i e publ ié p a r dorn F . C ab rol , 
1907 ss. P . (en cours de p u b l . 2 vol . 1/2 
p a r u s : j u s q u ' a u mo t « collège ») . 

D a r e m b . S a g l i o , D A . = Dic t ionna i re des an-
t iqui tés g recques et r o m a i n e s (pub l ié ) . . . sous 
la d i rec t ion de C h . D a r e m b e r g et E d m . Sa-
glio 1872 ss. P . ( en cours de p u b l . ; 4 vol . 
p a r u s et le 5 e j u s q u ' a u m o t T r i u m p h u s ) . 

D C h r B . = A Dic t iona ry of Chr i s t i an Biogra-
p h y , L i t e r a tu re , Sects and Doc t r ines edi ted 
by W . S m i t h and H . W a c e 4 vol . 1877-
1887 Ld . 3. 

D i t t e n b . OGIS. -— W . Di t t enbc rge r , Or ien t i s 
Graec i inscr ip t iones selectae. S u p p l e m e n t u m 
Sy l loges insc r ip t ionum g r a e c a r u m i g o 3 - i g o 5 , 
2 vol . L . 

Eph. ep. = E p h e m e r i s ep igrapl i ica . Corpor i s 
i n s c r i p l i o n u m l a t i n a r u m s u p p l e m e n t u m 1872 
ss. B. e t R . 

Eph. sem. ep. = M a r k L idzba r sk i , Ephe -
mer i s f ü r semit ische E p i g r a p h i k 1900 ss. 
Giessen. 

FHG. = F r a g m e n t a h i s t o r i c o r u m gra j eo rum 
e d . C . e t T h . M ü l l e r 5 v o l . I853-I8 7O P . 

GGS. — Die gr iech ischen chr i s t l i chen Schr i f t -
s tel ler der ers ten drei J a h r h u n d e r t e heraus-
gegeben von der K i r c h e n v ä t e r - K o m m i s s i o n 
der Koni gl . P reuss . A k a d e m i e de r Wis sen -
scha f t en 1897 s s - L- (en cours de p u b l . ) . 

G i r a r d , M a n u e l , = P a u l F r é d é r i c G i r a rd , 
Manue l é lémenta i re de d ro i t r o m a i n 5 e éd. 
1911 P . 4 

G i r a r d , T e x t e s = P a u l F r é d é r i c G i r a rd , 
Textes de d ro i t r o m a i n 3° éd. i g o 5 P . (nous 
citons d ' ap rès cet te éd. ; u n e 4 e éd. v i en t de 
p a r a î t r e 1913). 

G r a e t z — H . Graetz , Geschichte de r J u d e n 
von den äl testen Zei ten bis auf die Gegen-
w a r t i l vol . (de dates et édi t ions variées 
13 (1895) , 114 (1901), I I I 5 (1906), I V -
(1906), V * (1909) e t c . L . 

H a m b u r g e r R E . = J . H a m b u r g e r , R e a l E n c y -
clopädie f ü r Bibel u n d T a l m u d 2° éd. Stre-
lil/.. 

A b t h e i l u n g I : Die b ib l i schen Ar t ike l 1880 ; 
A b t h e i l u n g II : Die t a lmudischen Ar t ike l 
1881 ; S u p p l e m e n t b a n d I 1886 ; Supp l . I I 
18gi ; S u p p l . I I I 1892 ; S u p p l . IV 1892 ; 
Supp l . V 1900; S u p p l . V I 1901. 

H a r n a c k , D G . = A . H a r n a c k , L e h r b u c h d e r 
D o g m e n g e s c h i c h t e 4 e é d . 3 v o l . 1909-1910 
T u b . 

H a r n a c k , G A L . = A . H a r n a c k , Geschichte 
de r a l t chr i s t l i chen L i t t e r a tu r bis Euseb ius 
2 vo l . 1893-1904 L. (le 2e vol . a 2 par t ies 
i r e , 1897 ; 2e, i g o 4 ) . 

H a s t i n g s , D B . = A Dic t ionary of the Bible 
b y J . Has t ings etc. 5 vol . 1898-1904 Ed in -
b u r g h . 

IG. = Insc r ip t iones grœcœ editœ consilio et 
auc tor i t a te Acad . Reg . Boruss icœ 1873 ss. B. 

I G r R . = Inscr ip t iones grasca? ad res romanas 
pe r t i nen te s 1901 ss. P . (en cours de p u b l . ) . 

JE. = T h e j ewi sh Encyclopaidia , compr i s ing 
the h i s to ry , re l ig ion , l i t e ra tu re and customs 
of the Jewish people f r o m the earl iest t imes 
to the p r e sen t day 12 vol . 1 ( i g o o ) ; 2 e t 3 
(1902) ; 4 et 5 ( i g o 3 ) ; 6, 7, 8 ( i g o 4 ) ; g, 10, 
I i (1904); 12 ( r g o 6 ) , N.-Y. 

J H St. = T h e J o u r n a l of he l len ic Studies 1880 
ss. L d . 

J Ö A I . = J a h r e s h e f t e des ös te r re ich ischen ar-
chäologischen Ins t i tu tes in W i e n i 8 g 8 ss. 
W . (su i te de A EM.). 

JQR. = T h e j e w i s h Q u a r t e r l y review 1888-
1908 Ld . (20 vol . ) . Nouvelle série ig 10 ss. 
N.-Y. 

L e b a s - W a d d . = P h i l i p p e Lebas et W - I I . 
W a d d i n g t o n : Insc r ip t ions grecques et lat i -
nes recuei l l ies en Grèce et en As ie -Mineure 
1870 P . 

M a n s i , Gone. = J . D . Mansi , Sacro rum conci-
l i o r u m nova et ampl iss ima collectio 3 i vol . 
1759-1798 P . Réimpress ion à P . et à L. 
1901 ss. (4 i vol . p a r u s ) . 

Mél. N i e . = Mélanges Nicole, i g o 5 Ge-
nève. 

M G H . = M o n u m c n t a G e r m a n i a e his tór ica , Sé-
rie in-4°, 1877 ss. B. 

M G W J . = Monatsschr i f t f ü r Geschichte u n d 
W i s s e n s c h a f t des J u d e n t u m s i 8 5 i ss. 

M i t t e i s , G r u n d z ü g e = L Mitteis u n d U. 
W i l c k e n , G r u n d z ü g e u n d Chres tomath ie de r 
P a p y r u s k u n d e . Zwei ter Band , Ju r i s t i s che r 
Tei l , von L. Mit teis , 2 vol . 1912 L . 

M i t t . P. R a i n . = Mi t t e i lungen aus de r S a m m -
lung der P a p y r u s Erzherzog Ra ine r 1887-
1896 W . 

1. Voir supra t . i p . 162 ss. 
2. Voir supra t. 1 p. 161. 
3. Un abrégé de ce d ic t ionnai re a p a r u sous le t i t re : II . W a c e and W . C. P ie rcy , A Dic-

t ionary of Chr is t ian b i o g r a p h y and L i t e r a tu re to the end of the s ixth cen tu ry A. D. wi th an 
account of t h e p r inc ipa l sects, 1911 L d . 

4 . Une t rad , a l lem, su r la 4° éd. a p a r u sous le t i t re : Geschichte u n d System des römischen 
Rechts überse tz t von R. von M a y r 2 vol . 1908 B. — Une t rad, i ta l ienne, su r la m ê m e édi t ion, 
por te le t i t re : Manua le e lementare di d i r i t to r o m a n o di P . F . Gi ra rd , t radot to da C. Lon^o 
190g Milan. — Une t rad , anglaise est en cours de publ ica t ion . L ' in t roduc t ion a p a r u sous le 
t i t r e : A S h o r t s tory of r o m a n law by P . F . Gi ra rd , t rans la ted by A. II . F . Lef roy and J . I I . 
Cameron i g o 6 T o r o n t o . 



A B R É V I A T I O N S VII 

M o m m s e n , D r . p é n . = Manuel des antiqui-
tés romaines par T h . Mommsen et J . Mar-
quardt t. 17-19 : Le droi t pénal romain par 
Th . Mommsen trad, par J . Duquesne, 3 vol. 
1907 P. 

M o m m s e n , Dr. p u b l . = Manuel des antiqui-
tés romaines par Th . Mommsen et J . Mar-
quard t t. 1-7 : Le. droit public romain par 
Th . Mommsen t rad, par P . F . Girard , 7 
tomes en 8 vol. 1886-1891 P . , t . 1, en 2 e éd. 
1893 P . 

M o m m s e n , G e s . S e h r . = Mommsen, Ge-
sammelte Schriften (en cours de publica-
tion ; 8 vol. parus) 190/1-1913 B. 

M o m m s e n , H R . = Th . Mommsen, Histoire 
romaine 11 vol. t . 1-7 t rad, par Ch.-Alfr . 
Alexandre 1867-1873 ; t . 8-11 t rad, par R. 
Cagnat et J . Toutain 1887-1889 P . 

M ü l l e r = Nik. Müller, Die jüdische Kata-
kombe am Monleverde zu Rom, 1912 L. 
(dans Schrif ten herausgegeben von der Ge-
sellschaft zur Förderung der Wissenschaft 
des Judentums) . 

N B A C . = Nuovo bulletino di archeologia cris-
tiana, éd. 0 . Marucchi 1895 ss. R. (suite de 
BAC.). 

N o t i z i e == Notizie degli seavi di antichità 
communicate alla R. Accademia dei Lincei 
1876 ss. R. 

Nov. ou Nov. J. = Novelles de J u s t i n i e n 1 . 
Nov. Th. = Novelles de Théodose I I 2 . 
NRH. = Nouvelle revue historique de droit 

français et étranger i855 ss. P . (Index de 
X855-I9O5 par J . Tardif et F. Senn 1908 P.) . 

PEFQ. = Palestine Exploration Fund , Quar-
terly Statement 1869 ss. Ld. 

P. C a i r e . = Catalogue général des Antiquités 
égyptiennes du Musée du Caire, 1901 ss., Le 
Caire, 38 vol. parus. Les n o s sont ceux de 
l ' inventaire . 

P. F a y o u m = Fayoum towns and their papyri 
by B.-P. Grenfell, A.-S. Hunt and D.-Q 
Hogarth 1900 Ld. (dans Egypt Exploration 
Fund . Grajco-roman branch). 

P. Fl . P e t r i e = The Flinders Petrie Papyri 
I et II ed. J . P . MahafTy ; III ed. J , P. Ma 
hafly and J . G. Smyly, 3 vol. 1893-189 /4-1900 
(dans Royal Ir ish Academy « Cunningham 
Memoirs » n o s viu-ix. xi). 

PG. = J . P . Migne, Palrologia; cursus com 
pie tus, Series grajca 161 vol. 1857-1866 P 
(Les volumes épuisés sont réimprimés au fu r 
et à mesure et avec des paginations légère 
ment variables. Nous citons l'éd. princeps) 

P. G i e s s . — Griechische Papyri im Museum 
des Oberhessischen Geschichtsvereins zu 

Giessen. Im Verein mit Otto Eger herausge-
geben und e rk lä r t von Erns t Kornemann und 
Paul M. Meyer, I 1910-1912 L. 

PGL. = Papir i greci e latini (en cours) 2 vol. 
parus , 1912-1913 Florence. 

P. H a m b . = Griechische Papyrusu rkunden der 
Hamburger Stadtbibl iothek, herausgegeben 
v o n P . M . M e y e r , I 1911-1913 L . 

P. H a w a r a = I . G. Milne, The papyr i of 
Hawara dans Archiv f u r Papyrusforschung 
5 (1911) 3 7 8 s s . 

P. Hib. = The Hibeh-Papyri , I ed. by B. P . 
Grenfell and A. S. Hun t I vol. 1906 Ld. 
(dans EgyptExplora t ion Fund . Grœco-roman 
branch) . 

PL. = J . P. Migne, Patrologiae cursus com-
pletus. Series latina, 221 vol. 18^4-1861 P . 
(Les volumes épuisés sont réimprimés au f u r 
et à mesure). 

P. L i l l e = Insti tut Papyrologique de l 'Uni-
versité de Lille. Papyrus grecs publiés sous 
la direction de P . Jouguet avec la collabo-
ration de P . Collart, Jean Lesquier, M. 
Xoual 1907 ss. P . 

P. L o n d . = Greek Papyr i in the Bri t ish-Mu-
seum I et II ed. F . G. Kenyon ; I I I ed. F. G. 
Kenyon and H. J . Bell 1893-1907; IV ed. 
H . J . Bell 1911 Ld. . 

P . M a g d . — Papyrus de Magdôla publiés p a r 
P . Jouguet et Ch. Lefebvre dans Bulletin de 
correspondance hel lénique-26 (1902) 95-128; 
27(1903) 190-230. Les n o s d 'ordre sont con-
servés dans la nouvelle édition : Papyrus de 
Magdola réédités d'après les originaux par J . 
Lesquier (Thèse Lettres) 1912 P. ; [cette der-
nière édition forme aussi le t. II de P. Lille 
mais on continue à citer les textes comme 
P . Magcl.]. 

PO. = Patrología orientalis t. 1 ss., éd. par R. 
Graffin et F . Nau, s. d. ( igo3 ss.) P . 

P. Oxy. = The Oxyrhynchus Papyri ed. by 
B. P . Grenfell et A. I l un t 1898 ss. (9 vol. 
parus) Ld. (Egypt Exploration Fund . Grasco-
roman branch) . 

PRE. — Realencyclopädie f ü r protestantische 
Theologie und Kirche begründet von J . J . 
Herzog. Drit te Auflage herausgegeben von 
A.IIauck 22 vol. Leipzig(Hinrichs) , 1 (1896); 
2 e t 3 (1897) i 4 e t 5 (1898) ; 6 e t 7 (1899) ; 
8 (1900) ; 9 et 10 (1901) ; 11 (1902) ; 12 et 
i3 (1903); i4 et i5 ( igo4) ; 16 ( igo5) ; 
1 7 e t 18 (1906) ; 19 (1907) ; 20 e t 2 1 (1908) ; 
22 (tables, 190g). Deux vol. supplémentaires, 
a3 et il\, ont paru en i g i 3 . 

P. R y l a n d D e m . - F. L. Griffith, Catalo-
gue of the Demotic papyri in the John Ry-
lands Library Manchester 3 vol. 1909 Man-
chester. 

i . Voir supra t. i p. 168. 
a. Voir supra t. 1 p. i65. 



V I I I A B R É V I A T I O N S 

P. R y l a n d Gr . = A . S. Hunt , Catalogue of 
the Greek papyri in the John Ryland Li-
b ra ry , Manchester i vol. (seul paru) 1911 
Manchester. 

P r o c e e d . B i b l . = Proceedings of the Society 
of biblical Archœology 1878 ss. Ld. 

P. T e b t . — The Tebtynis Papyr i , 1 : ed. B . P . 
Grenfell , A. S. H u n t et J . G. Smyly, II : ed. 
B. P. Grenfell et A. S. H u n t 2 vol. 1902-
1907 (dans : Universi ty of California publi-
cations. Grajco-roman archacology I-II) . 

PW. Sp Paulys Realencyclopädie der classi-
schen Altertumswissenschaft . Neue Bearbei-
tung begründet von G. Wissowa herausge-
geben von W . k r o l l , 18g3 ss., S tu t tgar t (en 
cours 8 vol. parus [ jusqu'au mot Hyagnis], 

R. a r c h . — Revue archéologique i844 ss. P . 
(2 vol. par an). 

R. b i b l . = Revue biblique internationale 
1892 ss. P . 

REJ. = Revue des études juives 1883 ss. P . 
(2 vol. par an, 66 vol. parus . Un index pour 
i -5o a paru en 1910). 

R e i n a c h , Judaei = Th . Reinach « Judxi » 
art . paru dans Daremberg et Saglio DA. 3. 
6 ig-632. 

R e i n a c h , T e x t e s = Textes d 'auteurs grecs 
et romains relatifs au judaïsme, réunis t ra-
duits et annotés par Th . Reinach, 1895 P . 

Rh. Mus. = Rheinisches Museum fü r Philo-
gie 1828 ss. F r . 

R o m . M i t t . = Mitteilungen des kais. deutsch, 
archœol. Instituts. Rœmische Abthei lung 
1886 ss. R. 

R O C h r . = Revue de l 'Orient Chrétien 1896 ss. P 
RQ. = Römische Quarta lschr i f t fü r christl iche 

Al ter tumskunde und fü r Kirchengeschichte 
herausgegeben von de W a a l und Ehses 1887 
ss. F . i. B. et R. 

S c h ü r e r = Emil Schürer , Geschichte des jü-
dischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi 
4 t e Auflage 3 vol. (I 1901 ; II 1907 ; I I I 
1909 ; - h Index, 1911) L. 

S i t z b . B e r l i n — Sitzungsberichte der Kö-
nigl. preuss. Akademie der Wissenschaften 
zu Berlin 1882 ss. B. 

S i t z b . M ü n c h e n — Sitzungsberichte der phi-
losophisch-philologischen und historischen 
Classe der Akademie der Wissenschaften zu 
München 1871 ss. Munich. 

S i t z b . W i e n = Sitzungsberichte der k . k . 
Akademie der Wissenschaften zu Wien . Phi-
losoph. -hist. klasse 1848 ss. W . 

S t u d . P a l . = Studien zur Paläographie und 
Papyruskunde , herausgegeben von C. Wes-
sely 1900 ss. W . ( i 3 vol. parus) . 

TA M. = Ti tul i Asiaj Minoris conlecti et editi 
auspieiis CcBsareas Academiae Li t te rarum, 
1901 ss., Vindabonensis. 

TD. = Textes et Documents pour l 'étude his-
torique du christianisme publiés sous la di-
rection de H. Hemmer et Paul Lejay igo/i 
ss. P. (17 voL parus). 

T h L z . = Theologische Literaturzei tung he-
rausgegeben von E. Schürer und A. I l a r -
nack 1876-1910; herausg. von A. T i t i u s e t 
H. Schuster 1910 ss. L. 

TU. = Texte und Untersuchungen zur Ge-
schichte der altchristl ichen Literatur heraus-
gegeben von 0 . v. Gebhardt und A. Har-
nack und [depuis la mort de Gebhart (1906)] 
C. Schmidt 1882 ss. L. (4o vol. parus) . 

U g o l i n o , T h e s . = Blasio Ugolino, Thesau-
rus ant iqui la tum sacrarum hebra ica rum, 
cum indicibus et iig. am. 34 vol. 174/1-1769 
Venise 1 . 

VR. = H . Vogelstein et R. Rieger, Geschichte 
der Juden in Rom 1 vol. 18g5-1896 B. [Le 
chiffre non précédé de la let tre p. (page) 
indique le n° de l ' inscription du recueil des 
inscriptions qui se trouve à la fin du tome 
premier] . 

W i l c k e n , A n t i s . = Ulrich Wi lcken , Zum 
alexandrinischen Antisemitismus, 1909 L, 
[ T . à p . des Abhandlungen der philologisch-
historischen Ivlasüe der kön ig l . - Sachs. 
Gesellschaft der Wissenschaften t . 27]. 

W i l c k e n , G r u n d z ü g e = L. Mitteis et U. 
Wilcken Grundzüge und Chrestomathie der 
Papyruskunde. Erster Band, HistorischerTeil, 
von Wilcken, 2 vol. 1912 L. 

W i n e r , B R W . = G. B. W i n e r , Biblisches 
Reahvörterbuch 3 J édit. 2 vol. , 18/17-1848 L. 

Z.= Zeitschrift . 
Z A T W . = Zeitschrift f ü r die alttestamentliche 

Wissenschaft , éd. par B. Stade 1881-1907 
et depuis 1908 par Marti, Giessen. 

Z D M G . = Zeitschrift der deutschen morgen-
landischen Gesellschaft, i846 ss. L. 

ZDPV. = Zeitschrift des deutschen Paliistina-
Vereins hrsg. von I. Benzinger 1878-1902 ; 
hrsg. von C. Steuernagel igo3 ss. L. 

ZHB. — Zeitschrift fü r hebräische Bibliogra-
phie 1896 ss. B. et F r . 

Z N T W . — Zeitschrift f ü r die neutestamentli-
che Wissenschaft herausg. von E. Preu-
schen igo i ss. Giessen. 

Z S a v . = Zeitschrift der Savigny-Stif tung f ü r 
Rechtsgeschichte. Romanistische Abtheilung 
1880 ss. Weimar . 

Z W T h . = Zeitschrift f ü r wissenschaftliche 
Theologie i858 ss. Jena . 

1. On trouvera les Tables de ces volumes peu maniables, dans Meusel, Bibliotlieca historica 
I 2 p . 118-1/12. 



C H A P I T R E V . — STA TUS CIVITATIS 

T o u s les Juifs n 'habi la ient pas la Palest ine, et une grande par-
tie d'entre eux étaient répandus en dehors de la mère-patr ie . 

D a n s plus d 'un endroit de la Diaspora ils avaient acquis des 
droits politiques locaux , dans d'autres la faveur de la loi r o m a i n e 
les faisait devenir citoyens romains . 

Dans l 'étude de la condition polit ique des Juifs il convient donc 
de distinguer les différentes catégories de leur status civitatis. 

§ i . — A V A N T L'AN 70 

I . L E S J U I F S N ' A Y A N T QUE LE DROIT DE CITÉ DE LEUR P A T R I E 

D'ORIGINE, LA PALESTINE, sont, par rapport au droit romain, et à 
partir des alliances pidéo-romaines, pérégrins1. Par rapport aux 
cités grecques ils sont des étrangers 2 de nationalité ju ive 3 sans 
(çs^oi) ou avec droit de résidence ou de d o m i c i l e : Trapoi/.oi4, et 

1 . C f . supra t . i p. I 3 I n o i e 2 e t p . a i ö s s . M a i s , pas a v a n t ces a l l i a n c e s : 

s u r l e p r i n c i p e , v o i r T h . M o m m s e n , Rœmisclie Forschungen i . 3 a 6 , 3 4 g ; 

Dr. publ. 6 , 2. 2IO ss. ; G i r a r d , Manuel 11 i ss. 

2. S u r les é t r a n g e r s en d r o i t g r e c : M . C l e r c , De la condition des étrangers 
domiciliés dans les différentes cités grecques, 1 8 9 8 B o r d e a u x ( e x t r a i t de la 

Revue des Universités du <\lidi 1 8 9 8 ) ; 11. F r a n c o t t e , De la condition des étran-
gers dans les cités grecques, Musée belge 7 ( i g o 3 ) 3 5 o - 3 8 8 . 

3 . A D e l p h e s : C o l l i l z , GD. 1 7 2 2 , u n e a f f r a n c h i e , 'AvTiyo'va -ri> yévoç 

I O U 8 A ' Ö ) V . 

4. C e s o n t des é t r a n g e r s d o m i c i l i é s , D . 5 o . 1 6 . 2 3 9 . 2 ( P o m p o n i u s , lib. 
sing, ench.) : incola est, qui aliqua regione domicilium suum contulit: (¡uem Grœci 
T t i p o i x o v a/ipellanl, c f . a u s s i M. C l e r c op. cil. p. 10, GI s s . , ( c e p e n d a n t , par 

e n d r o i t s , i ls s o n t a s s i m i l a b l e s à d e s m é t è q u e s , ibid. p. 6 3 , 6 5 ) ; F r a n c o t t c 

l.cit. p . 384 ss. ; V . C h a p o t , La province romaine proconsulaire d'Asie p. 17G 

ss . , i g o 4 P . , ( ß / / E . Sil. t . i 5 o ) . Il se p e u t q u e la q u a l i t é d ' é t r a n g e r s des 

J u i f s , r é s u l t e , p a r f o i s , aussi des d é n o m i n a t i o n s des o r g a n i s a t i o n s loca les j u i -

ves . — D a n s le p r o l o g u e d u l i v r e a p o c r y p h e A'Ezra, la D i a s p o r a j u i v e s ' a p p e l l e 

Tiapoixta ; r a p p r o c h e r Jos. Anl. 1 4 . 1 0 . 8 § 2 i 3 : TIVSÇ TOV irapoxoiv 'IouSz'iov 

(à P a r i u m ) * . O n a c e p e n d a n t e x a g é r é [ c f . , p . e x . , E . H a t c h « Parisli » d a n s 

S m i t h - V V a c e , Diclianary of Christian antiquilies 2 . 1 5 5 4 , 4 v o l . 1 8 7 9 ss. L d . ; 

I d e m , Gesellschaftsordnung etc . p . 5 6 et 100, 1888 L . ; E . S t o l z , l l c i p o i j u ' a , 

parochia und parochus d a n s Theologische Quartalschrift 8 g ( i g c > 7 ) 4 ^ 4 - 4 4 8 ; 

E . F r i e d b e r g , Lehrbuch des katholischen und evangelischen Kirchenrechts 5 7 

* Voir aussi les citations de C . L. W . Oirimm, Lexicon (jr.-latin. s. v. Tzapnt/.ioc, 
Tcapoixoç. 

I I — 1 



2 C H A P I T R E V . § 1 

m é t è q u e s ' . Les Juifs de cette catégorie sont les plus n o m b r e u x 2 . 
I I . L E S J U I P S JOUISSANT D'UN D R O I T DE CITÉ L O C A L 3 . — L e 

n o m b r e des Juifs qui jouissaient des droits politiques locaux dut 
être beaucoup plus grand q u ' o n ne le croit. 

Asie. Les documents , assez pauvres sur cette question, nous 
apprennent que, dans les villes fondées par Sé leucus I 
jNicator, en As ie-Mineure et en S y r i e , les Juifs étaient citoyens 

n o i e i , 6 e é d . , 1 9 0 9 L . ] , e n d i s a n t q u e les J u i f s s ' a p p e l a i e n t p a r t o u t - i -

powoi ; les d o c u m e n t s d a n s c e sens s o n t p l u t ô t r a r e s . L a q u e s t i o n a été f o r t 

d i s c u t é e à p r o p o s d e s r e c h e r c h e s s u r 1 o r i g i n e de l ' e m p l o i d u t e r m e 

« paro isse » . [ V a l o i s d a n s son é d . d ' E u s è b e p . 3 ( E u s e b i i P a m p h i l i i , S o c r a -

tis e t c . Historix ecclesiasticœ e d . G . \ a l e s i u s , 1 7 2 2 C a n t a b r i g i a e ) d i t q u e 

l ' E g l i s e e m p l o y a i t ce t e r m e p a r c e q u ' e l l e se c o n s i d é r a i t c o m m e é t r a n g è r e s u r 

la t e r r e , d a n s le m ê m e s e n s S t o l z I. cit. s u r t o u t p . ; les a u t r e s a u t e u r s 

d i s e n t q u e c e t e r m e é t a i t d ' a b o r d e m p l o y é p o u r d é s i g n e r les c o m m u n a u t é s 

j u i v e s , p a r c e q u e c o m p o s é e s p r e s q u e p a r t o u t d ' é t r a n g e r s , e t q u ' e n s u i t e il c o n -

t i n u a à d é s i g n e r les c o m m u n a u t é s c h r é t i e n n e s ] . — L a q u a l i t é d ' é t r a n g e r s d e s 

J u i f s r é s u l t e - t - e l l e a u s s i d e l ' e m p l o i d u m o t xa-roixia p o u r d é s i g n e r les o r g a n i s a -

t i o n s l o c a l e s j u i v e s , p . e x . , à H i é r a p o l i s ( J u d e i c h Hierapolis n° 2 1 2 , c f . 

c h . p r é c é d e n t S e c t . I § 2 , t . 1 p . 4 I 4 n o t e 4 , /117 n o t e 3 ) ? L e t e r m e 

XOCT. est e m p l o y é d a n s d i f f é r e n t s s e n s : c o l o n i e m i l i t a i r e , é t a b l i s s e m e n t , e t c . , 

et r i e n n e f o r c e à d i r e q u e , d a n s n o t r e cas , i l a la s i g n i f i c a t i o n d ' é t r a n -

g e r s c o m m e le v e u t G . C a r d i n a l i , Note di terminologia epigrajica, Ren-

dicouli delï Academia dei Lincei 1 9 0 8 . 1 9 6 . D e l ' e m p l o i d u m o t XOÎTOÎ-

xouv-teç d a n s Jos . Ant. 1 6 . 6. 7 p o u r les J u i f s d ' A s i e (c f . p l u s b a s ) o n n e d o i t 

r i e n i n d u i r e r e l a t i v e m e n t à la q u a l i t é j u r i d i q u e de ces J u i f s , MI la d i v e r s i t é 

d e s i g n i f i c a t i o n d u m o t , c f . C l e r c D e la Condition etc. 4 8 ss . , t>3, et C a r d i n a l i 

l. cil. p . 1 8 9 ss . , [ c e p e n d a n t ce t a u t e u r , q u a n d il s ' a g i t de J u i f s , p r e n d l e 

t e r m e d a n s le sens d ' é t r a n g e r s , a i n s i , à p r o p o s des J u i f s d ' i l i é r a p o l i s , J u -

d e i c h n° 2 1 2 , de S a r d e s , Jos . Ant. l 4 - 10. 2 4 ( C a r d i n a l i op. cit. p . 1 9 0 -

1 9 1 ) , p o u r t a n t , ici les J u i f s s o n t s û r e m e n t c i t o y e n s r o m a i n s et p e u t - ê t r e 

auss i c i t o y e n s g r e c s , cf . p l u s l o i n p . iG n o t e 6] . 

1 . C ' e s t - à - d i r e é t r a n g e r s é t a b l i s sans espoir de r e t o u r ; u n m é t è q u e j u i f 

à l a s o s , L e B a s W a d d . 2 9 4 . S u r les m é t è q u e s , M . C l e r c op. cit. ; I d e m 

« Metoikoi » d a n s D a r e m b . S a g l i o , DA. 3 . 1 8 7 6 - 1 8 8 6 . 

2. C e l a r é s u l t e , c o m m e le r e m a r q u e , a v e c j u s t e s s e , S c h u r e r 3 . 1 2 1 n . 1 , 

d e ce q u e J o s è p h e ( c f . n o t e s s u i v a n t e s ) p a r l e d u d r o i t d e c i té g r e c d e s J u i f s 

c o m m e d ' u n e f a v e u r e x c e p t i o n n e l l e . C e p e n d a n t , S c h u r e r e x a g è r e e t ses c o n -

c l u s i o n s s o n t à r e s t r e i n d r e , c a r J o s è p h e ne p a r l e q u e d e s c i tés o ù t o u s les 

h a b i t a n t s j u i f s s o n t c i t o y e n s g r e c s ; o r , d a n s b e a u c o u p d ' e n d r o i t s i l y a v a i t 

des J u i f s q u i a v a i e n t o b t e n u i n d i v i d u e l l e m e n t les d r o i t s p o l i t i q u e s , c f . p l u s 

l o i n p. 11 n o t e 1 , et p. 12 n o t e 4 ; de p l u s , J o s è p h e s ' a d r e s s e à d e s a d v e r -

s a i r e s , a u m o n d e g r e c , et l e u r m o n t r e des J u i f s g r e c s , t r o u v é s d i g n e s d e 

l ' ê t r e par les rois . — J o s è p h e q u i n ' o p p o s e m ê m e pas à ces a d v e r s a i r e s les 

J u i f s q u i s o n t d e v e n u s c i t o y e n s r o m a i n s , p a s s e , à p l u s f o r t e r a i s o n , s o u s 

s i l e n c e les a u t r e s d r o i t s de c i t é , c ' es t p o u r q u o i 011 n e t r o u v e pas chez l u i 

de r e n s e i g n e m e n t s s u r les J u i f s q u i o n t p u ê tre a s s i m i l é s a u x n a t i o n a u x 

d a n s les v i l l e s n o n - g r e c q u e s . 

3 . A u p o i n t de v u e d u d r o i t r o m a i n , ce s o n t e n c o r e des peregrini, m a i s 

n o u s a d o p t o n s cette c l a s s i f i c a t i o n p o u r p l u s de c l a r t é . 
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g r e c s ' . Or , le nombre de ces villes est très important 2 . Il s'agit 
seulement de savoir si les Juifs que nous rencontrerons plus tard 
dans toutes ces villes, les habitaient dès cette époque, c o m m e 
c'est le cas pour Antioche, grand centre jui f . Ici, le droit de 
cité3 leur donna une véritable force. Nous savons qu'à l 'époque 
d 'Auguste, les Juifs sont aussi citoyens dans les villes d 'Ionie 4 , 

I . J o s . Ant. 1 2 . 3 . I § 1 1 9 : 2 É X E U X O Ç b Ncxàtoip sv aîç EXTIGEV TIOXESIV IV TT} 'Atn'a 

xaï TT, xaTW ï u p i x x a i Èv auTTj xî) av)Tpo7cdX£i AvTioys'.'a TioXtTtiœç auxouç TjçtWEV, 

xaï TOÎÇ ÈVOlXlcflECIjtV E?OTl'|A.OUÇ ATTEGTJVEV MaXEOOdlV XCtt "EXXrjITlV, (OÇ TYjV TioXiTEÎav 

TSTÛ-T)v "ÉTI vùv SiaaÉvEiv. D r o y s e n , Histoire de l'Hellénisme t r a d . B o u c h é - L e -

c l e r c q , 3 . 5 8 - 5 g , 3 v o l . I883-I885 P . , a d m e t la v é r a c i t é d e J o s e p h e , e t a v e c r a i s o n . 

a . L a l iste d e ces v i l l e s n o u s est d o n n é e p a r A p p i e n , Syr. b"]. ( C f . s u r c e t t e 

l i s t e , B . N i e s e , Geschichte der griechischen and makedonischen Staaten seit der 

Schlacht bei Chœronea i . 3 g 3 n o t e i e t p . s s . , 3 v o l . i 8 g 3 - i g o 3 G o t h a ) . 11 est 

i n t é r e s s a n t de c o m p a r e r cet te l is te a v e c c e l l e de la d i a s p o r a j u i v e q u e n o u s d o n -

n o n s supra, t . i p . 1 8 8 ss. : d a n s la p l u p a r t d e s v i l les c i tées p a r A p p i e n il y a 

des J u i f s , s e u l e m e n t n o u s n e s a v o n s p a s à q u e l l e d a t e ils s ' y s o n t i n s t a l l é s . 

3 . C ( . c i - d e s s u s n o t e i e t Jos . B. J. 7 . 5 . 2 ; C. Ap. 2 . 4 § 3 g : aux<5v y i p 

Y^J-OJV OI TY|V 'Aviio/.Etav xaTOixouvTE; ' A V T I O / E Ï Ç ovopiâC&VTOIF TY|V yàp TOXITE'XV 

A Ù T O Ï Ç I S W X E V 0 XTÎCRRRI!; S É X E U X O Ç . E n p r é s e n c e de c e t e x t e , q u i d o n n e des d é t a i l s 

c i r c o n s t a n c i é s s u r les d r o i t s des J u i f s , e t p r o u v e a ins i q u ' i l r e m o n t e à u n e 

s o u r c e r e n s e i g n é e , o n n e d o i t p a s se b a s e r s u r B. J. 7 § 4 4 p o u r d i r e q u e 

les J u i f s n ' y a v a i e n t pas le d r o i t d e c i té e t q u e ce f u r e n t à p e i n e les s u c c e s -

s e u r s d ' A n t i o c h u s E p i p h a n e q u i a c c o r d è r e n t a u x J u i f s u n d r o i t m o i n d r e 

q u e le d r o i t de c i t é , soit c o m m e d i t J o s è p h e B. J., loc. cit., E£ RAOU XÎJÇ TIOXEMÇ 

TOTÇ "EXXTJCJI [AETEÎ^EIV. C e t t e f o r m u l e , i l est v r a i , n ' i m p l i q u e r a i t pas à e l le 

s e u l e le d r o i t d e c i t é , m a i s e l l e n e s a u r a i t d é t r u i r e l e t e x t e e x p l i c i t e de C. Ap. 

2 îj 3 g , q u e , a u c o n t r a i r e , e l l e c o n f i r m e . B a s é s u r le fa i t q u e ce t e x t e a t t r i b u e 

l ' o c t r o i des d r o i t s p o l i t i q u e s à S é l e u c u s , t a n d i s q u e B. J. I. cit. l ' a t t r i b u e a u x 

s u c c e s s e u r s d ' A n t i o c h u s E p i p h a n e , N i e s e , op. cit. 1 . 3 g 4 n o t e 4 , m e t e n d o u t e 

la v a l e u r h i s t o r i q u e des d e u x r e n s e i g n e m e n t s . S c h ü r e r , 3 . 1 2 2 , a essaye d e 

c o n c i l i e r les d e u x t e x t e s : S é l e u c u s a b i e n a c c o r d é le d r o i t de c i t é a u x J u i f s , 

s e u l e m e n t A n t i o c h u s E p i p h a n e le l e u r a u r a i t e n l e v é , e t a l o r s ses s u c c e s s e u r s 

le r e n d i r e n t a u x J u i f s . ( O n p e u t a u s s i t r o u v e r u n a r g u m e n t e n f a v e u r d u 

d r o i t d e c i té a n t i o c h é e n d a n s le fa i t q u ' a p r è s 7 0 les p a ï e n s d ' A n t i o c h e v o y a n t 

d i s p a r a î t r e l ' E t a t j u i f v e u l e n t a s s i m i l e r c o m p l è t e m e n t les J u i f s e n les f o r -

ç a n t de sacr i f ier a u x d i e u x et e n b r û l a n t c e u x q u i s ' y r e f u s a i e n t — o r , les 

G r e c s n ' i m p o s a i e n t l e u r c u l t e q u ' à l e u r s c o n c i t o y e n s ) 

4- Jos . Ant. 1 2 . 3 . 2 § 1 2 0 - 1 2 6 : rfijy yy.p 'Icôvcov XIVÏ]OE'VTC»V É T I ' aùroùç 

( les J u i l s ) x a ; Siouivwv TOÛ 'Afp'- iraou, ïva TT|Ç RA>XITETAÇ, ^ V a ' i to ï ; ( c f . p . s u i -

v a n t e n o t e 1 ) ÉSWXEV ' VvTîoyoç 6 XEXEÛXOU uiwvoç 0 i tapà toiç " E X X Y ] C I V 0 E Ô ; 

Xc-fO|.l£V0;, [J.OVOC [JIETEXÖCO? I V , OÇIOIJVTÛJV 0 ' , £ <7U Y yEVEt Ç Ê'[<jIV Z'JTOTÇ ' louoatot, 

TE^ET^at TO-J; AUTWV OEC/U;, xa i OI'/.TJÇ Tispï TOUTWV <YUC7TA<RRJÇ èvÎ7jffav oi 'IouoaToc 

TOT; XÛTÙÎV ïdea'. ¿PYJFFÖAC <JUVVIYOP7|<JAVTOÇ «ÙTOÎÇ NixoXoiou TOD A«aacrxr)voü' 0 yxp 

A^pi imaç CFJTECP'/JVÛTTO [A/jSÈv « Ù T W XKIVÎÇEIV 'Èljsïvai ; Jos . Ant. 1 6 . 2 . 3 - 5 ; C. 
Ap. 2 . 4 § 3g : ou-oiojc; oi Év EtfÉsoj xa ï XGÎT-/. TT)V aXXïjv 'Io)viav TOÏÇ aüüiyEvEiji 

itoXÎTatç ô;j.wvuaoù(jiv TOÙTO Ttapaixo'VTMV AÙTOÏÇ T W V SIXSO'^WV ; d ' a p r è s Ant. 1 2 . 

3 . 4 , c 'est A n t i o c h u s le G r a n d q u i l e u r a u r a i t a c c o r d é ces d r o i t s : p o u r la 

c o n c i l i a t i o n des d e u x t e x t e s , c f . Grsetz MGWJ. 3 5 ( 1 8 8 6 ) 3 3 o n o t e 1 , et 

S c h ü r e r 3 . 124 n o t e i 4 . C ' e s t en t o u t cas s a n s p r e u v e s q u ' E w a l d , Geschickte 
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mais, il est difficile de dire qui leur octroya ce droit 
Les J uifs soutenaient avoir encore le droit de cité dans les villes 

grecques bâties par H é r o d e 2 , ainsi, par exemple , à Césarée. Ici, 
les païens leur contestèrent v i o l e m m e n t ce d r o i t ; des escar-
mouches s 'ensuivirent et l 'affaire mpi laomlr.zixç alla devant 
Néron qui la résolut contre les Juifs 3 (par un rescrit donné entre 

der Juden 43- 3 o 7 , 3 6 9 ss . , e t B . N i e s e , op. cit. 2 . 1 2 5 n o t e 5 , 5 7 g n o t e 3 , 

d i s e n t q u e le t o u t est u n e i n v e n t i o n d e J o s e p h e o u de sa s o u r c e . 

1 . D a n s Jos . Ant. 1 A . 3 . 2 § 1 2 5 [p. p r é c é d e n t e n o t e 4 l i g n e 2 ) z'rft TTOXITEIAÇ 

vjv txùtoïç '¿Suixîm, l e m o t aù-roï; se r é f è r e - t - i l a u x J u i f s o u a u x G r e c s ? E t a n t é q u i v o -

q u e , il p e u t t rès b i e n se r é f é r e r a u x d e u x , v u q u ' A n t i o c h u s T h e o s ( a 6 i - 2 4 6 a v . 

J . - C . ) a a c c o r d é l ' a u t o n o m i e a u x v i l l e s d ' I o n i e ( c f . les c i t a t i o n s d a n s S c h ü r e r 3 . 

1 2 4 n o t e 1 4 ) , et q u e c ' es t p r é c i s é m e n t d a n s d e p a r e i l l e s o c c a s i o n s q u e l e s ro is 

a v a i e n t l ' h a b i t u d e d ' a c c o r d e r a u x J u i f s des p r i v i l è g e s e t d i v e r s d r o i t s . A n t i o c h u s 

Il T h e o s a d o n c s u i v i la m ê m e p o l i t i q u e et a c c o r d é a u x J u i f s aussi des d r o i t s po-

l i t i q u e s , a i n s i , S c h ü r e r l. cit., e t R a m s a y , Expositor f é v r i e r 1902. 9 2 - 9 5 . C e p e n -

d a n t , D r o y s e n , op. cit. 3 . 3 a o n o t e 4 , r é f è r e le m o t aùxoiç a u x v i l l e s s e u l e m e n t . 

2 . S u r les f o n d a t i o n s de v i l l e s p a r H é r o d e , v o i r J o s . Ant. i 5 . 8. 1 et 5 ; 

1 6 . 5 . 4 ; 19 . 7- 3 ; c f . K u h n , Die städtische und bürgerliche Verfassung des 

römischen Reiches bis auf die Zeilen Juslinians 2 . 3 4 6 ss . , 2 v o l . 1 8 6 4 - 5 L . , 

e t S c h ä r e r 1 . 3 8 g ss. — k ü h n , 2 . 3 4 7 d i t , à t o r t , q u ' H é r o d e , a c o n s t r u i t ces 

v i l l e s c o m m e a u t a n t de p o i n t s d ' a p p u i c o n t r e les J u i f s . 

3 . J o s . B. J. 2 . i 3 . 7 ; 2. 1 4 . 4 - 5 ; 2. 1 8 . 1 ; Ant. 20. 8. 7 - 9 . C e s o n t les 

J u i f s q u i a v a i e n t r a i s o n . L e m o t i f i n v o q u é p a r e u x d o i t a v o i r u n e v a l e u r 

j u r i d i q u e , — q u e les d o c u m e n t s n e n o u s p e r m e t t e n t pas de d é g a g e r — Cal-

les G r e c s n e c o n t e s t e n t pas l e p r i n c i p e , m a i s r é p o n d e n t q u e la c i té e x i s t a i t 

a v a n t I l é r o d e et q u ' a l o r s , i l n ' y a v a i t pas de J u i f s . L e u r a r g u m e n t est f a i b l e , 

car j u r i d i q u e m e n t la r é o r g a n i s a t i o n d ' u n e v i l l e e t le c h a n g e m e n t de son 

n o m é q u i v a l e n t à sa f o n d a t i o n . C e p e n d a n t , g r â c e à l ' i n t e r v e n t i o n — p a y é e — 

de B e r y l l u s * , les G r e c s e u r e n t g a i n de c a u s e . « I l é t a i t s i n g u l i è r e m e n t i n -

j u s t e d ' a c c o r d e r à d e s H e l l è n e s s e u l s le p r i v i l è g e d u d r o i t de c i té d a n s u n e 

v i l l e f o n d é e s u r le sol j u i f p a r u n g o u v e r n e m e n t j u i f » d i t M o m m s e n , IIR. 

1 1 . 1 2 0 . [ C é s a r é e est u n e v i l l e f o n d é e p a r u n roi s i d o n i e n a p p e l é S t r a t o n , 

c ' es t p o u r q u o i e l l e se n o m m a i t , a u p a r a v a n t , L a T o u r d e S t r a t o n ( J u s t i -

n i e n Nov. i o 3 prœf. c o m m e t d o n c u n e e r r e u r , cf . S c h ü r e r 2 . i 3 4 n o t e 1 6 3 ) ; 

A l e x a n d r e I a n n é e la c o n q u i e r t et la r a t t a c h e a u sol j u i f , Jos . Ant. i 3 . 12 . 4 , 

c f . i 3 . i 5 . 4- ; m a i s , P o m p é e l u i a c c o r d e l ' a u t o n o m i e , Jos . Ant. i 4 . 4 - 4 ; 

B. J. 1. 7 . 7 ; A u g u s t e la c è d e à H é r o d e , Jos . Ant. i 5 . 7 . 3 ; B. J. 1 . 

2 0 . 3 ; c 'est ce r o i q u i la r é o r g a n i s a e t l u i d o n n a le n o m de C é s a r é e , Jos . Ant. 

10. g . 6 ; 1 6 . 5 . 1 ; B. J. 1. 2 1. 5 - 8 , e n l u i l a i s s a n t c e p e n d a n t sa c o n s t i t u t i o n 

h e l l é n i q u e . C ' é t a i t d o n c u n e v i l l e l i b r e n o n s o u m i s e a u x a u t o r i t é s d e P a l e s -

* BTjpuX/ov, ainsi les mss. do Jos. Ant. 20. 8. 9. Après Hudson, Ilavercamp et 
Naber dans leurs éd. de Jos., Mommsen, IIR. 1 1 . 1 1 9 ; Heinze, « Beryllus », P\V. 3. 
319, basés sur le fait que Jos. l'appelle ^aiSxYùjyo; de Néron, corrigent les mss. et 
mettent Burus, parce que Tacite Ann. i3 . a dit qu 'Afranius Burrus occupa cette fonc-
tion. Mais, Jos. dans l 'endroit cité dit aussi que Beryllus était le secrétaire grec (ab 
epistulis grœcis') de Néron, ce qui ne peut pas du tout s'appliquer à Burrus (voir sur 
cette fonction Friedländer, Sittengeschichte Roms 1. i84, 8" éd., Ii vol. 1909-1910 L . , 
qui distingue aussi les deux personnages, mais, par erreur, écrit à propos de notre 
affaire, Burrus pour Beryllus). En outre, Jos. connaît fort bien Afranius lîurrus (Jos. 
Ant. 20. 8. 2) il ne confond donc pas les deux personnages, cf. aussi Schürer 1. 58o 
note 60 ; [H- de la ^ ille de Miremont, Afr. Burrus. Reo. de philol. 'ili ( 1 9 1 0 ) 78 les 
confond. Kené Waltz .4 propos d'Afr. Burrus, ibid. 2^9, les distingue, avec raison]. 
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l 'an 54 et 6 2 j u g e m e n t qui fut une des causes de la grande 
guerre des Juifs contre R o m e ) 2 . 

Le droit de cité paraît avoir été reconnu aux Juifs de T i b é -
riade, (bâtieen 20-22 a p . J . - C . 3 ) , par son fondateur, Hérode A n -
t i p a s \ car nous les trouvons c o m m e gouvernants de la vi l le 0 . 

Les renseignements nous manquent pour les autres vi l les 6 . 

t i n e ; si T a c i t e , Hist. 1. 7 8 , l ' a p p e l l e Iudaeae caput, ce la est v r a i p o u r s o n 
t e m p s , c ' es t -à-d ire après la d e s t r u c t i o n d u T e m p l e , cf . Jos . B. J. 3 . g . 1 . La 
c o n d i t i o n j u r i d i q u e d e C é s a r é e est f o r t b i e n t r a i t é e d a n s K u h n , op. cil. 2. 
3 / ( 7 - 3 5 O ; cf . la b i b l i o g r a p h i e d a n s S c h i i r e r , 2. 1 3 4 n o t e 1 6 2 ] . 

1 . D a n s cette a f f a i r e , les J u i f s a c c u s e n t aussi le p r o c u r a t e u r F é l i x , or c e l u i - c i 
est d é t e n d u p a r son f r è r e P a l l a s ( J o s . A ni. 20. 8 . 9 ) ; m a i s P a l l a s é t a n t t o m b é 
e n d i s g r â c e a v a n t le i 3 f é v r i e r 5 5 [ p e u a v a n t l e j o u r o ù B r i t a n n i c u s d e v a i t 
a v o i r i 4 a n s , di l T a c i t e , Ann. i 3 . 1 4 - 1 5 , o r , B r i l a n n i c u s est n é d e u x j o u r s 
a p r è s l ' a v è n e m e n t d e C l a u d e , d i t S u é t o n e Claude 2 7 , soit le i 3 f é v r i e r 4 i ] 
et le procès a v a n t l i e u d e v a n t N é r o n , d e v e n u e m p e r e u r l e i 3 oc t . 5 4 , il f a u d r a i t 
p l a c e r le reser i t en 5 4 o u 5 5 . C e p e n d a n t , c o m m e le p r o c è s c o ï n c i d e a v e c la 
fin d e la p r o c u r a t è l e d e F é l i x , c o m m e n t F é l i x a - t - i l p u taire sous le r è g n e d e 
N é r o n t o u t ce q u e d i t J o s è p h e , Ant. 20. 8 . 1 - 9 ; B. J. 2. 1 2 . 8 - 1 4 ? H f a u t 
d o n c , p l u t ô t , a d m e t t r e q u e la p r o c u r a t è l e de F é l i x n ' a fini q u ' a p r è s 5 5 , à 
u n m o m e n t o ù P a l l a s a d ù r e n t r e r en g r â c e , et p l a c e r le p r o c è s , e t le r e s e r i t , 
e n t r e 5 5 - 5 6 et 6 2 , car P a l l a s est m o r t e n 62 ( T a c . Ann. i!\. 6 5 ) ; u n e date 
r a p p r o c h é e d u c o m m e n c e m e n t d e la g u e r r e j u d é o - r o m a i n e s ' i m p o s e d ' a i l l e u r s 
p a r le fait q u e le reser i t f u t u n e des c a u s e s d e cette g u e r r e (cf . n o t e s u i v a n t e ) . 
M a i s , c o m m e le terminus post quem est 6 2 , la m o r t d e P a l l a s , le reser i t ne 
p e u t d o n c pas ê tre de l ' a n 6 6 c o m m e p a r a i t l e d i r e Jos . B. J. 2. i 4 . 4-
D ' a i l l e u r s , sur la c o n t r o v e r s e on p e u t c o n s u l t e r les exégètes s u r Actes 25 23 e t 
la l i t t é r a t u r e q u e c i t e n t I l a r n a c k , GAL. 2, 1 . 238 et S c h u r e r 1 . 5 7 7 n o t e 3 8 . 

2 . Jos. B. J. 2. i 4 - 4 § 284 ss. 
3 . S u r la date d e l à f o n d a t i o n , v o i r S c h u r e r 2. 2 1 7 et F e l t e n Neutesta-

mentliche Zeilgesckichle, 1 , 4 i n o t e 3 , 2 vol . 1 9 1 0 R a t i s b o n n e . 

4 . Jos . Vita 1 2 . 1 7 . 5 4 : H é r o d e A n t i p a s y c o n s t r u i t u n p a l a i s , u n f o r u m 
et u n e g r a n d e s y n a g o g u e . S u r l ' o r g a n i s a t i o n g r e c q u e de la v i l l e , v o i r K u h n 
op. cil. 2. 3 5 3 s s . , et S c h u r e r l. cit. 

5 . E n l ' a n 6 6 et s s . , le conse i l (fiouXvi) d e 600 m e m b r e s e t son apycov sont 
J u i f s , Jos . B. J. 2 . 2 1 . 9 et s u r t o u t Vita 1 2 , 2 7 , 3 4 , 5 3 - 5 8 , 6R, 6 8 , o ù l ' o n 
vo i t q u e b e a u c o u p d ' a u t r e s f o n c t i o n s s o n t aussi occupées p a r des J u i f s . — 
( L e s J u i f s et les G r e c s n e v i v a i e n t pas en b o n n e i n t e l l i g e n c e : les J u i f s t u e n t 
l e u r s c o n c i t o y e n s lors d e l à g u e r r e j u i v e , Jos. Vita 1 2 ) . — Il est p r o b a b l e 
q u e le f o n d a t e u r d e la v i l l e r é g l a l u i - m ê m e les dro i t s des J u i f s et d ' u n e façon 
expresse ; en t o u t cas, on vo i t q u ' i l a pensé à e u x , p u i s q u ' i l l e u r a fait c o n -
s t ru i re u n e s y n a g o g u e , cf . n o t e p r é c é d e n t e . U n siècle après la g u e r r e de l ' a n 
70, la vie j u i v e se c o n c e n t r e d a n s cette v i l l e : c 'est ici q u e s i è g e n t le S a n h é -
d r i n et le p a t r i a r c h e . T i b é r i a d e d e v i e n t a insi le c e n t r e des J u i f s , si C é s a r é e 
d e v i e n t la capi ta le r o m a i n e d e l à P a l e s t i n e s u b j u g u é e , cf. les sources t a l m u d i -
q u e s d a n s N e u b a u e r , Géogr. du Talmud 2 0 8 - 2 i 4 - — F a u t - i l voir u n e s i m p l e d é -
s ignat ion de la v i l le d ' o r i g i n e o u la m e n t i o n d ' u n d r o i t de c i té d a n s 1 i n s c r i p -
t ion de Aurelius Dionysius Jadeus Tiberiensis, CIL. 3. i o o 5 5 ( D a l m a t i e ) ? 

6 . A I a m n i a — cité g r e c q u e , cf . K u h n op. cit. 2. 362 ss. , et S c h u r e r 2. 126 
ss. — les J u i f s seraient c i t o y e n s d ' a p r è s P h i Ion, Leg. ¡5 3 o ( M . II 5 7 5 ) et les G r e c s , 
m é t è q u e s . S c h u r e r , 2. 127 note 1 3 8 , est d 'av is q u e P b i l o n r e n v e r s e les r ô l e s . — 
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Europe. Les Juifs (lu B o s p h o r e c i m m é r i e n y jouissaient, peut-
être, aussi du droit de c i t é 1 . 

Afrique. Les Juifs sont c i toyens en L i b y e et à C y r è n e 2 , on ne 
sait pas depuis quel le date 3 , et, en E g y p t e , à A lexandr ie . 

A A l e x a n d r i e le fondateur de la vil le l u i - m ê m e leur avait accordé 
des droits égaux à ceux des Macédoniens 4 ; César , en conquérant 
1 Egypte , conf irma ces droits et les fit graver sur une stèle de bronze 5 . 
A u g u s t e qui favorisait les Juifs d ' A l e x a n d r i e , qui leur permettait 
d 'avoir une organisation locale propre avec une sorte de conseil 
c o m m u n a l 6, pendant qu' i l refusait le m ê m e droit aux A l e x a n -
drins païens ', ne pouvait que maintenir le droit de cité des Juifs. 

A p r è s la d e s t r u c t i o n de J é r u s a l e m , V e s p a s i e n a u r a i t p e r m i s , d ' a p r è s le T a l m u d , 

a u x J u i f s d ' o u v r i r d e s écoles j u i v e s . J u s q u ' à la g u e r r e d e B a r c o k h é b a , I a m n i a 

( e n h é b r e u I a b n e h ) é ta i t le c e n t r e d u j u d a ï s m e et le s iège d u S a n h é d r i n , v o i r 

les s o u r c e s t a l i n u d i q u e s d a n s N e u b a u e r op. cit. 7 3 - 7 6 . — A S c y t h o p o l i s il y 

a v a i t , p e u t - ê t r e , auss i d e s J u i f s c i t o y e n s , m a i s , a u c u n r e n s e i g n e m e n t s u r ne n o u s 

p e r m e t de l ' a l l i r m e r ( o n n e d o i t t i r e r a u c u n e c o n c l u s i o n d e s i n s c r i p t i o n s de J u i f s 

t r o u v é e s à J é r u s a l e m : 'Aau-i'a SxuOoiroXÎTKjaa, Epliem. sem. Ep. 2 p a g e i g ö , 'Aviv 

Ï X U Ô O T T O X E Î T V K , ibid. p . 1 9 6 ; I L A N I A C xcù IxXuiut] 2XUF)O7ROXETTAI, ibid. p. 1 9 7 ) . 

1. C e l a r é s u l t e d u fa i t q u e n o u s les v o y o n s s u i v r e t o u t e s les r è g l e s g r e c -

q u e s e n m a t i è r e s u c c e s s o r a l e , e n m a t i è r e d ' a f f r a n c h i s s e m e n t d ' e s c l a v e s (c f . 

infra c h . 12 § 3 ; i 3 § 1 , p l u s l o i n p . 81 s s . , 8 6 ) — m a i s , o n p e u t , à la 

r i g u e u r , a d m e t t r e q u e d a n s le B o s p h o r e la r è g l e locus regit actum s ' a p p l i q u a i t , 

d a n s ces m a t i è r e s , m ê m e a u x J u i f s é t r a n g e r s . 

2. J o s . Ant. 1 6 . 6 . 1 c b n . r 6 . 6. 5 , c f . p l u s l o i n p . 1 2 n o t e 2. 

3 . E n t o u t c a s , a v a n t l ' a r r i v é e d e s R o m a i n s . . . xcov uiv TipÔTspov ßasiXewv "KTOVO-

(liav aÙTo!<ftaptayi)|«iv«i>v, J o s . Ant. 1 6 . 6 . i , c f . p . 12 n o t e 2. P a r le t e r m e i s o n o -

m i e , T h . R e i n a c h , u Judœi» p . 6 2 6 , e n t e n d s e u l e m e n t l ' i s o t e l e i a , l ' é g a l i t é d e -

v a n t l ' i m p ô t c a r , S t r a b o n , c h e z Jos . Ant. i4 - 7 . 2, d i s t i n g u e r a i t e n t r e les c i -

t o y e n s e t les J u i f s . V o i r l ' e x p l i c a t i o n d e c e t t e d i s t i n c t i o n p l u s l o i n p . 12 n o t e 2 . 

4- P h i l o n , ln Flacc. § 4 4 ( M . II . 5 9 8 ) y fa i t a l l u s i o n q u a n d il d i t q u e les 

d r o i t s des J u i f s a l e x a n d r i n s , sous C a l i g u l a , o n t été c o n t e s t é s p o u r la p r e m i è r e 

fo is , d e p u i s 4 o o a n s , c f . p . s u i v a n t e n o t e s 1 et 2. — Jos. C. Ap. 2 . 4 § 3 5 ss. : E'iç 

xaTO''xï](nv Bs AÙTOÏÇ'éSwxev TOÎIOV 'AXÉÏjavSpo;, xa l L'CRJÇ T T A P I XOÏÇ MaxESo'ai •NJR?|Ç ETTE-

TU/OV . . . xx i [J-t/p1- vuv A Ù T M V 'I] C&UXT| TY|V •TTPO'JRIYOPIAV ET^EV MXXEÛO'VEÇ ,B.J. 2 . 1 8 . 7 

§ 4 8 7 : 'AXs;av8poç . . . 'ÉBWXEV TO JAETOIXEÎV X A T X T 7 ] V TIO'XIV '<jou [AGÎpaç Trpoç TOUÇ 

"EXXr|VAÇ; § 4 8 8 , AIÉ|XEIVSV O ' A Ù T O Ï Ç Ï ) T I P U ] xa i I R A P X TW» StaSo/wv, 0 Ï x a i TOTIOV 

î'Siov aùxoïç àcpojpiffxv . . . XA'I J(PY]|J.XTÎÇEIV ÉIRETPE^AV MaxEoovaç. 'EITEL TE PCUJJ.aïoi 

X A T E X T Y J T A V T O TÏ]v AïyuTrrov, O'JTE Kaïirxp ö TtpojToç OÙ'TE TOJV ¡AET' aÙTo'v Tt; ôite|Aeivev 

TOCÇ A I R ' 'AXE;xv8pou TIJI-ÀÇ TouSai'»v ÉXIXTT<3<7XI , c f . a u s s i Jos . Ant. 1 2 . 1 . 1 et 

C. Ap. 1. 22 [ces t e x t e s n ' o n t r i e n de s u s p e c t et c ' es t a v e c r a i s o n q u e l e u r 

v é r a c i t é est a d m i s e , e n t r e a u t r e s , p a r J . G . D r o y s e n , op. cit. 3 . 3 5 n o t e 1]. 

5 . Jos . B. ./. 2. 18. 7 § 4 8 8 ( v . n o t e p r é c é d e n t e ) ; Ant. i 4 . 10. 1 § 1 8 8 : 

K a ï a a p 'IouXioç TOÏÇ Èv 'AXEÇavScEi'O. 'Iouoaioiç ITOT^FFAÇ yaXxîjv <TTÏÎX7)V ÉS^XUNJEV, 

OTI 'AXE;avSpÉ(ov TtoXÏTai EICIV ; C. Ap. 2 . 4 § 3 7 : TT,V (7T7)Xriv X/jv ÉaTcSsav Év 

'AXiÇavSpeia xai r i SixaiiiiiAotTa TCEptÉ^ouiav, a K x î a a p 0 ue'YXÇ T O L ; 'IOUOXIOIÇ 

'ÉSOJXEV [ la i t a u t h e n t i q u e a d m i s auss i , e n d e r n i e r l i e u , p a r D r u m a n n - G r œ b e , 

Geschichte Roms 3 . 4 9 2 n . 3 ] . 

6 . C f . supra t. 1 p . IÖ2 n o t e 3 n° 1 2 . 

7 . C f . M a r q u a r d t , Organisation de l'Empire romain 2 . 4 2 2 , 2 v o l . 1 8 9 1 -
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Les Juifs — sauf pendant le temps que dura l 'abus que com-
mit Flaccus, en les leur e n l e v a n t ' , abus approuvé par C a l i -
gula 2 — continuèrent à jouir de leurs droits confirmés succes-
sivement par Claude 3 et par Vespasien 4 : ils étaient des citoyens 
alexandrins égaux en droit à la classe possédant les droits politiques 
lesplus étendus, c'est-à-dire à ceux qu 'on nommait Macédoniens, 
c'est pourquoi ils eurent le droit de porter le titre d 'Alexandrins 
et de Macédonien^ 

1 8 9 2 P . ; J . G . M i l n e , . 4 history of Egypl under roman rule p . 1 6 , 1 8 9 8 L d . ; 

B o u c h é - L e c l e r c q , Histoire des Lagides 2 . 2 1 4 ; W . S c h u b a r t , Spuren politischer 
Autonomie in Aegypten unter d. Ptolemäer, Klio 1 0 ( 1 9 1 0 ) 5 o ss. ; P e r d r i z e t . 

Rev. ét. anciennes, 1 2 ( 1 9 1 0 ) 2 1 7 ss. 

i . A p r è s la d e s t r u c t i o n de l e u r s p r o s é u q u e s , il s ' a t t a q u a a u x d r o i t s p o l i t i q u e s 

d e s J u i f s , P h i l o n In Flacc. § 8 [ M . 11. 5 2 5 ] : 1 r¡v t/jç 7)u.etÉoc£ç tcoXITEIGCÇ à v a i -

pEtïiv, "va à-o/.o-ÉvTwv, oiç aovoiç E'-F'.opuEi b 7)UÉTECOÇ fiio;, È6<3v te mxTpúov xac 

;j.ETou(7''aç I ÏGXITIXWV Î T X Ï È V V e t c . . . e t p a r édit spécial il les d é c l a r e é t r a n g e r s , ibid: 
-•flrpi noOYSixuua, S'.à i j çÉvou; xa> ê x ^ X u f a ; y (aaç a-ExáXsi . ( C f . a u s s i supra t . 1 

p . 3 5 1 n o t e 3) . F l a c c u s n ' a v a i t pas le d r o i t de p u n i r de la s o r t e : m a i s , v u les 

c o n t e s t a t i o n s f r é q u e n t e s d u d r o i t de c i té des J u i f s , il fit u n é d i t i n t e r p r é t a t i f 

(c f . c e p e n d a n t supra t . 1 p . 3 5 1 n o t e 3 fin). [ E n t o u t c a s , il est p o s s i b l e q u e 

P h i l o n , e n c o m p a r a n t c e t t e m e s u r e de F l a c c u s avec la t o l é r a n c e d ' A u g u s t e q u i 

n ' e n l e v a p a s , p o u r c a u s e d e r e l i g i o n j u i v e , les d r o i t s p o l i t i q u e s a u x J u i f s d e 

R o m e , c o m m e t t e u n e d o u b l e e r r e u r : d ' a b o r d , q u ' i l se m é p r e n n e s u r l e c a r a c -

tère i n t e r p r é t a t i f d e l ' é d i t de F l a c c u s e t c o n s i d è r e c e t t e m e s u r e c o m m e u n e 

p e i n e , e n s u i t e , q u ' i l i g n o r e q u ' à R o m e la p e r t e d e la c i tc n ' e s t j a m a i s p e i n e 

p r i n c i p a l e , m a i s s e u l e m e n t accessoire ( c f . M o m m s e n , Dr. pén. 3 . 3 o o s s . ) ] . 

Il se p e u t c e p e n d a n t q u e P h i l o n a i t r a i s o n et q u e , en l e u r e n l e v a n t le d r o i t 

de c i t é , F l a c c u s ait p u n i les J u i f s p o u r l è s e - m a j e s t é . ( S u r la p r i v a t i o n des 

d r o i t s p o l i t i q u e s p o u r ce c r i m e , v o i r M o m m s e n op. cit. 2 . 3 o i ) . 

a. L ' a m b a s s a d e j u i v e ( c f . supra c h . 2 S e c t . l i t ¡5 1 , t. r p . 3 5 i ) a auss i p o u r 

m i s s i o n de r é c l a m e r c o n t r e cet a b u s de F l a c c u s , P h i l o n , Leg. § 44 [M. H 5 9 7 ] ; 

C a l i g u l a d e m a n d e [ P h i l o n , Leg. § 4 5 M . 11 5 g g ] q u ' o n l u i d o n ne d e s e x p l i c a t i o n s 

su r i e s d r o i t s p o l i t i q u e s des J u i f s : « BouXó¡xs0a ¡AIXOEÍV », EST], CCTITC/p^crOs irepï 

TtoXiTEÎa ç Sixaiotç», m a i s , U s e s a u v e dès q u ' o n c o m m e n c e à l u i r é p o n d r e . R e m a r -

q u e r q u e P h i l o n , s u r des d r o i t s d e s J u i f s d ' A l e x a n d r i e , r e p r o c h e à C a l i g u l a d e 

n ' a v o i r pas v o u l u j u g e r d a n s u n « concilium » , u n e c o n t e s t a t i o n q u e , d e p u i s 

4 o o a n s , o n é l e v a i t p o u r la i r c fo is . ( C f . supra c h . 1 § 5 , t . 1 p . 241 n o t e 4 ) . 

3 . E d i t de C l a u d e , d a n s Jos. Ant. 1 9 . 5 . 2 § 2 8 1 : émyvo-jç àvÉxaClEv TO'JÇ ÈV 

'.VXdjivops''"/ LO'joaiouç ' A X E Ç A V S P E Ï Ç XEYO;JIVOUÇ <7UYX0!TOIX[<7FJÉVT7.Ç T O Ï ; Ttpoi-ROIÇ 

E'JO'JÇ xaipoï; .\XE;avopsü5i xai Í57)Ç ITOXITEIAÇ n a o à T Î I V |3O:<7IXÉC»V T E T E U / Ô T X Ç , etc . 

(c 'es t à cet é d i t q u e fa i t a l l u s i o n P é t r o n e d a n s Jos . Ant. 1 9 . 6 . .3 i$ 3oC : 

x a t TTUÜ.TÜOATTEÜEFJOAT TOÏÇ " E X X T J O T V . . . ) . 

4- C f . p l u s lo in p . 2 1 , n o t e 3. 

5 . C f . C . Ap. 2 . 4 S 35 et B. J. 2 . 18. 7 § 4 8 7 r e p r o d u i t s p . p r é c é d e n t e , 

note 4 e t C l a u d e , chez Jos. Ant. 19 . 5 . 2 , c f . c i -dessus n o t e 3 ( r a p p r o c h e r , 

b ien q u e n o u s n e n o u s en s e r v i o n s pas c o m m e d ' u n e p r e u v e , S t . J é r ô m e , 

De vir. ill. il : Philo Iudaeus, natione alexanilrinus). S u r ce t i t r e , v o i r 

aussi E . S z a n t o , Das griechische Bürgerrecht, p. 7 2 , 1892 F r . i B . 
C O N T R O V E R S E S U R L E D R O I T D E C I T É D E S J U I F S A L E X A N D R I N S . — Des f r o t t e -

m e n t s c o n t i n u e l s a v a i e n t l i e u à A l e x a n d r i e e n t r e J u i f s et G r e c s . L e r e f u s des 
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En dehors de ces colonies, si I on peut les n o m m e r ainsi, de 

Juil's d e p a r t i c i p e r a u c u l t e des d i e u x de la c i té m e t t a i t e n q u e s t i o n la ZegrÎ— 
limité des dro i t s p o l i t i q u e s des J u i f s , q u e s t i o n d o n t s ' e m p a r a i e n t les d é m a -
g o g u e s f o r c e n é s d e l ' é p o q u e . S o u s F l a c c u s , cet te a g i i a t i o n e u t u n e f fe t 
p r a t i q u e , cf . c i - d e s s u s , n o t e i , m a i s , de c o u r t e d u r é e ; la q u e s t i o n c o n -
t i n u a à ê tre a g i t é e s u r t o u t par A p i o n . J o s è p h e , a p r è s d ' a u t r e s d o n t les 
écr i ts r e s t e n t p e r d u s , l u i a r é p o n d u et la façon d o n t il l 'a fait p r o u v e b i e n 
q u ' i l d é f e n d a i t u n e c a u s e , de la j u s t i c e de l a q u e l l e il é t a i t s u r . Il l a u t v o i r 
s u r t o u t l ' i r o n i e c i n g l a n t e d o n t il use C. Ap. 2. 4 et l ' i n s i s t a n c e q u ' i l m e t 
à r e v e n i r s u r ce s u j e t à p l u s i e u r s repr ises — sans se c o n t r e d i r e — ( c f . nos 
c i t a t i o n s , supra p . 6 , notes 4 et 5 , a j o u t e r C. Ap. 2. 6 § 70 ss . ) , lu i q u i 
g l isse r a p i d e m e n t s u r des p o i n t s fa ib les . Le t é m o i g n a g e d e l ' h o m m e i n t è g r e 
q u e f u t P h i l o n ; le t e x t e de l ' é d i t de C l a u d e q u i r e c o n n a î t q u e les J u i f s o n t 
l e d r o i t d e c i t é , n o u s d i s p e n s e r a i e n t d ' i n s i s t e r si , c o n t r e t o u s ces t é m o i g n a g e s , 
la v é r a c i t é d ' A p i o n n ' a v a i t pas t r o u v é d e nos j o u r s des d é f e n s e u r s q u i e m p l o i e n t 
p e u t - ê t r e aussi des a r g u m e n t s . . . i r r i tés ( l e s a v a n t p a p y r o l o g u e et le c h e r -
c h e u r c o n s c i e n c i e u x q u ' e s t W i l c k e n a c c u s e , Antis. p . 7 , sans a r g u m e n t s , 
J o s è p h e de m a l h o n n ê t e t é , « Flunkerei » p o u r a v o i r s o u t e n u le d r o i t de c i té 
des J u i f s d ' A l e x a n d r i e — ce q u i est p l u s v i te di t q u e p r o u v é ) . Mous e s s a y e r o n s 
d e l o r m u l e r ici t o u s les a r g u m e n t s q u e , d e d i v e r s côtés , on a a p p o r t é s c o n t r e 
la v é r a c i t é de J o s è p h e s u r la q u e s t i o n , et c h e r c h e r o n s à y r é p o n d r e . 

i ° E n d i s a n t q u e les J u i f s é ta ient v e n u s à A l e x a n d r i e à l ' é p o q u e d A l e x a n -
d r e , J o s è p h e c o m m e n c e r a i t p a r u n m e n s o n g e , c a r i ls s e r a i e n t v e n u s à A l e x a n -
d r i e l o n g t e m p s après la f o n d a t i o n de la v i l le . — C e t a r g u m e n t q u i a v a i t q u e l q u e 
force l o r s q u ' i l fut f o r m u l é , n ' a m a i n t e n a n t a u c u n e v a l e u r ; les t o u t e s r é c e n t e s 
d é c o u v e r t e s (c l . supra 1 .1 p . 204 n o t e 3) ont p r o u v é q u e les J u i f s é t a i e n t à A l e x a n -
d r i e lors d e sa f o n d a t i o n , et o n t ainsi d é m o n t r é , sans r é p l i q u e poss ib le , la v a l e u r 
d u t é m o i g n a g e d e J o s è p h e s u r la d a t e d e l ' i m m i g r a t i o n j u i v e à A l e x a n d r i e . 

2° Le J' 'Livre des Macc. p r o u v e r a i t q u e sous P t o l é m é e l > h i l o p a t o r ( 2 2 1 - 2 0 4 ) 
les J u i f s n ' a v a i e n t pas e n c o r e le d r o i t de c i té . O n p e u t r é p o n d r e à cet a r g u m e n t , 
m a i s à q u o i b o n s ' a r r ê t e r s u r u n r a i s o n n e m e n t q u i part de la v a l e u r h i s t o r i q u e 
d u 3" Livre des Maccab. q u i p o u r le m o m e n t n 'est pas d é m o n t r é e ? C f . supra 
t . 1 p 1 n o t e 6 . ( M . B o u c h é - L e c l e r c q , Histoire des Laçjides, 3 . 149 se t ire 
d ' e m b a r r a s avec espr i t . 11 t r o u v e l ' a u t e u r d u , ? Livre des Macc. « p lus o r g u e i l -
l e u x et p lus f r a n c q u e J o s è p h e . Il a s s u r e q u e P h i l o p a t o r o f f r i t u n j o u r le 
d r o i t de c i té a u x J u i f s d ' A l e x a n d r i e et q u e c e u x - c i le r e f u s è r e n t , 3 Macc. 

3 2 1 » S e u l e m e n t v o i l à , l ' a u t e u r de 3 Macc. est p e u t - ê t r e o r g u e i l l e u x , m a i s 
il ne présente pas les choses avec cette s i m p l i c i t é ) . C f . n" s u i v a n t in fine. 

3° Les d i f f i c u l t é s q u e p r é s e n t e le 3 Macc., m ê m e q u a n d on accepte ses r e n -
s e i g n e m e n t s , ont c o n d u i t G . L u m b r o s o , Ricerche alessandrine d a n s Memorie 
clella Reale A cademia delle scienze di Torino, scienze rnorali, slnricliee filol., série 
2 , t. 2 7 , p. 2 3 7 ss . , 1 8 7 3 (et t i r a g e à p a r t ) , à u n e a u t r e h y p o t h è s e : Les J u i f s 
a v a i e n t à l ' o r i g i n e le dro i t de c i té et étaient m ê m e de la classe des M a c é d o n i e n s , 
s e u l e m e n t P t o l é m é e P h i l o p a t o r aura i t créé p o u r les c i t o y e n s u n n o u v e a u d r o i t 
de ci lé q u i o b l i g e a i t ceux q u i v o u l a i e n t le posséder à e x e r c e r le c u l t e de B a c c h u s . 
L e s J u i f s , se r e f u s a n t à p r a t i q u e r ce c u l t e , c o n s e r v è r e n t s e u l e m e n t l ' a n c i e n d r o i t 
de cité d e v e n u sans \ a l e u r , op. cit. p. 24i>. 11 est é v i d e n t q u e ce l te h y p o t h è s e 
est aussi basée s u r l 'h i s tor ic i té d u 3 Mac., a d m i s e par L u m b r o s o (/. cit. p. 228 
ss . ) , c e p e n d a n t , m ê m e cette h is tor ic i té c o n c é d é e , il n e f a u t pas o u b l i e r q u e 
3 Mac., finit s u r u n e r é c o n c i l i a t i o n et q u e P h i l o p a t o r a c c o r d e a lors le dro i t à 
t o u s les J u i f s . ( L ' b v p o t h è s e d e L u m b r o s o a servi aussi c o m m e p o i n t de d é p a r t 
à l ' i n t é r e s s a n t a r t i c l e de P e r d r i z e t , c i té su/jra t. 1 p . 1 n o t e 6) . 

4° Si les J u i l s a v a i e n t eu le droi t d e c i té , C é s a r l ' a u r a i t c o n f i r m é , o r il ne 
c o n f i r m a ( s u r u n e stè le) q u e l e u r s pr iv i lèges , S ixmii iaTy. c o m m e le d i t Jos. 
l u i - m ê m e , C. Ap. 2. 4 S 3 7 , et c o m m e on p e u t l ' i n d u i r e d u f a i t q u e C l a u d e , 
d a n s Jos. Ant. 10. 5 . 2 , en c o n f i r m a n t a u x J u i f s le d r o i t de c i t é , ne se r é -
fère pas à C é s a r ( a i n s i , R e i n a c h , d a n s sa t rad . de J o s . , s u r Ant. i4- 10. 1 



STATUS CIVITATIS. — AVANT L 'AN 7 0 9 

Juifs citoyens grecs, il y avait dans beaucoup de villes, des 

§ 1 8 8 ) et q u e P h i l o n n o n p l u s n e c i te pas C é s a r . — T o u s ces a r g u m e n t s s o n t 
f o r t f r a g i l e s : a ) Q u a n t à ce q u e dit J o s è p h e C. Ap., I. cit., le t e r m e p r i v i -
l è g e est assez l a r g e p o u r c o m p r e n d r e auss i le d r o i t de c i t é , m a i s n o u s a v o n s 
u n t e x t e de J o s . , Anl. i/j. 10. 1, q u i d i t e x p r e s s é m e n t q u e le droit de cité, 
d e s J u i f s d ' A l e x a n d r i e f u t c o n f i r m é par C é s a r ! (11 est m ê m e p i q u a n t d e 
c o n s t a t e r (pie M . T h . R e i n a c h , d a n s ses n o t e s s u r la t r a d . de C. Ap. 
2 § 37 o ù l ' o n p a r l e d e « privilèges » a d m e t t a i t q u e C é s a r l e u r a r e c o n n u 
le droit de cité, m a i s q u ' à cau<e d e s serv ices q u e les J u i f s l u i r e n d i r e n t , « o n 
sera i t p e r l é à c r o i r e q u ' i l ne r e g a r d a i t pas d e t r o p près les c h a r t e s q u ' i l s a p -
p o r t è r e n t à l ' a p p u i de l e u r s r e v e n d i c a t i o n s » ; t a n d i s q u e d a n s sa n o t e s u r 
J o s . Anl. \[\. 10. 1 o ù i l est p a r l é d u droit de .cité des J u i f s , i l se r é f è r e à 
C. Ap. 2 § 37 p o u r s o u t e n i r q u e C é s a r n ' a a c c o r d é a u x J u i f s q u e d e s p r i -
v i l è g e s . L a t r a d . d e C. Ap. a p a r u e n 1 9 0 2 , c e l l e des Ant. e n 1 9 0 4 ) . E t 
n o t e r q u e d a n s Anl. i 4 . 10. 1 le l a n g a g e de J o s è p h e a p l u s de c h a n c e s 
d ' ê t r e c o r r e c t , c a r il y s u i t N i c o l a s de D a m a s , et q u e , en s o m m e , il e m p l o i e 
u n t e r m e q u i , en u n c e r t a i n sens , i m p l i q u e u n e f a v e u r m o i n d r e q u e c e l l e 
m e n t i o n n é e C. Ap. I. cit. b) Q u a n t a u s i lence de P h i l o n il n ' e s t v r a i m e n t 
pas p r o b a n t . E n e f f e t , o n a d m e t b i e n q u e la s tè le d e C é s a r e x i s t a i t , s e u l e -
m e n t l ' o n v e u t q u ' e l l e n ' a i t p a s p o r t é g r a v é e la r e c o n n a i s s a n c e d e s d r o i t s p o l i -
t i q u e s des J u i f s , m a i s , u n i q u e m e n t ce l le d e l e u r s p r i v i l è g e s , o r , P h i l o n n e 
m e n t i o n n e C é s a r d ' a u c u n e f a ç o n . O n d e v r a i t d o n c s u s p e c t e r aussi la c o n f i r -
m a t i o n des p r i v i l è g e s p a r C é s a r , c h o s e q u ' o n n ' o s e pas fa ire . C e t t e p r e u v e 
e silentio est d o n c b i e n f a i b l e . D e p l u s , o n o u b l i e q u e l ' o u v r a g e de P h i l o n 
est m u t i l é , c f . supra t. 1 p . 6 n o t e 5 , e t q u e , en o u t r e , P h i l o n d i t , en t e r m e s 
e x p r è s , q u e les d r o i t s des J u i f s ne f u r e n t pas c o n t e s t é s j u s q u ' à C a l i g u l a . L e 
s i lence de C l a u d e a u s s i , s ' i l é t a i t v r a i , sera i t p e u p r o b a n t ; il s ' e x p l i q u e r a i t , 
à la r i g u e u r , c a r , o n ne fa i t pas d ' h i s t o i r e d a n s les t e x t e s de lois ; m a i s , p o u r -
q u o i 11e pas t e n i r c o m p t e d e ce q u e d a n s son é d i t il p a r l e des y p â a a a r x e t 

q u i p r o u v e n t le droit des J u i f s ? C ' e s t p r é c i s é m e n t le n o m b r e de ces 
d o c u m e n t s q u i l ' e m p ê c h e d e les é n u m é r e r . Si C l a u d e a v a i t v o u l u f a v o r i s e r les 
J u i f s , il n ' a v a i t pas besoin q u ' o n lu i m o n t r â t des actes p r o b a t o i r e s , il a v a i t le 
p o u v o i r d ' o c t r o y e r l u i - m ê m e les d r o i t s p o l i t i q u e s a l e x a n d r i n s a u x J u i f s . ( S u r ce 
d r o i t des e m p e r e u r s , v o i r CIL. 2 . 4 2 4 9 ; C. Th. 7 . 2 0 . 8 , c f . M o m m s e n , Ilermes, 
19 . 6 0 n o t e 2 in fine = Ges. Schr. 6 . 7 6 n o t e 2 ) . Il y a e n c o r e u n fait q u i 
n o u s p r o u v e q u ' i l n e s ' a g i t pas d ' u n e s c a m o t a g e c o m m i s p a r C l a u d e : en l ' a n 
7 0 , 'S espasien f u t so l l ic i té p a r les G r e c s d ' A l e x a n d r i e d ' e n l e v e r a u x J u i f s les 
d r o i t s p o l i t i q u e s ; si ces d r o i t s n ' a v a i e n t d a t é q u e d e C l a u d e , V e s p a s i e n , 
q u ' o n ne p e u t pas a c c u s e r de t e n d r e s s e p o u r les J u i f s , n ' a u r a i t pas r e p o u s s é 
c o m m e il le fit, la d e m a n d e des G r e c s , c f . p l u s l o i n , p . 2 1 , n o t e 3 . 

5° O n a v o u l u t r o u v e r la p r e u v e q u e les J u i l s n ' a v a i e n t pas le droi t de p o r t e r 
le t i t re d ' A l e x a n d r i n s , cf . supra, p . 7 , d a n s u n p a p . d e B e r l i n , BGU. 
4- r i 4 o c o m m e n t é p a r \\ . S c h u b a r t , A Pap. 5 . 3 8 n o t e 2. C ' e s t u n e pét i -
t i o n adressée au pré fe t et d o n t le c o m m e n c e m e n t est l i b e l l é c o m m e s u i t : 

'IouSafou Tf.'iv àr.à AÀ£^avcpie[ca: j 

l'a''OH Tuppav'011 TTAPY. 'EXé ou T C ( Û ] Tpûcfoivofç] A A s ç a v S p soi [ ç J : le m o l 
AÀsç7.vSps'j; se t r o u v e r a y é et r e m p l a c é par ' louSaïoç, e tc . ; ce c h a n g e m e n t ne 

s ' e x p l i q u e r a i t , q u e p a r c e q u e les J u i f s n ' a v a i e n t pas le d r o i t de p o r t e r le n o m 
d ' A l e x a n d r i n s . O n i n v o q u e , en o u t r e , u n a r g u m e n t de fond : le p é t i t i o n -
n a i r e se p l a i n t de se voir s o u m i s à la Àaoypacpia q u o i q u ' a y a n t 61 a n s , o r , les 
A l e x a n d r i n s é ta ient d i s p e n s é s d e l à l a o g r a p h i e , B. J. 2 . G. 4 § 3 8 5 ; s i l e s J u i f s 
a v a i e n t été c i t o y e n s , le d e m a n d e u r se sera i t p r é v a l u de cet te q u a l i t é , o r , 
il ne le lait pas , m a i s , i m o q u e s o n âge p o u r o b t e n i r la d i s p e n s e , S c h u b a r t , 
/ cit., p. 8 0 - 8 1 , cf. p . 1 1 9 , e t W i l c k e n , Antis. p . 8 . — L a r é p o n s e se t r o u v e 
d a n s 1 acte m ê m e . D ' a b o r d , n o u s s o m m e s en p r é s e n c e d ' u n brouillon de 
d e m a n d e écr i t p a r la m ê m e m a i n d e p e t i t c l e r c q u i l ibe l la BGU. 4- I I 3 O , etc . 
et o u des choses for t correctes se t r o u v e n t bill'ées et r e m p l a c é e s par d ' a u t r e s , 
o n ne sait pas p o u r q u o i , c o m m e le d é m o n t r e S c h u b a r t l u i - m ê m e , à p l u s i e u r s 
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Jui fs qui y avaient acquis i n d i v i d u e l l e m e n t le droit de 

reprises , d a n s l 'ar t ic le c i té , voir s u r t o u t A Pap. 5. 43 ; en o u t r e , la correct ion 
e l l e - m ê m e n ' e x c l u t pas le t i tre d ' A l e x a n d r i n , mais est u n e m e i l l e u r e déter-
m i n a t i o n de la q u a l i t é d u so l l i c i teur . L e t i tre d ' A l e x a n d r i n lu i est r e c o n n u 
d a n s l 'acte q u i le dit u n peu p lus l o i n , Gis d ' A l e x a n d r i n . L ' a c t e lo in de 
dire q u e le p é t i t i o n n a i r e d e m a n d e sa dispense s e u l e m e n t en v e r t u de son 
âge d i t , au c o n t r a i r e , q u ' i l la d e m a n d e en v e r t u de sa q u a l i t é de fils d ' A l e x a n -
d r i n , c 'est-à-dire parce q u ' A l e x a n d r i n l u i - m ê m e . S c l m b a r t l 'a r e c o n n u l u i -
m ê m e , l. cil., p . 8 0 - 8 1 , p o u r se c o n t r e d i r e à la p. 1 0 9 , où il sout ient q u e la 
q u a l i t é d ' A l e x a n d r i n deva i t être p e r s o n n e l l e a u père , ce q u i supposerai t u n e 
acquis i t ion i n d i v i d u e l l e de cette q u a l i t é q u a n d le fils était m a j e u r (c f . S z a n t o , 
op. cil. p. 5 7 - 3 8 ) ; m a i s , le texte s 'oppose à cette in terpréta t ion et n o u s m o n -
tre q u e le fils l u i - m ê m e avai t reçu u n e é d u c a t i o n d ' A l e x a n d r i n : on sx Ttxrpo; 
AXe!jav8pé[i»;J oixTpsikj/aç ÉvToeùÛa TOV TîâvTa ypovo/ asTaXaSàw xa8' 3 Suvxrôv xai 
Tco TTXTpt [î"f|]ç àpE5X0Ûir/)ç ^atOEÎxç xivouvsûw où ¡jLOvov T?jç cSiaç ^arptSoç 
<7TEpr)Ô?jvxi xXXa xai E!Ç TOV.. . (ce q u i su i t est i l l is ible) , passage q u e S c h u b a r t 
t r a d u i t u n peu t e n d a n c i e u s e m e n t et d o n t il t ire la conséquence q u e le d e m a n -
d e u r avoue n 'être pas grec mais q u ' i l a essayé de se c o m p o r t e r en c i toyen g r e c , 
«s ich gr iechisch b ü r g e r l i c h zu g e b ä r d e n ». Mais, n ' ins istons pas sur ce t e x t e , 
car à lui s e u l , il est peu p r o b a n t d a n s u n sens c o m m e d a n s l ' a u t r e , v u 
la d ivers i té de statuts des J u i f s d ' A l e x a n d r i e , cf. p l u s loin p. 1 1 , n o t e 3 
— D e p u i s q u e les l ignes q u i p r é c è d e n t o n t été écrites , S c h u b a r t a p u b l i é 
le p a p y r u s BGU. I i 5 i o ù u n certa in A l e x a n d r e fils de X i c o d è m c et son 
frère T h é o d o r e , q u i tous d e u x se d isent Macédoniens dans BGU. 1 I 3 2 , font ré-
diger leur actes d e v a n t T f f l v T o u & a i c o v àpysiou : si l a l e c t u r e d u m o t TouSaiwv 
était certa ine n o u s a u r i o n s u n d o c u m e n t d ' u n e i m p o r t a n c e a u t r e m e n t 
g r a n d e en faveur de notre d é m o n s t r a t i o n q u e ce lui i n v o q u é par S c h u b a r t 
en faveur de la s ienne [qui d ' a i l l e u r s l ' embarrasse d a n s l ' expl icat ion d e 
notre d o c u m e n t « wohl aber m u s s es a u f f a l l e n , dass der Makedoi ie T h e o -
doros sein T e s t a m e n t dort (c 'est-à-dire d e v a n t les archives ju ives) , err ichtet », 
S c h u b a r t c o m m e n t a i r e s u r BGU. 1 1 5 1 ]. 

A u m o m e n t o ù s ' i m p r i m e l e p r é s e n f o u v r a g e , W i l c k e n p u b l i e s e s Grnndziiqe 
der Papyruskunde, 2 vol . 1 9 1 2 L . , o ù , 1. 6 3 , il constate aussi q u e BGU. 1 I5I 
p r o u v e la q u a l i t é de Macédoniens des J u i f s , mais , où il n 'en d é d u i t pas p o u r e u x 
celle de c i toyens A l e x a n d r i n s parce q u e « die MXXESO'VEÇ nach S c h u b a r t s D a r l e -
g u n g e n ausserhalb der a l e x a n d r i n i s c h e n B ü r g e r s t a n d e n . A l s o das a l e x a n d r i n i -
sche B ü r g e r r e c h t der J u d e n k a n n n i c h t a u s dieser neuen N a c h r i c h t abgele i tet 
w e r d e n ». Mais, n o u s d i r o n s , sous le n ° 6 ° , c e q u e n o u s pensons d u c lassement de 
la populat ion a l e x a n d r i n e fait par S c h u b a r t . Il nous s e m b l e s u r t o u t arbi tra ire 
de considérer les Macédoniens c o m nie d é p o u r v u s de droits c iv iques à A l e x a n d r i e . 

6" S c h u b a r t croit p o u v o i r t r o u v e r u n e c o n t r a d i c t i o n dans Jos. C. Ap. 2 
¡5 3 g , q u i d i t q u e les J u i f s étaient à la fois A l e x a n d r i n s et Macédoniens ; or , 
d 'après S c h u b a r t , l. cit., 109 note 1, les Macédoniens f o r m a i e n t u n e classe 
à part et en dehors de la classe de ceux q u i s 'appelaient A l e x a n d r i n s . — Mais , 
a v a n t de reprocher u n n o n - s e n s à Josèplie, M. S c h u b a r t devrait prouver que 
le c lassement q u ' i l a fait l u i - m ê m e dans la populat ion a l e x a n d r i n e répond à 
u n e réal i té j u r i d i q u e , ce q u e d 'après n o u s , il n'a pas fait . Disons encore q u e 
S c h u b a r t a d m e t q u e les Jui fs par leurs pr iv i lèges avaient presque a u t a n t 
de droits q u e les c i toyens d ' A l e x a n d r i e , A Pap. 5 . 120. A l o r s p o u r q u o i 
toute la discussion qui xeut m a i n t e n i r c o m m e u n a b î m e entre la condit ion 
j u r i d i q u e des Grecs et celle des J u i f s ? Si la distance n'était pas g r a n d e 
p o u r q u o i les rois ne l 'auraient- i l s pas f ranchie f a c i l e m e n t ? 

7 0 U n e autre p r e u v e q u e les Jui fs n ' a v a i e n t pas les droits pol i t iques à 
A l e x a n d r i e serait le fait q u e C léopâtre ne leur fit pas de d is tr ibut ions de b lé , 
Jos. C. Ap. 2. 5 § 60 ; et q u e G e r m a n i c u s imita son e x e m p l e , C. Ap. 2. 5 
S 63. — N o u s r é p o n d o n s q u e Cléopâtre a pu faire cette in just ice à cause de 
sa ha ine contre les Jui fs ; q u a n t à G e r m a n i c u s , le texte de Jos. est cor-
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cité 1 , ou un droit moindre, c o m m e celui de métèques 2 par 
exemple; ce qui fait qu'il pouvait y avoir dans la m ê m e ville 
des Juifs de droits politiques différents, voire qu 'un même 
Juif pouvait y avoir plusieurs droits de cité 3 . 

r o m p u d a n s l ' e n d r o i t o ù il en p a r l e , e t o n n ' e n d o i t r i e n i n d u i r e ; d ' a i l l e u r s , 
t o u t e la c o n d u i t e de G e r m a n i c u s l o r s de son v o y a g e à A l e x a n d r i e , e n 1 9 a p . 
J . - C . , est i n s p i r é e p a r le d é s i r de p l a i r e a u x G r e c s e t n ' e s t pas c o n f o r m e a u 
d r o i t , v o i r infra c h . 18 , p l u s l o i n , p . 2 8 7 , n o t e 8 . 

8° Si les J u i f s d ' A l e x a n d r i e a v a i e n t été c i t o y e n s , o n n e les a u r a i t pas f o r -
cés d ' h a b i t e r u n g h e t t o ( a v a n t la l e t t r e ) , dit W i l c k e n , Anlis. p . 8 . — C e 
sera i t u n a r g u m e n t très f o r t si ce n ' é t a i t u n e s i m p l e a f f i r m a t i o n , c a r les J u i f s 
n e f u r e n t pas d u t o u t c a n t o n n é s d a n s u n s e u l q u a r t i e r . C f . infra c h . 1 4 , 
I I e P a r t i e S e c t i o n 4 II § 3 , p l u s lo in p. 1 7 8 . 

E n t o u t cas , m ê m e c e u x q u i p r é t e n d e n t q u e C l a u d e a a c c o r d é c r é a n c e , à la 

l é g è r e , a u x r e v e n d i c a t i o n s des J u i f s e n l e u r c o n f i r m a n t des d r o i t s p o l i t i -

q u e s q u ' i l s n ' a v a i e n t j a m a i s e u s , a d m e t t e n t q u e d e p u i s C l a u d e , les J u i f s 

d ' A l e x a n d r i e y é t a i e n t c i t o y e n s . 

1 . A i n s i , à T a r s e , S t . P a u l a le d r o i t d e c i t é , Actes, 1139 ; o n n ' e n d o i t p a s 

i n d u i r e , c o m m e o n le f a i t , c f . p . s u i v a n t e , n o t e 4 , q u e t o u s les J u i f s y é t a i e n t 

c i t o y e n s . 

2 . C f . supra, p . 2 , n o t e 1 . 

3 . A i n s i * à A l e x a n d r i e i l y a v a i t s û r e m e n t : a ) des J u i f s de P a l e s t i n e ; 

b) des J u i f s perses nápc ja i , a ins i BGU. 4- • >34 et S c h u b a r t , A Pap. 5 . 1 1 2 

n o t e i , c f . p . 1 1 9 ; c) des J u i f s c i t o y e n s a l e x a n d r i n s , c f . supra p . 6 s s . ; d) d e s 

J u i f s à la fois c i t o y e n s a l e x a n d r i n s et c i t o y e n s r o m a i n s , p a r e x e m p l e l a f a m i l l e 

de T i b è r e A l e x a n d r e . E t , en p r a t i q u e , i l d u t se p r é s e n t e r u n e p l u s g r a n d e d i -

v e r s i t é ; c o m m e n t s 'y r e c o n n a i s s a i t - o n ? c ' é t a i t p a r les l istes d e s h a b i t a n t s t e -

n u e s p a r l e g y m n a s i a r q u e , c f . S c h u b a r t APap. 5 . 102 ; E g g e r , Zum ägypti-
schen Grundbuchivesen in römischer Zeit, 1 8 , 1 8 0 ss . , s u r t o u t 181 n o t e 3 , 

1 9 0 9 L . ; W i l c k e n , Grundzüge, 1 . i g 5 ss. ; c f . P . J o u g u e t , La vie muni-
cipale de l'Egypte romaine, p . 3 i 5 ss . , i g i 1 P . , ( B i b l . des Ecoles franç. de 
Rome et d'Athènes, t . i o 4 ) ; à A r s i n o ë , d a n s les l istes des i m p ô t s p a y é s p a r 

les J u i f s (cf . p l u s lo in p. 281 n o t e 2 ) o n fa i t u n e d i s t i n c t i o n très n e t t e e n t r e 

les J u i f s d e la v i l l e et les J u i f s é t r a n g e r s à la v i l l e ; à T a r s e , P a u l est c i-

t o y e n de la v i l l e , c f . c i - d e s s u s n o t e 1 et c i t o y e n r o m a i n e n m ê m e t e m p s , cf . 

p l u s l o i n p . i 5 , n o t e 8 ; à E p h è s e , les J u i f s s o n t c i t o y e n s g r e c s , Jos . Anl. 
1 2 . 3 . 2 ; 1 6 . 2. 3 - 5 , et c i t o y e n s r o m a i n s , Jos . ibid. i 4 - 10. 12 et i 3 . A 

R o m e la d i v e r s i t é des s t a t u t s des J u i f s n ' e s t pas s u f f i s a m m e n t m i s e en l u m i è r e 

par les d o c u m e n t s q u i n o u s sont p a r v e n u s : il y a des J u i f s p é r é g r i n s et des J u i f s 

c i t o y e n s r o m a i n s , c f . p l u s lo in p . 1 5 , m a i s i l d u t y a v o i r e n c o r e d ' a u t r e s c a t é g o -

r ies de J u i f s ( c ' e s t ici le l i e u de d i r e q u e , c 'est s e u l e m e n t à p a r t i r d ' A u g u s t e q u ' i l 

f u t p e r m i s d ' ê t r e en m ê m e t e m p s c i t o y e n r o m a i n et c i t o y e n d ' u n a u t r e p a y s , 

M o m m s e n , D r . publ. 6 , 1 . 5 1 , c f . 5 a n o t e 1 in fine, 242 n o t e 4; 6 , 2 . 3 3 1 , 4 3 4 n o t e 

2 e t 6 " e s . Sehr. 3 . 4 3 a n o t e 3) . A u p o i n t d e v u e r o m a i n , ces d i s t i n c t i o n s se m a i n -

t e n a i e n t , car l ' u s u r p a t i o n d e l à q u a l i t é de c i t o y e n r o m a i n est s é v è r e m e n t p u n i e , 

M o m m s e n , Dr. publ. 6, 1 . 220; Dr.pénal, 3 . 1 8 6 . — O n p e u t s u p p o s e r aussi 

u n j u i l a p p a r t e n a n t à p l u s i e u r s v i l les g r e c q u e s ( c h o s e p e r m i s e : E . Szanto,o/>. 

cit. 6.1. 6 6 ) . — U n J u i f a y a n t d e s d r o i t s p o l i t i q u e s en d e h o r s de J u d é e , est-i l e n 

m ê m e t e m p s c i t o y e n j u i f ? O u i , a u p o i n t de v u e d u d r o i t j u i f ; m a i s , au p o i n t d e 

It approcher les papyrus de la colonie juive d ' É l é p l i an ti n e, qui distinguent 
entre les militaires s « ^ et les civils, r P l p > et> P a m " c e s derniers, 
entre ceux qui jousssent du droit de cité, ] c n n P ' c o u x CI"' s o n ' de simples rési-
dants j ^ j . Cf . Jampel, MGWJ. 55 ( i g n ) ' 6 4 8 . " 
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La situation des Juijs citoyens grecs dans la cité. — Dans 
chaque cité grecque il y a un culte pour les dieux de la cité : 
les Juils en sont sûrement dispensés. D a n s les cités non 
divisées en phyles la dispense accordée aux Juifs était moins 
saillante, pour ainsi dire, et, par conséquent , choquait moins. 1! 
en fut tout autrement dans les cités divisées en phyles . 

Ici, on peut supposer que les Juifs furent , en tant que 
citoyens, incorporés dans une pl iyle n o n - j u i v e , ou, privi lège, 
probablement, très rare, autorisés à former une tr ibu, une p h y l e 
à part 2 avec charte à p a r t 3 , avec c o m m e centre t r i b a l ' la syna-

v u e d u d r o i t r o m a i n , o u g r e c , la q u e s t i o n est d i f f i c i l e à r é s o u d r e , M o m r n -

s e n , Ges. Sclir. 3 . 4 2 3 n o t e 3 , la r é s o u t p a r la n é g a t i v e ; cf . aussi Dr. publ. 
6 , 2. 4 3 i ) . U n e x e m p l e d e l ' i n e x t r i c a b l e i m b r o g l i o q u e p o u v a i t p r é s e n t e r 

l ' é t a t c iv i l d ' u n J u i f de l ' e m p i r e n o u s est o f f e r t p a r S t . P a u l se d i s a n t t a n t ô t 

fièrement J u i f , Philip. 3 5 ; 2 Cor. 1 1 ? 2 , t a n t ô t G r e c , Actes, 2 1 3 9 . . . q u a n d il 

n ' a pas i n t é r ê t à se p r é v a l o i r de sa q u a l i t é d e civis romanus, Actes, 2 2 2 8 . 

[ J u l i e n c h e z C y r i l l e , p . 3 2 4 E , r e p r o c h e à P a u l d e se d i r e t a n t ô t G r e c t a n t ô t 

J u i l : c 'est q u e le m o t g r e c a u t e m p s de J u l i e n a u n sens n e t t e m e n t r e l i g i e u x 

et v e u t d i r e p a ï e n ; d ' a i l l e u r s , il r é s u l t e d u c o n t e x t e q u e c 'est le p o i n t de v u e 

r e l i g i e u x q u e J u l i e n e n v i s a g e , e t il f a u t d i r e la m ê m e c h o s e d u p a ï e n de 

M a c a r i u s M a g n e s Apocrit., é d . B l o n d e l , p . 1 2 6 = 3 . 3 i p . 60 H a r n a c k , 

TU. 3 7 , 4 q u i r e p r o c h e à P a u l d e d i r e 'Eyc'I EIAT I O J S I Ï O Ç , x a i E'IUI 

Poiucaoç, OÙ8' ÉxaTEpov E G T I V , éxaTÉpco IÎC05XE' '|/.EV0; X T X . ] 

1 . E . S z a n t o , Die griechischen Phylen p . 1 ss. ( d a n s Sitzb. Wien 1902 t. i 4 4 ) . 

2 . Q u o i q u ' i l a i t é t é p r é c é d é , en q u e l q u e s o r t e , p a r M . C l e r c OP. cit. p . 7 6 , 

c ' e s t W . A . R a m s a y , The Jeius in the grœco-asiatic ciliés d a n s Exposilor 
1902 t. 5 p . 22 s s . , (c f . n o t e s s u i v a n t e s ) , q u i s 'est le p l u s s o u v e n t o c c u p é d e 

cet te q u e s t i o n et c ' es t lu i q u i f o r m u l a l ' o p i n i o n q u e n o u s a v o n s é m i s e d a n s 

n o t r e t e x t e . R . c h e r c h e m ê m e à d é t e r m i n e r les t r i b u s f o r m é e s par les J u i f s 

o u c i te ce l les d o n t ils f a i s a i e n t p a r t i e : A i n s i à A l e x a n d r i e , les J u i f s fa i-

s a i e n t p a r t i e d e la p h y l e d i t e des M a c é d o n i e n s , Jos . C. Ap. 2 . 4 § 3 6 : ¡J-É/pi 
vûv aù-rwv Ï] CFUAIJ TY,V TCÇOSÏIYOPTAV ET/sv « M X X E O O V E Ç » ; à C y r ê n e , S t r a b o n , c h e z 

Jos . A ni. 14 . 7 . 2, d i t q u ' i l y a v a i t q u a t r e ( l e m o t c lasses o u p h y l e s m a n q u e ) : 

les c i t o y e n s , les l a b o u r e u r s , les m é t è q u e s et les J u i f s . [ L a d i v i s i o n s u p p o s e 

q u a t r e phyles,car il y e n a v a i t 3 a u t e m p s d ' H é r o d o t e 4- 161 ; S t r a b o n o u b l i e 

d o n c de m e t t r e le m o t phyles : la q u a t r i è m e p h y l e est f o u r n i e p r é c i s é m e n t 

p a r les J u i f s v e n u s s o u s P l o l é m é e I ( J o s . C. Ap. 2. 4 ) , M . C l e r c op. cil. p . 

6 9 ss . ; et si les J u i f s o c c u p e n t le 4 e r a n g c 'est « p a r c e q u e les tri b u s s o n t r a n g é e s 

p a r o r d r e c h r o n o l o g i q u e de l e u r f o r m a t i o n », ibid. p . 7 7 . Il n e f a u t d o n c 

pas c o n c l u r e d e l ' o p p o s i t i o n de -OKTXL a u x a u t r e s c lasses — d o n t les J u i l s 

— q u e cel les-c i n ' é t a i e n t pas c o m p o s é e s de c i t o y e n s . « Il faut r e g a r d e r les 

TCOXITOCI c o m m e les c i t o y e n s par e x c e l l e n c e . . . j o u i s s a n t d u p l e i n dro i t de c i t é , 

les a u t r e s f o n t auss i p a r t i e d e la c i t é , m a i s il l e u r m a n q u e c e r t a i n s d r o i t s 

q u e n o u s n e p o u v o n s d ' a i l l e u r s d é t e r m i n e r », M . C l e r c op. cit. p . 7 1 . ] 

3 . C ' e s t la thèse d e W . A . R a m s a y , The ciliés of tlie Pauline Churches 
d a n s Exposilor 1902 t. 4 p . 4 O I - 4 I 4 et t . 5 p . 1 9 . Il a p e r ç o i t m ê m e c e t t e 

c h a r t e d a n s le VO';J.O; TÔJV ' I O U S X ' M V d ' A p a m é e ( i n s c r . d a n s R a m s a y , Ciliés oj 
Phrygia 1. 5 3 8 n " 3 g g l l i s ) , c f . Exposilor i g o 5 t. 12 p . 3 o 2 b i e n à t o r t , c f . 

c h . p r é c é d e n t , S e c t i o n II supra t. 1 p. 424 n o t e 3 . 

4- R a m s a y , Exposilor 1 9 0 6 t. 2 p . 3 g H. p o u s s e son idée à l ' e x t r ê m e et 
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gogue. Le caractère spécifique de cette phyle , aurait été d'être 
dispensée de participer au culte de la cité \ 

Dans tous les cas, rien n'autorise à dire qu'à cause de cette 
dispense les droits politiques des Juifs dans la cité aient été 
moindres que ceux des païens 2 . 

L'égalité des droits et non celle des devoirs —- le culte des 
dieux — était la cause des fréquents conflits entre Grecs et Juifs : 
conflits qui éclataient souvent précisément dans les villes où les 
Juifs avaient des droits politiques 3. 

s o u t i e n t q u ' u n J u i f q u i v o u l a i t g a r d e r sa r e l i g i o n n e p o u v a i t p a s i n d i v i d u e l l e -

m e n t d e v e n i r c i t o y e n g r e c , c a r i l ne p o u v a i t e n t r e r d a n s u n e p h y l e p a ï e n n e 

sans y p a r t i c i p e r a u c u l t e d e s d i e u x . 11 e n t i r e u n e c o n s é q u e n c e (L cit. n o t e 

5 ) q u ' i l f o r m u l e a i n s i : p a r t o u t o ù n o u s t r o u v o n s un seul Juif c i t o y e n g r e c 

i l f a u t a d m e t t r e q u e t o u s l ' é t a i e n t et q u ' i l s f o r m a i e n t d e s p h y l e s à p a r t , — 

et R . de f a i r e u n e a p p l i c a t i o n à la v i l l e de T a r s e ( c f . snpra p . n n o t e i ) * , 

u n e a u t r e à la v i l l e d ' A n t i o c h e e n P i s i d i e ( c a r o n y t r o u v e u n J u i f f o n c -

t i o n n a i r e de la c i té d ' a p r è s u n e i n s c r i p t i o n p u b l i é e d a n s W . A . R a m s a y , The 
ciliés of St. Paul p . 2 6 8 , 1907 L d . ) . 

1 . L a t h é o r i e de R a m s a y l u i ser t à e x p l i q u e r les p e r s é c u t i o n s c h r é t i e n n e s : 

le s é p a r a t i s m e t r i b a l d e s J u i f s é t a i t d é j à e n t r é d a n s les h a b i t u d e s , p u i s q u ' i l 

é t a i t a n c i e n , t a n d i s q u e les c h r é t i e n s se r e t i r a i e n t des t r i b u s p a ï e n n e s p o u r 

n e pas sacr i f ier a u x d i e u x et i n a u g u r a i e n t u n s é p a r a t i s m e n o u v e a u e t , p a r -

t a n t , très d o u l o u r e u x a u x p a ï e n s , Expositor 1902 t . 5 p . 1 0 8 . 

2 . R e i n a c h , Judœi p . 6 2 7 s u p p o s e , à t o r t , e t sans a u c u n e p r e u v e , q u e là o ù 

les J u i f s é t a i e n t c i t o y e n s g r e c s , o u , d u m o i n s , là o ù i ls f u r e n t d é c l a r é s c i t o y e n s 

en b l o c , i ls n ' a v a i e n t pas les m ê m e s d r o i t s q u e l e u r s c o n c i t o y e n s p a ï e n s e t 

n e p o u v a i e n t pas p a r t i c i p e r a u g o u v e r n e m e n t de la c i té : t o u t ce q u ' o n l e u r 

a u r a i t c o n c é d é ce d e v a i t ê t r e l ' é g a l i t é a v e c les H e l l è n e s « en ce q u i c o n c e r n e 

l ' i m p ô t , l ' e x e r c i c e des d r o i t s c i v i l s , l a p a r t i c i p a t i o n a u x d i s t r i b u t i o n s ». 

3 . S c h û r e r , 3 . 1 2 6 ss. -—• A i n s i , à A l e x a n d r i e , dès le c o m m e n c e m e n t , 

Jos . B. J. 2 . 1 8 . 7 ; m ê m e a v a n t la v e n u e des R o m a i n s , e n 80 a v . J . - C . , 

cf . p l u s l o i n p . 1 8 3 n o t e 3 . — D u t e m p s de C a l i g u l a , ce s o n t les G r e c s 

d ' A l e x a n d r i e q u i c o m m e n c e n t à i m p o s e r a u x J u i f s d ' A l e x a n d r i e le c u l t e i m -

p é r i a l , c f . supra c h . 2 S e c t i o n I I I § 1 , t . 1 p . 3 5 i ss. ; d u t e m p s d e Y e s p a s i e n , 

i ls d e m a n d e n t q u ' o n e n l è v e a u x J u i f s les d r o i t s p o l i t i q u e s , Jos . Ant. 1 2 . 3 . 

1 . — A A n t i o c h e , m ê m e d e m a n d e à Y e s p a s i e n et à T i t u s , Jos . Ant. 1 2 . 3 . 

1 ; B. J. 7 . 3 . 3 . C e q u i v a l u t a u x J u i f s l e u r s d r o i t s d a n s ces d e u x v i l l e s , l e u r 

v a l u t aussi la h a i n e : l ' a t t a c h e m e n t a u x d y n a s t i e s l o c a l e s p o u r l e s q u e l l e s ils 

l u t t è r e n t [à A l e x a n d r i e assez s o u v e n t sous les P t o l é m é e s , v o i r infra c h . 2 1 S e c -

t ion II g 1 p l u s l o i n p . 2G6 n o t e 2 ; à A n t i o c h e / Mac. i l 4 4 ; Jos . Ant. i 3 . 5 . 2 et 

* R . trouve encore d'autres arguments pour démontrer qu'à Tarse les Juifs étaient 
citoyens grecs : ainsi, Paul , Ep. aux Romains i6'~21, parle de 6 compagnons dont il 
mentionne la auyyevtia ; or, auyycvr;i et cruyYEVcta signifieraient toujours la participation 
à la mémo tribu. Ici 1\., vraiment, exagère et ne lient pas compte du fait que ces 
termes sont employés parles Juifs pour désigner leurs coreligionnaires, cf. ch. précédent 
Sect. I § 1 supra t. 1 p. 418 note 1. Il va même, loc. cil. p. 2g et 44, jusqu'il vouloir fixer, 
à l'an-171 av. J . - C . , la date à laquel letes Juifs obtinrent les droits politiques à Tarse. 
R. apporte encore un autre argument, meilleur que le précédent et assez subtil : dans 
Phil jstrate 6. 34, Apollonios de Tyane dit à Titus qu'il peut lui prouver qu'une partie des 
délégués de Tarse qui lui demandaient des faveurs pour la cité, donc citoyens de Tarse 
complotaient avec ceux de Jérusalem. — Or, qui pouvait conspirer avec ceux do Jéru-
salem sinon des Juifs p une partie dos délégués était donc composée de Juifs. 
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Mais, quoique l 'opinion publ ique de l ' époque en pensât, le bon 
droit n'était pas du côté des Grecs . C a r , les m ê m e s rois qui avaient 
accordé aux Juifs, en bloc, les droits polit iques, avaient accordé aux 
païens l 'autonomie et la liberté, c 'est-à-dire aussi des droits politi-
ques ; donc, Juifs et Grecs tenaient les m ê m e s droits de la m ê m e 
main . Les rois, en dispensant les Juifs du culte païen, imposaient 
aux Grecs le respect de cette dispense. Les Grecs , peut-on dire, 
avaient obtenu leurs droits sous condition et les Juifs avec une 
dispense. E n attaquant les Juifs, les Grecs contrevenaient donc 
à la volonté du concédant, à la loi fondamentale de la cité. 

Q u a n d les R o m a i n s , successeurs de ces rois, confirmaient aux 
Juifs leurs droits pol i t iques et les protégeaient, en cas de conlli ls, 
contre les prétentions des Grecs , ils ne faisaient que maintenir 
aux Juifs la dispense accordée par les rois et imposer aux Grecs 
le respect de la condit ion 1 . (C 'est , peut-être, aussi parce qu ' i l s'agit 
de concessions royales que les empereurs règlent e u x - m ê m e s ces 
conflits entre Juifs et G r e c s 2 . ) 

Les luttes entre Juifs et païens durèrent j u s q u ' a u c o m m e n c e -
ment du 3e s iècle3 : la lex Antoniana1 donnant l 'égalité à tous 
les c i toyens ca lma ces querel les, et le progrès rapide du chris-
tianisme fit la trêve entre Juifs et païens 3 . 

3, cf. infra c h . 21 S e c t . II § i p l u s l o i n p . 268 note 1]. — E p h è s e e t v i l l e s 
i o n i q u e s : ici des conf l i ts éc latent p r é c i s é m e n t parce q u ' o n v e u t c o n t r a i n d r e les 
J u i f s , e n tant q u e c i toyens , à sacrif ier a u x d i e u x païens, Jos. Ant. 1 2 . 3 . 1 ; 1 6 . 2 . 
3 - 5 . — C y r ê n e , m ê m e m o t i f p r o b a b l e m e n t , Jos. Ant. 1 6 . 6 . 1 c b n . 16. 6. 5. — 
C é s a r é e , le conf l i t et sa c a u s e , supra p. 4 note 3. — Mais, il 11e faut pas exagé-
rer et croire q u e p a r t o u t o ù il y a des Jui fs avec des droits po l i t iques , il y a des 
conf l i ts ; ou q u e p a r t o u t où il y a des conf l i ts , les Juifs o n t des droits pol i t iques . 
Les causes d e s c o n l l i t s sont a t t r i b u a b l e s , p a r endroi ts , à la p r o p a g a n d e re l ig ieuse 
des J u i f s o u , d a n s les vi l les g r e c q u e s l i m i t r o p h e s de la J u d é e , à des haines de 
v o i s i n s ; ainsi s ' e x p l i q u e n t la ha ine et les massacres des Jui fs à A s c a l o n , P t o -
l é m a ï s , T y r , H i p p u s , G a d a r a , J o s . B. J. 2. 18. 5 [à propos d ' A s c a l o n , 
cf. aussi P h i l o n Leg. § 3o ( M . I l 5 7 6 ) ; Jos. B. J. 3 . 2. 1 et de T y r , Jos. C. 
Ap. 1. i 3 ] , S c y t h o p o l i s , Jos. B. J. 2. 18. 3 , D a m a s , ibid. 2. 20. 2 etc. 

1. S c h ù r e r 3. 127 note 2 1 présente , à tort , c o m m e u n e f a v e u r des R o m a i n s , 
c h o q u a n t e a u point d e v u e d u droi t grec , le fait d é l a i s s e r les Jui fs p r a t i q u e r 
l e u r r e l i g i o n et de l e u r m a i n t e n i r , en m ê m e t e m p s , les droits pol i t iques . 

2. C e l u i d e C é s a r é e , N é r o n (supra p. 4 note 3 ) ; d ' A n t i o c h e , T i t u s 
( p l u s lo in p. 21 n o t e 4) ; d ' A l e x a n d r i e , C a l i g u l a , C l a u d e (supra, p. 7 
notes 2 et 3 ) , V e s p a s i e n ( p l u s loin p. 21 note 3 ) . D ' a i l l e u r s , dans cette m a -
t ière , la c o m p é t e n c e de l ' e m p e r e u r est de règ le , M o m m s e n Dr. publ. 6 , 1. 
3 7 3 - 3 7 4 . — Le conf l i t d ' E p h è s e , réglé par M. A g r i p p a , Jos. Ant. 16. 2. 
3-5 , n'est pas u n e except ion à la règ le , car A g r i p p a a v a i t , c o m m e on l 'a d i t , 
des pouvoirs de v i c e - e m p e r e u r . Cf . les a u t e u r s cités .supra t. 1 p. i 5 o n o t e 2. 

3. Les révoltes sous T r a j a n , sous I l a d r i e n et sous Sévère . Cf . infra ch. i 4 , 
IIe P a r t i e , Sect . I § 1 p lus loin p . 185 ss. 

4- C f . p l u s loin p . 23 ss. 
5. Cf . supra t. 1 p . 22 ss. , et p. 247 ss . , cf. p . précédente note 1. 
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I I I . L E S J U I F S C I T O Y E N S ROMAINS. — Les Juifs sont venus à 
Rome d'assez bonne heure (au 2e s. av. J . - C . ' ) , peut-être c o m m e 
esc laves 2 ; en tout cas, c'est c o m m e esclaves que P o m p é e les 
amena en 63 3 . Mais, à cause de leurs pratiques religieuses, on les 
affranchissait4 : ils devenaient ainsi citoyens romains et, à cause 
de leur nombre, déjà assez puissants pour exercer une influence 
sur les assemblées politiques au temps de Cicéron '. Sous Tibère 
plus de 4 o o o Juifs de Rome sont susceptibles de service militaire6 

et beaucoup le refusent ' : on voit donc quel contingent considé-
rable de Juifs citoyens romains il d e v a i t y avoir, à l époque, rien 
qu'à Rome. 

Dans les provinces aussi, des esclaves jui fs f u i e n t affranchis 
par des maîtres romains 8 ; il n est donc pas étonnant de trouver 
des Juifs citoyens romains dans l 'Empire (sans parler des Juifs 
de Rome établis en dehors de cette ville ou de ceux retournés en 
Palestine9). 

Mais, tous les Juifs citoyens romains n'étaient pas d'origine 

î . C a r e n 1 3 9 i l s f u r e n t e x p u l s é s de R o m e , V a l . M a x . i . 3 . 3 ; c f . c i - d e s -

s o u s n o t e 5 . 

2. 2 Mac. 237. 

3 . P h i l o n , Leg. § 2 3 ( M . II 5 6 8 ss . ) . 

4- P h i l o n , ibid. 

5 . C i c é r o n , Pro Flacco 28. 66 : illa lurba ... scis ... quantum valeat in con-
tionibus. L e d i s c o u r s d e C i c é r o n é t a n t de 5 9 a v . J . - C . , 011 c o m p r e n d m a l q u e 

les J u i f s a m e n é s en 6 3 p a r P o m p é e a i e n t e u d é j à c e t t e p r é p o n d é r a n c e 3 o u 

4 a n s après l e u r a r r i v é e à R o m e ; il f a u t d o n c c o n c l u r e de ce p a s s a g e de C i c é r o n 

q u e les J u i f s é t a i e n t a r r i v é s à la c i té r o m a i n e b i e n a v a n t P o m p é e . — C e t 

a r g u m e n t est assez s o l i d e et n ' a pas b e s o i n d ' ê t r e é t a y é d ' u n e a u t o r i t é p r o -

b l é m a t i q u e c o m m e l 'es t P l u t a r q u e , Cic. 7 : c f . F r i e d l à n d e r Sitlengeschichte 
4 8 . 2 3 g n o t e 8 , e t T h . R e i n a c h , QuidJudœo cum Verre ? REJ. 26 ( i 8 g 3 ) 3 6 - 4 6 , 

v o i r infra c h . 21 sect . I § 4 p l u s l o i n p . 2 4 8 n o t e 10. M . R e i n a c h a tor t de 

f a i r e r e m o n t e r a l ' é p o q u e de P o m p é e la d i a s p o r a des J u i f s à R o m e . 

6 . T a c . Ann. 2. 8 5 : quattuor milia libertini generis : à cet te é p o q u e le m o t 

libertinus n ' e s t p l u s e m p l o y é p o u r d é s i g n e r les d e s c e n d a n t s des a f f r a n c h i s 

( M o m m s e n , Dr. publ. 6 , 2. 4 n o t e 2 ) , c e p e n d a n t T a c i t e l ' e m p l o i e ici p a r 

m é p r i s , car il s ' a g i t d i f f i c i l e m e n t , en l ' o c c u r r e n c e , d ' a f f r a n c h i s j u i f s . 

7 . Jos . Anl. 18 . 3 . 5 . 

8 . C ' e s t , p e u t - ê t r e , le cas de S 1 P a u l , c f . les e x é g è t e s s u r Actes i 6 3 7 s s - , 

2220"-"' e t , s u r t o u t , 222 8 et 232 T. L a l i t t é r a t u r e s u r ce cas est f o r t a b o n d a n t e : il 

ne f a u t p o u r t a n t pas se baser s u r la fabula d e S 1 J é r ô m e In Philem. 23 (PL. 
26. 6 1 7 ) e t De vir. ill. 5 , c o m m e le fa i t Z a h n , Einleilung in das A'. T. 1 . 4 8 

et « Paulus », PRE. i 5 . 6 7 ; c f . M o m m s e n Ges. Sclir. 3 . 4 2 3 n o t e 5 . P a r 

c o n t r e , il n 'es t pas l o g i q u e de c o n t e s t e r le d r o i t de c i té à P a u l e n se b a s a n t s u r 

le fa i t q u ' o n l u i a p p l i q u a la b a s t o n n a d e , c f . p l u s lo in p . 1 6 4 n o t e 2. 

g . Actes 6®, m e n t i o n n e n t u n e awaytaY?) A I ? S O T Î V M V à J é r u s a l e m : s u r cet te 

auv., voir les exégètes ad. I. cil. e t auss i Jos . C h r . W o l f , Curse p/iilol. in Nov. 
Test. 1. i o g o - 9 3 , 1 7 4 1 Basi le®. L e s Actes m e n t i o n n e n t auss i des J u i f s de 

J é r u s a l e m c i t o y e n s r o m a i n s , a i n s i , S i l a s , p . ex., Actes i6 2 5 s s - 3 5 - 3 8 . J o s è p h e c i te 

m ê m e des J u i f s de J é r u s a l e m c h e v a l i e r s r o m a i n s , B. J. 2. i4- g . 
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servile, les h o m m e s libres pouvaient aussi acquérir la qualité de 
citoyen et de plusieurs f a ç o n s 1 : Nous connaissons des Juifs 
ingénus devenus c i toyens par des faveurs individuel les , ainsi, 
Anl ipater , par la faveur de César 2, la famil le de Phi lon d 'Alexan-
drie, par une faveur impér ia le 3 ; d 'autres Juifs obtinrent la q u a -
lité de c i toyens en récompense de services rendus aux Romains 
c o m m e ce fut probablement le cas des Juifs d ' E p h è s e 1 , de 
D é l o s 6 , de Sardes 6 et d 'autres vil les d ' A s i e 1 . 

Il faut encore a jouter les Juifs qui , ayant des droits polit iques 

1. G i r a r d , Manuel p. 1 1 5 ss. 

2 . Jos. Ant. i4- 8 . 3 § 137 ; 16. a. 4 § 53 ; B. J. i . g . 5 § ig4-

3 . C a r l ' a l a b a r q u e A l e x a n d r e en sa q u a l i t é d'szÎTfO-oç d ' A n t o n i e , m è r e 
de C l a u d e , (Jos . Ant. i g . 5 . i ) , d u t être c i toyen r o m a i n : son fi ls, Tiberius 
Julius Alexander, n o u s m o n t r e , p a r son n o m m ê m e , q u e c'est u n e m p e r e u r 
r o m a i n q u i accorda ce droit de cité à la f a m i l l e (sur T i b . J u l . A l e x , voir la 
b i b l . , dans S c h ü r e r i . 5 i g ) . 

4. Jos. i4- i o . i 3 § 228 (an 4 g ) TÏOXIXAÇ P'naaicov 'IouSxi&u; X T X . et 
14. 10. 12 ( a n 43) . Ces Jui fs sont aussi c i toyens grecs : Jos. C. Ap. 2. 4 § 3 g 
reprodui t supra p. 3 note 4- — H . Graetz Die Stellung der kleinasiatischen 
Juden unter d. Röinerlierrschaft MGWJ. 35 ( 1 8 8 6 ) 3 2 g - 3 4 6 sout ient , p. 333 
note 2 , avec b e a u c o u p de v r a i s e m b l a n c e , q u e ce fut S y l l a q u i accorda ce droi t 
a u x J u i f s d ' A s i e (cf. notes s u i v a n t e s ) restés fidèles a u x R o m a i n s , p e n d a n t 
la g u e r r e de ceux-ci avec M i t h r i d a t e E u p a l o r ( a n 8 6 : D i t t e n b . OGIS. 253 
l i g n e 45 ss.). 

5 . D é l o s ( t e m p o r a i r e m e n t rattachée à la prov ince r o m a i n e d ' A s i e ? ) , Jos. 
Ant. i 4 . 10. i 4 § 232. Ici les J u i f s c i toyens r o m a i n s sont en petit n o m b r e , 
car le d o c u m e n t dit m ê m e « s'il y en a » tvoc e" TIVSÇ eitxtv 'IouSaïoi 7ioXÏTai 

Pojaaiiov XTX . . 

6. S a r d e s , Jos. Ant. i4 - 10. >4 fin. C 'est d o n c c o m m e ci toyens r o m a i n s 
q u ' i l f a u t considérer les J u i f s de S a r d e s , Ant. i4- 10. 2 4 : o'i X X T O I X O Ï Ï V T E ; 

7)[j.wv Èv rr, ™Aei àlr 'àpj^ç 'IouSaïoi TÎOXITCCI. C o m m e il n 'est pas dit ici de q u e l l e 
sorte de c i tovens il s 'agi t , o n a fait d i f férentes c o n j e c t u r e s ( T h . R e i n a c h Judxi 
p. 626 note 1 g y voit m ê m e les c i toyens de . . . J u d é e ) sans penser à t irer prof i t 
de Jos. Ant. i4- 10. î4- O n a p l u t ô t eu recours à la let tre adressée à la 
v i l l e d e S a r d e s par L u c i u s A n t o n i u s , Jos. Ant. i!\. 10. 17 (cf. supra t. 1 p . i 4 3 
ss .) , m a i s cette let tre loin d 'a ider à l ' i n t e r p r é t a t i o n de Ant. i4- 10. 24, 
a , à son t o u r , besoin d 'a ide car les mss. ne c o n c o r d e n t p a s : il y en a q u i 
portent (à propos de J u i l s ) , TtoXixai ùueTEpoi — ce qui s ignif ierait des J u i f s 
c i toyens sardes — et d ' a u t r e s q u i ont TtoXitat 7]iA=Tspoi soit , p u i s q u e l 'adresse 
é m a n e d ' u n f o n c t i o n n a i r e r o m a i n , des Jui fs c i toyens r o m a i n s . C 'es t cette 
d e r n i è r e lec ture q u ' i l faut a d o p t e r , et c 'est-e l le q u ' o n t la m a j o r i t é des m s s . , 
elle est é t a y é e p a r le texte à'Ant. i4- 10. i 4 , et par/ ln/ . i4- 10. 16 , édit adressé 
à S a r d e s , et où il est q u e s t i o n de TÏO'.I'TXÇ ' P M U . Ï Î M V 'louSatouç, édit q u i fait 
corps e n s e m b l e avec l 'adresse Ant. i4- 10. 1 7 , cl. supra t. 1 p. 143 ss. 

7. D a n s les d o c u m e n t s cités ci-dessus notes 4 et 5 , il s 'agit d ' u n e d i s p e n s e d u 
service m i l i t a i r e accordée a u x Juifs c i toyens r o m a i n s des vil les respectives, 
or ce l te d ispense , q u i se réfère au service dans les légions q u e L e n t u l u s de-
vait lever en As ie (César Bel. civ. 3 . 4 ) , n'a en v u e q u e les Jui fs c i toyens 
r o m a i n s ( c f . infra ch . 21 section II p lus loin p. 2 7 5 note 5 ) ; or , L e n t u l u s par 
son édit (cf. supra t. 1 p. ¡ 4 2 ss.) dispense de ce service tous les Jui fs d ' A s i e ; 
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dans une ville grecque, ou autre, devenaient citoyens romains 
quand tous les habitants de cette ville venaient à acquérir ce droit. 

(Sur la participation des Juifs aux tribus romaines, voir infra 
ch. 17 , plus loin p. a 3 5 . ) 

I V . L E S J U I F S E S C L A V E S . La classification ne serait pas c o m -
plète si nous oubliions de mentionner la catégorie si nombreuse 
des esclaves juifs1. 

Derrière les armées que les Séleucides et les Ptolémécs menaient 
contre la Palestine venaient des marchands d'esclaves prêts à en-
chaîner les Juifs faits prisonniers 2 pour les vendre, ensuite, sur 
les différents marchés du m o n d e 3 . Les rois eux-mêmes vidaient 
presque le pays en amenant en captivité des milliers et des mil-
liers de Juifs 4. Le monde antique considérait que les Juifs étaient 
esclaves par nature — spécialement créés pour l 'esclavage 
Cette opinion fut encore plus répandue après que P o m p é e eut 
alimenté les marchés des prisonniers qu' i l fit en Palestine en 63 
av. J . - C . 6 . 

Vingt ans après — en 52 av. J . - C . — C . Cassius Longinus 
vend comme esclaves 3o 000 Juifs de Tarichée ', et, en [\[\, il vend 
ceux des Juifs de Gophna, Emmaiis , L y d d a et Tl iamna qui ne 
lui payèrent pas le tribut exigé 8 . En l 'an 4 av. J . - C . , Varus livre 
aux marchands d'esclaves tous les habitants de Sepphoris qui 

il y a v a i t d o n c e n c o r e d ' a u t r e s J u i f s c i t o y e n s r o m a i n s a i l l e u r s q u e d a n s les 

v i l les c i tées , e t , en fa i t , n o u s t r o u v o n s q u e l ' é d i t de L e n t u l u s est e n c o r e adressé 

à d ' a u t r e s v i l les d o n t les n o m s n e n o u s s o n t pas p a r v e n u s , Jos . Ant. i 4 - 10. 

1 6 , 18 , 19 (cf . supra t . 1 p . 142 ss . ) . 

1 . U n e t r i s t e é p i g r a p h e à m e t t r e s u r ce c h a p i t r e q u i i r o n i s e u n v e r s e t 

b i b l i q u e : Lamentations 4 2 : « L e s c h e r s e n f a n t s de S i o n , q u i é t a i e n t est i-

m é s c o m m e l e m e i l l e u r o r . . . » — S u r les esc laves en d r . r o m a i n , G i r a r d 

Manuel 92 ss. ( ic i la b i b l . ) 

2. / Mac. 3 3 8 - 4 1 ( d ' o ù Jos . Ant. 12 . 7 . 5); 2 Mac. 8 8 " » ; Jos . Ant. 1 2 . 7 . 3 . 

3 . A u 2" s. a v . J . - C . u n c e r t a i n A t i s i d a s de D e l p h e s a f f r a n c h i t 3 f e m m e s 

esc laves j u i v e s , W e s c h e r et F o u c a r t , Inscriptions recueillies à Delphes 
n° 8 7 , i 8 6 3 P . = C o l l i t z , GD. 2. 1 7 2 2 ; u n a u t r e p a t r o n a f f r a n c h i t u n J u i f , 

W e s c h e r - F o u c a r t op. cit. n ° 3 6 4 = C o l l i t z op. cil. 2 . 2 0 2 g . 

4- A i n s i , d ' a p r è s A r i s t é e § 12 ss. é d . W e n d l a n d , P t o l é m é e I L a g u s en a u r a i t 

a m e n é 1 0 0 0 0 0 ; sous P t o l é m é e III E v e r g è t e 2 3 8 / 2 3 7 n o u s t r o u v o n s u n 

esc lave j u i f à A r s i n o é , P. FI. Petrie II p . 2 3 c o r r i g é ibid. III p. i 4 ( p o u r t a n t , 

près de F a y o u m , d a n s le v i l l a g e P s e n y r i s , e t p r o b a b l e m e n t à la m ê m e é p o q u e 

il y a d é j à des J u i l s possesseurs d ' e s c l a v e s , P. Fl. Pelrie 1 p . 5 3 ) . P t o l é m é e 

L a t h y r o s e m m è n e 1 0 0 0 0 J u i f s , Jos . Ant. i 3 . i 3 . 4 § 3 3 7 et e n s u i t e u n 

a u t r e g r a n d n o m b r e , ibid. § 3 4 4 ; c f . aussi B. J. 1 . 4 - 3 § 88. 

5 . C f . supra t . 1 p . 4 5 n o t e t n" 8. 

6. P h i l o n , Leg. § 2 3 ( M . 11 5 6 8 ) . 

7 . Jos . B. J. 1. 8 . 9 § 180 ; 1 . 1 1 . 2 § 222 ss. ; Ant. i 4 - 7- 3 ; i 4 - 1 1 . 2. 

8. Jos . Ant. i 4 . 1 1 . 2 ; B. J. 1. 1 1 . 1 - 2 — esclaves l i b é r é s p a r M a r c 

A n t o i n e , cf . Jos. Ant. i 4 • 2. 2 ss. 
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s'étaient révoltés 1. A la veil le m ê m e de la guerre j u d é o - r o m a i n e , 
F l o r u s envoie a u x galères les habitants ju i fs de Gésarée parce que, 
dépouil lés du droit de cité, ils avaient trop v ivement protesté2 . Mais, 
ce fut surtout la guerre de l 'an 70 qui remplit le monde d'esclaves 
j u i f s — 100 000 d'après Josèphe 3 — v e n d u s à vil prix \ Les révoltes 
ultérieuresb eurent le m ô m e résultat. Après la guerre de B a r -
cokhéba 011 vendait sur le marché de Térébinthe (ou B o t n a ) un 
esclave j u i f moins cher q u ' u n c h e v a l 6 . Les révoltes des Juifs sous 
Constant in , celle sous Justmien se terminaient toujours par ces 
ventes d'esclaves. Il ne faut donc pas être étonné de t r o u v e r des 
esclaves ju i fs pendant toute la période que nous étudions 7 : encore 
au c o m m e n c e m e n t d u 7e siècle, Grégoire le G r a n d e n cite en I ta l ie ' . 

1. Jos. B. J. 2. 5 . i - 3 ; A ni. 1 7 . 10. 9 - 1 0 ; 1 7 . 1 1 . 1. 

2. Jos. B. J. 2. 18. 1. 

3. C 'est le ch i f f re q u e d o n n e Josèphe, B. J. 6. 9. 3 § 4 a o ( e x a c t e m e n t 
97 000). Mais , on ne sait pas b i e n si ce chi f f re c o m p r e n d s e u l e m e n t les 
capti fs de J é r u s a l e m , o u , aussi c e u x faits dans les autres c o m b a t s , [ainsi 
vers 6 7 , V e s p a s i e n pr i t 6 000 J u i f s capt i fs , q u ' i l e n v o y a à N é r o n , p o u r percer 
l ' i s t h m e de C o r i n t h e , Jos. B. J. 3 . 10. 10 § 5 4 o , v e n d i t 3 o 4 o o et d o n n a , 
e n o u t r e , à A g r i p p a cent de ses sujets faits pr isonniers et q u e le roi s 'empressa 
de v e n d r e , Jos. B. J. 3 . 10. 10 § 5 4 i ss. D a n s des luttes part ie l les , ce l le 
d u J o r d a n , 2 3 o o esclaves faits par P l a c i d u s , Jos. B. J. 4- 7- ^ § 

436 : à 
K a p h a r t a b a s , i o o o faits par Vespas ien, B. J. L\. 8. t § 4 4 7 ; à A d i d a 
î o o o fami l les j u i v e s c o m m e esclaves, B. J. 4- 9- i § 488] — q u o i q u ' i l en 
soit, T i t u s pr i t lors de la c h u t e de J é r u s a l e m les j e u n e s gens v i g o u r e u x au-
dessus de 17 ans et les e n v o y a travai l ler d a n s les m i n e s de l ' E g y p t e , Jos. 
B. J. 6. g . 2 § 4 I 8 et v e n d i t c e u x au-dessous de cet âge. ( S u r les esclaves 
publ ics v o i r L . 1 l a l k i n , Les esclaves publics chez les Romains 1897 B r u x e l l e s d a n s 
la Bibliothèque de la Faculté de philos, et lettres de l'Université de Liège, fasc. 1). 

4. Jos. B. J. 6. 8. 2 § 384 ss. 
5 . S u r ces révol tes , voir infra ch. ¡ 4 IIe P a r t i e A p p e n d i c e Sect ion I § 1 , 

p l u s l o i n p . 182 ss. 
6. C e u x q u ' o n ne p o u v a i t pas v e n d r e ici é t a i e n t transportés à G a z a et de 

là en E g y p t e , v o i r S 1 J é r ô m e In Sachar. 1 1 ; ( P L . 25. I 5 O I ) ; In .lerem. r]lss-
( . P L . 24. 1 0 1 ) ; Chronicon Paschale 1. 4 7 4 (éd. B o n n ) ; voir d ' a u t r e s ci tat ions 
encore dans M ü n t e r , Der jüdische Krieg unter den Kaisern Trajan und Had-
rian p . 85 ss. , n 3 , 1821 A l t o n a , cf. aussi Isid. L é v y , R E J . 4 3 ( 1 9 0 1 ) 197 ss. 

7 . C a r cela p o u r r a i t paraî tre d ' a u t a n t p l u s é t o n n a n t q u ' o n connaî t la règ le 
d 'après l a q u e l l e les Jui fs d e v a i e n t faire t o u t leur possible p o u r racheter leurs 
core l ig ionnaires . Mais, p r é c i s é m e n t le n o m b r e trop g r a n d d'esclaves j u i f s e m p ê -
cha, e n fait , q u e la loi f û t suivie . ( D i s o n s , à ce propos, q u e la règle est e l l e - m ê m e 
t e m p é r é e par u n précepte r a b b i n i q u e q u i défendai t de payer l 'esclave ju i f p l u s 
cher q u e le pr ix d ' u n esclave p a ï e n , m. Guiltin 4. 6 — car , on v o u l a i t e m p ê c h e r 
les païens de spéculer avec des esclaves j u i f s , spéculat ions q u i appauvr issa ient 
les c o m m u n a u t é s j u i v e s ) . C f . ch . précédent Sect . I I § 2 , t . 1 p . 427 note 8. 

8. Ep. 6. 29 ( 5 9 6 ) v. infra ch. i 3 , p l u s loin p. 76 note 5. ( R . I o k h a n a n , 
3e s. ap. J . - C . , d i t , j. Schebouoth 1. 8 : « Il n 'y a plus de nos j o u r s des esclaves 
( j u i f s ) » — texte q u i est s û r e m e n t à e n t e n d r e d a n s le sens q u ' i l n ' y a p lus 
d'esclaves j u i f s chez les Jui fs , m a i s , m ê m e ainsi c o m p r i s , il n 'est pas à p r e n d r e 
au pied de la lettre, car n o u s t rouvons des J u i f s propriétaires d 'esclaves ju i f s , 
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§ 2. — APRÈS L 'AN 70 

D'après une théorie de Mommsen \ acceptée par la plupart 
des romanistes2 , la nation ju ive a disparu légalement après 
la guerre judéo-romaine de l 'an 70. A partir de cette date les lois 
romaines ignorent le p e u p l e ju i f et ne connaissent plus que le 
c u l t e j u i f : les organisations légales, les communautés de la Dia-
spora, se transforment en simples col lèges 3 ; et, d'une façon géné-
rale, tous les privilèges de la nation ju ive deviennent des privilèges 
de la confession ju ive ; quant aux Juifs individuel lement, ils 11e 
peuvent plus se réclamer de la nation ju ive , voire d 'aucune autre 
nation, car tous perdent tous leurs droits pour devenir déditices\ 

C'est là la thèse. — Thèse sans fondement. 
La théorie de la nation devenue confession est v iolemment con-

tredite par les faits. Les Juifs, continuant à jouir de leurs privilèges 
— ce qui est prouvé par les documents, et admis par Mommsen lui-
même — ne pouvaient en jouir qu en tant que membres d'une 
nation et non en tant que participants d 'un culte licite, puisque la 
religion juive ne fut jamais reconnue c o m m e un culte pouvant être 
librement adopté et intégralement exercé par les sujets de l ' E m -
pire. Bien au contraire, tout l 'effort du droit romain est, d é p l u s 
en plus, d'empêcher ceux qui ne sont pas Juifs de naissance d 'em-
brasser le judaïsme. La pratique de celui-ci n'est donc permise 
qu'aux membres de la nation ju ive . Par conséquent, les privilèges 
juifs sont des privilèges attachés à titre héréditaire à tous les Juifs 
e t h n i q u e m e n t J u i f s " , ils appartiennent d o n c à l a nation ju ive 

dès le 1 " s. ap . J . - C . , cf . B. J. 4- 9- 4 §§ 5 o 8 - 5 i o j u s q u ' a u 6 e , c f . p l u s l o i n 

p. 7 6 n o t e s 1 e t 5 . L e T a l m u d c i te l u i - m ê m e d e s e s c l a v e s j u i f s , a i n s i j . 

Horaioth 3 . 7 ; j . Guittin 4- 9 ( c e d e r n i e r t e x t e r e l a t e q u ' u n J u i f s 'est v e n d u 

v o l o n t a i r e m e n t a u x L y d i e n s ) . 

1. Religionsfrevel, Hisl. Z. 1 8 9 0 . 4 2 0 = Ges. Sehr. 3 . 4 1 8 - 4 1 9 ; c f . I d e m 

Die Waldurner Inschrift, Limesblalt 1 8 9 7 . 6 6 2 — Ges. Sehr. 6 . 1 6 8 ; I d e m , 

Dr. pén. 2 . 2 7 6 n o t e 3 . 

2. M i t t e i s , Reichsrecht und Volksrecht p . 3 4 , g 4 , 1 8 9 1 L . ; G i r a r d , 

Manuel 1 1 4 - 1 ; P . M . M e y e r d a n s Pap. Giess. 1 . 2 p . 3 o ss. ; e t , e n d e r n i e r 

l i e u , p a r W i l c k e n , cf . c i - d e s s o u s n o t e 4-

3 . C f . c h . p r é c é d e n t S e c t . 1 § 2 , t . 1 p . 4 I 5 ss. 

4. S u r les dédi t ices v o i r C l i f . H . M o o r e : Dediticius, dediticiorum numéro, 
daticias, Arch.f. lat. Lexikogr.i 1 ( i 8 g 8 ) 8 i - 8 5 ; W i l c k e n d a n s R o s t o v v z e w , Stu-
dien zur Geschichte des römischen Kolonates 2 1 7 , I Beiheft zum A. Pap. 1 9 1 0 ; 

I d e m , APap. 5 ( 1 9 1 1 ) 4 2 7 ss. ; I d e m , Grundzüge \. 5G ss. ; (cf . Thesaurus 
lirig. lat. s. v . deditio). 

5. C f . supra c h . 1 § 2 et c h . 2 S e c t i o n I § 1 , S e c t i o n 11, t . 1 p . 2 3 2 ss . , 2 4 3 ss . , 

2 5 3 , 290. L a t h é o r i e de M o m m s e n l u i c r é a i t u n e d i f f i c u l t é d o n t i l f u t d ' a i l l e u r s 

le seul à s ' a p e r c e v o i r , d i x a n s p l u s tard : c o m m e les faits le f o r ç a i e n t à r e c o n -

n a î t r e q u e la r e l i g i o n j u i v e é ta i t l i c i t e s e u l e m e n t p o u r les J u i f s , e t , c o m m e , 
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el bien loin d'être des privi lèges d 'un culte, ils sont ceux d ' u n 
peuple . C o m m e n t peut-on, par conséquent , soutenir que la loi 
ne reconnaî t pas l 'existence d 'une nation à laquelle elle octroie 
des pr iv i lèges? à laquelle elle les accorde parce que formant un 
tout e t h n i q u e ? quand ces pr iv i lèges j u i f s sont, d é p l u s en plus, 
basés sur le caractère national des J u i f s 1 ? — fait incontestable 
et que M o m m s e n lu i -même reconnaissait dans son Histoire 
romaine2 p o u r se contredire, sans raison, dans l 'article cité — 
quand dans la l ittérature, plus que jamais , on accentue ce carac-
tère national, quand les textes législatifs emploient p o u r désigner 
les Juifs les termes de NATION, P E U P L E 3 ? 

Puis , en dépit de ce qu 'avance M o m m s e n , les Juifs conti-
nuaient indiv idue l lement à se dire Juifs tout c o m m e avant l 'an 
7 0 : Son avis contraire est basé sur u n exemple épigraplnque, 
un seul, qui à première vue paraît lui donner raison niais q u i 
s 'expl ique autrement que ne l'a cru Mommsen ; cet exemple isolé 
est, en outre, contrebalancé par plusieurs autres inscriptions, par 
des papyrus et des textes littéraires qui montrent les Juifs se 
désignant c o m m e tels" . 

d ' a u t r e p a r t , il a v a i t s o u t e n u q u e les J u i f s j o u i s s a i e n t de l e u r s p r i v i l è g e s 

s e u l e m e n t en t a n t q u ' a d e p t e s d ' u n e r e l i g i o n l i c i t e , i l s 'est t i ré de l ' i m p a s s e 

p a r u n e p e t i t e n o t e de son Droit pénal 2. 2 7 6 n o t e 4 ' — - p a s s é e i n a p e r ç u e — • : 

les p r i v i l è g e s j u i f s , y est- i l d i t , s o n t des p r i v i l è g e s c o n f e s s i o n n e l s h é r é -

d i t a i r e s . C ' e s t u n e n o t i o n n o u v e l l e q u ' i l a u r a i t é té f o r t e m b a r r a s s é d e d é v e -

l o p p e r d a n s son Droit public romain — y e û t - i l r é u s s i q u ' i l se sera i t m i s en c o n -

t r a d i c t i o n a v e c la b o n n e d é f i n i t i o n de la n a t i o n , q u ' i l d o n n e Dr. publ. 6 , 2. 4 o g . 

1 . V o i r supra t . 1 p . 3 4 s s . , p . 2 4 6 ss. D ' a i l l e u r s , le m o n d e a n t i q u e p a r a i t 

a v o i r m i e u x c o n ç u les g r o u p e s r e l i g i e u x c o m m e des g r o u p e s e t h n i q u e s . S u r 

la d i v i s i o n d u m o n d e e n B a r b a r e s , G r e c s , J u i f s et C h r é t i e n s , c f . N o r d e n 

Jahrbb. f . klass. Philologie, S u p p l e m e n t b a n d i g ( i 8 g 3 ) 4 0 7 ss. 

2. M o m m s e n HR. 1 1 . 1 3 7 , 1 4 7 - 1 4 8 . 

3 . P a u l , Sent. 5 . 2 2 . 4 : natio ; C. Th. 16 . 8. 24 : gens ; i G . 8. i 4 et 24 : 

populus ; J u l i e n Ep. 25 : lOvoç ; e tc . C f . c h . p r é c é d e n t S . I § 2 , t . 1 p . 4 ' 6 -

4 . S o u s H a d r i e n u n e i n s c r . d e S m y r n e , CIG. 3 I 4 8 m e n t i o n n e 01 TIOT£ 

T o u S o B ; M o m m s e n e n c o n c l u t q u e les J u i f s n ' a v a i e n t p l u s le d r o i t d e se 

d i r e J u i f s . C e t e x e m p l e p e u t s ' e x p l i q u e r t o u t a u t r e m e n t : il se p e u t q u ' i l 

s 'ag isse s i m p l e m e n t d ' u n e a s s o c i a t i o n g r e c q u e passée a u j u d a ï s m e et r e v e -

n u e a u p a g a n i s m e , les cas de ce g e n r e n e d e v a i e n t pas ê tre r a r e s (c f . J o s . 

C. Ap. 2 . g § 1 2 3 ) , o u , p l u s s i m p l e m e n t , de J u i f s q u i , c r a i g n a n t la p e r s é -

c u t i o n d ' H a d r i e n , se d i s s i m u l a i e n t , o u , e n f i n , de J u i f s a y a n t a b j u r é l e u r foi . 

( J e m ' a p e r ç o i s a p r è s c o u p q u e cet te d e r n i è r e o p i n i o n a d é j à été é m i s e p a r 

L i g h t f o o t , Apostolic Fathers part II St. Ignatius t . 1 , p a g e 4 5 4 et t . 2 p . 9 6 6 

n o t e i 3 ) . C f . aussi c h . p r é c é d e n t , S e c t i o n I § 2 t . 1 p . 4 1 8 n o t e 3. 

5 . A i n s i , t o u t de s u i t e a p r è s la g u e r r e , e n l ' a n 8 5 , à O x y r y n c h u s , n o u s 

t r o u v o n s , d a n s u n c o n t r a t de v e n t e , la m e n t i o n de Ncxaia 2c),[j3a]vwU'ouëi'ou à-rt ' 
= 0 ; [ U P U Y X ' » V ] ™ X [ E I O Ç ] ' Iou[§]a!MV, P. Oxyr. II 3 3 5 . Q u a n t a u x n o m b r e u s e s 

i n s c r i p t i o n s o ù les J u i f s se d é s i g n e n t i n d i v i d u e l l e m e n t c o m m e J u i f s , n o u s 

r e n v o y o n s a u c h . 1 6 p l u s lo in p . 232 ss. — D ' a i l l e u r s , M o m m s e n n e c o n t e s t e pas 
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Quant aux organisations locales, elles n'ont pas changé de 
caractère après l'an 7 0 ' . 

Mais, Mommsen, sans distinguer entre leur status civitatis, sou-
tient que tous les Juifs de l 'Empire devinrent déditices. — Cette 
opinion absolument déconcertante en théorie 2 et en fait, est con-
tredite par les documents nous montrant la persistance de diffé-
rentes catégories de droits politiques chez les Juifs de l ' E m p i r e : 

1 ) Juifs citoyens grecs. — L e s Romains, bien loin de porter quel-
qu'atteinte aux droits locaux des Juifs, protégèrent ceux-ci contre 
les villes qui voulurent les en dépouiller. Ainsi , des textes, méritant 
toute confiance, nous le prouvent pour Alexandrie 3 , An lioche4, etc.". 

2) Juifs citoyens romains. — Cette conduite des Romains in-
dique, à elle seule, que les Juifs citoyens romains ne furent pas 
inquiétés dans leurs droits. Et, en fait, nous voyons des Juifs 
acquérir le droit de cité même après la guerre : ainsi. Flavius Jo-
sephus0 par exemple. 

Ce qui reste acquis et prouvé, c'est qu il faut se mettre en 
garde cdntre la généralisation de Mommsen d'après laquelle tous 

ce f a i t , m a i s , i l d i t q u e d a n s ces i n s c r i p t i o n s le m o t « j u i f » a u n sens c o n f e s s i o n -

n e l — o r , il est t o u t à fait a r b i t r a i r e de d i r e q u ' a v a n t 7 0 , le m o t judsens s i g n i f i a i t 

l ' a p p a r t e n a n c e n a t i o n a l e , m a i s a p r è s 7 0 s e u l e m e n t la foi de l ' i n d i v i d u . . . 

1. C o m m e n o u s l ' a v o n s m o n t r é d a n s le c h . p r é c é d e n t , S e c t . I § 2 t . 1 

p . 4 1 4 ss. Q u a n t a u x o r g a n i s a t i o n s l o c a l e s j u i v e s , e l les se d é s i g n e n t c a r r é m e n t 

c o m m e n a t i o n a l e s a p r è s l ' a n 7 0 (c f . s u r t o u t , c h . p r é c é d e n t , S e c t i o n I supra 
t . 1 p . 4 1 8 n o t e 3) . 

2 . E s t - c e q u ' a p r è s la c o n q u ê t e d ' u n e v i l l e g r e c q u e l ' é t a t c i v i l de ses 

a n c i e n s c i t o y e n s , d e v e n u s c i t o y e n s d a n s u n e a u t r e c i t é , se t r o u v a i t m o d i f i é ? 

A l o r s p o u r q u o i en a u r a i t - i l é té a u t r e m e n t p o u r les J u i f s ? E s t - c e c jue l e u r 

d r o i t de c i t é d a n s u n e v i l l e g r e c q u e d é p e n d a i t d e l ' e x i s t e n c e d e l ' É t a t j u i f ? 

Est-ce q u e d a n s le m o n d e a n t i q u e o n éta i t forcé d ' a p p a r t e n i r à d e u x É t a t s ? 

N o n , v r a i m e n t , l ' o p i n i o n de M o m m s e n est d é c o n c e r t a n t e . 

3 . Jos . Ant. 1 2 . 3 . I § 1 2 1 : XPXTRJIJAVTOÇ OJ£<J7RA<jiavoû xat! TÎTOU TOÎJ U!OÛ 
JT'JTOU TY); Î!XOU[JL£VY)Ç, Serf.lEVTEÇ 0'. 'AXEÇavSoEÏç XCCL ' A x T I O / E T Ç , '¿VA T A S . ' x a i « T A TT|Ç 

i roXiTs 'aç IJ.T]XÉTI [J-ÉVT) TOÎÇ 'IouSxsoiç O 'JX ETTETU/OV. N o t e r q u e J o s è p h e est t é m o i n 

des fai ts q u ' i l r a c o n t e , car il a c c o m p a g n a V e s p a s i e n à A l e x a n d r i e , Vita 7 5 , 

c f . C . Ap. 1. 9. — P o u r les b e s o i n s d e sa c a u s e M o m m s e n , en d e u x m o t s , se 

débarrasse de ces t é m o i g n a g e s ' : J o s è p h e m e n t . 

t\. N o t e p r é c é d e n t e ; cf . Jos. B. J. 7 . 5 . 2 § 1 10 : les A n t i o c h é e n s p r i e n t 

T i t u s d e d é t r u i r e les tab les d e b r o n z e c o n t e n a n t les d r o i t s des J u i f s , c e q u ' i l 

r e f u s e , T-/.; yàp y a X x â ; 'ô;iouv SÉXTOUÇ àvsXeïv OCUTOV, èv a!ç "féyp'j'.TCTai TA Sixatio-

A A T V . TÎO j 'IouBaitov. ou [J.TJV oùSè TOUTO T I T O ; STIEVEUGEV aÛTOÏç, âXX' ÈAA'Y.Ç TravTa 

X7.Ta yo'jpav TOIÇ ETI ' 'AvTto^ï ' 'a; IOjOa 0'.; ojç 7rpoT£pov eiyov. 

5 . P o u r les c i tés o ù les J u i f s s o n t c i t o y e n s d e p u i s S é l e u c u s N i c a t o r , J o s . 

Ant. 12 . 3 . 1 § 1 19 d i t : « c e r é g i m e d u r e e n c o r e . » 

6 . B. ./. 4. 10. 7 . C ' e s t e n c o r e a u x e m p e r e u r s F l a v i e n s q u e d o i v e n t l e u r 

l i b e r t é , p r o b a b l e m e n t , et l e u r n o m , les J u i f s de R o m e q u i s ' a p p e l l e n t F l a -

vii : Flavia Antonina, VR. 35 ( = CIG. 9 9 0 3 ) ; Flavia Vitalini, VR. 3 6 ; Fla-
vius Julianus, VR. 37 père de Flavia Juliana, ibid. ; Aurélia Flavia, VR. i 4 6 . 
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les Juifs de l ' empire romain devinrent déditices après I an 7 0 ' . 
3) Juifs pérégrins. — Q u e devenaient les Juifs s implement 

p é r é g r i n s ? A u c u n texte ne dit quelle fut leur situation en droit 
public r o m a i n 2. Nous allons la voir . Cependant , môme pour les 
Juifs de Palestine il faut dist inguer entre ceux des villes qui s'op-
posèrent farouchement à la m a r c h e en avant des armées romaines 
et ceux des vil les qui passèrent du côté des conquérants . Sans 
pitié pour les premiers , T i tus lut d o u x aux seconds 3 et il est cer-
tain que la situation de ceux-c i ne fut pas empirée . 

Mais, les Juifs de Palestine qui prirent part à l ' insurrection de-
vinrent-i ls déditices ? Peut-ctre. Mais alors, ce ne fut pas p o u r 
longtemps : 

E n effet, ils n 'eurent à supporter aucune des déchéances 4 qui 
frappaient les déditices. Ce la résulte c la irement des documents 
du 2° siècle : aucune plainte ne paraît dans les écrits rabbiniques 
contre des empêchements de se marier, 011 de tester, ou d 'af franchir , 
etc. : les Juifs accompl issent l ibrement tous ces actes c o m m e le 

1. A p r è s avoir p a r t a g é l ' o p i n i o n de M o m m s e n , Mitte is semble m a i n t e -
n a n t restre indre la q u a l i t é de dédit ices s e u l e m e n t a u x Jui fs de Palest ine 
ZSav. 3r ( 1 9 1 0 ) 386 ss. 

2. S u l p . S é v è r e , Chron. 2. 3 o . 3 (éd I t a l m CSEL. 1. 8 4 ) p a r l a n t d u siège de 
J é r u s a l e m dit : lnterea Iudaei obsidione clausi, quia nulla neque pacis neque 
dedilionis copia dabatur... Q u e l l e s q u e soient les conséquences j u r i d i q u e s 
q u e l 'on puisse t irer de cette p h r a s e , il ne faut pas o u b l i e r q u e n o u s s o m -
mes en présence d ' u n a u t e u r d u 5 e s iècle, loin des é v é n e m e n t s . [C'est à tort 
q u e B e r n a y s , Gesammelle Abhandlungen 2. 166 ss . , v o u l a i t faire r e m o n t e r 
cette phrase , et d ' a u t r e s , à T a c i t e . [Cf . supra ch . 1 § 1, t. 1 p . 225 note 2]. 

3. A i n s i , D i o c é s a r é e [ S e p p h o r i s ] q u o i q u e vi l le j u i v e [cf. Jos. B. J. 3 . 
2. 4 § 33 ôjjumiXoi, cf. 3. 4- i j est d u coté des R o m a i n s , Jos . B. J. 2. 18. 
11 ; 3. 2. 4 ; 3. 4- 1 ; Vita 8, i 5 , 22, 2 5 , 4 5 , 6 5 , 6 7 , 7 1 , 74 . [ S u r B. J. 
2. 20. 6 et 2. 2 I . 7 , q u i paraissent d i re le c o n t r a i r e , voir S c h u r e r 2. 2 1 2 
note 5O2.] Il y a , s u r t o u t , u n e b o n n e part ie d u terr i to ire j u i f peuplé de J u i f s 
et qui a p p a r t e n a i t à A g r i p p a II l ' a l l ié des R o m a i n s . Ce pays resta à A g r i p p a d u 
m o i n s j u s q u ' e n l 'an 86 [cf. S c h u r e r 1 . 5<)8 ss.] et l 'on c o m p r e n d r a i t mal q u e ses 
sujets fussent déclarés dédit ices. T i b é r i a d e a m i e des R o m a i n s , Jos. B. J. 2. 
2 1 . 8 ; 3. g . 7 - 8 , est u n e vi l le j u i v e et d e v i e n t m ê m e le centre n a t i o n a l , en 
q u e l q u e sorte, d u j u d a ï s m e q u a n d le p a t r i a r c h e y f ixe sa résidence ; le T a l m u d , 
b. Aboda zara 10", parle m ê m e des efforts faits p a r le patr iarche Rabhi J u d a II 
p o u r o b t e n i r la q u a l i t é de colonie p o u r la v i l le] . Vespas ien peuple I a m n i a et 
L y d d a de Jui fs a m i s des R o m a i n s , Jos. B . J . 3. g . 7 -8 ; l ' E m p e r e u r donna- t - i l 
à ces Jui fs u n droit de cité local ? C 'est probable (/'. Sabbalh 1 2 . 3 , m e n t i o n n e 
u n e f a m i l l e j u i v e de L y d d a d o n t les m e m b r e s faisaient t o u j o u r s partie de la 
[iouXï] de la vi l le] ; I a m n i a et A z o t u s vi l les en m a j o r i t é j u i v e s , Jos. B. J. 
4. 3. 2 t; i 3 o , sont d u coté des R o m a i n s , ibid. Les Gal i léens passent a u x 
R o m a i n s , B. J. 4 . 1 . 1 § 1 ; de m ê m e les vi l les G i s c a l a , ibid. 4- 2. 5 ; 
G o p h n a , ibid. 6. 2. 2 ¡5 1 1 5 - 1 1 6 ; K a p h a r a b i s , ibid. 4 . 9 . 9 § 5 5 3 . 

4. C l . sur ces déchéances M o m m s e n Dr. publ. 6 , 1 . l 5 6 ss. , et Dr. pénal 
3. 3 o o , 3o3 . 



STATUS CIVITATIS. A P R È S CARACALLA 2 3 

montrent non seulement le T a l m u d , mais encore la littérature non-
juive, et les documents épigraphiques, que nous allons citer dans 
les chapitres suivants. Aussi , Mommsen, que la théorie émise dans 
son article inquiète, revient-il pour la « réparer » et la cuirasser 
contre des attaques que, à la réflexion, elle doit provoquer, et sou-
tient que, l é g a l e m e n t déditices, les Juifs ne subissaient pas, e n 
f a i t , les déchéances qui frappaient le déditice, car c'est une c o n -
dition qui convient à des individus et non à des catégories de 
personnes 1 . — P o u r q u o i soutenir alors qu ils étaient déditices? 

Ils ne l'étaient pas ; et aux preuves qui précèdent s'en ajoute 
une autre : la loi de Garacalla accordant le droit de cité à pres-
que tous les sujets de l ' E m p i r e 2 excluait de cette faveur ceux 
qui étaient déditices3 , or les Juifs, nous allons le voir , ne furent 
pas exclus du bénéfice de cette loi — par conséquent, ils 
n'étaient pas déditices quand cette loi fut promulguée. 

§ 3. — APRÈS C A R A C A L L A 

Après la lex Antoniana de civitate les distinctions entre Juifs 
citoyens et Juifs non citoyens ont disparu, tous les Juifs ont les 
droits et les devoirs des citoyens romains, cela résulte avec 
évidence des textes de jurisconsultes écrivant à l 'époque de 
Caracalla ' ou pas trop longtemps après elle. Les termes qu'ils 

1 . M o m m s e n Dr. pénal 3 . 3 o o . 

2 . S u r la lex Antoniana, c f . G i r a r d Manuel p . 1 1 6 ss. 

3 . Pap. Giess. n° 4 o p . 4 4 et 1 6 4 ( = M i t t e i s , Grundzûge 2. n ° 3 j j ) : SiSiofjii 

T O Î [ Ç c r j u v i ^ a ^ i v ijÉvotç Totç xazi t]y|V otxou[X£VY|V Tt[OAIT]siav'Pco|/.a!u>v, 

[¡i]ÉvovToç [-^av-ià; yévouç -oXiTeuojaToiv , TCÔV [ S s S l e i T i x t w v . — P . M e y e r 

d a n s son c o m m e n t , d u Pap. Giess. I. cit., cf . L e m ê m e ZSav. 1 9 0 8 . 4 7 3 - 4 7 4 , 

et W i l c k e n d a n s R o s t o w z e w , Studien zur Gesch. des rom. Kolonats 2 2 0 s s . , 

4 0 7 ss. 1 9 1 0 L . ; L e m ê m e A Pap. 5 ( i g i 1 ) 4 2 7 ss. ; L e m ê m e , Grundziige 
der Papyruskunde 1 . 5 5 ss. ; cf . aussi M i t t e i s , Grundziige 1 . 2 8 8 - 2 8 9 , s o u -

t i e n n e n t q u e t o u s c e u x q u i p a y a i e n t u n e c a p i t a t i o n é t a i e n t e x c l u s d u d r . 

de c i té . H y p o t h è s e g r a t u i t e . E n t o u t c a s , les J u i f s c i t o y e n s r o m a i n s p a y a i e n t 

le Jiscus judaicus : le d r o i t d e c i té n ' e s t d o n c pas i n c o m p a t i b l e a v e c la c a p i -

t a t i o n . — S i l ' o n n ' a d m e t pas la l e c t u r e de P . M e y e r , il n ' e s t p l u s c e r t a i n q u e 

les d é d i t i c e s f u r e n t e x c l u s d u d r o i t de c i té p a r C a r a c a l l a : u n d e n o s a r g u -

m e n t s d i s p a r a i t d o n c , c e p e n d a n t il n e f a u t pas m o i n s a d m e t t r e q u ' a v a n t 

C a r a c a l l a les J u i f s n ' é t a i e n t pas d é d i t i c e s , car a u c u n e d é c h é a n c e spéc ia le n e 

les f r a p p e ; et à p l u s f o r t e r a i s o n s o n t - i l s c i t o y e n s après C a r a c a l l a . 

4 . O n p o u r r a i t d i r e aussi u n p e u a v a n t la lex Antoniana si P a u l a v r a i -

m e n t écr i t ses Sentences a v a n t l ' a n 2 1 2 , c o m m e o n l ' a d m e t g é n é r a l e m e n t , 

G i r a r d , Textes p . 4 2 3 , F i t t i n g op. cil. p . 9 6 . Mais , p o u r d a t e r les Sentences 
o n se base s u r t o u t s u r Sent. 5 . 2 2 . 3-4 r e l a t i v e s à la c i r c o n c i s i o n , ( le t e x t e : 

supra t . 1 p. 2 6 7 n o t e i ) o u P a u l o p p o s e les J u i f s a u x cives ; par c o n s é q u e n t , d i t -

o n , les J u i f s n ' é t a i e n t p a s e n c o r e c i t o y e n s , et P a u l n ' a p u é c r i r e son o u v r a g e a v a n t 

2 1 2 . M a i s , t o u t en a d m e t t a n t q u e P a u l a écr i t avant 2 1 2 , j e t r o u v e l ' a r g u m e n t 

i n s u f f i s a n t . D ' a b o r d , il ne p o r t e r a i t pas si tous les J u i f s é t a i e n t v r a i m e n t d é d i -
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emploient montrent c la irement qu ' i l n ' y a plus de différence 
à faire dans le status civilatis des Juifs et que tous sont cives, 
soumis aux charges i n c o m b a n t à ceux-ci : ainsi, par exemple, tous 
sont appelés à la tutelle desnon-Jui fs et aux fonctions p u b l i q u e s 1 . 

C e sont là des témoignages directs et contemporains de la 
Consti tut ion de Caracal la" . A u besoin on peut les corroborer par 
d'autres, postérieurs : 

Les lois du C o d e Théodosien prouvent , de façon péremptoire , 
qu'après Caracal la les Juifs sont tous devenus c i toyens romains. 
C a r , en leur interdisant certaines charges publiques.3 , en leur 
reconnaissant la factio testamenli1, avec application de là loi Varia 
testamentaria, Falcidia, etc . . lois sur les af franchissements, etc.'1, 

ticos c o m m e le veut M o m m s e n (cf. supra p. 19 ss.). M ê m e d 'après notre o p i -
n i o n , s u i v a n t laque l le ils ne le f u r e n t pas, la m e n t i o n spéciale des Jui fs n'est 
pas u n e oppos i t ion à cives, mais l ' indicat ion d ' u n p r i v i l è g e n ' a p p a r t e n a n t 
q u ' a u x Jui fs , c i toyens ou n o n . O n d o i t d ' a u t a n t p lus s 'abstenir de tirer a r g u -
m e n t de ce texte , q u e P a u l q u i s 'occupe, l. cit., s é p a r é m e n t des Jui fs et des 
c i toyens r o m a i n s a , p e u t - ê t r e , ( h y p o t h è s e de N e u m a n n , Slaal und Iiirche 1 . 
i 5 g ) , consacré aussi a u x p é r é g r i n s u n p a r a g r a p h e spécial [qui serait d i s p a r u , 
c o n j e c t u r e N e u m a n n , après la lex A nloniana] — car alors le m o t Judœi s 'oppo-
sait aussi bien au m o t cives q u ' a u m o t peregrini. ( K ù b l e r Krilisclie Viertel-
jahrsschrift fur Geselzgebung und Rechlswissenschaft 49- 17 ss. , tout en 
s o u t e n a n t , avec r a i s o n , q u e le texte des Sentences ne p e u t pas servir à dater 
l ' o u v r a g e , ne r é p o n d pas n e t t e m e n t à ceux q u i sont d ' u n avis c o n t r a i r e , 
parce q u ' i l ne discute ni l ' h y p o t h è s e d 'après l a q u e l l e les Jui fs seraient dédi-
tices, ni les d i f f icul tés q u e , en t o u t cas, soulève le texte de P a u l , cf. supra ch. 
2 S e c t i o n II § 1 I I , t. 1 p. 267 note 3 ) . 

1. Modest in q u i écr i t au m i l i e u d u 3e s. (cf . supra t. 1 p. 161 ss.) r é s u m e 
la const i tut ion de M a r c - A u r è l e et de C o m m o d e re lat ive a u x Jui l s : D. 27 . 1 . 
i 5 . 6 : Iam Iudsei quoque tutelam suscipient non Iudxorum, ut etiam reliquis 
muneribus Jungentur. Nam constitutiones iis solis eos subicere vetuerunt, quibus 
sufierstitio èorum liederetur ( le texte g r e c , plus loin p. fi4 note 2). A u c u n e dis-
t inct ion n'est faite entre les divers status civilatis des J u i f s : c 'est q u ' à l ' é p o q u e 
de Modestin il n 'y avait pas à en faire (cf. aussi V o i g t , Jus nalurale 2. 8 2 6 ) ; 
cela p r o u v e , en m ê m e t e m p s , q u ' i l a re touché la const i tut ion des E m p e r e u r s , 
q u i a d û s ' e x p r i m e r c o m m e la const . de Sévère et de C a r a c a l l a , q u ' U l p i e n 
ne re toucha pas , D. 5 o . 2. 3. 3 : eis, qui Iudaicam superstitionem 
sequuntur, divi Severus et Antoninus honores adipisci permiserunt — la cir-
c o n l o c u t i o n inusi tée de eis, qui Iudaicam superstitionem sequuntur, au l ieu de 
Iudxi tout c o u r t , a s û r e m e n t u n e v a l e u r j u r i d i q u e et veut dire q u e ceux des 
J u i f s q u i , rempl issant les condi t ions v o u l u e s ( d o n c , a y a n t aussi la cité 
r o m a i n e ) , sont c e p e n d a n t de re l ig ion j u i v e p o u r r o n t n é a n m o i n s parvenir a u x 
charges p u b l i q u e s — U l p i e n écrit e n t r e 2 1 2 - 2 1 7 , supra t . 1 p. 1 6 1 . 

2. V o i r aussi infra ch. 12 § 3 et i 3 § 2, p lus loin p. 83 note 6 et p. 88 note 3. 
3. Cf . infra ch . 2 1 , section I , p lus lo in p. 244 ss. . 

4- C. Th. 16. 8. 28. C f . infra ch. i 3 § 2, plus loin p. 88 ss. 
5. C. Th. 16. 8. 28, cf. p lus loin p . 83 note 6 , p. 88 ss. —• Q u e ces 

disposit ions ne s ' a p p l i q u e n t q u ' a u x c i toyens r o m a i n s , on le sait, voir s u r t o u t 
W l a s s a k , Prozessgesetze 2. i 5 4 - i 5 g , i 6 3 ss. 
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et, d'une façon générale, en déclarant que les Juifs doivent, 
légalement, vivre selon les lois civiles des Romains et se voir ap-
pl iquer le droit romain, Judœi Romano et commuai jure viventes1, 
— elles considèrent toutes que les Juifs avaient le droit de cité. 

Les Juifs sont donc incontestablement citoyens romains à 
l 'époque chrétienne. Qu'i ls le sont tous2 , les lois nous le p r o u -
vent. Qu'i ls ne le sont pas depuis l 'époque chrétienne seule-
ment, cela résulte du fait que ces lois chrétiennes restreignent 
certains droits civiques des Juifs pour cause de croyance non 
chrétienne, ce qui implique que les Juifs avaient la totalité de 
ces droits avant l 'avènement du christianisme, c 'est-à-dire à 
l époque païenne. O r , si les Juifs sont citoyens depuis 1 époque 
païenne ils ne le peuvent être qu'en vertu d e l à loi de Caracalla3 . 

m * * 

Même après la chute de l 'Empire romain les Juifs continuè-
rent à être considérés comme citoyens romains dans plusieurs 
législations 4 : 

Les Ostrogoths, sous Théodoric, en continuant à appliquer aux 
Juifs les dispositions du droit romain'' leur reconnaissaient, im-
plicitement, la qualité de Romains 6 . 

1. C. Th. 2. i . i o ( 3 9 7 ) . CI', ch. su ivant § 2, p l u s loin p. 33 ss. — Ces 
dispositions des e m p e r e u r s chrét iens contre les Jui ls n ' e n l è v e n t pas à ceux-c i 
la qual i té de citoyens r o m a i n s : le statut personnel des Jui fs ne se confond 
pas t o u j o u r s avec leur status civitatis. 

2. Cf . supra ch. 1 § 3 , t . 1 p. 235 ss. 
3. A j o u t e r q u e Caracal la était p e r s o n n e l l e m e n t u n grand protecteur des 

Jui fs , voir St . Jérôme la Dan. 20. 670) , cf. supra ch. 1 § 1 t. 1 p. 22G 
note 8. 

4. S t o b b e , Die Juden in Deutschland p. 3 ss. 1866 B r a u n s c h w e i g ; J . E . S c h e -
rer, Die Rechtsverhältnisse der Juden in den deutsch-œsterreichischen Ländern vom 
10 Jahrhunderte bis auf die Gegenwart 1901 L . ; cf. aussi W a i t z , Verfassungsge-
schichte 4 2 . 343 ss. r 884-1885 Ii. ; E . L œ n i n g Geschichte des deutschen Kirchen-
rechts 2. 5 iss . ; S c h r ö d e r , Lehrbuch der deutschen Rechtsgeschichte p. 22 1 , 1 8 9 4 L . 

5 . Libenter annuimus, qui iura velerum acl noslram cupimus reverentiain 
custodiri, Cassiodore, Var. 4- 3 3 ; cf. 5 . 3 7 ; d 'a i l leurs , dans Var. 4- 33 les 
Juifs se réfèrent e u x - m ê m e s au droit, romain. Théodoric dans son Edit § 143 : 
Circa Iudaeos privilégia delata serventur quos inter se iurganles et suis viven-
libus legibus eos iudices habere necesse est quos habent observantiae praeceptores. 
[Sur la question de savoir si l 'édit est antér ieur ou postérieur aux Const i tut ions 
rapportées par Cassiodore, voir Glôden, Das rœmische Recht im ostgotischen 
Reiche p. 34 note s, 1843 J e n a , suivi par D a h n , Die Könige der Germanen t. 44 

( i 8 6 6 ) A p p e n d . 3 p. 97. L ' a r g u m e n t de ces auteurs est q u e si l 'Edit était u l tér ieur 
à Cassiod. Var. 4- 33, les Juifs se seraient référés dans Cassiod. Var. 4- 33 à 
I Edit et non au droit r o m a i n . O n pourrai t cependant objecter q u e du m o m e n t 
q u e 1 Edit ne fait l u i - m ê m e q u e sanct ionner les mesures du droit romain rela-
tives aux J uifs, ceux-ci pouvaien t s'en rapporter directement aux lois romaines. ] 

(), Le titre des adresses de Théodoric aux Juifs de G ê n e s (Cassiod. op. 
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Grégoire le Grand semble de m ê m e les considérer c o m m e Ro-
mains et leur appl ique aussi la législation r o m a i n e 1 . 

Cliez les Lombards ce sont les lois romaines qui cont inuent 
à régir les Juifs, et les Juiis furent considérés c o m m e Romains '2, 

LesVis igoths adoptent, en substance, toute la législation re la-
tive aux Juifs, p r o m u l g u é e par le C o d e Théodosien, dans la loi 
romaine des Visigoths — c 'est-à-dire dans la loi qu' i ls réservaient 
aux sujets R o m a i n s . Les Juifs sont donc considérés c o m m e 
R o m a i n s — du m o i n s à l 'origine car plus tard le r o y a u m e des 
V i s i g o t h s devient un foyer de persécutions contre les Juifs 4 " 1 " . 

C h e z les Franco-mérovingiens les Juifs sont considérés c o m m e 
Romains ; mais, plus tard c o m m e étrangers 0 . 

Toutes ces législations finirent d 'ai l leurs, sous l ' inl luence de 

cit., 2. 27 ; 4- 3 3 ) p o r t e n t Universis Iudaeis Genua consistentibus et Universis 

ludaeis Genua constitutis. O n n e d o i t pas se baser s u r l ' e m p l o i d e consistere 

p o u r d i r e q u e les J u i f s n ' a v a i e n t pas des d r o i t s l o c a u x à G è n e s et é t a i e n t 

c o n s i d é r é s c o m m e é t r a n g e r s : le t e r m e n ' a s û r e m e n t pas ici sa v a l e u r t e c h n i -

q u e [ d u m o i n s t e l l e -que l ' i n d i q u e , p e u t - ê t r e t r o p a b s o l u m e n t , M o m m s e n , 

Die röm. Lagerställe, Hermes 7 ( 1 8 7 3 ) 3 i o . 4 = Ges. Sehr. 6 . 187 n o t e 5 , et 

Die Ilastiferi von Castel, Westdeutsche Z. für Geschichte und Kunst 8 ( 1 8 8 7 ) 

Korrespondenzblatl p . 1 9 - 2 1 = Ges. Sehr. 6 . 1 5 G - 1 5 7 , su iv i p a r K o r n e m a n n 

« Consistere » PW. 4- 9 2 2 - 9 2 6 ] . 

1. Ep. 2. 6 ( 5 g i s e p t . - o c t . ) : Sicut Romanis vivere legibus permiltuntur 

e t c . 

2. S a v i g n y , Geschichte des römischen Rechts im Mittelaller 1 . 1 1 6 ; 2 . 2 0 9 ; 

E . M a y e r , Italienische Verfassungsgeschichte 1 ( 1 9 0 9 ) 1 4 7 s s . , d i s t i n g u e : les 

J u i f s s o n t c o n s i d é r é s c o m m e R o m a i n s d a n s le N o r d s e u l e m e n t , m a i s pas 

d a n s le M i d i . 

3. L ' In lerpre la l io s u r C. Th. 2. 1. 1 0 : Iudxi omnes qui Romani esse noscun-

lur. V o i r J e a n J u s t e r , La condition légale des Juifs sous les rois visigoths, 

p . 3 n o t e 3 , p . 54 n o t e 4 , c f . aussi p . 5 i n o t e 1 , 1 9 1 2 P . 

4 . V o i r s u r les p e r s é c u t i o n s l é g a l e s , H . Gra î tz , Die uiestgothisclie Gesetzge-

bung in betreff der Juden, d a n s Jahresbericht des jüdisch-theologischen 

Seminars Breslau i 8 5 5 ; D a h n op. cit. 6. 4 I 8 - 4 3 I ( 1 8 7 1 ) ; I d e m , Westgo-

thische Studien p . 2 3 5 ss. i 8 7 4 ; Z e u m e r , Geschichte der weslgothischen Gesetzge-

bung,Neues Archiv für ältere deutsche Geschichtskunde 2 3 ( 1 8 9 8 ) 4 1 9 , 488 s s . , 

4 9 0 , 4 g 4 s s . , 5 o o , 5 o 6 , 5 1 6 . P l u s i e u r s art ic les d e F . G ö r r e s Aa.ns.ZWTh. et Z. 

f . historische Theologie; cf . aussi F r a n c i s c o F e r n a n d e z y G o n z a l e z , Institucio-

nes jurídicas del pueblo de Israel en los diferentes estados de la península ibérica 1, 

( s e u l p a r u ) 1881 M a d r i d ; J e a n J u s t e r , op. cit. ( i c i , p . 1 n o t e 1 la b i b l i o g r a p h i e ) . 

5 . D a n s la Lex Romana Curiensis, 2 . 1 . 8 e t c . , très t a r d i v e ( 8 c - g e s . ) m a i s 

basée s u r l e Bréviaire d'A tarie le Judœus et sa lex est o p p o s é a u Romanus 

et à sa lex. L e J u i f n ' e s t d o n c p l u s R o m a i n , cf. R r u n n e r op. cit. 1. 4 o 3 

note 22 . [ L ' e x p l i c a t i o n d e L . R . v o n S a l i s , Lex Romana Curiensis d a n s 

Z. Sav.-St. Germanistische Abiheilung 6 ( i 8 8 5 ) 1 4 3 note 1 , est i n s u f f i s a n t e ] . 

6. W a i t z op. cit. 2. 1 7 7 . C o n t r a : l v l i m r a t h , Travaux sur l'histoire du droit 

français 1. 4 o 5 , 2 vol . 1843 P . ; S c h r o e d e r op. cit. p. 221 : ein Volksrecht 

besassen sie nicht weder das römische noch das jüdische, S c h r o e d e r s u i t I l e u s -

ler op. cit. p . 1 5 1 ss. ; c i . aussi R r u n n e r op. cit. i 2 p . 402 et 4 o 3 n o t e 22. 
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l 'Eglise, par considérer les Juifs ethniquement comme étrangers 
et religieusement comme infidèles, et, en ces qualités, privés 
de droits civiques et sujets à des déchéances spéciales. 

C est que la situation des Juifs dans l 'Empire romain ne pou-
vait pas survivre à celui-ci : le monde se particularisait, s'émiet-
tait, les Juifs seuls voulaient continuer à former un tout, c o m m e 
avant, avec leurs privilèges d antan : ce qui était possible dans 
l 'organisme qu'avait été l 'Empire romain ne l'était plus dans de 
petits Elats sans lien entre eux. 

Si l 'on avait maintenu aux Juifs leur qualité de Romains 011 
aurait empêché de disparaître la notion de Romain dans son 
opposition à celle de Barbare et on aurait mis obstacle à la 
fusion complète entre Barbares et Romains ; et si l 'on avait 
continué à considérer les Juifs c o m m e citoyens romains on 
aurait risqué de conserver à perpétuité des îlots de l 'Empire 
romain dans les nouveaux Etats. Et c'est ce qu ' i l ne fallait pas. 
Aussi déclara-t-on les Juifs étrangers, serfs 1 , etc. D e sorte que 
la condition d étrangers imposée aux Juifs est — sans paradoxe 
— un résultat de la lutte qui a abouti à la destruction de l 'Empire 
romain : c'est pour avoir été les survivants de cet Empire que 
les Juifs furent littéralement « dépaysés » dans les royaumes qui 
se le partagèrenl. 

1 M e n t i o n n o n s ici l ' intéressante o p i n i o n de A.. I l e u s l e r , Institutionen des 
deutschen Privatrechts 1. il\-j ss. i 8 8 5 L . , (cf . aussi K . M a u r e r , dans Kri-
tische Vieleljahresschrift g . 5 6 4 ) d 'après laque l le ce f u t l 'organisat ion corpora-
tive a l l e m a n d e q u i exc lut les Jui fs de la c o m m u n a u t é c i v i q u e ( — si l ' o p i -
nion était fondée , on pourrai t rapprocher la s i tuat ion des Jui fs d a n s les cités 
grecques organisées en phyles) . V o i r , en dernier l i e u , W a l t e r M ü l l e r , Zur 
Frage des Ursprungs der mittelalterlichen Zünfte ( D i s s . ) , i g 10 L . 



C H A P I T R E V I . — S T A T U T P E R S O N N E L 

§ i. — S T A T U T CULTUEL ET S T A T U T PERSONNEL PROPREMENT DIT 

P o u r que les Juifs eussent pu j o u i r de la liberté de leur culte, 
dans le sens large du terme, on aurait dû leur laisser le droit 
de régler non seulement leur vie rel igieuse, mais aussi leur vie 
j u r i d i q u e d'après les prescriptions bibliques et rabbiniques, car 
celles-ci — qu'el les soient relatives à des rites du culte ou à des 
actes j u r i d i q u e s — ont toutes p o u r eux un caractère re l ig ieux. 

L a tolérance n'alla pas si loin. 
Les lois conservées par Josèplie pourraient pourtant le faire 

croire. — En eifet, elles parlent c o n s t a m m e n t du droit des 
Juifs « de v ivre selon leurs lois nat ionales 1 », formule [en latin : 
legibus suis util qui , en droit romain , indique toujours le l ibre 
usage du droit privé national. Cependant ce serait là une con-
clusion erronée : a) car la formule citée n a le sens indiqué que 
lorsqu'el le se trouve dans des lois accordées à des cités [civitas 
legibus utitur] 2 et ne peut guère l 'avoir quand elle est em-
ployée dans des lois relatives à une nation répandue dans tout 
l ' E m p i r e ; U) et, en outre, d 'autres lois et de différents docu-
ments il résulte que les Juifs ne pouvaient pas toujours appliquer 
le droit privé mosaïque . D'a i l leurs , semblable privilège aurait 
heurté tous les principes du droit public romain, car accordé à 
tous les Juifs, que devenaient, prat iquement, en droit privé, les 
différences du status civitatis? c) des phrases qui entourent la 
formule dans les lois reproduites par Josèplie, on voit bien que 
celles-ci entendent se référer aux c o u t u m e s nationales ju ives , e n 
m a t i è r e r e l i g i e u s e s e u l e m e n t 3 . P a r conséquent, ce que les 

1 . V o i r p. e x . J o s . Anl. i/J. 10. 21 § 2/16: ¡AYJ juoXtkaflai IouBaiouç TOÏÇ 

aû-Rov I0s<n /prj<r'Jai ; i4- 10. 20 § 203 q u e les J u i f s n â v T a iroifflaiv y.aTà Ta 

TtxTpia aùfùiv '¿0T| ; 1 6 . 6. 7 § 1 7 2 : ypr^Oxi T O Ï Ç ïSiotç VOJJAI; x x i '¿ôsoiv ; i g . 

5 . 3 § 2 g o : Ta Ttixota'¿67) ^uXanosiv. 

2. C f . W l a s s a k Prozessgesetze 2 . 1 2 9 n o t e 6 . 

3 . O11 peut m ê m e sais ir u n e c e r t a i n e r e c h e r c h e d a n s la t e r m i n o l o g i e de 

ces l o i s , et r e m a r q u e r l ' e m p l o i f r é q u e n t de t e r m e s q u i o n t u n e s i g n i f i c a t i o n 

de c o u t u m e religieuse. A ce p o i n t de v u e , il est i n s t r u c t i f de n o t e r q u e 
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lois accordent d 'une façon générale aux Juifs, c 'est l 'entière 
liberté de l 'exercice du culte, des c o u t u m e s strictement reli-
g i e u s e s 1 . 

Cependant , c o m m e certains actes j u r i d i q u e s ont pour les 
Juifs un caractère part icul ièrement rel igieux, et dans le but d'as-
surer dans un esprit large le respect de leur culte, on accorda 
aux Juifs un n o m b r e l imité de privi lèges de nature j u r i d i q u e — 
p. e x . , juridict ion propre, droit de ne pas comparaître en 
justice les j o u r s de fête, etc. — Mais, ces privi lèges, re l ig ieux 
aux y e u x des Juifs, furent de droit civi l aux y e u x des R o m a i n s , 
et, par conséquent, n o n compris dans la formule générale garan-
tissant la liberté du culte jui f . Exorbitants du droit c o m m u n , ils 
furent restreints seulement à des cas expressément déterminés 
(que nous indiquerons dans les chapitres suivants). 

Ces privilèges de droit privé et publ ic , complétaient ceux rela-
tifs à la liberté des cérémonies religieuses, et étaient appliquables 
à tous les Juifs de l ' E m p i r e ; les deux catégories de privilèges 
formaient ensemble, en quelque sorte, un statut personnel sui 
generis, que nous appel lerons le statut cultuel des Juifs, p o u r le 
distinguer de ce qu 'on appelle habituel lement statut personnel . 

L a caractéristique de ce statut cultuel est qu' i l est facultatif, 
du moins en grande partie : 

A. T o u t Juif peut renoncer à la partie qui concerne la liberté 
des cérémonies, en ne pratiquant pas ces c é r é m o n i e s 2 ; 

B. Quant à la partie relative aux privi lèges de d r o i t c i v i l 
ou publ ic , il faut distinguer : 

а) Le p r i v i l è g e d e d r o i t p u b l i c , p . e x . , de j u r i d i c t i o n 
j u i v e o u l e s a v a n t a g e s en p r o c é d u r e n o n - j u i v e sont éga-
lement facultatifs pour tous les Juifs. U n J u i f 3 peut préférer la 
juridict ion non-juive, quand l ' instance n'est pas liée devant les 
tr ibunaux juifs ; il peut, devant une jur idict ion n o n - j u i v e , re-
noncer aux avantages de procédure, comparaître un samedi, etc. 

б) Mais, quant aux privilèges de d r o i t c i v i l p r o p r e m e n t d i t , 

dans toute la liste de textes cités supra ch. II section I § 2 t . 1 p . 201 ss., 
notes 1 ss. , nous ne t r o u v o n s q u e q u a t r e fois des f o r m u l e s assez larges p o u -
v a n t , à la r i g u e u r , n 'avo ir q u e le sens de la f o r m u l e legibus suis uti. 

1. C 'es t donc bien à tort que M. V o i g t , Das J u s n a t u r a l e a e q u u m e t 
b o n u m und d a s j u s g e n t i u m der Romer 2. 8 2 7 , A vol . 1 8 5 6 - 1 8 7 5 L . , 
soutient q u e les édits de Josèphe p r o u v e n t q u ' o n a laissé a u x Jui fs l ' u s a g e de 
leur propre d r o i t c i v i l . 

2. E n passant ou n o n au p a g a n i s m e . S a u f bien e n t e n d u les sanctions 
qu ' i l s p o u v a i e n t s 'att irer de la part des autorités j u i v e s : e x c o m m u n i c a t i o n 
etc . , ce qui est à sous-entendre dans les déve loppements de notre texte. 

3. U n Jui f de la Diaspora n a t u r e l l e m e n t , o u u n J u i f de Palest ine après 
l ' a n 70. 
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p. e x . , application des lois j u i v e s en matière de mariage, etc . , 
ils sont facultatifs seulement pour le Juif jouissant d'un droit 
de cité grec, romain, etc., car p o u r le Jui f s implement péré-
grin, ces droits ne sont pas des privi lèges, mais une partie de 
son statut personnel , qui s ' impose à lui avec nécessité, et auquel 
il ne peut pas renoncer d 'une façon arbitraire. 

§ a. — STATUT PERSONNEL PROPREMENT DIT 

A ) A V A N T C A R A C A L L A . 

I . L E S J U I F S SIMPLEMENT PÉRÉGRINS. — L e Juif j)érégrin n'avait 
pas besoin que des lois spéciales lui permissent l 'application du 
droit civil ju i f , car celui-ci , nous venons de le dire, s ' imposait à 
lui avec nécessité. — Q u e ce soit devant un tribunal ju i f , ou 
devant un tribunal romain, le Jui f se verra appliquer le droit 
juif en matière de succession, de mariage, dot, affranchisse-
ment , etc. 1 . 

I I . L E S J U I F S CITOYENS GRECS OU A U T R E S . — D ' a p r è s l e s p r i n -

cipes généraux, le droit qui leur était applicable c'était le droit 
de leurs conci toyens. 

Et la pratique parait avoir été conforme aux principes, car, 
sous les Romains , nous v o y o n s , p. e x . , les Juifs c itoyens 
grecs soumis au statut personnel de leurs concitoyens en ma-
tière pénale 2 , et, probablement , aussi en matière civile, ainsi : en 
matière de succession ', d 'a f franchissement 4 , et, part iel lemenl, en 

i . N o u s p a r l o n s ici d e s p r i n c i p e s r o m a i n s , a p p l i q u é s p a r des m a g i s t r a t s 

r o m a i n s . C f . aussi les t e x t e s c i tés p l u s l o i n p . g 5 n o t e 3 . O n c o m p r e n d 

p o u r t a n t q u e les . lu i f s p é r é g r i n s f u s s e n t s o u m i s , d a n s les c i tés o ù ils 

n ' a v a i e n t pas les d r o i t s d e c i t o y e n , a u x lois t e r r i t o r i a l e s , q u a n d tels é t a i e n t 

les p r i n c i p e s d e la l é g i s l a t i o n d e l ' e n d r o i t . A i n s i , les J u i f s d u B o s p h o r e 

c i m m é r i e n , q u e n o u s v o y o n s s u i v r e des lo is l o c a l e s en m a t i è r e d e s u c -

cess ion ( v o i r infra c h . i 3 p l u s lo in p . 87 n o t e a ) , é t a i e n t - i l s c i t o y e n s o u n o n ? 

Q u e l s t a t u t o n t , en d e h o r s d ' A l e x a n d r i e , les J u i f s d e l ' E g y p t e ? — c a r u n e 

J u i v e , p o u r s 'y p r é s e n t e r e n j u s t i c e , est f o r c é e de s ' a d j o i n d r e u n t u t e u r ( v o i r 

irfrach. g s e c t i o n I p l u s lo in p . 6 3 n o t e 1) , o r la J u i v e n ' e n a v a i t pas b e s o i n 

d ' a p r è s le d r o i t j u i f — f a u t - i l e n i n d u i r e le d r o i t de c i té c h e z la J u i v e o u s i m -

p l e m e n t le p r i n c i p e q u e la loi t e r r i t o r i a l e s 'appl iquai t , à t o u s les h a b i t a n t s d u 

p a y s . O n p e u t auss i se d e m a n d e r d a n s q u e l l e m e s u r e la s i t u a t i o n de ces J u i f s 

f u t m o d i f i é e p a r l a d o m i n a t i o n d i r e c t e des R o m a i n s . Est-ce q u e , p a r h a s a r d , 

c e u x - c i a u r a i e n t r e c o n n u , p o u r les J u i f s des d i f f é r e n t s p a y s de l ' E m p i r e , et 

s e u l e m e n t p o u r c e r t a i n s ac tes , u n s t a t u t pérégrin juif g r e f f é d ' u n s t a t u t 

pérégrin local non-juif? O n v o i t c o m b i e n les q u e s t i o n s s o n t c o m p l i q u é e s . . . 

a . V o i r infra c h . i 4 IIe p a r t i e , S e c t i o n 4 , I , p l u s l o i n p. 1 6 3 ss. 

3 . V o i r infra c h . i 3 p l u s lo in p . 8 7 . 

4- V o i r infra ch . 12 p l u s lo in p . 81 ss. 
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matière matrimoniale , ainsi : il leur est interdit, p. e x . , de prati-
quer la po lygamie , etc . , et d 'une façon générale c'est le status 
civitatis qui décide de la compétence des t r ibunaux n o n - j u i f s 1 , de 
l 'attribution de charges publ iques , etc. 

Cependant , l 'application faite aux Juifs d un statut de citoyen 
grec, ou de citoyen d 'un autre Etat, n'est pas partout r igoureuse. 
Il faut distinguer selon la façon dont les Juifs sont parvenus au 
droit de cité : 

a) L à où ils parvenaient en bloc au droit de cité, par fa-
veur royale, à l 'époque préromaine, le roi leur laissait, d 'habi -
tude, la jouissance partielle du droit c ivi l j u i f 3 . C e privi lège 
fut sûrement conservé par les Romains . C e u x - c i appliquaient 
donc à cette catégorie de Juifs tantôt le statut grec, ou autre, 
tantôt le statut j u i f : c 'est-à-dire, appliquaient dans certaines 
matières, le droit ju i f , dans d'autres, le droit grec — quand ce 
n'était pas, dans d'autres matières, un métissage de droit grec 
et de droit j u i f 3 . Les privi lèges de droit civi l étaient souvent 

1. V o i r infra le ch . i 4 I " par t ie , section 2 et IIe par t ie , section 4 , I , p l u s 
loin p . 1 1 6 ss. , et 1Ö2 ss. 

2. N o u s ne p o u v o n s pas d é t e r m i n e r d a n s q u e l l e l i m i t e , m a i s cela e u t sû-
r e m e n t l ieu. La p r e u v e directe n o u s est, p e u t - ê t r e , f o u r n i e p a r le P. Fl. Petrie 
3 . 2 1 g (page 47 ss .) , de l ' a n 226/5, av. J . - C . , éd. S m y l y , réédité avec de n o u -
velles correct ions de S m y l y , par Mit te is , Grundziige 2 n° 2 1. 11 s 'agi t d ' u n 
procès q u i a l ieu d e v a n t le T r i b u n a l des D i x , entre Jui fs q u i sont flspcac Tiff 
£7ÎTŶ VTJÇ [entre Dosi theos , J u i f , et Hérac lée , J u i v e , assistée de son t u t e u r , 
l igne 3 7 : [{J-t-îi xupiou 'Apjiü-riSou tou IIpwTÉcu 'AÔ^vaiou Tr|Ç äitfyovT)?]. Le 
procès, y v o y o n s - n o u s , est j u g é d 'après les S i s y p ^ ^ a - r a r o y a u x c o m p l é t é s 
subs id ia i rement p a r les iroXiTixpî vo'ij.oi. Les Si<»Yoâ[A[AaTa sont les lois de 
l ' E t a t , appl icables dans t o u t e l ' E g y p t e , à t o u t le m o n d e [cf. W . S c h u b a r t , 
Sparen politischer Autonomie in .Egypten unter den Plolemäern, Klio 10 ( i g i o ) 
4t s s . ; Mitteis, op. cit. 1. i 3 ] , tandis q u e les -ÏIOAITIXOÎ VO';J.O'. sont les lois na-
tionales ou les statuts de c h a q u e g r o u p e e t h n i q u e , social ou terr i tor ia l (cf. 
S c h u b a r t , l. cit.} r e c o n n u s par le p o u v o i r r o y a l . D o n c , ces Jui fs d e v r o n t 
être j u g é s en part ie d 'après le statut terr i tor ia l , la loi d u pays , et en partie 
d 'après u n statut p e r s o n n e l . Mais l e q u e l ? La réponse est diff ici le (cf. S c h u -
bart l. cit. p. 52 note 1). Est-ce d 'après le s tatut j u i f , c o m m e le croit F . Z u c -
k e r , Beitrœge zur Kenntnis der Gerichtsorganisation im ptolemeeischen und rœ-
mischen /Egypten, Philologus, S u p p l e m e n t b a n d 12 ( 1 9 1 1 ) 52 ss. ? O u plutôt 
d 'après le statut — encore mal c o n n u — des f lÉpiat ty,ç éwiYovîjç? — E n tout 
cas, ce d o c u m e n t m o n t r e les Jui fs s o u m i s en part ie au droi t n o n - j u i f ( tute l le 
de la f e m m e , cf. infra ch. II section I plus loin p. 62 ss . ) . O r , c o m m e nous 
savons, par a i l leurs , q u ' e n d ' a u t r e s mat ières on a p p l i q u a i t a u x J u i f s leur droi t 
national (voir les chapitres suivants) — il résulte donc q u e les rois lais-
saient aux Jui fs la jouissance s e u l e m e n t p a r t i e l l e d u droit j u i f . 

3. Ces dist inctions ne doivent pas paraître s i m p l e m e n t théoriques. Q u ' o n 
étudié l ' e x e m p l e de métissage de droit grec et j u i f dans les inscriptions d u 
B o s p h o r e c i m m é r i e n (voir infra ch. 1 2 plus loin p. 81 s s . ) , e h b ien , ce métis-
sage exista s û r e m e n t en d 'autres endroits et en d 'autres matières , q u o i q u e les 
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accompagnés d'autres de droit public : dispense de certaines 
charges publ iques, etc. 

6) D a n s les cités où pareil g r o u p e m e n t , déjà consl i tué, de 
Juifs c i toyens ayant obtenu, t o u s à l a f o i s , la jouissance par-
tielle du droit ju i f , n'existait pas, p o u r que les Juifs parvenus 
indiv iduel lement au droit de cité puissent s 'y adjoindre et pro-
fiter de cette jouissance , dans ces cités, les Juifs isolément 
naturalisés se soumettaient forcément à toutes les lois civiles et 
publ iques de l 'endroit . Les Romains pouvaient donc aussi leur 
appliquer ces lois. 

I I I . L E S J U I F S CITOYENS ROMAINS. — A ceux-ci , semble-t-il , on 
a appliqué généralemenl et r igoureusement le droit romain. 
[Sauf, bien entendu, pour la partie de droit civil et public qui 
entrait dans le statut cultuel]. 

* * 

E n matière de statut personnel , on a donc dist ingué entre le 
caractère e lhnico-rel ig ieux des Juifs et leurs droits politiques 
personnels pour faire abstraction, sauf sur quelques points, du 
premier et ne leur appl iquer que les conséquences qui résultent 
p o u r eux des seconds. 

A v a n t Caracal la la diversité du status civitatis est donc d 'une 
très grande importance. Elle se manifeste surtout quand les 
Juifs se présentent devant les tr ibunaux païens, c 'est-à-dire 
dans les affaires entre Juifs et païens, en matière de droit fiscal, 
mais surtout en matière d 'af franchissement d 'esc laves 1 et de 
droit pénal — en ces deux matières l ' inf luence du status civi-
tatis se montre d ' u n e façon lumineuse, car les documents sont 
relat ivement abondants 2. 

Toutefois , en matière de droit civi l strict, la r igueur du prin-
cipe est mitigée par le privi lège universel de la juridict ion auto-
n o m e dont jouissaient t o u s les Juifs sans distinction de status 

p r e u v e s d i r e c t e s m a n q u e n t , e t il n ' y a p a s de r a i s o n p o u r q u e les R o m a i n s 

a i e n t c h a n g é cet é tat d e choses q u a n d ils d e v i n r e n t les m a i t r e s d i rec ts d u 

p a y s . — Les K o m a i n s p o u v a i e n t se d é b r o u i l l e r d a n s ces c o m p l i c a t i o n s q u a n d 

le J u i f res ta i t d a n s sa c i t é ; m a i s , q u a n d il é m i g r a i t d a n s u n a u t r e e n d r o i t , 

— c ' é t a i e n t des q u e s t i o n s j u r i d i q u e s i n e x t r i c a b l e s * . 

1 . V o i r infra c h . 12 g 3 , p l u s l o i n p . 80 ss. 

2. V o i r infra c h . i 4 II" p a r t i e , s e c t i o n 4 , 1, p h i s l o i n p. 162 ss. 

* Q u e l'on pense combien de fois l 'auteur des Actes des Apôtres, qui donne à Paul 
deux droits de cité, romain et grec, s'est embrouillé en faisant son héros se prévaloir 
alternativement des avantages de l 'un ou de l'autre droit. Et , il ne s'agit là que de 
conflits de lois en matière de droit public, pénal, toujours moins compliqués que ceux 
de droit civil. 
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civitatis : on leur donna ainsi le m o y e n d 'appl iquer e n t r e e u x 
leur propre droit dans les matières ne touchant pas à l 'ordre 
public ou aux intérêts des tiers non-Juifs . 

6 ) A P R È S C A R A C A L L A . 

La qualité de citoyens romains acquise par tous les Juifs après 
l 'an 2 12 aurait dû leur imposer sinon le statut du civis, du moins 
le m ê m e statut que celui possédé par les Juifs déjà c i toyens 
romains avant cette date. — Mais, en droit privé, pr inc ipalement , 
c 'eût été un trop grand bouleversement : on ne pouvait pas forcer 
le Juif p o l y g a m e ou marié à un degré prohibé à se séparer de sa 
ou de ses femmes. D e m ê m e , on ne pouvai t pas, du j o u r au 
lendemain, forcer tous les Juifs à se débarrasser de c o u t u m e s 
juridiques auxquelles ils étaient attachés. Le Juif individuel le-
ment parvenu à la cité s 'y résignait, la masse, la nation entière, 
n'aurait pu s'y faire d 'un seul coup. Si elle y avait été obligée, 
elle aurait alors accueill i c o m m e un malheur le don des droits 
de citoyens romains. O n dut donc s 'efforcer d imposer aux Juifs, 
progressivement, peu à peu, les lois civiles romaines , et tolérer 
encore longtemps le maintien au moins partiel, de leurs anciennes 
c o u t u m e s 1 . Cela eut un résultat i n a t t e n d u ! Les Juifs, c i toyens 

1 . C ' é t a i t là u n e q u e s t i o n de t a c t d e l à p a r t d e s j u g e s . R a p p r o c h e r l ' a n e c -

dote s u i v a n t e , q u i a fa i t c o u l e r t a n t d ' e n c r e p a r c e q u ' o n c r o y a i l y t r o u v e r la 

p r e m i è r e m e n t i o n des É v a n g i l e s fa i te p a r le T a l m u d [ le t e x t e h é b r e u et la 

t r a d u c t i o n a l l e m a n d e , d a n s I I . L . S t r a c k , Jesus und die Häretiker im Talmud 
etc. pp . 2 et i g * o u l ' o n t r o u v e r a auss i la b i b l i o g r a p h i e . A j o u t e r S c h ü r e r 2 . 

4 4 5 note i 3 g e t , en d e r n i e r l i e u , Isr . L é v i , Lettre à Mr S. Reinach, R. arch. 
i g i o . II . 1 9 i - i g a , d o n t n o u s r e p r o d u i s o n s la t r a d . f r . , cf . I d e m , REJ. 6 i 

( 1 9 1 i ) 1 4 7 - 1 0 0 ] , b. Sabbat 1 1 6 a œt b : « I m m a S c h a l o m éta i t la f e m m e d ' E l i é -

« zer et la s œ u r de R a b b a n G a m l i e l ( I I ) . D a n s s o n v o i s i n a g e d e m e u r a i t u n 

« philosophe (sic : N 0 1 D 1 T D * ) q u i s ' é ta i t fa i t la r é p u t a t i o n de ne pas a c c e p t e r 

« de p r é s e n t s c o r r u p t e u r s . I ls ( l e f r è r e e t la s œ u r ) v o u l u r e n t se m o q u e r d e 

« l u i . \ p r è s lu i a v o i r fait r e m e t t r e u n e l a m p e d ' o r , i ls se p r é s e n t è r e n t d e v a n t 

« l u i . E l l e l u i d i t : « J e v o u d r a i s a v o i r d r o i t a u p a r t a g e des b i e n s d e m a 

« f a m i l l e ». Il r é p o n d i t : « P a r t a g e z ». — M a i s i l est é c r i t d a n s n o t r e L o i : 

« là où il y a u n f i l s , la fille 11e p e u t pas h é r i t e r . » — D e p u i s le j o u r o ù v o u s 

« avez été e x i l é , de v o t r e p a y s , la loi d e Moïse a été a b o l i e et l ' É v a n g i l e ( A v o n 

« G i l i o n ) a été d o n n é ; o r i l y est é c r i t : « L e fils et la f i l le h é r i t e n t s e m b l a b l e -

« m e n t ». L e l e n d e m a i n , ce f u t le f r è r e q u i r e v i n t , a c c o m p a g n é d ' u n â n e 

« l i b y e n . Le p h i l o s o p h e l e u r d i t : « J 'a i r e g a r d é la findel'Évangile ; or i l y est 

« é c r i t : « M o i , l ' É v a n g i l e , j e ne su is pas v e n u r e t r a n c h e r à la L o i de Moïse , 

« mais j e suis v e n u y a j o u t e r , e t i l est é c r i t : « Là o ù il y a u n f i ls , la fille 

« n ' h é r i t e pas. » L a f e m m e l u i d i t : « É c l a i r e ta l a n t e r n e , c o m m e la l a m p e . » 

* Peut-être faudrait-il lire évèque, EÏCÎOXOTCOÇ, au lieu de philosophe ? Les parties 
auraient convenu, pour s'amuser, d'aller se faire juger par l'évèque. L'autorité de 
l 'Evangile invoquée par un membre du clergé chrétien se comprendrait mieux que 
par un philosophe. 

1 1 — 3 
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grecs ou romains avant Caracal la . soumis à beaucoup de 
règles de droit païen avant 2 1 2 , usurpèrent aussi l 'observance 
des c o u t u m e s jur id iques j u i v e s dans la l imite où celles-ci furent 
tolérées pour les n o u v e a u x c i toyens j u i f s . D e sorte que, alors que 
tous les Juifs étaient devenus c i toyens romains, ceux des Juifs 
qui étaient Romains avant Caracalla le devinrent , par leur vie, 
m o i n s : la p o l y g a m i e , p. e x . , fut encore longtemps tolérée à tous. 
Car quelle distinction établir maintenant entre les Juifs nouveaux 
citoyens et les anciens c i toyens juifsP 

Il y en aurait eu une à faire. C 'est celle que M o m m s e n a cru 
avoir existé en fait. A v a n t sa théorie sur la qualité de déditices 
des Juifs, il a pensé qu'i l ) avait lieu de dist inguer entre les 
Juifs d 'Occ ident et ceux d 'Or ient . C 'est à ceux-ci seulement 
q u ' o n aurait reconnu u n usage plus étendu du droit j u i f et 
non aux premiers . Mais, l ' i l lustre romaniste n 'apporta aucune 
preuve à sa thèse. Il semblerait , à première vue, qu 'on pourrait 
pourtant trouver une indication en faveur de son opinion, du 
moins p o u r l 'époque chrét ienne, mais nous allons voir , en étu-
diant celle-ci ', qu' i l n 'en est rien. T o u t au plus faut-il admettre 

une plus grande tolérance du droit j u i f chez les Juifs de Palest ine. 

* 
# * 

Quelles furent les matières où les Juifs, après la constitution de 
Caracal la , pouvaient se soumettre aux règles du droit j u i f ? N o u s 
ne pouvons pas les déterminer avec exactitude, car des limites 
nettes ne sauraient être tracées sans arbitraire. Les sources rab-
biniques ne fournissent pas de renseignement précis et les lois 

« R a b b a n G a m l i e l dit : « L ' à n e est v e n u et a r e n v e r s é la l a m p e . » C o m m e 
c'est u n d o c t e u r d u 3 e s iècle q u i c o m m e n t e cette a n e c d o t e , el le doit d o n c 
être a n t é r i e u r e à cette date . P o u r n o u s , el le a u n e i m p o r t a n c e de n a t u r e 
d i f f é r e n t e q u e p o u r les t h é o l o g i e n s . E l l e n o u s m o n t r e à la fois q u e les J u i f s 
se p r é s e n t a i e n t m ê m e en P a l e s t i n e d e v a n t les t r i b u n a u x p a ï e n s , et s u r t o u t 
q u e d e v a n t les m a g i s t r a t s la q u e s t i o n d u c o n f l i t e n t r e la loi j u i v e et la loi 
n o n - j u i v e se posa i t . 

1. C f . p. s u i v a n t e n o t e 1 . 

2. L e p r i n c i p e t a l m u d i q u e f o r m u l é , en P e r s e , a u 3 e s . , par S a m u e l l a r k i -
naï (chef de l ' école de N é h a r d é a ) , « Les lois d u g o u v e r n e m e n t o n t force de 
loi », c 'est-à-dire m ê m e p o u r les J u i f s ( D i n a - d e M a l e k o u t a D i n a ) , n e s ' a p p l i q u e 
q u ' a u d r o i t p u b l i c , lois f iscales, lois p é n a l e s , m a i s n o n a u x lois de d r o i t 
p r i v é . U n e i n t e r p r é t a t i o n h i s t o r i q u e de ce p r i n c i p e est f o u r n i e par le G r a n d -
S a n h é d r i n r é u n i à P a r i s en 1807 par N a p o l é o n I e r . V o i r Décisions doctri-
nales du Grand-Sanhédrin p. 2 1 , 1 8 1 2 P . ; cf. aussi les o b s e r v a t i o n s j u d i c i e u -
ses de L. L ô w , Dina-de Malekhula Dina d a n s ses Gesammelte Schriften 3. 
3/I7-35O. — O n a essayé de d é g a g e r les l i m i t e s q u e les lois r a b b i n i q u e s 
la issent à l ' a p p l i c a t i o n d u dro i t n o n - j u i f dans la Diaspora, m a i s les c o n c l u -
sions m a n q u e n t f o r c é m e n t de netteté . D ' a i l l e u r s , les a u t e u r s q u i o n t e n t r e -
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ne nous donnent des réponses — et c o m b i e n embarrassées 
qu'à partir du quatr ième siècle. 

c ) A P R È S C O N S T A N T I N . 

Les empereurs chrétiens enlevèrent aux Juifs leurs droits 
polit iques. 

E n échange, nous v o y o n s dans les lois du C o d e T h é o d o s i e n , 
les Juifs soumis, en droit privé, aux règles du droit civi l r o m a i n 
en matière de succession, de testament, d ' a f f r a n c h i s s e m e n t ' . 

Cependant , nous y apprenons que, d 'abord, on leur laissa encore 
cerlaines faveurs : et que, ainsi, p . e x . , le droit j u i f fut encore 
appliqué, pendant quelques temps, en matière de mariage — il 
est vrai que seulement sur certains points : quant au connubium 
aux degrés prohibés et quant à la p o l y g a m i e . 

La politique d unif ication des empereurs chétiens" devait pour-
tant aboutir à effacer les derniers vestiges de ces privi lèges jui fs . 
Les lois supprimèrent ces exceptions et les Juifs furent soumis en 
toute matière, au droit romain , [en matière de mariage, etc.3]. 

C u r i e u x résultat de la polit ique des empereurs chrétiens : les 
Juifs étaient soumis au droit privé r o m a i n , juste quand, déchus 
de leurs droits polit iques, ils devenaient p o u r ainsi dire, moins 
Romains. 

p r i s ces é t u d e s n ' a v a i e n t pas t o u j o u r s u n b u t s c i e n t i f i q u e . C f . q u e l q u e s i n d i -

c a t i o n s b i b l i o g r a p h i q u e s d a n s G r e e n s t o n e , « Conflict ofLaws » JE. 4- 2 2 4 - 2 2 6 . 

V o i r aussi l ' i m p o r t a n t t e x t e t a l m u d i q u e q u e n o u s r e p r o d u i s o n s supra p . 3 3 

n o t e 1 , m a i s q u i n e f o u r n i t q u ' u n seul d é t a i l c e r t a i n : la q u e s t i o n d u s t a t u t 

p e r s o n n e l é ta i t d ' a c t u a l i t é m ê m e c h e z les J u i f s p a l e s t i n i e n s d u 3° s. M a l h e u -

r e u s e m e n t , ce t e x t e n e n o u s d o n n e pas d ' i n d i c a t i o n s s u f f i s a n t e s , p o u r s a v o i r 

d a n s q u e l sens cette q u e s t i o n é t a i t h a b i t u e l l e m e n t s o l u t i o n n é e . 

1. V o i r les c h a p i t r e s r e s p e c t i f s , p l u s l o i n p . 4 i ss. — I l est r e m a r q u a b l e q u e 

les lois q u i s u p p o s e n t q u e le3 J u i f s s u i v e n t le d r o i t r o m a i n e n m a t i è r e d e s u c -

cess ion, t e s t a m e n t , a f f r a n c h i s s e m e n t s o n t r e l a t i v e s à l ' O c c i d e n t , t a n d i s q u e 

ce l les q u i s u p p o s e n t q u e les J u i f s a p p l i q u e n t le d r o i t j u i f e n m a t i è r e de m a -

r i a g e , e t c . , sont r e l a t i v e s à l ' O r i e n t . Il sera i t p o u r t a n t osé de baser u n e o p i -

n i o n s u r le h a s a r d . d e la c o n s e r v a t i o n d e s d o c u m e n t s e t d e l e u r i n s e r t i o n 

d a n s le C o d e T h é o d o s i e n . E n t o u t c a s , a p r è s la p u b l i c a t i o n d u C o d e T h é o -

dos ien t o u t e s les lois s ' a p p l i q u e n t d a n s t o u t l ' E m p i r e . V o i r supra c h . 1 § 3 , 

t . 1 , p. 235- ss. 

2. L e b u t de cet te p o l i t i q u e est d e s o u m e t t r e t o u t l ' u n i v e r s à la lo i c h r é -

t i e n n e , q u i i n s p i r e le d r o i t r o m a i n de l ' é p o q u e , M o m m s e n Dr. péri. 1. 14. 

D i s o n s ici q u e les historiens du droit passent trop vite sur l'unification faite par 
le christianisme pour s'attarder plutôt à celle faite par Caracalla, or il nous 
semble que ce n'est pas celle-ci qui est la plus importante. — P a r a l l è l e m e n t à 

ce l te u n i f i c a t i o n l é g i s l a t i v e s ' é l a b o r a i e n t les lois de d é c h é a n c e s c o n t r e les n o n -

o r t h o d o x e s . M a i s , la d i v e r s i t é d e s i t u a t i o n q u i r é s u l t a i t d e ces d i f f é r e n t e s 

d é c h é a n c e s n ' e s t pas à c o n f o n d r e a v e c u n e d i v e r s i t é de d r o i t s n a t i o n a u x . 

3 . V o i r le c h . s u i v a n t et s u r t o u t le c h . 1 4 I m p a r t i e , s e c t i o n I § 1 p . i o i ss. 
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O n a pourtant soutenu que les Juifs ne furent j a m a i s empè 
chés de j o u i r des lois nationales j u i v e s en matière de droit privé, 
et que, en cette matière, ils ne furent j a m a i s soumis au statut 
personnel du citoyen romain. — C 'est là une opinion sans fon-
dement . Les lois disent expressément le contra i re ; et elles ne 
sont pas contredites, c o m m e on l'a prétendu, par les Pères de 
l 'Egl ise lorsqu ils disent que les Juifs ne suivent pas le jus 
romanum1 — car une analyse exacte montre que, par cette ter-
minologie j u r i d i q u e , les Pères de 1 Eglise veulent expr imer tout 
s implement l ' idée que les Juifs n 'ont pas adopté les coutumes 
r e l i g i e u s e s du peuple r o m a i n 2 . 

1. L e passage q u ' o n a le p l u s i n v o q u é est ce lu i d e la l e t t r e d e S 1 A m b r o i s e 
Ep. 4 o . 2 1 ( P L . 16. 1 1 0 8 ) : Et cum ipsi Romanis legibus leneri se negent, ita ut 
crimina leges putenl; nunc velut Romanis legibus se vindicandos putent. Ubi erant 
istœ leges, cum incenderent ipsi sacratarum basilicarum culmina. C 'est s u r ce 
texte q u e P . K r ü g e r , Sources p. 1 6 0 , a p r è s d ' a u t r e s a u t e u r s , s 'est basé p o u r 
d i r e q u e la loi de C a r a c a l l a n ' e u t p r e s q u e pas d ' i n f l u e n c e s u r l ' a p p l i c a t i o n 
d u d r o i t c iv i l r o m a i n a u x J u i f s . C o m m e ce texte n ' e s t pas le seul à r e p r o c h e r 
a u x J u i f s de n e pas s u i v r e le jus romanum, — d ' a i l l e u r s , le f ù t - i l q u ' o n n e 
d e v r a i t pas y a j o u t e r g r a n d e c r é a n c e v u l ' e n d r o i t o ù il se t r o u v e et le b u t 
d a n s l e q u e l il fut é c r i t , c f . supra t . i p . 7 5 ss . , et p . 4 6 2 n o t e 3 , — o n d o i t 
lu i d o n n e r la m ê m e i n t e r p r é t a t i o n q u ' a u x textes a n a l o g u e s cités n o t e s u i v a n t e . 

2. L e passage le p l u s f r a p p a n t q u i i m p o s e cet te i n t e r p r é t a t i o n i n a t t e n d u e 
est c e l u i de S ' A u g u s t i n Enar. in Ps. 39 § i 3 vers . 6 - 9 (PL. 3 6 - 3 7 - 4 4 2 
s s . ) : Remansit Ulis quiddam quod celebrent, ne omnino sine signo remanerent... 
ipsa gens judsea manet. Omnes gentes subditx juri romano, in jus romanum 
confluxerunt, superstitiones communicaverunt ; postea inde cœperuntper gratiain 
Domini nostri Jesu Christi separari : illo vero sie mansit cum signo suo, cum 
signo circumcisionis, cum signo azymorum sie mansit : non est occisus Cain, 
non est occisus, habet signum suum... Sacrificia vero quœ ibi fiebant, ablata 
sunt : et quod eis remansit ad signum Cain, jam perfectum est, et nesciunt. 
Agnum occidunt, azyma comedunt. O n v o i t q u e d a n s S 1 A u g u s t i n les d i f f é -
r e n c e s j u r i d i q u e s sont i l lus trées p a r des e x e m p l e s t i rés de p r a t i q u e s r e l i -
g ieuses d i f f é r e n t e s , et cela n o n s e u l e m e n t d a n s ce p a s s a g e , m a i s e n c o r e 
d a n s Sermo 3-]li § 2 (PL 3 8 - 3 g . 1 6 6 7 ) : Merito JudiÀ a Romanis victi sunt, 
nec deleti. Omnes gentes a Romanis subactse, in Romanorum jura tran-
s 1er uni : hsec gens et vicia est, et IN L E G E S U A M A N S I T , Q U A N T U M A D D E I O U L T U M 

A T T I N E T , patrias consuetudines ritumque custodivil. Everso etiam templo suo, 
exstineto sacerdotio pristino, sicut dictum est a Prophetis ; servant lamen cir-
cumcisionem et morem quemdam, quo a cœleris gentibus distinguuntur. S ' A u -
g u s t i n s ' e x p r i m e m i e u x Sermo 201 § 3 (PL. 3 8 - 3 g . I O 3 2 ) : Perdilo quippe 
templo, sacrificio, sacerdotio, ipsoque regno, in paucis veteribus sacramentis 
nomen genusque cuslodiunt ; ne permixli genlibus sine discretione dispereant, et 
lestimonium verilatis amitlant. L e s passages q u i p r é c è d e n t f o n t c o n n a î t r e la 
pensée de l ' a u t e u r , et p e r m e t t e n t u n e i n t e r p r é t a t i o n j u s t e d u passage s u i -
v a n t , q u i p o u r r a i t a u t r e m e n t i n d u i r e en e r r e u r , Enar. in Ps. 58 !; 2 v e r s e t 
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Cependant , tout en y étant soumis , en droit ou en fait, les 

i a s s . , ( P L . 3 0 - 3 7 - 7 ° 6 - 7 ° 7 ) : Per omnes genles manent certe, et Judxi sunt, 

nec destiterunt esse quod erant : idest, gens ista non ita cessit in jura Romano-

rum, ut amiserit formam Judxorum ; sed in subdita Romanis est, ut eham leges 

suas teneat, qux leges sunt Dei. A p r o p o s d u m ê m e p s a u m e S 1 A u g u s t i n (ibid. 

c o l . 7 0 5 ) r e n d r a m i e u x sa p e n s é e : Quis jam cognoscit genles in imperio 

Romano qux quid erant, quando omnes Romani... dicunlur ? Judxi lamen 

manent eum signo ; nec sic vidi sunt, ut a victoribus absorberentur... tenent 

omnino reliquias legis sux ; circumciduntur, sabbata observant, pasclia immo-

lant... Sunt ergo Judxi, non sunt occisi, necessarii sunt credenlibus Gentibus ; 

cf. auss i J e a n C h r y s o s t o m e Adv. Jud. 4 § 3 ÇPG. 4 8 . 8 7 0 ) ; [ C a s s i o d o r e 

In Ps. 5 8 1 2 ( P L . 70. 4 i 5 ) d é p e n d d ' A u g u s t i n Nam quamvis juri ( l ' é d i t e u r 

s u g g è r e jugo, b i e n à t o r t , c a r A u g u s t i n p a r l e de jura) Romano sint subditi, 

suo tamen more vivant ubique dispersi]. — D e s c i t a t i o n s q u i p r é c è d e n t , e t 

e n c o r e d ' a u t r e s q u ' o n p o u r r a i t y a j o u t e r , n o u s a v o n s a c q u i s la c o n v i c t i o n 

q u e le t e r m e jus romanum a pr is c h e z les P è r e s de l ' E g l i s e l e sens d e l o i 

c h r é t i e n n e , b i e n e n t e n d u i n c l u s i v e m e n t les lois d e s e m p e r e u r s c h r é t i e n s . 

¡ N é a n m o i n s , o p p o s é a u x J u i f s i l se r é i è r e à la loi d u e u l t é c h r é t i e n , de la r e -

l i g i o n c h r é t i e n n e , e t n o n a u x lois i m p é r i a l e s c i v i l e s . — C e t t e o p i n i o n a b e s o i n 

de q u e l q u e s é c l a i r c i s s e m e n t s . O n sait q u e d a n s la l i t t é r a t u r e c h r é t i e n n e , 

q u i a a d o p t é ici la t e r m i n o l o g i e de la l i t t é r a t u r e j u d é o - h e l l é n i s t i q u e , les 

t e r m e s ° E X X T , V , " E X X T I V I G U O ; , ÉXXT)V! 'ÇEIV, s i g n i f i e n t resp., p a ï e n , p a g a n i s m e , 

a d o p t e r les m œ u r s p a ï e n n e s * . P a r o p p o s i t i o n à ces t e r m e s , q u a n d l e 

c h r i s t i a n i s m e d e v i n t r e l i g i o n d ' É t a t , le t e r m e : romain d e v i n t p e u à p e u 

s y n o n y m e de c h r é t i e n , [cf . D u c a n g e , Glossarium ad scriptores medix et 

infimx ladnitalis 1 6 8 8 L u g d . s. v . P o j a a i o ç . — A . F . P o t t , Römisch, Roma-

nisch, Allgemeine Monatsschrift für Wissenschaft und Litteralur i 8 5 2 . 9 3 7 -

q 5 3 ; G a s t o n P a r i s , Romani, Romania d a n s Romania I ( 1 8 7 2 ) 1-2 1 = G a s t o n 

P a r i s , Mélanges linguistiques p. I - 3 I , 1 9 0 9 P . ; c f . auss i A . C o u n s o n , Ro-

mania,Musée belge, 1 5 ( 1 9 1 1 ) 2 2 5 - 2 0 1 , n ' o n t r i e n a j o u t é a u x e x e m p l e s c i t é s 

p a r D u c a n g e ; o n p o u r r a i t a j o u t e r S 1 A u g u s t i n Enar. in Ps. 5 8 § 2. V o i r auss i 

J o h a n n i s A b b . M o n a s t . B i c l a r . Chron. ad a n . 5 8 o : romana religio (MGH. 

Auel. Ant. i l . 2 1 6 ) d a n s le sens de c a t h o l i c i s m e , car ce s o n t les c a t h o l i q u e s 

p a r t i c u l i è r e m e n t q u ' o n c o m m e n c e , à u n c e r t a i n m o m e n t , à a p p e l e r R o m a i n s , 

c f . , p . e x . , G r é g o i r e de T o u r s q u i d i t q u e les A r i e n s e m p l o i e n t ce t e r m e p o u r 

les c a t h o l i q u e s , Liber in gloria Martyr. 24 : Romanos enim vocitant nostrœ 

homines religionis. O n sait q u e c h e z les A r a b e s , Roumi ( r o m a i n ) s i g n i f i e c h r é -

t i e n ) . O r , Romanus s i g n i f i a n t c h r é t i e n il n ' e s t pas é t o n n a n t d e v o i r q u e 

jus romanum s i g n i f i e lo i c h r é t i e n n e . U n e x e m p l e de la c o n f u s i o n d e s d e u x 

n o t i o n s n o u s est aussi f o u r n i e p a r la Prxfatio des Leges Conslantini Tlieo-

dosii, Leonis : « Toutes les lois (des d i f f é r e n t s p e u p l e s et aussi ce l les de M o ï s e ) 

iî ont été rapportées par la venue de Notre-Seigneur, et on a donné à tous les 

« peuples une seule loi, celle du Messie à partir du bienheureux roi 

c (sic!) Constantin » ( é d . , et t r a d , a l l e m a n d e , de E . S a c h a u , Syrische 

Rechtsbücher i , p . 4 7 - 4 g , 1907 B . ) . S i l ' o n r a p p r o c h e d e ce fa i t la d i s p a r i t i o n 

d u t e r m e jus civile et son r e m p l a c e m e n t p a r le t e r m e /us romanum ( c f . P . 

K r i i g e r , Sources p . 160 n o t e 2 ) , e t , d ' u n e f a ç o n g é n é r a l e , les e m p r u n t s 

* \ oir G. L. W . G r i m m , Lexicon g rœco-latinum s. v. (pour le N. T . ) ; pour la litt , 
patr is t ique : J . G. Suicerus , Thesaurus ecclesiasticus s. v . , 1^82 Ams te lodami , et Du-
cange, Glossarium ad scriptores medix et infimx g 1 xcitatis s. v. 1688 L u g d . , cf. aussi 
Kuku la , Ueber "KXXrjv;; und Bâp6apoc in der allchristlichen Apologetik dans Festschrift 
Th. Gornperz p. 35g-363, 1903 W . 



3o C H A P I T R E V I . 

•luifs se soustrayaient, dans beaucoup de matières, aux règles du 
jus civile romain , en portant leurs affaires devant les t r ibunaux 
jui fs . Les empereurs restreignirent d o n c cette jur idict ion 1 . Me-
sure adroite. Mais, ses auteurs entravèrent son efficacité par les 
lois intolérantes qu' i ls y a joutèrent . 

E n effet, après avoir contraint les Juifs à adopter le droit 
romain dans son intégralité, les empereurs édictèrent contre 
eux des déchéances dans ce môme droit. O n peut dire qu ils 
ne firent entrer les Juifs dans le droit c o m m u n que pour leur 
y faire une s i t u a t i o n i n f é r i e u r e . 

D e sorte que, lorsqu' i ls furent entièrement soumis au droit 

de t e r m i n o l o g i e j u r i d i q u e r o m a i n e la i ts p a r l ' E g l i s e (c f . I l a r n a c k , DG. 3. 

i 4 s s . ) , o n c o m p r e n d c o m m e n t la d é v i a t i o n d u sens d u m o t jus romanum a 

p u se p r o d u i r e . D ' a i l l e u r s , la q u e s t i o n a e n c o r e besoin d ' ê t r e c r e u s é e . 

i . C. Tli. a . i . i o , v o i r p l u s l o i n p. TOISS. La pers is tance d ' u n e j u r i d i c t i o n 

p r o p r e n o u s p a r a î t r a i t i n e x p l i c a b l e si les . lui fs n ' é t a i e n t pas p r é c i s é m e n t 

a l lés d e v a n t e l le p o u r se s o u m e t t r e au d r o i t j u i f . A v a n t , c o m m e après l ' a n 

3 g 8 , ( d a t e d u C. Th. a . i . IO, v o i r infra c h . I r e p a r t i e sect ion I § i A b 

p l u s l o i n p. i o [ s s . ) , les t r i b u n a u x j u i f s j u g e a i e n t e n c o n f o r m i t é avec l e 

d r o i t j u i f , et r e n d a i e n t d e s s e n t e n c e s v a l a b l e s q u e le p o u v o i r r o m a i n l u i - m ê m e 

e x é c u t a i t . S e u l e m e n t , a p r è s l 'an 3 g 8 , le p o u v o i r r o m a i n n ' e x é c u t a i t q u e 

les s e n t e n c e s r e n d u e s p a r les t r i b u n a u x j u i f s u n i q u e m e n t e n t r e des p a r t i e s 

q u i é t a i e n t c o n v e n u e x p r e s s é m e n t , p a r c o m p r o m i s , d ' a l l e r d e v a n t e u x . L à , 

n o u s l e v e r r o n s ( m / r a ch . i/| I t e p a r t i e , sect ion I £ V 6 1 1 , p l u s l o i n p . IOI ss . ) , 

s ' a r r ê t e l ' a s s i m i l a t i o n de la j u r i d i c t i o n j u i v e à cel le des a r b i t r e s p a r c o m -

p r o m i s . L a r e s s e m b l a n c e e n t r e les d e u x cons is te s e u l e m e n t e n ceci q u e la 

v o l o n t é expresse des p a r t i e s les renij. c o m p é t e n t e s . Mais , u n e fois r e n d u e 

c o m p é t e n t e p a r c o m p r o m i s , la j u r i d i c t i o n j u i v e r e s s e m b l e à cel le d ' u n t r i -

b u n a l a u t o n o m e , d ' u n for n a t i o n a l . L e procès l ié , d e v a n t e l l e , se d é r o u l e et 

se s o l u t i o n n e se lon u n d r o i t n a t i o n a l , le d r o i t j u i f , q u a n d ce d r o i t n 'es t pas 

e n c o n l l i t avec les lois r o m a i n e s d ' o r d r e p u b l i c . A u c u n e loi i m p é r i a l e 

r o m a i n e n ' a o b l i g é les t r i b u n a u x j u i f s à j u g e r se lon le d r o i t c o m m u n r o m a i n , 

c o m m e les a r b i t r e s p a r c o m p r o m i s . D ' a i l l e u r s , m ê m e c e u x - c i p o u v a i e n t 

s ' é l o i g n e r d a n s u n e t rès l a r g e m e s u r e de ce d r o i t c o m m u n . Il n e f a u t d o n c 

pas d i r e , a v e c M . V o i g t op. cil. a . 7 9 7 (c f . aussi Le m ê m e , Rom. Reclilsge-

scliichle 3 . 190:). L . ) , q u e les r a b b i n s d e v a i e n t a p p l i q u e r le d r o i t r o m a i n 

d a n s l e u r s j u g e m e n t s . « E s w i r d m i t N a c h d r u c k d e r S a t z a u s g e s p r o c h e n , 

« dass i n a l l e n w e l t l i c h e n D i n g e n d i e J u d e n Romano et commuai iure vivere 

« u n d sub legibus Romanis esse, s o w i e dass sie solemni more itidicia adire 

« u n d Romanis legibus omnes actiones infere et excipere s o l l t e n , 

« S ä t z e w o r i n z u g l e i c h das V e r b o t d e r V n w e n d u n e des r a b b i n i s c h e n R e c h t e s 
O D 

« se lbst als N o r m c o m p r o m i s s o r i s c h c r E n t s c h e i d u n g e n t h a l t e n i s t » . A o u s 
a v o n s r e p r o d u i t le p a s s a g e d e V o i g t p o u r m o n t r e r q u ' i l n e c o n t i e n t a u c u n 
a i ' g u m e n t , m a i s s e u l e m e n t u n e m a u v a i s e i n t e r p r é t a t i o n : les textes l a t i n s 
q u ' i l r e p r o d u i t , c o n t i e n n e n t s e u l e m e n t les m o t i f s p o u r lesque ls u n e res-
t r ic t ion léga le f u t a p p o r t é e à la j u r i d i c t i o n ju ive — et pas p l u s . Ils n e c o n -
t i e n n e n t p a r ce l te e x o r b i t a n t e m e s u r e posi t ive q u ' y t r o u v e V o i g t : l ' i n t e r d i c -
t ion p o u r les t r i b u n a u x j u i f s d ' a p p l i q u e r le d r o i t j u i f . Ils d i s e n t s e u l e m e n t 
q u e les J u i f s é t a n t R o m a i n s , ils n e p e u v e n t p o r t e r l e u r s a f fa i res d e v a n t les 
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r o m a i n , affranchis de leur droit juif, national , c'est le droit 
romain lu i -même qui créa aux Juifs un statut personnel particulier. 
Statut vexato i re . . . Un priv i lège j u i f était encore une fois rem-
placé par un privilegium odiosum. 

Le droit privé romain les mettait maintenant , lui aussi, tout 
c o m m e le droit publ ic , dans une situation inférieure. Les Juifs 
cherchèrent à échapper à ce droit tracassier par la seule issue qui 
leur fut laissée ouverte : par la juridict ion propre restreinte. 
Ils s 'y soumirent de plus en p l u s 1 et c'est de plus en plus 
qu 'on y appliquait le droit j u i f 2 . C a r rien ne put empêcher l 'ap-
plication de ce droit dans les affaires entre Juifs, en tant qu'el les 
ne touchaient ni aux intérêts des tiers non-Juifs ni aux lois 
régissant certains actes d 'ordre publ ic . 

# 
* * 

Après avoir tracé les grandes l ignes du statut personnel des 
Juifs, il nous faut entrer dans les détails ; chercher à savoir quel 
droit était applicable aux Juifs de l Empire et dans quelles c o n -
ditions ; à quels conihts de lois donnait lieu la diversité du 
status civitalis des Juifs, étant donné, en m ê m e temps, que ¿ousles 
Juifs de l 'Empire jouissaient, c o m m e d 'un statut cultuel ju i f , 
universel, de certains privi lèges de droit privé et de droit public ; 
puis, quand ce status fut, en quelque sorte, unifié, voir , dans 
les différentes matières de droit public et privé, quelle inl luence 
eurent pour les Juifs, d 'abord, le bénéfice de la lex Antoniana et, 
ensuite, les déchéances des lois des empereurs chrétiens. 

Nous consacrerons les chapitres vn-xi i i aux Juifs en droit 
pr ivé , le chapitre xiv à la juridict ion exercée sur et par les Juifs, 

t r i b u n a u x j u i f s , q u ' e x c e p t i o n n e l l e m e n t , c l q u e , en pr inc ipe , ils d o i v e n t les 
porter devant les t r i b u n a u x r o m a i n s , où c'est le dro i t r o m a i n q u ' o n a p p l i -
q u e r a . E t c'est préc isément p o u r r e n d r e l 'appl icat ion d u droit j u i f p lus 
dif f ic i le , p lus rare, q u e cette loi restreint la j u r i d i c t i o n et les p o u v o i r s d u 
j u g e j u i f . 

1. L ' é t u d e des lois barbares et des actes d u b a u l m o y e n âge le m o n t r e . 
2. Les Jui fs se rep l ièrent sur e u x - m ê m e s , se sol idarisèrent d a v a n t a g e et se 

s o u m i r e n t m i e u x à leurs propres lois, à leurs r a b b i n s , à leurs juges. Les 
persécutions légales about i rent ainsi à u n e m e i l l e u r e cohésion entre J u i f s , à 
u n e unif icat ion d u j u d a ï s m e faite, non plus sous l ' i n l l u e n c e d u chef j u i f bâi l -
lonné de Palest ine , mais , sous celle de l ' ex i larque de B a b y l o n e , d o n t la s i tua-
tion était presque roya le , et des écoles de la m ê m e contrée. L e résultat do celte 
inf luence f u t q u ' o n adopla le T a l m u d de l îaby lone et q u e les traces de droi t 
grec et r o m a i n d u T a l m u d de Palest ine d isparurent de la p r a t i q u e j u i v e : 
c est u n droit à in l luence persane q u i s ' imposa ainsi a u x Jui fs q u i ava ient 
vécu tant de siècles sous la d o m i n a t i o n g r e c q u e et r o m a i n e . — ¡Nous s o m m e s 
arrivés à cette conclus ion générale et nous s o m m e s h e u r e u x de v o i r , après 
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les chapitres xv-xx i aux Juifs en droit public , et f inirons, cha-
pitre X X I I , après avoir étudié la situation économique des Juifs, 
par l ' inf luence du droit sur celte si luation. 

P a r m i les matières que nous abordons, il en est une tout par-
t icul ièrement intéressante et dé l i cate : les Juifs de l ' E m p i r e 
R o m a i n en droit privé. Elle demande à être traitée avec beau-
coup de tact. — Réuss i rons-nous? 

Les documents nous font défaut, ou p r e s q u e : il faut donc 
faire rendre à ceux que nous avons ce qu' i ls peuvent contenir 
d ' indicat ions, et il faut, en m ê m e temps, ne pas s'en éloigner et 
faire des constructions hypothét iques à l 'aide des principes géné-
raux, ou, autre écueil , faire 1111 exposé de droit ju i f . Aussi notre 
étude présenlera-t-el le ici forcément des lacunes et des heurts. 
— Mais, nous n ' y pouvons rien. 

c o u p , c e t t e l u t t e e n t r e le d r o i t p a l e s t i n i e n et b a b y l o n i e n fort b i e n i l l u s t r é e , 

s u r u n p o i n t spéc ia l s e u l e m e n t , à p r o p o s des a c t e s d o t a u x , d a n s l ' a r t , d e 

L . B u c h l e r , La Kelouba chez les Juifs du Nord de l'Afrique à l'époque des 

Gueonim et les relations des communautés africaines avec la Babylome et la 

Palestine, REJ. 5 o ( 1 9 0 5 ) I 4 5 - I 8 I . 



C H A P I T R E V I I . — LE MARIAGE 

Les lois ju ives en matière de m a r i a g e 1 étaient, re l ig ieusement, 
obligatoires pour les Juifs. Mais, le droit romain autorisait-il l 'ap-
plication de ces lois? 

JUIFS SIMPLEMENT P É K É G R I N S . — A u c u n e difficulté quant aux 
Juifs pérégrins : on les laissa suivre leurs lois nationales (car 

i . Jo l i . S e i d e n , Uxor Ebraica, seu de nuptiis et divorliis ex jure civili, id 
est, divino et talmudico veterum Ebneorum libri très 1 6 4 6 L d . ; H o l d h e i m , 

Ueber die Autonomie der Rabbiner und das Prineip der jüdischen Ehe 1843 
S c h w e r i n ; Z . F r a n k e l , Grundlinien des mosaisch-talmudischen Eherechts d a n s 

Jahresbericht des jiid.-theolog. Seminars, Breslau 1 8 6 0 ; L e o p . L o w Eherecht-
liche Studien, Gesammelte Schriften 3 . 1 3 - 3 3 4 , i 8 g . 3 S z é g e d i n [ p a r u e s d ' a b o r d 

d a n s Ben-Chananja t. 2 - 1 0 ( 1 8 6 9 - 1 8 6 7 ) : [ L ° w a assez b i e n saisi l ' é v o l u t i o n 

d u m a r i a g e j u i f et n e r é p è t e p l u s les e r r e u r s de ses p r é d é c e s s e u r s ] ; S . M a y e r , 

op. cit. 2 . 2 7 3 ss. ; P . B u c h h o l z , Die Familie in rechtlicher und moralischer 
Beziehung nach mosaisch-talmudischer Lehre, 1 8 6 7 B r . ; L u d w . L i c h t s t e i n , Die 
Ehe nach mosaisch-talmudischer Auffassung, und das mosaisch-talmudische 
Eherecht 1 8 7 9 L . ; E m . W e i l l , La Jemme juive, sa condition légale d'anrès la 
Bible et le Talmud 1 8 7 9 P . ( 2 e é d . 1 9 0 2 ) ; J . S t e r n , Die Frau im Talmud 
1 8 7 9 Z ü r i c h ; Jos . B e r g e l , Die Eheuerhältnisse der alten Juden im Vergleich 
mit den griechischen und römischen 1881 L . ; M . M i e l z i n e r , The jeuiish law 
of marriage and divorce in ancient and modern times, and ils relation to the law 
of the State 2" é d . 1901 C i n c i n n a t i ( o n a u n p e u s u r f a i t la v a l e u r de cet o u -

v r a g e sans o r i g i n a l i t é , m a i s c o u r t , c l a i r , sans e r r e u r s ) ; A . B i l l a u e r , Grund-
züge des babylon.-talmud Eherechts ( ü i s s e r t . H e i d e l b e r g ) , 1 9 1 0 B . C f . a u s s i : 

B r i s s a u d Le mariage juif, Bulletin de l'Académie de Toulouse, 1 8 9 8 - 9 9 . 8 9 - 9 7 ; 

W . P . P a t e r s o n « Marriage » d a n s J l a s t i n g s DB. 3 . 2 6 2 - 2 7 7 ; L . G . L é v y , 

La famille dans l'antiquité israélite i g o 5 P . ; E n g e r t , op. cit. ( s u p r a t . 1 p . 4 5 3 

n o t e 8 ) ; L . F r e u n d , Zur Geschichte des Ehegüterrechts bei den Semiten, Sitzb. 
Wien 1 9 0 9 , B d . 1 6 2 , I , A b h a n d l u n g 6 ; S . K r a u s s , Talm. Arch. 2 . 2 3 - 5 o . 

V o i r aussi les o u v r a g e s s u r le m a r i a g e en d r o i t c a n o n , s u r t o u t A . E s m e i n , 

Le mariage endroit canonique 2 v o l . 1 8 9 3 P . , et E . F r i e d b e r g , Lehrb. des 
Kirchenrechts § 1 3 5 p. 41 1 ss. ( i c i la b i b l i o g r . ) . — L e s i n s c r i p t i o n s j u i v e s 

n ' o n t pas e n c o r e été mises à c o n t r i b u t i o n p a r les a u t e u r s q u i o n t t r a i t é d u 

m a r i a g e j u i f : n o u s espérons p u b l i e r p r o c h a i n e m e n t u n e m o n o g r a p h i e s u r 

le m a r i a g e des J u i f s , d ' a p r è s les i n s c r i p t i o n s , c o m m e cel le f o u r n i e p o u r le m a -

riage des c h r é t i e n s , par O t t o P e l k a , Altchristliche Ehedenkmäler 1901 S t r a s b . 

( d a n s Zur Kunstgeschichte des Auslandes fasc. 5 ) ( c e t a u t e u r e x c l u t toutes 

les inscr . j u i v e s ) . 
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le droit romain applique le statut personnel en matière de ma-
riage 1 ] aussi bien avant l 'an 70, qu 'après cette date8"3. 

J U I F S C I T O Y E N S GRECS OU ROMAINS. — La question se compl ique 
quant aux Juifs citoyens romains ou autres. 

En droit strict on aurait dû appl iquer à ces Juifs les lois sur 
le mariage romain ou les lois réglant le mariage dans les pays 
où ils étaient c i toyens, mais on s'est écarté ici de la r igueur 
des pr incipes . — D a n s quel le m e s u r e ? Nous allons le voir en 
étudiant les règles de forme et de fond du mariage contracté par 
les Juifs de l 'Empire . Nous t iendrons compte, à la fois, de la diver-
sité de leurs statuts et du conflit qui pouvait naître entre les 
lois juives et les lois païennes [romaines, grecques ou autres], 
ou chrétiennes, sur le mariage. 

I . F O R M E S D U M A R I A G E 4 . — Le mariage j u i f ne se contracte 
pas par simple consentement ", il faut en outre : 

A . Q u ' u n e formule sacramentel le soit prononcée par le m a r i 6 . 
B . L accompl issement d'un des trois actes suivants : 1) la 

1. C f . c i - d e s s o u s n o t e 3 , s o u s - n o t e . 

2. C o m m e ¡1 r é s u l t e d e s d o c u m e n t s q u e n o u s c i t e r o n s a u c o u r s de ce 

c h a p i t r e . 

3 . L e m a r i a g e j u i f est l i c i t e , ce q u i n ' a u r a i t p a s e u l i e u si les J u i f s é t a i e n t 

d e v e n u s d é d i t i c e s ( c f . supra p . 1 9 s s . ) , c e u x - c i n ' a y a n t p a s le d r o i t d e se 

m a r i e r * . 

4 . E n d r o i t j u i f les fiançailles v a l e n t m a r i a g e , d a n s c e r t a i n s c a s , et n e 

s o n t p a s s e u l e m e n t u n e p r o m e s s e de m a r i a g e (sponsal ia de futuro). l i e s t 

i m p o r t a n t d e n o t e r q u e le c o n t r a t de m a r i a g e se fa isa i t lors des fian-

ça i l les — d u m o i n s à A l e x a n d r i e , P h i l o n De spee. leg. 3 § 12 ( 3 . 7 2 

é d . C o h n . — M . II 3 I I ) , OTav öfjLoXoyiai FJ.èv — r^piGi ¡J.T|HCO 

SE TWV ydtfAMV ¿TUTSXEGOSVTWV. . . ai y à p ô[i.oXoyioa yàuocç [<7o8uvatji.ouffiv, aVç 

àvSpo; ovoy-a xa l yuvoûxô; x x i aXXa x à kn\ <juvô5o'.ç iyypatDeTai. ( I l est d o m -

m a g e q u e P h i l o n q u i é t a i t e n si b o n n e v o i e , et a l l a i t n o u s d o n n e r 

des d é t a i l s s u r la r é d a c t i o n de ces a c t e s , s ' a r r ê t e c o u r t ) . R a p p r o c h e r 

b. Baba Melsia i o 4 n q u i d i t aussi q u ' à A l e x a n d r i e , les c o n t r a t s de 

m a r i a g e se f a i s a i e n t e n m ê m e t e m p s q u e les fiançailles. C f . s u r les fian-

ç a i l l e s , les a u t e u r s cités p . p r é c é d e n t e n o t e 1 , et A . B i i c h l e r , Das jüdische 
Verlöbnis und die Stellung der Verlobten eines Priesters im ersten und 
ziveiten Jahrhundert, Festschrift zu Israel Lewy's siebzigstem Geburtstag 
p. I i o - i / i 4 , 1 9 1 1 B r . 

5 . C f . L o w op. cit. 2 6 0 - 2 8 2 ; M i e l z i n e r op. cit. 7 4 - g 4 -

6. L a f o r m u l e est : « s o i s - m o i c o n s a c r é e s u i v a n t la loi de Moïse et d ' I s -

raë l » o u « sois m a f e m m e s e l o n la loi de Moïse e t d ' I s r a ë l » : les d i f f é r e n t e s 

f o r m u l e s d a n s le t r a i t é t a l m u d i q u e , Kiddouschin. R a p p r o c h e r Tobit 7 1 3 , xccxà 

TOV V01J.0V Mioûfféwç. S u r la f o r m u l e d ' u s a g e , v o i r L o w op. cit. p . 2.4 n o t e 1 , 

c f . p . s u i v a n t e n o t e 4-

7 . M. Kidouschin 1. 1. 

* Gaius, Inst. 1. 92. — « Le mariage no peut être conclu que selon le droit d'un 
État déterminé et il doit, comme le testament, pour être valable, s'appuyer ou sur le 
droit national de Rome ou sur celui (d'un autre Etat) », Mommsen Dr. pubt. f>, i . 88. 



LE MARIAGE 52 

remise par le mari à la f e m m e , d 'une s o m m e d ' a r g e n t 1 ; 2) ou 
d 'un acte é c r i t 2 : 3) ou la copulatio carnalis3. 

C o m m e l 'on voit, c'est le mari qui célèbre son propre mariage 
et aucune autorité religieuse juive n'a à intervenir 4. 

Mais, lorsqu' i l le célèbre la f e m m e est habituel lement à sa 
disposition. O r , en droit r o m a i n pour q u ' u n mariage soit valable 
il faut seulement, avec le consentement , la mise de la f e m m e à 
la disposition du m a r i 5 et c o m m e , par suite, il n ' y a pas non plus 
des formes de célébration du mariage, par une autorité admi-
nistrative, il se trouve q u ' u n mariage contracté par des Juifs 
selon la loi j u i v e est un mariage valablement contracté selon le 
droit romain quand les é p o u x sont c i toyens romains. 

Il ne peut donc pas se présenter de conflit entre la loi civile 
(et religieuse) j u i v e et la loi civile romaine quant aux formes du 

1. O n a c o m p a r é cet acte avec la coemplio r o m a i n e , mais la ressemblance 
n 'est pas complète : a) la coemplio est nécessaire s e u l e m e n t p o u r le m a r i a g e 
in manus, m a r i a g e de f o r m e e x c l u s i v e m e n t r o m a i n e ; 6) el le est p r a t i q u é e p a r 
u n m o y e n e x c l u s i v e m e n t r o m a i n , la mancipatio ;c) d a n s la coemptiola f e m m e 
p a v e la s o m m e , et e n droit j u i f elle la r e ç o i t . C 'est s u r t o u t S . M a y e r 
op. cit. 2. 327 qui a exagéré les ressemblances . P o u r t a n t , L o w op. cit. 3. 2 7 0 
a exagéré les di f férences : a ins i , il est é v i d e n t q u e d a n s les d e u x droits 
la s o m m e payée est u n e f ic t ion, vest ige d ' u n e opérat ion réel le d 'achat-
vente . 

2. D a n s la Diaspora les Jui fs réd igea ient cet acte en g r e c , j. Yebamolh 
i 5 . 3 (à A l e x a n d r i e ) . C 'est u n e v o l o n t é écr i te , mais n o n u n instramentum 
dotale. 

3. L e T a l i n u d l ' in terd i t p l u s t a r d , mais c'est u n e m p ê c h e m e n t prohibit i f : 
le m a r i a g e reste v a l a b l e , le c o n t r e v e n a n t est s e u l e m e n t passible de f lagel la-
t ion, cf. F r a n k e l op. cit. 26 note 6. 

4- Cette dispense de cérémonies rel igieuses ne s ignif ie pas q u ' e l l e s n ' a i e n t 
pas eu l ieu , s e u l e m e n t elles n 'é ta ient pas nécessaires à la val idité d u m a r i a g e : 
l e u r omiss ion entra îna i t s e u l e m e n t la pe ine d u fouet p o u r les coupables , 
j. Kidouschin 3. 8. Ces cérémonies a v a n t u n caractère r e l i g i e u x sont p e r -
mises, e n vertu de la l iberté d u cul te jui f (en interdisant le cul te ju i f , I l a d r i e n 
les avai t , selon le T a l m u d , spéc ia lement interdites, cf. H a m b u r g e r RE. s. v. 
H a d r i a n ) , et prat iquées l i b r e m e n t , c o m m e il nous est attesté par le T a l m u d 
pour la Pa les t ine , et par P s . - A u g u s t i n ( A m b r o s i a s l e r ? ) , Quœst. 127 ij 3 
(CSEL. 5 o . 4 o o ) p o u r la H o m e d u 4 e s. : cuius rei traditio et in sinagoga 
mansit et nunc in ecclesia celebratur, ut dei crealura sub dei benedictione iunga-
lur, non utique per praesumptionem, quia ab ipso auctore sic data est forma. 
V o i r sur les cérémonies nupt ia les j u i v e s : J . Per les , Die jüdische Hochzeit in 
nachbiblischer Zeil, MGWJ. 9 ( 1 8 6 0 ) 33()-3öo ; J. W i e s n e r , Die llochzeitsfeier 
in talmudischer und nachtalmudischer Zeil, Ben-Chananja 4 ( i 8 G i ) 2 7 - 3 5 ; 
L o w l. cit. 200-2 i 8 ( L o w , 0p. cit. p . 281 sout ient q u e le r a b b i n n 'est i n t e r -
venu dans ces cérémonies , q u e parce q u ' i l arr ivai t que le f iancé ne savait pas 
prononcer la f o r m u l e h é b r a ï q u e usuel le citée p. précédente note 6 ) ; K r a u s s , 
op. cit. 2. 35 ss. 

5. P a u l Sent. 2. 19. 8. S u r ce texte, voir les observat ions de G i r a r d , 
Manuel i54 note 1. 
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mariage. L e mariage j u i f contracté selon les formes de la loi 
mosaïque sera, devant la loi r o m a i n e , un mariage pérégrin quand 
les deux époux n 'auront pas la qualité de citoyens romains et un 
mariage p u r e m e n t r o m a i n , quand les époux seront citoyens 
romains. D o n c , la question de savoir si un mariage contracté 
p a r d e s Juifs doitêtre considéré, ou non, c o m m e mariage romain 
sera une question de fait. 

Mais, analysons 1 inf luence que le statut des é p o u x , ou des 
futurs époux, peut avoir sur les condit ions de fond et sur les 
effets du mariage. 

II. C O N D I T I O N S D E F O N D . A) C O N N U B I U M . — a. — i °Mariage 
entre Juifs de pays différents. T o u s les Juifs s implement pérégrins 
pouvaient se marier entre eux quel que fût le lieu de leur d o m i -
cile. A u c u n e disposition légale n' interdisait le mariage entre 
Juifs de pays d i f férents 1 , et nous avons de n o m b r e u x exemples 
de pareils m a r i a g e s 2 . 

2° Mariage entre Juifs de status civitatis différent. A u c u n 
e m p ê c h e m e n t ne s 'oppose, non plus, au mariage des Juifs citoyens 
romains avec des Juifs pérégrins. Seulement , pareil mariage n'est 

1 . P o u r la p r a t i q u e r o m a i n e à l ' é g a r d des a u t r e s n a t i o n s , v o i r M o m m s e n , 

Dr. public 6 , 2. 3 8 1 . 

2. A q u i l a d u P o n t é p o u s e P r i s c a [de R o m e ( P ) ] , Actes i 8 2 , c l . H a r n a c k , 

Uber die beiden Recensionen der Geschichte der Prisca und des Aquila in 
Apg. i 8 1 - 2 7 , Sitzb. Berlin i g o 8 . 7 ; A . M e r l i n , L'Aventin dans l'Antiquité, 
p. 3 7 g ss . , c f . 4 0 7 ( d a n s Bibl. des Ec. d'Athènes et de Rome fasc. 9 7 , i g o 6 

P . ) . — U n e J u i v e d ' A n t i o c h e é p o u s e u n J u i f d ' A p o l l o n i e , BCH. 17 

( i 8 g 3 ) 2 5 7 n ° 3 7 , R a m s a y , The cities of S1 Paul p . 2 5 6 . — F l . J o s è p h e 

é p o u s a : a ) d ' a b o r d , u n e f e m m e d e J é r u s a l e m , B. ,/. 5 . g . 4 S ï p u i s , 

u n e c a p t i v e de C é s a r é e , Vita 7 5 , « s u r l ' o r d r e de V e s p a s i e n » , a j o u t e J o -

s è p h e ; o n c o m p r e n d d i f f i c i l e m e n t u n p a r e i l o r d r e , — auss i d i t - o n q u e J o s è p h e 

l ' i n v e n t e p o u r e x c u s e r la f a u t e r i t u e l l e , q u ' i l c o m m e t t a i t , lu i s a c e r d o t e , en 

é p o u s a n t u n e c a p t i v e c o n t r a i r e m e n t à la loi j u i v e , P h i l o n , De monarchia 2 

§ 8 - 1 1 ( M . 11 2 2 8 s s . ) ; m. Keth.ou.both 2. 5 , loi q u ' i l c i t e l u i - m ê m e Ant. 
3 . 1 2 . 2 ; i 3 . 10. 5 e t C. Ap. 1 . 7 . — H y p o t h è s e m e i l l e u r e q u e c e l l e d e 

L u t h e r , Justus von Tiberias p . 5 1 , q u i c o n j e c t u r e , à t o r t , q u e J o s è p h e d o n n e 

son m o t i f en r é p o n s e à u n e a c c u s a t i o n d ' i m m o r a l i t é q u e J u s t u s l u i a u r a i t 

l a n c é e , J o s è p h e é t a n t d é j à m a r i é à J é r u s a l e m ; m a i s , L u t h e r o u b l i e q u e la 

p o l y g a m i e n e c h o q u a i t pas les J u i f s ] ; c ) q u a n d il est a f f r a n c h i , d o n c d é j à 

c i t o y e n r o m a i n , J o s è p h e é p o u s e u n e j u i v e d ' A l e x a n d r i e , ce l le de C é s a r é e 

é t a n t p a r t i e , Vita 7 5 ; l ' A l e x a n d r i n e l u i d o n n e u n fils, H y r c a n , et p u i s il 

s ' en s é p a r e ; d) e t J o s è p h e é p o u s e u n e j u i v e d e C r è t e , Vita 7 6 , m a i s n o u s 

n e s a v o n s pas si e l l e é ta i t c i t o y e n n e r o m a i n e . I l e n e u t trois fils, J u s t u s , 

S i m o n i d è s et A g r i p p a , d o n t n o u s n e s a v o n s r i e n . [ U n M. Flavius Agrippa, 
p r ê t r e ( l a m i n e à C é s a r é e , q u ' o n a v o u l u i d e n t i f i e r avec l ' u n des fils d ' A g r i p p a , 

S c h u m a c h e r , ZDPV. 12 ( i 8 8 g ) 2 5 ; Z a n g e n m e i s t e r ibid. i 3 ( i 8 g o ) 25 et 

M o m m s e n ibid. ( c o m m u n i c a t i o n ) et Z. Sav. I 2 ( i 8 g i ) 2g4- 1 = Ges. Schr. 
1. 4 5 3 n o t e 1 , n ' e s t ni j u i f , n i le fils d e J o s è p h e , cf . D e s s a u , Inseriptiones 
selectse n° 7 2 0 6 ] . 
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pas un mariage romain , mais u n matrimonium juris gentium*. 
Les Juifs c itoyens grecs pouvaient-i ls se marier avec des 

Juifs s implement pérégrins là où il y avait des lois interdisant 
aux citoyens le mariage ( l ' é p i g a m i e ) 2 avec les habitants d 'un 
status civitatis d i f férent? 

Faute de documents , la question est difficile à résoudre. 
3° Mariage entre Juifs et non-Juifs. A l ' époque païenne, 

aucune loi romaine ou g r e c q u e 3 n ' interdit a u x Juifs de se marier 
avec des païens, et ces mariages mixtes — q u o i q u e défendus par 
la loi j u i v e 4 — n'étaient pas rares 6 . 

i . Cf . M o m m s e n , Dr. pabl. 6, I . 385 ss. , e l G i r a r d , Manuel p . 1 6 0 , 

note 4-
i. S u r l ' é p i g a m i e , voir T h a l h e i m , 'E-rt!-|'aaia, PW. 6. 6 2 - 6 3 ; e n E g y p t e 

s p é c i a l e m e n t : J o u g u e t , Vie municipale p. i 8 a - i 8 5 ; W i l c k e n , Grundziige i 
i 3 , 4 7 , 5 i ; 2 n° 27 . Cf . aussi l ' ar t , de W e i s s cité p lus lo in p. 49 n o t e 3. 

3. D ' a p r è s son t o n , o n vo i t q u e P h i l o n , t. cit., s 'adresse à des c o n c i t o y e n s 
j u i f s q u i p r a t i q u a i e n t le m a r i a g e m i x t e , t o u t en restant j u i f s : « N e contracte 
« pas m a r i a g e avec u n e é t r a n g è r e , dit Moïse, de p e u r q u ' i n d u l g e n t e n v e r s 
« des p r a t i q u e s contra ires ( a u x nôtres) t u ne q u i t t e s à la fin la voie de la 

« piété et t u ne t 'engages dans des é g a r e m e n t s Il se p e u t , q u e t o i - m ê m e tu 

« résistes (à ce d a n g e r ) , é tant fort i f ié d a n s les bons pr inc ipes p a r tes parents 
« q u i t ' e n s e i g n a i e n t c o n t i n u e l l e m e n t les saintes lois ; m a i s , il y a des rai-
« sons p o u r q u e t u cra ignes p o u r tes fils et tes filles... q u ' i l s ne soient 
« attirés par les mauvaises prat iques p lutôt q u e p a r l e s bonnes et c o u r e n t ainsi 
« le r i sque de perdre la cra inte d u D i e u u n i q u e ». M a l g r é le caractère théo-
r i q u e des interprétat ions p h i l o n i e n n e s , cf. supra t. 1 p . 4 ss . , (et n o u s r e n c o n -
trons u n e a r g u m e n t a t i o n t o u t e s e m b l a b l e dans le T a l m u d , cf. b. Aboda 
Zara 36b ; b. Quiddouscliin 66 b , 68b ; b. Yebamot 23°) , il est fort p r o b a b l e 
qu ' ic i i l a en v u e des faits précis ; n o u s savons q u ' à A l e x a n d r i e , il y ava i t , 
en ef fet , de parei ls mar iages j u d é o - p a ï e n s , c f . , ci-dessous note 5 , le m a r i a g e des 
parents d ' O r i g è n e . D o n c , à A l e x a n d r i e , les lois de la cité n ' i n t e r d i s a i e n t 
pas ces sortes de m a r i a g e . A p lus forte raison devai t - i l en être ainsi dans les 
vil les m o i n s a n t i j u i v e s q u e la cité des Is idore, L a m p o n , A p i o n et t a n t 
d 'autres de leur catégorie , cf. supra t. 1 p. 125 ss. 

4. La loi j u i v e in terd i t le m a r i a g e avec les n o n - J u i f s : Genèse 3 4 1 4 s s ', 
Exode 3 4 t 6 ; Nombres 25 ; Deat. -]3ss• ; 1 Rois 1 i l s s - ; Ezra 10 ; Néhém. 1323ss- ; 
T h é o d o t e (poète j u i f d u 2° s. av. J . - C . , cf. S c h ù r e r 3. 4 9 9 - 5 o o ) chez E u s è b e 
Prœp. Evang. g . 22 ; P h i l o n De spec. leg. 3. 5 ( 2 g éd. C o l i n = M. Il 3 o 4 ) 
et Josèphe Ant. 8. 7 . 5 § i g i , q u i tous d e u x é t e n d e n t à tous les païens la 
défense faite a u x J u i f s , Exode 34 1 G ; Deuter. 7®, de se m a r i e r avec des C a n a a -
niens ; cf. aussi Jos. Ant. 20. 7 . 2 § 143 à propos de D r u s i l l a q u i épousa 
le p r o c u r a t e u r F é l i x : •rcipaéîiva! T E x à I T A T P I A v(5pu|j.a TTEÎOETKI y.ai T 5 4>ir))u>" 

; T a c i t e , Ilist. 5 . 5: alienarum concubitu abstinent. Cf . aussi Décisions 
doctrinales du Grand-Sanhédrin qui s'est tenu à Paris au mois d'Adar premier, 
l'an de la création 5567 {février 1807) sous les Auspices de Napoléon-le-Grand, 
avec la traduct ion l i ttérale d u texte français çn h é b r e u , p . 26, 2 7 , 1812 P . ; 
voir B e r t h o l e t op. cit. (supra t. 1 p. 253 note 10) p. i 3 o ss. ; L ô w op. cit. 
108-200 (ici les sources t a l m u d i q u e s ) ; A . B r û l l , Die Mischehe im Judentum 
im Lichte der Geschichte i g o 5 F r . ( n o n vidi) . 

5. Juifs mariés avec des païennes. — C'est à tort q u e R e n a n , SL Paul p. 68, 
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L e christ ianisme empruntant à la rel igion j u i v e l ' interdiction 
du mariage avec les in f idè les 1 , engloba les Juifs parmi c e u x - c i : 
des Pères de l ' E g l i s e 2 , l i n t e r d i c t i o n passa dans les canons des 
conci les 3, et de là dans les lois de l ' E m p i r e . 

C 'est Constance qui le premier, en 3 3 g , déclara le mariage 

s o u t i e n t q u ' i l n ' y a p a s d ' e x e m p l e s d e J u i f s m a r i é s avec d e s p a ï e n n e s . I l y a 

d ' a b o r d les H é r o d i e n s : A n t i p a t e r , p è r e d ' I I é r o d e , est m a r i é a v e c C y p r u s de 

la f a m i l l e r o y a l e a r a b e , Jos . B. J. i . 8 . 9 § 1 8 1 ; A l e x a n d r e , fils d ' H é r o d e , 

m a r i é a v e c G l a p h y r e , fille d u roi de C a p p a d o c e , Jos . B. J. 1. 28. 1 ¡5 5 5 2 et 

A ni. 1 6 . 1 . 1 § 1 1 , ce t te m ê m e G l a p h y r e est é p o u s é e p l u s t a r d p a r A r c h é -

l a ù s f r è r e d ' A l e x a n d r e , Jos. Ant. 1 7 . i 3 . 1 ; H é r o d e A n t i p a s é p o u s e la fille 

d u r o i a r a b e A r é t a s , Jos . Ant. 18 . 5 . 1 , o r c 'est u n d e s H é r o d i e n s q u i o b s e r -

v a i t l e p l u s la r e l i g i o n j u i v e , cf. P h i l o n Leg. § 3 8 ( M . II 5 o g ) . — A n i l e u s , 

c h e f de c o l o n i e j u i v e b a b y l o n i e n n e , é p o u s e u n e i d o l â t r e à l a q u e l l e il p e r m e t 

m ê m e d ' a p p o r t e r les ido les d a n s la m a i s o n c o n j u g a l e , Jos . Ant. 18 . 9. 5 ; 

c f . auss i Les Testaments des XII Patriarches, Testament de Lévi i4''~8 ( r e -

p r o c h e a u x J u i f s , m ê m e a u x p r ê t r e s , d ' é p o u s e r des p a ï e n n e s ) . 

Juives mariées avec des païens. — D r u s i l l a fille d ' A g r i p p a I , d o n c c i t o y e n n e 

r o m a i n e , é p o u s e , en j u s t e s n o c e s , F é l i x le p r o c u r a t e u r d e J u d é e , J o s . Ant. 

1 9 . 5 . 2 , c f . Actes 2 4 " ( v e r s l ' a n 5 3 - 5 4 , S c h ù r e r 1. 4 7 3 n . 2 5 ) . A L y s t r a 

u n e J u i v e é p o u s e u n G r e c , Actes 1 6 1 (ce s o n t les p a r e n t s d e ï i m o t h é e , la 

f e m m e s ' a p p e l l e EÙVIXY), 2 Tim. 1°) , — O r i g è n e ( n é à A l e x a n d r i e e n 2 0 2 ) 

é ta i t fils d ' u n p a ï e n , c o n v e r t i p l u s t a r d a u c h r i s t i a n i s m e , et d ' u n e J u i v e ( q u i l u i 

e n s e i g n a l ' h é b r e u ) , S ' J é r ô m e Ep. 3 g . i , c f . C l é m e n t d ' A l e x a n d r i e , Slromala 

2 . 20 et DChrB. 4- 9 7 6 . 

1. L a b i b l i o g r a p h i e s u r l ' e m p ê c h e m e n t a u m a r i a g e r é s u l t a n t de la d i v e r -

sité de r e l i g i o n , d a n s F r i e d b e r g Lehrb. des Kirclienrechls 6 § i 4 9 p . 4 5 5 . 

2. D a n s la l i t t é r a t u r e c h r é t i e n n e n o u s r e n c o n t r o n s les p r e m i è r e s i n t e r d i c -

t i o n s c h e z E p i p h a n e , Hxres. 6 1 . 1 e t 5 ( P G . 4 i - i o 4 o , I O 4 5 ) et c h e z A m -

b r o i s e De Abraliamo 1. g . 84 (PL. i 4 - 4 5 i ) . M a i s , ces é c r i v a i n s n ' é t a i e n t 

s û r e m e n t pas les p r e m i e r s à p r o n o n c e r ces i n t e r d i c t i o n s , c a r i e c o n c i l e d ' E l -

v i r e (c f . n o t e s u i v a n t e ) fa i t p a s s e r cet te i n t e r d i c t i o n d a n s ses c a n o n s , o r , la 

m e s u r e d u c o n c i l e f u t s û r e m e n t p r é c é d é e p a r u n e p r o p a g a n d e l i t t é r a i r e . V o i r 

auss i The canons of Alhanasius of Alexandria t r a d . a r a b e et c o p t e § 1 0 1 , é d i -

tées et Irad. e n a n g l . par W . R i e d e l e t W . E . G r u m i g o 4 L d . , c f . D u v a l 

Lilt. syriaque p . 3 i 3 ; J e a n C h r y s o s t . De virgin. § 8 ( P G . 48. 5 3 8 ) . 

3 . C o n c i l e d ' E l v i r e ( 3 o 6 ) c a n . 1 6 * ; c o n c . C h a l c é d o i n e ( 4 5 i ) c a n . i 4 ; c o n c . 

2 d ' O r l é a n s ( 5 3 3 ) c a n . i g ; c o n c . C l e r m o n t ( 5 3 5 ) c a n . 6 e t 9 ; c o n c . 3 d ' O r -

l é a n s ( 5 3 8 ) c a n . i 3 ; c o n c . 3 de T o l è d e c a n . i 4 ( o r d o n n e de f a i r e b a p t i s e r 

les e n f a n t s issus de ces u n i o n s ) . L e s i n t e r d i c t i o n s des c o n c i l e s se c o n t i n u e n t 

à t r a v e r s les siècles. L a m u l t i p l i c i t é d e ces d i s p o s i t i o n s n o u s m o n t r e à q u e l 

d e g r é c e t t e p r a t i q u e d u m a r i a g e m i x t e é t a i t e n r a c i n é e d a n s les m œ u r s . Il 

p a r a î t n a t u r e l de la fa i re r e m o n t e r à l ' é p o q u e p a ï e n n e (cf . p . p r é c é d e n t e n o t e 

5 ) , e t i l est t o u t à fait e r r o n é de d i r e q u ' « il a v a i t f a l l u m ê m e a u x p l u s t i è d e s , 

de l o n g u e s a n n é e s p o u r se r a p p r o c h e r des J u i f s , ces p r e m i e r s e n n e m i s d u c h r i s -

*Conc. Elvire, can. 16 (éd. W . W . Dale, 1882 Ld. ) : Hœretici si se transferre notuerinl 
ad ecctesiam catlwlicam, nec ipsis catholicas dandas esse puetlas ; sed neque Iudœis neque 
hœreticisdare placuit, eo quod nulla possil esse societas fideli cum infidele ; si contra interdic-
tum fecerint parentes, abstineri per quinquennium placet ; can. 78, Si quis fidelis habens 
uxorem cum Iudœa vel gentili Juerit mœchatus, a communione arceatur : quod si alias eum 
detexerit, posl quinquennium acla légitima pœnitenlia poterit dominicœ sociari communioni. 
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d ' u n , l u i f avec une c h r é t i e n n e c o m m e un turpis consortium1 

entraînant la peine capitale pour les deux époux. D a n s cette 
partie, la loi de Constance est faite p o u r l 'avenir ; mais, celte loi 
contient encore une disposition rétroactive : les mariages exis-
tants entre chrétiennes et Juifs, quand la f e m m e fait partie du 
gynécée impérial , et seulement dans ce cas, seront dissous 2 . 

La loi n' interdit que le mariage entre un Jui f et une c h r é -
tienne, et n o n celui d 'une J u i v e avec un c h r é t i e n 

C'est T h é o d o s e 1 qui a étendu l ' interdiction aux deux cas ". 
— Il assimile le mariage entre Juif et chrétienne, ou entre chré-
tien et Juive, à l 'adultère et le déclare passible de la m ê m e 
peine 6 : c 'est-à-dire de la peine capitale — d o n c sanction ana-
logue à celle édictée par C o n s t a n c e 1 — avec liberté p o u r tout le 

t ian isme », E . Le B l a n t , Inscriptions chrétiennes de la Gaule antérieures au 
i3° s. I p . c x m , 2 vol . 1856-65 P . C e à q u o i il a fa l lu b e a u c o u p de siècles, 
( d ' a i l l e u r s pas m ê m e i s. et 1/2), c 'est p o u r q u e les chrét iens m e t t e n t les 
Jui fs p a r m i les inf idèles et interdisent le m a r i a g e avec e u x . L e s m u l t i p l e s 
interdict ions p r o u v e n t s e u l e m e n t qu 'e l les n ' é t a i e n t pas eff icaces, q u o i q u e 
les lois séculières les a ient aussi appuyées par des sanct ions sévères. 

1. Il est é v i d e n t q u e le t e r m e consortium s igni f ie m a r i a g e , cf . B . K ü h l e r , 
Archiv, f . lal. Lexikographie 8 ( i 8 g 3 ) 297 ; m ê m e P a u l M. M e y e r , q u i d o n n e 
à ce m o t la s igni f icat ion de c o n c u b i n a t , Der römische Concubinat nach den 
Rechtsquellen und den Inschriften r>. 127 ss . , i 8 g 5 L . , r e c o n n a î t , p . 1 2 g note 
268, q u e l e t e r m e signifie m a r i a g e dans la loi C. Th. 6. 8 .6 (cf. note su ivante) . 

2. C. Th. 1 6 . 8 . 6 : Quod admulieres pertinet, quas ludsei in turpitucUnissuse 
duxere consortium in gynœceo nostro ante versatas, placet easdem restitui gynœ-
ceo idque inreliquum observari, ne Christianas mulieres suis iungant flagitiis vel, 
si hoc fecerint, capitalipericulo subiugentur ; cf. Antiqua summaria C. Th. 1 6 . 8 . 
6 : iudei mulieres quas acceperunt de gynœceis ibidem revocandas, proibetque 
iudeum christianx mulieri coniungi. C 'est d o n c u n e m e s u r e d ' i n t o l é r a n c e r e -
l igieuse et d ' intérêt pécunia i re . — D e ce q u e l ' in terdic t ion est sanct ionnée 
p é n a l e m e n t , il ne résulte pas que le non-connubium c h a n g e de n a t u r e , c 'est 
donc à tort q u e F . C . v . S a v i g n y , System des heutigen röm. Rechtes 2. 2 3 I -
232, i 8 4 o L . , dit qu ' i l ne faut pas c o n f o n d r e ce m a r i a g e d é l i c t u e u x avec 
l 'absence de connubium. 

3. Les termes de la loi sont s u f f i s a m m e n t catégor iques : elle répète à d e u x 
reprises : mulieres et puis christianas mulieres, cf . aussi Antiqua sum., r e p r o d . 
note précédente . 

4. Godefroy se basant sur ce q u e la loi est datée de T h e s s a l o n i q u e , s u p -
pose q u ' e l l e a été faite sur l ' i n t e r v e n t i o n de l ' évèque de la v i l l e , A c h o l i u s , 
qui a baptisé T h é o d o s e — Godefroy se t r o m p e , car A c h o l i u s est m o r t en 383, 
or , notre loi est de 388, voir T i l l e m o n t , Mémoires d'histoire ecclésiastique 10. 
i 5 6 ; G . B a u s c h e n , Jahrbücher etc. p. 165 note 8 et p. 2 g o note 4. 

5 . C. Th. 3 . 7 . 2 ( 3 8 8 ) : Ne quis Christianam mulierem in matrimonio 
Iudœus accipiat, neque Iudxœ Christianus coniugium sortiatur. 

6. Ibid. ( sui te) : Nam si quis aliquid huiusmodi admiserit, adulterii vicem com-
missi huius crimen obtinebit. 

7. M o m m s e n , Dr. pén. 2. 426 note 4 , paraît a d m e t t r e q u e la peine de 
l 'adul tère est encore, a ce m o m e n t , la m o r t par s u b m e r s i o n ou par le feu , 
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monde d ' a c c u s e r 1 . 
JUSTINIEN reproduit , dans son C o d e ' , la loi de Théodose . Le 

mariage judéo-chrét ien continue donc à être assimilé à l 'adul-
tère ; toutefois, les peines de l 'adultère étant autres sous Justinien 
que sous ses prédécesseurs, la sanction du mariage judéo-chrét ien 
se trouve changée. Mais c o m m e n t ? Ici surgit une grande dilïî-
culté au cas où le mari est chrétien et la f e m m e j u i v e . 

A v a n t Justinien l 'auteur principal , la f e m m e , c o m m e le 
complice d 'adultère, l ' h o m m e 3 , subissaient la m ê m e peine. 
Justinien punit le complice de mort tandis qu' i l enferme la 
f e m m e dans un couvent 4 . Mais, puisque dans le cr ime de ma-
riage judéo-chrét ien, les deux époux doivent être considérés 
c o m m e auteurs principaux, quelle peine devra-t-on appl iquer 
à c h a c u n ? Dira-t-on q u ' o n appliquera la peine de mort à l ' h o m m e 
et qu 'on enfermera la f e m m e dans un c o u v e n t ? La solulion est 
arbitraire. — D'a i l leurs , elle est aussi impossible, car la f e m m e 
étant j u i v e , c o m m e n t la contraindre à la vie m o n a s t i q u e ? La 
solulion à laquelle on s'arrêta en pratique ne nous est pas con-
n u e , . q u o i q u e nous connaissions des exemples de poursuite judi-
ciaire pour mariage judéo-chrét ien 6. 

C. Th. 1 1 . 3 6 . 4 ( 3 3 9 ) , et q u e ce m o d e d ' e x é c u t i o n des c o u p a b l e s d ' a d u l t è r e f u t 

en v i g u e u r j u s q u ' à l ' é p o q u e de J u s t i n i e n . C e l t e o p i n i o n n o u s s e m b l e p e u 

c o n f o r m e a u x fa i t s , c a r l ' e x é c u t i o n de la p e i n e de m o r t p o u r a d u l t è r e n e 

p a r a i t pas a v o i r été fa i te p e n d a n t l o n g t e m p s p a r s u b m e r s i o n o u p a r le f e u 

( v o i r auss i G o d e f r o y ad C. Th. 1 1 . 3 6 . 4 , v e r s la f i n ; cf . auss i n o t e s u i -

v a n t e ) . M a i s , si l ' o n a d m e t , a v e c M o m m s e n , q u e tel a été le m o d e d ' e x é c u -

t i o n e n cas d e c o n d a m n a t i o n à m o r t p o u r a d u l t è r e , la s a n c t i o n é d i c t é e p a r 

T h é o d o s e c o n t r e le m a r i a g e j u d é o - c h r é t i e n est p l u s s é v è r e q u e c e l l e de la 

loi de C o n s t a n c e ; c a r l ' a s s i m i l a t i o n d e ce m a r i a g e à l ' a d u l t è r e e n t r a î n e p o u r 

les c o u p a b l e s u n e a g g r a v a t i o n d e l à p e i n e r é s u l t a n t d u m o d e de son e x é c u t i o n . 

1. C. Th. 3 . 7 . 2 : « liberlate in accusandum publicis quoque vocibus 

relaxala. » — 11 n e f a u t p o u r t a n t pas c r o i r e q u e la p r o c é d u r e soit a b s o l u -

m e n t s e m b l a b l e e n cas d ' a d u l t è r e e t en cas d e m a r i a g e j u d é o - c h r é t i e n : a i n s i , 

d a n s ce d e r n i e r cas u n p r i v i l è g e t e m p o r a i r e d ' a c c u s a t i o n n ' e s t s û r e m e n t pas 

r é s e r v é a u x p r o c h e s p a r e n t s d e s é p o u x (c f . aussi lnterprelalici) c o m m e en cas 

d ' a d u l t è r e ; en cas d ' a d u l t è r e il y a p r e s c r i p t i o n d u d é l i t ( c f . M o m m s e n , 

l. cit.} q u i n e p e u t , n a t u r e l l e m e n t , pas e x i s t e r e n cas d e m a r i a g e j u d é o -

c h r é t i e n t a n t q u e ce m a r i a g e d u r e . 

2. C. J. I . 9. 6 ( = C. Th. 3 . 7 . 2 ) . 

3 . 11 n e f a u t pas o u b l i e r q u e l ' a d u l t è r e d u m a r i n ' a pas d e s a n c t i o n p é -

n a l e e n d r o i t r o m a i n , e t , p a r t a n t , c 'est t o u j o u r s la f e m m e q u i est a u t e u r 

p r i n c i p a l , t a n d i s q u e l ' h o m m e ne p e u t ê tre q u e c o m p l i c e d ' a d u l t è r e . 

4. Nov. 1 1 7 . 8 e t i 3 4 - 1 0 , (si le m a r i p a r d o n n e à sa f e m m e d a n s les d e u x 

p r e m i è r e s a n n é e s , la f e m m e p e u t s o r t i r d u c o u v e n t , a u t r e m e n t el le y r e s -

tera t o u t e sa v ie) . 

5 . G r é g o i r e le G r a n d , Ep. 1 . 6 g ( 5 g i ) , i n t e r v i e n t p o u r e m p ê c h e r les p o u r -

s u i t e s c o n t r e J o h a n n a j u i v e de S i c i l e , q u i ne s 'est fa i t b a p t i s e r q u ' a p r è s ses 

fiançailles a v e c u n c h r é t i e n . 



L E MARIAGE 58 

Les lois pénales devant être interprétées restr ict ivement, nous 
dirons que le mariage j u d é o - p a ï e n reste p e r m i s 1 , de m ê m e 
le mariage entre Juifs et c a t é c h u m è n e s , mais non entre Ju i f s 

o 
et hérétiques, ceux-ci étant englobés parmi les chrétiens \ 

b. Parenté. P o u r les empêchements au mariage pour cause de 
parenté, il ne peut pas y avoir eu confl i t entre la loi j u i v e et les 
lois grecques, car celles-ci étaient b e a u c o u p moins sévères 5 que 
la loi j u i v e e l le-même. 

C 'est entre les lois ju ives et les lois romaines que les diffé-
rences étaient très grandes à ce point de vue. 

Ainsi , le mariage avec la nièce, interdit en droit r o m a i n 1 , est per-
mis par la loi j u i v e Les Juifs pérégrins pourront le contracter. 
Mais les Juifs c itoyens romains? c 'est-à-dire tous lesJuifs depuis 
la lex Antoniana? L a solution est difficile à donner. D u fait que 
les Hérodiens, Juifs c itoyens romains , pratiquaient cette sorte de 
mariage j u i f 6 , 011 ne peut rien conclure quant aux autres Juifs 
citoyens romains ' : on tolérait beaucoup de choses aux Hérodiens. 

1. P i e r r e 1 'Ibérien convert i t à T y r , u n e j e u n e fille p a ï e n n e de m è r e j u i v e 
et de père pa ïen , Petras der Iberer éd. et trad. a l l e m , de sa Vie s y r i a q u e , 
p a r R . R a a b e p . i o 8 - i o g , 1895 L . ; P i e r r e né e n 409 est m o r t e n t r e 4 8 5 -
491 et son s é j o u r à T y r se place vers la fin de sa vie. 

2. Cf . supra t . 1 p. 176 ss. 

3. Cf . E g o n W e i s s , Endogamie und Exogamie im römischen Kaiserreich, 
Z Sav. 29 ( 1 9 0 8 ) 3 4 o - 3 6 g . 

4. V o i r i e c o m m e n t a i r e de G o d e f r o y sur C. Th. 3 . 12. 1 et M o m m s e n Dr. péri. 
2. 41 o note 3. C l a u d e avait p e r m i s s e u l e m e n t le m a r i a g e de l 'onc le paternel avec 
sa nièce, T a c i t e Ann. 12. 6 - 7 ; S u é t o n e , Claudius 2 6 ; D i o n Cass . 7 1 . 1 ; ( c f . 
A . P i g a n i o l , Observ. sur une loi de l'empereur Claude, d a n s Mélanges Gagnai, 
p. 1 5 3 - 1 6 7 , i g i 2 P . ) ; cette règ le d u r a j u s q u ' à ce q u e C o n s t a n c e 11 ait rétabl i 
la prohib i t ion , C. Th. 3. 12. 1, cf. G o d e f r o y l. cit. et M o m m s e n Dr. pén. 1. 
4 i o notes 4 et 5 . O r , la loi j u i v e p e r m e t le m a r i a g e avec l 'oncle maternel aussi. 

5. Levit. 18 1 2" 1 4; 20 1 9 - 2 0 ; le m a r i a g e est m ê m e consei l lé p a r les r a b b i n s , 
b. \ebamoth 62V V i t e l l i u s , chez T a c . Ann. 12. 6, fait- i l a l lus ion a u x Jui fs? 

6. Hérode l u i - m ê m e épousa d e u x nièces, Jos. A ni. 17. 1. 3 et B. J. 1. 28. 4 
i; 562 ss. ; Hérode d o n n e sa fille ainée à son propre frère P h é r o r a s , B. J. 1. 
24. 5 § 483. Les deux filles d ' A r i s t o b u l e , fils d ' H é r o d e , épousent leurs oncles 
p a t e r n e l s ; l ' u n e M a r i a m m e , se m a r i e avec A n t i p a t e r , fils d ' H é r o d e , Jos. 
B. J. 1. 28. 5 § 5 6 5 , cf. 1. 28. 2 § 5 5 7 et Anl. 17 . 1. 2 ; l ' a u t r e , la célèbre 
H é r o d i a d e , se m a r i e avec H é r o d e , fils d ' H é r o d e et de M a r i a m m e , la fille d u 
G r a n d - P r ê t r e (cf. S c h ü r e r 1. 4 4 5 ) , Jos. Anl. 17 . 1 . 2 et B. J. 1. 28. 2 § 5 5 7 , 
de ce dernier mar iage naît S a l o m é q u i épouse son oncle p a t e r n e l P h i l i p p e 
l e T é t r a r q u e , Jos. Ant. 18. 5. 4 ( P h i l i p p e n 'est donc pas le p r e m i e r m a r i d ' H é -
rodiade c o m m e le d i t i¥c. 6 n , m a i s son g e n d r e ; la b ib l iographie sur la q u e s -
tion dans S c h ü r e r i. 435) . L e fils d ' A r i s t o b u l e , Hérode de Chalc is ( f 4 8 ; Jos. 
Ant. 20. 5. 2), avai t c o m m e épouse sa nièce , la célèbre Bérénice l ' a m a n t e de 
T i t u s , Jos. B. J. 2. 1 1 . 6 § 221 et Ant. i g . 3. 3 § 227 (sur Bérénice , 
M. W a h l , De regina Berenice i 8 g 3 P . ; la b ib l iographie , dans S c h ü r e r 1. 58g ss.). 

7 . C e p e n d a n t , d 'après les sources r a b b i n i q u e s cette p r a t i q u e existait chez 
les Jui fs m ê m e après la const i tut ion de Caracal la . 

11-4 
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Mais, à partir de 3 g 3 , quand on interdit aux Juifs leurs c o u -
tumes nationales en matière de m a r i a g e ' on leur a, par cela 
m ô m e , interdit aussi ces sortes d ' u n i o n s . 

L e mariage avec le neveu interdit en droit r o m a i n 2 l 'est aussi 
par la religion j u i v e . Mais celle-ci impose le 

Levirat3, ou l 'obl igation du frère d 'épouser la f e m m e de son 
frère mort sans descendants — (pour que le défunt acquière 
ainsi des posthumes ']. •—• L e droit r o m a i n n' interdit le mariage 
entre beaux-frères et bel les-sœurs qu'à partir de Constance II J : 
mais, à cette époque, le droit j u i f avait évolué de son côté : les 
docteurs j u i f s déconseil laient le mariage effectif du lévir 6 et recom-
mandaient d 'avoir recours à une formalité qui le remplaçait : le 

1 . C. J. i . g . 7 : Nemo Iudœorum morem suum inconiunclionibus relinebil nec 
iuxla legemsuam nuptiassorliaturnec in diversasub uno temporeconiugiaconvenial. 

2. G a i u s , Inst. i . 6 2 . 
3. D u lat in levir ; en h é b r e u yabam, b e a u - f r è r e , d ' o ù le n o m d u traité 

t a l m u d i q u e Yebamoili — c o m m e n t a i r e sur Deut. 254*13 — s p é c i a l e m e n t c o n -
sacré à cette m a t i è r e . — B i b l i o g r a p h i e . B e n a r y , De Hebrœorum leviralu 1835 
B . ; B e d s l o b , Die Levirats-Elie beiden Hebräern 1836 L . ; G u t t m a n n dans 

Jüdische Z. 4 ( 1 8 6 2 ) i y - 3 g ; H a m b u r g e r HE. s. v. S c h w a g e r e h e ; L . G . L é v y , 
op. cit. 193-203. S u r le l é v i r a t chez les autres p e u p l e s , voir J. F l a c h , Les 
Institutions primitives. Les origines de la famille. Le Levirat, Annales des scien-
ces politiques i 5 ( 1 9 0 0 ) 3 i 6 - 3 4 o . 

4. D o n c il faut d e u x c o n d i t i o n s : 1° Que le frère soit mort. C 'est p o u r 
avoir épousé la f e m m e de son frère v i v a n t ( q u e celui-ci était v i v a n t résulte 
de Jos. Ant. 18. 5. 4) q u ' H é r o d e A n t i p a s , le m a r i d ' H é r o d i a d e , est s e r -
m o n n é par J e a n - B a p t i s t e : Me. 67 - 8 ; Ml. i4 3 " 4 ; Luc3°, cf . S c h ü r e r 1. 435 ss. , 
car Jésus n'a pas proscr i t le l é v i r a t , l é g a l e m e n t exercé , Mt. 2223"30; Me. I21 8"2 5; 
Luc, 2027_3G; — 2° Que le frère défunt n'ait pas laissé des descendants, Levit. 
1818. A r c h é l a i i s épouse G l a p h y r e (la date dans S c h ü r e r 1. 451 note 7 ) , la 
v e u v e de son frère A l e x a n d r e d o n t el le a eu des e n f a n t s , Jos. Ant. 17 . 3. 1 • 
C 'é ta i t u n e chose c o n t r a i r e à la lo i , et cela causa la m o r t s o u d a i n e de G l a -
p h y r e ( c o m m e p u n i t i o n cé leste) , Jos. B. ./. 2. 8. 4 ; Ant. 17 . i 3 . 4-

5 . C. Th. 3 . 12. 2 ( 3 5 5 — C. J. 5 . 5 . 5 c. g ) : Etsi licitum veteres credi-
derunt nubtiis fratris solutis ducere fratris uxorem, licitum etiam post mortem 
mulieris aut divortium contrahere cum eiusdem sorore coniugium, abstineant 
huiusmodi nubtiis universi nec ¿estiment posse legitimos liberos ex hoc consor-
tio procreari : nain spurios esse convenit qui nascentur. — G o d e f r o y voit d a n s 
cette loi u n e a l lus ion a u x J u i f s , c a r : a) les veteres dés ignera ient ici les H é -
b r e u x . — Mais, les veteres p e u v e n t aussi bien être les e m p e r e u r s , les législa-
teurs précédant C o n s t a n c e ; fc) le m o t universi ferait préc isément a l l u s i o n aux 
Jui fs de tout l ' E m p i r e . — O n se d e m a n d e alors ce q u i a u r a i t e m p ê c h é l ' e m -
pereur de les appeler par leur n o m , cf. notes suivantes . 

6. Les cas de lévirat c o n n u s sont antér ieurs à la loi c i t é e : j. Guittin 4-
3 ; un a u t r e cas — s imple a n e c d o t e ? — d ' u n frère q u i , sur le consei l d u p a -
tr iarche J u d a le S a i n t épouse les douzes veuves de ses douze frères, d a n s j. 
Yebamoili li. 1 9 ; R . I i i y a , ( c o n t e m p o r a i n de Dioc lé t ien , Bacher , Agada der pal. 

Amoräer 2. 17/1 s s . ) , e m p l o i e un s u b t e r f u g e p o u r e m p ê c h e r u n J uil d ' a c c o m p l i r 
le lévirat (et le J u i f t r o m p é a p p l i q u e a u x rabbins le verset d ' I sa ïe 4 2 2 : « Ils sont 
sages p o u r faire le m a l , m a i s ne savent pas faire le b ien »), j. Yebamoth 12 fin. 
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« déchaussement », la « h a l i t z a ' » . L a loi romaine ne ren-
contrait donc pas d 'opposit ion chez les Juifs, et ceux qui , parmi 
eux, pratiquaient encore le lévirat, devaient être bien r a r e s 2 . 
C e n'est donc pas à cause des Juifs que les lois contre le lévirat 
durent être renouvelées : mais à cause d 'autres peuples qui le 
pratiquaient aussi 3 . Il se peut, pourtant, que la loi de 3 g 3 , 
interdisant aux Juifs leurs coutumes nationales en matière 

L e s o p i n i o n s des r a b b i n s , d a n s H a m b u r g e r l. cil. ; c f . s u r t o u t h. Yebamolh 
3 g b , i o 9 a b : A b b a S a ù l ( d o c t e u r p a l e s t i n i e n de la p r e m i è r e m o i t i é d u d e u x i è m e 

s i è c l e ) c o n s i d è r e le l é v i r a t c o m m e i n c e s t e , c f . p . s u i v a n t e n o t e 2 ; r a p p r o c h e r 

les Statuts de la Nouvelle-Alliance p . 5 1. 7 - 1 1 o ù il es t r e p r o c h é a u x a d v e r -

saires « de p r e n d r e ( p o u r f e m m e ) l a f i l l e d e l e u r f r è r e , et la f i l le de l e u r s œ u r ». 

1. L e f r è r e q u i n ' é p o u s e pas la f e m m e d e son f r è r e m o r t s a n s d e s c e n -

d a n t est c o n v o q u é p a r e l le d e v a n t le t r i b u n a l j u i f . L a f e m m e p r o n o n c e e n 

h é b r e u : « M o n b e a u - f r è r e r e f u s e de r e l e v e r le n o m d e son f r è r e e n I s r a ë l » 

etc . ; à q u o i le b e a u - f r è r e r é p o n d , en h é b r e u : « N o n je n e v e u x p a s l ' é p o u s e r 

etc . » , e t i l p r é s e n t e u n de ses p i e d s , c h a u s s é d ' u n e c e r t a i n e f a ç o n , à sa b e l l e -

s œ u r ; ce l le -c i r e t i r e la c h a u s s u r e , la r e j e t t e e t c r a c h e d e v a n t son b e a u - f r è r e 

e n p r o n o n ç a n t la f o r m u l e : « A i n s i f a i t - o n à l ' h o m m e q u i n ' é d i f i e pas la 

m a i s o n de son f r è r e », W e i l l op. cil. p. 9 8 ss. 

2. L ' e x e m p l e c i t é p . p r é c é d e n t e n o t e 6 p r o u v e q u ' i l y a v a i t d e s r é s i s t a n c e s 

m ê m e c o n t r e les d é c i s i o n s d e s r a b b i n s . — C ' e s t p r o b a b l e m e n t a u l é v i r a t 

q u e fa i t a l l u s i o n E v a g r e Altère. Sim. § 3 o : « sororem tuam tibi in coniugio 
copulas » ( c f . aussi infra c h . 14 II e p a r t i e A p p e n d i c e ij 2 p l u s l o i n p . 2 1 1 n o t e 1) 

t e x t e d o n t il f a u t r a p p r o c h e r c e l u i d e Statuts de la Nouv. AU. c i t é p . s u i -

v a n t e n o t e 3 ; P s . - A u g u s t i n p a r l e d u l é v i r a t c o m m e d ' u n e c o u t u m e p r a -

t i q u é e p a r les J u i f s de s o n t e m p s , Sermo i g § 4 ( P L . 3 8 - 3 g . 1 7 7 9 ) - C e t t e 

p r a t i q u e n ' a d o n c pas e n t i è r e m e n t d i s p a r u c h e z les J u i f s , c o m m e n o u s le 

p r o u v e d ' a i l l e u r s le r e p r o c h e q u ' o n fa isa i t a u x J u i f s e n c o r e a u ix° s. — 

r e p r o c h e c e r t a i n e m e n t b e a u c o u p p l u s a n c i e n : M a ç o u d i , Prairies d'or c h . 3 i 

( t r a d . B a r b . de M e y n a r d t. 2 p . 3 8 8 - 3 8 g , i 8 6 3 P . ) : « p u i s q u ' o n p e u t é p o u s e r 

son o n c l e , à sa m o r t , son f r è r e , q u i est le p è r e d e la j e u n e f i l l e , d e v r a e x e r c e r 

le l é v i r a t et d o n c é p o u s e r sa p r o p r e f i l le » ( n o u s a v o n s r é s u m é ) ; h y p o t h è s e 

fantais is te (m. Yebamolli 1. 1 : « L e l é v i r a t n e se p r a t i q u e pas e n t r e p e r -

« s o n n e s q u i n e p e u v e n t pas se m a r i e r e n t r e e l les à c a u s e d e l e u r p a r e n t é » ) * . 

L e s P è r e s d e l ' E g l i s e c o n s i d è r e n t c o m m e « juduïsare » le m a r i a g e e n t r e 

b e a u x - f r è r e s e t b e l l e s - s œ u r s , a i n s i , p. e x . , le S y n o d e d e M a r A b b a I e r , C a l h o -

l i cus ( A . D . 5 4 4 ) , r e p r e n d c e u x des c h r é t i e n s q u i o s e n t se m a r i e r a v e c « la 

f e m m e de l e u r f r è r e c o m m e les J u i f s » , t rad . C h a b o t , Synodicon orientale, 
p. 3 3 5 , c f . p . 3 3 7 la p e i n e c o n t r e les c o u p a b l e s . V o i r aussi S y n o d e de J é -

s u y a b I " ( A . I). 5 8 5 ) c a n . 1 3 , t r a d . C h a b o t , op. cit., p . 4 i 1 ; Acta synodi Rom. 
~jt\.) oct . 2.5 c o n d a m n a n t C l é m e n t p a r c e q u e : « ludaismuin inducens, iuslum 
esse iudical clirisliano, ut, si volueril, viduam fratris defuncti accipiat uxorem, 
Mlill. Epist. 3 p. 3 1 8 et 32 1. — C e n ' e s t pas a u l é v i r a t q u e p e u t fa i re 

a l l u s i o n T a c i t e Hist. 5 . 5 : inler se nihil illicitum... c a r les R o m a i n s p a ï e n s 

n é t a i e n t pas c h o q u é s par le m a r i a g e e n t r e b e a u x - f r è r e s e t b e l l e s - s œ u r s . 

3 . V o i r le c o m m e n t a i r e d e G o d e f r o y s u r C. Th. 3 . 12 . 2. A j o u t e r Syr.-

* Il est cependant intéressant de rappeler le cas suivant. H. Abba avait deux femmes, 
dont l'une était la tille de son frère, du Patriarche Gamaliel II ; Abba élant mort, 
sans descendant, une controverse s'éleva pour savoir si le Patriarche devait épouser la 
co-femme de sa propre fille, b. Yebamolh i 5 a . 
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de m a r i a g e ' , ail aussi en vue les rares cas de lévirat j u i f 2 . 
c. Polygamie. Les Juifs pratiquaient la p o l y g a m i e 3 . 
Les Romains la toléraient sûrement aux Juifs pérégrins ". 

c o m m e ils la toléraient d'ai l leurs aux autres peuples b. 

riiin. Rechtsbucli, é d . B r u n s - S a c l i a u jj 108 m s . s y r . L o n d r e s p. 3 3 , § 5 3 m s . 

s y r . P a r i s , p . g o . 

i . C. J. i . g . 7 , c f . supra p. 5 o n o t e i . 

a . G o d e f r o y r a p p r o c h e d e la lo i r e l a t i v e a u m a r i a g e j u i f , C. J. i . g . 7 , 

u n e a u t r e l o i , C. J. 5 . 5 . 5 , q u i i n t e r d i t le m a r i a g e e n t r e b e a u x - f r è r e s e t 

b e l l e s - s œ u r s et s o u t i e n t q u e cette d e r n i è r e est auss i r e l a t i v e a u x J u i f s , c a r 

e l le t r a i t e d ' u n e m a t i è r e q u i les c o n c e r n a i t s p é c i a l e m e n t , e t , p u i s , e l le est d o n -

n é e en la m ê m e a n n é e , 3 g 3 , q u e C. J. 1 . g . 7 q u i les m e n t i o n n e e x p r e s -

s é m e n t , il se p o u r r a i t d o n c q u e les d e u x lo is l issent p a r t i e d ' u n e s e u l e et m ê m e 

c o n s t i t u t i o n . — H y p o t h è s e e r r o n é e , c a r C . J. 1. g . 7 est dejanvier 3 g 3 t a n d i s 

q u e C. J. 5 . 5 . 5 est d u m o i s d e décembre 3 g 3 . — L ' i n t e r d i c t i o n de ces 

m a r i a g e s est r e n o u v e l é e en 4 I 5 ( C . Th. 3 . 1 2 . 4 ) e t e n 4 7 5 ( C . J. 5 . 5 . 8 ) , 

o r , c e l t e d e r n i è r e lo i v i s e s p é c i a l e m e n t les E g y p t i e n s . Il est d o n c p e r m i s d e 

d i r e q u e la l é v i r a t n ' é t a i t pas t e l l e m e n t f r é q u e n t p a r m i les J u i f s , a u p o i n t 

de n é c e s s i t e r d e s i n t e r v e n t i o n s r é i t é r é e s des lois de l ' E m p i r e . 

3 . L ô w op. cit. 3 3 - 8 6 ; H a m b u r g e r RE. s. v . V i e l w e i b e r e i . — C ' e s t u n e 

i n s t i t u t i o n l é g a l e d u d r o i t j u i f . J o s è p h e d i t à d e u x r e p r i s e s q u e la c o u t u m e 

j u i v e est d ' a v o i r p l u s i e u r s f e m m e s , Jos . B. J. 1. 2 4 . 2 § 4 7 7 et Ant. 1 7 . 1. 

2 i 4 ; le T a l m u d aussi p r é s e n t e la p o l y g a m i e c o m m e i n s t i t u t i o n l é g a l e , 

b. Yebamotli 65' ' . — C e p e n d a n t il y a v a i t d e s d i s s i d e n c e s s u r ce p o i n t , a ins i 

Statuts de la houv. Alliance p . 4 l i g n e 20 il est r e p r o c h é a u x a d v e r s a i r e s de 

v i v r e d a n s la l u x u r e p a r c e q u ' i l s p r e n n e n t d e u x f e m m e s t o u t e s les d e u x 

v i v a n t e s a l o r s q u e le p r i n c i p e de la c r é a t i o n est « i l les a c réés m â l e e t f e m e l l e 

( G e n è s e , 1 2 1 ) » ; v o i r s u r ce p a s s a g e , G i n z b e r g , MGWJ. 5 5 . 6 8 9 - 6 g 1 . 

4- D e s e x e m p l e s c o n c r e t s de p o l y g a m i e s o n t r a r e m e n t c i tés d a n s les d o c u -

m e n t s : J o s è p h e e n c i t e p e u , c f . p. s u i v a n t e n o t e 1 ; e t d a n s le T a l m u d 011 n ' e n 

r e n c o n t r e pas b e a u c o u p : m. Yebamotli 1 . 1 - 7 ; j . Yebamoth 1. 1 - 7 ; Tosefta 

\ ebamoth 1. 1 -7 et b. Yebamoth i 4 ° ; m. Iiiddouschin 2. 6 ; 6. Kiddouscliin 

5 i b ; e t l ' e x e m p l e c i té sujDra p . 5 o n o t e 6 . T o u s ces cas s o n t a n t é r i e u r s à la lex 

Antoniana. — D a n s la D i a s p o r a les i n s c r i p t i o n s p r o u v e r a i e n t u n e s t r i c t e m o n o -

g a m i e ; m a i s u n texte l i t t é r a i r e f o r t p r é c i e u x p r o u v e , d u m o i n s p o u r son 

é p o q u e , q u e la p o l y g a m i e é t a i t l o i n d ' a v o i r d i s p a r u c l icz les J u i f s . J u s t i n 

Dialogue avec Tryphon i 3 4 - 1 d i t : « v o s d i d a s c a l e s . . . j u s q u ' à p r é s e n t p c r n i e t -

« t e n l à c h a c u n d ' a v o i r q u a t r e et c i n q f e m m e s , et si q u e l q u ' u n e n voi t u n e 

« d o n t la b e a u t é e x c i t e son d é s i r , i ls l u i r a c o n t e n t ce q u ' o n t fait les p a t r i a r -

« ches » e t c . , e t i 4 i - 4 : « C a r s ' i l é ta i t p e r m i s de p r e n d r e la f e m m e q u ' o n 

« v e u t , e t a u t a n t d e l e m r n e s q u ' o n v e u t [c'est ce q u e f o n t les h o m m e s de v o t r e 

ci r a c e e n t o u t p a y s ( x a x à i t â G a v Y ' ô v ) : o ù q u ' i l s v i e n n e n t s ' é t a b l i r , 

« o ù q u ' i l s s o i e n t e n v o y é s , i ls p r e n n e n t des f e m m e s en m a r i a g e ] , la c h o s e e û t 

« été p e r m i s e b i e n p l u s e n c o r e à D a v i d . » — ( A t i tre de c u r i o s i t é m e n t i o n -

n o n s q u e S 1 J é r ô m e r e p r o c h e a u x J u i f s de c h e r c h e r de b e l l e s f e m m e s * p o u r 

se m a r i e r et en a v o i r b e a u c o u p d ' e n f a n t s ) . 

5 . M o m m s e n Dr. pén. 1 . i 4 o n o t e 5 ; 2. 4 2 g . 

* Sur la beauté des Juives cf. aussi, Antonini Placentini Itinerarium c. 5 (CSEL. 
3g. 162) : In civitate vero il la ( N a z a r e t h ) tanta est gratia mulierum Hebraeis, ut in terra 
illa inter Hebraeas pulcriores non inveniantur, et hoc dicunt, quia a sancla Maria sibi hoc 
concessum; nam et purentem suam dicunt eam fuisse; et dum nulla sit caritas Hebraeis circa 
christianas. illac vero omne sunt caritalae ptenae. 
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Les Juifs citoyens grecs n 'avaient, p r o b a b l e m e n t , pas le droit 
d 'avoir plusieurs f e m m e s à la fois. 

E n ce qui concerne les Juifs citoyens romains il faut faire 
une distinction. 

а) A v a n t la lex Antoniana, nous ne connaissons q u ' u n seul 
exemple de Juif citoyen r o m a i n p o l y g a m e , c'est le cas d Hérode '. 
Cependant , nous avons des raisons de croire que ce fut là une 
exception et que la po lygamie ne fut point permise aux autres 
Juifs c itoyens romains 2. 

б) Après la lex Antoniana, tous les Juifs devenant c i toyens 
romains il fut difficile de leur imposer la m o n o g a m i e à tous, d 'au-
tant plus que beaucoup d'entre e u x v ivaient en état de p o l y -
gamie quand ils sont devenus c i toyens. Une tolérance de fait 
s'est établie à l 'égard de ces Juifs, c o m m e à 1 égard d autres 
sujets de l 'Empire , tolérance qui par la force des choses s 'étendit 
aussi aux Juifs qui devenaient p o l y g a m e s après la lex Antoniana. 

Dioclét ien interdit, sous des peines graves, la p o l y g a m i e 
à tous les peuples de l ' E m p i r e 3 et probablement aussi aux Jui fs 4 ; 
cependant, ceux-ci continuèrent à la pratiquer, et en 3 g 3 une loi 
dut la leur interdire spécialement" — sans plus de succès, car la 

1. Hérode a n e u f f e m m e s , Jos. B. J. i . 28. 4 § 562 ss. ; et Ant. 1 7 . 1. 3 : 
i» D o r i s , m è r e d ' A n t i p a t e r ; 2° M a l t h a c e ( S a m a r i t a i n e ) ; 3° C léopàtre de J é r u -
salem ; 4" Pal las ; 5° P h è d r e ; 6° E l p i s ; 7° u n e cous ine d ' H é r o d e d o n t n o u s i g n o -
rons le n o m ; 8° u n e nièce ; 90 M a r i a m m e fi l le d ' H y r c a n 11, Jos. Ant. 14 . 12. 1 ; 
14 . i 5 . 4 ; cf . i 5 . 2. 5 ; B . J . i . 12 . 3 ; 1 . 1 7 . 8 ; après l ' e x é c u t i o n de cette M a -
r i a m m e , Hérode épousa la tille d u G r a n d - P r ê t r e et q u i s 'appela i t aussi Ma-
r i a m m e , cf. Jos. Ant. i 5 . 9. 3 ; 17 . 1 . 3 ; 1 8 . 5 . 4 ; 1 9 . 6 . 2 ; / } . . / . 1 . 2 8 . 4 § 5 6 a . 

2. Les autres I térodiens sont tous m o n o g a m e s : A r c h é l a u s répudie sa pre-
mière f e m m e , M a r i a m m e , p o u r épouser G l a p h y r e , Jos. Ant. 17 . i 3 . 1 et 4 ; 
B. J. 2. 7 . 4 ; Hérode A n t i p a s p o u r épouser l l é r o d i a d e répudie sa p r e m i è r e 
f e m m e , ce q u i p r o v o q u e m ê m e u n e g u e r r e avec son b e a u - p è r e , A r é t a s roi 
d ' A r a b i e , Jos. Ant. 18. 5. 1. — F l a v i u s Josèphe , q u o i q u ' o n ait d i t , ne f u t 
pas b i g a m e ; de ce q u ' o n ne sait pas ce q u ' e s t d e v e n u e sa f e m m e de Jérusa-
l e m , on n'est pas autorisé à i n d u i r e q u ' i l n 'a i t pas d ivorcé d 'avec elle ; au c o n -
traire , il est fort p r o b a b l e q u ' i l la r é p u d i a , à en j u g e r d 'après sa c o n d u i t e 
envers son épouse d ' A l e x a n d r i e (cf. supra p . 44 note 2 ) . D e ce q u e dit 
Just in dans son Dialogue (cf. p. précédente note 4) c o m p o s é à E p h è s e (supra 
t. 1 p. 56 n o t e 2 ) i l ne résulte pas nécessa irement q u e les Jui fs d ' E p h è s e , q u i 
étaient c i toyens r o m a i n s (cf. supra p. 16 note 4) , p r a t i q u a i e n t la p o l y g a m i e . 

3. C. ./. 5 . 5. 2 ( 2 8 5 ) : Neminem, qui sub dicione sit Romani nominis, binas 
nxores liabere posst vulgo patet, cum et in edieto praetoris huiusmodi viri infa-
mia notati sint. quam rem eompetens index inultam esse non patietur, cf . 
Mommsen Dr. pén. 1. i 4 o n . 5 et 2. 429. 

4- C'est à tort q u ' o n a soutenu le contra ire . D u fait q u ' u n e loi de 3 g 3 
(cf. note suivante) rappel le aux Jui fs q u e la p o l y g a m i e l e u r est interdi te , il 
ne résulte pas d u t o u t q u e ce soit à peine en 3 g 3 q u ' o n la leur ait interdite 
p o u r la première fois. 

.). C. ./. 1. g . 7 : Xemo hidceorum... in diuersa snb uno tempore coniugia 
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p o l y g a m i e s'est maintenue chez les Juifs j u s q u ' a u m o y e n - â g e 1 . 
B ) L'ÂGE. — Les deux législations, romaine 2 et j u i v e \ f ixent 

de la m ê m e façon l 'âge nécessaire pour contracter m a r i a g e : 
12 ans pour les filles et i 3 p o u r les garçons. D o n c pas de conflit 
de lois sur ce point *. 

I I I . E F F E T S D U M A R I A G E 5 . — Si la différence de statut des Juifs 
ne se manifeste pas lorsqu' i ls contractent mariage, la nature et, par 
conséquent , aussi les effets de ce mariage en dépendent pourtant : 

i° Par rapport aux enfants. Nom des enfants. Q u a n d le 
mariage est pérégrin les enfanls qui en naissent portent un n o m 
pérégrin 6 : quand le mariage est contracté entre Juifs c itoyens 

conveniat, c f . supra p . 5 o n o t e i . C f . auss i les P è r e s de l ' E g l i s e d u 4° e t 

5 e s . , q u i s e m b l e n t a d m e t t r e q u e les J u i f s se c o n f o r m e n t à c e t t e l o i , p. e x . , 

J e a n C h r y s o s t o m e , In Tim. 3 H o m . i o § i ( P G . 6 2 . 5 4 7 ) ; ï h é o d o r e t In 
I Tim. 3 2 (PG. 8 2 . 8 o 5 ) . 

1. L e s J u i f s f r a n ç a i s la p r a t i q u a i e n t e n c o r e a u i 3 ° s ièc le ( d ' a p r è s S i m s o n 

b e n A b r a h a m de S e n s , r a b b i n d e l ' é p o q u e , c i té p a r L o w op. cit. p . 72 ss. O n 

t r o u v e r a d a n s L o w la m e i l l e u r e h i s t o i r e — c u r i e u s e à p l u s d ' u n p o i n t — de la 

p o l y g a m i e j u i v e ) . 

2. G a i u s , Inst. 1 . 1 9 6 ; J u s t i n i e n Inst. 1 . 10 et les t e x t e s c i tés e t d i s c u t é s 

d a n s G i r a r d Manuel p . 15*7 n o t e 2 . 

3 . M. Niddah 5 . 6. 

4 . E n p r a t i q u e , il y a d e s e x c e p t i o n s c h e z les p a ï e n s o ù des m a r i a g e s d ' i m -

p u b è r e s n e s o n t pas r a r e s , L . F r i e d l ä n d e r , Sittengeschichte i 8 . 5 6 g ss. ; d e 

m ê m e c h e z les p r e m i e r s c h r é t i e n s : C a v e d o n i , DeU'età compula nelle nozze 
deiprimilivi cristiani e x t r . de YAlbo ojferlo dalla R. Academia di scienze etc. agli 
sposi ecc.elsi Francesco d'Auslria d'Esté e Adelgonda di Baviera, p . 5 6 - 7 2 , 

1 8 4 2 M o d è n e ( b r o c h u r e d i f f i c i l e m e n t access ib le et sans i m p o r t a n c e ) ; L . F r i e d -

l ä n d e r , Testimonia de virginurn apud veteres christianos selale nubili 1 8 6 4 K ö -

n i g s b e r g (non vidi); P e l k a op. cil. p. 4 7 ss. Il es t d o n c n a t u r e l de s u p p o s e r 

q u e p a r e i l l e s e x c e p t i o n s d e v a i e n t a u s s i se p r é s e n t e r chez les J u i f s , q u o i q u e 

les s o u r c e s l i t t é r a i r e s et les i n s c r i p t i o n s n ' e n m e n t i o n n e n t pas . N o u s v o y o n s 

des j e u n e s f i l les j u i v e s d e R o m e q u i se m a r i e n t à i 5 a n s (VR. 6 5 . 1 8 0 ) , à 

16 a n s (VR. 1 1 6 ) , e t d ' a u t r e s q u i m e u r e n t v i e r g e s à 18 a n s (VR. 7 3 = CIG. 
g g i 5 ) et à V e n o s a (CIL. g . 6 2 2 3 ) ; les h o m m e s n e se m a r i a i e n t pas t r è s 

j e u n e s , v e r s 25 a n s d ' a p r è s les s o u r c e s r a b b i n i q u e s ( d a n s L o w op. et l. cit.}, 
et m ê m e u n p e u p l u s t a r d e n t r e 2 8 - 3 5 a n s d ' a p r è s P h i l o n De opif. mundi 1 . 
4 o é d . C o l i n ( M . I 2 5 ) . — Q u a n t a u r a p p o r t e n t r e l ' â g e des é p o u x , les 

s o u r c e s r a b b i n i q u e s s o n t for t l a c o n i q u e s l à - d e s s u s et les i n s c r i p t i o n s p r e s q u e 

m u e t t e s , e l les i n d i q u e n t c e p e n d a n t 12 a n s de d i f f é r e n c e (à V e n o s a , CIL. 
g . 6 2 2 4 l e m a r i a 60 a n s e t la f e m m e 4 8 ) , 10 a n s (à V e n o s a , CIL. g . 6 2 2 2 : 

l e m a r i m o r t à 7 0 a n s sa v e u v e a 60 a n s ) . 

5 . S u r les e f fets d u m a r i a g e en d r o i t j u i f , vo i r les a u t e u r s cités p l u s h a u t 

p. 4 i n o t e 1 ; s u r les e f fe ts d u m a r i a g e en d r o i t r o m a i n , G i r a r d Manuel 
p . 1 6 5 ss. 

6. Q u a n d les n o m s n e s o n t pas r o m a i n s et q u e le f i ls p o r t e le n o m 

d e son p è r e , i l est p r o b a b l e q u e n o u s s o m m e s en p r é s e n c e d ' u n m a r i a g e 

p é r é g r i n o u d ' u n matrimonium juris gentium. — Q u a n d les n o m s s o n t 

r o m a i n s , e t q u e le f i ls p o r t e le n o m de son p è r e , i l est p r o b a b l e q u ' i l est 

issu d ' u n m a r i a g e r o m a i n . — Q u a n d l ' e n f a n t p o r t e le n o m de sa m è r e et q u e 
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romains, les enfants portent le n o m romain de leur p è r e 1 . 
La patria potestas appartiendra au père, seulement quand il 

sera citoyen r o m a i n ; les conséquences j u r i d i q u e s n é c e s s a i r e s , 
s ' imposeront à la famil le j u i v e , mais l 'exercice des droits f a c u l -
t a t i f s de ce pouvoir répugnera au citoyen romain d 'or ig ine j u i v e 
quand ces droits sont par trop contraires à la morale j u i v e 2 . 

Obligation aux aliments. Cel le-ci existe, probablement , m ê m e au 
cas de mariage pérégrin, surtoul que le droit j u i f la connaît aussi. 
Justinien oblige, a j u s t e raison, les parents non-orthodoxes à four-
nir des aliments même à leurs enfants passés au christ ianisme 3 . 

le n o m est r o m a i n , on doit supposer q u e les inscr ipt ions sont a n t é r i e u r e s à 
la loi Minicia ( d u p r e m i e r siècle a v a n t n o t r e ère , G i r a r d , Manuel p. 107 
note 1) et q u e la mère seule é tant c i t o y e n n e l ' e n f a n t suit la c o n d i t i o n de la 
m è r e (à part i r dç la loi Minicia, l ' e n f a n t su ivra la condi t ion d u père péré-
g r i n , G a i u s , Jnsl. 1. 48) . R o m e : Aelia Alexandria et sa fille Aelia Sep-
tima, le père n 'est pas m e n t i o n n é sur l ' i n s c r i p t i o n , ( 1 7 ? . i / i o ) ; Aurélia 
Prologenia et sa fille Aur(elia) Quintille(ia) ( p è r e i n c o n n u ) , (VR, i 4 8 ) ; 
Ilonoratus et Petronia et l eur fils Petronius, (VR. 80 = CIG. 9 9 1 5 ) ; 
A u z i a : Claudia Honorata et son fils Furfanius Ilonoratus Judseus, (CIL. 
8. 2 0 7 0 g ) ; N i c o i n é d i e : 1 lacedonius et sa f e m m e Aurélia Tamar, le fils 
Aurelius Etelasius, [Echos d'Orient 4 ( 1 9 0 1 ) 3 5 6 - 5 3 7 ] , •— [Nous d o n n o n s 
notre conjec ture sous toutes réserves ; car on peut encore env isager d ' a u -
tres hypothèses à propos de ces i n s c r i p t i o n s : a ins i , il se peut q u e d a n s les 
3 p r e m i è r e s inscr ipt ions citées (VR. i 4 o et i 4 8 , CIL. 8. 2 0 7 5 g ) il s 'agisse 
d ' e n f a n t s nés hors de t o u t m a r i a g e ; le n o m d u père n 'est pas c o m p l e t 
d a n s VR. 80 et n o u s ne savons pas si les n o m s portés par la m è r e et le fils 
ne sont pas des petits n o m s ; reste l ' inscr ipt ion de N i c o m é d i e , m a i s rien 11e 
n o u s dit q u e le père ne se soit pas aussi appelé Aurelius, car n o u s avons 
b e a u c o u p d ' inscr ipt ions o ù les d e u x é p o u x p o r t e n t p r é c i s é m e n t le n o m 
A urelius]. 

1. R o m e : L. Domitius Abbas et /Ippidia Lea et l e u r fille Domitia Fé-
licitas, (VR. 1 4 4 ) ; Jul. Irene Aristx et son fils Atronius Tullianus Aesebius, 
( I R. 1 6 8 ) : le fils porte s û r e m e n t le n o m de son père q u e l ' inscr . ne m e n -
t ionne pas ; Flavius Julianus et sa fille Flavia Juliana, (VR. 3 7 ) ; Vale-
rius et Simonis et l eur fille Valeria, (VR. 185) ; S i t i f i s : M. Avilius 
Januarius et sa fille Avilia Aster Judea, CIL. 8. 8 4 g g , l ' é p o u s e , rcsp. la 
m è r e , est m e n t i o n n é e CIL. 8. 8423 : elle s 'appel le Cœlia Thalassa Judxa. —• 
Il est diff ici le de dire si dans les inscr ipt ions suivantes où le fils porte les 
n o m du père, ce n o m est nomen ou cognomen : R o m e : Amelius fils à'Amelius 
et de Maria, VR. 8 —CIG. 633j ; Asterius fils d'Asterius et de Lucina, VR. ( 5 . 

2. M o m m s e n , Dr.pén. 1. 27 n o t e 3 , voit u n t r i b u n a l d o m e s t i q u e r o m a i n , 
— supposant la pitria potestas r o m a i n e chez le père — d a n s le t r i b u n a l 

institué par Hérode p o u r j u g e r ses fils, Jos. Ant. 16. 1 1 . 2-3 {5 3 6 1 - 3 7 2 ; 
B . J. 1. 1. 2-3 S 5 3 4 - 5 4 3 . — C'est u n cas e x c e p t i o n n e l , q u ' o n p e u t e x p l i q u e r 
a u t r e m e n t . E n t o u t cas, les Jui fs c i toyens r o m a i n s e u r e n t s û r e m e n t le d r o i t 
de const i tuer un tr ibunal d o m e s t i q u e , mais il est fort peu probable q u ' i l s 
a ient usé d ' u n pareil droit contra ire à la re l ig ion ju ive . 

•S. C. J. 1. 5. 12 § 19 et 1. 5. 19 — Il est probable q u e , en p r a t i q u e , cela 
s 'appl ique aussi a u x parents j u i f s , et non s e u l e m e n t aux parents hérét iques , 
c f . cependant supra t. 1 p. 176 ss. Cf . aussi G . H . M y l i i , Diss. de paire Judseo 
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D a n s le m ê m e cas le père devra aussi doter sa fille 1 . 
2° Rapports entre les époux. Les rapports entre les époux 

seront régis par la loi juive2 ou romaine 3 ou grecque, etc.4 , selon 
la nature du mariage. 

Il est fort probable q u ' a u x Juifs citoyens, on appliquera les 
différentes lois Julia, les lois caducaires, en tant qu'elles ne con-
cernent que des c i toyens, qu'el les leur soient, ou non, avan-
tageuses ; et ces époux profiteront aussi des prérogatives que 
les lois romaines reconnaissent aux époux citoyens, ainsi, par 
exemple , la f e m m e en sa qualité de c i toyenne pourra porter, 
c o m m e toute matrone romaine, la stola". Et cependant, que ce 
soit un mariage j u i f ou un mariage romain, c'est la lex Julia de 
adulleriis, et non la loi j u i v e , qui le protégera contre les infidé-
lités de la f e m m e 0 . 

alimenta sumlus studiorum et légitimant filio christiano deneganle, 1-40L.; 

G l ü c k , Pandekten, l i v r e a 5 , t i t r e 3 , § i 2 g o , n o t e g o , t . 28 ( 1 8 2 6 ) , p . 234-

1 . V o i r n o t e p r é c é d e n t e . 

2. S u r ces r a p p o r t s e n d r o i t j u i f , M i e l z i n e r op. cit. p . a i . 

3 . S u r ces r a p p o r t s e n d r o i t r o m a i n , G i r a r d t. cit. 

4- P o u r les m o t i f s e x p o s é s supra t . i , p . I 2 3 s s . , n o u s n e p o u v o n s pas n o u s 

s e r v i r , p o u r la p é r i o d e q u i e m b r a s s e n o t r e é t u d e , des c o n t r a t s de m a r i a g e 

d e s p a p y r u s d ' E l é p h a n t i n e . V o i r s u r ces c o n t r a t s les a u t e u r s c i tés supra 

t . 1 , p . 1 2 3 , n o t e 6 , e t s u r t o u t R e v i l l o u t , op. cit. p . 5 3 ss. 

5 . M. Guittin 7 . 5 , cf . b. Baba Metsia 1 7 1 ; le m a r i j u i f d o n n e à sa f e m m e 

u n e stola, c f . aussi l v r a u s s , Talm. Arch. 1 p . 6 1 2 n o t e 5 g 3 . S u r ce d r o i t de 

la m a t r o n e r o m a i n e , v o i r M a r q u a r d t , l ie privée 2 . 2 1 7 et s u r t o u t B. K ü b l e r 

Das jus liberorum d a n s Z. Sav. 3 i ( i g r o ) 1 7 6 ss. L e s vittœ sor te de b a n d e -

l e t t e s , s o n t u n a u t r e p r i v i l è g e des m a t r o n e s r o m a i n e s ( M a r q u a r d t op. cit. 1. 5 6 

n o t e 1 et 2. 2 2 7 ) et d o n t j o u i s s e n t aussi les é p o u s e s j u i v e s q u i s o n t c i t o y e n n e s 

r o m a i n e s , R o s e n z w e i g , Kleidung im ialmud. Schrifttum p. 8 7 . 

6 . O r i g è n e , In Boni. c . 7 Pti. i4 - : Sermo legis ( l e d r o i t m o s a ï q u e ) homi-

cidam punire non polest. nec adulteram lapidare, hœc enim sibi vindicat Roma-

norum polentia*. C e q u e d i t O r i g è n e n ' e s t pas u n e s i m p l e h y p o t h è s e , i l d u t 

c o n n a î t r e d e s cas d ' a d u l t è r e s d e f e m m e s j u i v e s p u n i s par les R o m a i n s , c a r 

l ' a d u l t è r e n ' é t a i t pas r a r e en I s r a ë l . Les E s s é n i e n s n e se m a r i a i e n t pas , 

p a r c e q u ' i l s a v a i e n t la c o n v i c t i o n q u ' a u c u n e f e m m e n ' e s t fidèle à son m a r i , 

Jos . B. J. 2. 8. 2 § 1 3 1 ; e t les J u i f s ne v o u l a i e n t m ê m e p l u s p u n i r l ' a d u l -

tère . [ R . I o k h a n a n b e n Z a c c a ï d i t q u ' o n a cessé de p u n i r l ' a d u l t è r e p a r c e 

q u e t r o p ( r é q u e n t , et i l se r é f è r e à Osée 4 ' 4 : « Je n e c h â t i e r a i pas vos f e m m e s 

l o r s q u ' e l l e s se p r o s t i t u e r o n t , ni v o s b r a s q u i se l i v r e r o n t à l ' a d u l t è r e », 

m. Sola g . g ] . D e s cas d ' a d u l t è r e s : Jos . Ant. 1 7 . 1 1 . 2 § 3 o g et B. J. 

2. 6. 3 § 8 6 , cf . 1. 26. 2 § 0 2 4 . ; 5 . g . 4 § 4 0 2 ; le T a l m u d , j. Qiddou-

schin 3 . 1 2 , c i t e le cas d ' u n e f e m m e a d u l t è r e d ' A l e x a n d r i e . — C f . p o u r 

l ' é p o q u e b i b l i q u e , A . B ü c h l e r , Die Strafe der Ehebrecher in der nachexili-

schen Zeit, MGWJ. 5 5 ( i g 1 1 ) i g ö - a i g . 

* Mommsen qui connaît ce texte, ne le cite pas pour la solution qu'il cherche 
Dr. pcn. 1. 4 23 note t\. 
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Le droit j u i f 1 , c o m m e le droit romain , admet le d ivorce . Mais, 
les formalités diffèrent d 'un droit à l 'autre. 

En droit j u i f la remise d 'un libelle de répudiat ion, par le mari 
à sa f e m m e , est une conditio sine qua non p o u r la validité du 
divorce 2 . Le mari seul a d o n c le droit de d i v o r c e r 3 . La f e m m e 
qui veut divorcer peut seulement s 'adresser ' au tr ibunal j u i f et 
celui-ci, ne prononcera pas le divorce, mais, condamnera , ou 
non, le mari à donner le libelle de répudiation. 

Mais, si le mari refuse de se soumettre à la sentence du tribunal 
juif? Le T a l m u d nous dit que lorsqu 'un tribunal j u i f avait pro-
noncé la sentence contre le mari , les Romains forçaient le mari 
ju i i à donner le libelle ä. 

1. L e T a l m u d t r a i t e Guittin; P . L . B . D r a c h , Du divorce dans la synago-
gue i 8 4 o R . ; D . W . A m r a m , Tlie jewish Law of divorce according lo Bible 
and Talmud with some reference lo... posllalmudic limes i8g(> P h i l a d e l p h i a ; 

M . C a h n , Le divorce dans la législation talmudique i g o i P . ; D e Fe is Del libello 
del repudio nella legge mosaica i g o 6 F l o r e n c e ; S . k r a u s s , Talm. Arcli. 2 . 

5 o - 5 4 ; L . B l a u , Die jüdische Ehescheidung und der jüdische Scheidebrief d a n s 

34 Jahresbericht der Landes-Rabbinerschule in Budapest für das Schuljahr 
1910-11, i g i i B u d a p e s t et s é p a r é m e n t i g i i S t r a s b o u r g [la p a r t i e r e l a t i v e 

a u d i v o r c e . a s e u l e p a r u , ce l le r e l a t i v e a u l i b e l l e est a n n o n c é e p o u r l ' a n n é e 

c o u r a n t e ( i g i a ) J ; et la b i b l i o g r a p h i e c i tée a u c h . p r é c é d e n t supra p. 4r 

n o t e 1 . 

2. Deul. 2 2 1 — 4 . « C ' e s t la l e t t r e q u i d i v o r c e », est le d i c t o n r a b b i n i q u e , 

b. Eroubin i 5 b ; c 'est p o u r q u o i u n e s e n t e n c e j u d i c i a i r e n e p e u t pas r e m p l a -

cer le l i b e l l e . 

3 . R a p p r o c h e r le d i v o r c e u n i l a t é r a l en d r o i t a t t i q u e , T h a l h e i m , « Eheschei-
dung », PW. 6. 201 1 —2013. 

4. Les cas d a n s l e s q u e l s la f e m m e p e u t le fa ire s o n t r e s t r e i n t s ; l e u r é n u -

m é r a t i o n d a n s : F r a n k e l op. cil. p . 4 5 s». ; M i e l z i n e r op. cit. p . i a 3 ss. 
5 . M i s h n a Guittin g . 8 : « L e d i v o r c e i m p o s é p a r u n t r i b u n a l j u i f est v a l a -

it b le , n o n c e l u i d ' u n t r i b u n a l p a ï e n . P o u r t a n t , l 'acte sera v a l a b l e l o r s q u e le 

« t r i b u n a l j u i f fait f r a p p e r ( s i c / ) le m a r i p a r les p a ï e n s , q u i d i s e n t d ' e x é c u t e r 

« ce q u e les J u i f s lu i o n t o r d o n n é ». C e t e x t e est de la lin d u i o r s iècle (cf . 

infra ch . 14 1° p a r t i e sect ion I § 1 p l u s lo in p . 100 n o t e 2). L e T a l m u d de J é r u s a -

l e m , ibid. : « R . J é r é m i e , [ d o c t e u r b a b y l o n i e n d e la f in d u 3" s ièc le , t e m p o -

r a i r e m e n t en P a l e s t i n e , m a i s p r o b a b l e m e n t pas p e n d a n t assez l o n g t e m p s p o u r 



5 8 C H A P I T R E VII I 

Il s 'agit donc là d ' u n e reconnaissance du droit j u i f par les 
R o m a i n s ; car le droit romain ignore de pareilles sentences et il 
accorde aux deux époux un droit égal de r é p u d i a t i o n 1 . 

Mais, relat ivement à des Juifs de quel status civitatis la loi 
romaine donne-t-el le sa sanction au droit j u i f ? 

Certa inement q u a n d il s'agit de Juifs simplementpérégrins. 
Quid des Juifs citoyens grecs? 
Q u a n t aux Juifs citoyens romains, il est difficile d 'admettre 

que, en cas de divorce prononcé d office entre Juifs c i toyens 
romains, quand les d e u x é p o u x ont cette qualité, le pouvoir 
exécutif romain se fasse l ' instrument du tr ibunal j u i f pour 
forcer le mari citoyen romain à donner un libelle à sa f e m m e . 
Même solution quand seul le mari est civis et la f e m m e est 
p é r é g r i n e . Reste le cas où le divorce est demandé au tri-
bunal jui f , par l 'épouse juive c i toyenne romaine contre un mari 
pérégr in : si le mari ne se soumet pas à la décision de ce tr ibunal , 
le p o u v o i r r o m a i n l 'y forcera. Q u a n d la f e m m e j u i v e c i toyenne 
r o m a i n e ne s ' inquiète pas de la loi juive, elle n 'aura qu à se pré-
c o n n a î t r e la s i t u a t i o n des J u i f s en d r o i t r o m a i n ( s u r l u i , v o i r B â c h e r , Agada 

de palâsl. Amoriier 3 . 582 s s . ) , il n e r e p r o d u i t d ' a i l l e u r s q u e les e n s e i g n e m e n t s 

de R a b , d o c t e u r b a b y l o n i e n ] « d i t au n o m d e R a b » (doue c'est un docteur 

babylonien qui dit ce qui suit) « l ' a c t e écr i t p a r u n J u i f sous l 'e f fet de la v io-

« l e n c e des p a ï e n s ( q u i o n t d o n n é l ' o r d r e de c o n t r a i n d r e le J u i f ) sera sans 

« v a l e u r , si l ' i n d i v i d u ( c o n t r a i n t ) d é c l a r e ( e n se c r o y a n t d i v o r c é , car en d r o i t 

« j u i f , les é p o u x d i v o r c é s n e se d o i v e n t pas des a l i m e n t s ) n e pas v o u l o i r n o u r r i r , 

« n i e n t r e t e n i r la f e m m e » (c ' es t -à-d ire le l i b e l l e d o n n é par le m a r i sous c o n -

t r a i n t e p a ï e n n e ne p r o d u i t pas le d i v o r c e , et le m a r i é t a n t m a r i é est t e n u à ses 

d e v o i r s d ' é p o u x ) . 11 est é v i d e n t q u e R a b n ' a pas c o m p r i s la M i s h n a , ni l ' h y p o -

thèse q u ' e l l e a e n v u e et q u i ne p o u v a i t pas se p r é s e n t e r à B a b y l o n e , o ù les J u i f s 

a v a i e n t u n p o u v o i r j u d i c i a i r e et e x é c u l i f t r è s g r a n d . — A u s s i , son i n t e r p r é t a t i o n 

n e n o u s intéresse pas ici. — L e s d o c t e u r s p a l e s t i n i e n s o n t c o m p r i s la M i s h n a 

et d é c i d e n t se lon el le : ibid. ( l e tex te c o n t i n u e a i n s i : ) « R . H i y a ( d o c t e u r p a -

« l e s t i n i e n de la fin d u 3 e s i è c l e ; s u r lu i B â c h e r , op. cil. 3 . 1 7 4 - 2 0 1 ) a ensei-

« g n é : u n acte écr i t ( l i b e l l e de d i v o r c e ) par u n J u i f sous l ' e f fe t de la c o n t r a i n t e 

« d ' u n pa ïen sera v a l a b l e , et l ' i n d i v i d u (basé sur le l ibe l le q u ' i l n ' a d o n n é 

« q u e f o r c é ) , p e u t v a l a b l e m e n t d é c l a r e r ne pas n o u r r i r la f e m m e ni l ' e n t r e t e -

« n ir ( c ' e s t - à - d i r e le d i v o r c e est v a l a b l e ) . E n e f f e t , d i t R . lossé ( d o c t e u r pales-

« t i n i e n , e n s e i g n e e n t r e I 3 O - I 6 O à S e p p h o r i s , cf. YV. B â c h e r , Agada der 

« Tannaiten 2. 1 5 o - i 9 0 , d o n c à m ê m e de m i e u x c o m p r e n d r e la d é c i s i o n de la 

« M i s h n a ) la M i s h n a d i t « les pa ïens le f r a p p e n t » m a i s e l le d i t aussi d ' e x é c u -

« ter ce q u e les J u i f s o n t o r d o n n é de fa ire », cf. aussi infra ch . i 4 Ie' p a r t i e sec-

t ion I $ i p l u s l o i n p. IOO n o t e 2. — R e m a r q u e r q u e le t r i b u n a l j u i f p e u t , 

d a n s c e r t a i n s cas, i m p o s e r d ' o f f i c e au m a r i l ' o b l i g a t i o n de d o n n e r u n l ibel le 

de r é p u d i a t i o n , d e d i v o r c e r (c ' es t p o u r é v i t e r cette m e s u r e q u e S' Joseph 

p r e n d sa décis ion Ml. i , ! l ) — o r , l ' o n sait q u e le d r o i t r o m a i n i g n o r e cette c o n -

t r a i n t e , et p u n i t s e u l e m e n t le m a r i q u i n e d i v o r c e pas d ' a v e c sa f e m m e i n f i -

d è l e , D. 48 . 5 § 2 , cf. M o m m s e n , Dr. pén. 2. 428 n o t e 1 . 

1. G i r a r d , Manuel p . 1G3 ss, 
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valoir de sa qualité de c i toyenne romaine p o u r e n v o y e r le l ibelle 
de répudiation à son mari, c o m m e nous le m o n t r e n t d'ai l leurs 
quelques e x e m p l e s 1 , et son divorce devant la loi romaine sera 
valable 2 . 

D o n c , en matière de divorce le statut j u i f est facultatif 
pour le Juif citoyen romain ; c 'est-à-dire qu ' i l l 'était pour tous 
après la lex Antoniana. quand tous les Juifs étaient c i toyens 
romains. 

La forme du libelle est j u i v e 3 p o u r les Juifs pérégrins. Mais, 
pour les Juifs c itoyens romains et à partir de la lex Julia de adul-
teriis sera-t-elle j u i v e ou romaine? Nous n 'en savons rien. D'ai l -
leurs, il n'est pas sur que cette loi qui exigeait un libelle l 'a i l 
soumis à certaines formes sous peine de nullité ' : et si cette peine 
n'existait pas le libelle j u i f était valable, par cela m ê m e , devant 
la loi romaine. 

Quant aux motifs de divorce il est probable q u ' o n suivait le 
droit ju i f , puisqu 'on reconnaissait au tr ibunal j u i f la compétence 
en la matière. La question n'a pas d' intérêt en droit civil : car 
même fait à tort, le divorce reste valable aussi bien en droit 
]uif qu en droit r o m a i n ; mais, c'est au point de vue du droit 
pénal que la solution est importante : le divorce fait à tort 
entraîne, pour le contrevenant, des peines qui, assez douces en 

1. A ins i font S a l o m é la s œ u r d ' H é r o d e , Jos. Anl. i 5 . 7 . 10, et I l é r o d i a d e , 
ibid. 18. 5 . 4 § 136, — c e q u i était c o n t r a i r e a u x m œ u r s ju ives a c c e n t u e 
•losèphe, cf. Deul. ch. 24- A relever dans les p a p y r u s d ' E l é p h a n t i n e , u n e 
p r a t i q u e c o n t r a i r e : la f e m m e peut déclarer (x" t î ' ) le d ivorce d e v a n t l 'assem-
blée d u p e u p l e , Aramaic Papyri discovered at Assuan, edited by S a y c e and 
Covvley, P a p . C . 8 - 9 ; G . 22 et 26, p. 16 note 1. C e p e n d a n t F r e u n d , l. cil., 
prend le m o t d a n s le sens de « d e m a n d e r », peut-être avec raison. 

2. A u m o y e n - â g e , et j u s q u ' à la const. Apostolici Ministerii ( 1 6 sept. 1 7 4 7 ) 
d u pape B e n o î t \ I \ , les Jui fs s'adressaient, a u x autori tés chrét iennes p o u r 
q u e celles-ci forcent le m a r i ju i f baptisé à d o n n e r le l ibel le de d ivorce à sa 
letnme restée j u i v e . Et c'est en ver tu de la Mishna citée supra p . 57 note 5 
q u e les Jui fs considéraient ce divorce c o m m e valable . C f . D r a c h , op. cil. 
p. 180 ss. 

3. D 'après le dro i t t a l m u d i q u e , le l ibel le doit avoir la date p a ï e n n e locale 
sous peine de nul l i té absolue. R . I o k h a n a n (3 e s iècle) dit au n o m de R . Ianaï 
(son m a î t r e ) q u e la raison de cette ex igence est d 'év i ter tout d a n g e r de per-
sécut ion, j. Guiltin 8. 5 — cela ne veut pas dire q u e les R o m a i n s a ient 
réglementé la forme d u l ibel le , mais s e u l e m e n t qu ' i l s n ' o n t pas p e r m i s aux 
Jui fs l 'usage de l e u r ca lendrier propre dans les actes de la vie c ivi le . C l . 
aussi p l u s lo in, p. 66 ss. , ce que n o u s d irons sur la f o r m e des contrats et ce 
que nous avons dit supra ch. 2 section III $ 12, t . 1 p. 362 ss. 

4- S u r la quest ion : Sc l i les inger , Ueber die Form der Eheseheidung bei den 
Hômern seit der Lex Julia de aduUerus, 7,. f. Reclitsgeschichle 5 ( 1 8 6 0 ) i g 3 ss. ; 
Sel. i r m e r , Die formlose Eheseheidung nacli der lex Julia de adultibid. 11 
( 1 8 7 1 ) 355 ss . ; G i r a r d , L cit. 
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droit j u i f , sont sévères en droit pénal romain. Celui-c i lut-il 
appliqué, en cette matière, a u x Juifs, v u la multiplicité des 
divorces parmi eux 1 ? 

Un motif de divorce p u r e m e n t romain est mis par Justinien 
à la disposition de l ' époux j u i f qui se fait baptiser, quand son 
conjoint reste ju i f . 

R E S T I T U T I O N D E L A D O T . — E n cas de mariage pérégrin, c 'est 
la loi j u i v e 2 qui réglera les reprises auxquel les a droit la f e m m e . 

C 'es t le droit romain, grec, ou autre, qui les réglera au cas 
où les époux jui fs auront la cité romaine ou grecque . 

J U S T I N I E N a accordé à la f e m m e des privi lèges exorbitants 
pour ses créances dotales 3. Mais, il excluait de ces avantages les 
f e m m e s non-orthodox.es O n a soutenu — et la controverse 

1. A R o m e s u r t o u t : sur les i n s c r i p t i o n s j u i v e s o n re lève c o m m e u n e 

q u a l i t é q u e l ' é p o u s e éta i t ¡j.ovavSsoç (unavira), VR. 2 ; et c 'est p r o b a b l e m e n t 

p o u r cela q u ' o n t r o u v e i n d i q u é e la d u r é e des m a r i a g e s l o n g s : 17 ans de 

m a r i a g e , VR. 1 8 ; 3 4 a n s , VR. 2 0 ; à C a p o u e 48 ans , CIL. 10. 3 g o 5 . — 

Les J u i f s , par l e u r s d i v o r c e s , q u i n ' é t a i e n t pas c o n t r a i r e s a u x lois de Moïse , 

e m p ê c h è r e n t l ' i n t r o d u c t i o n p a r m i les c h r é t i e n s d u d o g m e de l ' indisso lubi -

l i té d u m a r i a g e . A u s s i S ' A m b r o i s e , Expositio evang. sec. Luc., l ib . 8. 7 , cf. g , 

(PL. i 5 . 1 7 6 7 s s . ) , c o n s i d è r e - t - i l c o m m e j u d a ï s a n t s n o n s e u l e m e n t c e u x des 

c h r é t i e n s q u i p r a t i q u a i e n t le d i v o r c e , m a i s aussi c e u x q u i s o u t e n a i e n t la 

l icéi té d u d i v o r c e : Sed fortasse dicit aliquis : « Quomodo Moyses mandavit dari 
hbrum repudii, et dimittere uxorem ». Qui hoc dicit, Judœus est; qui hoc dicit 
Christianus non est. — E n p r o v i n c e , é g a l e m e n t , les d ivorces j u i f s n ' é t a i e n t p a s 

rares , à N i c o p o l i s o n s o u h a i t e a u x é p o u x j u i f s q u e l e u r m a r i a g e d u r e 

t o u j o u r s : E Ù T I / Ï T E , a Y7.LXOÇ âià ßiou, Archives des missions scientifiques 1882. 

3 o 2 - 3 o 3 . Les écr iva ins ecc lés iast iques aussi r e p r o c h e n t a u x J u i f s cette fac i l i té 

de d i v o r c e r , a insi E r c h e m p e r t u s , Iiistoria Langobardorum Beneventanorum 
cap. 5 ( M G H . Scr. rer. Lang. p . 2 3 6 ) : in tantwn... odium... prorupit amor, 
ut, sumpta occasione... [Grimoaldus] more Hebreico sponte eam [Wantiam] 
a se sequestraret ; dato ei libello repudii, ad proprios lares eam vi transvexit. 

2 . U n e é t u d e s c i e n t i f i q u e de la dot j u i v e m a n q u e . Les r e n s e i g n e m e n t s 

b i b l i q u e s sur la d o t ne p e u v e n t pas être a i s é m e n t conci l iés , cf . P a t e r s o n , 

« Marriage » d a n s I l a s t i n g s DB. 3 . 2 7 0 ss. ; il ne f a u t pas cro ire n o n p lus ce 

q u e dit E . G a n s , Das Erbrecht in weltgeschichtlicher Entwickelung 1 . I 4 3 s s . , 

4 v o l . I 8 2 4 - I 8 3 5 B . , q u e la dot j u i v e est u n e m p r u n t fait a u x R o m a i n s . 

C f . aussi S . M a y e r op. cit 2. 342 ss . , et les a u t e u r s cités supra p . 4 i n o t e 1 , et 

p . 57 note 1. A t o u s s ' a p p l i q u e ce q u e n o u s avons di t supra t. 1 , p . 23 n o t e .1. 

L . F r e u n d , Zur Geschichte des Ehegüterrechts bei den Semiten, d a n s Sitzb. 
Wien t. 1 6 2 . i g o g , est u n m o d è l e des c o n f u s i o n s a u x q u e l l e s don ne l ieu l ' a m a l -

g a m e d u d r o i t dota l pa les t in ien avec le d r o i t dota l b a b y l o n i e n , d a n s u n 

exposé à p r é t e n t i o n s sc ient i f iques (c 'est u n l ivre q u i a t t a q u e les t h é o r i e s 

exposées sur la m a t i è r e par Mit te is , Reichsrecht und Volksrecht'). — S u r 

Vinstrumentum dotale j u i f , vo i r D . K a u f m a n n , Zur Geschichte der Kethuba, 
MGWJ. 4 i ( 1 8 9 7 ) 2 1 3 - 2 2 1 et l ' a r t , de ß ü c h l e r cité supra p. 3 g , note 2. 

3 . V o i r s u r ces pr iv i lèges , C. J. 5 . 12 . 3 o ( 5 2 g ) ; 5 . 1 2 . 1 ( 5 3 o ) ; 8. 17 

( 1 8 ) . 12 ( 5 3 i ) ; cf. G i r a r d , Manuel g 6 3 - g 6 6 . 

4. Nov. 109 ( 5 4 1 ) . 
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l'ut ardente ' — que les Juives en étaient aussi exclues. Je 11e le 

crois p a s 2 . 

1 . E n d r o i t a l l e m a n d c e t t e c o n t r o v e r s e a v a i t u n i n t é r ê t p r a t i q u e , ce q u i 

e x p l i q u e l ' a b o n d a n t e l i t t é r a t u r e : H . C h r . S e n c k e n b e r g i u s Disserlatio de 
juribus ac privilegiis dolium illatorumque in concursu creditornm tum in genere, 
tum in speeie quoad mulieres judaîcas 1 7 7 9 G i e s s a e ; C . F . W a l c h i i Opuscula 
3 . 4 2 3 - 4 3 4 : De privilegiis dotis Judseœ, 3 v o l . , 1 7 8 0 - 1 7 9 3 H a d œ - M a g d e b u r -

gicae ; J . H . C h r . Diss. de privilegio dohs Judxorum uxoribus in concursu 
creditorum ne iure romano nec liodierno denegando 1 7 9 8 H e l m s t . ; G . F . H . 

B u t e m e i s t e r Deduct. iurid. de privilegio dotis mulieribus iudaicis non denegando 
1 7 9 2 G œ t t i n g e e ; p l u s d e l i t t , d a n s F r . S c h l o s s Die Dotalprivilegien der Jüdin-
nen 1 8 5 6 G i e s s e n . Ic i , p . 5 4 s s . , la j u r i s p r u d e n c e a l l e m a n d e . 

2 . E n e f f e t , p a r sa Novelle 1 0 9 , J u s t i n i e n e x c l u a i t de ces a v a n t a g e s , les 

f e m m e s h é r é t i q u e s « p u i s q u ' i l n ' e s t p a s j u s t e q u e les h é r é t i q u e s a i e n t les 

« m ê m e s d r o i t s q u e les o r t h o d o x e s » et les f e m m e s h é r é t i q u e s s o n t « i n d i g n e s , 

« p o u r a v o i r déser té la r e l i g i o n ». O r , la J u i v e n ' a pas d é s e r t é la r e l i g i o n 

c h r é t i e n n e . L e s lo is s u r les h é r é t i q u e s n e s o n t pas a p p l i c a b l e s a u x J u i f s 

[cf . supra t . 1 , p . 1 7 6 s s . ] , o r , ce t te N o v e l l e c o n c e r n e s p é c i a l e m e n t la f e m m e 

h é r é t i q u e , c f . le t i t re d e la N o v e l l e m ê m e q u i p o r t e : rapt aipTfrixcov TT|> kîgtei 
y u v a i x w v . M ê m e q u a n d J u s t i n i e n , p a r a î t , e n m o d i f i a n t ces t e r m e s , d i r e q u ' i l 

e x c l u t c e u x q u i non sunt membrum S. Dei catholicse et apostolicse Ecclesiee : 
[ f ï i ç â y î a ç rov 6eoù xaÖoXixv)? x a i àiroaToXcxîiç ÈxxXf]C>'aç, Prsefatio], o n 

v o i t p a r la s u i t e des t e r m e s q u e c 'est s e u l e m e n t a u x h é r é t i q u e s q u ' i l p e n s e : 

TOUÇ TOTVUV TY|Ç (X p̂iXVTOU XOCVMVIXÇ X V . T « TTJV Xa6oXlXT|V £XxXlf)<xiaV où ¡J-EToOiap.-

ÊivovTaç Tiapà tfijv TauTTj; ôeoipiAeCTcmov iepeuv aipsTixoùç Sixaiojç xaXoS[jt.£V 

xâv y à p ovo;j.a Xpiaiiavcuv ÉauT&ïç TZipizidéxG'., -rrjç äXT^IVT); ÊauToùç T<3V Xpiff-

Ttavcov ntaTEw; TE xa l xocvwviaç ^IOP'ÇoVTeç TCO TOÙ 9eOÙ x p i a a T i ÉauToùç ûirayEiv 

yivoi><7xovTa!, Prsef. L a loi r e v i e n t à p l u s i e u r s r e p r i s e s s u r la d é s e r t i o n de 

la foi e t la s é p a r a t i o n de l ' E g l i s e , e t c . , (xàç y à p ^(opiÇouca; ÉauTa; XTX. r e v i e n t 

m ê m e d e u x fois — prœf. et Cap. / ) , t e r m e s q u i e x p l i q u e n t a u s s i l ' e x p r e s s i o n 

s u i v a n t e q u ' o n a s é p a r é e d u c o n t e x t e p o u r l ' i n v o q u e r c o m m e m o t i f s u p r ê m e 

p o u r l ' e x c l u s i o n des J u i v e s : ÉxEÎvaiç SÎSOJJ-EV U.o'VAIÇ... aiç È7ti[J.EÀéç È C T I TT;V 

3pö->|V x a i itpocxuvou[x£viriv T|IJ.WV •jiic-riv x p a T s t v . . . p h r a s e q u i s ' é c l a i r e p a r les 

t e r m e s q u i la p r é c è d e n t c o m m e p a r c e u x q u i la s u i v e n t et s u p p o s e n t t o u -

j o u r s des h é r é t i q u e s xa i [J.ETÉ/ECV T T ^ EV aùtî) AIOTTIPIWSOUÇ xoivom'aç 

x a i TT|Ç àypâvTou x a t aur/JV xoivwviaç P.sTaXa[J.ê7.VEtv oùx àvEyoij.Évaç XTX., 

Cap. I. C f . s u r t o u t S c h l o s s op. cit., p . 5 4 ss. A p p l i q u e r c e t t e N o v e l l e a u x 

J u i v e s est n o n s e u l e m e n t c o n t r a i r e a u x p r i n c i p e s s u i v i s g é n é r a l e m e n t p a r le 

l é g i s l a t e u r ( v o i r supra t. i , p . 1 7 6 s s . ) , m a i s , p e u t - o n d i r e , m ê m e à son i n t e n -

t i o n s p é c i a l e l o r s q u ' i l r é d i g e a la N o v e l l e . E n e f f e t , les p r i n c i p e s g é n é r a u x 

l u i i m p o s a i e n t le d e v o i r de m e n t i o n n e r la J u i v e s ' i l a v a i t v o u l u la p r i v e r 

de ses p r i v i l è g e s , m a i s s ' i l n ' a v a i t p r é c i s é m e n t pas v o u l u l ' e x e m p t e r de la 

d é c h é a n c e des f e m m e s h é r é t i q u e s , il l ' a u r a i t m e n t i o n n é e expressis verbis, 
par assoc iat ion d ' i d é e s , l o r s q u ' e n fa i sant l ' é n u m é r a t i o n des h é r é t i q u e s e x c l u e s 

il p a r l e de la judaica Nestori vesania. 



C H A P I T R E I X . — C A P A C I T É D E F A I T 

Il est probable que la capacité du m i n e u r , du prodigue et du 
fnriosus ou du mente captus j u i f s et de la f e m m e j u i v e estréglée 
par leur status civitatis'. C e l a résulte par analogie de ce que 
nous allons dire. 

SECTION I. — LA C A P A C I T É O U L ' I N C A P A C I T É DE LA F E M M E JUIVE 

JUIVES SIMPLEMENT PÉRÉGRINES. — Le droit hébraïque ne frappe 
la f e m m e d 'aucune incapacité j u r i d i q u e 2 . La Juive s implement 
pérégrine pouvait donc contracter seule, ester seule en just ice , etc. 

JUIVES CITOYENNES ROMAINES. — La Juive c i toyenne romaine 
ne sera sûrement pas considérée, devant la loi romaine, c o m m e 
l égale de l ' h o m m e , et devra subir toutes les incapacités que cette 
loi édicté contre les f e m m e s 8 . 

Ce la est évident et résulte, faute de documents directs le prou-
vant, de ce que la Juive c i toyenne romaine jouit des avantages 
que cette qualité c o n f è r e 4 , mais résulte surtout par analogie des 
incapacités qui dans l ' E m p i r e f rappent : 

L E S JUIVES CITOYENNES GRECQUES ', etc. — L a Juive citoyenne 
grecque ou la Juive qui a le status de IIspw'r, t>5; iT.iymvjç, ne 

1. S u r les incapables en droit r o m a i n , voir Girard , Manuel 200 ss. 
2. La f e m m e j u i v e a une condit ion inférieure seulement au point de vue 

rel ig ieux, cf. cependant le ch. précédent supra p. . Voir les ouvrages cités 
supra p. 41 note 1, surtout ceux de Seiden, E m . W e i l l , J. S t e r n , adde : 
M. S. Z u c k e r m a n d e l , Die Befreiung der Frauen von bestimmten religiösen 
Pflichten nach Tosefta und Mischna, dans Festschrift zu Israel Lewy'' sieb-
zigstem Geburlstag, p. 1 4 0 - 1 7 2 , i g i i Br . 

3. S u r ces incapacités, assez nombreuses, voir Girard , Manuel, table des 
matières s. v. : F e m m e s . 

4- V . supra p. 56 , note 5 et p. 58 ss. 
5. S u r les incapacités de celles-ci, voir les ouvrages cités par Mitteis, 

Grundzüge 1. 248. 
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peut ni p la ider 1 , ni contracter 2 , e tc . , sans l 'assistance d 'un tu-
teur, ni af franchir sans l 'assentiment de ses héri t iers 3 . 

D o n c , au cas où la f e m m e j u i v e est incapable parce que 
citoyenne romaine, ou grecque, etc . , elle sera p o u r v u e de t u t e u r : 
et cette tutelle sera réglée selon le droit de la cité à laquel le 
appartient la f e m m e . Ainsi , p. e x . , il faudra que son tuteur ait 
le même droit de cité qu 'e l le 4 ; ce m ê m e droit de cité détermi-
nera la compétence du tuteur, etc. 

SECTION II. — T U T E L L E DU M I N E U R 

La tutelle du mineur étant une institution connue par le droit 
j u i f ' est obligatoire pour les Juifs, m ê m e devant la loi r o m a i n e 6 . 

1. Dans u n procès c o m m e n c é le 3 août 226, av. J. C . , devant le T r i b u n a l 
des Dix entre le Ju i f Dosithée et la Juive Héracléia, celle-ci est assistée 
de son tuteur Arist ide (Pap. Fl. Pelr. 3, n° 21 g ) . C e p e n d a n t , il faut obser-
ver q u ' o n ne sait pas dans quels cas la f e m m e devait avoir un tuteur pour 
plaider devant les t r i b u n a u x ptolémaïques ; et c o m m e il y a des Grecques 
plaidant sans tuteur [cf. L . W e n g e r , Die Stellvertretung im Rechte der 
Papyri, p. 127 ss. 1906 L . ] , on peut se demander si dans certains cas les 
étrangères n'étaient pas, par contre, obligées de plaider assistées d ' u n t u t e u r . 
E n tout cas, nous ignorons si Héracléia était ou non c i toyenne g r e c q u e ; d u 
fait qu 'e l le avait un tuteur nous ne pouvons rien i n d u i r e puisque nous igno-
rons dans quelle mesure , le statut personnel des parties se manifestait dans 
la procédure du droit pto lémaïque . 

2. U n e Juive d ' A l e x a n d r i e , u n e nepaivr, ty,; i-K'.yovr^, contracte assistée de 
son X.'JGIO; qui semble n'être pas « persan » BGU. 1 1 3 4 , cf. sur ce papyrus 
(de l 'époque d 'Auguste) , plus lo in, p. 6 7 , note 4 (e)-

3. V o i r infra ch. 12 § 3 plus loin p. 81 ss. 
4. S u r le principe, voir Mitteis Grundzüge 1. 202-253 ; 2. n° 328. — 

Un exemple nous est fourni par P. Fl. Petrie 3. 21 g , (page 47 ss.) de 
l 'an 2 2 6 / 5 av. J. C . (cf. ci-dessus, note 1) où la f e m m e est probable-
ment Ilepcivvj ty,ç k-xiyov-rtç, et le tuteur °A0v,vaiou ty,? è n i y & V Y d o n c tous 
les deux ty,ç inlyovY,; (on ne sait pas encore ce qu'est exactement cette classe 
de la populat ion de l 'Egypte , voir VVilcken, Grundzüge 1. 383 ss. ; J. Les-
quier , Les institutions militaires de l'Egypte sous les Lagides, p. 3o ss. (Thèse 
lettres) 1 9 1 2 P . ) . V o i r cependant l ' exemple cité ci-dessus note 2 et plus loin 
p. 6 7 , note 4 («)• 

5. Sur la tutelle en droit j u i f , consulter S. Keyzer , Dissertatio de lutela 
secundum jus talmud. 1847 L u g d . Batav. ; S . Mayer op. cil. 2. 538 ss. ; 
M. B l o c h , Die Vormundschaft nach mosaisch-talmud. Recht 1904 Budapest 
[Beilage zum 2y Jahresbericht der Landes-Rabbinerschule]. 

6. Sur la tutelle en droiL romain , voir Girard Manuel 2o4 ss. ; Kudorf f , 
Recht der Vormundschaft, 3 vol. i883 L . La tutelle r o m a i n e sur les Juifs est 
traitée dans Joh. F r . Meyer, Gekrönte Preisschrift von den Unterschieden 
zwischen Tutel und Kuratel Unmündiger und Minderjährigen nach römischen 
und deutsch. Recht für die Juden. i8o3 F r . (inaccessible). 
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L e mineur jui f , qu' i l soit ou non citoyen romain, sera donc p o u r v u 
d 'un tuteur. 

Mais, il y aura une grande différence, au point de vue de la loi 
romaine, entre la tutelle du m i n e u r j u i f pérégrin et celle du 
mineur romain ou c i toyen grec . La première sera régie par les 
règles du droit juif , la seconde par celle du droit de la cité du 
pupil le . 

P a r application de ce pr incipe le tuteur devra, par e x e m p l e , 
être conci toyen du p u p i l l e 1 , un Juif pérégrin ne pourra donc 
pas être le tuteur d ' u n de ses corel igionnaires c i toyen romain, 
et, par contre , un Juif c i toyen romain devra être le tuteur d 'un 
citoyen romain n o n - j u i f . 

Les Juifs c i toyens romains voulurent cependant éviter cette 
dernière conséquence et invoquèrent , à tort, des motifs rel igieux 
pour n'accepter que la tutelle de corel ig ionnaires . C était un 
abus, Marc A u r è l e et C o m m o d e le supprimèrent par une loi 
spéciale2 . Désormais les Juifs devront d o n c accepter la tutelle de 
non-Jui fs . 

J U S T I M Ë N en reproduisant cette loi montre qu'el le était encore 
en v igueur de son temps et qu'il entendait la faire observer. 
D o n c un Juif devra et p o u r r a 3 être le tuteur d 'un chrétien. 

1 . C f . p . p r é c é d e n t e n o t e s 4 e t 6. 

2. D. 2 7 . 1. i 5 . 6 , "H8t| oà xat oi l o u S a ï o i xwv p-r, 'louSaitov ÈTttTpo-îiEÛGouaiv, 

« G I T E O xat T A Xomà XE'.TOup-PIAOOGTV ai y à p S'.aTaljecç ÉXEÎVOIÇ aovoiç À V E V O ^ À ^ T O U Ç 

AUTO'JÇ E!vai X E X S Û O ' J T I V , 0 1 'tov 7) Spr^xôt'a ypa-'vEailai Soxeî, ( le t e x t e l a t i n , 

supra p . 24 n o t e 1) . 

3 . C ' e s t d o n c p a r u n e m a u v a i s e i n t e r p r é t a t i o n d u d r o i t r o m a i n , q u e la 

p r a t i q u e a l l e m a n d e e x c l u a i t , e n c o r e a u s ièc le d e r n i e r , les J u i f s de la t u t e l l e 

d e s c h r é t i e n s en se b a s a n t s u r la lo i d u C. J. r. g . i g q u i i n t e r d i t a u x J u i f s 

les f o n c t i o n s p u b l i q u e s p o u r les e m p ê c h e r d ' e x e r c e r d e l ' a u t o r i t é s u r les 

c h r é t i e n s . C e t t e p r a t i q u e s u b s t i t u a i t son i n t e r p r é t a t i o n à la v o l o n t é e x p r e s s e 

de J u s t i n i e n , cf . G l u c k , Pandeklen 2 g . 109, 1 8 2 7 L . 



C H A P I T R E X . — C O N T R A T S 

i i . — CONDITIONS DE FOND 

I. i . C O N T R A T S ENTRE J U I F S . —- D ' a b o r d il faut tenir compte 
d 'un fait : dans la Diaspora les Juifs semblent avoir suivi les 
règles contractuelles de l 'endroit où ils se t rouvaient 1 , et c'est 
seulement en Palestine et à B a b y l o n e que les règles rabbiniques 
avaient une application pratique, d ailleurs réduite, surtout en 
Palestine. Elles ne s 'étendirent dans l ' E m p i r e que sous l ' in-
f luence des persécutions qui reserraient les l iens enlre les Jui fs 2 . 

Q u o i qu il en soit, sous les païens c o m m e sous les chrétiens, , 
les Juifs jouissant d une autonomie judiciaire_ assez é t e n d u e 3 , 
avaient la possibilité de su iv ie , d a n s l e s c o n t r a t s q u i l s f a i -
s a i e n t e n t r e e u x , les règles rabbiniques relatives aux contrats. 
En rendant exécutoires les sentences des t r ibunaux j u i f s 4 le pou-
voir romain se trouvait, par suite, sanctionner ces règles rabbi-
niques. Mais, fit-il de m ê m e quand les contractants ju i fs se pré-
sentaient devant les tr ibunaux romains ? C a r la jur id ic t ion juive, 
verrons-nous, n'était pas exclusive et s 'exerçait c o n c u r r e m m e n t 
avec celle des Romains. Peut-être doit-on admettre qu'en fait, et 
en P a l e s t i n e seulement, l 'on tolérait, à toute époque, ces règles 
rabbiniques' 1 c o m m e des usages locaux juifs, mais en droit, tant 
en Palestine que dans la Diaspora, l 'on tenait compte du status 
civitatis des parties tout c o m m e on le faisait lorsqu' i l s'agissait de : 

2 . C O N T R A T S ENTRE JUIFS ET NON-JUIFS. — Dans ces contrats 
c'était la capacité de droit des parties, qui déterminait aussi cette 
de fait — c o m m e nous venons de le voir dans le chapitre pré-
cédent — et, par suite, aussi les autres conditions de fond. 

I I . R È G L E S SPÉCIALES R E L A T I V E S A LA LICÉITÉ DE CERTAINS CON-

T R A T S FAITS PAR LES JUIFS. — Sous les empereurs chrétiens. 

1 . C f . supra t . i p . 24 n o t e 1 . 
2. C f . supra p . 3 9 . 

3 . V o i r infra c h . i/i, I r o P a r t i e p l u s l o i n p . 92 ss. 

4- C f . infra c h . i 4 , I™ P a r t i e , Section. I § 1 A, b I 2 ; § 2 AI b III p l u s 
lo in p. 9 9 ss . , p . 1 i 4 ss. 

J . C f . supra p . 3 o ss. 

I I — 5 



6 6 C H A P I T R E VII 

mais pas avant eux, certains contrats furent interdits aux Juifs, 
qu' i ls fussent conc lus entre Juifs ou, cas parfois seul possible, 
entre Juifs et non-Jui fs . C e sont les actes entre vifs relatifs aux 
esclaves non-jui fs , aux objets du culte chrét ien 1 , enfin la loca-
tion et l ' emphytéose des biens d 'Egl ise , ou des terrains sur les-
quels se trouvait une église. Ces interdict ions, objets de lois par-
fois compl iquées , sont étudiées dans les chapitres suivants plus 
loin p. 68 ss., 71 ss. 

§ 2. — CONDITIONS DE FORMES 

I . C O N T R A T S E N T R E J U I F S . — Les contrats entre Juifs, quand les 
parties se faisaient j u g e r par des t r ibunaux jui fs , pouvaient, à 
toute époque, être faits dans la forme j u i v e des contrats 2 , sans 

1 . C ' e s t à u n e lo i r o m a i n e q u e se r é f è r e G r é g o i r e le G r a n d Ep. 1 . 6 6 ( 5 i ) : 

Fuscus archiater ardore fidei provocatus preces effundil dicens Opilionem diaco-
nem, sed et Servum-dei et Crescentium clericos Benafranae ecclesiae, oblitos timo-
rem faturi iudicii, ministériel antefatae ecclesiae Hebreo cuidam quod dici nefas 
est vendidisse. ld est : in argento calices duos, Coronas cum delßnis duas et 
de aliis coronis lilios, pallea maiora minora sex. Et ideo mox ut praesentem 
iussionem experientia tua susceperit, memoratos ecclesiasticos ad se facial indif-

ferenter occurrere, et requisita veritate, siita ut suggestum est constiterit, memo-
ratum Hebreum, qui oblitus vigorem legum, praesumpsit sacra comparare cymi-
lia per iudicem provinciae facial conveniri et sine aliqua mora antefata minis-
leria restituere conipellalur, ut ex eis nihil saepe falae ecclesiae possit inminui. 
Suprascriplos aalc.ni diaconem vel clericos, qui tantum nefas commiserunt, in poeni-
tentia religare non différas, ut taie lantumque delictum suis lacrimispossintdiluere. 

2. Q u e l l e éta i t la f o r m e de ces c o n t r a t s ? U n e c o n f u s i o n tenace r è g n e 

d a n s les e x p o s é s s u r la f o r m e des c o n t r a t s j u i v e , à c a u s e d e la m é t h o d e d o g -

m a t i q u e (c f . supra t. r p . 2 3 n o t e 5 ) de c e u x q u i s ' o c c u p e n t de la q u e s t i o n . 

V o i r , p. e x . , Z . F r a n k e l , Der gerichtliche Beweis nach mosaisch-tahnudischeni 
Rechte. Ein Beilrag zur Kenntnis des mosaisch-talmudischen Criminal-und-
Civilrechts p . I 3 O - I 3 8 , 3 7 g - 4 3 6 , 1 8 4 6 B . , ( la d i s c u s s i o n s u r la f o r m e des 

actes est s e c o n d a i r e d ' a p r è s l ' a u t e u r , g 1 4 4 p . 3 8 6 ) ; L . A u e r b a c h , l. cit., 
passim ; L . L o w , Graphische Requisiten und Erzeugnisse bei den Juden, 1. 82 

ss . , 102 ss . , 2 v o l . 1 8 7 0 - 1 8 7 1 L . ; S . R r a u s s , Talmud. Archäologie 3 . i 3 i 

ss. — L a f o r m e des c o n t r a t s p r é s e n t e des p a r t i c u l a r i t é s t rès a c c e n t u é e s à 

l ' é p o q u e b i b l i q u e , [cf. la b i b l i o g r a p h i e d a n s L . F i s c h e r , Die Urkunden in 
Jer. 32. 11-ii nach den Ausgrabungen und dem Talmud, ZATW. 3 o ( 1 9 1 0 ) 

1 3 6 - ) 4 2 , adde : E r m a n , Die Siegelung der Papyrusurkunden, A. Pap. 1 

( 1 9 0 0 ) 6 8 - 7 6 ] , d i f f é r e n t e s de c e l l e s des c o n t r a t s g r e c s et r o m a i n s , p a r c e q u e 

la f o r m e d e s conLrats b i b l i q u e s est a p p a r e n t é e à la f o r m e des c o n t r a t s d u 

m o n d e s é m i t i q u e . — A l ' é p o q u e m i s c h n a ï q u e les c o n t r a t s j u i f s se p r é s e n -

t e n t avec d ' a u t r e s p a r t i c u l a r i t é s n o n e n c o r e d é g a g é e s . Q u a n t à l ' é p o q u e 

de la G u e m a r a , des f o r m e s d i f f é r e n t e s se r e n c o n t r e n t à B a b y l o n e et d ' a u -

tres en P a l e s t i n e , ce q u i e x p l i q u e p o u r q u o i les d o c t e u r s b a b y l o n i e n s n e 

c o m p r e n n e n t pas t o u j o u r s c e u x de P a l e s t i n e d a n s les d i s c u s s i o n s s u r la 

f o r m e des actes é c r i t s . — Q u e l l e est la p a r t o r i g i n a l e j u i v e et q u e l l e est 

ce l le d u d r o i t d ' e m p r u n t d a n s la f o r m e d e s c o n t r a t s , t a n t e n P a l e s t i n e q u ' à 
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toutefois que les formes 11011-juives fussent e x c l u e s 1 . D'ai l leurs, 
m ê m e la forme j u i v e des contrats devait , dans quelques-unes 
de ses parties, tenir compte de certaines prescr ipt ions du droit 
romain et n o t a m m e n t contenir u n e date romaine 

Quid, quand les parties se présentaient devant les t r ibunaux 
païens avec des contrats faits dans des formes j u i v e s ? En 
P a l e s t i n e ces t r ibunaux admettaient, probablement , la validité 
de ces contrats c o m m e faits selon l 'usage de la prov ince . D a n s 
la D i a s p o r a la question est s i m p l e m e n t théorique, car là les 
Juifs rédigeaient leurs actes dans la langue et les formes em-
ployées par leurs conci toyens non-jui fs . 

2 . C O N T R A T S E N T R E J U I F S E T N O N - J U I F S . — Les que lques contrats 
conclus entre Juifs et non-Jui fs , que nous possédons, nous mon-
trent qu'i ls étaient faits dans la f o r m e habituelle des contrats 
païens dans le pays habité par les parties3 . Mais, tous ces contrats 
proviennent de la D i a s p o r a 1 . En était-il de m ê m e en Palest ine ? 

B a b y l o n e ? La< q u e s t i o n r e s t e e n c o r e à ê tre é t u d i é e . E n t o u t cas , c ' es t l e T a l -
m u d de B a b y l o n e q u i p e n d a n t l e m o y e n - â g e a f o u r n i a u x J u i f s les f o r m u -
la ires d e c o n t r a t s (cf . supra t . 1 p . 2'â n o t e 5 , et 201 n o t e 1 ; et c i - d e s s u s 
p. 3 g n o t e 2 ) , et ce s o n t e n c o r e les m ê m e s f o r m u l a i r e s q u ' o n t , s u r t o u t , e n 
v u e c e u x q u i de nos j o u r s é t u d i e n t les c o n t r a t s t u l m u d i q u e s e n g é n é r a l . L e 
T a l m u d de P a l e s t i n e est i n s t r u c t i f à u n a u t r e t i t re e n c o r e : i l m o n t r e u n e 
g r a n d e t o l é r a n c e p o u r la m u l t i p l i c i t é des f o r m e s d e c o n t r a t s (cf . n o t e s u i -
v a n t e ) , t o l é r a n c e q u i n ' a d ' a i l l e u r s pas e m p ê c h é l ' e x i s t e n c e de f o r m e s s p é c i -
f i q u e m e n t j u i v e s m ê m e e n P a l e s t i n e . S u r la f o r m e des actes d e v e n t e , S ' Jé-
r ô m e n o u s f o u r n i t aussi u n r e n s e i g n e m e n t , le s u i v a n t , In Jerem. 3 2 1 3 (PL. 
2 4 . 8 9 1 ) : Baruch ministro prsecipitur et discipulo... ut assumat libros, unum 
signatum, alteram apertum, quae emptionam consuetudo hucusque servaiur, ul 
quod intrinsecus clausum signacula continent, hoc legere cupientibus apertum 
volumen exhibeat : utrumque in vase Jictili, ut permanere possint cliebus multis. 

1. C f . m. Guittin 1. 5 . T e x t e r e p r o d u i t p l u s l o i n , p. 1 0 9 , n o t e 2 . 

2. L a f o r m u l e d e la d a t e est d ' a p r è s T o s e p h t a , Baba batlira 1 1 . 2 : « tel 
j o u r , te l le s e m a i n e , tel m o i s , t e l l e a n n é e , te l r è g n e » ("il'pD r C t £ Q 'JI^S DVD 
m i b s nD'PO^'l ' J Ù E n J H f n ' Î Ù D t i H i r a ) - H a b i t u e l l e m e n t o n m e t t a i t le m o i s 
j u i f et l ' a n n é e r o m a i n e , c ' e s t - à - d i r e cel le de l ' e m p e r e u r o u p a r f o i s l ' a n n é e 
é p o n y m e d ' u n m a g i s t r a t l o c a l . C f . aussi supra p . 5 g n o t e 3 , et p l u s l o i n 
p . 81 n o t e 1. 

3 . L a b i b l i o g r a p h i e s u r la f o r m e des c o n t r a t s é g y p t i e n s , grecs et r o m a i n s , 
d a n s Mit te is , Grundzàge, 1 . 4 7 , adde : H . L é v y - B r u h l , Le témoignage ins-
trumentale en droit romain, ( thèse d r . ) , 1 9 1 0 P . 

4- a ) C O N T R A T S D ' A C H A T - V E N T E : G r e n f e l l , An Alexanclrian erotic fragment, 
n° 43 = W i l c k e n , Grundzûge 2 . n° 5 7 , 20 s. a v . J . - C . , T h é b a ï d e : U n 
J u i f v e n d u n c h e v a l à u n G r e c (et r e f u s e d e le l i v r e r ? , cf. les notes de 
W i l c k e n l. cit.). — P. Hawara n° 2 0 8 , 2 4 - 2 5 a p . J . - C . : u n J u i f a c h è t e , 
p a r r e p r é s e n t a n t , d e s ¿ITSVEÇ ' A p c i v o ' r t i x o î . — P. Oxy. n ° 3 3 5 , 8 5 a p . J . - C . , à 

O x y r h y n c h u s , u n e J u i v e a c h è t e I / 4 de m a i s o n . — b~) C O N T R A T S D ' É C H A N G E : 

P. Lond. 1. page 2 2 3 n0 8 N 3 . 1 1 , d u 6E o u 70 s. ap. J . - C . : c o n t r a t e n t r e 
A p o l l o s fds d ' A n t o n i u s , c h r é t i e n , et le J u i f A b r a h a m fils d e T h é o d o t e 
( A ë p a z i u u ) ESpêiio moi QEOOOTOU), d e l à v i l le d ' A r s i n o ë : le p r e m i e r p r e n d d u 
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v i n a i g r e e l d o n n e d u v i n . — c) C O N T R A T S D E L O C A T I O N : P. Lille 5 , 2 6 0 -

2 6 9 a v . J . - C . , à G h o r à n , u n e l o c a t i o n d e t e r r a i n s o ù le r o i d o n n e à t i t r e 

g r a t u i t des s e m e n c e s , p a r m i les f e r m i e r s se t r o u v e n t aussi des J u i f s . — C f . 

s u r ce p a p y r u s , M . R o s t o v v z e w , Studien zur Geschichte des römischen Kolo-

nates p . 0 2 , 1 9 1 0 L . ( I . B e i h e f t z u m A r c h . f . P a p y r u s f o r s c h . ) P. Magd. 3 , 

2 2 1 a v . J . - C . , M a g d ô l a . — A u t r e s f e r m i e r s : W i l c k e n , Ostraka, 11° 7 2 9 , 

1 5 4 / 3 o u I 4 3 / 2 , D i o s p o l i s M a g n a ; I d e m , ibid. n ° i 2 & 5 , m ê m e 

d a t e , T h è b e s , XILUO I(a)Çapou ; P. Lond. I l p. 10 n° 4 0 2 , 1 5 3 / a 0 U 1 4 2 / 1 , 

( l i g n e 9 , Sajjtßot-aioi; ILVOCTOÇ, l i g n e s 11 et 12 Isax' .ç) ; P. Oxy. n ° o o o , i 3 o a p . 

J . - C . , d e s J u i f s ( e n a s s o c i a t i o n a v e c d e s G r e c s ) o f f r e n t a u s t r a t è g e d ' A t h r i -

b i s à p r e n d r e e n f e r m a g e 20 i / 4 a r o u r e s de t e r r e s , p l u s u n e a r o u r e y î j ; 

o'fi|Aociaç, e n p a y a n t u n e d e u x i è m e s u r e n c h è r e ( l i g n e i 4 : ûiiàp êits0£[AaTOç, 

d o n c il y a d é j à e u u n e p r e m i è r e s u r e n c h è r e , eTrcOeaa : a i n s i , a v e c r a i s o n , M i t -

teis, Grundzüge p . 1 9 6 n o t e 1) d e 5 a r t a h e s de b l é . S u r n o t r e t e x t e , v o i r les 

o b s e r v a t i o n s d e R o s t o v v z e w , op. cit. p . 1 7 3 . — d ) C O N T R A T S D ' A S S O C I A T I O N : 

P. Oxy. 5 o o , v o i r c i - d e s s u s , s o u s c . — e) E M P R U N T : BGU. 1 1 3 4 , é p o q u e 

d ' A u g u s t e , A l e x a n d r i e : d e u x J u i f s e t u n e J u i v e , assistée d e son t u t e u r , 

t o u s , s a u f le t u t e u r , népcrai kitiyov-^ç, f o n t u n p a i e m e n t p a r t i e l à u n e 

s o c i é t é , e r a n o s , p r o b a b l e m e n t n o n - j u i v e , e t s ' o b l i g e n t à l u i p a y e r le res-

t a n t de l e u r d e t t e p a r d e s m e n s u a l i t é s de 1 0 d r a c h m e s . — (BGU. 1 1 5 3 II , 

1 4 , a v . J . - C . , A l e x a n d r i e : o n n e p e u t p a s fixer l a n a t i o n a l i t é des p a r t i e s ; 

MapOa est u n n o m j u i f ) . C f . a u s s i f . — / ) D É P Ô T S : P. Hamb. n ° 2 : D e -

v a n t l ' a g o r a n o m e d u c a m p m i l i t a i r e de B a b y l o n e ( H é l i o p o l i s ) , il est c o n -

c l u , l e 26 n o v . 5 9 a p . J . - C . , u n e 710cpaßr/.-/], d é p ô t , r e l a t i v e à 600 d r a c h m e s , 

entre , l'etjues aise Vocontiorum, L . V e t t i u s , d é p o s a n t , e t t r o i s J u i f s , ' Iouôaïoi 

MÉptjxi TY|Ç ITT'.yovvjç, I I E T Ù Ç XEXXL'OU e t ses d e u x fils, XeXxi'aç et Awp(ôfi.Eoç), 

d é p o s i t a i r e s . C ' e s t u n d é p ô t s e u l e m e n t d a n s la f o r m e , e n t a n t q u ' i l n ' e s t pas 

s t i p u l é d ' i n t é r ê t s (1. i 4 ) ; p a r a i l l e u r s c ' es t u n p r ê t d é g u i s é . E n e f f e t , le 

d é p o s a n t s ' o b l i g e à n e pas e x i g e r s o n d é p ô t a v a n t u n dé la i de d e u x m o i s e t 

d e m i , 1. 11 ss. ; si a p r è s c e t t e d a t e o n n e le l u i r e n d p a s , o n l u i d e v r a , n o n 

le d o u b l e , c o m m e en m a t i è r e de d é p ô t , m a i s , s e u l e m e n t des i n t é r ê t s m o r a -

to i res (TO'XOI TOÙ 6-itEpit£(ro«Toç /pôvou) d e i 2 ° / 0 ( o u de 2 4 %>> se lon q u ' o n 

s u p p l é e 1. I g , S p x y a a ï o ! = 12 °/0 , o u oiopayaoc = 2 4 % ) i e t-! o n p l u s , u n e 

p e i n e , É7r'/rtjj.ov ( s u r ce t e r m e , v o i r A . B e r g e r , Die Straf klausein in den Papy-

rusurkunden p . 3 s s . , 1 9 1 0 L . , et M i t t e i s , Grundzüge 1. 7 7 n o t e 1 ) . C e s 

c o n v e n t i o n s p r o u v e n t q u e m ê m e p o u r les d e u x m o i s et d e m i le p r ê t n ' a 

pas été g r a t u i t , m a i s le c r é a n c i e r a r e t e n u ses i n t é r ê t s e n c o m p t a n t la 

s o m m e . Les d é p o s i t a i r e s s ' o b l i g e n t , e n o u t r e , à p a y e r s o l i d a i r e m e n t (1. g : 

¡BJT' Éy[y]U[IU]v <XXAT|X(ÖV EÎÇ I x t t c i v ; v o i r s u r c e t t e f o r m u l e , J . P a r t s c h , 

Griechisches Bürgschaftsrecht 1 . 2 0 g ss . , 1 9 0 9 L . e t B . , e t M i t t e i s op. cit. 

I . I 1 3 S S . ; 1 . 2 0 : Tvjç î tp i ;E(OÇ <70! 0U<77]Ç EX T E Ï)TTO)V T(»V TptCÏiv X Ï V EÇ Évo'? 

TE cov 7jij.üv a i p i x a i TtpâsoovTi xùpioi ; ; v o i r les d i s c u s s i o n s s u r l ' e m p l o i d e ces 

d e u x f o r m u l e s de « i r r é a l i t é , d a n s M i t t e i s op. cit. 1 . i i 4 ) . — N o t r e d o c u -

m e n t p r é s e n t e u n e p a r t i c u l a r i t é de r é d a c t i o n : i l est r é d i g é , n o n p a s , c o m m e 

tous les actes d e v a n t l ' a g o r a n o m e , à la 3 e p e r s o n n e , m a i s à la p r e m i è r e p e r -

s o n n e , ! . 8 : 'Ou.oXoyoù'[XEv S/en nxcà 000 etc . M a i s , il n ' y a pas l i eu de v o i r 

q u e l q u e c h o s e de s p é c i f i q u e d a n s n o t r e ac te à c a u s e de la n a t i o n a l i t é des 

c o n t r a c t a n t s , c a r , q u o i q u e r a r e s , o n t r o u v e e n c o r e d ' a u t r e s e x e m p l e s de s t y l e 

s u b j e c t i f d a n s l e s a c t e s r é d i g é s p a r l e s a g o r a n o m e s , c f . M i t t e i s , op. cit. 1 . 7 3 . — 
g) T R A N S A C T I O N : P. Hibeh, n " 9 6 , 2 5 g a v . J . - C . , A r s i n o ë : uu-cypatp->| 

ài todTac 'ou, t r a n s a c t i o n par l a q u e l l e A n d r o n i c o s TY,; É-jnyovvjç et A l e x a n d r e 

fils d ' A n d r o n i c o s , J u i f , r e n o n c e n t à t o u t e s l e u r s r é c l a m a t i o n s r é c i p r o q u e s . 
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A v a n t les empereurs chrétiens aucune loi romaine n'est v e n u e 
réglementer spécialement le droit de propriété des Jui ts 1 . C e u x - c i 
étaient donc soumis au droit c o m m u n . Ils pouvaient acquérir , 
ou non, dans les formes romaines, selon qu' i ls étaient, ou non, 
citoyens, etc. 

Mais, à une époque où tous les Juifs étaient déjà citoyens, les 
lois des empereurs chrétiens ont apporté des restrictions au droit 
de propriété des Juifs . 

C e sont d'abord les lois, mult iples et compl iquées , interdisant 
aux Juifs de posséder tantôt des esclaves païens ou chrét iens, 
tantôt des esclaves chrétiens seulement. Celte législation fera 
1 objet du chapitre suivant. 

A ces restrictions, Justinien a jouta l ' interdiction pour les 
Juifs d 'avoir , en propriété, en location, ou en emphytéose , des 
biens sur lesquels est située une ég l ise 3 . Celle-ci pourra reven-

1. Nous ne pouvons pas aborder ici l 'é tude du droit de propriété des 
Juifs de Palestine après l 'an 70. E t , en s o m m e , quel le qu 'a i t pu être l 'orga-
nisation de la province et la rég lementat ion du droit de propriété , il est 
certain qu 'on n'a pas forgé des règles spéciales pour les Jui fs et q u e l 'on 
s'est inspiré des principes généraux du droit public r o m a i n . S u r ces pr in-
cipes, voir G i r a r d , Manuel 203, et la bibliographie qui y est citée. 

2. V o i r Girard Manuel 262 ss. — O n peut dire la m ê m e chose pour les 
Juifs ayant les droits de bourgeoisie dans les cités grecques. A i n s i , p. ex . , seuls 
les Juifs citovens d ' A l e x a n d r i e pourront posséder des terres privilégiées de 
la région d 'Alexandr ie (sur le rég ime de ces terres, voir J o u g u e t , op. cit. 
p. 1 1 9 ) ; et, en effet, nous trouvons des Juifs propriétaires fonciers dans 
cette région, BGU. 1 129 [ = Mitteis, Grundziige 2. n° 254], de l 'an i 3 av. 
J. C . , 11. 1 6 - 1 7 , = Xïàx'.qu yv,. — Des Juifs propriétaires à C y n o p o l i s , 
P. Oxyr. I X , n° 1189 (de l 'an 117 ap. J. C . ) . 

3. Nov. i f 1 c . 1 4 § I : E l 84 ¿ p f J o o o ç o ç XTYJGIV Iytov è v â d T i v â y £ a é x x V f | -

<7i'a, èxitoiyjfjei y) xa-raXEÎij/ei yj x«t'é^auteurrcv vj ¡ ¿ f t r Q w a i v \ xxtà oiavS^itote 
3[0''y.Y)a;v taurriv SéowxEv TouSauo Zaï-iapsÎTi) \ "EAX^vi MovravicT/] y\ 

Api'.Q-.VM Yj a X A O ) a i p E T l X O ) , Y] àyilt)T<XTY| è x x X Y ) < j i x TY)Ç œÙTY|Ç X(op.T|Ç TY)V -TOUTIF'V 

SeuTtOTEtocv èxîexeÎTO). — Just inien a voulu interdire aux Juifs seulement la 
possession de terrains sur lesquels est située une église, mais non la possession 
de biens appartenant à l 'Eglise. E n effet, dans la Nov. I3I les Jui fs ne sont 
cités que dans le passage que nous venons de reproduire. O n ne saurait donc 
pas leur appliquer la disposition contenue dans le paragraphe qui le précède 
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diquer la pleine propriété, soit que le terrain lui appartienne, 
soit qu ' i l appartienne à un particul ier . 

\Nov. t 3 1 c. i 4 p r . ] d 'après l a q u e l l e a u c u n h é r é t i q u e ne p e u t l o u e r , p r e n d r e 
e n e m p h y t é o s e ou a c q u é r i r a u t r e m e n t les biens appartenant à l ' E g l i s e . E n 
e f fe t , l 'Ég l i se p o u v a i t posséder des terra ins n o m b r e u x en dehors m ê m e de la 
v i l le o ù elle était s i tuée , et o n c o m p r e n d q u e J u s t i n i e n ait p u p e r m e t t r e 
a u x . luifs l ' a c q u i s i t i o n de parei ls terra ins tout en l ' i n t e r d i s a n t a u x héré-
t i q u e s , car les lois appl icables à ceux-c i d i f f è r e n t de cel les a u x q u e l l e s on sou-
m e t t a i t les J u i f s , e t , en o u t r e , h é r é t i q u e et ju i f sont d e u x not ions q u e les lois 
d i s t i n g u e n t n e t t e m e n t , voir supra t. 1 , p. 1 7 6 ss. 
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§ r — DU DROIT D'AVOIR DES ESCLAVES 

E P O Q U E PAÏENNE. — A l ' époque païenne le droit d 'avoir des 
esclaves ne fut jamais interdit aux Juiis . Ils étaient donc soumis 
aux règles du droit c o m m u n ' . 

E P O Q U E C H R É T I E N N E . — L 'Eg l i se chrétienne apporta u n e idée 
nouvel le et étroite en matière d 'esclavage : elle considère celui-ci 
c o m m e l é g i t i m e 2 , mais veut que les esclaves chrétiens puissent 
servir seulement chez des maîtres chrétiens. 

C e fut particul ièrement contre les maîtres ju i fs que les théolo-
giens menèrent la lutte. Elle aboutit, et les empereurs édictèrent 
toute une série de lois interdisant aux Juifs de posséder des 
esclaves 3 . D 'abord, ce fut en vain. Un duel s 'engagea ainsi entre 
le pouvoir romain et les Juifs : les lois se multipl iaient, mais les 
Juifs les affrontaient, risquaient hardiment leur transgression, 
quand ils ne réussissaient pas à les éluder ou à les tourner. C est 
que les circonstances économiques sont plus fortes que la 
volonté des empereurs. A cette époque, elles ne permettaient pas de 

1. L e s J u i f s é t a i e n t p o s s e s s e u r s d ' e s c l a v e s dès u n e é p o q u e assez r e c u l é e . 

C f . infra c h . 22 § i . 

2 . Me. i 3 M ; Ml. i8 2 3 s s - ; 2.Î14 s s - ; Luc, 124 2 ss- ; i 7 7 s s - . V o i r les e x é g è t e s 

sur ces versets et auss i P . A l l a r d , Les esclaves chrétiens, p . 1 8 7 ss . , 2 ° é d . 

1 8 7 6 P . ; T h . Z a h n , Sklaverei und Chrislentum in der alten Welt d a n s ses 

Skizzen aus dem Leben der alten Kirche, p . 1 I 6 - I 5 3 , 3" é d . 1908 L . 

3 . T o u t e s les lois n e s o n t p a s c o n s e r v é e s . D a n s le C. Th. i l l e u r est r é s e r v é 

u n t i t r e spécial : l i v r e 1 6 , t i t r e g : Ne christianum mancipium Iudœus habeat ; 
e n d e h o r s de ce t i t r e , le m ê m e C o d e c o n t i e n t e n c o r e d ' a u t r e s lois r e l a t i v e s 

à la m a t i è r e , a i n s i : C. Th. 3 . 1 . 5 ; 1 6 . 8 . 2 2 . A j o u t e r la Nov. Th. 3 . C f . a u s s i 

Consl. Sirm. 4- D a n s le C. J. l i v r e 1 , t i t r e 1 0 : Ne christianum mancipium 
hsereticus vel par/anus vel Iudœus habeat vel possideat vel circumcidat ; e t , en 

o u t r e , C. J. 1 . 3 . 5 4 ( 5 6 ) § 8 ss. — C e s lo is n ' o n t pas e n c o r e été é t u d i é e s 

d ' u n e façon s u f f i s a n t e , q u o i q u ' e l l e s a i e n t fa i t l ' o b j e t de t r a v a u x s c i e n t i f i q u e s : 

a insi W . W . B u c k l a n d , The roman laiv of slavery 1 9 0 8 C a m b r i d g e , p . 6 o 4 -

6 0 7 , n ' a pas su d i s t i n g u e r les r è g l e s c o n c e r n a n t le d r o i t de p o s s é d e r des es-

c l a v e s , de cel les r e l a t i v e s à la c i r c o n c i s i o n des esclaves ( c e l l e s - c i n e f o n t q u e 

c o n s a c r e r l ' a n c i e n d r o i t r e l a t i f à la c i r c o n c i s i o n ) ; u n e c o n f u s i o n e n c o r e p l u s 

g r a n d e r è g n e d a n s M . V o i g t , Rôm. Rechtsgeschichte§ i 4 g , t . 3 , p . 2 0 6 , 1902 L . 
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se passer de la m a i n - d ' œ u v r e servile. Et le Jui f en fut privé, en 
fait, quand on lui eut interdit d 'avoir des esclaves chrétiens. Non 
pas que tous les esclaves de 1 époque fussent chrétiens, mais ils 
le devenaient quand ils étaient chez des maîtres ju i fs , car cette 
conversion était — nous allons le voir — u n m o y e n d'obtenir 

la l iberté. Il ne restait donc aux Juifs qu 'à braver les lois. 

* 

* * 

L e premier à traduire en lois les volontés de l 'Egl ise fut 
Constant in . Il défendit aux Juifs d 'avoir des esclaves chrétiens 1, 
sous peine de la confiscation des esclaves au profit de l ' É g l i s e 2 . 

Constance avait d 'un seul coup franchi toute l imite et imposé 
un système r i g o u r e u x et, en s o m m e , d 'une intolérance logique : 
défense est faite aux J uifs d 'acquérir des esclaves païens3 ou chré-
tiens sous peine de conf iscat ion 4 . 

1. E u s è b e , Vita Constantini 4- 2 7 : « AXXà xa't 'Iou5aio;; u.T(Séva Xpic-ria-
vov SouXéueiv evoiiobezei ». L e mot i l de cette loi est q u e « ceux q u i o n t t o u r -
« m e n t é les prophètes et cruci f ié le Messie ne d e v r a i e n t pas posséder ceux 
« sauvés par le C h r i s t », cf. aussi C. Th. 16. 9 . 5 [423 ; le texte plus l o i n 
p. 7 4 , note 8]. Q u e les sauvés se possèdent les u n s les autres , ne c h o q u a i t 
pas l 'esprit de piété c h r é t i e n n e d u t e m p s , cf. note s u i v a n t e . 

2. C. Th. 16. 8. 22 ( 4 i 5 ) : Mancipia quoque Christianœ sanctitatis si qua aput 
se [le patr iarche et, en g é n é r a l , t o u t J u i f ] relinet, secundum Conslantinianam 
legem ecclesiœ mancipentur. •—• Ce r é s u m é de la loi de C o n s t a n t i n est en c o n -
t r a d i c t i o n avec ce lui q u e n o u s en d o n n e E u s è b e , l. cit. D ' a p r è s le r é s u m é 
q u e n o u s f o u r n i t le C o d e T h é o d o s i e n l 'esclave a p p a r t i e n d r a à l ' É g l i s e , 
t a n d i s q u e d 'après E u s è b e , C o n s t a n t i n a u r a i t déc idé , q u e l 'esclave chrét ien 
d ' u n maître j u i f dev iendra i t l ibre, et q u e , en o u t r e , le maî t re serait encore 
c o n d a m n é à u n e a m e n d e p é c u n i a i r e . A q u i d o n n e r la préférence ? S ' i l 
fa l la i t chois i r , il est é v i d e n t q u e c'est a u C. Th. q u e nous la d o n n e r i o n s . Mais , 
c o m m e n t e x p l i q u e r les dires d ' E u s è b e ? T i l l e m o n t Hist. des Empereurs 4-
2,63 d i t : « l 'esclave sera m i s en l iberté ou d o n n é à l 'Eg l i se selon tes divers 
cas q u i p o u v a i e n t être e x p r i m é s d a n s cette loi q u e n o u s n 'avons pas ». Je 
crois pouvoir e x p l i q u e r a u t r e m e n t le texte d ' E u s è b e : E u s è b e a f o n d u dans 
son récit la loi q u e m e n t i o n n e le C. Th. ( 1 6 . 8. 22) , et q u i ne parle q u e de 
m a n c i p a t i o n à l ' E g l i s e , avec u n e a u t r e loi de C o n s t a n t i n , C. Th. 16. g . 1 = 
Const. Sirm. 4 ( 3 3 6 ) , q u i r e n o u v e l l e la disposit ion pa ïenne d 'après l a q u e l l e 
l 'esclave q u e l 'on c i rconci t d e v i e n t l ibre [cf. supra ch. 2 , section II § 1 II t. 1, 
p . 269, notes 2 et 3]. — Mais , q u e l l e est la date de la loi de C o n s t a n t i n q u e 
m e n t i o n n e C. Th. 16. 8. 22 ? Nous ne le savons pas, et r ien ne n o u s f o u r n i t 
des é l é m e n t s p o u r la dater . 

3. « C a r , c o m m e l ' E g l i s e c a t h o l i q u e s ' a u g m e n t e par la conversion de toutes 
« sortes de personnes , mais plus de Gent i l s ( q u e de Jui fs ) , il est de son inté-
« rêt q u e les J u i f s n ' a t t i r e n t pas à e u x , ceux m ê m e q u i , n ' é t a n t pas encore 
« dans le g i ron de l ' É g l i s e y p o u r r a i e n t entrer u n j o u r », nous disent les 
historiens ecclésiastiques q u i n o u s o n t conservé les mot i fs de la l o i : Socrate 
H. E. 3 . 1 7 ; cf. C é d r è n e , 3° a n n é e de C o n s t a n c e , p. 522 éd. B o n n ; Nicé-
pliore Cal l iste IL E. g . 20. 

4. D o n c ce n'est plus l 'Ég l i se q u i peut r e v e n d i q u e r l 'esclave chrét ien : Si 
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Julien l 'Apostat avait sûrement aboli ces lois anti juives et c'est 
pour cela que les empereurs , ses successeurs, les reprirent. Mais, 
des différences très sensibles séparent les lois p r o m u l g u é e s en 
Orient , de celles de l ' O c c i d e n t . 

Orient (38^-Ziiy^. En 38/| une loi décide, pour l'avenir, que les 
Juifs n 'auront plus le droit d'acheter des esclaves chrétiens sous 
peine de la confiscation de l 'esclave, et, en outre, d 'autres peines ac-
cessoires ' . C 'est là une règle à appl iquer à l 'avenir . Q u a n t au p a s s é 
la loi permet aux Juifs de conserver leurs esclaves chrétiens, 
mais elle donne à n ' importe quel chrétien la faculté de racheter 
ces esclaves, m ê m e lorsqu ils seraient passés au j u d a ï s m e 2. 

Cette loi ressemblait à celle de Constant in , avec ces diffé-
rences cependant : a) qu'el le réglementait le passé, et était donc, en 
partie, rétroactive, ce que la loi de Constantin n'a probablement 
pas été; b) que la confiscation profitait au fisc, tandis que d'après 
la loi de Constant in, elle profitait à l 'Égl ise . 

Après la loi de 384 il fut p r o m u l g u é une autre loi — perdue — 
qui revenait plus directement au système de Constant in , ce 
qui explique pourquoi nous le trouvons en v i g u e u r en C 'est 
encore lui que rappelle Théodose le Jeune pour le faire res-
pecter 3. 

Les lois de 384 et de 4 i 5 , celle-ci certainement, doivent 
être considérées c o m m e applicables s e u l e m e n t en Orient . 

Occident. En effet, en l\ 15 , deux semaines après que la loi d 'Orient 
avait rappelé la loi de Constantin, on promulguai t en O c c i -
d e n t une loi permettant aux Juifs de posséder des esclaves sans 

aliquis Iudœorum mancipium sectœ allerius seu nationis crediderit conparandum, 
mancipium fisco prolinus vindicetur, C. Th. iG. g . a ( i 3 a o û t 3 3 g ) . L a loi est 
de 3 3 g ; C é d r è n e l. cit. la date d o n c m a l , de m ê m e T h é o p h a n e qui la m e t 
en 3 3 i ( i p. 53 éd. B o n n ) . 

1. C. Th. 3. i . 5 ( 3 8 4 ) : Ne quis omnino Iudœorum Cliristianum conparel 
servum neve ex Cliristiano Iadaicis sacramentis adlamiriet. Quod si faclum pu-
btica indago conpererit, et servi abstralii debent et taies domini congruœ atque 
aptse facinori pœnœ subiaceant, addito eo etc., d o n n é e à ftegium près C o n s t a n -
t inople . Les peines d o n t il s 'agit ne sont pas appl icables s e u l e m e n t en cas de 
conversion de l 'esclave, mais p r o b a b l e m e n t aussi en cas d 'achat . 

2. Ibid.: . . . si qui apud Iudœos vel adliuc Cliristiani servi vel ex Chris-
tiariis ludœi repperti fueririt,.soluto per Christianos conpetentipretio ab indigna 
servitute redimantur. — Mais, p o u r avoir été c irconcis , les esclaves n ' a u r a i e n t -
ils pas d û devenir l ibres? (cf. supra ch. 2 section II § i , II , t. i , p. 26g) . S 'ag i t -
il donc d'esclaves f e m m e s ? La loi l ' a u r a i t di t . Ce texte n o u s m o n t r e p l u t ô t 
que non s e u l e m e n t la circoncision prosé lyt ique restait , c o m m e n o u s l 'avons 
v u , souvent i m p u n i e e n f a i t ( c f . supra t. 1 p. 26g s s . ) , m a i s , q u e le l é g i s -
l a t e u r , l u i - m ê m e , ne tenait pas t o u j o u r s à ce q u e les peines pour la cir-
concision, t h é o r i q u e m e n t toujours en v i g u e u r , fussent appl iquées . 

3. C. Th. 16. 8. 22 ( 2 0 o c t o b r e 4 1 5 ) reproduite supra ch. 3 Sect ion I t. 1 
p . 3g7 note G. 
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restriction a u c u n e 1 . C 'est-à-dire, on révoqua les lois d 'exception 
qui régissaient les Juifs dans cette matière. 

Orient (îij-438 . Cette loi de l ' E m p i r e d 'Occident ne fut 
cependant pas sans inf luencer le législateur de l 'Or ient . 

Théodose , qui avait lu i -même rappelé, en 4 1 5 , q u ' o n devait 
appliquer aux Juifs la loi de Constant in, leur défendant d 'avoir 
des esclaves chrétiens, légifère en 4 1 7 2 d 'une façon plus douce. 
Les Juifs pourront désormais p o s s é d e r des esclaves chrétiens : 
il leur est seulement défendu d'en acquérir par a c t e s e n t r e 
v i f s 3 : donation 4 ou contrats à titre o n é r e u x J , — au cas contraire 
l 'esclave deviendra libre — mais la loi reconnaît aux Juifs le 
droit d 'acquérir des esclaves par succession ou par f i d é i c o m m i s 6. 
| Ouid des legs ' ] . 

Cette loi est conf irmée par la loi de ^23, qui défend à nouveau 
aux Juifs d'acquérir des esclaves chrétiens, par actes entre vi fs 8 , 

1. C. Th. 16. 9. 3 ( 6 n o v e m b r e 4 ' 5 ) : Annati Diclascalo et Maioribus Iu-
dœorum. Absque calumnia prœcipimus Iudœis dominis habere servos Christianos 
hac dumiaxat condicione permissa, ut propriam relicjionem eos servare permit-
tant. Ideoque iudices provinciarum fide publicationis inspecta eorum insolentiam 
noverint reprimendam, qui tempestivis precibus insimulandos esse duxerint, om-
nesque subreptiones fraudulenter elicitas vel eliciendas vacuandas esse censemus. 
Si quis contra fecerit, velut in sacrilegum ultio proferatur. Bat. VIII Id. Nov. 
Ravennx Ilonorio X et Theodosio VI AA. Conss. 

2. C. Th. 16. 9. 4 ( 4 ' 7 ) le texte ci-dessous note 6. 

3. L e m o l i f de cette d is t inct ion est q u e , c o m m e le dit G o d e f r o v ad. h. /., 
la loi v o u l a n t i n t e r d i r e le c o m m e r c e des esclaves chrét iens , c r a i g n a i t q u ' o n 
ne le cachât sous les f o r m e s de la d o n a t i o n . 

4. Largitatis tituli, d i t la loi . V u le m o t i f de la l o i , et aussi la n a t u r e de 
la dot , on doit a d m e t t r e q u ' o n p o u v a i t d o n n e r en dot à u n e J u i v e des escla-
ves chrét iens . La décis ion expresse et en sens c o n t r a i r e des Antiqua sumina-
ria C. Th., 16. 9. 4 ( p . s u i v a n t e n o t e 3) est p r o b a b l e m e n t p lus récente et 
n e r e m o n t e pas au lég is la teur de 4 1 7 . 

5 . Conparare. 
6. C. Th. 16. 9. 4 : Monaxio Prœfecto P rœlorio. Iudœus servum 

Christianum nec conparare debebihnec largitatis titulo consequi. Qui non hoc 
observaverit, dominio sibi petulanter adquisilo careat, ipso servo, si quod fuerit 
gestum sua sponte duxerit publicandum, pro prœmio libertate donando. Verum 
ceteros, quos rectse religionis participes conslitutos in suo censu nefanda supers-
titio iam videtur esse sortita vel deinceps heredilalis seu fideicommissi nomine 
fuerit consecuta, sub hac lege possideat, ut eos nec invitas nec volenles cœno 
proprix sectœ confundat, ila ut, si liœc forma fuerit violala, sceleris tanti aue-
tores capitali pœna proscriblione comilante pleclantur. Dat. l l l l l d . April. 
Constanlinopoli Honorio A. XI et Constantio V. C. II Conss. 

7. . . . Iiereditatis seu fideicommissi nomine, dil la l o i ; G o d e f r o y dit q u e ces 
termes ne p e u v e n t pas s ' a p p l i q u e r a u legs. 

8. C. Th. 16. 9. 5 : Asclepiodolo Prœfecto Prœtorio Post Alia. 
Cliristiana mancipia Iudœorum nemo audeat comparare. Nefas enim œstima-
mus religiosissimos Jamulos impiissimorum emptorum inquinari dominio. Quod 



ESCLAVES. DU D R O I T D ' A V O I R D E S ESCLAVES T 5 

c'est-à-dire par contrat à titre onéreux ou par donation [car de 
ce qu'el le n 'emploie que le verbe comparare, on ne doit pas 
induire qu'elle ait permis aux Juifs d 'acquérir des esclaves chré-
tiens à titre gratuit . En effet, cette loi de !\23 n'est pas faite p o u r 
adoucir la situation des J u i f s : cela résulte de ses motifs c o m m e 
des termes désagréables, p o u r les Juifs, qu 'e l le emploie , et de 
ce qu'elle sanctionne plus s incèrement l ' infract ion à ses d isposi -
tions]. Non seulement l 'esclave acquis entre vifs deviendra l ibre, 
mais le Jui f qui l 'a acheté s 'expose encore à une p e i n e 1 . 

C o m m e la loi emploie le mot comparare il faut dire qu'el le 
laisse libres les acquisitions par succession et fidéicommis. 

* 

Donc, en Zi23, les Juifs n 'ont qu 'en Orient , une situation excep-
tionnelle en matière d'acquisit ion d'esclaves. E n Occ ident ils 
sont régis, dans cette matière, par les m ê m e s lois que leurs con-
citoyens chrétiens. Ce la ne dura pas l o n g t e m p s . 

Après la promulgat ion du C o d e Tbéodos ien les Juifs des deux 
Empires sont régis par la loi de A23 — la dernière en date sur 
la matière 2 — c'est-à-dire par une loi d 'except ion. 

* 

* * 

La législation antéjust imenne s'est donc arrêtée au système 
suivant : 

a) Il est défendu aux Juifs d 'acquérir des esclaves chrét iens, 
par actes entre vifs, à titre onéreux ou gratuit . Le Juif qui con-
trevient à cette défense encourt une peine et, en outre, perd 
l esclave, qui devient l ibre. — Les acquisit ions par succession et 
par f idéicommis restent permises 3 ; 

si quis hoc feceril, slalulœ pœnœ absque omni erit dilatione obnoxius. El cetera. 
Dat. V Id. April Constantinopoli Asclepiodolo et Marin ianoConss. 

t . L a slaluta pœna est-elle u n e pe ine c r i m i n e l l e , c o m m e il para i t r é s u l t e r 
d u ton de la l o i ? — alors il faut supposer u n e a l lusion à la loi de 38/i, C. 
Th. 3 . r . 5 -— ou y a-t-il une a l lus ion à la l iberté accordée à l 'esclave et q u i 
prive de celui-ci son maî t re j u i f c o n f o r m é m e n t à la loi de 4 1 7 (C- Th. 16. 

9 . 4 ) ? 
?.. S u r le pr inc ipe , voir supra t. 1 p. 163 note 2. 
3. L a r u b r i q u e d u C. Th. 16. 9 : Necliristianum mancipium Iudœus habeal, 

est trop absolue en ses t e r m e s . — Les Antiqua summaria 16. g . 4 d i s e n t s e r u u m 
chrislianum iadeum neque habere neque in dolem dare. L a f o r m u l e est m a l a -
droite , et il ne faut pas la p r e n d r e à la l e t t r e ; le v e r b e habere n 'a pas, ici , 
son sens a b s o l u , car si l ' in terdic t ion d ' a v o i r des esclaves était absolue on 11e 
c o m p r e n d r a i t pas l ' addi t ion des mots in dolem dare : ces m o t s s ' e x p l i q u e n t 
très bien si on y voit s e u l e m e n t la p r e u v e q u e , en p r a t i q u e , les acquis i t ions 
d'esclaves à t i tre dotal f u r e n t interdites a u x Jui fs c o m m e t o u t e acquis i t ion 
d'esclaves par actes entre vi fs . N é a n m o i n s les Jui fs p e u v e n t avoir des esclaves, 
car l 'acquis i t ion par succession et par fidéicommis l e u r reste permise . 
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è) Les Juifs ne sont pas e m p ê c h é s d 'acquérir des esclaves 
païens — la mesure , en sens contraire, de Constance resta isolée 
et temporaire ; 

c) A u c u n e loi n'a interdit aux Juifs le droit d 'avoir des 
esclaves j u i f s — Juifs de n a i s s a n c e 1 . 

L É G I S L A T I O N D E JUSTINIEN. — L a législation de Justinien dif-
fère beaucoup de ce système : 

a) D ' a p r è s elle, il est défendu aux Juifs d 'acquérir des esclaves 
chrétiens à n ' importe quel t i tre: soit gratuit , soit onéreux , soit 
entre vifs, soit à cause de m o r t 2 . 

b) A quelque titre que le Jui f ait acquis son esclave chrét ien, ce-
lui-ci est l ibéré et le maître j u i f p u n i d 'une amende de 3o l ivres 3 . 

c) Justinien ne permet pas au Jui f d 'avoir des esclaves chré-
tiens, m ê m e quand ces esclaves ne sont devenus chrétiens que 
depuis leur acquisition par le Juif . Le maître j u i f qui n 'ac-
corde pas la liberté à un esclave païen qui se convertit au chr is-
tianisme s 'expose à la peine capitale. A v e c cette loi il y avait un 
m o y e n tout trouvé pour les esclaves païens de devenir libres 

Cette loi concerne sûrement aussi les esclaves jui fs devenus 
chrét iens 5 . 

1. C f . c i -dessous n o t e 5 . L ' e s c l a v e d ' u n J u i f p r é t e n d i t ê t re c h r é -
t i e n , c i r c o n c i s , m a l g r é l u i , par son m a î t r e et se r é f u g i a d a n s l ' é g l i s e de 
V é n a f r e . L e m a î t r e s o u t e n a i t l ' a v o i r a c h e t é c i r c o n c i s . L e p a p e G é l a s e é c r i t , 
en 4 g 5 , à l ' é v ê q u e d e S y r a c u s e en le c h a r g e a n t d e fa ire u n e e n q u ê t e , 
et a u cas où le J u i f a u r a i t r a i s o n , de l u i r e n d r e l ' e s c l a v e . V o i r M a n s i , 
Conc. 8 p p . 3 5 . 1 3 1 . i 3 a = T h i e l , Epistolœ, f g m . 4 3 , p . 5 o 6 - 5 o 7 . 

2. C. J. I . IO. I (c f . C. Th. 16 . g . 2) : Iudseus servum Christianum nec com-
parare debebit nec largitatis vel alio quoeumque titulo consequatur ; C. J. 1. 3 . 
5 4 ( 5 6 ) 8 : Iiis ita dispositis repetita lege iubemus, ut nullus Iudseus vel paga-
nus vel hsereticus servos Christianos liaheat. quodsi inventi in lali reatu fuerint, 
sancimus servos modis omnibus liberos esse secundum anteriorem nostrarum 
legum tenorem. C f . c i-dessous n o t e 4-

3 . C. J. 1 . 10. 2 : " EXXïjV x a i TouSaioç xai S A I J I K F Î ,'TY|Ç xai Ttïç (JLVJ u v 
opioîo^oç où ÂùvïTat XpcTTtavov àvSpœuoSov 'iyn 1, è i m xai aùxo èXsuOEpoÛTa! 
xa i à XTT|<jiij.sv&ç oiotocrt T O Ï Ç -¡iptêaTcuç X' Xi'xpaç. L e m o t ë/eiv a ici t o u t e sa 
v a l e u r j u r i d i q u e . 

4- C. J. 1. 3 . 54 ( 5 6 ) § 8 — K r ü g e r , d a n s u n e n o t e à cette l o i , c ro i t 
cel le-ci a n t é r i e u r e à C . J. 1. 10 . 2 . J e cro is , a u c o n t r a i r e , q u ' e l l e l u i est posté-
r i e u r e . E n e f fe t : a) J u s t i n i e n d i t l u i - m ê m e q u e sa loi C. J. 1. 3. 5 4 a p p o r t e 
u n e i n n o v a t i o n en la m a t i è r e : (In prsesenti hoc amplius decernimus) ; b) E t en 
r é a l i t é , p a r cet te lo i , J u s t i n i e n fa i t u n pas en a v a n t d a n s son s y s t è m e de p e r -
s é c u t i o n s . Ses lois n ' a l l a i e n t pas en s ' a d o u c i s s a n t : la p l u s sévère est aussi la 
p l u s r é c e n t e en d a t e . — D e s a p p l i c a t i o n s p a r t i e l l e s des p r i n c i p e s de la loi d u 
C. J., 1 . 3 . 54 ( 5 6 ) 8 s o n t faites par G r é g o i r e le G r a n d , Iip. 4- g ( 5 g 3 ) , r e l a t i v e 
a u x J u i f s de C a r a l i ( S a r d a i g n e ) , et 4- 21 ( 5 g 4 ) , r e l a t i v e a u x J u i f s de L u n a . 

5 . C f . G r é g . l e G r a n d . Ep. 6 . 2 g ( 5 g 6 ) : Fraternitali vestrae ante hoc tempus 
scripsimus, ut lios qui de Iudaica superstitione ad christianam fidem Deo adspi-
rante venire desiderant dominis eorum ruûla esset lieentia venundandi, sed ex 
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d) D e ce qui précède il résuite que Just inien permet l 'acqui-
sition d'esclaves païens 1 . Il paraît m ê m e accorder aux Juifs le droit 
d 'acquérir des esclaves qui ne sont pas encore chrét iens, mais en 
voie de le devenir : des c a t é c h u m è n e s 2 . Mesure hypocr i te , car les 
esclaves devenus chrétiens, leur maître j u i f sera forcé de les l ibérer. 

Cette réglementation sévère, qui ne leur laissait presque aucun 
m o y e n d 'acquérir des esclaves, exposait surtout ceux des Juifs 
qui étaient grands trafiquants d'esclaves à des désastres f inanciers. 
P o u r y échapper, ils se faisaient baptiser croyant pouvoir ainsi 
reprendre leurs esclaves dont la loi les avait pr ivés . Justinien 
réprime cet abus et édicté la peine de mort contre ceux qui s 'en 
rendent coupables \ 

eo voluntatis suae desiderium prodidissent, et defendi in libertatem per omnia de-
buissent. Sed quia, quantum cognovimus, nee voluntatem nostram nee legum 
statuta suptili scientes diseretione pensare in paganis servis liac se non arbi-
trantur eondicione conslringi, fraternitatem vestram oportet esse sollicitam ; et 
si de eorum servitio non solum Iudaeus, sed etiam quisquam paganorum fieri vo-
luerit Christianus, postquam voluntas eius fuerit patefaeta, nee hune sub quoli-
bet ingenio vel argumenta euipiam Iudaeorum venundandi facultas sit, sed is qui 
ad christianam converti fidem desiderat defensione vestra in libertatem modis 
omnibus vindicetur. Hi vero quos huiusceinodi oportet servos amittere, ne forsitan 
utilitates suas inrationabiliter aestiment impediri, sollicita vos hoc convenit consi-
deration servare, ut, si paganos, quos mercimonii causa de externis finibus 
emerint, intra 1res menses, dum emptor, cui vendi debeant, inveniatur, fugere ad 
ecclesiam forte contigerit et velle se fieri dixerint Christianos vel etiam extra 
ecclesiam hanc talem voluntatem prodiderint, pretium eorum a christiano scilicet 
emptore percipiant. 

1. U n e x e m p l e de cette t o l é r a n c e , de la fin d u 6 e S. : L e m a r c h a n d 
d'esclaves Basi le , accusé d 'avoir acheté des esclaves chrét iens e n G a u l e s ' e x -
cusa c o m m e n ' y p o u v a n t r ien , si, à son i n s u , il se t r o u v e , aussi q u e l q u e s 
chrét iens p a r m i u n g r a n d n o m b r e d'esclaves païens. Le pape G r é g o i r e a d m i t 
son excuse, Ep. 9. i o 4 ( 2 9 9 ) . 

2. Nov. 3 7 , (an 5 3 5 ) : Iudseis insuper denegamus servos habere Christianos, 
quod et legibus anterioribus cavetur et nobis cordi est illibatum custodire, ut 
neque servos orthodoxse religionis habeant neque, si forte catechumenos accipiant, 
eos audeant circumcidere; cf. G r é g . le G r a n d , Ep. 6. 29. 

3. C. J. 1. 3. 54 ( 5 6 ) §§ 9 et 10 : In prsesenti autem hoc amplius decerni-
mus, ut, si qws de prsedictis Iudœis vel paganis vel hsereticis habuerit servos 
nondumcatholicœ fidei sanctissimis mysteriis imbutos, et prœdicti servi desedira-
veririt ad orthodoxam fidem venire, postquam catholicœ ecclesise sociati fuerint, 
in libertatem modus omnibus ex prœsenti lege eripiantur : et eos tam iudices pro-
vinciarum quam sacrosanclœ ecd.esiae defensores nec non beatissimi episcopi dé-
fendant, nihil pro eorum pretio penitus accipientibus dominis. 10. Quod si 
forte posthac etiam i/)si domini eorum ad orthodoxam fidem conversi fuerint, 
non liceat eis ad servitutem reducere illos, qui eos ad fidem orthodoxam prj-ces-
serunt: sed si quis talia usurpaverit, pœnis gravissimis subiacebit. U n e x e m p l e 
concret , mais re lat i f à un S a m a r i t a i n , G r é g o i r e le G r a n d , Ep. 8. 2 1 . Les 
c o m m e r ç a n t s j u i f s t raf iquaient sous le n o m de l e u r s parents baptisés, q u a n d 
ils en avaient , ainsi , à N a p l e s , Grégoire le G r a n d , Ep. 9. i o 4 ( 5 g 9 ) . 
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g i . - COLON A T 

L a législation que nous venons d 'étudier ne concerne que la 
possession d'esclaves chrétiens, par les Juifs, et n o n celle de 
colons chrétiens. 

Les Juifs fermiers ou propriétaires fonciers peuvent donc 
avoir des colons c h r é t i e n s — mais à la condit ion, semble-t- i l , de 
ne pas e m p l o y e r ces colons à leur service personnel , autrement 
ils perdaient tout droit sur e u x 1 . 

* 

* # 

Mentionnons encore un fait à propos du colonat. Il paraît 
qu en Palestine 2 on laissa aux Juifs leur forme spéciale de colonat 

1 . C f . G r é g o i r e le G r a n d , Ep. 4- 2 1 ( 5 g 4 ) : ••• tamen quia colendis terris 

eorum diutius adheserunt, utpote conditionem loci debe nies, ad coleada quae consue-

verant rarapermaneanl,pensionespraedictis virispraebeant, cuncla quae de colonis 

veloriginariis iura praecipiunt peragant, Nihil eis extra haec oneris amplius in-

dicalur. Quod si quisquam de Iiis vel ad alium migrare (transferre, M o m m s e n ) 

locuin, vel in obsequium suum retiñere voluerit, ipse sibi reputet, qui ius colona-

rium temeritate sua, ius vero dominii sibi iuris severitate damnavit. In his ergo 

omnibus ita te volumus sollerler inpendi, ut nec direpti gregis pastor reus exis-

tas, nec apud nos minor aemulatio fraternitatem tuam reprehensibilem reddat. 

C f . F . C . v . S a v i g n y , Ueber den römischen Colonat d a n s Vermischte Schriften 

2. i 3 , i 8 5 o B . , et T h . M o m m s e n , Die Bewirtschaftung der Kirchengüter 

unter Papst Gregor I, Ges. Sehr. 3 . i 8 3 . 

2. M a i s , e n P a l e s t i n e s e u l e m e n t (c f . p . s u i v a n t e n o t e 2 ) ; a i l l e u r s , i ls é t a i e n t 

s o u m i s a u x m ê m e s lo is q u e t o u s les a u t r e s c o l o n s . C e l a r é s u l t e d u c o n f l i t 

q u e L i b a n i u s e u t a v e c ses c o l o n s j u i f s . D a n s son d i s c o u r s : I l s p i räv I IpooTa-

GLWV, c. 1 3 - 1 6 [ L i b a n i i Opera, ( O r a t . 4 ? ) e d . R . F œ r s t e r t . 3 p . 4 i o , 1 9 0 6 

L . = e d . R e i s k e t . 2 p . 5 i i , 1 7 9 0 . C e d i s c o u r s est auss i é d i t é , t r a d u i t e n 

l a t i n e t a n n o t é p a r J a c q u e s G o d e f r o y , Opera jurídica minora p . 3 5 g - 3 7 Ö , 

1 7 3 3 L u g d . B a t a v . ] , i l r a c o n t e — n o u s r é s u m o n s c o m m e n o u s l ' e n t e n d o n s 

ce p a s s a g e o b s c u r — q u e d e s J u i f s , q u i é t a i e n t c o l o n s s u r ses t e r r e s d e p u i s 

q u a t r e g é n é r a t i o n s , n e v o u l a i e n t « p l u s ê t r e ce q u ' i l s a v a i e n t été et e n t e n -

d a i e n t s e c o u e r l ' a n c i e n j o u g » e t i m p o s e r l e u r s c o n d i t i o n s à l e u r p a t r o n 

['IouBaTot Tojv Ttávu y-^v 7]puv 7roXùv ÈpYaÇopisvGi ypovov, Y E V S À Ç T£T-apaç, ÈTTE-

Oúp.T|ijav [j.->| oTtep 7|<jav £Ïvat xa i TOV TtaXa'.ov àTioceidiaevoi Çuyov Y¡i;touv ópiCTOi 

Toù i t ù ; i]¡j.Tv aÛToïç yp7j(TTeov sTvai]. O n a l la d e v a n t le j u g e . C e l u i - c i lit e m -

p r i s o n n e r e t m e t t r e d a n s les fers les J u i f s , e t c 'est s e u l e m e n t s u r l ' i n t e r v e n -

t i o n de L i b a n i u s q u ' i l les l i b é r a . U n e fois l i b r e s , i ls s ' e m p r e s s è r e n t d ' i n v o -

q u e r la p r o t e c t i o n d ' u n dux. S u r l ' i n t e r v e n t i o n de c e l u i - c i , le j u g e r e p r e n d 

l ' a f l a i r e — et cet te fois , c ' es t à e u x q u ' i l d o n n e g a i n d e c a u s e , en e x p l i -

q u a n t , f r a n c h e m e n t , à L i b a n i u s , q u ' o n n e d o i t pas c o n t r e c a r r e r la v o l o n t é 

d e s p u i s s a n t s . — C o m m e l ' o n v o i t , n o u s s o m m e s e n p r é s e n c e d ' u n des 

m u l t i p l e s cas d e c o l o n s q u i n e se la i ssent pas d é f i n i t i v e m e n t a t t a c h e r à la 

g l è b e q u o i q u e la loi les y o b l i g e â t . B i e n n ' i n d i q u e d o n c q u e les J u i f s a i e n t 

e u u n e s i t u a t i o n p r i v i l é g i é e : s ' i ls é c h a p p e n t à l e u r p a t r o n n a t u r e l , c ' e s t , n o n 
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— probablement celle dont parle le T a l m u d 1 — et qui ignorait 
la perpétuité. Cependant Théodose le G r a n d y introduisit aussi 
le colonatus œternitatis'. 

en i n v o q u a n t u n e loi en leur faveur , mais , en ayant recours au m o y e n qui 
était alors universe l , en faisant appel h la protection d ' u n p lus puissant q u e 
leur patron. — Les terres de L i b a n i u s étaient, p r o b a b l e m e n t situées, près 
d ' A n t i o c h e ; en tout cas, elles ne p e u v e n t pas avoir été situées en Palestine 
c o m m e on l 'a p r é t e n d u , cf. p. suivante note 2. — S u r le texte de L i b a n i u s , 
voir les notes de Godefrov dans son édit ion ; II. W a l l o n , Histoire de l'escla-
vage- 3. 2 8 1 , 1847 P- ; P a u l R o t h , Feudalital und Untertlianverband p. 283-
284, 1863 W e i m a r ; F . de Z u l u e t a , Patronage in the later empire p. 32 ss. , 
1909 Oxford (dans Oxford Studies in social and légal history, publ iés par 
V i n o g r a d o f f , t. 1). — L a date du discours de L ibanius ne peut pas être 
déterminée. 11 semble avoir été fait devant V a l e n s (le principal a r g u m e n t est 
tiré des c. 3 5 - 3 8 , qui semblent faire al lusion à C. Th. 1 1 . 24. 2 de 368 ou 
370) o u devant Tbéodose le G r a n d (i l y a peut-être a l lusion k C. J. 1 1 . 64-
2 de l 'an 386). V o i r les différents a r g u m e n t s dans Godefroy op. cil. p. 361 
n o t e ; Godefroy dans le c o m m e n t a i r e de C. Th. 12. 1. 128, se décide pour 
392 ; G. R . Sivers, Das Leben des Libanius p. 194 note 34 , n'ose pas 
prendre parti . Cf . aussi Z u l u e t a op. cit. p. 3g ss. ; voir p. suivante note 2. 

1. Etudiée dans L ô w , Graphische Reguisiten 2. 92-94. 
2. C. J. 1 1 . 5 i (5o) . 1 :Imppp. Valentinianus, Tlieodosius et Arcadius AAA. 

Cynegio pp. Cum per alias provincias, quse subiacent nostrœ sererutatis imperio, 
lex a maioribus conslilula colonos quodam xlernitalis iure detineat, ita ut illis 
non liceat ex his locis quorum fructu relevantur abscedere nec ea deserere qux 
semel colenda susceperunt, neque id Palœstinœ provincix possessoribus suJJ'ra-
gelur, sancimus, ul eliam per Palxstinas nullus oninino colonorum suo iure velul 
vagus ac liber exsullet, sed exemplo aliarumprovinciarum ita domino fundi lenea-
tar, ut sine pcena suscipienlis non possit abscedere : addilo eo, ul possessionis 
domino revocandi eius plena tribuatur auctoritas. Adressée à C y n e g i u s pf. p. de 
l 'Orient , cette loi se place entre 384-388, durée de cette préfecture. E n 388 
C y n e g i u s m e u r t et le 19 mars 388 il est enterré , Fasli Idatiani ad a. 388 
(MGH. Chronica Minora 1. 245) et Zosime 4- 45 (éd. B o n n p. 228). Les 
Fasti le font mourir consul à Constantinople , tandis q u e Zosime le dit mort 
en roule vers Constantinople. Les d e u x sont cependant d'accord sur la date 
— seule cbose qui nous importe ici. S o n successeur T a t i a n u s est déjà en 
fonction le 16 j u i n 388, C. Th. 16. 4- 2. C'est donc par erreur q u e M o m i n -
sen, Proleg. ad C. Th. p. clxxiv, (cf. cependant le m ê m e ad C. Th. 8. 
4. 17) , fait mourir Cynegius vers 3g3, en i n v o q u a n t la date et l 'adresse de 
C. J. 5 . 5. 5. Cette loi ne saurait pas être adressée au m ê m e Cynegius . 
Il faut en admettre deux pf. p. de ce n o m , c o m m e le fait d 'a i l leurs , 
T i l l e m o n t , Hist. des Empereurs 5 . 234 ss. , 388, cf. aussi Rauscben 
Jahrbiicher der chrisllichen Kirche p. 173. 228. 286-287). V o i r sur cette 
l o i : W a l l o n op. cit. 3. 281 ; C h . Revi l lout Etude sur l'hist. du colonal chez 
les Romains, R. historique de dr. français 3 ( 1 8 5 7 ) 243 ; F . de Z u l u e t a , op. 
cil. p. 3a ss. — Notre loi innove : elle enlève aux colons palestiniens le pr i-
vilège de n'être pas attachés à la glèbe, à perpétui té ; c'est une disposition 
nouvel le , sancimus ut eliam per Palxstinas etc. ; — c ' e s t donc à tort que 
Z u l u e t a , /. cit., voit une relation entre notre loi et le discours de Libanius, 
et induit que les terres de celui-ci se trouvaient en Palestine. Il y a là deux 
questions différentes. Les Palestiniens avaient u n privilège conforme aux 
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§ 3 . — A F F R A N C H I S S E M E N T 

Quelles règles les Juifs doivent-i ls suivre, pour cjue leurs 
af franchissements soient v a l a b l e s ? 

La matière d 'af franchissements nous fournit de très intéres-
sants exemples de 1 inf luence du status civitatis sur la validité de 
certains actes j u r i d i q u e s accompl is par les Juifs. 

1 . J U I F S P É R É G R I N S N ' A Y A N T P A S D E D R O I T D E C I T É É T R A N G È R E . — 

Il est certain que dans ce cas, ils doivent e m p l o y e r les for m e s 
d 'affranchissement j u i v e s 1 : 

a) Rachat de l 'esclave fait par un tiers payant avec l ' intention 
de procurer la l iberté 2 ; 

b) A f f r a n c h i s s e m e n t gratuit fait par le maître, so i t : î ) dans 
une intention l ibéra le ; 2) soit forcé par la loi j u i v e dans cer-
taines c i rconstances 3 . 

c o u t u m e s d u p a y s ; l ' e m p e r e u r l ' a b r o g e p o u r u n i f i e r les lo is d e l ' e m p i r e . Il 

s u p p r i m e a i n s i u n p r i \ i l è g e t e r r i t o r i a l , d o n t j o u i s s a i e n t J u i f s e t n o n - J u i f s . 

E n d e h o r s d e P a l e s t i n e , ce p r i v i l è g e , m ê m e a v a n t n o t r e l o i , cessai t aussi b i e n 

p o u r les n o n - J u i f s c jue p o u r les J u i f s . E t , en fa i t , L i b a n i u s n o u s d i t l u i - m ê m e 

q u e ses c o l o n s j u i f s é t a i e n t a t t a c h é s à ses t e r r e s d e p u i s q u a t r e g é n é r a t i o n s . 

Q u a n d ils v e u l e n t t o u t à c o u p s e c o u e r le j o u g d u p a t r o n a g e , — e n v i e q u i 

p r e n a i t s o u v e n t m ê m e les c o l o n s n o n - j u i f s — il p e u t d o n c p o r t e r c o n t r e e u x , 

p l a i n t e en j u s t i c e et o b t e n i r les s a n c t i o n s l é g a l e s . S i , a p r è s , ils é c h a p p e n t à 

ces s a n c t i o n s , c ' es t p a r l ' i n t e r v e n t i o n d ' u n (lux, d e v a n t l e q u e l le j u g e c o u r b e 

l ' é c h i n é . C ' e s t d ' a i l l e u r s c o n t r e la s o u p l e s s e d e s j u g e s e t n o n c o n t r e u n pr i-

v i l è g e j u i f q u e L i b a n i u s p r o t e s t e d e v a n t l ' e m p e r e u r . S e s d é m ê l é s a v e c les 

J u i f s s o n t c i tés , il le d i t l u i - m ê m e , c o m m e e x e m p l e d e cet te s o u p l e s s e , e t 

n o n c o m m e p r e u v e d ' u n p r i v i l è g e i n j u s t i f i é d ' u n e c a t é g o r i e de s u j e t s . O r , 

c ' es t a i n s i q u ' i l a u r a i t p r é s e n t é son cas , si ses J u i f s et ses terres a v a i e n t été 

en P a l e s t i n e — c a r , là le p r i v i l è g e d e n ' ê t r e pas a t t a c h é s à la g l è b e à p e r p é -

t u i t é e x i s t a i t . D o n c , les t e r r e s de L i b a n i u s se t r o u v a i e n t en d e h o r s de P a l e s -

t ine e t les c o l o n s j u i f s e x t r a - p a l e s t i n i e n s n e j o u i s s a i e n t d ' a u c u n p r i v i l è g e 

spéc ia l . P a r c o n s é q u e n t , il n ' y a a u c u n r a p p o r t e n t r e le d i s c o u r s e t n o t r e 

l o i . A v e c ce la t o m b e aussi u n e a u t r e p r e u v e q u e Z u l u e t a c r o y a i t t r o u v e r 

p o u r sa d é m o n s t r a t i o n q u e le d i s c o u r s de L i b a n i u s se p lace sous T h é o d o s e le 

G r a n d et a v a n t 3 8 9 ( d a t e e x t r ê m e de C. J. 1 1 . 5 l . 1). L a d a t e d u d i s c o u r s 

reste d o n c e n c o r e à ê tre d é t e r m i n é e (cf . supra p . 7 8 n o t e a ) . 

1 . S u r les esc laves e n d r o i t j u i f : Z a d o c K a h n , L'esclavage selon la Bible 

et le Talmud p . 1 1 6 ss . , 1 8 6 7 P . ; J . W i n t e r , Die Stellung der Sklaven bei 

den Juden in rechtlicher und gesellschaftlicher Beziehung nach talmud. Quellen 

p . 27 ss . , 1 8 8 6 B r . ; D a v . F a r b s t e i n , Das Recht der unfreien und der freien 

Arbeiter nach jüd.-talmud. Recht, verglichen mit dem antiken, speziell mit dem 

römischen Recht p . 3 i ss. ( D i s s . B e r n e ) 1 8 9 7 F r . ; c f . supra t . 1 p. r o n o t e 7 . 

2. L ' e s c l a v e ne p o u v a i t pas se r a c h e t e r l u i - m ê m e , car son a r g e n t a p p a r -

t e n a i t à son m a î t r e , et le d r o i t j u i f n ' a d m e t t a i t pas d e t o u r n e r la loi d a n s 

c e t t e m a t i è r e . 

3 . Z a d o c K a h n op. cit. p . 124 ss. 
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Dans les deux cas, l 'a f franchissement devait se faire par écrit 
dans un acte, avec date païenne, individuel pour chaque e s c l a v e 1 , 
autrement l 'a f l ranchissement était nul . 

Il est évident que lorsque les Juifs sont tous devenus c i t o y e n s 
romains, leurs formes d 'af franchissement purent continuer à être 
tolérées, car elles ressemblaient à celles du droit romain qui 
s'étaient tant multipl iées. 

II. J U I F S C I T O Y E N S G R E C S . — Nous ne connaissons que les affran-
chissements jui fs de Panticapée dans le B o s p h o r e c i m m é r i e n '2. 

1 . L e s f o r m e s d e l ' a c t e , d a n s Z a d o c K a h n op. cit. p . l a o ss. J e r e n v o i e 

aussi a u m ê m e o u v r a g e , p . 1 2 5 ss . , p o u r 1 ' a l f r a n c h i s s e m e n t , s e l o n le d r o i t 

j u i f , d ' u n servus communis p a r u n s e u l des c o - p r o p r i é t a i r e s ( q u e s t i o n d i s c u t é e , 

p o u r le d r o i t g r e c e t r o m a i n , p a r M i t t e i s A. Pap. 3 . 2 0 2 - 2 5 6 : Ueber die 

Freilassung durch den Teileigenlümer; c f . a u s s i L e m ê m e , Grundzüge i . 2 7 2 ) . 

2. CIG. A d d e n d a 2 i i 4 b b , L a t y s c h e v , Inseripliones anliquse orœ septenlrio-

nalis Ponti Euxini grsecse et latinse t . 2 n " 02 = IGrli. 1 . 881 = Recueil des 

inscr. jurid. grecques 2, p . 2 9 8 n ° 3 4 , 1 9 0 4 P . , c 'est u n e J u i v e , C h r e s t a , q u i 

a f f r a n c h i t u n e s c l a v e : xzerr^i Â-ÏTI TÎJÇ [7CPO]<J£U^T|Ç ÖSETCTO'V AOU 'HpaxXâv 

EXEUÎJESGV x a O x - x l /.y.-y. EÙ/Y^V A O U , ¿ V £ 7 T ' ' X Y 1 7 I - Q V x a î äitapEvoyX^T&V À 7 1 0 T T A V T O ; 

x),r,povoao[u]' TpÉ-ssTai (s ic) AUTÔV otzou av ß O Ü X ^ T A T âv£itix(OXÛTO\ç xxbwq 

£ÛÇI;J.T)V, /">PW CÇ TY|V •7îpO<J£UyY|V ON)-£IAÇ TE X a ! 7tp&CJXap[T£]pY|'J£(lli;, CRIVETÛ'.VEU-

NAVTO)V 3È x a i T W V xXr,povoVcov |AOU HpaxXEÎoou xa i 'EXixwviotSoç, ( j u v E - J I T J P O -

-sûcrr,; oÈ x a î T Y , [ Ç ] FFUVAYWYY,fç] T W V TouSaitov, « d a n s la p r o s é u q u e , je d o n n e 

« l i b e r t é c o m p l è t e à m o n e s c l a v e , é l e v é à la m a i s o n , H é r a c l a s , c o n f o r m é m e n t 

« à m o n v œ u , en sorte q u ' a u c u n de m e s h é r i t i e r s ne p u i s s e le t o u c h e r , ni le 

« m o l e s t e r et q u ' i l p u i s s e a l l e r l i b r e m e n t o ù il l u i p l a i r a à c o n d i t i o n c e p e n -

« d a n t de r e s p e c t e r la p r o s é u q u e et l a \ is i ter a v e c p e r s é v é r a n c e . L e t o u t avec 

« 1 a s s e n t i m e n t de m e s h é r i t i e r s e t sous la s a u v e g a r d e ( c o n t r ô l e ? ) de la s y n a -

« g o g u e ( c o m m u n a u t é j u i v e ) » ; l ' i n s c r i p t i o n est de l ' a n 3 7 7 de l ' è r e l o c a l e , 

soit de l ' a n 81 ap . J . - C . — CIG. 21i4'' = L a t y s c h e v op. cit. n ° 5 3 , p a r v e n u e 

en très m a u v a i s é t a t , est a n a l o g u e à l ' i n s c r i p t i o n p r é c é d e n t e . — C ' e s t à t o r t 

q u e l e Recueil des inscr. jurid. grecques, 2. 2 9 9 , m e t p a r m i l e s m a n u m i s -

s ions j u i v e s cel le de P h a n a g o r i e , L a t y s c h e v op. cit. 2 n u 3 6 4 = CIG. 2 i 3 

— IGrR. 1 . 9 0 6 , ( L a t y s c h e v , l. cit. p . 2 1 0 , c o n t e s t e auss i q u ' e l l e s o i t j u i v e ) ; e t 

ce l le de G o r g i p p i a , L a t y s c h e v op. cil. 2. 4 o o [car e l l e a la f o r m u l e 

p a ï e n n e 6-JIO \ix F Y , V " H X I O V ; s u r cette f o r m u l e , M i t t e i s Hermes 34 ( 1 8 9 9 ) 

i o 4 et T h a l h e i m PW. 7 . 100] et 4 o i = IGrR. 1 9 1 1 ( D e r e n b o u r g auss i 

c o n s i d é r a i t cette d e r n i è r e i n s c r i p t i o n c o m m e j u i v e : art. cité p. 5 2 7 ) e t , e n f i n , 

ce l le de P a n t i c a p é e , L a t y s c h e v op. cit. 4- 204. — B i b l i o g r a p h i e . C e s 

m a n u m i s s i o n s j u i v e s o n t f a i t l ' o b j e t de p l u s i e u r s é t u d e s , m e n t i o n n o n s : 

L e v y d a n s Jahrbuch für Gescldchle der Juden und des Judentums 2 ( 1 8 6 1 ) 

298 s s . ; J . D e r e n b o u r g d a n s le Journal asiatique 11 ( 1 8 6 8 ) 5 2 5 - 5 3 7 ; 

L a t y s c h e v d a n s les notes q u i a c c o m p a g n e n t son é d i t i o n ; D a r e s t e , H a u s s o u l -

l ier et R e i n a c h , Recueil e tc . ; S c h ü r e r 3 . 2 3 - 2 4 , 9 4 - 9 5 ; S . K r a u s s , Sklaven-
befreiung in den jüdisch-griechischen Inschriften aus Südrussland d a n s Fest-
schrift zu Ehren des Dr A. Harkavy 1. 5 2 - 6 7 , ' 9 ° ^ S a i n t - P é t e r s b o u r g ; G . C a l -

d e r i n i , La manomissione e la condizione dei liberli in Grecia p . 4 ' 8 - 4 2 0 , 1908 

M i l a n , q u i d i t , à t o r t , q u e d a n s ces actes de m a n u m i s s i o n j u i f s il y a la f o r -

m u l e p a ï e n n e in10 A i a l'-^v "HX'.ov e t se presse de t i rer la c o n c l u s i o n : moslran-
doci dunque, almeno apparentement che le manomissioni faite secondo il volo 

I I — 6 
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a) Forme. Ils sont faits dans des formes païennes j u d a ï s é e s ' . 
Ainsi , le maître affranchit 1 e s c l a v e n o n par un acte écrit, c o m m e 
l 'exige le droit j u i f , mais , oralement et dans la s y n a g o g u e 3 — tout 
c o m m e le païen affranchit dans le T e m p l e — L ' inscr ipt ion qui 
est faite à cette occasion est, elle aussi, un emprunt grec 6. 

b) Conditions de fond. Les condit ions de fond sont entière-
ment grecques. Ains i , le manumit teur fait son acte avec le consen-
tement de ses héritiers 6 — usage ignoré par la loi j u i v e 7 c o m m e 
par la loi r o m a i n e 8 : l 'a f franchissement peut se faire sous condi-
tion résolutoire — ce que le droit j u i f tout c o m m e le droit 
romain ignorent —• en l 'espèce l 'obl igation pour l 'affranchi 
de fréquenter régul ièrement la s y n a g o g u e 9 ; enfin, c 'est la 
c o m m u n a u t é j u i v e — une personne morale 10 — qui est chargée 

délia sinagoga sono poste corne lutte le allre sollo la prolezione di una triade 
pagana p. 4 1 8 . C 'est donc aussi à tort q u e T h a l h e i m l 'a suiv i d a n s PW. 7 . 
100 et c o m m i s la m ê m e e r r e u r ; de m ê m e t o m b e n t les observat ions de C a l -
der in i à propos de L a t y s c h e v 2 n° 4 o o . 

1. C e p e n d a n t , D e r e n b o u r g , l. cit. 5 3 5 , et K r a u s s , art. cité [ rapprocher 
G r a f d a n s ZDMG. 1 8 ( 1 8 6 8 ) 3 o g - 3 1 4 ] c h e r c h e n t à m o n t r e r q u e m ê m e les 
f o r m e s de l ' a f f r a n c h i s s e m e n t sont j u i v e s . 

2. N o t e r , L a t y s c h e v op. cit. 2. 02, l ' a p p e l l a t i o n de OOETITO; p o u r dés igner 
l ' esc lave — a u l ieu q u e ibid. n° 5 3 , a aiiifj-a-ca àvSpeïa — cf. D e r e n b o u r g , l. cit. 
p. 5 3 o ss . , q u i a, avec ra ison, att iré l ' a t t e n t i o n sur cette t e r m i n o l o g i e . Noter 
aussi q u e les d e u x a l l i a n c h i s s e m e n t s sont faits p o u r a c c o m p l i r u n v œ u (x:rrà 
e Û ^ V ) . 

3. £7i! TV)? TipooEu^ç, L a t y s c h e v op. cit. 2. 52 ; ibid. n° 53 est à c o m p l é -
ter [Èv -rïj irjpoaeu^-ij. 

4. Cf . P . F o u c a r t , Mémoire sur l'affranchissement des esclaves par forme de 
vente à une divinité d'après les inscriptions de Delphes, Archives des missions 
scientif. 2 E s. t . 3 ( 1 8 6 6 ) 3 7 5 - 4 2 4 ; Mit te i s , Reichsrecht u. Volksrecht p. 372 
ss. ; C a l d e r i n i op. cit. ; T h a l h e i m « Freigelassene » P I F . 7. g 5 - i o o . — 
A d o p t é par les J u i f s , cet usage le f u t aussi par les c h r é t i e n s , c 'est la manu-
missio in ecclesia q u e C o n s t a n t i n déclara l é g a l e m e n t va lab le , cf. G o d e f r o y 
c o m m e n t a i r e sur C. Th. 4- 7- 1 . 

5. Mitte is l. cit. 
6. L a t y s c h e v op. cit. 2. 52 : auveitivaiaav-rtov Sà xotl TÛV xÀY]povo'[j.uv pioü 

TIp<xx.XE£SOU xal 'EXIXMVKXSOÇ ; ibid. 5 3 , 10 (le texte fort c o r r o m p u ) . . . xal 
7ta]vToç xVr|povo[|ji.ou e t c . . . 

7 . Z a d o c K a h n op. cit., p. 1 2 1 . 
8. La loi r o m a i n e , q u a n d elle est, après C a r a c a l l a , appl icable à tous les 

Grecs , do i t , au contra i re , lu t ter c o n t r e cet u s a g e q u i se m a i n t e n a i t chez ces 
n o u v e a u x c i toyens r o m a i n s . Cf . Mit le is l. cit. V o i r s u r t o u t Fragm. de 
Dosithée ch . 12 dans G i r a r d , Textes, p. 4 7 8 . 

<j. L a t y s c h e v op. cit. 2. 52 : ywptç IÇ T-}|V •KpooEuyrl\i OtOTteiaç TE xaï Ttpoa-
xapTEpvjsEojç ; ibid. 53 m ê m e f o r m u l e : c'est d o n c avec raison q u e Deiss-
m a n n , Licht vom Osten 66 n. 7 , sout ient q u ' e l l e devait être de s ty le dans 
les actes d 'a f f ranchissements j u i f s de P a n t i c a p é e ; on pourra i t c e p e n d a n t 
dire q u ' e l l e n ' a v a i t l ieu q u e d a n s les m a n u m i s s i o n s faites p o u r un m o t i f rel i-
g i e u x [dans nos d e u x cas, u n v œ u , cf. ci-dessus, note 2]. 

10. V o i r supra ch . 4 Sect ion II § 1 , t. r p . 4 2 4 s s . Noter dans nos inscr ipt ions 
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de veiller à ce que l 'esclave accomplisse cette condition 

III. J U I F S C I T O Y E N S ROMAINS. — Les que lques cas concrets de 
manumiss ions faites par des Juifs c i toyens romains 2 ne nous 
renseignent pas sur les formes employées . 

Mais, le T a l m u d 3 nous apprend qu 'en Palestine « l 'esclave 
« (d 'un Jui f ) devient libre ( m ê m e s a n s la lettre de manuiniss ion 
« exigée par la loi j u i v e 4 ) : 

« a) Q u a n d la v indicte 5 a eu l i e u 6 ; 
« b) Q u a n d l'acte d 'émancipation est enregistré dans le l ivre de 

« compte, soil dans le testament (tabalae : le T a l m u d e m p l o i e 
« i c i l e t e r m e l a t i n ) du maître — mais, ajoute le T a l m u d . 
« il ne devient pas libre par le seul fait d 'avoir pu se coiffer d une 
« calotte (cappa est le terme ta lmudique, allusion au pileus)1 ; 

l ' e m p l o i d e « sy n a g o g u e » p o u r c o m m u n a u t é e n o p p o s i t i o n a v e c p r o s é u q u e -

t e m p l e . 

1. <juv£7T[-OOTISÛ<JT|Ç SÈ xa i T'Tjç c u v a y t o y % TMV 'Iouoaieov r e v i e n t d a n s les d e u x 

i n s c r i p t i o n s [on p e u t r é p é t e r ici ce q u e n o u s v e n o n s de d i r e p . p r é c é d e n t e , n o t e 

9] . C e t t e p h r a s e p e u t s ' e n t e n d r e a u s s i b i e n d a n s le sens q u e l ' ac te m ê m e de 

la m a n u m i s s i o n est fa i t s o u s le c o n t r ô l e de la c o m m u n a u t é , p r o c é d é p a r f a i -

t e m e n t p o s s i b l e , q u e d a n s l e sens q u e la c o m m u n a u t é v e i l l e r a à l ' e x é c u t i o n 

des c o n d i t i o n s de cet ac te — ce q u i , e n s o m m e , p e u t ê t r e c o n s i d é r é c o m m e c o n -

s é q u e n c e d u fa i t q u e la c o m m u n a u t é a v e i l l é s u r l ' a c t e de m a n u m i s s i o n . 

2. H é r o d e a p l u s i e u r s a f f r a n c h i s e t , p a r m i e u x , u n c e r t a i n S i m o n est m ê m e 

p r é t e n d a n t a u t r ô n e de son a n c i e n m a î t r e , Jos . B. J. 2 . 4- 2 § 5 7 ; Ant. 1 7 . 

10. 6 § 2 7 3 ss. ; 5 o o esc laves et a f f r a n c h i s m e n t i o n n é s e n b l o c , Jos . B. J. 
i . 3 3 . 9 § 6 7 3 . — P h é r o r a s , le f r è r e d ' I t é r o d e , a p l u s i e u r s a f f r a n c h i s , J o s . 

B. J. 1 . 3 o . 1 § 5 8 2 . — A n t i p a t e r fils d ' H é r o d e a u n a f f r a n c h i , B a t h y l l u s , 

Jos . Ant. 1 7 . 4- 3 § 7 9 ; B. J. 1. 3 1 . 1 § 6 0 1 . — B é r é n i c e , Jos . Ant. 1 8 . 

o . 3 . — A g r i p p a II est t r a h i p a r son a f f r a n c h i E u t y c h o s , J o s . Ant. 18 . 

6 . 6 § 1 7 9 ss. 

3 . T ra i té t a l m u d i q u e s u r les e s c l a v e s , A badi'm c h . 3 p . 3 o ( é d . K i r c h h e i m ) v . su-
pra t . 1 p . 21 n o t e 2. L e texte h é b r e u p o r t e : D ^ D l X ^ D E D l NtOpItOJÎQ t O T ~ O y 

¡"IS'DD N!JT> l y N I [ c e m o t q u i m a n q u e d a n s le t r a i t é Abadlm est à r é t a b l i r , 

car il se t r o u v e d a n s le passage c o r r e s p o n d a n t de j. Guittin 4- 4] HIHIDI 

C O ^ O b w - C f . aussi j . Guittin. 4- 4 ; et b. Guittin 20". V o i r p . s u i v a n t e n o t e 1. 

4- C f . supra p . 81 n o t e i . 

5 . L e t r a i t é Abadim, l. cit., a le m o t vinticla, c ' e s t - à - d i r e vin-
dicta ( m a l p r o n o n c é par les J u i f s ? ) . L e s a v a n t t a l m u d i s t e P i n é l è s e t , e n s u i t e , 

J a s t r o w d a n s REJ. 7 ( 1 8 8 3 ) I 5 I , cf . aussi J . P e r l e s MGWJ. 37 ( 1 8 9 2 ) 3 6 4 s s . , 

o n t d é m o n t r é q u e ce m o t est à r e s t i t u e r d a n s j. Guittin 4- 4 p o u r p n T i n 

D^lN'tO et d a n s b. Guittin 20a p o u r ' n r D T U N , m o t s q u i n ' o n t a u c u n sens . 

6. I l est c u r i e u x de r e m a r q u e r q u e l e T a l m u d s e m b l e i n d i q u e r q u e la 

v i n d i c t e était à la d i s p o s i t i o n de t o u s les J u i f s , e t n o n s e u l e m e n t à ce l le des 

J u i f s c i t o y e n s r o m a i n s . O r , c o m m e c 'est u n e f o r m e d ' a f f r a n c h i s s e m e n t q u i 

n e p e u t ê tre e m p l o y é e q u e par des c i t o y e n s r o m a i n s , et q u e ce t e x t e t a l m u -

d i q u e , q u o i q u e i n d a t a h l e , ne s a u r a i t ê t r e a n t é r i e u r a u 3" s . , n o u s a v o n s là 

u n e n o u v e l l e p r e u v e q u e la lex Antoniana a d o n n é la q u a l i t é d e c i t o y e n s 

r o m a i n s à tous les J u i f s , c f . supra p . 23 ss. 

7 . E n ef fet le pileus est u n s i g n e de l i b e r t é , m a i s ne la c o n f è r e p a s , cf . 

M a r q u a r d t Vie privée 2. 214-
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« c) Q u a n d il en appelle à un acte du g o u v e r n e m e n t ' . » 
Le Code Théodosien nous montre aussi que les Juifs sont sou-

mis dans leurs actes de m a n u m i s s i o n aux règles applicables aux 
c i toyens romains. Ainsi , leurs af franchissements testamentaires 
sont soumis à la loi Fujia Caninia 2, et doivent être faits dans 
un testament valable 3 " ' . 

1. L e t e x t e c i té à'Abadim, d e m ê m e q u e le p a s s a g e q u i l u i c o r r e s p o n d 

d a n s b. Guiltin 20% di t le c o n t r a i r e et n o t a m m e n t q u e « l ' e s c l a v e n e d e v i e n t 

« p a s l i b r e q u a n d il e n a p p e l l e à u n a c t e d u g o u v e r n e m e n t ». M a i s , ce t 

« a c t e d u g o u v e r n e m e n t » d o n t p a r l e n o t r e t e x t e , n e p e u t d é s i g n e r q u e les 

cas o ù la loi r o m a i n e c o n f è r e la l i b e r t é à l ' e s c l a v e * ; o r , il est d i f f i c i l e d ' a d -

m e t t r e q u e les r a b b i n s a i e n t d é c l a r é q u e la loi r o m a i n e n e p o u r r a i t pas 

c o n f é r e r la l i b e r t é a u x esc laves de J u i f s et q u ' i l s a i e n t i n s é r é p a r e i l l e d i s -

p o s i t i o n , j u s t e d a n s u n e é n u m é r a t i o n de r è g l e s d ' a f f r a n c h i s s e m e n t e n c o n f o r -

m i t é a v e c l e d r o i t r o m a i n , é t a b l i e s p r é c i s é m e n t à u n e é p o q u e o ù ce dro i t 

d e v e n a i t a p p l i c a b l e a u x J u i f s , en m a t i è r e d ' a f f r a n c h i s s e m e n t , c ' e s t - à - d i r e a u 

c o m m e n c e m e n t d u 3 e s i è c l e , d a t e très p r o b a b l e de la r é d a c t i o n p r i m i t i v e d e 

n o t r e t e x t e . P a r c o n s é q u e n t , c e t t e r é d a c t i o n d e v a i t a v o i r le sens q u e n o t r e 

m o d i f i c a t i o n l u i d o n n e . E t , e n e f f e t , e l l e l 'a d a n s j. Guittin l\. k- — M a i s , n o t r e 

t e x t e n o u s est p a r v e n u c o r r o m p u d a n s t o u s les t ro is é c r i t s , (c f . a u s s i p. p r é -

c é d e n t e n o t e s 3 et 5 ) , et d a n s j. Guittin, l. cit., i l c o n t i e n t u n e a u t r e e r r e u r , 

c a r i l s i g n i f i e q u e 1 '« e s c l a v e d e v i e n t l i b r e m ê m e sans l e t t r e de m a n u m i s s i o n , 

« soit par le f a i t d ' a v o i r p u c o i f f e r u n e c a l o t t e , soit q u a n d la v i n d i c t e a e u 

« l i e u , soit q u a n d il e n a p p e l l e à u n acte d u g o u v e r n e m e n t » [ n D T 2 NSITI 

• O ^ Î D bliï n n r n i DUIN'ÎD p l ^ i r o i l — ° r , le p i l e u s n e c o n f è r e pas la l i b e r t é . 

— E n f i n , b. Guittin 2 0 1 c o m m e t u n e a u t r e e r r e u r ; d ' a p r è s l u i la v i n d i c t e 

m ê m e n e c o n f è r e p a s la l i b e r t é a u x esc laves de J u i f s : « l ' e s c l a v e d e v i e n t 

« l i b r e q u a n d l ' a f f r a n c h i s s e m e n t est f a i t d a n s u n t e s t a m e n t , d a n s u n l i v r e 

« de c o m p t e , m a i s n o n e n se c o i f f a n t d ' u n e c a l o t t e o u ( e n b é n é f i c i a n t de l a ) 

« v i n d i c t e » : x b n r P I " 6 Ni»"1 D p j ' S l ' 3 3 b))W N - W 

n r o r u N i n d o ' a n b w a n m -

2 . C. Th. 1 6 . 8 . 2 8 ( 4 2 6 ) , e n p a r l a n t d u cas o ù u n t e s t a m e n t j u i f d e v i e n t 

n u l fa i t s û r e m e n t a l l u s i o n à la loi Fujia Caninia, d a n s les t e r m e s s u i v a n t s : 

libertatibus, quse in eodem testamento datx fuerint, si intra legitimum nume-

rum sunt, suam obtinentibus firmitatem. S u r la loi Fufia Caninia, v o i r 

G i r a r d , Manuel p . 1 2 1 . L a d a t e d e la loi est m a i n t e n a n t fixée à l ' a n 7 6 2 , 

Année épigr. 1 9 0 7 n° 1 6 , cf . G i r a r d I. cit., n o t e 5 . C f . p l u s l o i n p . 8 9 n o t e 2. 

3 . A u cas o ù la lo i é d i c t é u n e c a u s e de n u l l i t é d u t e s t a m e n t d ' u n J u i f 

(c f . p l u s l o i n p . g o s s . ) e l l e m a i n t i e n t c e p e n d a n t les a f f r a n c h i s s e m e n t s 

t e s t a m e n t a i r e s , c f . n o t e p r é c é d e n t e . 

I l est é v i d e n t q u e l ' a f f r a n c h i a la c o n d i t i o n j u r i d i q u e q u e l u i c o n f è r e 

la loi à l a q u e l l e est s o u m i s son p a t r o n . I l n 'es t d o n c pas sans i n t é r ê t de vo ir 

q u e la s i t u a t i o n d e l ' a f f r a n c h i , d ' a b o r d é g a l e , en d r o i t r a b b i n i q u e , à c e l l e de 

l ' i n g é n u , c f . Z a d o c - K a h n op. cit., p . I 3 2 s s . , q u a n d les J u i f s s o n t p é r é g r i n s , 

d e v i e n t , s o u s l ' i n l l u e n c e d u d r o i t r o m a i n , m a u v a i s e , a p r è s C a r a c a l l a , a l o r s 

q u e t o u s les J u i f s o b t i e n n e n t l a c i té r o m a i n e , et l ' a f f r a n c h i d u J u i f civis est 

f r a p p é , se lon le T a l m u d a u s s i , de c e r t a i n e s i n f é r i o r i t é s ; q u e l q u e s e x e m p l e s 

d a n s J. P e r l e s l. cit. p . 3 7 3 . 
* Voir quelques-uns de ces cas dans le Tableau des lois romaines, relatives à 

l 'affranchissement, de II. Lemonnier, Etude historique sur la condition privée des 
affranchis, p. 2g3-3o3, 1887 P . ; cf. aussi supra t. r p. a6g notes 2 et. 3. 
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§ i . — A V A N T C A R A C A L L A 

L E S J U I F S S I M P L E M E N T P É R É G R I N S . — Le testament n'étant pas 
chez les Juifs une institution jur id ique nationale 1 le Jui f péré-
grin n'aurait donc pas dû, d'après les principes du droit romain, 
avoir la faculté de faire son testament 2 . Toutefois , c o m m e les 
Juifs de la Diaspora avaient de bonne heure emprunté le testa-
ment aux Grecs, il est certain que les Romains ont dù tolérer 
cette pratique En effet, les documents nous montrent que, 
sous les Romains , les Juifs pérégrins de la Diaspora faisaient 
l ibrement leur testament '. 

Il est évident que les Juifs pérégrins pouvaient , selon le droit 
romain , observer l ibrement les règles successorales ju ives 6 — 

1. V o i r la b i b l i o g r a p h i e c i - d e s s o u s , n o t e 6 . 

2. V o i r , U l p i e n Reg. 20. i 4 , c f . G i r a r d , Manuel 8 1 7 et M o m m s e n l. cit., 
c i - d e s s u s p . 42 n o t e 3. 

3 . C e l a i n d i q u e p e u t - ê t r e aussi la s o l u t i o n d ' u n for t i n t é r e s s a n t p r o b l è m e 

de d r o i t r o m a i n : d a n s q u e l l e m e s u r e c e d r o i t , q u i n e r e c o n n a i s s a i t pas a u x 

p é r é g r i n s la f a c u l t é de se s e r v i r d ' i n s t i t u t i o n s j u r i d i q u e s r o m a i n e s , o u a n a -

l o g u e s à e l les , q u a n d l e u r loi n a t i o n a l e les i g n o r a i t , a- t - i l e n t r a v é l ' é v o -

l u l i o n des i n s t i t u t i o n s j u r i d i q u e s des p é r é g r i n s ? 

4- Les i n s c r i p t i o n s j u i v e s à a m e n d e s f u n é r a i r e s ( c f . supra C h . 4 S e c t i o n I V 

S 8 , t . 1 p. 481 s s . ) , q u i s o n t t o u t e s d u 2 e o u 3° s. a p . J . C . , p r o u v e n t q u e 

les J u i l s fa i sa ient des c o d i c i l l e s e t des t e s t a m e n t s car les actes déposés a u x 

a r c h i v e s [--r'j^r^ TY(; ÎTiiyp-xo^ç à-TtXoOv ¿ [ v j x Î Y p a ç o v ânexe'6Ï) e'iç -rà à p / i a , à 

H i é r a p o l i s , J u d e i c h op. cit. n° 6 g ; À V T I Y P A C P O V ÀITETEÛÏ] h T S ÀPyloi T S V 

' louoaûov, H i é r a p o l i s , J u d e i c h op. cit. n° 2 1 2 ; xauT^ç t-7|Ç èniYpatpviç xo 

àvTi'Ypaçov ànoxeiTac siç 10 àp/ctov, S m v r n e REJ. 7 ( i 8 8 3 ) 1 6 1 ] n e p e u v e n t 

pas ê t r e a u t r e c h o s e , cf . B . k e i l , l. cit.,i. 1, p. 4 8 5 n o t e 3 . — C e s d o c u m e n t s de 

m ê m e q u e c e l u i q u e n o u s a l l o n s c i t e r , p. s u i v a n t e , n o t e 2 , et q u i est de l ' a n 81 

ap . J . - C . , d é m o n t r e n t b i e n q u e les J u i f s n ' é t a i e n t pas d é d i t i c e s a p r è s l ' a n 7 0 , 

car a u t r e m e n t ils n ' a u r a i e n t pas p u tester : U l p i e n Reg. 20. 14 : gui dediti-

eiorum numéro est, testamentum facere non potest nec quasi civis Roma-
nus testari potest, cum sit peregrinus, nec quasi peregrinus, quoniam nullius 
cerise civitatis civis est, ut secundum leges civitatis suœ testetur. 

5. U l p i e n /. cit., c b n . a v e c D. 48. 20. 7 . 5 , c f . c e p e n d a n t G i r a r d , Manuel 
842 n o t e 3. 

(i. Ces règles sont for t c l a i r e m e n t exposées p a r P h i l o n \'itai\ios. 2 g 243 ss . , 
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mais nous ne savons pas dans quelle mesure ils ont usé de cette 
faculté 1. 

L E S J U I F S C I T O Y E N S G R E C S . — Les Juifs c itoyens grecs étaient, 
semble-t-il , soumis aux règles successorales g r e c q u e s " . 

( é d . C o h n — M . II 1 7 2 ) : « S u c c è d e n t e n p r e m i e r l i e u les fils [ P h i l o n a u r a i t d ù 

« a j o u t e r q u e le premier-né a une part double] ; à leur défaut les filles. E n t ro i -

« s i è m e l i e u , les f r è r e s d u d é f u n t . L e q u a t r i è m e r ä n g e s t a c c o r d é a u x o n c l e s 

« p a t e r n e l s , p a r q u o i le l é g i s l a t e u r i n d i q u e q u e l e p è r e p e u t h é r i t e r de ses fils, 

« c a r il sera i t a b s u r d e d ' a d m e t t r e q u e le l é g i s l a t e u r a i t a c c o r d é la s u c c e s s i o n 

« à l ' o n c l e p a t e r n e l à c a u s e d e sa p a r e n t é a v e c le p è r e d u d é f u n t et q u ' e n 

« m ê m e t e m p s il a u r a i t r e f u s é a u p è r e m ê m e le d r o i t de s u c c é d e r . A p r è s les 

« o n c l e s s u c c è d e n t les a u t r e s p a r e n t s s e l o n le d e g r é d e l e u r p a r e n t é ». A j o u -

tons q u e la r e p r é s e n t a t i o n est a d m i s e à l ' i n f i n i , sans distinction de sexe en 

la personne des représentants. — C e s r è g l e s s o n t d ' a c c o r d a v e c le d r o i t de la 

M i s c h n a , cf. R i t t e r , Philo und die Halacha, 9/1-97• [Il est c u r i e u x d e c o n s -

t a t e r q u e J o s e p h e a o m i s d e t r a i t e r le d r o i t s u c c e s s o r a l j u i f ) . L ' é v o l u t i o n 

des r è g l e s s u c c e s s o r a l e s j u i v e s n ' a pas e n c o r e été é t u d i é e . L e s o u v r a g e s q u e 

n o u s a l l o n s c i ter s o u f f r e n t t o u s d u d é f a u t d e m é t h o d e q u e n o u s a v o n s i n d i -

q u é , supra t . 1 , p . 2 3 n o t e 5 , et cjui est p a r t i c u l i è r e m e n t s e n s i b l e — a g a ç a n t , 

m ê m e — d a n s c e t t e m a t i è r e : E . G a n s , Das Erbrecht i . 1 2 4 - 1 7 7 ; L . B o d e n -

h e i m e r , Das Testament nach rabbinischen Quellen bearbeitet, & fasc icu les 1 8 4 7 -

1 8 4 9 C r e f e l d ; S . M a y e r op. cit. 2 . 4 4 4 ss. ; D . C a s t e l l i , Confutazione ai 

pareri riguardo al test, del fu Conte C. N. Samama s. 1. n . d . [ 1 8 8 2 ] ; 

E . B e n a m o z e g h , p l u s i e u r s b r o c h u r e s , e n i t a l i e n , de p o l é m i q u e c o n t r e 

C a s t e l l i , 1 8 8 2 - 1 8 8 4 ; S . M . R a b b i n o w i c z , Le testament olographe selon le 

Talmud, concern. le testament du Caïd ,Xissim Samana 1884 P . ; d i f f é r e n t e s 

a u t r e s b r o c h u r e s , de d i v e r s a u t e u r s , r e l a t i v e m e n t à la m ê m e a f f a i r e ; L . L o w 

Graphische Requisiten 2 . 9 5 - 9 7 ; A . W o l l t , Das jüdische Erbrecht 1 8 8 8 B . ; 

M . B l o c h , Das mosaisch-lalmudische Erbrecht 1 8 9 0 B u d a p e s t ; R o s i n d a n s 

G r ü n h u t . ' s Z. für privat- und-öjf entliches Recht 2 8 ( 1 8 9 9 ) 3 4 i ss. ; M . W . 

R a p a p o r t , Der Talmud und sein Recht, d a n s Z. für vergleichende Rechtswis-

senschaft i 4 ( ' 9 ° ° ) i _ 9 3 ; J . K o h l e r , ibid. 2 0 ( 1 9 0 7 ) 2 1 0 - 2 1 7 ; V . A p t o -

w i t z e r , Die syrischen Rechtsbiicher und das mosaisch-lalmudische Recht, Sitzb. 

Wien t. 1 6 3 . 1 9 0 9 . V o i r a u s s i , R . K i r s c h , Der Erstgeborene nach mosaisch-

talmudischem Recht ( D i s s . B e r n e ) 1901 F r . 

1 . L a q u e s t i o n est i m p o r t a n t e s u r t o u t a u p o i n t d u d r o i t j u i f , c a r les 

e m p r u n t s fai ts a u x G r e c s e n m a t i è r e s u c c e s s o r a l e p a r les J u i f s de la D i a s -

p o r a d u r e n t ê t r e t rès g r a n d s . M a l h e u r e u s e m e n t , les d o c u m e n t s s u r les s u c -

cess ions d e ces J u i f s f o n t p r e s q u e t o t a l e m e n t d é f a u t . E n t o u t c a s , n o u s n e 

p o u v o n s p a s , c o m m e B l u d a u [Der Katholik i g o 3 . I . 2 2 0 ] , t r o u v e r d a n s q u e l -

q u e s b r i b e s d e p h r a s e s de T a c i t e e t de J u v é n a l la p r e u v e q u e les J u i f s d e 

R o m e , et l e u r s p r o s é l y t e s , a i e n t s u i v i les r è g l e s successora les d e la B i b l e . 

2. L ' e x e m p l e le p l u s c e r t a i n est c e l u i de P a n t i c a p é e [CIG. 2 1 4 4 l , b = 

L a t y s c h e v , Inscr. antiquœ orse septenlrionalis Ponti Euxini grœcœ et lalinœ 2 

( 1 8 9 0 ) n ° Ö 2 —IGrR. 1. 8 8 1 ] d e l ' a n 8 1 a p . J . - C . : la J u i v e C h r e s t é , v e u v e , 

a f f r a n c h i t l ' e s c l a v e avec le c o n s e n t e m e n t d e ses h é r i t i e r s . C e t t e a d j o n c t i o n , 

i n c o n n u e en d r o i t j u i f , p r o u v e 1' « h é r é d i t é nécessaire » , s e l o n le d r o i t g r e c , 

c f . L . M i t t e i s , Reichsrecht p. 3 2 7 ss. M a i s , les J u i f s de P a n t i c a p é e é t a i e n t - i l s 

c i t o y e n s g r e c s ? C ' e s t for t p r o b a b l e , m a i s o n p e u t , à la r i g u e u r , i m a g i n e r q u e 

le d r o i t d u B o s p h o r e c i m m é r i e n n e to léra i t m ê m e pas a u x m é t è q u e s l e 

s t a t u t p e r s o n n e l e n m a t i è r e s u c c e s s o r a l e (c f . supra p . 6 n o t e 1 ) . — O n a 
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JUIFS C I T O Y E N S R O M A I N S . — Q u a n t a u x J u i f s c i t o y e n s r o m a i n s 

ils f u r e n t s û r e m e n t s o u m i s a u x règles successora les r o m a i n e s 1 . 

Q u o i q u e n o u s ne possédions p r e s q u e pas de d o c u m e n t s sur la 

success ion de Jui fs c i t o y e n s r o m a i n s — car la m e n t i o n d u tes-

t a m e n t d ' H é r o d e 2 et de S a l o m é 3 11e saurait les r e m p l a c e r — 

s o u t e n u ( R i t t e r /. cil.) q u e le passage ci té de P h i l o n p r o u v e q u e les J u i f s 

d ' A l e x a n d r i e o b s e r v a i e n t les r è g l e s s u c c e s s o r a l e s b i b l i q u e s . C ' e s t u n e 

e r r e u r . P h i l o n e x p o s e s i m p l e m e n t les lo is s u c c e s s o r a l e s d e M o ï s e s a n s d i r e 

q u ' e l l e s é t a i e n t o b s e r v é e s à A l e x a n d r i e . [ N o u s p o u r r i o n s a v o i r d a n s BGU. 
1 1 5 1 I , la p r e u v e q u e les J u i f s a l e x a n d r i n s fa i sa ient d e s t e s t a m e n t s g r e c s e t 

s u i v a i e n t b e a u c o u p de r è g l e s s u c c e s s o r a l e s g r e c q u e s , si n o u s é t i o n s c e r t a i n s 

q u e la r e s t i t u t i o n l i g n e 7, TOS TCOV ' I o u S a i o i v àp^siou, est c o r r e c t e , c f . 

supra p . 7 n o t e 5 n ° 5 fin. N o t e r q u e le t e s t a m e n t est de la 1 7 e a n n é e 

d ' A u g u s t e , d o n c t o u t p r è s de l ' é p o q u e à l a q u e l l e é c r i v a i t P h i l o n ] . — S u r le 

t e s t a m e n t et les r è g l e s successora les g r e c s , v o i r M i t t e i s l. cit. et la b i b l i o g r a -

p h i e c i tée p a r L e m ê m e , Grundziige 1 . 2 3 1 . 

1. \ o i r ces r è g l e s d a n s G i r a r d , Manuel p . 7 9 3 ss. ; E d . C u q , « Teslamenlum » 
d a n s D a r e m b . S a g l i o , DA. 5 . 1 3 8 - 1 4 6 , ici la b i b l i o g r a p h i e . 

2. D a n s s o n p r e m i e r t e s t a m e n t fa i t en l ' a n 6 a v a n t J . - C . [Jos . B. J. 1. 2 3 . 2 

§ 4 5 i , e t ^ 4 n i . 1 7 . 3 . 2 ] , il la isse la c o u r o n n e r o y a l e à s o n fi ls A n t i p a t e r , e t , 

à son d é f a u t , à H é r o d e P h i l i p p e [ a u t r e fils, q u ' i l a e u a v e c la s e c o n d e M a -

r i a m m e ] . C ' e s t ce t e s t a m e n t q u ' H é r o d e e n v o i e , p o u r ê t r e c o n f i r m é , à 

A u g u s t e [Jos. B. J. 1. 2 9 . 2 § 5 7 3 , cf . aussi 1 . 3 2 . 2 § 6 2 5 ] . L ' e m p e r e u r 

le g a r d e j u s q u ' a u j o u r o ù H é r o d e le l u i r e d e m a n d e p o u r le m o d i f i e r [Jos. 

B. J. 1 . 3 2 . 7 § 6 4 6 ; Anl. 1 7 . 6 . 1 ] . L a m o d i f i c a t i o n est f a i t e e n l ' a n 5 , 

a v . J . - C . C e t t e fois , H é r o d e la isse la c o u r o n n e à A n t i p a s . D a n s ce n o u v e a u 

t e s t a m e n t il y a p l u s i e u r s l e g s p o u r l ' e m p e r e u r , p o u r la f a m i l l e i m p é r i a l e , 

p o u r des a m i s , e tc . C e t e s t a m e n t est à son t o u r m o d i f i é p a r u n a u t r e d e 

l ' a n 4 a v . J . - C . [Jos . B. J. 1 . 3 3 . 7 § 6 6 4 ; Ant. 1 7 . 8. 1] q u i d i v i s e le 

r o y a u m e e n t r e A r c h é l a i i s , A n t i p a s e t P h i l i p p e ; les l e g s a u p r o f i t d e l ' e m -

p e r e u r e t de la f a m i l l e i m p é r i a l e s o n t a u g m e n t é s ; p o u r l e reste les anciens 
testaments restent valables* [zx y s ¡AYJV Xoraà xa.zx xàç TtooTspaç 8 i « 8 " / i x a ç 

cpuÀiTTeiv, Jos . B. J. 1 . 3 3 . 8 § 6 6 9 ; r e m a r q u e r le p l u r i e l . L a c h r o n o l o g i e 

des t e s t a m e n t s d ' H é r o d e , d a n s S c h ù r e r 1. 4 1 3 - 4 1 5 ] . O n v o i t d o n c q u ' H é r o d e , 

c i t o y e n r o m a i n , n e s u i v a i t p a s le d r o i t r o m a i n , c a r , à l ' é p o q u e , c e l u i - c i n ' a d -

m e t t a i t pas la c o e x i s t e n c e j u r i d i q u e de p l u s i e u r s t e s t a m e n t s se c o m p l é t a n t 

e n t r e e u x et a p p a r t e n a n t à la m ê m e p e r s o n n e [cf. G i r a r d , Manuel 8 3 5 -

8 3 9 ] . H est vrai q u e ces t e s t a m e n t s f u r e n t a t t a q u é s d e v a n t A u g u s t e , m a i s ce 

ne f u t pas p o u r des i r r é g u l a r i t é s de f o r m e , m a i s , p a r c e q u e fa i ts p a r u n 

h o m m e , H é r o d e , m a l a d e d ' e s p r i t [Jos. Ant. 1 7 . 9 . 6 §§ 2 4 o ss . , s u r -

t o u t 2 4 4 ; B. J. 2 . 2. 3 § 20 ; c f . le p l a i d o y e r d e N i c o l a s de D a m a s B. J. 
2. 6. 3 £ 35 ss.] e t , d ' a i l l e u r s , A u g u s t e r e s p e c t a les d i s p o s i t i o n s d ' H é r o d e t o u t 

en les m o d i f i a n t a u p o i n t de v u e p o l i t i q u e . L a s o l u t i o n , très l a b o r i e u s e , 

d ' A u g u s t e [Jos. B. J. 2. 6 . 3 § 9.3 ss. ; Ant. 1 7 . 1 1 . 4 e t 5 ] n ' é t a n t d o n c 

pas g u i d é e p a r des m o t i f s j u r i d i q u e s , n e p e r m e t a u c u n e c o n c l u s i o n . 11 n e 

l a u t pas o u b l i e r q u ' o n n ' i m p o s a i t j a m a i s les r è g l e s d u d r o i t r o m a i n a u x reges 
socii q u i é t a i e n t c i t o y e n s . O n n e d e v r a d o n c r i e n i n d u i r e d u t e s t a m e n t 

d H é r o d e à ce lui des a u t r e s J u i f s c i t o y e n s r o m a i n s . 

3 . S a l o m é (-j- a p r è s l ' a n 10 av . J . - C . , c f . S c h t i r e r 1. 4 2 4 ) , la i ssa , p a r tes-

Hegésippe, De excid. urb. llieros. 2. i , expose les faits autrement et trahit ainsi 
Josèphe. 
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notre solution est basée sur le fait que ces Juifs semblent avoir 
été soumis aux lois c a d u c a i r e s 1 . 

§ 2. — A P R È S CARACALLA 

Cette solution ne fail pas de doute pour l 'époque postérieure 
à Caracal la. 

En effet, cet empereur , en octroyant le droit de cité à tous 
les sujets, et aussi aux Juifs, poursuivai t un but fiscal : sou-
mettre toutes les successions au droit romain pour les i m p o s e r 2 , 
et il n'a sûrement pas fait exception pour celles des Jui fs 3 . 

Cette déduction, tirée des principes généraux, est prouvée 
c o m m e vraie par la législation de l 'époque chrét ienne. 

t a m e n t , à l ' i m p é r a t r i c e L i v i e diverses possess ions : I a m n i a , P h a s a e l i s et 
A r c h é l a ï d e , Jos. Ant. 18. a. a § 3 i ; B. J. a. g . i § 167 . C'est t o u t ce 
q u e n o u s savons de ce t e s t a m e n t . — M e n t i o n est aussi faite de la SiaS^x-/) do 
B é r é n i c e m è r e d ' A g r i p p a I, Jos. Ant. 18. G. 3 ij 156 (et q u i contenai t aussi 
des a f f r a n c h i s s e m e n t s ) . 

1. C f . CIL. 3. i o o 5 5 : Aurelius Dionysius Judeus Tiberiensis Anno-
rum XXXXX filiorum trium pater. Cet te m e n t i o n de 3 e n f a n t s m o n t r e , 
p r o b a b l e m e n t , q u e , p e n d a n t sa vie, ce père se prévalait des a v a n t a g e s testa-
m e n t a i r e s q u e le n o m b r e de ses e n f a n t s lu i conféra i t , ( s u r ces a v a n t a g e s , 
v o i r V o i g t Gesch. des röm. Rechts § 8g note 3 , t . a p. 2 8 g ) , o u prof i ta i t de 
q u e l q u e munerumvacatio (c f . sur ces vacationes, ibid. ^ 106 note 1 10, t. 2 p. 6 1 0 ) . 

a . Dion Cass. 7 7 . g , cf. G i r a r d Manuel 1 1 7 et 0 . Hirschfe ld , Die kaiser! 
Verwaltungsbeamten, 1 1 0 - 1 2 0 . 

3. Pas m ê m e p o u r celles des Jui fs de P a l e s t i n e (car l ' anecdote r e p r o -
dui te supra p . 33 note 1 , n 'es t , en s o m m e , q u ' u n e a n e c d o t e ) . E n ef fet , le 
t e s t a m e n t , q u i , e m p r u n t é au m o n d e grec , avait pénétré d a n s le pays 
b ien avant Caraca l la (cf. supra p . 85) , n o n s e u l e m e n t p r e n d un n o m 
r o m a i n [à côté d u t e r m e grec SiaO^x-fi q u ' e m p l o i e n t les écrits r a b b i n i q u e s 
(en transcr ipt ion h é b r a ï q u e '>p,riX1T e tc . , voir S . K r a u s s , Lehnwörter a . 
1 9 7 ) , s ' in trodui t aussi le t e r m e la t in tabulaeÇen t ranscr ipt ion h é b r a ï q u e X ^ t D , 
au s i n g u l i e r , voir l ' e x e m p l e cité supra p. 83 note 3 , cf. S . K r a u s s op. cit. 2. 
a5/| q u i , à tor t , ne d o n n e j a m a i s au terme la s ignif icat ion de t e s t a m e n t ) ; il 
est év ident q u e les d e u x t e r m e s , grec et r o m a i n , se sont m a i n t e n u s en m ê m e 
temps] , m a i s suit m ê m e les règles r o m a i n e s . A i n s i , le T a l m u d dit « L ne 
« Sta07)X7) a n n u l e u n e SiaO-^xi), le t e s t a m e n t a n n u l e le testament q u i l'a pré-
« cédé, et le testateur p e u t t o u j o u r s m o d i f i e r ou a n n u l e r son t e s t a m e n t », 
b. Baba Bathra 135 b ( sentence de B . D i m i , d o c t e u r palest inien d u 4 e s . ) ; les 
a f f r a n c h i s s e m e n t s p e u v e n t se faire par t e s t a m e n t (tabulae), /'. Guittin 4. 4 , 
c i lc supra p. 83 ss. M ê m e les règles r o m a i n e s de la succession ab intestat ont 
u n écho d a n s le T a l m u d , c f . , p. e x . , les règles sur la collatio bonorum, j. Baba 
Bathra g . 3. — L o g i q u e m e n t on devra i t a d m e t t r e q u e le testament r o m a i n 
adopté p a r les Jui fs d e v a i t , d a n s les l imites d u possible, l eur p e r m e t t r e de 
t o u r n e r les règles successorales r o m a i n e s p o u r s u i v r e les règles juives : p. e x . , 
respecter le droit d u p r e m i e r - n é à u n e part d o u b l e ( r è g l e b ib l ique Deut. 
a , i i i - 17^ c ' e s t p o u r t a n t le c o n t r a i r e q u i s'est p r o d u i t : les rabbins j u i f s , e u x -
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§ 3 . — APRÈS CONSTANTIN 

Dans le C o d e T h é o d o s i e n nous t rouvons des lois qui supposent 
que tous les Juifs ont la factio testaments. A ins i : on leur applique 
à tous les lois Fufia Caninia2, Falcidia\ etc . , toutes lois concernant 
seulement des citoyens romains, des cives. Cet assujettissement 
aux règles testamentaires romaines — c'est-à-dire au droit 

m ê m e s , o n t f o u r n i des m o y e n s j u r i d i q u e s de t o u r n e r à l a i d e d u t e s t a m e n t , 

les r è g l e s s u c c e s s o r a l e s j u i v e s ! C f . j. Baba Balhra 8 . 3 et R a b b i n o w i c z op. 
cit. p. 24 ss. E n P a l e s t i n e m ê m e , à l ' a i d e de ces r è g l e s , le d r o i t d u p r e m i e r - n é 

n ' e s t pas r e s p e c t é , j. Baba Ballira 8 . 3 . — N o u s n e v o u l o n s p o u r t a n t pas 

s o u t e n i r q u e le T a l m u d m o n t r e les J u i f s a d o p t a n t t o u t e s les r è g l e s des s u c -

cess ions r o m a i n e s . C e r t a i n e m e n t , o n t r o u v e d e s p a r t i c u l a r i t é s d a n s le d r o i t 

s u c c e s s o r a l j u i f des 3 e , 4 e , e t 5 e s ièc les , m a i s l ' i n f l u e n c e d u d r o i t r o m a i n est 

for t g r a n d e . L a q u e s t i o n est à r e p r e n d r e d a n s u n e é t u d e d ' e n s e m b l e s u r 

l ' é v o l u t i o n d u d r o i t r a b b i n i q u e de P a l e s t i n e . — D i s o n s e n c o r e q u e le 

T a l m u d fa i t la p a r t t rès l a r g e a u x u s a g e s l o c a u x e n m a t i è r e d ' h é r é d i t é 

( j . Guittin 5 . 3 , j u g e m e n t d u 3 e s . ) — e n c o r e u n e p r e u v e q u e d a n s cet te 

m a t i è r e les r è g l e s r a b b i n i q u e s n ' é t a i e n t pas r i g i d e s e t m o i n s e n c o r e u n i v e r -

se l les , s ' i m p o s a n t à t o u t e la D i a s p o r a ( c f . supra t . 1 p . 2 4 n o t e 1 ) . 

1. C. Th. 16 . 7 . 3 ( 3 8 2 ) ; 1 6 . 8. 28 ( 4 2 6 ) . Q u o i q u e ces lo is s o i e n t r e l a -

t ives s e u l e m e n t à l ' O c c i d e n t il est s u r q u ' e l l e s d e v a i e n t s ' a p p l i q u e r aussi e n 

O r i e n t . D ' a i l l e u r s , le C. Th. est v a l a b l e d a n s t o u t l ' E m p i r e ; et e n s u i t e , J u s -

t i n i e n les r e p r o d u i t d a n s son C o d e . 

2. C. Tli. 16 . 8. 2 8 ( 4 2 6 ) . . . liberlalibus qux in eodem lestamenlo dalx 
fuerint, si intra legilimum numerum sunt, suam oblinenlibus firmitatem. C e 

n o m b r e l é g i t i m e d o n t p a r l e la loi est c e l u i f ixé p a r la loi Fujia Caninia, de 

l ' a n 7 0 2 , s u r les a f f r a n c h i s s e m e n t s t e s t a m e n t a i r e s , G a i u s Inslit. 1. 4 2 - 4 6 , c f . 

G i r a r d Manuel 1 2 1 . C 'est le d é t a i l de l ' a p p l i c a t i o n de la loi Fufia Caninia 
q u ' i n d i q u e n t les Antigua summaria 16 . 8. 2 8 , q u i r é s u m e n t c o m m e s u i t le 

t e x t e c i té d u C. Th. : liberlalibusque manere in eodem (teslam., se.) si serua-
tum fuerit iure numerum definilum quod si aperte dinumeral gradibus superio-
ribus inferiori. C e texte q u e les é d i t e u r s des Anliq. sum., H a e n e l et M a n e n t i , 

d é c l a r e n t ne pas c o m p r e n d r e , v e u t d i r e , il m e s e m b l e , q u ' o n c o n s i d é r a 

c o m m e v a l a b l e m e n t a f f r a n c h i s les p r e m i e r s i n s c r i t s (gradibus superioribus) 
j u s q u ' a u n o m b r e p e r m i s p a r la loi Fufia Caninia (et q u e les esc laves i n s c r i t s 

a u d e l à r e s t e n t e s c l a v e s ) se lon les r è g l e s de ce l te loi c o n s e r v é e s d a n s VEpi-
lome Gai 1. 2. 2 : Nam si aliquis lestamenlo plures manumillere volueril, quam 
quoi continet numerus supra scriplus, ordo servandus est, ut illis tanlum liberlas 
valeat, qui prius manumissi sunt, usque ad illum numerum, quem explanatio 
continet superius compreliensa, qui vero poslea supra conslitutum numerum ma-
numissi legunlur, in servilute eos certum est permanere. — Il est i m p o r t a n t de 

n o t e r q u e cet te loi Fufia ne s ' a p p l i q u e q u ' a u x c i t o y e n s r o m a i n s , c f . W l a s s a k , 

Processgesetze 1. i6.3 ss. 

3. Q u i d é f e n d de l é g u e r p l u s de t ro is q u a r t s (ne plus civi Romano legare 
liceat quam dodrantem, D. 3 g . 2. 1 pr.), G i r a r d Manuel p . 9 2 1 ss. L e t e x t e 

c i te m o n t r e q u e cette loi n ' e s t a p p l i c a b l e q u ' a u c i t o y e n r o m a i n , cf . aussi 

W l a s s a k op. cil. 2. I 5 4 - I 5 5 . ( J ' i n d u i s l ' a p p l i c a t i o n de la Falcidia a u x J u i f s 

d u C. Th. 16. 8. 2 8 , cf . p l u s lo in p. g i n o t e s 1 ss . ) . 
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c o m m u n — ne peut remonter qu'à Caracal la 1 . Car les empereurs 
chrét iens n 'ont sûrement pas accordé la factio testamenti aux 
Juifs , eux qui punissaient généralement les infidèles par l intes-
tabilité. Ces empereurs ne font donc que conserver aux Juifs un 
droit reconnu antér ieurement. D'ai l leurs , ils cherchent à d imi-
nuer ce droit, et, tout en conservant aux Juifs leur factio testa-
menti active et passive de citoyens romains, ils édictèrent contre 
eux une déchéance exorbitante du droit c o m m u n et que nous 
allons étudier. 

* 

L A S U C C E S S I O N D U J U I F B A P T I S É A S E S A S C E N D A N T S J U I F S . — 

L o r s q u ' u n Juif a un descendant — masculin ou féminin — 
passé au christ ianisme 2 (entendre, orthodoxe 3 ) : 

i° L'omission de ce descendant, dans le testament, entraîne la 
nullité de ce testament pour le tout, m ê m e à l 'encontre des autres 
cohérit iers 4 . [Ce qui est contraire au droit c o m m u n 5 ] . On ne 
respectera que les affranchissements contenus dans le testament0 . 

2° La sanction est la m ê m e en cas d'exliér¿dation expresse ' 
du descendant. C 'es t encore une dérogation au droit c o m m u n 
qui admet l 'exhérédation pour juste cause 8 , et qui m ê m e en 
cas d 'exhérédation injuste n 'annule pas le testament, mais donne 
seulement à l 'héritier exhérédé une action en c o m p l é m e n t 9 . 

3° Cette recrue de l 'Egl ise joui t , en outre, « en l 'honneur de 
la rel igion qu il a élue 1 0 », d 'une étonnante faveur : son exhéréda-
lion est impossible m ê m e s'il a commis un crime de droit c o m m u n 
contre le testateur : alors il aura s e u l e m e n t la légitime de droit 

1 . O n a s o u t e n u q u e d e la loi C. J. i . g . i , il r é s u l t e r a i t q u e C a r a c a l l a 

a v a i t e n l e v é a u x J u i f s la factio teslamenli p a s s i v e : o n l ' a fa i t e n c o n f o n d a n t 

u n e loi q u i r é g i t les c o m m u n a u t é s j u i v e s (c f . supra c h . 4 S e c t i o n II § 7 , t . i 

p . 4 3 a s s . ) a v e c les lois r e l a t i v e s a u x J u i f s e n t a n t q u ' i n d i v i d u s . 

2. L e cas i n v e r s e , c ' e s t - à - d i r e q u a n d u n c h r é t i e n passe a u j u d a ï s m e , ( o n 

le f r a p p e d ' i n t e s t a b i l i t é ) , a été é t u d i é supra c h . 2 s e c t i o n II t. 1 p . 2 5 g ss. 

3 . C. Th. 1 6 . 8. 2 8 ( 4 2 6 ) : Si Iudœi vel Samaritx filius filiave seu nepos, 
unus aut plures, ad Cliristianœ religionis lucem de tenehris propriœ superstitio-
nis consilio meliore migraverint, non-liceat eorum parentibus, id est patri vel 
matri, avo vel aviœ, exheredareetc. 

4. C. Th. 16. 8. 2 8 , v o i r le t e x t e p . s u i v a n t e n o t e 3. 
5 . C f . G i r a r d op. cit. p . 8 6 0 ss. 

6. C. Th. 1 6 . 8. 2 8 , v . le t e x t e p . p r é c é d e n t e n o t e 2. 

7 . C. Th. 16. 8. 2 8 , v . le t e x t e p . s u i v a n t e n o t e 3. 

8. C o m m e a v a n t J u s t i n i e n , a u c u n e loi ne r é g l e m e n t a les c a u s e s d ' e x h é r é -

d a t i o n , cf . G i r a r d op. cit. p. 864 ss . , il se peut q u e la p r a t i q u e j u d i c i a i r e a i l , p a r 

e n d r o i t s , c o n s i d é r é q u e l ' apostas ie d ' u n J u i f é ta i t c o n t r e l u i u n e cause lé-

g i t i m e d ' e x h é r é d a t i o n . C ' e s t ce t a b u s q u i nécessi ta u n e loi s u r la m a t i è r e . 

g . G i r a r d op. cit. p . 8 6 7 n o t e 1 . 

10. C. Th. 16. 8. 2 8 : . . . in honorem religionis electœ 
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commun \ c'est-à-dire le quart de ce que tout héritier aurait en 
cas de succession ab intestat1. 

Cette égalisation du baptisé avec l 'héritier de droit c o m m u n 
est, dans le système de la loi, une déchéance édictée contre le 
Juif baptisé et cr iminel , car : 

!l° La loi réserve au Jui f baptisé une légitime spéciale dans 
la succession de ses ascendants : elle n'est pas c o m m e la légit ime 
de droit c o m m u n , un q u a r t de la part ab intestat, mais, au con-
traire, é g a l e à celle-ci. 

Nous appellerons cette légit ime spéciale, « la légit ime du Jui f 
baptisé ». 

La sanction de cette légit ime est la nullité du testament — les 
affranchissements seuls restant valables 3 — tandis qu 'en droit 
c o m m u n , c o m m e nous l 'avons dit, l 'héritier n'avait q u ' u n e action 
en supplément. 

D o n c , un Juif qui dans son testament aurait donné à son héri-
tier baptisé autant q u ' a u x autres héritiers non-baptisés, mais 
moins que sa part ab intestat, aura fait un testament nul. 

# 

C'est la seule déchéance dont furent frappés les Juifs quant à 
leur factio testamenti active. Quant à leur factio testamenti pas-
sive, ils n'ont pas le droit de recueillir dans les successions, ou 
legs, des esclaves chrét iens 4 . 

§ h. — L É G I S L A T I O N DE J U S T I N I E N . 

Justinien, par cela même qu' i l reproduisait dans son C ode les 
lois relatives aux déchéances que nous venons d'étudier, recon-
naissait aux Juifs la factio testamenti active et passive 5. 

1. Mais l 'act ion pénale suivra son c o u r s : C. Th. 16. 8. 28 . . . Si quid 
maximum crimen in matrem patremue, avum vel aviam tales filios vel nepotes 
( c ' e s t - à - d i r e : baptisés) commisisse aperte potuerit conprobari, manenle in eos 
ultione legitima, si accusatio interea iure processerit, parentes tamen sub tali 
elogio, cui subpeditabunt probabilia et manifesta documenta, solam eis Falcidiam 
debilse successionis relinquant, ut hoc saltem in honorem religionis electx meruisse 
videantur, manente, ut diximus, criminum, si probata fuerint, ultione. 

2. Cf . G i r a r d , op. cit. p . 8 6 5 ; E . Cucj , l. cit. p. i44 ss. 
3. C. Th. 16. 8. 28 . . . non liceat ... exheredare vel in testamento silentio 

prxterire vel minus aliquid eis relinquere, quant poterant, si ab intestato voca-
rentur, adipisci. Quod si ita forsitanevenerit, iubemus eum ab intestalo rescissa 
volúntate succedere, libertatibus, qux in eodem testamento datx fuerint, si intra 
legitimum numerum sunt, suam obtinentibus Jirmitatem. 

4. C f . ch. précédent § 1 , supra p . 72 ss. 
5. Cf . ch. précédent/, cit. — C. J. 1. 5. 13 (à rapprocher de C. Th. 16. 8. 28) : 
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En leur interdisant, dans certains cas, le droit de témoigner 
en j u s t i c e ' , il leur a cependant expressément permis d'être 
témoins dans les testaments 2 — ce qui suppose aussi qu ' i l leur 
r e c o n n a i s s a i t l a Jactio testamenti. 

Mais, en 5/|3, Justinien, abrogeant les lois antérieures, régla 
d ' u n e façon nouvel le le droit successoral. P a r sa Novelle /18, il 
n 'accorda la Jactio testamenti qu 'à ceux de religion catholique. 

Cette mesure concernait-elle aussi les Juifs? 
D e pr ime abord on serait tenté de dire oui. Mais, le texte, serré 

de près, montre que Justinien voulait seulement que « les lois 
relatives aux hérétiques restassent valables ». O r , les hérétiques 
étaient intestables depuis l o n g t e m p s 3 . Justinien n ' innovait donc 
pas à leur égard. Les païens étaient aussi intestables, du moins 
depuis la promulgat ion du C o d e J u s t i n i e n 4 . P a r m i les n o n -
catholiques, seuls les Juifs furent donc testabiles 5 : peut-on 
admettre que Justinien leur ait enlevé ce droit sans le dire 
expressément ? 

Oi opOo'Botjot itaïSeç TOJV aipETtxcôv p/}) à[*apT/i<jaVTEç x a x aù-rcov ¿[/.EÎMTOV Xau.-

ëâvouGi TO è? àSiaOÉTOu auToïç àpjAoÇov x a i 7] Tïapà xaÙTa YEVOJAEVÏ] TEÀEUTat'a 

[SOÔXT|<TIÇ œxupouxai, cpuXaTTo;J.£VTOV TOJV èXEuÔEpiwv, Et ¡J-T) xaTa Ttva vopiov x<o-

XÛOVTai. E t 8È Tt •7TÀT||J.[AEX <̂ÎOU<7LV EIÇ TOUÇ yOVEtc;, XaTTiyOpOÙVTat xat Ttp.wpoùv-

Tat. " E ^ o u a t oè xat "i)[xapT'f|XOTEç TO TETapxov r/jç oùaiaç auTwv x a x à 8ta8Y|-

x a ç . T à aùxà xa î Tispt 'louBattov xa t Sau.ao£iTff iv. N o t o n s u n e i n a d v e r t a n c e d e 

J u s t i n i e n : il r e p r o d u i t les s a n c t i o n s c o n t r e le t e s t a m e n t q u i e x h é r è d e o u 

o m e t u n J u i f b a p t i s é , m a i s r e p r o d u i t a u s s i la r é s e r v e q u e les a f f r a n c h i s s e -

m e n t s fa i ts e n c o n f o r m i t é a v e c la loi Fafia r e s t e r o n t v a l a b l e s , o r J u s t i n i e n a 

s u p p r i m é en 5 3 3 les r e s t r i c t i o n s de c e t t e lo i (Inst i tut . 1 . 7 De lege Fujia 

sablata) il 11e d e v a i t d o n c pas les m e n t i o n n e r e n 5 3 4 ( d a t e de la s e c o n d e 

é d i t i o n d u C o d e J u s t i n i e n la s e u l e q u i n o u s soit p a r v e n u e , cf . supra t. 1 p. 1 6 7 ) . 

1. V o i r infra ch . I r e p a r t i e s e c t i o n 2 II § 2 p l u s l o i n p. 1 2 3 ss. 

2. Ibid. 

3. V o i r l ' é n u m é r a t i o n des lois r e l a t i v e s à ces i n t e s t a b l e s , d a n s M o m m s e n , 

Dr. pénal 2 . 3 ( 4 n o t e 4-

4- C. J. 1. 1 1 . 10, 1 , cf . M o m m s e n op. cit. 2 . 3 i g n o t e 8 . 

5 . L e J u i f p e r d la Jactio testamenti s e u l e m e n t à t i t r e de p e i n e , q u a n d il se 

r e n d c o u p a b l e de p r o s é l y t i s m e , cf . supra c h . 2 s e c t i o n II § 1 t . 1 p . 2.5g ss. R e n -

v o y o n s auss i à ce q u e n o u s a v o n s d i t su/)ra c h . 3 s e c t i o n V , 1 . 1 p . 4 0 7 n o t e 2, 

d e la factio testamenti d u c l e r g é j u i f . 
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JURIDICTION 

P R E M I È R E P A R T I E 

JURIDICTION CIVILE 

SECTION I. J U R I D I C T I O N J U I V E 1 

Les documents , nous allons le voir, nous montrent que les 
Juifs réglaient leurs affaires civiles devant des j u g e s ju i fs . — 
Mais cette juridict ion propre est-elle un fait des justiciables ou 
un droit reconnu à la nation ju ive? Est-el le l 'effet d 'une soumis-
sion volontaire à des juges coreligionnaires ou s impose-t-elle 
aux parties litigantes c o m m e quelque chose de légal. 

La question est donc de savoir si les Juifs jouissaient d 'un 
privilège légal de jur idict ion, c'est-à-dire : 

si la loi romaine leur accorda le droit d avoir des tr ibunaux 
propres, compétents dans les procès entre Jui fs ; 

si ces tr ibunaux pouvaient rendre des jugements ayant force 
de chose j u g é e de sorte que l'affaire ne puisse plus être portée, 
en première instance, devant un tribunal païen; 

et, enfin, si ces jugements des tribunaux juifs sont légalement 
exécutoires — et alors par qui? par l'autorité païenne ou par le 
tribunal ju i f? 

i . La matière n'a pas encore été traitée dans son ensemble. On pourra re-
courir aux ouvrages que nous avons cités supra ch. 3 section II, t. i p. 4oo 
note 4, et à ceux relatifs à la jur idict ion ecclésiastique et dont on trouvera la 
bibliographie dans E. Fr iedberg, Lehrbuch des katholischen und evangelischen 
Kirchenreclilsc' § gg p . 3o4, i g o g L . ; a j o u t e r : Mitteis, Gruudzuge i . 3 a ; a. 



G/J C H A P I T R E X I V . IR E P A R T I E . SECTION 1 . 

§ i — P A L E S T I N E ' 

A . — J U R I D I C T I O N CONTENTIEUSE. 

Il faut dist inguer deux époques : 

a) Avant l'an 70 . 

La jur idict ion propre, en matière civile, est de droit c o m m u n 
dans les pays sujets de l Empire r o m a i n 2 . La question de savoir 
si, en Palest ine, les Juifs onl le droit de j u r i d i c t i o n sur les Juifs 
ne se pose d o n c pas 3 ; elle dut leur appartenir môme sur les païens 1 , 
excepté sur les citoyens romains justiciables du conventus 
r o m a i n 6 . 

n° g 8 ; E . M a r t r o y e , S1 Augustin et la compétence de la juridiction ecclésias-

tique au 5' s., i g i 1 P . , [ e x t r a i t d e s Mémoires de la Société nationale des Anti-

quaires de France, t . 7 0 ] . 

1. N o u s s o m m e s forcés de t r a i t e r d a n s ce c h a p i t r e p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t 

d e la P a l e s t i n e c a r les C. Th. e t C. J. en r é g l e m e n t a n t p o u r t o u s les J u i f s , 

v i s e n t c e p e n d a n t , s u r c e r t a i n s p o i n t s , p a r t i c u l i è r e m e n t c e u x d e P a l e s t i n e . 

2. B e t h m a n n n - H o l l w e g , Civilprozess 2 . 22 s s . , g o s s . , n 5 s s . , e t c . , 1 8 6 4 -

66 B o n n ; A . P e r n i c e , Volksrechtliches und amtliches Verfahren in der römi-

schen Kaiserzeit, Festgabe für Beseler p . 5 1 - 7 8 , i 8 8 5 B r . = Arcliivio giuridico 

36 ( 1 8 8 6 ) 3 3 - 8 6 ; M o m m s e n , Dr. publ. 6 , 2 . 3 8 4 ss. ; I d e m , Dr. pén. 

i . 2 7 1 s s . ; W l a s s a k , Prozessgesetze 1 . 2 2 0 s s . , 2 3 4 ss. ; W . L i e b e n a m , 

Städteverwaltung 1 . 4 8 4 ss. ; J . P a r t s c h , Schriftformel im römischen Provin-

zialprozesse p. 7 8 s s . , i g o 5 B r . 

3 . L a d i v i s i o n d e la P a l e s t i n e p a r G a b i n i u s , e n 0 7 a v . J . - C . , e n c incj O Ü V G -

001 o u uuvsSpia [Jos. B. J. 1. 8. 5 ; Ant. i4- 5 . 4 ] , c i r c o n s c r i p t i o n s à la 

fois a d m i n i s t r a t i v e s , f i n a n c i è r e s et j u d i c i a i r e s [voir s u r c e t t e q u e s t i o n la 

b i b l i o g r . d a n s S c h ü r e r 1 . 3 3 g s s . ] , p o r t a a t t e i n t e à l ' u n i t é , m a i s n o n à 

l ' a u t o n o m i e j u d i c i a i r e des J u i f s . D ' a i l l e u r s , C é s a r a b o l i t c e t t e d i v i s i o n . — 

C ' e s t aussi p a r c e q u e les J u i f s o n t l e u r a u t o n o m i e j u d i c i a i r e en P a l e s t i n e , 

q u ' A u g u s t e n ' a v a i t pas à l e u r a c c o r d e r le p r i v i l è g e d e n e p a s y ê tre c i tés e n 

j u s t i c e l o r s d e s fêtes j u i v e s ; c 'est d o n c p a r e r r e u r q u e A . F l i n i a u x , Le Vadi-

monium p . i 5 n o t e 1 ( t h è s e ) i g o 8 P . , r é f è r e à la P a l e s t i n e l ' é d i t d ' A u g u s t e , 

J o s . Ant. 16 . 6. 2 § 4 7 , r e l a t i f a u x J u i f s d e la D i a s p o r a (c f . supra t. 1 p . i 5 i ) . 

[J. P a r t s c h , op. cil. p . 3 n o t e 1 , ne c o m m e t pas cet te e r r e u r c o m m e le f e r a i t 

c r o i r e le r e n v o i de AI. F l i n i a u x ] . 

4 . C h a q u e fois q u e n o u s p a r l o n s , d a n s ce c h a p i t r e , de la j u r i d i c t i o n s u r 

les p a ï e n s de P a l e s t i n e , n o u s e n t e n d o n s p a r l e r des p a ï e n s e n t e r r i t o i r e j u i f 

et n o n d e c e u x q u i f o r m e n t e n P a l e s t i n e des cités a v e c a d m i n i s t r a t i o n a u t o -

n o m e . 

5 . P o u r l ' a n 5-], a v . J . - C . , J o s è p h e , Ant. i4- 5 . 2 § 8 2 , p a r l e d e s R o m a i n s 

d e J é r u s a l e m : i ls e m p ê c h e n t les J u i f s de r e l e v e r les m u r s de J é r u s a l e m ; 

c f . a u s s i Ant. i 4 - 6. 2 § 1 0 0 : les R o m a i n s s u b i s s e n t u n s iège d e la part d e s 

J u i f s . — Il s 'ag i t d o n c d a n s les d e u x cas de s o l d a t s r o m a i n s , et n o n d ' u n 

conventus de cives, c o m m e le v e u t K o r n e m a n n , « Conventus » PW. 4- 1 1 8 6 . 
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b) Après l'an 70. 

I . — D E L ' A N 7 0 - 3 9 8 A P R È S J É S U S - C H R I S T . 

1. — Compétence civile des tribunaux juifs : r a t i o n e p e r s o n t e . 

i\ ous ignorons presque toul du statut accordéà la Palestine après la 
chute de Jérusalem. P o u r étudier la c o m p é t e n c e d e s t r i b u n a u x j u i f s , 
nous sommes forcés de recourir aux renseignements fournis par 
les écrits rabbiniques, qui se trouvent, verrons-nous, corroborer 
ce que nous savons des principes généraux du droit publ ic romain . 

i° Procès entre Juifs. — A v a n t l 'an 70, les t r ibunaux ju i fs 
avaient la compétence exclusive en matière civile quand les deux 
parties étaient juives. Désormais ils n 'exerceront leur j u r i -
diction qu 'en concurrence avec les tribunaux païens 1 — mais, 
et cela s 'accorde avec les règles romaines 2 , ils l 'exerceront , 
c o m m e le prouvent les sources rabbiniques 3 . 

1 . C f . S e c t i o n s u i v a n t e p l u s l o i n p . 1 1 6 ss. 

2. A . P e r n i c e l. cit. ; M o m m s e n l. cit. 

3. É l i é z e r b e n A z a r i a , d o c t e u r p a l e s t i n i e n q u i e n s e i g n e e n t r e g o - l 3 o , 

[ s u r l u i , D e r e n b o u r g , Palestine 3 2 7 ss. ; W . B â c h e r , Agada der Tannaiten 
1 . 2 1 9 - 2 4 0 ] d i t , M i d r a s c h Mekldlta a d Exode 2 1 1 : « L a B i b l e d i t : V o i c i 

« les r è g l e s de d r o i t q u e tu l e u r e x p o s e r a s ». L e s p e u p l e s [ p a ï e n s ] o n t [ a u s s i j 

« j u g é s e l o n les lois d ' I s r a ë l — et l ' o n p o u r r a i t c r o i r e q u e l e u r s j u g e -

« m e n t s s o n t v a l a b l e s , c ' es t p o u r q u o i i l est d i t [ E x o d e 2 0 ' ] , « V o i l à l e s 

« p r e s c r i p t i o n s , e tc . » Toi tu j u g e r a s l e u r s a f f a i r e s [ce l les d e s p a ï e n s ] , m a i s , 

« e u x [les pa ïens] n e d e v r o n t pas j u g e r les t i e n n e s ». — C e t e x t e est f o r t 

p r é c i e u x : 1° Il m o n t r e d ' a b o r d q u e la j u r i d i c t i o n c i v i l e p a ï e n n e s ' e x e r ç a i t 

c o n c u r r e m m e n t a v e c c e l l e des J u i f s : a u t r e m e n t la p h r a s e q u e « les p a ï e n s 

o n t j u g é les J u i f s » [à e n t e n d r e e n P a l e s t i n e !] n ' a pas de sens ; 2 0 C e 

t e x t e p r o u v e , a u s s i , q u e m ê m e d e v a n t les t r i b u n a u x p a ï e n s , et e n P a l e s t i n e , 

o n j u g e a i t les J u i f s d ' a p r è s l e u r s lois n a t i o n a l e s [« les p a ï e n s o n t a u s s i j u g é 

s e l o n les lo is d ' I s r a ë l »] ; 3° e t q u e , m a l g r é c g l a , les d o c t e u r s j u i f s t r o u v è r e n t 

q u e c ' é t a i t u n e a t t e i n t e p o r t é e à la loi m o s a ï q u e ; 4° e n f i n , ce t e x t e m o n t r e , 

s u r t o u t , q u e d u t e m p s d u d o c t e u r ci té , c 'est-à-dire après la d e s t r u c t i o n d u T e m p l e 

et avant la g u e r r e de B a r c o k h é b a , la j u r i d i c t i o n a p p a r t e n a i t auss i a u x J u i f s . — 

U n e a u t r e p r e u v e q u e les J u i f s e x e r ç a i e n t l e u r j u r i d i c t i o n , i m m é d i a t e m e n t 

après la d e s t r u c t i o n d u T e m p l e , n o u s est f o u r n i e p a r le T a l m u d b. Sanhé-
drin 3 2 b . Il y est d i t : « L e s d o c t e u r s e n s e i g n e n t q u e le v e r s e t b i b l i q u e : 

« r e c h e r c h e la j u s t i c e , la j u s t i c e » [ D e u t . 16'21] v e u t d i r e q u ' i l f a u t se r e n d r e 

« a u p r è s d ' u n b o n tribunal, ( " i l n ' a ) c h e z R . É l i é z e r , à L y d d a , o u chez R . 

a l o k h a n a n b e n Z a c a ï à B e r o u r H a ï l » — c ' e s t - à - d i r e à des t r i b u n a u x q u i 

f o n c t i o n n a i e n t a ins i t o u t de s u i t e a p r è s la g u e r r e de 7 0 , c f . D e r e n b o u r g , Pales-
tine p. 3 o 6 n o t e 4 , 3 1 0 n o t e 1 , 3 2 0 . — E n f i n , les m ê m e s c o n c l u s i o n s s o n t à t i r e r 

de la p r e s c r i p t i o n fa i te par R . T a r p h o n [de m ê m e é p o q u e q u e les d o c t e u r s p r é -

cédents] a u x J u i f s de n e pas s 'adresser a u x t r i b u n a u x p a ï e n s , p r e s c r i p t i o n 

q u e l ' o n ne c o m p r e n d r a i t pas si les J u i f s n ' a v a i e n t pas e u des t r i b u n a u x n a t i o -

n a u x , b. Guittin 881' : « R a b b i T a r p h o n disai t : o ù q u ' i l y en a i t des t r i b u n a u x 

« n o n - j u i f s et m ê m e l o r s q u e l e u r s j u g e m e n t s s o n t s e m b l a b l e s à c e u x des J u i f s 

« (c 'es t -à-dire à c e u x des t r i b u n a u x j u i f s ) , t u n e t 'adresseras pas à e u x , car etc . » 
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Après la chute de Jérusalem, c o m m e auparavant, les Juifs por-
tent leurs procès non seulement devant des juges j u i f s 1 — qu 'on 
pourrait à la r igueur considérer c o m m e des arbitres — mais 
devant de véritables tr ibunaux j u i f s 2 investis selon les règles 

( d é m o n s t r a t i o n basée sur Exode 2 1 1 ) XHIO nHXtî ' C l p O ^D (IBIM 1 I H 

• c n b p p r n b w - i n n x ^ n ? c m n i ^ • c b x f ]x e u b w n i x n ^ x 

1. C f . H . R . C h a j e s , Les juges juifs en Palestine de l'an yo à l'an 5oo, 
REJ. 3 9 ( 1 8 9 9 ) 3 9 - 5 2 . 

2. C h a j e s , /. cit. p . 52 (cf . p l u s l o i n , p . 106 note 2 ) se propose s u r t o u t de 
d é m o n t r e r q u e , en P a l e s t i n e , il y avai t b i e n , p a r - c i par- là , des j u g e s j u i f s , mais 
q u e c ' é t a i e n t des j u g e s u n i q u e s et ne f o r m a i e n t pas des t r i b u n a u x organisés . 
D o u b l e e r r e u r . — Q u o i q u ' u n j u g e u n i q u e puisse t h é o r i q u e m e n t const i tuer 
u n e j u r i d i c t i o n r é g u l i è r e — cf. n o s j u g e s d e p a i x — la légis lat ion j u i v e in terd i t 
la j u r i d i c t i o n d ' u n seu l , j. Sanhédrin 1.1: « D i e u l u i - m ê m e j u g e en tr i -
b u n a l » [ a r g u m e n t t i ré de 1 Rois 2 2 1 9 ] . 11 faut d o n c j u g e r en t r i b u n a l sauf 
d a n s des cas e x c e p t i o n n e l s et encore faut- i l q u e les p l a i d e u r s aient accepté 
u n seul j u g e . « R . I o k h a n a n [bar N a p a h a -J- 2 7 g , cf. S t r a c k , Einleitung 
p. 1 o 1 ] et Resch L a k i s c h [ c o n t e m p o r a i n d u p r é c é d e n t , ibid.] disent q u e 
m ê m e le j u g e m e n t de d e u x n 'est pas v a l a b l e », j. Berakholh 7. 1 [cepen-
dant sur cette q u e s t i o n il y avait controverse . A B a b y l o n e on a d m e t t a i t 
la va l id i té d u j u g e m e n t é m a n a n t d ' u n t r i b u n a l c o m p o s é de d e u x m e m b r e s , 
m a i s ce t r i b u n a l , dit u n d o c t e u r b a b y l o n i e n , b. Sanhédrin 29'' et 87' ' , s 'ap-
pel le u n t r i b u n a l i n s o l e n t rp^ri ¡TDj• — S u r le n o m b r e d é j u g é s néces-
saires, voir les p r e m i e r s chapitres de la Mischna Sanhédrin, cf. aussi S a a l s c h ù t z 
op. cit. p . 599 ss. -— Mais , ne t e n o n s pas c o m p t e des théor ies d u T a l m u d , 
m a i s s e u l e m e n t des faits q u ' i l n o u s a p p r e n d : m. Rosch-Haschana 4- 1 dis-
t i n g u e entre les v i l les q u i d e p u i s la d e s t r u c l i o n d u T e m p l e ava ient des tr i -
b u n a u x et e n t r e cel les q u i n ' e n ava ient pas ; j. Sota g . g : « R . S i m o n S c h e z o u r i 
(2 e s. ap . J . - C . ) dit : « d u v i v a n t de m o n père il y avait des propr iéta ires 
« en G a l i l é e , m a i s ils f u r e n t r u i n é s parce q u ' i l s se p e r m e t t a i e n t d 'avoir u n 
« seul j u g e p o u r les q u e s t i o n s d ' i n t é r ê t » [en m a t i è r e p é n a l e , ils ne l 'osaient 
pas faire] ; le m ê m e fait est r a c o n t é b. Baba Qamma 8o° par R . Ismaël b. Iossé 
[fin 2° s . , D e r e n b o u r g Palestine p. 388 note 2. — C 'es t à tort q u e C h a j e s , l. cit. 
4 1 note 7 , embarrassé par ce texte le corr ige : j. Sota, l. c., p r o u v e q u ' i l ne doit 
pas être corr igé] . O n voi l d o n c q u ' i l y avai t des' except ions à la règ le , m a i s ce 
sont des except ions ; le T a l m u d , j. Sanhédrin 1. 1, cite e n c o r e , c o m m e te l les , 
q u e l q u e s e x e m p l e s . Mais , 011 a tort d ' y a j o u t e r des cas o ù , en réa l i té , il s 'agit de 
t r i b u n a u x . On perd ainsi de v u e le procédé du T a l m u d q u i ne ci te d ' h a b i t u d e q u e 
le pr inc ipal m e m b r e d ' u n t r i b u n a l de trois , c o m m e le p r o u v e n t les textes sui-
vants : j. Kethoubot 7 . 6 : « u n fait re lat i f au d o u a i r e f u t s o u m i s à R . Iossé » ; 
on p o u r r a i t croire q u e c'est u n j u g e u n i q u e , mais i n c i d e m m e n t i n t e r v i e n n e n t 
c o m m e j u g e s R . M é n a et R . A b i n . A u t r e e x e m p l e : j. Qiddouschin 3 . 5 , u n fait 
est s o u m i s à R . I m i — plus loin n o u s verrons q u e lorsqu' i l s 'agit de l 'attes-
tat ion à d o n n e r , c 'est tout le t r i b u n a l q u i i n t e r v i e n t . [Cette façon t a l m u d i q u e 
de citer les t r i b u n a u x p e u t être a b o n d a m m e n t exempl i f iée , s u r t o u t p a r des 
c i tat ions d u T a l m u d b a b y l o n i e n ] . Mais, assez souvent le T a l m u d cite des tri-
bunaux j u i f s et les désigne c o m m e tels, ainsi (par ordre c h r o n o l o g i q u e ) : 

2e s, (au commencement du) les t r i b u n a u x cités p . précédente note 3 ; 
j. Schebouothb. 2 ,1e procès de R. M o r é n o ( l in 2 e s . ) suppose u n t r i b u n a l de trois. 

3° siècle (au commencement du), b. Baba Bathra 8 7 " : procès à S e p -
p h o r i s re lat i f à la val idité d ' u n acte écrit devant R . I l a n i n a et R . Hoschaïa 
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ju ives , du pouvoir de rendre j u s t i c e 1 et autorisés par les Romains 
de le faire. C est-à-dire que le tr ibunal j u i f constitue un for du 
m o m e n t qu 'une des parties ju ives s'est adressée à lui et a ainsi 
exclu la concurrence du tr ibunal n o n - j u i f ; ce for s ' i m p o s e r a 
à l 'autre partie2 le tr ibunal j u i f pourra la citer 3 et la contraindre à 
comparaître ou la condamner par défaut, faisant ensuite exécuter 
la sentence par les m o y e n s qui sont à sa disposition *. Cette sen-
tence le pouvoir romain la reconnaît c o m m e émanant d 'une au-
torité judiciaire licite. 

Il semble m ê m e qu'à l ' instar de ce qui se passait dans les 
autres parties de l 'empire ', l 'autorité romaine exerçait une sorte 
de contrôle sur la moralité et la compétence professionnelle des 
juges jui fs" . 

[contemporain d ' O r i g è n e , cf. l 'art, de Bâcher cité supra t. i p. 5o note 5]. 11 est 
certain qu ' i l y avait encore u n 3e j u g e q u e le T a l m u d omet ; j. Baba Oamma 
6. 7 : un procès devant R . Ismaël b. R . Iossé ; à sa mort il est porté devant 

R H i y a : mais dans les deux cas il s 'agit de t r i b u n a u x , car le T a l m u d les 
oppose: premier tr ibunal et j u g e s actuels. 

3e s. (2o moitié), à T i b é r i a d e : n u tr ibunal composé de R. H i y a , 
R . Iossé et R . Immi [cf. Bâcher , Agada der palàsl. Amoràer 2. I43] se 
déplace pour faire une constation sur les l ieux ( p o u r l 'est imation d ' u n e 
dot) ; cf. aussi j. Baba Bathra 2. 3. 

4e siècle, à C é s a r é e : un t r i b u n a l de trois j u g e s : A b a h o u , I lanina 
b. Pappai et Isaac Napaha : b. Baba Qamma 117 1 ' , b. Guittin 29 ' ; devant 
les mêmes u n autre procès, b. Baba Bathra ^ i 1 ' . A T i b é r i a d e , R . Jérémie 
j u g e avec R . Haggai [sur le 1 e r , Bâcher op. cil. 3. g 5 - i o 6 ; sur le 2 e , ibid. 3. 
670-673] il faut donc supposer qu' i l y avait aussi u n troisième j u g e ;j. Bera-
khoth 3 . 7 . 

1. U n e distinction très nette est faite dans le T a l m u d entre le j u g e auto-
risé et celui qui ne l'est pas : le premier ne répond pas de ses erreurs, 
tandis que le second en est responsable, cf. les traités Baba Qamma, Baba 
Bathra, passim. Les j u g e s autorisés sont à leur tour de deux sortes ; 
a) C e u x pouvant j u g e r en toute matière , c o m m e R . H o u n a , p. ex . , [4° s. 
sur lu i , cf. Bâcher Ag. pal. Ainor. 3. 272-302], b. Sanhédrin : « q u a n d 
c il se rendait (en séance) pour j u g e r , il d i s a i t : apportez-moi mes outils : 
« le bâton, la lanière [pour les coups à inf l iger] , la corne [pour e x c o m m u n i e r ] 
« et une sandale [pour la cérémonie du déchaussement, cf. supra ch. 7 p. 5 i 
note 1]. b) C e u x qui ne peuvent j u g e r qu 'en matière civile, cf. b. Sanhé-
drin 5" — B i b l i o g r a p h i e . V i t r i n g a , Synagoga 836 ss. ; H a m b u r g e r RE. 
s.v. a Ordinierung » ; Bâcher, Zur Geschichte der Ordination, MGWJ. 38 ( 1 8 9 4 ) 
1 2 2 - 1 2 7 ; L- Epslein Ordination et Autorisation REJ. 4 6 ( i g o 3 ) 1 9 7 - 2 1 1 , 
cf. ibid. 24 ( 1 8 9 2 ) 291 ; Laulerbach « Ordination », JE. 9. 428-43o. 

2. A moins qu'e l le n'ait pris les devants et 11e se soit adressée en m ê m e 
temps par une demande aux t r ibunaux non- jui fs . 

3. Sur les citations juives , cf. Per les , MGWJ. ( 1892) 362 ss. 
4- Cf. plus loin p. 99 ss. et surtout p. 160 note 3. 
5. Cf. Joli. Merkel , Abhandlungen aus dem Gebiele des romischen Redits. 

Heft 11. Ueber die Geschichte der klassischen Appellation p. 32 ss., 1883 Halle. 
6. Nous en trouvons un exemple dans le cas de la f e m m e T h a m a r , cité 

1 1 - 7 
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La reconnaissance de l ' autonomie judiciaire entraîna m ê m e , 
c'était f o r c é 1 , celle de l 'autonomie législative. 

La pratique judic ia ire , le fonct ionnement constant des tribu-
naux ju i fs ont imposé aux rabbins talmudistes des réformes 
législatives dans un but pratique et immédiat 2 . C e s réformes, ils 
n 'avaient qu à les faire appl iquer puisqu ils en avaient la possi-
bi l i té 3 . 

2° Procès où l'une des parties seulement est juive\ — L a j u r i -
diction j u i v e a, en Palest ine, une compétence territoriale l imitée, 
en ce sens qu'el le ne s ' i m p o s e pas a u x n o n - J u i f s , mais que 
ceux-ci peuvent l 'accepter 5 . Cette compétence dura j u s q u ' à 
l ' époque chrét ienne, c o m m e nous allons le voir . 

3° Procès entre non-Juifs. — Les cas où des non-Juifs se 
présentaient, de c o m m u n accord, devant les tr ibunaux jui fs 
n'étaient pas rares. Ces tr ibunaux ne refusaient pas de j u g e r 
leurs affaires, et à l ' époque païenne, les R o m a i n s tolérèrent 
cette extension de la jur id ic t ion j u i v e . 

p l u s lo in p. i 5 o note 2. U n autre e x e m p l e se t r o u v e , p e u t - ê t r e , d a n s u n réci t 
fort e m b r o u i l l é et a n e c d o t i q u e d u T a l m u d , b. Baba Bathra 5 8 " : R . B a -
n a a h [docteur pa lest in ien ; p r e m i è r e moit ié d u 38 s . , cf. B â c h e r , Agada der 
Tannailen p. 5 3 g - 5 4 3 ] a y a n t r e n d u u n j u g e m e n t , il est vra i à la légère , 
d a n s u n e affaire de succession, les hér i t iers se p l a i g n i r e n t a u x autori tés 
p a ï e n n e s : « i l y a p a r m i les Jui fs u n h o m m e q u i r e n d des décisions q u i ne 
sont basées sur a u c u n e p r e u v e ou t é m o i g n a g e ». S u r q u o i on le fît arrê ter , 
m a i s o n le re lâcha , [le T a l m u d place ici u n m i r a c l e ] , et on lu i p e r m i t de 
c o n t i n u e r à r e n d r e j u s t i c e . — L e s j u g e s j u i f s a v a i e n t , t o u t c o m m e l e u r s 
col lègues n o n - j u i f s , besoin de c o n t r ô l e , car les sources r a b b i n i q u e s les 
accusent de v é n a l i t é : m i d r . Mekittah ad Exode a32 et 8 ; Sifré ad Deal. i 6 w ; 
cf. b. Sanhédrin 98° et b. Sabbat i 3 g a : « les m a l h e u r s f r a p p e n t Israël à 
cause de ses m a u v a i s j u g e s ». — D e s j u g e s j u i f s i n c o r r u p t i b l e s ne m a n -
q u a i e n t c e p e n d a n t pas, ainsi on cite Ismaël ben lossé [fin 2 e s .] q u i p r o v o q u e 
m ê m e l ' a d m i r a t i o n d ' u n R o m a i n , v o i r b. Makhoth 2 4 " ; b. Yebamolh 109'' et 
b. Sanhédrin 7" [cf. sur l u i , B â c h e r , Agada der Tannaiten 2. 4 0 7 - 4 1 0 -

1. R a p p r o c h e r de ce q u e n o u s avons d i t supra p . 3g note 2. 
2. S u r ces lois , voir J. 11. G r e e n s t o n e , « Gezerah », JE. 5 . 648-64g ; 

S . Ochser , « Takkanah », JE. 1 1 . 6 6 9 - 6 7 6 ; cf. aussi plus lo in p. 108 note 3 . 

3. Ce la n ' a pas été u n pet i t obstacle a u x effets de la loi de C a r a c a l l a , 
cf. supra ch. 6 p . 34 ss . , 3 g . 

4- L a s o l u t i o n q u i suit s 'appl ique- t -e l le aussi q u a n d dans les procès 
entre J u i f s , l ' u n e des part ies a , a v a n t la lex Anloniana, u n status ciuilatis 
autre q u e ce lu i de c i t o y e n de J u d é e ? 

5 . L e p r i n c i p e r a b b i n i q u e est, q u ' e n t r e u n J u i f et u n païen o n doit ren-
dre jus t i ce selon la loi j u i v e ou p a ï e n n e au choix du païen, Sifré ad Deut. 1 " ' , 
cf. S . M a y e r , Redite der Israelilen 2. 76 ss. (§ i 4 o ) , et p u i s q u e I s m a ë l ben 
El ischa ( c o m m e n c e m e n t d u d e u x i è m e siècle ; sur l u i , voir D e r e n b o u r g , Pales-
tine 3 8 6 - 3 g 5 ; B â c h e r , Agada der Tannailen i 2 . 2 3 2 - 2 6 3 et les a u t e u r s cités 
par Schtirer 2. 44o ss. note 1 1 3 ) a p p l i q u a i t i n i q u e m e n t la loi la p lus favo-
rable au J u i f , Sifré, l. cit., il p r o v o q u a la j u s t e colère de R . A k i b a ; cf. aussi 
b. Baba Qamina i i 3 , — 
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A l 'époque chrét ienne, une loi, de date i n c o n n u e ' , défendit aux 
tr ibunaux jui fs de connaître des affaires entre Juifs et chrétiens, 
et de celles des chrétiens entre eux 2 . 

Quid de celles des païens? 

2. — Exécution des jugements des tribunaux juifs. 

Qui exécute les jugements des tr ibunaux j u i f s ? Sont-ce les 
Juifs ou les R o m a i n s ? 

Le T a l m u d a légiféré sur l 'exécution des j u g e m e n t s en matière 
civi le3 . Il recommande surtout deux m o y e n s : 

a) D 'abord , l ' excommunicat ion . Le débiteur qui, sommé, ne 
s exécute pas, sera e x c o m m u n i é ' . 

b) Et ensuite, la saisie : Si dans les trente j o u r s après l ' excom-
munication le débiteur n 'a pas cédé, 011 fera la saisie de ses biens" 
et on les vendra par l icitation6 . 

Assez souvent l ' excommunicat ion , donl le maniement il l imité 
appartenait aux J u i f s 1 , suffisait c o m m e m o y e n de contrainte. 
Cependant, les débiteurs récalcitrants ne manquaient pas, et alors, 
l ' excommunicat ion étant insuffisante, on avait recours8 à la saisie. 

1. E l l e est p r o b a b l e m e n t a n t é r i e u r e à la loi de 3 g 8 , C. Th. 2. 1. 10, q u i 
l i m i t e la j u r i d i c t i o n des t r i b u n a u x j u i f s m ê m e sur les J u i f s , cf. p l u s loin 
p . l o i ss. 

2. P a r m i les fautes graves c o m m i s e s par le p a t r i a r c h e , et q u ' u n e loi lui 
reproche en 4 i 5 , se t rouve aussi cel le d ' a v o i r j u g é des procès entre Jui fs et 
chrétiens. La loi répète alors l ' interdict ion : ut inter Christianos nultam ha-
beat copiam iudicandi; et si qua inter eos ac Iudœos sit contenlio, a rectoribus 
provinciœ dirimatur ( C. Th. 16. 8. 2 2 ) . Cette interdic t ion devait à p lus forte 
raison s 'appl iquer dans la Diaspora. — J u s t i n i e n lui d o n n e m ê m e ce carac-
tère de général i té en la rédigeant c o m m e suit , C. J. 1 . 9 . i 5 : Si qua inter 
Christianos et Iudœos sit contenlio, non a senioribus Iudseorum, sed ab ordinariis 
iudicibus dirimatur; cf . Bas. 1 . 1 . 4 5 . 

3. M. B l o c h , Die Civilprocessordnung nach mosaisch-talmud. Rechte p. 92 ss . , 
97 ss . , 189.3 B u d a p e s t et L . 

4- A m o i n s q u e le d é b i t e u r ne prête s e r m e n t q u ' i l est p a u v r e . — La let tre 
d ' e x c o m m u n i c a t i o n en mat ière c ivi le s 'appelle Petiha (NITPD), °f- J ' P e r l e s , 
Zur rabbinischen Sprache und Altertumskunde, MGWJ. 37 ( 1 8 9 2 ) 36a ss. ; 
L . L o w Graphische Requisiten 2. 98, ici les f o r m u l a i r e s ; A u e r b a c h op. cit. 
p. 2 7 0 ; B l o c h op. ci!, p. 25. 

5. S u r la saisie en droit t a l m u d i q u e ( c i l î ' ) , cf. L . N . D e m b i t z « Apprai-
semenl », JE. 2. 2 5 - 2 7 ; I d e m , « Pledges », ibid. 10. 85-86. 

6. Bloch op. cit. p. 100 ss. ; cf. sur les actes écrits q u ' o n dresse à cette 
occasion, ibid. p . 102 note 5. 

7. Cf . plus loin p. 1 5 g ss. 
8. Le patriarche J u d a II ( f in 2° s .) avait u n m o y e n plus expédit i f : il 

faisait fouetter ceux qui ne v o u l a i e n t pas se soumettre à son j u g e m e n t , Ko-
lielet. rabba ad Eccl . 102. — Rapprocher Mt. 5 2 3 , i 8 n ; mais s'agit-il ici de 
droit j u i f ? 
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— La question qui se pose est donc de savoir si les saisies et les 
licitations faites par les autorités j u i v e s l 'étaient légalement, en 
droit romain, et si les auteurs de ces actes de force ne s 'exposaient 
pas à des poursuites p o u r v io lences . 

Les documents nous m a n q u e n t p o u r nous permettre de tran-
cher la question. 

Les cas de saisie cités par le T a l m u d peuvent fort bien s'expli-
quer c o m m e laits à l 'encontre de gens qu 'on savail incapables de 
dénoncer des Juifs aux R o m a i n s ; et, peut-être y avait-il aussi de 
la part des autorités romaines une certaine tolérance. Mais, en 
bon droit —• romain, s 'entend — le privi lège d 'exécuter leurs 
sentences 11e fut pas reconnu aux Juifs de Palestine après 
l 'an 70 : 

i° Les textes rabbiniques paraissent indiquer très c lairement 
qu 'en cas de résistance de la part de celui qui a succombé dans 
le procès , on avait recours aux Romains . 

Cela , avons-nous vu, se produisait en matière de status fami-
lial1 ; à plus forte raison en élait-il ainsi en matière pécuniaire 2 . 

2° L ' a r g u m e n t le plus solide en faveur de notre opinion, nous 
le puisons dans la loi du Code Thcodosien 2. 1. 10. 

Cette loi ne rendit exécutoires, par les autorités romaines, que 
les sentences des tr ibunaux ju i fs rendues entre les parties qui 
avaient accompl i une certaine condit ion 3 . Il y a là une l imitation 

1 . Supra p. 5 7 n o t e 5 . 

2. L e s t e x t e s r a b b i n i q u e s p r é s e n t e n t u n e g r a n d e v a r i é t é de s o l u t i o n s s u r 

le d r o i t d e s j u g e s j u i f s de fa i re e x é c u t e r l e u r s j u g e m e n t s . V o i r s u r t o u t les 

m i d r a s c h i m Sifré e t Tanhouma a d Dent. 1 6 1 8 , passages q u i se r e t r o u v e n t , 

a v e c d i v e r s e s m o d i f i c a t i o n s , [sur les v a r i a n t e s , I . L é v i , BEJ. 3 5 ( 1 8 9 7 ) 

22/1-228] d a n s d ' a u t r e s m i d r a s c h i m de d a t e s d i f f é r e n t e s . O11 p e u t se d e m a n d e r 

si ces v a r i a t i o n s d a n s les s o l u t i o n s n e s o n t pas en f o n c t i o n de la l é g i s -

l a t i o n r o m a i n e q u i r é g i s s a i t les J u i f s ? E t d a n s le cas a f ï i r m a t i f , il es t p r o -

b a b l e c j u ' a u x d i f f é r e n t e s é p o q u e s , les textes o n t été i n t e r p o l é s p o u r ê t r e 

m i s en a c c o r d a v e c la s o l u t i o n q u i s ' i m p o s a i t p o u r le m o m e n t , d ' o ù r é s u l t e 

la d i f f i c u l t é de c lasser c h r o n o l o g i q u e m e n t les s o l u t i o n s . N o u s s o m m e s forcés 

de r e n o n c e r à n o u s e n s e r v i r . L e t e x t e i n d i q u é supra p . n o t e 5 d e v i e n t 

p o u r n o u s d ' a u t a n t p l u s p r é c i e u x , q u ' i l n ' a p a s s u b i d ' i n t e r p o l a t i o n s . 

II n o u s p e r m e t de d i r e q u e la s o l u t i o n q u i s ' y t r o u v e est a p p l i c a b l e à la 

f in d u 20 s . , ( d a t e d e la c o m p o s i t i o n de la M i s c h n a , c f . supra t . 1 p. 1 7 ) 

et q u ' e l l e est e n c o r e en v i g u e u r a u 3 e s . , ( d a t e o ù le d o c t e u r p a l e s t i n i e n 

c i té la d o n n e e n c o r e ) ; n o u s s o m m e s a ins i a m e n é s p r e s q u e j u s q u ' a u 4 e s. 

p o u r l e q u e l le C. Th. 2 . 1. 10 n o u s f o u r n i t u n e s o l u t i o n d a n s le m ê m e 

sens. C f . auss i /'. Baba Metsia 4. 2 ( p o u r le 3 e s . ) ; j. Kélhouboth g . 8 , ( ic i u n e 

d i s c u s s i o n , s u r la sa is ie , e n t r e u n j u g e p a ï e n , A l a c s a ( ? ) , e t u n j u g e j u i f , R . 

M é n a : le t e x t e p a r a î t i n d i q u e r q u ' i l s ' a g i t de choses p r a t i q u e m e n t i m p o r -

t a n t e s , m a i s à l u i s e u l , ce t e x t e est s e u l e m e n t u n e p r e u v e q u ' o n t o l é r a i t a u x 

J u i f s d ' o p é r e r des saisies^ 

3. C f . p . s u i v a n t e s . 
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qui suppose qu'avant cette loi, les jugements des t r ibunaux juifs 
étaient exécutoires sans l 'accomplissement de cette condition. 
Ils étaient exécutoires par les autorités romaines , d o n c ce sont 
celles-ci, et non les autorités j u i v e s , qui exécutent les j u g e m e n t s 
des tribunaux jui fs . 

I I . — A P R È S 3 g 8 : R E S T R I C T I O N S A P P O R T É E S A L A J U R I D I C T I O N J U I V E ' . 

i. Code Théodosien 2. 1. 10.2 

Dans le but de faire disparaître les droits nat ionaux particuliers 
des sujets de l ' E m p i r e 3 , les empereurs chrétiens voulurent con-
traindre les Juifs, puisque citoyens romains, à intenter et défendre 
leurs actions devant les t r ibunaux romains. 

Pour cela, tout en laissant aux Juifs la jur idict ion exclusive en 
matière religieuse4 , les empereurs restreignirent celle en matière 
civile par la loi de l'an 3g8, Code Théodosien 2. 1. 10. 

La compétence des tribunaux jui fs n'est plus reconnue de droit 5 . 
Ces t r ibunaux ne pourront plus, de par leur droit de jur id ic t ion, 
citer les parties à comparaître devant eux, mais il faudra que 
celles-ci soient d'accord pour aller devant les tr ibunaux j u i f s et cet 

1. B . Matthiass , Die Entwickelung dis römischen Schiedsgerichts 1888 
R o s t o c k , (extra i t de Rostocker Festschrift für B. Windscheid) et la b ib l io-
g r a p h i e q u ' i l cite. Adde, V a n g e r o w , Lehrbuch des Pandektenrechts § O70, 
3 vol . 1 8 6 3 - 6 g L . , et M a r b o u r g ; J . B a r o n , Pandekten8 $ 100, i 8 g 3 L . ; B . 
\\ i n d s c h e i d - K i p p , Lehrbuch des Pandektenrechts 9 2 4 1 5 - 4 1 7 , 3 vol. 
1 9 0 6 F r . 

2. C. Th. 2. 1. 10 (3 févr ier 3 g 8 ) : Ad Eutychianum prœf. prœtorio : 
Iudœi Romano et commuai iure viventes in his causis, qux non tam ad supers-
titionem eorum quam ad forum et leges ac iura pertinent, adeant sollemni more 
iudicia omnesque Romanis legibus inférant et excipiant actiones : poslremo suli 
legibus nostris sint. Sane si qui per conpromissum ad simililudinem arbitrarum 
apud Iudœos vel patriarchas ex consensu partium in civili dumtaxat negotio puta-
verint litigandum, sorliri eorum iudicium iure publico non vetentur : eorum etiam 
sententias provinciarum iudices exequantur, tamquam ex sentenlia cognitoris 
arbitri fuerint adlribuli. Dat. III Non. Feb. Constantinopoli Honorio A. Illl et 
Eutychiano V. C. Conss. 

3. C f . supra p. 35 ss. 

4. V o i r p lus lo in p. IÖ2. 
5. 11 est c u r i e u x de constater , q u e c 'est sur le m o d è l e de la j u r i d i c t i o n 

j u i v e q u ' a été accordée au c lergé chrét ien la j u r i d i c t i o n c iv i le , et q u e c 'est en 
m ê m e temps q u ' o n a apporté des restr ict ions à la j u r i d i c t i o n des J u i f s q u ' o n 
a tota lement s u p p r i m é celle des chrét iens ( p o u r les J u i f s , le 3 févr ier , cf . c i-
dessus note 2, et pour les chrét iens , q u e l q u e s mois p l u s t a r d , le 27 ju i l le t 
3 g 8 , C. ./. 1 . 4. 7) , cf. L c e n i n g , Kirchenrecht, 1 . 296, 298, su iv i , entre a u t r e s , 
par Matthiass , op. cit. p. 14 i , et par B r u n s - L e n e l , Geschichte und Quellen des 
römischen Rechts, dans Encyklopädie der Rçchtswiss. in systemat. Bearbeitung 
b e g r ü n d e t von F r a n z von l lo l tzendord ' , f/: 'éd. 1. 147 ($ 6 4 ) 1904 B. et L. 
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accord devra être conclu par un contrat de c o m p r o m i s fait dans les 
formes légales 1 . 

Mais ici s'arrête la restriction apportée à la jur idict ion j u i v e . 
La loi 2. i . 10 du Code T h é o d o s i e n ne supprime pas cette 

jur id ic t ion. 
Celle-ci e s t a s s i m i l é e à u n e j u s t i c e d'arbitre (adsimilitudinem arbi-

trorum) s e u l e m e n t en ce qu'el le ne peut s 'exercer que si les par-
ties l 'ont choisie par c o m p r o m i s 2 . — Mais ici s'arrête l 'assimila-
tion. P o u r le reste, la jur idict ion j u i v e continue à êlre un for. 

En effet, la sentence d 'un arbitre ex compromisso ordinaire n'a 
pas la force de res judicata3. Elle ne peut pas être exécutée. La 
partie victorieuse peut seulement d e m a n d e r le montant de la 
stipulation pénale, contenue dans le compromis , contre la partie 
refusant d 'exécuter le j u g e m e n t l . Or , il n 'en est pas ainsi de la sen-
tence des juges ju i fs . 

Le Code Théodosien 2. 1 . 10 reconnaît qu 'au cas où des Juifs 
se font j u g e r par leurs propres magistrats ', les sentences de ces 
magistrats — à condition q u ' u n c o m p r o m i s préalable ait été 
conclu par les parties •—- ont la m ê m e force de chose jugée que 
la sentence, n o n d 'un arbitre, m a i s d 'un j u g e romain 6 . 

1 . C. Th. 2. 1. 10 : sane siper compromission etc. L a loi n 'a a u c u n e dispo-
sit ion spéciale sur la f o r m e de c o m p r o m i s q u e les J u i f s a u r o n t à faire ; ils le 
d e v r o n t donc faire par u n c o n t r a t verba l (stipulatio), se lon le dro i t c o m m u n 
( G i r a r d , Manuel p. 6 0 8 ; Matthiass op. cit. p . 1 8 7 ; B a r o n op. cit. p. 1 9 9 ) . 
C 'est d o n c sans raison q u e L œ n i n g , op. cit. 1. 3 o 2 , suivi par W i n d s c h e i d 
op. cit. 29 § 4 1 5 , sout ien t q u e n o t r e loi se c o n t e n te d ' u n c o m p r o m i s sans f o r m e . 
La p r e u v e q u e notre loi n ' e n t e n d a i t pas m o d i f i e r les f o r m e s d u droit c o m m u n 
p o u r les Jui fs , résul te n o n s e u l e m e n t de l 'absence d ' u n e disposit ion expresse 
d a n s ce sens, mais aussi de la modi f icat ion apportée à notre texte par Jus-
t i n i e n , cf. p . su ivante note 3. 

2. Cf . Matthiass op. cit. p . 147• 

3. S u r la chose j u g é e , voir G i r a r d , Manuel p. i o 3 g ss. et la l i t t . q u ' i l cite 
p . 1 0 1 1 note 1. 

4. Matthiass , op. cit. p. 124 ss. V o i r m a i n t e n a n t u n e x e m p l e concret P. 
Giess. n° i o 4 1. 10 ss. ( 3 g g ) avec le c o m m e n t a i r e de P . M e y e r . 

5 . Apud Iudœos vel patriarchas, C. Th. 2. 1. 1 0 ; apud Iudxos, C. J. 1. 
9. 8 ; apud maiores legis suœ, di t c o r r e c t e m e n t VInterpretatio d u B r é v i a i r e 
d ' A l a r i c . 

6. La loi ass imile la sentence d u j u g e j u i f à cel le d u cognitor, d u j u g e 
n o m m é par le m a g i s t r a t de la p r o c é d u r e extraordinaire (cognitor est e m p l o y é 
aussi dans ce sens dans le C. Th., cf . G o d e f r o y dans le Glossarium de son 
éd. d u C. Th., s. v. Cognitor, ainsi p. ex. C. Th. g . 27 . 5. V o i r aussi 
M o m m s e n Dr. pén. 1. 2 g o note 1 et Dr. publ. 5. 271 note 1 ; G i r a r d , Ma-
nuel, p . 1068 n o t e 2 et 1 0 7 3 , cf. 1006), mais l ' a s s i m i l a t i o n ne concerne q u e 
leur sentence et n o n pas la p e r s o n n e m ê m e des j u g e s j u i f s , c'est d o n c à tort 
q u e Matthiass dit q u e la loi les assimile a u x judices pedanei. ( S u r l ' in térêt de 
la d is t inct ion, cf. M o m m s e n , Dr. pénal 1. 289 ss. R a p p r o c h e r Mitteis Grund-
ziige 1. 43) . 
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Tirant la conséquence de ce principe, la loi ajou Le que ces senten-
ces sont légalement exécutoires p a r l e s autorités romaines 1 (eorum 
sententias provinciarum judices exequantur tamquam ex sententia 
cognitoris arbitri fuerint adtributî). 

En résumé, la restriction que la loi apporte à la jur id ic t ion 
autonome des Juifs est relat ivement petite. La loi décide seule-
ment que le c o m p r o m i s sera nécessaire pour lier le procès 
devant les autorités j u i v e s , mais elle reconnaît , par sa solution, 
que la sentence ne découle pas du c o m p r o m i s , mais du droit de 
juridiction des juges juifs. Et ce droit la loi le reconnaît et le 
sanctionne en déclarant que les autorités romaines exécuteront 
les sentences des tr ibunaux jui fs . 

2. Code Justinien i. g. 8. 

Justinien a conservé la loi du Code Théodosien presque telle 
quelle. Mais, le privi lège juif prend un autre aspect dans sa 
législation. 

Justinien a réglé à deux reprises la convention d'arbitrage : 
en 5 2 g , puis en 5 3 g . 

En 5 2 g , il décida que la convention d'arbitrage donnerait à la 
sentence arbitrale plus d'effet qu avant : mais à la condit ion 
que les parties prêteraient un serment en concluant le compromis 2 . 
C'était faire découler l 'effet du jugement plutôt du serment que 
de la sentence. — O r , rien de tout cela n'était applicable quand 
des Juifs se faisaient j u g e r par leurs t r ibunaux. A u x Juifs il suffira 
d 'un simple pacte, sans aucun serment, pour que le tribunal 
j u i f devienne compétent 3 . 

En 5 3 g , Justinien interdit le serment en matière d'arbitrage et 

1. U n e controverse s'est élevée à ce propos. L œ n i n g , op. cil. 1. 3 o i , sou-
tient que le j u g e m e n t ju i f donnera au g a g n a n t u n e aclio in fnctum, à la d i f -
férence d ' u n j u g e m e n t d ' u n t r ibunal r o m a i n qui donnera i t l 'aclio judicati 
(sur ces actions, voir G i r a r d , Manuel p. io43 ss.) ; Mattliiass, op. cit. p. 13g ss., 
soutient , au contraire , q u e ce sera u n e aclio judicati. L a discussion est oi-
seuse : à l 'époque de cette loi la procédure extraordinaire introduite dé jà 
depuis u n siècle (cf. G i r a r d , op. cit. p . 107,3-1074) excluait l'aclio judicati, 
l 'exécution des j u g e m e n t s se faisant par des m o y e n s plus directs (Girard op. 
cit. p. 1077 ss . ) : c'est donc aussi par les m ê m e s m o y e n s q u e l 'on devait 
exécuter les j u g e m e n t s ju i f s . 

2. C. J. 2. 55 . 4 ; G i r a r d , Manuel p. 609 note 2 ; Matthiass op. cit. 
p. 1 2 5 . 

3. R e m a r q u o n s q u e la controverse relative à la f o r m e de la compromissio 
(p. précédente note 1) disparait , car tout le m o n d e est dispensé du contrat 
verbal [C. J. 2. 55 (56) 1, cf. Girard op. cil. p. 608 note 1] : c'est aussi pour 
mettre d'accord la loi du C. Th., 2. 1. 10, avec le nouveau droit c o m m u n 
q u e Justinien remplace les termes de cette loi sane si qui per compromissum 
par sane si qui vero ex his commuai paclione. 



Î O ^ CHAPITRE X I V . I™ P A R T I E . SECTION I . ' § I 

décida que le j u g e m e n t de l 'arbitre ne serait exécutoire que si 
les parties avaient reconnu la sentence arbitrale d 'une façon 
expresse, par écrit, ou tacitement, en ne 1 attaquant pas dans les 
dix jours par une altestatio signifiée à la partie adverse ou à l 'ar-
bitre 1 . — Les j u g e m e n t s des tr ibunaux j u i f s échappent à cette 
réglementat ion 2 . 

P a r ailleurs, le caractère de for, reconnu ainsi aux tribu-
naux jui fs , est encore plus accentué dans la législation de 
Just inien. 

En effet, Justinien, en 5 2 g c o m m e en 5 3 g , n accorde au 
g a g n a n t d u j u g e m e n t des arbitres que le droi t de réclamer en justice 
le montant de la condamnat ion arbitrale : c'était, en s o m m e , un 
procès à r e c o m m e n c e r ; Justinien reconnaît , par contre, aux sen-
tences des tribunaux ju i fs une force autrement grande : elles 
doivent être exécutées directement. P o u r q u o i cette différence? 
C 'est que les t r ibunaux ju i fs constituent un for. Il y a chose 
j u g é e quand ils j u g e n t , et il y a chose à j u g e r quand il s 'agit 
de sentence arbitrale de droit c o m m u n 3 . 

RÉSUMÉ. — Jusqu 'en 3g8 4 le tribunal j u i f est reconnu par le 
droit romain c o m m e une jur idict ion, c o m m e u n for compétent . 

Après 3g8, le j u g e j u i f n'a de compétence que selon le plaisir 

1. Nov. J. 8 a , i l , cf . G i r a r d l. cil., et M a t t h i a s s op.cil. p . 1 2 6 - 1 2 8 . 

2. P a r a p p l i c a t i o n d u p r i n c i p e q u ' u n e loi g é n é r a l e n e m o d i f i e pas u n e loi 

s p é c i a l e . E n o u t r e : C. J. 2. 5 5 . 4 ne m o d i f i e pas C.J. 1 . 9. 8 , c a r les d e u x 

t e x t e s s o n t p r o m u l g u é s e n m ê m e t e m p s . O n n e p o u r r a i t d o n c pas s o u t e -

n i r (ce q u ' o n n ' a pas e n c o r e f a i t , à n o t r e c o n n a i s s a n c e ) q u e la Nov. 82 m o -

d i f i e C.J. 1. 9. 8. D ' a i l l e u r s , la p r e u v e q u e , en fa i t , ce t te Nov. n 'a pas m o d i -

fié le t e x t e d u C o d e , est d a n s les Basiliques, 1. 1. 4 o , loi q u i r e p r o d u i t à p r o p o s 

d e s J u i f s la loi d u Code J. 1 . 9 . 8. 

3 . O n p e u t e n c o r e a j o u t e r u n e a u t r e d i f f é r e n c e : J u s t i n i e n n 'a pas s o u m i s 

les j u g e s j u i f s a u x r è g l e s si n o m b r e u s e s q u ' i l i m p o s a a u x a r b i t r e s o r d i n a i r e s . 

( C e s r è g l e s s o n t é n u m é r é e s d a n s M a t t h i a s s op. cit. p. i 2 g - i . 3 o ) . 

4- D a n s le C. J. ( 3 . i 3 . 3 ) se t r o u v e u n e loi de l ' an 2 g 3 adressée par D i o -

c l é t i e n h u n c e r t a i n Iuda (ludse). D a n s l ' a d r e s s e m a n q u e la q u a l i t é d u p e r -

s o n n a g e q u i n o u s est p a r a i l l e u r s t o t a l e m e n t i n c o n n u . ( L a Prospocjraphia Im-
¡¡erii romani ne m e n t i o n n e a u c u n luda, p a s m ê m e c e l u i de la loi c i t é e ) . 

C e p e n d a n t , basés s u r le c o n t e n u de la loi (Privai Tum consensus iudicem non 
facit eum, qui nulli prieest iudicio, nec quod is slaluil, rei iudicatn: continel 
auctorilalein) p l u s i e u r s a u t e u r s a n c i e n s o n t s o u t e n u q u ' e l l e n e p o u v a i t ê tre 

r e l a t i v e q u ' a u x J u i f s et adressée à u n p a t r i a r c h e j u i f Iuda ( a i n s i , p r o b a b l e -

m e n t a p r è s d ' a u t r e s , S e l d e n , De synedriis p . 1 18 , s u i v i , d e r n i è r e m e n t , p a r 

L . M i t t e i s , Reichsrecht und Volksrechl p. 34 n o t e 5 ) . Il est v r a i q u ' u n p a -

t r i a r c h e Iuda f u t c o n t e m p o r a i n de D i o c l é t i e n (cf . Graetz 4 2 - 4 8 3 ) , m a i s o n 

n ' e n d o i t r i e n i n d u i r e , c a r les p a t r i a r c h e s j u i f s p o r t e n t p r e s q u e t o u s le n o m 
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des d e u x 1 parties: il est à ce point de vue rabaissé au rôle d ' u n 
arbitre par c o m p r o m i s . Mais, à ce point de vue seulement : p o u r 
le reste il est un j u g e national ayant pouvoir de jur idict ion. En 
d'autres termes, la juridict ion j u i v e conserve, en quelque sorte, 
sa continuité , malgré cette loi , voire, après, en vertu de cette loi. 
La continuité de cette jur idict ion est ainsi démontrée par une loi 
que l 'on invoquait parfois pour soutenir que la jur id ic t ion j u i v e 
fut abolie. 

Bref , les textes de lois juives et romaines montrent la per-
sistance de la juridict ion j u i v e en matière civile : et les exemples 
concrets les appuient. Tel le phrase des écrits rabbiniques 2 ou 

de J u d a ou de G a m a l i e l . P u i s , on ne c o m p r e n d r a i t pas q u ' u n e loi re lat ive 
aux Jui fs ne les m e n t i o n n â t pas, ni q u ' u n e adresse au patr iarche ne portât 
sa qual i té et ses t i tres. E n o u t r e , cette loi ne pouvait pas être relat ive a u x 
Jui fs , car el le est c o n t r a i r e à tous les r e n s e i g n e m e n t s posit i fs q u i c o n c e r n e n t 
leur j u r i d i c t i o n . E l l e serait en désaccord avec la p o l i t i q u e t a n t des e m p e r e u r s 
païens que chrét iens envers les J u i f s : el le m o n t r e r a i t q u e le pr iv i lège de la 
jur id ic t ion propre ne f u t pas toléré aux J u i f s par des e m p e r e u r s païens mais 
le f u t par des e m p e r e u r s c h r é t i e n s ; et q u e la restr ict ion de la jur id ic t ion 
p r o p r e des Jui fs par le C. Th. 2. i . 10 a l ieu r e l a t i v e m e n t à u n p r i v i l è g e 
s u p p r i m é à la fin de l ' é p o q u e p a ï e n n e et accordé de n o u v e a u à pe ine à l ' é p o q u e 
chrét ienne . C e serait là u n e x e m p l e u n i q u e de pr iv i lège e x o r b i t a n t o b t e n u 
par les J u i f s sous les e m p e r e u r s chrét iens . C o n s é q u e n c e inadmiss ib le . E n f i n , 
si cette loi concernai t les J u i f s , il serait é t r a n g e q u ' e l l e f û t r e p r o d u i t e par 
Just in ien d a n s son Code q u i reconnaî t la j u r i d i c t i o n a u x Jui fs . P a r t a n t , ce 
J u d a ne peut pas être un f o n c t i o n n a i r e j u i f , mais p l u t ô t u n f o n c t i o n n a i r e 
r o m a i n , p r o b a b l e m e n t chrét ien ( le n o m de Iuda était porté m ê m e par des 
évêques , cf. PRE. s. v. Juda) c o m m e il y en avait b e a u c o u p au service de 
l ' E m p i r e à l ' époque o ù Dioclét ien ne persécutait pas encore les chrét iens 
(cf. E u s è b e H. E. 8. 2. 4 ) . 

1. Cf . supra p. 101 ss. 
2. L e Midrasch Mekliilta ad E x o d e 3 i n d i t : « ( E n c h e r c h a n t ) tu t rouve-

« ras q u e toutes les inst i tut ions p o u r lesquel les les Jui fs sacri f ièrent l e u r vie 
« — le sabbat , la c i rconcis ion, l ' é tude de la loi et le bain de puri f icat ion 
« -— leur f u r e n t laissées et no leur sont ( p l u s ) enlevées ; tandis que les 
« inst i tut ions p o u r lesquelles les Jui fs ne sacr i f ièrent pas leur v ie , p . e x . , le 
« T e m p l e [de J é r u s a l e m — (reproche aussi i n a t t e n d u q u ' i n j u s t e ) ] l ' année 
« sabbat ique (sur celle-ci supra I. 1 p. 358 ss.) l ' a n n é e j u b i l a i r e et lajuri-
« diction ( l i t téra lement : les j u g e s ) leur f u r e n t enlevées ». — C'est ce dernier 
point q u i nous intéresse, or ici le m i d r a s c h est en parfai te contradict ion avec 
l u i - m ê m e et n o t a m m e n t avec ce q u ' i l a dit dans le passage ad Exode 2 1 1 , 
que nous avons reprodui t plus h a u t (p. g 5 note 3 ) . P o u r n o u s , il n 'y a pas 
de d o u t e : il y a interpolat ion d a n s le passage ad Exode 3 1 1 1 , interpolat ion 
dans ce passage et n o n dans celui ad Exode 2 1 ' : 10 Car ce d e r n i e r s 'accorde 
m i e u x avec les faits ; 20 II porte u n e m a r q u e d ' a u t h e n t i c i t é : il se réfère au 
docteur q u i a e x p r i m é l 'op in ion, et d o n n e son n o m — tandis q u e le passage 
ad Ex. 3 i " est a n o n y m e , et nous semble être u n e interpolat ion u l tér ieure 
(fin fi" ou 7" s .) et nous savons q u e ce midrasch n'est pas e x e m p t d ' i n t e r -
polations (cf. supra t. 1 p. 2 1). C 'est donc le c o m m e n t a i r e sur Exod. 21 1 q u i 
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tel passage malvei l lant de Saint-Jérôme' , sur lesquels on pour-
rait se baser p o u r nier cette jur id ic t ion , reçoivent ainsi un 
démenli catégorique 2 . 

reflète l 'état des choses d u 2 e s. [date d u m i d r a s c h , cf. supra t. i . p. 2 1 , et 
é p o q u e d u d o c t e u r ] . — G r a > t z 42 note 2 0 p . 471 (cf. aussi D e r e n b o u r g , Palestine 
69 note 1) sout ient q u e les J u i f s n ' a v a i e n t pas la j u r i d i c t i o n civi le à partir d u 
second siècle et il se base sur j. Sanhédrin 1. 1 , et 7 . 2. Le p r e m i e r texte dit q u e 
la j u r i d i c t i o n civi le (rTOlOD , j 1 " 0 f u t e n l e v é e a u x Jui fs au temps de K . S i m o n 
b. S c h e t a h ( c o n t e m p o r a i n d ' A l e x a n d r e I a n n é e , soit d u p r e m i e r siècle avant 
J . - C . , cf. D e r e n b o u r g op. eit p. 96 ss . , et S t r a c k , Einleitung p. 8 3 ) ; le second 
texte dit q u ' e l l e le fut au temps de II. S i m o n b. I o h a ï ( c o n t e m p o r a i n d ' A n -
tonin le P i e u x , S t r a c k op. cit. p . g 3 ) ; pour arr iver à sa c o n c l u s i o n , G r œ t z 
corr ige le p r e m i e r texte et y met aussi S i m o n b. Iohaï . Il croit a p p u y e r sa 
so lut ion sur le fait q u e les J u i f s s 'é tant révoltés sous A n t o n i n le P i e u x (cf. 
p lus lo in p . 1 9 4 ) il était n a t u r e l q u ' o n les ait p u n i s en leur e n l e v a n t l e u r 
a u t o n o m i e judic ia i re . La s o l u t i o n de Grtetz m e parai t inacceptable : i ° D ' a b o r d , 
1 est a r b i t r a i r e de c o r r i g e r p l u t ô t u n texte q u e l ' a u t r e : les d e u x p e r s o n n a -
ges sont é g a l e m e n t p o p u l a i r e s et servent é g a l e m e n t a u x r a b b i n s p o u r placer 
à l e u r é p o q u e tous les é v é n e m e n t s sans assiette c h r o n o l o g i q u e ; 2° A n t o n i n 
le P i e u x ne p o u v a i t pas ret i rer a u x J u i f s la j u r i d i c t i o n en p u n i t i o n de l e u r 
révo l te , p o u r le m o t i f très s i m p l e q u ' i l s n ' a v a i e n t p lus d ' a u t o n o m i e judic ia ire 
p e n d a n t celte révo l te . E n ef fet , celle-ci n 'est q u e la c o n t i n u a t i o n d e l à révolte 
sous H a d r i e n , or c 'est ce d e r n i e r e m p e r e u r q u i , d 'après le T a l m u d , l e u r 
retira la j u r i d i c t i o n . Cette p r i v a t i o n de |u i id ic t ion était d o n c a n t é r i e u r e à 
A n t o n i n le P i e u x ; et 3° E l l e était t e m p o r a i r e : cela résul te de ce q u e n o u s 
v e n o n s de dire et aussi des textes i n v o q u é s p a r Graetz m ê m e , car ils d isent 
du temps de ( ^ Q n ) et non depuis ce temps-là. — Il est é v i d e n t q u e n o u s ne 
d e v o n s pas n o u s arrêter à ce q u e dit le m i d r a s c h Exodus rabba ad E x o d e 22 1 : 
K S e i g n e u r . . . n o u s v o u d r i o n s bien dire le dro i t et exercer la j u s t i c e , mais 
« n o u s c r a i g n o n s les p e u p l e s ( n o n - j u i f s ) , c 'est p o u r q u o i nous te pr ions de 
« ne pas n o u s l ivrer à e u x ». C e t e x t e , a n o n y m e , date de la m ê m e épocjue 
q u e le Midrasch m ê m e , c 'est-à-dire pas a v a n t le x i e , cf. supra, t. 1 p . 22 ss. , 
— et p o u r cette é p o q u e il c o r r e s p o n d p r o b a b l e m e n t à la réa l i té . 

1. Sed ne judices quidem habeant proprios, Romanisque subjiciantur judici-
bus : in lantum ut de prineipibus eorum, qui esse videntur in populo, Romani 
principes judicent. Sed et hoc dicendum, quod nullus sit apud eos bellator in lege, 
habens scientiam judicandi : sed omnia vana sinl, et caduca, et plena stultitise, In 
1s. 32 [PL. 24- 5 8 - 0 9 > c o m m e n t a i r e écrit après 4 o 8 - 4 i o , A . L u t z , Wiener 
Studien 26 ( i g o 5 ) r 6 4 - 1 6 8 et B a r d e n h e w e r , Patrol.3 402]. Le texte m o n t r e 
q u ' i l s'agit de j u r i d i c t i o n civi le : m a i s , S 1 J é r ô m e est en c o n t r a d i c t i o n f lagrante 
avec la loi de 3g8 ( C . Th. 2. 1. 10) q u a n d il par le d ' u n e interdict ion de j u -
ger ( c o m m e il est en c o n t r a d i c t i o n avec l u i - m ê m e q u a n d il parle de l ' i g n o -
rance des docteurs j u i f s , car dans ses écrits il parle s o u v e n t à'eruditi Hebrœi 
( c f . , p. e x . , supra t. 1 p. 53 note 4). 

2. 11 faut d o n c écarter l 'op inion de C h a j e s [/. cit. p . 52 : « il n 'exista i t pas 
(en Pa les t ine) de t r i b u n a u x ( j u i f s ) d a n s le vér i table sens d u m o t , f o n c t i o n -
n a n t d ' u n e m a n i è r e p e r m a n e n t e . Nous t r o u v o n s s u r t o u t des j u g e s isolés a y a n t 
des pouvoirs p lus ou m o i n s é t e n d u s , mais exerçant leur act ion dans u n d o -
m a i n e restre int , avec l 'autor isat ion ou d u moins la to lérance des autori tés »] 
adoptée par S c h u r e r 2. 248 note 2g et 387 note 5 3 , car elle est contraire 
a u x faits. (Les savants q u i s 'occupent spécialement d u T a l m u d ne l ' o n t pas, 
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B . — JURIDICTION G R A C I E U S E . 

a) Avant yo. 

Les t r i b u n a u x j u i f s étaient cer ta inement c o m p é t e n t s p o u r t o u s 
les actes de j u r i d i c t i o n gracieuse : n o m i n a t i o n de tuteur , a d j u -
dications e tc . , q u a n d il s'agissait des Juifs . 

Q u a n t aux non-Jui fs , les so lut ions doivent être semblables à 
celles données à p r o p o s de la j u r i d i c t i o n content ieuse , du m o i n s 
le p lus souvent . 

A p r è s l an 70, n o u s al lons le voir , les t r i b u n a u x j u i f s s ' o c c u -
paient b e a u c o u p de légal isat ion d 'actes écrits. Mais il n 'en était pas 
ainsi auparavant . A v a n t 70, ce n 'étaient pas les t r i b u n a u x mais les 
archives qui s e m b l e n t avoir légalisé et authenti f ié les actes. E n 
effet, les archives s e m b l e n t avoir eu en Palest ine la m ê m e organisa-
tion que dans les cités g r e c q u e s 1 , à en j u g e r d après le seul rensei-
g n e m e n t que n o u s a y o n s , u n texte de F l a v i u s Josèphe 2 qui dit q u e 
p e n d a n t le siège de Jérusa lem : « ils (les sicaires et leurs partisans) 
« portèrent le feu dans les A r c h i v e s p u b l i q u e s , pressés d 'anéantir 
« les contrats d ' e m p r u n t et d ' e m p ê c h e r le r e c o u v r e m e n t des 
« créances , afin de grossir leurs rangs de la foule des débiteurs 
« et de lancer contre les r iches les p a u v r e s sûrs de l i m p u n i t é . 
« Les gardiens des b u r e a u x des conservateurs s 'étant sauvés, ils 
« m i r e n t donc le feu aux b â t i m e n t s 3 . U n e fois le n e r f du corps 
« social ainsi détruit , ils m a r c h è r e n t contre leurs e n n e m i s , etc. » 

e u x n o n p l u s , a d o p t é e , c f . . p . e x . , L . B l a u , « Talmudic Law », JE. 12 . 3 3 - 3 7 

s u r t o u t p . 3 4 ) . — M e n t i o n n o n s e n c o r e ici l ' o p i n i o n aussi e x t r a o r d i n a i r e q u e 

fausse de B e s s e l , Rli. Mus. 3 ( 1 8 2 1 ) 4 4 8 . E l l e p a r t d ' u n r a p p r o c h e m e n t i n a t -

t e n d u d e textes et d ' u n e i n t e r p r é t a t i o n e r r o n é e . C. Tti. 16 . 8. 2G de l ' a n 

4 2 g p o r t e r a i t à t o r t nominanlur à p r o p o s des p r i m a t e s j u i f s ; c 'est a v e c r a i s o n 

d o n c q u e le C . J . 1. g . 17 a u r a i t dominantur ; le t e x t e p r o u v e r a i t par c o n s é q u e n t 

q u e les J u i f s a v a i e n t u n imperium en P a l e s t i n e ; o r , la Nov. Th. 3 e x c l u a n t 

les J u i f s des c h a r g e s p u b l i q u e s l e u r e n l e v a cet imperium, donc auss i le 

d r o i t d ' ê t r e j u g e s s u r l e u r s p r o p r e s a f f a i r e s , l ' a r s u i t e , d e p u i s la Nov. 3 

de T h é o d o s e ( 4 3 8 ) les J u i f s n ' o n t p l u s d e j u r i d i c t i o n p r o p r e . J u s t i n i e n 

e n d é c l a r a n t , p a r la Nov. i o 3 , le p r o c o n s u l j u g e e n P a l e s t i n e , d o n c a u s s i 

s u r les a f fa i res j u i v e s , n ' a u r a i t fait q u e c o n s a c r e r cet é t a t de choses . — N o u s 

c r o y o n s i n u t i l e d ' a r g u m e n t e r c o n t r e l ' i n c o h é r e n c e de ce j u g e m e n t . 

1. C f . s u r cette o r g a n i s a t i o n d a n s les c i tés g r e c q u e s , M i t t e i s , Grundziige, 
[ - 4 6 ss. e t les o u v r a g e s q u ' i l c i te . 

2. Jos. B. J. 2 . 1 7 . 6 § 4 2 7 ss. : fj.£0' S. TÔ itùp èni Ta à p / e ï a etpepov 

a ^ a v é j a i (TTceuoovTeç t à aufiëoXata t w v SeoaveocoTtov xa i xàç eÈcirpa^Etç aTroxo^at 
T(OV yp£Ô)V, aUTO! TE 7cXSj0oç 7TpO<jXâSo)(TtV TOiV GJÎLEXYjÔsvTtùV XOCL tJ.£- ' 

ciOîiaç TO'.; eura>poic euavaaxY|5t05i TO'JÇ ¿raopouç. çuyôvTwv 3 ï t(3v 7cpoç Toi 

Ypaij.u.aTOipuXay.Etoi TO i t i p SVÎESKV. è-rcel oè Ta veùpa tY|? itoXecoç xaTatpXéçavTEç 

È7ti xoùç k/6po'jç È/ojpouv, XTX. C f . auss i B. J. I . 24. 3 § 4 7 g . 
3. C f . t . 1 , p . 4 7 5 n o t e 2. 
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b) Après 7 0 . 

i8 Quand les parties en cause sont juives. — Q u a n d l e s p a r t i e s 

en c a u s e sont toutes j u i v e s , les t r i b u n a u x j u i f s c o n t i n u e n t , c o m m e 

par le passé , à p r o c é d e r a des a c t e s d e j u r i d i c t i o n g r a c i e u s e : l i q u i -

d a t i o n s des b i e n s , a d j u d i c a t i o n s 1 , n o m i n a t i o n s de t u t e u r , q u a n d 

le p è r e d é f u n t n ' e n n ' a pas d é s i g n é u n 2, e tc . 

A p r è s I a n 7 0 , les t r i b u n a u x j u i f s a s s u m e n t e n c o r e u n e a u t r e 

f o n c t i o n , ce l le d ' a u t h e n t i f i e r les actes é c r i t s des p a r t i c u l i e r s ' , 

( l 'est u n e j u r i d i c t i o n g r a c i e u s e q u i se r é d u i t à u n c o n t r ô l e 

s o m m a i r e ' et à l ' a p p o s i t i o n d ' u n e b r è v e f o r m u l e " , s i g n é e p a r 

les trois j u g e s 6 , a u bas d e s d i f f é r e n t s actes q u e les part ies 

intéressées l e u r p r é s e n t a i e n t tout r é d i g é s (soit par e l l e s - m ê m e s , soit 

p a r les t é m o i n s , soit p a r d ' a u t r e s , h a b i t u e l l e m e n t p a r d e s s c r i b e s 

d e p r o f e s s i o n m a i s sans c a r a c t è r e o f f i c i e l 8 ) . L e t r i b u n a l j u i f n e 

fait d o n c pas u n o f f i ce n o t a r i a l , il ne dresse pas d ' a c t e s c o m m e 

s e m b i e n I l ' a v o i r fait les a r c l m es j u i v e s p a l e s t i n i e n n e s a n t é r i e u r e s 

1. Cf. p. ex. m. et j. Kelhouboth 1 1. b,\oir supra, p. 9 9 note 6 et p . 100 note 2. 

2. Cl. les auteurs cités, supra, p. 6 3 note 5. Quid de la tutel le d 'un Ju i f 
c i toyen romain avant la lex Anloniana? 

3. Voir les auteurs cités, supra p. 66 note 2 ; y ajouter ma in tenant L. Fis-
cher , Die Urkunden im Tahnud 1912 1!. — Les tr ibunaux juifs avaient peut-être 
cette fonct ion aussi avant ce l le date mais except ionne l l ement seu lement . Ains i , 
ce serait I l i l le l , qui vécut sous Hérodc , peut-être , [cf. Strack, Einleitung, p. 8 4 ] 
qui aurait introduit le prosbol 'Pi-T'HÇ (itpoaêoXr,) déclaration faite devant le 
tr ibunal ju i f , qui la légalisait , et par laquel le le créancier se réservait le droit 
de réclamer sa dette m ê m e pendant l 'année sabbatique, voir m. Schebiith, 10. 3 
( sur le prosbol, cf. J . 11. Greenstone , JE. 10.219-220 et Schiirer, 2. 4 2 8 ) . 

4- Cf . , note su ivante . 
5 . E x e m p l e de pareille formule Tosefta, Baba ballira 11. 9 : « A l 'audience 

« (du tribunal présidé par) u n tel , fils d 'un tel , un tel a apporté u n acte 
« déchiré et nous avons contrôlé le t émoignage des t émoins et nous l'avons 
« trouvé concordant ». y n p y , ^ N ^ I H ^ l b s p ' i l ^ E 2 P 1 0 3 ) 
(ni l lDD nXSDJl CHJ? bw î n n y î a n - a v 0 n n e trouve pas de formulaires 
analogues dans le T a l m u d de Jérusalem (rapprocher n é a n m o i n s j. Sehebiitli 

10. 4 ) ; en échange , il y en a q u e l q u e s - u n s dans celui de Babylone . 
6 . Un docteur babvlonien , II. N a c h m a n n , dit expressément que la règle 

est q u e la légalisation se fait par trois juges (nif^U'D PTIEtf DVp)> ^ 
Itnllira 4o", et cette règle était aussi applicable en Palest ine , car c'est un 
tribunal civi l , par conséquent composé de trois membres (cf . supra p. 96 

note 2), qui authent i f ie , cf. noies suivantes , et ci-dessus note 3. 
7. Voir des exemples dans j. Baba Mctsia 1. 6 et 8 ;j. Baba Batlira 10. 5 , 

cl de façon générale les deux traités q u e nous venons de citer e l , en outre , 
les traités Kelhouboth, Guiltin, Baba Qamma, où l'on trouvera aussi les 
principales règles t a lmudiques sur la forme des actes. L'authentif icat ion 
des actes était en usage pendant toute la période ta lmudique , c f . , p. ex . , 
les docteurs de différentes époques , cités j. Kelhouboth, 2. 3 . 

8 . Cf. supra I. 1 p. 4 4 8 note 3 . 
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à l ' a n 7 0 — m a i n t e n a n t r é d u i t e s a u rô le d e d é p ô t s d e s actes d e 

la c o m m u n a u t é — et c o m m e c o n t i n u è r e n t , p r o b a b l e m e n t , à le 

faire les a r c h i v e s j u i v e s des c o m m u n a u t é s d e la D i a s p o r a 1 . 

D i s o n s e n c o r e q u e la j u r i d i c t i o n g r a c i e u s e j u i v e r e l a t i v e m e n t 

a u x J u i f s , s ' e x e r c e auss i en c o n c u r r e n c e a v e c ce l le d e s a u t o r i t é s 

n o n - j u i v e s ' . 

N o u s ne s a v o n s pas q u e l s é ta ient , en P a l e s t i n e , les r a p p o r t s 

e n t r e les autor i tés j u i v e s et les a r c h i v e s c e n t r a l e s r o m a i n e s qui 

é ta ient , p r o b a b l e m e n t , inst i tuées d a n s le p a y s , tout c o m m e en 

E g y p t e ' . 

2° Quand l'une des parties en cause est non-juive. — L e s 

r e n s e i g n e m e n t s n o u s f o n t d é f a u t p o u r les d i f f é r e n t s actes de jur i -

d i c t i o n g r a c i e u s e d e s t r i b u n a u x j u i f s : q u a n t à l ' a u t h e n t i f i c a t i o n 

et à la l é g a l i s a t i o n des actes écr i t s , il s e m b l e q u e seules les a u t o -

rités n o n - j u i v e s a v a i e n t c o m p é t e n c e d a n s ce c a s . 

1. C f . p l u s l o i n p. 1 1 5 ss. 

2 . M. Guiltin, 1 . 5 : « Tous les d o c u m e n t s qu i é m a n e n t des archives 
« (àpysïov) des non-Jui f s , lors m ê m e que les signataires seront des non-Ju i t s , 
« sont valables, sauf les actes de divorce o u d'af franchissement d esclaves. 
« Selon R. S i m o n [c'est-à-dire S i m o n ben Iohaï , qui enseignait entre i 3 o -
« 160, cf. Strack, Einleilung p. g 3 ] tous les actes [ m ê m e de divorce ou 
0. d'affranchissement d'esclaves] sont valables , et ladite except ion n'a été 
« énoncée que si ces actes ont été faits par des gens incompétents , IO I O T I I » . 

La Guemara de Jérusalem ( j . Guiltin, 1. 5 ) d o n n e la m ê m e so lut ion 
pour le l\' s. (pour l 'époque de R. Aha ; sur lu i , Strack, op. cit. p. 107); 
la controverse qui y est soulevée semble être relative à u n contrat sous 
seings privés, non enregistré aux archives, et contres igné par des t émoins 
non-Jui fs ; boraitha, b. Guittin 1 r' = Tosephta Guiltin 1. 4 : « Il est ense igné : 
« R. Eléazar b. K. lossé [ c o m m e n c e m e n t du 3 e s . , cf. Strack. op. cit.p. q5] 
« a dit : R. S i m o n ( b e n Gamaliel ; contemporain de Flavius Josèphe, 
« cf. celui-ci , Vita 38 S 18g ss . ) parla c o m m e suit aux sages de S i d o n : 
« R. Akiba et les sages sont d'accord que tous les actes dressés par les 
« archives des gentils sont valables m ê m e quand ils sont s ignés par des 
« gentils et m ê m e lorsqu'il s'agit d'actes d'affranchissement d'esclaves, l i . Si-
« m o n b. Gamaliel dit que ces actes sont valables quand ils sont dressés dans 
« les localités où les Juifs 11e s ignent pas h , o n i n ^Nlf C1DC3 l 'TtiO] 

mais non quand ils proviennent de localités où les Jui fs s ignent [ c i p 0 2 
« p n m n b i O E " ^ * ! Rabina voulut [un jour] déclarer valables ceux [des 
« actes] dressés dans une c o m m u n a u t é d 'Araméens [qui n'avaient pas d'ar-
« chives] alors Rabina lui d i t : on enseigne que [seuls] sont valables [les 
« actes provenant] d'archives ». 

3 . Cf. plus loin p. 1 16 note 3. 
* Sens obscur; s'agit-il de Juifs qui 11e savent pas s igner? ou de Juifs de commu-

nautés ne possédant pas d'archives ? Je le crois et le cas qui s'est présenté devant 
Kabina pourrait, par analogie, nous servir d'argument. Les talmudistes modernes 
admettent qu'il s'agit de localités où les Juifs n'ont pas le droit de s igner; cela 
signifierait qu'il y avait des localités où les Juifs étaient intestabiles, ce qui ne peut 
dire qu'une chose : certaines cités considéraient les Juifs comme étrangers et ne 
permettaient pas aui étrangers de figurer comme témoins dans les actes notariés. 
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§ 2. - D I A S P O R A 

A propos des Juifs de la Diaspora, la quest ion de la juridic-
tion propre change d'aspect. 

L a juridict ion autonome reconnue aux Juifs de Palestine l 'est 
en vertu des principes du droit publ ic romain — reconnue aux 
Juifs de la Diaspora, elle est u n véritable privi lège. Pr iv i lège 
unique quand il s'agit de Juifs s imples pérégr ins 1 , ce privi lège 
extraordinaire seulement en a p p a r e n c e , lorsque, dans les cités 
libres où les Juifs ont des droits de cité il les soustrait à leurs 
j u g e s naturels, — à I encontre du principe de l 'autonomie judi-
ciaire de la cité2 — devient e n e f f e t exorbitant quand il s 'applique 
aux Juifs c itoyens romains . 

A . — J U R I D I C T I O N CONTENTIEUSE. 

I — D E L ' A U T O N O M I E J U D I C I A I R E D E S J U I F S , 

I . — Avant Van 7 0 . 

A u c u n e disposition des lois grecques ou romaines ne privait 
les particuliers de la faculté de se soumettre à des juges de leur 
choix et d 'exécuter leurs sentences. Si les Juifs, qui , m ê m e dans 
la Diaspora, portaient, ordinairement, leurs affaires devant des 
juges j u i f s 3 , 11 avaient fait que profiter de celte faculté, il n ' y aurait 

1. L ' o p i n i o n c o u r a n t e d a n s les l i v r e s d e d r o i t est q u e les p é r é g r i n s o n t 

t o u s d r o i t à u n e j u r i d i c t i o n p r o p r e . O n c o n f o n d , a i n s i , d a n s l ' é n o n c i a t i o n 

de c e t t e r è g l e , la j u r i d i c t i o n p é r é g r i n e a u t o n o m e des i n d i g è n e s d a n s l e u r s 

p r o p r e s p a y s — p r o v i n c e s de l ' E m p i r e r o m a i n — a v e c la j u r i d i c t i o n d u 

p é r é g r i n q u i n ' e s t pas d a n s son p a y s , m a i s d o m i c i l i é à l ' é t r a n g e r , je v e u x 

d i r e d a n s u n e a u t r e p r o v i n c e r o m a i n e q u e c e l l e de son o r i g i n e . O r , cet te 

d e r n i è r e c a t é g o r i e d e p é r é g r i n s n'eut jamais le droit d'exercer une juridiction 
propre. [ D u r e s t e , la q u e s t i o n n e se p o s e q u e l o r s q u ils h a b i t e n t e n s e m b l e e n 

g r o u p e s c o m p a c t s de c o m p a t r i o t e s . A u t r e m e n t , q u a n d il s ' a g i t d ' i n d i v i d u s 

isolés o u e n très p e t i t n o m b r e , e u s s e n t - i l s l e p r i v i l è g e , q u ' i l s n e p o u r r a i e n t 

p r a t i q u e m e n t l ' e x e r c e r ] . — C f . p l u s l o i n p . 1 1 2 n o t e 3 . 

2. L a r i g u e u r de c e t t e c o n d u i t e des R o m a i n s e n v e r s les v i l l e s g r e c q u e s , 

est le p l u s s o u v e n t a p p a r e n t e . R o m e r e c o n n a î t à ces v i l l e s u n e g r a n d e 

l i b e r t é , q u a n t à la r e s t r i c t i o n de la j u r i d i c t i o n s u r les J u i f s , R o m e ne f a i t 

q u e c o n f i r m e r les p r i v i l è g e s q u e les J u i fs a v a i e n t a v a n t la c o n q u ê t e r o m a i n e 

( c f . supra c h . i § 1 , t . 1 , p . 2 1 4 ss . , e t supra p . i 4 ) . 

3 . O r d i n a i r e m e n t , m a i s pas t o u j o u r s . L e s p a p y r u s d ' E l é p h a n L i n e 

( v o i r la b i b l i o g r a p h i e supra t. 1 , p . 1 2 3 n o t e 6) n o u s m o n t r e n t d e s 

cas d e j u r i d i c t i o n p a ï e n n e m ê m e q u a n d les d e u x p a r t i e s s o n t j u i v e s . 

M a i s , o n n e d o i t r i e n d é d u i r e de ces e x e m p l e s , c a r ils s o n t d ' u n e 

é p o q u e o ù le p a r t i c u l a r i s m e j u i f é t a i t en f o r m a t i o n , e t , p u i s , i ls s o n t r e l a t i f s 

à des m i l i t a i r e s q u i se f o n t a ins i j u g e r p a r l e u r s c h e f s [cf . supra t . 1 , 

p. 1 2 4 s s . ; d a n s le m ê m e s e n s , E . M e y e r , Sitzb. Berlin 1 9 1 1 . i o 4 6 ; L e 
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pas lieu de parler d ' u n privi lège de jur id ic t ion, et ni les auteurs 
ni les lois n 'en auraient fait ment ion . C e n'est donc pas à cette 
faculté des particuliers dont les Juifs auraient fait usage, mais à 
une véritable autonomie judiciaire que se réfère Strabon, quand 
il nous dit que l 'e thnarque j u i f d 'A lexandr ie « administre les 
affaires de la nation, j u g e les litiges, surveille l 'exécution des 
contrats et des convent ions c o m m e le chef d un état indé-
pendant 1 ». 

Il s 'agit ici de Juifs c itoyens grecs 2 . 
Un autre texte, cette fois officiel, nous montre que les Juifs 

c itoyens romains jouissaient du m ê m e privi lège. C 'est un édit, 
de l 'an avant Jésus-Christ, par lequel un propréteur con-
firme aux Juifs de Sardes — qui étaient citoyens r o m a i n s 3 — 
leur privi lège de jur id ic t ion 4 . 

m ê m e , Papyrusfund von Elephantine j^. 3 i ss. ; e n sens c o n t r a i r e , E . R e v i l -
l o u t , Les origines égyptiennes du droit civil romain p . 5 3 ss .] . — I l est c u r i e u x 
q u ' u n a u t r e e x e m p l e de j u r i d i c t i o n p a ï e n n e s u r les J u i f s , P. El. Pelrie, III. 
21 g , de l ' a n 2 2 3 - 2 2 2 av . J . - C . , soit aussi r e l a t i f à des c o l o n s m i l i t a i r e s — 
e t , a u t r e c o ï n c i d e n c e , re la t i f à des Ilépcoct TT|Ç É7TIYOVT|Ç. C 'es t le procès d e 
D o r o t h é e et d ' H é r a c l é e d e v a n t le T r i b u n a l des D i x à C r o c o d i l o p o l i s 
d a n s l ' A r s i n o ë . L ' e x p l i c a t i o n serai t fac i le si l ' o n a d m e t t a i t avec B o u c h é -
L e c l e r c q , Hist. des Lagides 4- 240, q u e le T r i b u n a l des D i x éta i t re la t i f s e u -
l e m e n t à des m i l i t a i r e s , TT,? É7«Yûvrii;, m a i s il est p r o u v é q u e les D i x j u -
g e a i e n t aussi les a f fa i res des c iv i l s . [ V o i r F . Z u c k e r , Gerichlsorganisalion, 
Philologus S u p p l . 12 ( 1 9 1 2 ) 4 5 ss. ; Mi t te i s Grundzuge 1. 7 ss . ] . O n p o u r -
ra i t c e p e n d a n t s o u t e n i r q u e , en l ' espèce la c o m p é t e n c e d u T r i b u n a l des 
D i x i m p o r t e p e u et q u e les so ldats j u i f s é t a i e n t j u s t i c i a b l e s des t r i b u -
n a u x p a ï e n s . D ' a p r è s B o u c h é - L e c l e r c q , op. cil. 4- 241 s s . , n o t r e p a p y r u s 
s e m b l e r a i t i n d i q u e r q u e l ' a f fa i re « d u t être p o r t é e tout d ' a b o r d d e v a n t 
q u e l q u e s a n h é d r i n j u i f . E l l e y a u r a été rég lée si la d é f e n d e r e s s e a v a i t t r o u v é 
son c o m p t e ». L e T r i b u n a l des D i x f o n c t i o n n e r a i t d o n c ici c o m m e c o u r 
a p p e l l a t i v e . Il n ' e n est r i e n , et les q u e l q u e s m o t s d ' a i l l e u r s sur l e s q u e l s 
cette o p i n i o n s ' a p p u y a i t , é t a i e n t t o u t c o n j e c t u r a u x et o n t d i s p a r u d a n s la 
r é é d i t i o n d u p a p y r u s par M i t t e i s , Grundzuge 2 n° 2 1 [voir ici la l i t t é r a t u r e 
s u r ce p a p y r u s ] . — L ' e x p l i c a t i o n la p l u s s i m p l e est q u e les t r i b u n a u x j u i f s 
n ' a v a i e n t pas u n e c o m p é t e n c e e x c l u s i v e , m a i s r e n d a i e n t j u s t i c e e n c o n c u r -
r e n c e avec les t r i b u n a u x p a ï e n s . 

1. S t r a b o n chez J o s è p h e Ant. i 4 - 7- 2 § 1 1 7 : xaÔiffTocToci 8è xai è0v<xpx"r|Ç 
« Ù T S V , OÇ Î I O X E Î T E T O 'ÉÔvoç xai BiaiTÏ. X P I A E I Ç x a l sup.ëoXa''(ov £7ti[J.eXsÏTai xa i 
•!ipo<jT3tYp.âTO)v, (î)ç ii no\i-cE'.y.q ap/o)v aÙTOTeXoijç. Il est é v i d e n t q u e ce texte 
n e doi t pas être e n t e n d u c o m m e s u p p o s a n t u n t r i b u n a l u n i q u e à A l e x a n -
d r i e , ce lui d e l ' e t h n a r q u e , — c e l u i - c i a u r a i t d ' a i l l e u r s d i f f i c i l e m e n t suff i à 
u n e p o p u l a t i o n aussi n o m b r e u s e q u e cel le des J u i f s a l e x a n d r i n s — m a i s q u e 
S t r a b o n i n d i q u e s e u l e m e n t q u e les J u i f s a v a i e n t u n p o u v o i r j u d i c i a i r e a u t o -
n o m e , d o n t l ' e t h n a r q u e éta i t l e chef . 

2. Supra p . 6 ss. 

3. Supra p . 16 n o t e 6 . 

4 . Jos . Ant. i 4 . 10. 17 [an 4 g , cf . supra t. 1 , p . 1 4 3 ss.] : le p r o p r é t e u r a accordé 
a u x J u i f s le dro i t d ' a v o i r T O T O V i'Si&v, Év ô> zi T E 71p7.Yp.aTa xai Taç Ttpôç ¿XX-ij-
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C e sont les seuls textes ' qui attestent l 'autonomie judiciaire 
des Juifs de la Diaspora avant l 'an 70. T o u s les deux, chose 
curieuse, sont relatifs aux Juifs ayant un droit de cité autre que 
celui de leur patrie d 'origine, la Palest ine 2 . 

C 'est préc isément pour ces catégories de Juifs que l 'autonomie 
judic ia ire aurait été dillicile à prouver en l 'absence de textes — 
l 'existence de celte autonomie s ' impose donc par un a r g u m e n t 
a fortiori p o u r les Juifs s implement pérégr ins . 

2. — Après l'an 70. 

Après l 'an 70, aucune modif icat ion ne fut apportée au droit 
des Juifs de la Diaspora de se j u g e r enlre e u x 3 . 

Les documents , il est vrai, nous manquent pour 1 époque qui 
suit i m m é d i a t e m e n t la guerre, mais, nous en avons heureuse-
ment à partir du deuxième siècle. 

Les textes des auteurs non-juifs 4 et les écrits rabbini-

Xouç àvTiXûyiaç xpivouaiv, f a v e u r q u ' i l s o n t e u e à i t 'àpyf |Ç. L e fonct ionnaire 
r o m a i n ne fai t donc q u e c o n f i r m e r à n o u v e a u u n p r i v i l è g e ancien : m a i s ce 
pr iv i lège était un pr iv i lège r o m a i n . — La faveur accordée par le p r o p r é t e u r 
n 'est pas un e m p i é t e m e n t sur la j u r i d i c t i o n de la vi l le : mais u n e exception 
a u x règles r o m a i n e s , c a r i e s J u i f s a u r a i e n t d ù v e n i r d e v a n t le conventus 
r o m a i n q u i s iégeait à S a r d e s m ê m e [cf. M a r q u a r d t , Organisation 2. 251 
note 2]. P a r c o n s é q u e n t , le p s e p h i s m e de S a r d e s , Jos. Anl. 14- 10. 24 [ inda-
lable , v. supra t. 1 p . 1 ¿48], n 'a d o n c pas e u à accorder a u x J u i f s , le dro i t de se 
j u g e r entre e u x [BiaôixoiÇtovTai xpo; auTouç], mais u n endroit où le fa ire , car les 
Jui fs étant c i t o y e n s r o m a i n s à S a r d e s , la v i l le n ' e u t pas à r é g l e m e n t e r leur j u r i -
d ic t ion. D ' a i l l e u r s , S a r d e s n ' é t a n t pas a u t o n o m e , n'a m ê m e pas t h é o r i q u e -
m e n t le dro i t de j u r i d i c t i o n sur les c i toyens r o m a i n s , M o m m s e n , Dr. publ. 
6 , 2. 338 ss. , 387 ss. , or il s 'agit de c i toyens r o m a i n s (les J u i f s de S a r d e s 
ava ient cette q u a l i t é , cf. supra p . 16 note 6). 

1. V o i r supra t. 1, p. 4 ss. , ce q u e n o u s avons dit à propos de P h i l o n . 
2. Cf . c e p e n d a n t plus lo in p. 153 note 3 ( texte re lat i f à la j u r i d i c t i o n 

rel ig ieuse) . 

3. Mi l te is , Reichsrechl p. 3 4 , sout ient q u ' a p r è s l 'an 70 la j u r i d i c t i o n j u i v e 
de nationale d e v i n t collégiale. Mitteis croit p o u v o i r faire ainsi entrer la j u r i -
dict ion j u i v e dans le dro i t c o m m u n appl icable d a n s l ' E m p i r e : au p r e m i e r 
cas, à tous les p é r é g r i n s , et , au second, à tous les col lèges. C 'est u n e s imple 
a f f i r m a t i o n . E l l e esL d é p o u r v u e de tout f o n d e m e n t . E l l e part de l ' idée erronée 
q u e les c o m m u n a u t é s j u i v e s sont d e v e n u e s , après l 'an 70, de s imples col-
lèges , cf. supra ch . 4 Sect ion 1 § 2 , t. 1 , p. 4 1 8 note 3 , et, puis , el le suppose 
des pr incipes inexistants en droit r o m a i n , car ni les pérégr ins n ' o n t j a m a i s 
eu u n e j u r i d i c t i o n propre n a t i o n a l e en dehors de l e u r patr ie [cf. supra p. 1 1 0 
note 1] , ni les collèges n ' o n t j a m a i s eu u n e j u r i d i c t i o n civi le sur les actes 
de la vie pr ivée de leurs m e m b r e s , et ne c o n c e r n a n t pas le col lège. L ' a u t o -
n o m i e j u d i c i a i r e des Jui fs est u n e a n o m a l i e dans le droit p u b l i c r o m a i n . E t 
celte a n o m a l i e était la m ê m e a v a n t q u ' a p r è s 70. Rien 11e p r o u v e le contra ire ; 
r ien ne peut la r é d u i r e à u n e appl icat ion d u droi t c o m m u n . 

4. O r i g è n e Ep. ad Afric. § i 4 ( P G . 1 1 . 4 i ss.) n o u s dit q u e les Jui fs 
de B a b v l o n e ava ient le droit xoïç oîxioiç vôfioiç ^pijaOai . . . xoci T&TÇ B I X C Î Î -
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ques 1 nous montrent que les Juifs de la Diaspora avaient alors 
des tribunaux particuliers. 

C e que ces textes ne disent pas — mais sous-entendent — 
c'est que les tr ibunaux ju i fs exerçaient une véritable j u r i d i c t i o n 2 . 
Cela résulte aussi de ce que les lois des Code Théodosien i. i . 10 
et Code Justinien 1 . 9 . 8 — car ces lois s 'appl iquent aux Juifs 

T'fjoiocç. C 'est là u n e f o r m u l e q u i fait p r e s q u e l ' i m p r e s s i o n d ' u n r é s u m é 
de loi , mais on a s u r t o u t l ' i m p r e s s i o n q u ' O r i g è n e parle de l ' é tat des Jui fs 
de son t e m p s et de son pays. R e m a r q u e r les d é v e l o p p e m e n t s q u i s u i v e n t 
dans la le t tre . C 'est à ce propos q u ' O r i g è n e par le de la j u r i d i c t i o n capi ta le 
d u patr iarche q u e , i l est v r a i , il dit s e u l e m e n t t o l é r é e et n o n légale [le 
texte plus loin p. 151 note 2] ; m a i s , si la j u r i d i c t i o n j u i v e en m a t i è r e capi-
tale (et s e u l e m e n t en Pa les t ine) n 'est q u e to lérance , l ' exerc ice de la j u r i -
dict ion civi le est s û r e m e n t léga l et a p p a r t i e n t à tous les J u i f s , à c e u x 
de la Diaspora c o m m e à c e u x de P a l e s t i n e . — B a r d e s a n e , Liber legum 
regionum ^ 44 éd. et t rad . lat . p a r F . N a u [Palrologia syriaca 2. 6 o 5 -
606, 1897 P . j par le , à la fin d u 2 e s. [ou c o m m e n c e m e n t d u 3 ' s . , cf. 
R . D u v a l , Littérature syriaque 3 2 3 5 , 1907 P . ] , de la j u r i d i c t i o n des Jui fs de 
tout le m o n d e : In omnibus regionibus ubi degunt, ... in die septimo 
ignem non aecendunt, iudieium non iudicant ; non invenitur apud eos aliquis 
cui Fatum imperet ut seilicet in die septimo iudicetur et absolvatur, 
aut iudicetur et damnatur, etc. N o u s avons préféré d o n n e r d ' a b o r d le 
texte lat in q u i s e m b l e très précis. L e Livre des contrées est aussi t r a d u i t e n 
français . D ' a b o r d , par L a n g l o i s [dans sa Collection des historiens 1 p. 91 ss.) 
o ù notre passage est r e n d u a i n s i : « . . . les J u i f s . . . ne rendent pas la jus-
« lice . . . et l 'on ne t rouve chez e u x personne à q u i le destin c o m m a n d e d'aller 
« au tribunal pour g a g n e r u n e cause ou la perdre » ; puis , par F . N a u [ B a r d e -
sane l ' A s t r o l o g u e , Le livre des pays trad. N a u (et D u v a l ) p . 54 ss . , 1899 P . j 
q u i traduit notre passage c o m m e s u i t : « L e j o u r d u S a b b a t ils ne t u e n t 
« pas d ' a n i m a l , n ' a l l u m e n t pas de l e u , ne font pas de procès. E t l ' o n ne t r o u v e 
« chez e u x personne q u i soit obl igé par le des t in , le j o u r d u sabbat , à p la ider , 
« à être acquit té ou c o n d a m n é ». — O n voit q u e sur le po int q u i n o u s 
intéresse, celui relat i f à la j u r i d i c t i o n , les trois t r a d u c t i o n s d i f fèrent de 
façon c o n s i d é r a b l e : la i r c m o n t r e d ' u n e m a n i è r e c a t é g o r i q u e q u e B a r d e -
sane entendai t parler de j u r i d i c t i o n exercée par les Juifs, de peines et 
d ' a c q u i t t e m e n t s prononcés par des tribunaux juifs ; la 2" t r a d u c t i o n m o n t r e 
encore q u ' i l s 'agit de juridiction juive; mais d 'après la 3 e t r a d u c t i o n — q u i 
m a n q u e de précision — le tout p o u r r a i t se r é d u i r e au pr iv i lège q u ' a v a i e n t 
les Jui fs de ne pas c o m p a r a î t r e en j u s t i c e le j o u r de sabbat (cf. plus loin 
p. 121 ss.). Je crois p o u r t a n t q u ' i l faut a d m e t t r e q u ' i l s 'agi t d ' u n e j u r i d i c t i o n 
propre : i g n o r a n t le s y r i a q u e j e ne p e u x pas dire que l le est la m e i l l e u r e tra-
d u c t i o n , mais il m e semble q u e c'est la la t ine , car on ne c o m p r e n d pas 
l o g i q u e m e n t q u e Bardesane ait considéré c o m m e constance universe l le des 
Jui fs , ce q u i n 'était pas l e u r fait mais la faveur d ' u n e loi n o n - j u i v e , c o m m e 
on devrait décider en a d m e t t a n t la traduct ion française de N a u q u i , e l le , 
ferait supposer une a l lus ion au dit pr iv i lège des Jui f s . 

1. Le T a l m u d m e n t i o n n e d ' u n e façon générale les t r i b u n a u x de la D i a s -
p o r a , ainsi j. Guiltin 1. 3 et Tosefta Guillin 1. 4 , cf. supra p. 109 note 2. 
Et il cite spécia lement le t r ibunal de R o m e (2e s . ) , b. Sanhédrin 32 b ; d ' A n -
t i o c h e , /'. Sanhédrin 3 . 2 (cf . aussi Jean Chrysost . p . su ivante note 1). 

2. S u r le sens de cette not ion , voir supra p . g3 . 

I I — 8 
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de tout l 'Empire , à ceux de la Diaspora c o m m e à ceux de Pales-
tine — ont restreint cette jur idict ion. 

Elles l 'ont restreinte, mais non supprimée — et les c o m m u -
nautés juives dispersées dans l ' E m p i r e continueront à l 'exercer 
jusqu'à la fin de la dominat ion r o m a i n e 1 . 

I I . — C O M P É T E N C E D E S T R I B U N A U X J U I F S . 

Une différence très grande sépare, quant à leur compétence, 
les tribunaux jui fs de Palestine de ceux de la Diaspora. 

Ces derniers n ' o n t légalement de compétence, que sur les 
Juifs. Dès que l 'une des parties n'est pas j u i v e , ils ne doivent 
plus connaître de l a f f a i r e . Si pourtant des procès entre Juifs et 
non-Juifs venaient devant ces t r ibunaux, c'est que la partie non-
juive s 'engageait , probablement , par quelque clause pénale, à 
exécuter la sentence j u i v e . 

Mais, à 1 époque chrét ienne, la loi interdit aux tribunaux juifs 
— et non aux parties ! — de connaître des affaires où l 'une des 
parties était chrét ienne 2 . Cependant , malgré cette interdiction les 
chrétiens continuèrent à se faire j u g e r par des tr ibunaux ju i fs 

I I I . — E X É C U T I O N D E S J U G E M E N T S D E S T R I B U N A U X J U I F S , 

I . — Avant 3g8. 

A Alexandr ie , le texte de Strabon 4 nous le montre suffisam-
ment, les Juifs exécutaient e u x - m ê m e s les sentences de leurs tri-
b u n a u x . — Faut- i l généraliser et dire que ce droit appartenait à 
tous les Juifs de la Diaspora? Je crois que non. A Alexandrie il 
s 'agit plutôt d 'un privi lège local. 

1. S 1 Jean C h r y s o s t o m e m e n t i o n n e les t r i b u n a u x j u i l s d ' A n t i o c l i e (suvs-
Bpta) de son t e m p s Adv. Jad. i . 3 ÇPG. 48. 848). — Il n 'est pas le l i e u de 
discuter ici ce q u e d e v i n t le pr iv i lège j u i f d a n s les lois des peuples b a r b a r e s , 
m a i s cette j u r i d i c t i o n se m a i n t i n t m ê m e sous e u x — ce q u i ne s 'ex-
p l i q u e r a i t pas si elle n ' a v a i t pas existé aussi sous les R o m a i n s . P a r m i les 
n o m b r e u x textes q u i nous le p r o u v e n t , n o u s r e n v o y o n s , p. e x . , à l ' éd i t de 
T h é o d o r i c cité p lus h a u t p. 25 note 4 ; et a u x textes cités dans notre 
é tude sur La condition légale des Juifs sous les rois visigotlis, 54 ss. 

2. C a r la loi étudiée supra p. 99 note 2 s ' a p p l i q u e aussi a u x Jui fs de la 
Diaspora . 

3. A A n t i o c h e , S 1 J e a n C h r y s o s t o m e se p l a i n t , Adv. Jud. 1. 3 ( P C . 
48. 848), de ce q u e les chrét iens ont recours aux t r i b u n a u x j u i f s et é p r o u -
vent le besoin de p r ê t e r , p o u r p lus de so lennité , leurs s e r m e n t s dans les 
s y n a g o g u e s ju ives . Ce s e r m o n de C h r y s o s t o m e , de l ' a n 3 8 7 , cf. supra t. 1 , 
p . 62 note 1 , est-il a n t é r i e u r à la loi à l a q u e l l e se ré fère C. Th. 16. 8. 22, 
cf. supra p. 99 note 2 ? 

4- Cf . le texte supra p. 1 1 1 note 1. 
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Peut-être y avait-il des privi lèges analogues et locaux, con-
firmés par les Romains , encore dans d'autres villes grecques — 
mais un privilège général donnant à tous les Juifs le droit d exé-
cuter eux-mêmes l e s j u g e m e n l s de leurs tr ibunaux n'a sûrement 
pas existé. C e qui leur fut concédé à tous , ce fut — privi lège 
énorme — que ces jugements seraient rendus exécutoires par les 
autorités romaines. L 'existence de ce privi lège est incontestable 
et résulte du Code Théodosien i. i . 1 0 de 1 an 3 ( ) 8 qui , avons-
nous v u 1 , conf irme aux Juifs le privi lège de cet exequatur en le 
soumettant cependant à une condit ion, non exigée avant cette 
date. 

2. — Après 3g8. 

Les lois restrictives de la juridict ion ju ive , Code Théodosien 
i. i . IO et Code Justinien 1 . 9 . 8, s 'appliquent aussi aux Juifs 
de la Diaspora 2 . 

Nous renvoyons aux explications données plus liaut, p . 101 ss. 

B . — JURIDICTION GRACIEUSE 3 . 

Les tr ibunaux ju i fs de la Diaspora pouvaient, en matière de 
juridict ion gracieuse, procéder, probablement, aux mêmes actes 
que les tr ibunaux palest iniens 4 quand les parties en cause 
étaient ju ives . 

Les autorités ju ives eurent-elles partout, c o m m e à Alexandr ie 8 

un droit de contrôle sur les contrats passés entre Jui fs? Nous 
l ' ignorons. En tout cas, jamais ce droit 11e leur fut reconnu 
relativement aux contrats faits entre Juifs et non-Juifs . 

Pourtant , en vertu de privi lèges locaux", qui ont, p e u t - ê t r e , 
été, plus tard, étendus par les Romains aux Juifs de tout l 'Empire , 
les archives de certaines communautés juives 1 pouvaient authen-
tifier les actes jur id iques des membres de la c o m m u n a u t é même 
quand ces actes pouvaient produire des effets à l 'encontre de non-
Juifs. Ainsi , dans plusieurs villes, les Juifs pouvaient déposer aux 

1. C f . supra p. l o i ss. 

2. L e t e x t e d e J u s t i n i e n est très c a t é g o r i q u e à ce p o i n t de v u e , et i l m e t 

« seniores » p o u r « patriarchae » , e t m o n t r e a i n s i , m i e u x e n c o r e , q u ' i l s ' a g i t 

de la j u r i d i c t i o n des t r i b u n a u x de la D i a s p o r a . 

3 . C f . supra c h . i 3 § 1 p . 85 n o t e 4 et c h . 4 S e c t i o n I V § 4 , t. 1 p . 

4 " 5 s s . , le t e x t e de S t r a b o n c i té supra p . 1 u n o t e 1. 

4. C f . supra p . 107 ss. 
5 . C f . supra p. I I I n o t e 1. 

6 . C f . supra c h . 4 S e c t i o n I V § 8 , t . i p . 4 8 4 ss. 
7 . C f . sapra c h . 4 S e c t i o n I V § 8 , t . 1 p . 484 ss. 
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archives juives : leurs testaments et codicil les, pour d o n n e r , 
devant la loi non-juive, force aux prescriptions que ces actes 
contenaient relativement aux amendes funéraires et autres dispo-
sitions concernant les t o m b e a u x des testateurs 1 ; les actes d 'a i -
f r a n c h i s s e m e n t 2 , etc. 

Cependant , les archives juives ne peuvent pas avoir été dis-
pensées de tout contrôle , et il est probable que, pour que l 'Eta l 
ne perde pas ses droits sur les actes j u r i d i q u e s qu'el les authen-
tifiaient, elles devaient, tout c o m m e les nota ires 3 , aviser le 
bureau central des archives . 

SECTION II. — J U R I D I C T I O N R O M A I N E 

I 

C O M P É T E N C E 

§ i . — P A L E S T I N E 

A . — JURIDICTION CONTENTIEUSE. 

a) Avant 7 0 . 

A v a n t la guerre ju ive de l 'an 70, aucun d o c u m e n t n'atteste 
l 'exercice de la juridiction civile romaine, sur les Juifs ou sur 
les païens 1 de Palestine. 

P o u r ce qui est des citoyens romains , les règles ordinaires 
furent probablement observées : compétence théorique des tri-
bunaux indigènes, avec droit, pour les citoyens, de se faire j u g e r 
par le conventas6 sur d e m a n d e spéciale. 

b) Après 70. 

I . — A V A N T 3 g 8 . 

i ° Les deux parties sont juives. — L e s é c r i t s r a b b i n i q u e s n o u s 

attestent l 'existence d 'une juridict ion païenne qui s'exerçait, en 
matière civi le, en concurrence6 avec celle des J u i f s ' . 

1. V o i r supra ch. i 3 , p. 86, cf. aussi supra p. 7 noie 5 n° 5. 
2. Cf . supra ch. 12 p. 81 ss. 
3. V o i r Preis igke, Girowesen p. /|i5 ss. ; cf. ibid. p. 277 note 6. 

4. Cf . supra p. g4 note 4-
5. Cf. supra p. g4 note 5. 
6. Q u a n d j e dis en concurrence, j 'entends : electa una uia... 
7. C'est c o m m e dans le reste de l ' E m p i r e où la jur idict ion romaine s 'exerce 

c o n c u r r e m m e n t avec la jur idict ion locale, quoique celle-ci soit permise. T o u t 
c o m m e P l u t a r q u e , Hep. gr. i g , et Dion Chrysostome, Oral. t\o, 5 o g - 5 i 2 , 
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2° Quand l'une des parties ou toutes les deux étaient non-juives. 

— P o u r ces cas s 'applique ce que nous avons dit plus haut , 
p. 98 ss. 

II . — A P R È S 3 g 8 , Code Théodosien 2 . I . 1 0 E T Code Justinien 1. g . 8 . 

La juridiction de droit c o m m u n , m ê m e en Palest ine, est la 
juridiction romaine, même dans les procès entre Juifs. 

L a loi 2 . 1 . 1 0 d u Code Théodosien p r é s e n t e u n e d é c h é a n c e 

surtout pour les Juifs de Palestine. Nous renvoyons aux explica-
tions données plus haut, p. 101 ss. 

B . — J U R I D I C T I O N G R A C I E U S E . 

Nous n'avons pas de renseignements sur l 'exercice de la 
juridiction gracieuse r o m a i n e ' relative aux Juifs en matière de 
nomination de tuteur, etc. 

Quant à l 'authentification des actes, il est à remarquer que 
les Romains semblent avoir, peu de temps après la guerre de 
l 'an 7 0 2 , organisé, très sérieusement, des archives romaines 
en Palestine. Seules compétentes à authentif ier toutes sortes 
d'actes3 , elles partageaient néanmoins cette compétence avec les 
autorités ju ives , quand t o u t e s 4 les parties en cause étaient 

consei l lent a u x Grecs de ne pas s 'adresser a u x t r i b u n a u x r o m a i n s , les 
rabbins conseil lent aux Jui fs de ne pas s 'adresser aux t r i b u n a u x païens — 
ce q u i suppose donc u n e c o n c u r r e n c e de j u r i d i c t i o n . A i n s i , R . T a r p h o n ( 7 0 -
[ 3 o ap. J . - C . , B â c h e r , Agada der Tannailen 1 2 . 3 4 2 - 3 5 2 ; D e r e n b o u r g , 
Palestine 3 7 6 - 3 8 3 ; Schi i rer 2. 444 ss.) conseil le aux J u i f s , b. Guiltin 
8 8 a - b , de ne pas aller d e v a n t les t r i b u n a u x des n o n - J u i f s : i l est c u -
rieux de voir q u e son r a i s o n n e m e n t est aussi basé sur u n e interprétat ion 
d'Exode 2 I 1 , cf. supra p. g 5 note 3 , [voir aussi le midrasch Tanhouma 
O Œ D Î f D S 3 éd. B u b e r t. 2 p. 8 1 , (sur la date de ce M i d r a s c h , voir supra t . 1 
p. 22)] . Les écrits r a b b i n i q u e s ne c i tent presque pas de cas concrets de 
procès civils entre Jui fs devant les t r i b u n a u x païens, voir u n e x e m p l e supra 
p. 33 note 1. 

1. S u r la j u r i d i c t i o n gracieuse en droit r o m a i n , nous r e n v o y o n s à B e t h -
m a n n - I I o l l w e g , op. cÀt. 2. g 5 ss. ; G i r a r d , Manuel note 5 ; Mitteis , Grund-
zuge 1. 47 ss. , ici la b ib l iographie . 

2. Cf . c i-dcssus, p. 10g note 2, et ci-dessous note 4-
3. Cf . supra, p . 10g note 2. V o i r , A . B i i c h l c r , Der gai. Am liaares, (cité 

supra t. 1, p. 358 note 4) , p. 244 note 3. 

4- Les sources t a l m u d i q u e s i n d i q u e n t c o n s t a m m e n t les autori tés 
païennes c o m m e seules compétentes à enregis trer les actes écrits c o n s -
tatant les achats-ventes e n t r e Jui fs et non-Jui fs . Il est l o g i q u e d ' a d -
mettre que la m ê m e règle devait être observée q u a n d il s'agissait d 'actes 
écrits constatant aussi d 'autres transactions commerc ia les ou gracieuses. 
Tosefta Aboda Zara 1 . 8 = boraï tha b. Aboda Zara i 3 a ( q u e n o u s repro-
duisons) — boraïtha b. Mo'éd Katan 1 1 " : « O n a enseigné (X'3n> f o r m u l e 
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j u i v e s ' et m ê m e d a n s ce cas il n o u s paraî t di f f ic i le d ' a d m e t t r e q u e 
les m u t a t i o n s i m m o b i l i è r e s aient p u é c h a p p e r au contrô le de l ' a u -
torité r o m a i n e ; il est p r o b a b l e q u e les a r c h i v e s centrales r o m a i -
nes de Palest ine deva ient être avisées m ê m e l o r s q u e les J u i f s 
faisaient authent i f ier leurs actes par les t r i b u n a u x j u i f s 2 . 

qui indique q u e r e n s e i g n e m e n t r e m o n t e aux Tanaïtes , cf. supra t. i p. 17 
« note 1 1 ) , q u e l 'on peut aller aux foires des non-Jui fs y acheter du bétail , 
« des esclaves, h o m m e s et f e m m e s , des maisons et des champs et des vignes 
« et faire écrire [les actes de vente] dans les archives des non-Jui fs (N"On 

« m m c t o mndtpi o n a j ) n o r o e n o pnpibi e u bw "pt1? p b i n 
« ( i n b t t ' n i N D i y a nbj iDl 211131 C E T O I etc. Cf . aussi, T o s e f t a . A 6 o d a Z a r a 
6 . 2 = boraïtha b. Guiltin 44" : « on a enseigné : q u a n d u n n o n - J u i f a usurpé 
« la propriété de la maison d ' u n Jui f et q u e celui-ci ne peut pas la reprendre 
« ni à l 'aide des t r i b u n a u x juifs ni à l 'aide des t r i b u n a u x genti ls [ i j — c N1? 
« [Ot>iyn niQIN x b l ^ N H f 1 ] il peut accepter l ' a r g e n t [que le 11011-
« Juif lui offre] al ler aux archives 11011-juives et faire dresser u n acte de vente 
« [ D n ^ t f riliO-!J?3 n^JJDI 311131 ] »• Ibid., « R . A m i [contemporain de 
« Dioclét ien, Strack, op. cit., p. i o 4 ) d i t : « Moi , A m i ben N a t h a n j e pose 
« la règle suivante pour tout le peuple j u i f : Q u a n d u n esclave se laisse 
« enrôler dans u n e armée (?) et q u e son maître ( j u i f ) ne peut plus rentrer 
« en sa possession, ni à l 'aide des t r ibunaux j u i f s , ni à l 'aide des t r ibunaux 
« genti ls [niOINn ^ H D N^l ^ N l l i " ' J ' I S N1?] il peut accepter de l ' argent 
« (pour l 'esclave) écrire ou faire dresser un acte et aller le porter aux a r c h i -
« ves des genti ls f d J blV 111X31173 H^JJDl 3H131) »• Cf . aussi Tosefta Baba 
Bathra, 8. 2 - 3 ; j. Mord Kalan, 2. 4 : « R- Josué b. Lévi d e m a n d a à R . 
« S i m o n b. Lakischs ' i l est permis d 'acheter des maisons des païens [en Pales-
« tinc] ? Cette quest ion, répondit- i l , n'a lieu d 'être posée q u e pour ( l 'achat 
« fait un j o u r de) sabbat (sans cela c'est évident) : et m ê m e en ce j o u r l 'achat 
« est permis. Voici c o m m e n t on opérera en ce cas (le sabbat le Jui f ne devant 
« pas toucher l ' argent l u i - m ê m e ) ; on m o n t r e r a le sac des dinars au païen, 
« q u i , après avoir signé l 'acte de vente , emportera l 'argent aux archives ». 
Mention est faite des archives de S e p p h o r i s , j. Qiddouschin 4- 5. — Si 
les exemples cités sont tous relatifs à des i m m e u b l e s et à des esclaves, il 
n'est pas moins probable q u e m ê m e lorsqu' i l s'agissait d'actes constatant des 
obligations relatives à des s o m m e s d ' a r g e n t , des meubles , etc . , c 'étaient tou-
j o u r s les archives non- juives qui éiaient compétentes q u a n d loutes les parties 
contractantes n 'étaient pas ju ives . 

1. C f . supra, p. 108 ss. — Notons que m ê m e lorsque les t r ibunaux j u i f s 
auraient pu être compétents selon la loi r o m a i n e , les parties ju ives étaient o b l i -
gées dans certains casde s'adresser aux autorités païennes, et n o t a m m e n t q u a n d 
elles faisaient des actes écrits constatant des obligations interdites p a r l e droit 
j u i f , p. e x . , le prêt à intérêt , cf. Tosef la Baba Metsia 6 . 1 7 : « Le prêteur à intérêt 
« prend u n scribe, de l 'encre, une p l u m e , du papier et des témoins fait écrire 
« et porte [enregistrer l 'obl igation] aux archives ( C i O " t f n r"6î?IÛl 311131)» ; 
j. Baba Metsia, 5 . 8 : « 1t. lossé [docteur palestinien du 4 e s . , cf. Strack 
« Einleitung, p. i o 4 ] dit : vois quel est l ' aveuglement des usuriers, car si 
« q u e l q u ' u n appelle son prochain idolâtre ou incestueux, il est p r ê t a lutter 
« avec lui j u s q u ' à la m o r t , mais l 'usurier salarie les témoins et le scribe 
« (libellarius) et leur fait attester q u ' u n tel a nié l 'existence de Dieu (en 
c d e m a n d a n t de l ' u s u r e ) e t c . ». 

2. C o m m e dans la Diaspora, cf. supra p. 116 note 3. 
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§ 2. — DIASPORA 

A . — J U R I D I C T I O N C O N T E N T I E U S E . 

a) Avant 3g8. 

Les Romains n'assurèrent aux Juifs l 'autonomie judiciaire que 
dans le cas où les deux parties étaient j u i v e s . Et m ê m e dans ce 
cas, le tribunal païen exerça, peut-être, sa jur idict ion concurrem-
ment1 avec le tr ibunal ju i f . 

Toutes les lois supposent que, dès que l 'une des parties est n o n -
juive. la compétence appartient aux t r ibunaux non- ju i fs 2 . 

Cette compétence sera alors déterminée suivant les règles du 
droit c o m m u n 3 . 

Elle appartiendra aux tr ibunaux locaux ou aux tr ibunaux 
romains selon le status civitatis des parties en cause. 

Tribunaux locaux. — Quand les Romains les ont laissé exister, 
les tr ibunaux locaux ne pouvaient j u g e r les procès entre un Juif 
et un non-Juif, que si les deux parties avaient le droit de cité 
loca l 4 . 

Tribunaux romains. — Dès que l une des parties, le Juif ou le 
non-Juif , n'a pas le droit de cité, c 'est le tribunal romain qui 
est compétent '. 

1. S u r le sens d u m o t , supra p . 1 1 6 n o t e 6 . 

2. V o i r les p p . s u i v a n t e s . 

3 . T o u t e s les r è g l e s s u r la c o m p é t e n c e des t r i b u n a u x r o m a i n s , s e r o n t e x p o -

sées d a n s P . F . G i r a r d Organisation judiciaire des Romains, m a i s j u s q u ' à l ' a p p a -

r i t i o n de l ' o u v r a g e c o m p l e t i l f a u t se c o n t e n t e r d e ce q u e n o u s d o n n e B e t h -

m a n n - I I o l l w e g op. cit. i. I I 4 - I 3 5 , q u o i q u e s u r ce p o i n t l ' o u v r a g e a i t v i e i l l i . 

D e p u i s la p u b l i c a t i o n de ce t o u v r a g e , p e r s o n n e n ' a p l u s , à n o t r e c o n n a i s -

s a n c e , t r a i t é la m a t i è r e à f o n d : M o m m s e n l. cit., supra p . 9 4 n o t e 2, l 'a p l u t ô t 

esquissée . — Q u e l c h a n g e m e n t a p p o r t a , p . e x . , la loi de C a r a c a l l a à la c o m p é -

t e n c e des t r i b u n a u x l o c a u x ? E t s u r cet te c o m p é t e n c e , q u e l l e i n f l u e n c e c o n -

t i n u a à e x e r c e r , le fa i t q u e les part ies a v a i e n t , q u a n d el les l ' a v a i e n t , le d r o i t 

de cité loca le ? N o u s p o u r r i o n s m u l t i p l i e r les q u e s t i o n s : les s o l u t i o n s n e sont 

pas e n c o r e é l a b o r é e s . N o t r e c o n t r i b u t i o n s u r ce p o i n t — c o m m e o n le v o i t 

d a n s le t e x t e — est f o r c é m e n t r é d u i t e , f a u t e de d o c u m e n t s s u r les p r o c è s 

e n t r e J u i f s et n o n - J u i f s . 

4. A i n s i n o u s v o y o n s q u e d a n s les v i l les d ' I o n i c où les J u i f s s o n t c i t o y e n s 

grecs — cf . supra p . 3 ss. — ce sont les t r i b u n a u x l o c a u x q u i j u g e n t les 

a f fa i res e n t r e J u i f s et G r e c s , Jos . Ant. 16 . 2. 3 . 
5 . Nous n ' a v o n s pas de p r e u v e p o u r ce q u e n o u s v e n o n s d ' a v a n c e r . M a i s , 

cela n o u s s e m b l e ê tre la s o l u t i o n q u i s ' i m p o s e . — Il y a - t - i l a l l u s i o n à Vin jus 
vocatio, c o m m e le p r é t e n d P a r l s c h , op. cit., d a n s l ' é d i t d ' A u g u s t e , J o s . Ant. 
i t i . 6. 2? ( S u r Vin jus vocatio, G i r a r d Manuel 1 000 ss .) . Si l ' o n a d m e t t a i t la 
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A plus forte raison en est-il ainsi quand les deux parties 
sont étrangères 1 . 

Le tribunal romain est aussi compétent à connaître des 
affaires entre Juifs et non-Juifs m ê m e lorsque les deux parties 
ont le droit de cité dans l 'endroit , quand la jur idict ion locale a 
été restreinte par les R o m a i n s 2 . 

b) Après 3g8. 

Après la loi du Code Tltéodosien i. i . 10, c'est la jur id ic t ion 
n o n - j u i v e qui devient la jur idict ion de droit c o m m u n , m ê m e 
quand les deux parties sont ju ives . Nous r e n v o y o n s à notre 
commenta ire des lois des Code Tltéodosien a . i . 10 et Code Jasti-
nien i . 9. 8 donné, plus haut, p . 101 ss. 

B . — • J U R I D I C T I O N G R A C I E U S E . 

En principe, la jur idict ion gracieuse appartient aux autorités 
non- juives . Mais, quand t o u t e s les parties en cause sont ju ives 3 , 
on tolère aux Juifs, sous certaines conditions, de s'adresser aux 
autorités j u i v e s '. 

s o l u t i o n de P a r t s e h , on a u r a i t la p r e u v e q u e dans les procès entre Jui fs 
( q u a n d ceux-c i n ' o n t pas u n droi t de cité local , car l 'édi t suppose le cas le 
p lus f r é q u e n t ) et n o n - J u i f s , c 'est le m a g i s t r a t r o m a i n q u i est c o m p é t e n t . 
Q u o i q u e l ' in terprétat ion de Partsc l i p e r m e t t r a i t d ' é t a y e r notre s o l u t i o n , 
(car les t e r m e s in jus vocalio supposeraient n é c e s s a i r e m e n t citat ion devant 
u n t r i b u n a l r o m a i n ) , n o u s ne la considérons p o u r t a n t pas c o m m e j u s t e , 
car , c o m m e le d i t , avec ra ison, F l i n i a u x , Le Vadimonium p . i 5 4 note 1 , 
ayeiv Éirl oixacrrÉf.a est s i m p l e m e n t « l ' express ion g é n é r a l e m e n t e m p l o y é e 
p o u r citer q u e l q u ' u n en j u s t i c e », p a r c o n s é q u e n t le texte a en vue aussi la 
c i tat ion d e v a n t la jus t i ce n o n - r o m a i n e . — Mais , en écartant l ' in terprétat ion 
de P a r t s e h , 011 s u p p r i m e s e u l e m e n t u n e p r e u v e , mais n o n la s o l u t i o n : le 
texte de l 'édi t d ' A u g u s t e reste sans r a p p o r t avec cel le-ci . 

1. Les d i f férentes cités avaient u n e j u r i d i c t i o n spéciale p o u r les af faires 
entre é t r a n g e r s , elle f u t s u p p r i m é e par les R o m a i n s qui la remplacèrent par 
cel le des g o u v e r n e u r s , dit W l a s s a k , Prozessrjesetze 2. 135 . ( L a solution n 'est-
elle pas t rop a b s o l u e ? Ne devrai t -on pas, dans cette m a t i è r e , faire des d i s -
t inct ions g é o g r a p h i q u e s et c h r o n o l o g i q u e s ? ) . 

2. A cause de la s i tuat ion part icu l ière de la vi l le d ' A l e x a n d r i e en droit 
p u b l i c r o m a i n , les Jui l s q u o i q u e c i toyens a l e x a n d r i n s (cf. supra p. 6 ss.) 
sont just ic iab les du préfet de l ' F g y p t e . ( P e u t - ê t r e l ' a u r a i e n t - i l s d û être n o r -
m a l e m e n t iujuridicugî Mais , la compétence de celui-c i n'est pas encore dé-
t e r m i n é e , cf. Mitteis , op. cit. 1. 26 ss.). A i n s i , n o u s les v o y o n s dans les pro-
cès avec leurs conci toyens païens, d e v a n t le préfet F l a c c u s ( P h i l o n , In Flacc. 
£ 4 in fine (M. Il Ô2o), qui fait m ê m e pencher la ba lance d u côté des Grecs . 

3. Les contrats entre Jui fs c l n o n - J u i f s , étudiés supra p. 67 ss. , sont tou-
j o u r s faits devant des autor i tés n o n - j u i v e s . 

4. Cf . supra p. 1 1 5 ss. 
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II 

RÈGLES S P É C I A L E S DE P R O C É D U R E A P P L I C A B L E S 
AUX JUIFS 

S I. — D I S P E N S E DE C O M P A R A I T R E EN J U S T I C E LORS DES F Ê T E S J U I V E S 

E P O Q U E PAÏENNE. — Les Juifs ont obtenu des R o m a i n s 1 le pri-
vi lège de ne pas être obligés à comparaître les samedis, les j o u r s 
de fêtes ju ives et la veille de ces j o u r s 2 devant les t r ibunaux 
païens, romains ou grecs. 

En l 'an 16, avant Jésus-Christ , les Juifs des villes d 'Ionie se plai-
gnent à Agr ippa de ce que. pour les tracasser, les Grecs les 
citent en just ice précisément les j o u r s des fêtes j u i v e s 3 . A g r i p p a 
condamna ces procédés et conf irma aux Juifs leur ancien privi-

! è g e l -

Agrippa dut encore revenir à deux reprises sur ce privi lège : 
une fois dans une adresse — perdue — au préteur Si lanus", et 
une seconde fois dans un édit adressé aux Ephésiens 0 leur enjoi-
gnant « de ne pas forcer les Juifs à fournir des cautions le 
samedi ' » (il oublie de mentionner les j o u r s de fêtes)8 . 

Par son édit général sur les privilèges ju i fs , A u g u s t e défendit 
aussi à tous les tr ibunaux de l 'Empire — romains ou non — de 
citer les Juifs en justice le samedi ou la veille de ce j o u r à partir 

1. C ' e s t u n p r i v i l è g e j u i f très a n c i e n , c f . i Mac. IO3 4 5 5 ' . L e s R o m a i n s 

n ' o n t fa i t q u e le m a i n t e n i r . C ' e s t - à - d i r e , ils le c o n f i r m è r e n t d a n s les e n d r o i t s 

o ù les J u i f s j o u i s s a i e n t d é j à d e ce. p r i v i l è g e et e m p ê c h è r e n t q u ' o n n e le l e u r y 

e n l e v â t , et le l e u r o c t r o y è r e n t là o ù ils n e l ' a v a i e n t pas e n c o r e . 

2. L e p l u s a n c i e n t é m o i g n a g e p r o u v a n t q u e la loi m o s a ï q u e i n t e r d i s a i t a u x 

J u i f s de j u g e r les j o u r s de fête [et par su i te de c o m p a r a î t r e en j u s t i c e ] est 

p r é c i s é m e n t le IER l i v r e des Mac., I. cit. A p r è s ce t é m o i g n a g e v i e n t c e l u i de 

P h i l o n De migr. Abrahami S ' 6 ( M . I 4 5 o ) ; p u i s , c e l u i de la m i s c h n a Beza 
o u Yom lob 5 . 2 ; cf . m. Sanhédrin 4- i fin; Marc I 5 4 2 ; e t le t e x t e de 

t i a r d e s a n e c i té p l u s h a u t p . i i a n o t e 4-

3 . Jos . A ni. 1 6 . 2. 3-4-

4 . lbid. : le t e x t e d i t q u ' i l l e u r d o n n a r a i s o n s u r t o u s les p o i n t s , d o n c 

aussi s u r c e l u i - c i , cf . notes s u i v a n t e s . 
• >. A g r i p p a m e n t i o n n e l u i - m ê m e cet te adresse d a n s son é d i t c i l é note 

s u i v a n t e [cf. aussi supra t . i , p . I 5 2 n o t e 3 ( i o 0 ) ] . 
6. Les é d i l s adressés à E p h è s e d e v a n t ê tre c o n s i d é r é s c o m m e ayant 

été adressés à t o u t e la p r o v i n c e , il f a u t d i r e q u e l ' éd i t d ' A g r i p p a c o n c e r n e 

t o u t e l ' A s i e . 

7 . ïva a i ë ê a a i v |AT|Setç àvafxdiÇi) 'IouSoicov iyyiiaç 6[AoXCiyetv, J o s . Anl. 16 . 
6 . 4 § ' 6 8 . La d a t e supra t . i , p . i 5 o n o t e 2. 

8. P e u t - ê t r e , la m e n t i o n des fêtes é ta i t -e l le d a n s l ' é d i t , et q u ' e l l e ait d i s -
paru à cause de la paresse des copistes [cf. supra t. i , p . 1 5 4 ] . 
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de la neuvième h e u r e ' (cette loi ne ment ionne pas non plus les 
fêtes j u i v e s 2 ) . 

L edit d 'Auguste fit loi sur la matière pendant l o n g t e m p s 3 . 
— C o n f i r m é probablement à plusieurs reprises, il resta en 
v i g u e u r pendant toute l 'époque pa ïenne 4 . 

E P O Q U E C H R É T I E N N E . — C e privi lège fut reconnu à l 'époque 
chrétienne par plusieurs constitutions impériales : mais toutes 
sont perdues, excepté une seule, de l 'an 4 i 2 ' \ qui les mentionne. 
Elle ordonne de laisser tranquilles les Juifs, et de ne les citer 
en just ice en aucun endroit de l ' E m p i r e 6 , les j o u r s de fêtes 
ju ives et les samedis . 

1. Jos . Ant. 1 6 . 6 . 2. S u r la d a t e , cf. supra t . i , p . I 5 I . kyyôat; Te pù) 

GTJ.OÀ&yetv A U T O U Ç èv c â ë ë a s i v YJ TT) izcb A'JTTJÇ TO*OA<7xeur| ¿RAO W O A Ç £V7.TT)Ç, Jos . 

Ant. iG. 6 . 2 § 1 6 3 . L e t o u t s o u s des p e i n e s sévères . L e m o t •jiapacxeu-q 

e m p l o y é d a n s l ' é d i t d ' A u g u s t e s ign i f ie v e i l l e d e s a b b a t [en h é b r e u ¡"OB' TJJP] ; 

cf. Me. i 5 4 2 , llapasxeuTÎ], o ÈGTIV •KpoGÎëëazûv ; Luc. 2 3 M , VJP.epa ?]V irapasxEirriç 

x a i câSêaTov â n ^ w c x e v ; l e m o t v e u t d i r e préparation, c ' e s t - à - d i r e p r é p a r a -

t ion au r e p a s s o l e n n e l d u v e n d r e d i so i r , c 'est p o u r q u o i le t e r m e est r e n d u 

en l a t i n assez s o u v e n t p a r c ena pura, I r é n é e i . iZ|. 6 e tc . ; par le t r a d u c t e u r 

l a t i n ( c f . supra t . r , p. g n o t e i ) de J o s è p h e ; cf. S ' A u g u s t i n cité supra 

c h . 2 S e c t i o n III § i 3 , t . i , p . 36^ n o t e i ; cf. aussi supra t . i p . 3 5 4 

n o t e 2 . V o i r S c h i i r e r ZNTII . 6 ( i g o 5 ) 7-ss. , et W . B â c h e r , Cena Pura, ibid. 

2 0 0 - 2 0 2 . M a i s , le m ê m e t e r m e est auss i e m p l o y é p o u r d é s i g n e r la ve i l le 

des f ê t e s , A/ i. 2 7 E 2 ; Jean 1 g 3 1 , cf . Jean i g 1 4 : irapasxeuYi T O Ù notu/a. 

2. O n n e p e u t pas d i r e q u ' A u g u s t e y m e n t i o n n e aussi les fêtes j u i v e s , 

car les m o t s aÙT-^ç -îtapaaxeuyi n e se r é f è r e n t q u ' a u s a b b a t . 

3. Il est g é n é r a l , c f . supra t . 1 , p. I 5 I n o t e 3. 

4. V o i r le tex te de B a r d e s a n e , supra p . 1 1 2 n o t e 4 ; cf. C. Th. 16 . 8. 

20 ( r e p r o d u i t c i -dessous n o i e 6 ) : velus mos et consuetudo, etc. 

5 . C. Th. 2 . 8 . 26 et 16. 8. 20. L e s d e u x lois f o n t p a r t i e d ' u n e s e u l e 

c o n s t i t u t i o n de l ' a n 4 1 2 . E n e f f e t , e l les s o n t t o u t e s d e u x adressées a u 

m ê m e , Iolianni Prœfecti Prxtorio, s o n t datées d u m ê m e e n d r o i t , R a v e n n e , 

et d u m ê m e j o u r : Dal. VII K. Aug. Ravenna DD. NN. Ilonorio VIII et Theo-

dosio III AA. Conss., C. Th. 2. 8. 2 6 ; Dal. VII Kal. Aug. Ravennx Ilono-

rio VIII et Theodosio V AA. Conss., C. Th. 16 . 8 . 20. L a s i m p l e l e c t u r e 

m o n t r e q u e d a n s u n e des lo is , il y a e r r e u r d a n s le c o n s u l a t d e T h é o d o s e , 

o r , l ' e r r e u r est d a n s la loi C. Th. 2. 8. 26 ; les d e u x lois s o n t d o n c d e l ' a n 4 i 2 . 

6. E l n e pas l e u r e x i g e r , n o n p l u s , en ces j o u r s , les c o n t r i b u t i o n s : C. Th. 

2. 8 . 2 6 : Die sabbata ac reliquis sub tempore, quo Iudxi cullus sui reverentiam 

servant, neminem aal facere aliquid aul ulla ex parte conveniri debere prxci-

pimus, cum fiscalibus conmodis el litigiis privatorum constat reliquôs dies posse 

sujficere. Et cetera; C. Th. 1 6 . 8. 2 0 : At cum vero Iudœorum memorato 

populo sacralum diem sabbali velus mos el consuetudo servaverit, id quoque 

inliibendum esse censemus, ne sub obtentu negotii publia vel prwali \id esl con-

ventionibus et actionibus : G o d e f r o y ] memoralœ observationis hominem adslrin-

gat ulla conventio [ c i ta t ion e n j u s t i c e ) , cum reliquum omne lempus satis publi-

cis legibus sujficere videatur silque sœculi moderatione dignissimum, ne delata 

privilégia violenlur : quamvis rétro principum generalibus constilulis satis de hac 

parte statutum esse videatur. C o m p a r e r / Mac. io 3 4 avec C. Th. 2. 8. 26. 

7 . Cf . supra ch. 1 g 3 , supra t. 1 , p. 23(5 n o t e 7 . 
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J U S T I N I E N maintient ce privi lège j u i f en y ajoutant cependant 
une disposition nouvel le : les Juifs ne pourront pas, non plus, citer 
les chrétiens orthodoxes, les samedis et les j o u r s de fêtes j u i v e s 1 . 

* 

Les règles susdites sonl-el les aussi applicables lors de l ' exécu-
tion des j u g e m e n t s civils contre les Juifs? C 'es t probable 2 . 

§ 2. — T É M O I G N A G E 

Une mesure, qui n'avait encore jamais atteint les Juifs, les 
frappa pour la première l'ois3 sous Justinien. Just inien 4 les priva 
du droit de témoigner dans certains cas. 

Cette déchéance rangea les Juifs dans une classe intermédiaire 
entre les infâmes et les intestabiles' — intermédiaire, car ils 
n'étaient ni l 'un ni l 'autre. 

i° Témoignage en justice. — Le Juif ne peut pas témoigner 
contre un chrétien orthodoxe, mais il peut témoigner pour lui. 
P a r conséquent, le témoignage j u i f est exclu quand les deux 
parties sont orthodoxes — car témoigner pour une partie c'est 
témoigner contre l 'autre — et n'est admis que dans les procès 
où une seule partie est chrétienne orthodoxe, et alors seulement 
si le témoignage est favorable à cette partie®. 

1. C. J. i . 9. i 3 r e p r o d u i t C. Th. 2. 8. 26 en y a j o u t a n t : ita lamen, ut 
nec Mis [Iudœis, se.] detur licentia eodem die Christianos orlhodoxos conve-
nire, ne Cliristiani forte ex interpellalione Iudœorum ab ojficialibus prsefatis 
diebus aliquam sustineant molestiam. 

2. C a r les exécut ions au prof i l d u fisc é tant prohibées , à plus forte raison 
le sont celles faites en faveur des part icul iers , voir s u r t o u t l ' addi t ion de 
J u s t i n i e n , C. J. 1. 9. i 3 ( n o t e précédente) . 

3. L e législateur est c e p e n d a n t précédé ic i , c o m m e p a r t o u t , par u n 
canon de conci le , d u 4" C o n c . de Cart i lage : F u l g c n t i i F e r r a n d i D i a c o n i 
C a r t h a g . , Breviatio canonum [écrit vers 5 3 5 , cf. Maassen Gesch. d. Quellen 
1 . 7 9 9 - 8 0 2 ; J ù l i c h e r « Ferrandus » PW. 6 . 2 2 2 0 ] can. 1 9 6 ( P L . 6 7 . g 5 g ) : 

Ut omnes servi, vel proprii liberti, vel omnes (pios ad accusanda publica cri-
inina leges publicœ non admittunt, histriones etiam, hœretici, pagani et Judaei 
ad aceusationem non admittantur ( C o n c . C a r t h a g . t i l . 3 ) . 

4. C. J. 1. 5. 2 1 , avec l ' interpré lat ion apportée par la Nov. J. 45 cap. 1 
( 5 3 7 ) . La .\ovelle 45 est toute relat ive aux Jui fs et a u x hérét iques et les 
deux sonl m e n t i o n n é s dans sa prœf. ; pourtant , dans le cap. I elle ne m e n -
t ionne q u e les h é r é t i q u e s : niais, c o m m e le cliap. I de la Novelle 45 n 'est 
q u ' u n c o m m e n t a i r e de la C o n s t i t u t i o n C. J. 1. 5. 21 q u i , e l le , m e n t i o n n e 
les Jui fs , il faut dire q u e ce cliap. I de la Nov. 45 est aussi relat i f a u x Juifs . 

5. S u r ces catégories de personnes, voir G i r a r d , Manuel, 198 ss. , 820. 
6. C.J. 1. 5. 21 p r . : ..sancimus contra orlhodoxos quidem litigantes nemini 

hserelico vel etiam his qui Iudaicam superslitionem colunl esse in testimonia com-
munionem, sive utraque pars orthodoxa sit sive altéra ; Nov. 4 5 , I : ÈHSIÛYI yàp 
TOÙ; aipt-nxouç |j.apfupeTv eïp;ap.ev è^' a>v ¿pOooofoi icpo; àXX^Xou; otxœÇovTai, 
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A u c u n e restr ict ion n'est apportée au droit de t é m o i g n e r des 
Jui fs , q u a n d les d e u x parties l i t igantes sont j u i v e s ou héré-
t iques 1 . 

Exception. — A la règle que le Jui f ne peut pas t é m o i g n e r 
contre le chrét ien o r t h o d o x e , Just inien a apporté une seule 
except ion . 

Le t é m o i g n a g e d u Jui f est reçu contre le chrét ien or thodoxe qui 
essaie, par des déclarat ions m e n s o n g è r e s , de se soustraire aux 
c h a r g e s de la curie , car, alors, ra isonne, faussement , Just inien, il 
s 'agit de témoigner en faveur de l 'Etat , or celui-ci étant or tho-
doxe , et le Jui f pouvant t é m o i g n e r pour un o r t h o d o x e , d o n c . . . 
Just inien oubl ie q u ' i c i il y a d e u x parties o r t h o d o x e s en pré-
sence 2 . 

2° Témoignage extrajudiciaire. — A u c u n e restrict ion n 'est 
apportée à ce point de v u e : les Jui fs p e u v e n t servir de t é m o i n s 
— et Just inien le dit e x p r e s s é m e n t — tant dans les contrats 
que dans les testaments faits par des chrét iens o r t h o d o x e s ou 
h é r é t i q u e s 3 . 

§ 3. — SERMENT 

E P O Q U E P A Ï E N N E . — Les Jui fs d u r e n t f o r c é m e n t être dispensés 
d ' e m p l o y e r les f o r m u l e s de serment off iciel les, puisqu 'e l les con-
tenaient des invocat ions à des divinités abhorrées par e u x . Cette 
dispense qui forma un des p r i n c i p a u x pr iv i lèges des Juiis ne 
n o u s est attestée par a u c u n d o c u m e n t , mais n o u s s o m m e s forcés 
de la supposer . 

D o n c , lors des procès devant les t r ibunaux p a ï e n s 1 , le serment 

OTOOVTÊÇ aÙTOiç xaTa TY|V Y]pi.£T£pav SitiTa;[V, EI U I V Èv ÀXXIIXOIÇ tp.ûpoivTO T E 

ÉXEÎV&I x a i S I X X Ç O I V T O xa i ÉxaTEpoç aipE-rixo; E'.'R) o T E K V I Y O V I A TE Èvayo-

JJLEVOÇ, S Û V A Ç O A I [xapTupEiv, À Ç I W V À X X I I X O I Ç ov-wv x a i TOJV SIXXÇOJAÉVWV x a i T<~>V 

p.apT'JpoûvT(ov EÎ SÈ 9u0[ç aipexcxôç TE S!'Y| xa i op0o8o!;oç, XXTCC [IÀV alpETCXOjV 

xai <J<fo5pa BûvaaTat |J.apTupsîv ÙTTÈP 6p9oSo;tov, x a x à SÈ op6oSo;COV o ù x Ê T F 

opOoSoitov ÔÈ O V T W V TOJV SixaÇojjiÉviov ¡i7)S£|j.,'av E Î V A I TtavTsXfiç irâpoSov auTOÏç 

E!Ç piaoTupiav. 

1. C. J.. i . 5. a i § 2 : Inter se aulem hxreticis vel Iudœis, abi litigandwn 
existimaverinl, concedimus fœdus permixlum et dignos litigatoribus etiam lestes 
inlroduei e t Nov. 4 5 c. i r e p r o d u i t n o t e p r é c é d e n t e . 

2. Nov. 4 5 . c . i ( s u i t e de la p . p r é c é d e n t e n o t e 6 ) . 

3 . C. J. i . 5 . 2 1 § 3 : Ceterum testamentaria testimonia eorum et quœ in 
altimis elogiis vel in eontraetibus eonsistunt, propter utilitatem neeessarii usus 
sine ulla distinetione permittimus, ne probationum facultas angustetur. 

4- D e v a n t les t r i b u n a u x j u i f s , i l est é v i d e n t q u e le s e r m e n t é t a i t p r è l é 

p a r les J u i f s se lon la loi j u i v e . S u r le s e r m e n t j u i f , v o i r Z . F r a n k e l , Die 
Eidesleistung der Juden, i 8 4 o D r e s d e n - L e i p z i g ; S k a l s c h ü t z , op. cit. p . 608 ; 

J . B l u m e n s t e i n , Die verschiedenen Eidesarien nach mosaisch-talmudischen 
Recht und die Fälle ihrer Anwendung 1883 F r . L e s e r m e n t b i b l i q u e : B e n -
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prêté par les Juifs dut l 'être, selon une formule spéciale 1 , quel 

z inger , « Eide bei den Hebräern » PRE. 5. 242-244- Le s e r m e n t d a n s P h i l o n : 
L . L o w , Gesammelte Schriften i . 2 i 3 - 2 2 i ( 1 8 8 G ) ; d a n s J o s e p h e , S t e i n h a u -
ser, Flavius vom Eide 1780 L . ( inaccess ib le) ; voir aussi les é tudes sur le m o t 
Korba.il: A b b é M i g n o t , Dix-huitième mémoire sur les Phéniciens, d a n s His-
toire de l'Académie royale des Inscriptions avec les Mémoires, etc. (Mémoires de 
l'Institut) 4o ( 1 7 8 0 ) 4 8 - 6 8 ; H a r t , Korban, JQR. 19 ( 1 9 0 7 ) 6 i 5 - 6 5 o ; cf. 
aussi les exégètes sur Mt. 23 1 8 et R e i n a c h Textes p. 9. 

1. C 'es t à déduire par u n a r g u m e n t a fortiori : car u n e f o r m u l e spéciale de 
s e r m e n t d u t être a d m i s e p o u r les J u i f s q u a n d ils prê ta ient le s e r m e n t de fidé-
lité à l ' e m p e r e u r , voir supra, ch. 2 sect ion III § 1 , t . 1 p . 344 notes 8 ss. ; 
V o i r aussi le c. 2 des Acta Pilati o ù les Jui fs t é m o i g n e n t d a n s le procès de 
Jésus selon les formes j u i v e s . L a v a l e u r h i s t o r i q u e n u l l e de cet a p o c r y p h e 
n ' e m p ê c h e pas de p r e n d r e ce r e n s e i g n e m e n t c o m m e i n d i q u a n t u n état de 
chose v r a i , d u m o i n s p o u r l ' é p o q u e où les Acta f u r e n t composés (la rédac-
t ion q u e n o u s avons r e m o n t e r a i t au 5 e s. d 'après M o m m s e n , Ges. Sehr. 
3. 424 note 1 , 43O note 1 ) . —• Les sources r a b b i n i q u e s m a n q u e n t de c larté : 
le m i d r a s c h Mehhilta ad Exode 2 3 1 3 e x p l i q u e le verset b i b l i q u e et r e c o m m a n d e 
« tu ne dois pas j u r e r à un païen sur ses d i e u x ». D a n s le T a l m u d b a b y l . , 
Sanhédrin 60'' et 63B , A b b a bar A b b a (docteur b a b y l o n i e n , m a i s a y a n t 
vécu en P a l e s t i n e ; père de Mar S a m u e l qui est m o r t e n 2 5 4 ) dit q u e l 'on 
ne doit pas s'associer à u n païen p o u r q u ' e n cas de procès on n 'ai t pas à 
j u r e r , car la T h o r a dit q u ' i l ne faut pas j u r e r sur les d i e u x païens. C e texte 
est assez e m b a r r a s s a n t , mais t o u t ce q u e n o u s savons des Jui fs et de leurs pri-
vilèges d a n s l ' e m p i r e r o m a i n s 'oppose à la s o l u t i o n , q u ' é t u d i é i s o l é m e n t , 
notre texte p o u r r a i t e n t r a î n e r . Il f a u t , c r o y o n s - n o u s , a d m e t t r e q u e les 
Jui fs n ' o n t pas été obl igés de j u r e r sur les div ini tés p a ï e n n e s . O n ne 
doit pas t i r e r , non p l u s , un a r g u m e n t contre cette o p i n i o n d u fait q u ' a u 
5e s . , a v . J . - C . , les Jui fs d ' E I é p h a n t i n e j u r e n t sur les d i e u x pa ïens , 
la j u i v e Mibtahia prête s e r m e n t par Sathi [Pap. Assouan, F . l igne 5 . Il 
y a encore u n s e r m e n t par u n e d i v i n i t é pa ïenne dans Aramäische Papyri 
aus Elephantine éd. Sachau n° 32 1. 3. S u r le s e r m e n t dans ces p a p y r u s , 
voir E . M e y e r , Silzb. Berlin i g i 1. i o 4 g ss.] , — et d u fait q u e d a n s M a r t i a l , 
Epiijr. 1 1 . g 4 , u n J u i f j u r e par J u p i t e r . Si le p r e m i e r cas reste é n i g m a l i q u e le 
second s 'expl ique parce q u e , v ivant d a n s la société p a ï e n n e , les J u i f s s'assi-
m i l a i e n t les expressions païennes et les e m p l o y a i e n t sans penser à m a l ; c 'est 
u n e h a b i t u d e de l a n g a g e d o n t on ne doit pas t irer des conséquences j u r i -
diques . V o i c i le texte de Mart ia l : Verpe poêla... Ecce negas iurasque mihi 
per lempla Tonantis. Non credo : iura, verpe, per Anchialum. A n c h i a l u s est u n 
n o m d'esclave, mais l ' é p i g r a m m c m a n q u e r a i t de sel si l 'on prenait le m o t 
dans ce sens, aussi parait-i l plus probable q u e le m o t cache l ' h é b r e u c S i y n T Q 
« sur la vie de l ' E t e r n e l » , Dan. 1 2 7 : in terprétat ion proposée depuis des 
siècles, mais a c t u e l l e m e n t a b a n d o n n é e . II. Levvy, Zu Martial x i . g 4 , Bh. Mus. 
48 ( i 8 g 3 ) 4 7 2 - 4 7 4 l'a p o u r t a n t reprise. Cet a u t e u r propose aussi de l ire iuro 
au l ieu de iura. L ' é p i g r a m m e devient ainsi assez m o r d a n t e : le J u i f j u r e sur 
Jupi ter et Mart ial fa i t u n s e r m e n t j u i f . Le texte de Mart ia l a p r o v o q u é 
m ê m e des monographies : G r e e n , Disserl. philologica de Anchialo, 1697 W i t -
tenberg ; VVithof, De Anchialo Martialis 177G Lingae, cf. u n résumé de d i f f é -
rentes opinions dans R e i n a c h , Textes p. 289 11. 1 ( o m e t L e w y ) . E w a l d 
Gesch. des jüd.Volkes 7. 27 ( 1 8 6 8 ) y voit '3.3N, Exode 202]. Il est c u -
rieux q u ' u n « par Zeus » ait échappé m ê m e à la p l u m e de Josèphe, C . Ap. 
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que fût le statut personnel des Juifs, car, précisément en fait 
de serment, les Romains ne connaissaient pas de statut per-
sonnel et tout le monde — citoyens ou non-c i toyens — devait 
prêter serment selon une formule r o m a i n e 1 . 

E P O Q U E CHRÉTIENNE. — A u c u n e loi n'a édicté, en matière de 
serment, des mesures vexaloires p o u r les Juifs : ni forme h u m i -
liante de serment 2 , ni — c o m m e on l a soutenu •— interdict ion 
du serment supplétoire dans les procès avec les chrét iens 3 . 

1. 28 § 2 0 5 . — D i s o n s ici q u e le s e r m e n t j u i f é t a i t t e l l e m e n t c o n s i d é r é q u e les 

c h r é t i e n s f a i s a i e n t j u r e r l e u r s a d v e r s a i r e s d e v a n t les t r i b u n a u x j u i f s e n c o r e à 

la fin d u 4 e s . , a i n s i à A n t i o c h e , J e a n C h r y s o s t o m e , Adv. Jud. i . 3 ( P G . 

48. 848). 
î . M o m m s e n , Dr. pén. 2. 2 7 4 . — C f . s u r les f o r m u l e s d e s e r m e n t B e r t o -

l i n i II giuraniento neldiritlo romano p . 3 o s s . 188C) R . , e t a u s s i L . W e n g e r Der 

Eid in den griechischen Papyrusurkunden, Z. Sav. 2 3 ( 1 9 0 2 ) 200 ss. S u r la 

s o l e n n i t é d u s e r m e n t s o u s les P t o l é m é e s , v o i r O t t o , Priester und Tempel 

2. 2 9 8 , cf . W e n g e r Z. Sav. 23 ( 1 9 0 2 ) 1 5 8 ss. V o i r c e p e n d a n t les r é s e r v e s , 

t r è s f o n d é e s , d e M i t t e i s Grundzüge p. x v i n o t e 2. 

2. U n e f o r m u l e s p é c i a l e p o u r le s e r m e n t q u e d e v a i e n t p r ê t e r les J u i f s n e 

p a r a i t pas a v a n t le ix° s . * , Cap. de Iudœis a n 8 i 4 c. 4 ( M G H . LL. s e c t i o n 11 

1. i g 4 ) , cf . S t o b b e , Die Juden in Deutschland p . 1 5 3 ss . , 1866 B . , et J . A r o -

n i u s , Regesten zur Gesch. der Juden p . 28 ( ic i la b i b l i o g r a p h i e ) . 

3 . E n A l l e m a g n e , c e r t a i n s a u t e u r s a v a i e n t s o u t e n u l ' o p i n i o n q u e les 

J u i f s n ' a v a i e n t pas le d r o i t de p r ê t e r u n s e r m e n t s u p p l é t o i r e d a n s l e u r s p r o -

cès a v e c les c h r é t i e n s p a r c e q u e le C. J. 1 . 5 . 21 i n t e r d i t a u x J u i f s le d r o i t 

d e t é m o i g n e r c o n t r e les c h r é t i e n s . R a i s o n n e m e n t sans v a l e u r , s a n s a u c u n e 

base e n d r o i t r o m a i n , u n e o p i n i o n d o c t r i n a l e moderne. C f . J . A u g . L u d . 

M e n c k e n Diss. de Iudœo iurisiurandi haud incapace 1 7 8 2 V i t e m b . , et la b i b l i o -

g r a p h i e c i tée p a r C h r . F r . G l ü c k , Ausführliche Erläuterung der Pandekten 

x i i . 2 ( I 8 4 I ) p . 3 8 i § 8 1 1 . 

* Il faut cependant remarquer, pour le 7 s., la formule d'abjuration du judaïsme 
des Juifs sous E r w i g e , L. visig. I 2 . 3 . i 5 . Cf . supra t. 1, p. ii5 note 2. 
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JURIDICTION PÉNALE 

SECTION I — P A L E S T I N E » 

§ I . — A V A N T L ' A N 70 

a) Autorités locales. 

L'organisation judiciaire des Juifs sous leurs monarques 
nationaux nous est incomplètement connue. Nous ne savons pas 
c o m m e n t la justice était distribuée ni c o m m e n t les compétences 
étaient réglées : quelle était la juridict ion du roi? et quelle, celle 
des Sanhédr ins? 2 et enfin, nous ignorons quelle compétence 
appartenait au Grand-Sanhédr in central de Jérusalem, et quel le 
aux petits Sanhédrins locaux? 3 

E n pratique, nous v o y o n s une concurrence entre tous ces tri-
bunaux. Mais, d'après quels principes se détermine-t-el le? 

En matière capitale ' , la compétence semble, d'après la loi 

1. Cf . la bibl iographie sur le procès de Jésus-Christ plus loin p. i 3 4 
note 2 ; et celle sur le Sanhédr in , supra t. i , p. 4oo note 4-

2. Cette concurrence entre la jur id ic t ion du roi et celle des Sanhédr ins , 
est légale q u o i q u e la Mischna dise le contraire, m. Sanhédrin 2. 2 : « le roi 
« ne j u g e pas et n'est pas j u g é ». £<n posant cette règle elle légifère, mais ne 
consacre pas le droit tradit ionnel j u i f . Celui-ci donnait une solution con-
traire. Cela résulte de la m ê m e Mischna, q u i , m. Sanhédrin 2. 4 , rapporte 
une règle traditionnelle lorsqu'el le dit : « le Pentateuque doit être à côté du 
« roi quand il juge » : donc il j u g e (cf. aussi i Mac. 9 1 3 = Jos. Ant. i 3 . 1. 
6 § 34). 

3. Le traité mischnaïque Sanhédrin a réponse à tout. S e u l e m e n t , on ne 
peut pas encore distinguer dans quel le mesure il reproduit la tradition his-
torique, et dans quel le mesure ses rédacteurs font des constructions j u r i -
diques. C'est pourquoi nous cherchons à appuyer nos solutions plutôt sur des 
exemples concrets que sur des théories rabbiniques ( q u ' o n prend trop souvent 
pour des normes suivies avant l 'an 70). 

4. C'est la plus importante et la seule peut-être où u n conflit de c o m p é -
tence se présentait. Car , on comprend bien que pour les infractions de moin-
dre importance, les t r ibunaux locaux doivent avoir eu une compétence exclu-
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j u i v e , avoir appartenu exc lus ivement aux Sanhédrins ju i fs 
l o c a u x 1 ou au G r a n d - S a n h é d r i n 2 . 

LE ROI. — Les rois ju i fs respectueux de la légalité n 'empié-
tèrent jamais sur cette c o m p é t e n c e 3 . 

Mais, les Hérodiens réduisirent bientôt le Sanhédrin à une 
jur idict ion exc lus ivement religieuse, en lui enlevant, du moins 
en fait'', la jur idict ion sur les cr imes capitaux de d r o i t c o m m u n . 

Cette dernière jur id ic t ion , l l é r o d e l 'usurpa pour répr imer le 
brigandage et les m o u v e m e n t s séditieux -— plaies de l 'époque 
— et aussi pour assouvir ses haines personnelles et venger les 
attentats contre son h o n n e u r et contre sa vie 0 . 

s ive : a u t r e m e n t ni le r o i , ni le G r a n d - S a n h é d r i n n ' a u r a i e n t p u s u f f i r e . M a i s , 

s u r ces t r i b u n a u x l o c a u x n o u s n e s a v o n s p r e s q u e r i e n — s i n o n q u ' i l s e x i s -

t a i e n t . L e s q u e l q u e s r e n s e i g n e m e n t s q u e n o u s p o s s é d o n s c o n c e r n e n t la j u r i -

d i c t i o n c a p i t a l e d u G r a n d - S a n h é d r i n . ¡Nous s o m m e s d o n c forcés d e n e 

p o r t e r n o t r e d i s c u s s i o n q u e s u r cet te j u r i d i c t i o n . 

1. C f . Jos . Ant. L\. 8. 18. C ' e s t s e u l e m e n t q u a n d les s a n h é d r i n s l o c a u x 

se d é c l a r e n t i n c o m p é t e n t s q u e l e G r a n d - S a n h é d r i n j u g e la c a u s e , Jos . I. cit. 

C e r t a i n s cas s e m b l e n t lu i a v o i r été s p é c i a l e m e n t r é s e r v é s , cf . m. Sanhédrin 

i . 5 . 

2. Jos . Ant. i 4 . g . 3 § 1 6 7 , d a n s u n p a s s a g e o ù p o u r la p r e m i è r e fois il 

e m p l o i e le t e r m e « S a n h é d r i n », d i t , à p r o p o s d ' u n e e x é c u t i o n s o m m a i r e f a i t e 

p a r l l é r o d e ( a v a n t d ' ê t r e roi ; s u r la d a t e , cf . S c h u r e r 2. 2 4 3 ) q u ' e l l e le f u t 

« en v i o l a t i o n de n o t r e lo i , q u i i n t e r d i t d e d o n n e r la m o r t à u n h o m m e , l u t - i l 

« c r i m i n e l , s ' i l n 'a été c o n d a m n é à cet te p e i n e p a r le conse i l (TOU cuveSpiou)* » , 

c f . aussi Jos . Ant. L\. 8. 1 7 . L e m ê m e t e x t e d e J o s è p h e , Ant. i4 - 9- 4 §§ 1 6 8 , 

1 7 0 , n o u s m o n t r e q u e la c o n v o c a t i o n d u S a n h é d r i n et l a c i t a t i o n d u c o u -

p a b l e é m a n e n t d u G r a n d - P r ê t r e — car H y r c a n II l ' é t a i t , e n m ê m e t e m p s 

q u ' e t h n a r q u e . C f . la p r o c é d u r e , Jos . I. cit. § 1 7 2 ss. L a r è g l e de la c o m -

p é t e n c e e x c l u s i v e d u S a n h é d r i n se t r o u v e auss i m. Sanhédrin 1 1 . 4-

3 . A i n s i , H y r c a n I I , c f . n o t e p r é c é d e n t e . 

4 . C o m m e c h e z b e a u c o u p de p e u p l e s , le dél i t de d r o i t c o m m u n étai t c h e z 

les J u i f s , u n d é l i t r e l i g i e u x . La d i s t i n c t i o n t h é o r i q u e e n t r e les d e u x n ' e x i s t a i t 

pas d ' a b o r d , e l le n e se fa i t j o u r q u e très t a r d , m a i s I t é r o d e l ' a p p l i q u e , e n 

f a i t , sans a t t e n d r e les t h é o r i e s . 

5 . I I É R O D E i n t r o d u i t m ê m e des p e i n e s c o n t r a i r e s à la loi j u i v e , a insi la 

c o n d a m n a t i o n ad bestias, Jos . Ant. i 5 . 8. 1 § 2 7 3 ; la v e n t e c o m m e esc lave à 

l ' é t r a n g e r , Jos . Ant. 16. 1. 1 ; la q u e s t i o n ( c o n t r e les h o m m e s et les f e m -

m e s l i b r e s , c o m m e c o n t r e les e s c l a v e s ) : ibid. i 5 . 8. 4 § 2 g o ; 16 . 8. 1 et 4 ; 

1 6 . 10. 3 §§ 3 1 5 - 3 1 7 ; 16 . 1 1 . 6 § 3 8 8 ; 1 7 . 3 . 2 § 5 5 ss. ; 1 7 . 4- 1 et 3 ; 

* Cette phrase appartient à Josèphe. C'est d'après elle que nous devons juger les 
règles juives sur la compétence des Sanhédrins et non d'après la phrase qui la suit, et 
qui, en complète contradiction avec elle, ne peut appartenir qu'à la source de Josèphe, 
à Nicolas de Damas. Nous l isons: « et il (Itérode) l 'a faite (l 'exécution sommaire) 
u sans demander la permission à Ityrcan II l 'ethnarque ». Si l 'on peut exécuter avec 
le consentement de l 'ethnarque, c'est que le Sanhédrin n'est pas seul compétent ; 
Josèphe reproduit donc étourdiment Nicolas de Damas qui ne connaît pas le droit juif 
et j u g e d'après ce qui se passa sous Itérode. Môme ignorance chez le légat de la Syrie 
quand il réclame d'Hyrcan II l 'acquittement d'Hérodc, Jos. Ant. i/\. 9. 4 — mais, ici , 
ii y a plutôt un manque d'égards pour le Sanhédrin. 
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Pourtant , m ê m e clans ces matières, Hérode se rendait peut-
être compte qu ' i l commettai t une u s u r p a t i o n 1 . En tout cas, les 

B. J. 1. i!x. 6 § 485, 7 S 4 8 g , 8 § 4 g 6 ; i . 26. 3 §§ 5 2 7 , 5 2 g ; 1 . 2g . 3 
§ 5 7 7 (contre des é t r a n g e r s : des A r a b e s ) ; 1. 3 o . 2 § 5 8 4 ; 1. 3 o . 3 § 5 8 6 ; 
1. 3 o . 4 §§ 5 g i , 5 g 2 ; 1 . 3 o . 7 § 5 g g . Il fait aussi exécuter par ses soldats , 
sans j u g e m e n t , Jos . Ant. i 5 . 7 . 8 ; i 5 . 8. 4 § 2 8 8 ; i 5 . 10. 4 § 3 6 6 ; 16 . 
8. 2 ss. ; 1 7 . 2. 4 § 44 ss. ; 1 7 . 3 . 2 § 5 5 ss. ; cf. 1 7 . 5 . 7 § i 3 a ; B. J. 1. 
il\. 8 51 4 g 3 . L e m a r i de S a l o m é est exécuté p o u r a d u l t è r e , B. J. 1. 
a4- 6 ^ 486. C o n d a m n a t i o n s à des a m e n d e s p o u r r e f u s d u s e r m e n t de 
f idél i té , Jos. Ant. 17 . 2. 4 § 4 2 . C o n d a m n a t i o n s à m o r t p o u r p o u v o i r 
c o n f i s q u e r la f o r t u n e des v i c t i m e s , ou s imples conf iscat ions arb i t ra i res , 
Jos. Ant. 17 . 1 1 . 2 § 3 0 7 . A sa m o r t , les pr isons sont pleines de g e n s 
arrêtés i n j u s t e m e n t , Jos. Ant. 1 7 . 8. 4 § 204 ( p r o b a b l e m e n t p o u r sédi t ion, 
à voir la c h a u d e s y m p a t h i e d u p e u p l e p o u r les pr isonniers) . D a n s tous 
ces cas, la procédure est s o m m a i r e , s o u v e n t sans j u g e m e n t , et q u a n d il 
y en a, i l est r e n d u p a r H é r o d e seul . C e p e n d a n t , p o u r j u g e r les m e m -
bres de sa f a m i l l e , i l s ' e n t o u r e d ' u n consei l de f a m i l l e ou d ' a m i s (uuva-
voywv TOÙÇ o'txeioTct-rouç aÛTw : J o s . A n i . i 5 . 7 . 4 § 2 2 g , p o u r j u g e r M a r i a m m e sa 
f e m m e ; cuvéoptôv TOJV cpi'Auv, Jos. Ant. 17 . 3. 1 § 46 et B. J. 1. 2g . 2 § 0 7 1 , 
p o u r j u g e r sa be l le -sœur) . — P o u r le j u g e m e n t de ses fils, des condi t ions 
spéciales lui sont imposées par les R o m a i n s : il doi t obtenir l ' a u t o r i s a t i o n de 
l ' E m p e r e u r p o u r les j u g e r ; il ne peut les j u g e r q u ' e n t r i b u n a l c o m p o s é de 
fonct ionnaires r o m a i n s , sous la présidence d u g o u v e r n e u r de la S y r i e ; l 'exé-
c u t i o n , à son t o u r , doit être autorisée par l ' E m p e r e u r . V o i r , p o u r le procès 
d ' A r i s t o b u l e et A l e x a n d r e , Jos. Ant. 16. 4 ss. ; 16. 1 1 . 1 , 3 , 7 ; p o u r celui 
d ' A n t i p a t e r , ibid. 17 . 5 . 3 ss. ; 17 . 5 . 7 , 8 in fine; 1 7 . 7 . -— Dans certa ins 
cas, H é r o d e a recours à u n e p r o c é d u r e fort cur ieuse , é t rangère à la loi 
j u i v e : il rassemble le p e u p l e à J é r i c h o p o u r exposer l ' accusat ion , et le p e u -
ple — où p l u t ô t les mercenaires d ' H é r o d e dispersés dans la foule — lapide 
les coupables , Jos. Ant. 16. 1 1 . 5 , cf. 16. 10. 6 § 327 ; u n e a u t r e fois, p o u r 
m e t t r e en j u g e m e n t les rabbins sédi t ieux J u d a et M a t t h i e u , il s 'adresse 
au peuple q u i , p a r crainte , dit Jos . , les t r o u v a coupables et alors H é r o d e , 
cette fois c'est l u i - m ê m e , les fit b r û l e r vifs , Jos. Ant. 17 . 6. 4 ; B. J. 1. 33 . 
1-4- A C é s a r é e , la foule lap ide c e u x q u ' H é r o d e accuse dans l 'assemblée d u 
p e u p l e (e'cç èxx),r,a:av) d 'avoir c o m p l o t é contre sa v ie , Jos. Ant. 16. 1 1 . 7 § 
3 g 3 ss. , — mais cette fois-ci , n o u s s o m m e s d a n s u n e vi l le païenne. 

i . H é r o d e dit , dans ses Mémoires, q u ' i l fit m e t t r e à m o r l ( a n 3o av. J . - C . ) 
H y r c a n 11 après j u g e m e n t d u S a n h é d r i n , Jos. Ant. i 5 . 6. 2 § 1 7 8 : ¿pv-rç-
câixévou oÈ TOCÇ ÊTÏCSTOXÀÇ Seiçaç T Û auveSps'a) Bie^eipisocxo TOV a v à p a — « ( H é r o d e ) 
« m o n t r a au conseil la correspondance ( d ' H y r c a n H avec M a l c h u s chef des 
« Arabes) et le fit m e t t r e à m o r t ». 11 y a là u n e phrase e l l i p t i q u e , car il est 
évident qu 'e l le ne veut pas s e u l e m e n t dire q u e le S a n h é d r i n a eu l 'off ice d ' u n 
corps c h a r g é de recevoir les c o m m u n i c a t i o n s royales , m a i s q u e le S a n h é d r i n a 
r é e l l e m e n t prononcé la c o n d a m n a t i o n d ' H y r c a n . D ' a i l l e u r s , Josèphe nous dit 
l u i - m ê m e q u e n o u s s o m m e s là en présence d ' u n e excuse d u roi s a n g u i n a i r e 
prétendant avoir , p o u r u n e fois, observé la loi de son pays. E n ef fet , après 
avoir reprodui t l 'excuse d ' H é r o d e , d 'après les Mémoires de ce lui-c i (cf . Jos. 
Ant. i 5 . 6. 4 § 174 et supra t. 1 p . 3) , Josèphe a joute q u ' e l l e ne m é r i t e pas 
conf iance, et il nous d o n n e u n autre récit de l ' exécut ion d ' H y r c a n . De ce 
réci t , il résulte q u ' H é r o d e a fait m e t t r e H y r c a n à m o r t sans j u g e m e n t . — 
Nous avons , dans ce q u i précède, la p r e u v e — la seule — q u e le S a n h é d r i n 
fonct ionnai t c o m m e cour de just ice au temps d ' H é r o d e et q u ' e n d r o i t , il 

II—9 
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Juifs la considérèrent sûrement c o m m e t e l l e 1 . — Cela n 'empê-
clia pas les héritiers d ' H é r o d e 2 de se comporter c o m m e lui , de 
ne laisser au Sanhédr in que la jur idict ion religieuse en se réser-
vant celle de droit c o m m u n 3 . 

étai t seul c o m p é t e n t , m ê m e en m a t i è r e n o n - r e l i g i e u s e , (car H y r c a n était 
accusé de t r a h i s o n ) , et q u e t o u t j u g e m e n t r e n d u e n dehors de l u i était i l légal 
( c o m m e l e p r o u v e à la fois l ' e x c u s e d ' H é r o d e et le d é m e n t i de Josephe) . M a i s , 
e n f a i t , H é r o d e , q u a n d il y t r o u v a i t i n t é r ê t , — et cela arr iva i t s o u v e n t — 
se passait d u S a n h é d r i n . ( R a p p e l o n s aussi d a n s q u e l l e m a u v a i s e posture H é r o d e 
s 'était m i s vis-à-vis des Romains en fa i sant , seu l , exécuter A r i s t o b u l e le G r a n d -
P r ê t r e , Jos. Ant. i 5 . 3. 5 et 8 ) . — [ D a n s le t e x t e c i té , Jos. Ant. i 5 § 1 7 3 , le 
m o t S a n h é d r i n v e u t b i e n d i r e , le S a n h é d r i n et n o t r e texte p r o u v e q u e le 
S a n h é d r i n éta i t e n f o n c t i o n , q u o i q u e D e r e n b o u r g , Palestine p . i 5 o note 2 
l ' a i t contesté en s o u t e n a n t q u e le t e r m e S a n h é d r i n se r é f è r e , ic i , a u conseil 
des fami l iers d ' I I é r o d e et n o n a u S a n h é d r i n q u i , l u i , avai t cessé d 'ex is ter : 
c 'est u n m o y e n faci le de se débarrasser d ' u n texte q u i contredi t la théor ie de 
l ' inexistence d u S a n h é d r i n sous H é r o d e en d é t o u r n a n t les m o t s de l e u r véri-
table s igni f icat ion. D a n s n o t r e sens , Grastz 3. 180 — q u e D e r e n b o u r g a t t a q u e 
à tort ; W i e s e l e r , Beiträge zur richtigen Würdigung der Evangelien p . 2 i 5 
ss . , 1869 G o t h a ; S c h ü r e r 2. 245] . 

1. V o i r les r e p r o c h e s de J o s è p h e , Ant. 16. 6. 1 et 16. 5 . 4 § 151 ; ceux de 
l ' a m b a s s a d e j u i v e d e v a n t A u g u s t e q u i accuse H é r o d e d ' i n i q u i t é s , de t y r a n n i e , 
d ' a v o i r f o u l é a u x pieds les s e n t i m e n t s de j u s t i c e d o n t le p e u p l e est épr is , et de 
s 'être c o n d u i t c o m m e u n e bête f a u v e , Jos. Ant. 1 7 . 1 1 . 2 §§ 3 o 4 , 3 0 7 . [Cf . ce-
p e n d a n t Jos. Ant. 1 7 . 9 . 1 o ù ce sont les Juifs q u i d e m a n d e n t à A r c h é l a û s de 
p u n i r c e u x q u i o n t consei l lé à H é r o d e de tuer J u d a et M a t t h i e u . N o t e r aussi 
la réponse q u ' i l l e u r f a i t : i ls o n t été légalement c o n d a m n é s . . . QOCVOCTOV T E , OÇ 

T O Ï Ç cpi'Xoiç CCÛTÔV truveXôot, ¡ A E T S VOIXO»V Y E Y C V O T A , ibid. § 20g. E t c 'est à cause 
d u re fus d ' A r c h é l a û s de satisfaire les J u i f s , q u e ceux-ci se s o u l è v e n t , Jos. Ant. 
1 7 . g . 22 ss. — M a i s , o n c o m p r e n d f a c i l e m e n t q u e , b â i l l o n n é , le S a n h é d r i n 
ne p o u v a i t pas s 'a t taquer à des gens protégés p a r le roi , et q u e le p e u p l e f u t 
forcé de s 'adresser d i r e c t e m e n t à ce lui-c i q u i d é t e n a i t en fait la j u r i d i c t i o n , et , 
q u i , à son t o u r , ne p o u v a i t q u e déc larer l é g a u x les actes de son père]. 

2. A la m o r t d ' H é r o d e ( a n 4 av. J . - C . ) , son r o y a u m e f u t divisé entre : 
i ° A r c h é l a û s q u i , avec le t i tre d ' e t h n a r q u e , r e ç u t la J u d é e , la S a m a r i e , 
l ' I d u m é e ; — 2 0 I l é r o d e A n t i p a s (4 av . J . - C . - 3 g ap. J . - C . ) r e ç u t , avec le t i tre 
de t é t r a r q u e , la Gal i lée et la P e r é e . L e s d e u x m o n a r q u e s r é g n e n t ainsi sui-
des terr i toires p r e s q u e e x c l u s i v e m e n t j u i f s ; — 3° P h i l i p p e (4 av. J . - C . - 3 4 
ap. J . - C . ) r e ç u t , avec le t i t re de t é t r a r q u e , la B a t a n é e , la T r a c h o n i t e e t l ' A u r a -
nite. Terr i to i res avec u n e p o p u l a t i o n m i x t e — J u i f s et païens — mais , en 
m a j o r i t é p a ï e n n e , Jos. Ant. 1 7 . 1 1 . 4 - 5 . 

3. S u r l a j u r i d i c t i o n de c e s H é r o d i e n s n o u s ne s o m m e s pas très b ien in formés . 
S u r celle d'ARCHÉLAÛS, v o i r c i -dessus n o t e 1. 
P H I L I P P E é ta i t , d 'après Josèphe , Ant. 18. 4- 6 , respectueux des lois , et 

l ' a u t e u r vante m ê m e la façon d o n t il r e n d a i t j u s t i c e ; m a i s , n o u s ne connais-
sons a u c u n cas de j u r i d i c t i o n capi ta le exercée par le t é t r a r q u e . Il faut , en 
t o u t cas, avoir présent à l 'esprit q u e le terr i to ire de P h i l i p p e est presque p a ï e n , 
cf. note précédente . 

H É R O D E A N T I P A S fait exécuter J e a n - B a p t i s t e par c r a i n t e de s é d i t i o n , Jos. 
Ant. 18. 5. 2. [La l i t t , sur J e a n , dans S c h ü r e r 1. 438 note 23 et T h . I n n i t z e r , 
Johannes der Täufer i g o 8 W , A j o u t e r : A . K o n r a d , Johannes der Täufer 
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Cette mutilation des pouvoirs du Sanhédr in et surtout l 'exer-

( D i s s . ) 19 u Gratz ; A . Pottg iesser , Johannes der Täufer und Jesus Christus 
1 9 1 1 C o l o g n e ; M a r t i n D i b e l i u s , Die urchristliche Ueberlieferung von Johannes 
dem Täufer, 1 9 1 1 G o t t . , (dans Forschungen zur Religion und Litterat. des Alt. 
und Neuen Testam. h r s g . von W . ß o u s s e t u n d II. G u n k e l . läse. i 5 ) ; W . B r a n d t , 
Ein talmudisches Zeugnis von dem Täufer Johannes? ZNTW. 12 ( i g i i ) 28g-
a g 5 . N o u s écartons de n o t r e discussion les récits l égendaires — la danse d e 
S a l o m é etc. — e m b r o u i l l é s , contradic to ires , i g n o r a n t s de la c h r o n o l o g i e et 
de l 'histoire des personnages mis e n scène, q u e n o u s font les évangél is tes sur 
la fin de J e a n , Me. 6 1 7 - 2 9 ; Mt. 1 4 3 - 1 2 ; L u c 3 1 9 , g7~9 . V o i r le r e l e v é des e r r e u r s 
h is tor iques , dans D i b e l i u s op. cit. p . 7 9 ; des contradic t ions e n t r e Mt. et Me., 
ibid. p . 80 ss. ; des d i f férentes expl icat ions p o u r q u o i Luc gl isse v i te sur la fin 
de J e a n , ibid. p. 84 ss. V o i r ibid. p . 1 2 7 - 1 2 9 la discussion d u réci t a p o c r y p h e 
c o n t e n u dans la vers ion slave de la Guerre juive de J o s è p h e ( c f . supra t. 1, p . g 
note 3)]. — C e texte de Josèphe , Ant. 18. 5 . 2, a été re t rava i l l é par u n e 
m a i n c h r é t i e n n e , mais il n 'est pas forgé de toutes pièces p a r l ' i n t e r p o l a t e u r . 
O n doit a t t r i b u e r à c e l u i - c i la caractér is t ique de J e a n p e u t - ê t r e , m a i s , en 
tout cas, pas le m o t i f p o u r l e q u e l Jean f u t m i s à m o r t . C a r le texte de 
Josèphe dit q u e c 'était à cause de son esprit sédi t ieux tandis q u e les E v a n g i l e s 
(Mi . i43SS- ; Me. 6 1 1 ; cf. aussi Luc 3 1 9 ) d o n n e n t u n a u t r e m o t i f : l ' i n t e r p o l a -
t e u r , s 'i l avait i n t r o d u i t t o u t le passage, l ' a u r a i t rédigé e n c o n c o r d a n c e 
avec les E v a n g i l e s . ( S u r la q u e s t i o n , S c h ü r e r 1 . 436 ss. e t l a l i t t é r a t u r e q u ' i l 
cite note 23 ; l ' o p i n i o n de S c h ü r e r , ibid. note 24 ; D i b e l i u s , op. cit. p. 126 ss . , 
d o n n e aussi la préférence à Josèphe) . E n t o u t cas, le passage de Josèphe est 
c o n n u dans sa rédact ion actue l le , p a r O r i g è n e , C. Cels. 1. 4 7 , et par E u s è b e , 

H. E. 1. 1 1 . 4 - 6 . — U n a u t r e cas de j u r i d i c t i o n d ' H é r o d e A n t i p a s serait celui 
q u e lui a u r a i t f o u r n i P i l a t e en lu i r e n v o y a n t Jésus d o n t H é r o d e était le s o u -
v e r a i n , Luc 2.37-12 : mais , le réci t quoiqu 'assez adroi t , cf. M o m m s e n Dr. pén. 

I. 271 note 5 , cf. c e p e n d a n t n o t e 6 , ne m é r i t e a u c u n e c o n f i a n c e , cf. L o i s y , Les 
Evangiles synoptiques 2. 636 ss. , v o i r aussi la justification d u récit l u c a n i e n 
dans S c h ü r e r 1. 443 et dans les a u t e u r s q u ' i l c i te . 

A G R I P P A I reçoi t , en 3 7 , avec le t i t re de ro i , la té trarchie de P h i l i p p e , à 
laque l le s 'a joute , en 3 g , cel le d ' H é r o d e A n t i p a s , et , e n 4 i , la J u d é e et la 
S a m a r i e q u i échappent ainsi , p o u r q u e l q u e t e m p s , a u x p r o c u r a t e u r s , Jos. Ant. 
i g . 5 . i . Ce f u t u n roi r e s p e c t u e u x des c o u t u m e s j u i v e s (Jos. Ant. i g . 6. 1 
et 19. 7 . 3 , les sources r a b b i n i q u e s , dans D e r e n b o u r g Palestine 2 1 0 ss. , e t 
S c h ü r e r 1. 5Ô5 note 27) , p o u r t a n t , i l exerce l u i - m ê m e la j u s t i c e : Jos. Ant. 
i g . 7 . 1 ( e m p r i s o n n e m e n t d ' u n chef m i l i t a i r e ) ; 19. 7 . 5 (1 4 o o c o n d a m n é s 
à m o r t q u ' i l force à se battre d a n s les arènes de B é r y t e ; ce n e sont, peut-
être pas des J u i f s , car le roi a u r a i t évité de froisser la conscience j u i v e à ce 
point , lu i q u i était parfois si r e l i g i e u x ) . — Les Actes des Apôtres c i tent aussi 
des cas de j u r i d i c t i o n exercée par A g r i p p a . D ' a b o r d , d 'après Actes 1 2 2 , A g r i p p a 
aura i t fa i t m o u r i r par l 'épée, Jacques , fils de Z é b é d é e , p o u r être a g r é a b l e 
a u x Juifs . Ici , l ' a u t e u r i n d i q u e u n m o t i f r e l i g i e u x : le chr is t ian isme de 
Jacques. A g r i p p a aura i t donc fait exécuter p o u r d é l i t r e l i g i e u x et cela 
dans le b u t d 'être agréable a u x Jui fs . L ' o n se d e m a n d e si les Jui fs a i m a i e n t 
tant voir leurs rois se m o q u e r d u S a n h é d r i n . L a vér i té est q u e l ' a u t e u r des 
Actes ne sait, l u i - m ê m e rien de précis sur le cas de J a c q u e s , aussi passe-t- i l 
r a p i d e m e n t sur lu i . L ' E v a n g i l e de Marc i o 3 8 prédit aussi — ex eventa — la 
m o r t de Jacques, mais ne d o n n e a u c u n e précis ion. Cf . W e n d t dans son 
c o m m e n t , sur Actes 122 ; E . S c h w a r t z , Ueber' den Tod der Söhne Zebedäi, 
Abhandlungen der k. Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, phi los . -his t . 
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cice t y r a n n i q u e de l a j u s t i c e dans le d o m a i n e qu' i ls u s u r p è r e n t , 
p r o v o q u a contre les H é r o d i e n s les plaintes des Jui fs auprès 
d ' A u g u s t e . Ils le pr ièrent de les débarrasser de despotes in iques 
et de les mettre sous la dominat ion directe des R o m a i n s 1 . 

L A J U R I D I C T I O N D U G R A N D - S A N H É D R I N . Compétence r a t i o n E 
m a t e r i a e . — En leur d o n n a n t satisfaction, A u g u s t e n ' a m o i n d r i t 
s û r e m e n t pas les p o u v o i r s des autorités j u i v e s . L ' o n peut m ê m e 
supposer que dans la n o u v e l l e c o n s t i t u t i o n de la p r o v i n c e , ces 
p o u v o i r s furent plutôt é tendus q u e restreints. 

Cet te i n d u c t i o n , i m p o s é e p a r la l o g i q u e , est a p p u y é e par u n 
fort préc ieux t é m o i g n a g e de Josèphe . A p r è s la tyrannie h é r o -
d ienne , écrit- i l , l ' o r g a n i s a t i o n des Juifs dev int « u n e aristocratie 
avec , à sa tête, le G r a n d - P r ê t r e et le S a n h é d r i n 2 ». 

Juridiction religieuse. — C ' e s t assez dire que la j u r i d i c t i o n 
re l ig ieuse exercée p a r les S a n h é d r i n s locaux et par le G r a n d -
S a n h é d r i n 3 , et à laquel le I lérode m ê m e ne porta a u c u n e atteinte ', 
leur resta entière sous les p r o c u r a t e u r s '. 

M a s s e , N e u e F o l g e 7 , 190/1, n ° 5 ; I d e m , Zur Chronologie des Paulus, ibid. 9 . 

1 9 0 7 , n° 3 ; S p i t t a , Die neutestamentliche Grundlage der Ansicht von E. Schwärt; 
über den Tod der Söhne Zebedäi d a n s ZNTW. 11 ( i g 10) 3 g s s . , cf . .1. W e i s s , 

ibid. 1 6 7 . — L e s J u i f s a y a n t t r o u v é p l a i s i r a u s u p p l i c e d e J a c q u e s , d i s e n t 

les Actes I2 3 S S - , le roi A g r i p p a , p o u r l e u r c o m p l a i r e d a v a n t a g e , fit a u s s i 

a r r ê t e r P i e r r e et v o u l u t lu i fa ire aussi s u b i r le d e r n i e r s u p p l i c e ; m a i s , h e u -

r e u s e m e n t , la v e i l l e de l ' e x é c u t i o n , u n m i r a c l e s ' a c c o m p l i t et u n a n g e e n l e v a 

P i e r r e de p r i s o n . L ' a u t h e n t i c i t é de c e r é c i t m i r a c u l e u x est i n d é f e n d a b l e . L e s 

i n t e r p r è t e s y v o i e n t u n d o u b l e t des Actes c h . 4 e t 5 o ù P i e r r e est a r r ê t é s u r 

l ' o r d r e , n o n p l u s d u roi A g r i p p a , m a i s , d u Sanhédrin. N o u s r e v i e n d r o n s 

p l u s l o i n ( p . 1.38 n o t e 2 ) s u r ce procès de P i e r r e d e v a n t le S a n h é d r i n , m a i s 

r e t e n o n s ce t e x e m p l e — et ce n ' e s t p a s le s e u l — de l ' e m b a r r a s d a n s l e q u e l 

les q u e s t i o n s de c o m p é t e n c e m e t t e n t l ' a u t e u r des Actes. D o n c , A g r i p p a , pas 

p l u s q u e les a u t r e s H é r o d i e n s , n ' e x e r ç a a u c u n e j u r i d i c t i o n r e l i g i e u s e . 

1. Jos . Ant. 1 7 . i 3 . 2 - 3 ; B. J. 2. 7 . 3 ; D i o n Gass. 5 5 . 2 7 . 

2. Jos . Ant. 20. 10. 5 § 2ÖI : àpiOTOxpatia ¡JLÈV Ï|V Y] noXiTsia, TT|V oï 
•jtpouTxuiav T G 5 ' ¿SVOUÇ oî àpyiepeïç £TC£7Ï!<TT£UVTO. 

3 . C o m m e n o u s n e s a v o n s r i e n d u f o n c t i o n n e m e n t de ces S a n h é d r i n s 

l o c a u x , c f . Jos . Ant. 4- 8. i 4 , n o u s p a r l e r o n s d é s o r m a i s s e u l e m e n t d u 

G r a n d S a n h é d r i n . L a j u r i d i c t i o n é t a n t laissée a u x J u i f s , c e s o n t e u x q u i 

r é g l a i e n t les c o m p é t e n c e s . 

4- C f . supra p . 1 2 8 ss. 

5 . J o s è p h e d i t q u e les d e u x p r e m i e r s p r o c u r a t e u r s « n ' é c a r t a n t a u c u n e 

« d e s c o u t u m e s n a t i o n a l e s , m a i n t i n r e n t le p e u p l e en p a i x » [B. ./. 2. 1 i . G 

^ 2 2 0 : . . . oï !AT|Sèv îiapaxivoùvTeç TWV èui/ttfpÎMv èfJwv èv eîpï)VFL TO sdvoç 

oiecoijXaçotvJ. C e l a v e u t d i r e q u e ces p r o c u r a t e u r s r e s t a i e n t d a n s la l é g a l i t é et 

o b s e r v a i e n t le s t a t u t o c t r o y é a u x J u i f s p a r les R o m a i n s . La c o n d u i t e de ces 

m a g i s t r a t s c o n n u e d a n s les d é t a i l s , n o u s p e r m e t t r a i t de m i e u x é t u d i e r le s t a t u t 

de la J u d é e ; m a l h e u r e u s e m e n t , ce n ' e s t pas s u r l e u r c o n d u i t e , m a i s s u r c e l l e 

des p r o c u r a t e u r s t y r a n n i q u e s e t a b u s i f s , q u i l e u r s u c c é d è r e n t , q u e n o u s s o m m e s 

r e n s e i g n é s , e t ce n 'es t pas c e l l e - c i , i l l é g a l e , q u i p o u r r a i t n o u s a p p r e n d r e 

q u e l l e s é t a i e n t les l i m i t e s l é g a l e s des p o u v o i r s p r o c u r a t o r i e n s en J u d é e . A i n s i , 
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Le Sanhédrin jugeai t donc les affaires rel igieuses. Il pouvait 
appliquer toutes les peines prescrites par les lois j u i v e s , inclusi-
vement les différentes sortes de peines capitales, et les faire exé-
cuter lu i -même. 

Aucun témoignage historique ne permet de dire que les 
Juifs n 'eurent pas le droit de prononcer la peine de mort 
— c o m m e le disent certains auteurs, se basant sur de prétendus 
témoignages ta lmudiques ' invoqués contre les récits évangé-

p. e x . , t o u s les d é t a i l s q u ' o n v e u t b i e n a c c u m u l e r s u r l ' a c t i v i t é d e P i l a t e — f o n c -

t i o n n a i r e c r u e l et a b u s i f — n ' o n t q u e la v a l e u r d e fai ts i m p u t a b l e s à u n h o m m e 

n o n r e s p e c t u e u x de la l é g a l i t é et 11e s a u r a i e n t s e r v i r à c o n n a î t r e c e l l e - c i . 

1. D e m ê m e q u e J o s è p h e , B. J. 6. 0. 3 s s . , n o u s c i te n o m b r e de m i r a c l e s 

c o m m e s i g n e s p r é c u r s e u r s d e la d e s t r u c t i o n d u T e m p l e , le T a l m u d e n cite 

a u s s i , m a i s d i f f é r e n t s de c e u x d e J o s è p h e * ; e t , en o u t r e , il les p l a c e 4 " a n s 

a v a n t la d e s t r u c t i o n d u T e m p l e . U n e sér ie de ces m i r a c l e s est c i tée d a n s 

b. } orna 3g 1 ' ; et a v e c des v a r i a n t e s d a n s b. Aboda Zara 8 1 ' . C e d e r n i e r p a s s a g e 

d i t q u e , 4 o a n s a v a n t la d e s t r u c t i o n d u T e m p l e , en o u t r e des m i r a c l e s q u ' i l 

é n u m è r e , se passa e n c o r e u n fait i m p o r t a n t : le S a n h é d r i n a q u i t t é la S a l l e 

d u T e m p l e p o u r t e n i r ses séances d a n s les B a z a r s . ^ oi là la t r a d u c t i o n d e s 

t e r m e s e m p l o y é s p a r le T a l m u d [b. Ab. Zara 8''J : « R . I s m a ë l b e n lossé 

« [ f in 2E s . ] d i t : « M o n p è r e a d i t . . . q u a r a n t e a n s a v a n t la d e s t r u c t i o n d u 

« T e m p l e , le S a n h é d r i n s ' e x i l a [de la S a l l e en p ierre ta i l lées] e t s ' é t a b l i t 

« d a n s les B a z a r s » (cf . b. Rosch-Haschana 3 i ° ) . [ N o u s a l l o n s v o i r la v a l e u r 

de ce r e n s e i g n e m e n t q u e n o u s d o n n e u n r a b b i n a y a n t v é c u au m o i n s u n 

s i è c l e e t d e m i a p r è s l ' é v é n e m e n t q u ' i l r a c o n t e ] Il f a u t r e t e n i r q u ' i l ne 

d i t pas d u t o u t q u e le S a n h é d r i n n e j u g e a i t p l u s a p r è s sa m i g r a t i o n . C e 

sont les r a b b i n s u l t é r i e u r s q u i , d u r e n s e i g n e m e n t f o u r n i par R . I s m a ë l 

et d ' u n e r è g l e posée par leurs prédécesseurs ( e u x - m ê m e s p o s t é r i e u r s à la 

d e s t r u c t i o n d u T e m p l e ) , et d ' a p r è s l a q u e l l e le S a n h é d r i n n e p o u v a i t 

r e n d r e de s e n t e n c e de m o r t q u e d a n s la S a l l e d u T e m p l e , e n o n t c o n c l u 

h â t i v e m e n t , avec l e u r e s p r i t a i g u i s é , q u ' a p r è s sa m i g r a t i o n , le S a n h é -

d r i n n e r e n d i t p l u s de s e n t e n c e s c a p i t a l e s . C ' e s t a ins i q u ' i l f a u t c o m -

p r e n d r e la b a r a i t a a n o n y m e et b r è v e de j. Sanhédrin 1. 1 ; 2 : U n e 

b a r a ï t a d i t : « U n p e u p l u s de 4 o a n s a v a n t la d e s t r u c t i o n d u T e m p l e o n 

« e n l e v a a u x J u i f s le d r o i t d e p r o n o n c e r d e s p e i n e s c a p i t a l e s ». 11 y a là la 

c o n c l u s i o n d é j à f a i t e ; m a i s , b. Sanhédrin tu" ( c f . auss i b. Ab. Zara 8 h ) 

n o u s a p p r e n d r a c o m m e n t o n é l a b o r a c e t t e c o n c l u s i o n . C e t e x t e d i t : 

« Il est e n s e i g n é ( p a r les T a n n a ï t e s ) : 4 o a n s a v a n t la d e s t r u c t i o n 

« d u T e m p l e , le S a n h é d r i n a l la s ' i n s t a l l e r d a n s les R a z a r s . E t à c e p r o -

u p o s [noter la formation de la théorie talmudique !] R . Isaac b . E v d é m i 

« disait q u e cela signifie, q u ' i l ( le S a n h é d r i n ) n e j u g e a i t p l u s e n m a t i è r e 

« c r i m i n e l l e . — E n m a t i è r e c r i m i n e l l e ! — c o m m e n t c e l a ? — D i s p l u t ô t 

« q u ' i l s ne j u g è r e n t p l u s en m a t i è r e c a p i t a l e ». O n v o i t b i e n , c 'est p a r 

des r a i s o n n e m e n t s q u e , d a n s le T a l m u d , 011 v e u t a r r i v e r — t o u t c o m m e des 

h is tor iens d é p o u r v u s de d o c u m e n t s — à l i m i t e r r é t r o s p e c t i v e m e n t les 

p o u v o i r s j u d i c i a i r e s d u S a n h é d r i n . D o n c , m i s e s d a n s l e u r l u m i è r e les d a t e s 

t a l m u d i q u e s n ' i n s p i r e n t g u è r e c o n f i a n c e . N o t r e c o n c l u s i o n s ' a p p u i e e n c o r e 

s u r d ' a u t r e s a r g u m e n t s : 1" E t d ' a b o r d , ce n o m b r e de 4 o a n s q u e les J u i f s e m -

* J o s è p h e e t le t a l m u d s u i v e n t d o n c d e u x s o u r c e s d i f f é r e n t e s . C f . p o u r c e l l e d e 
J o s è p h e , M . K r i c d l & n d e r , l.es prophéties sur la guerre judéo-romaine de l'an yo. RE.I. 3 o 
(1895) 1 3 3 - 1 2 4 ( r a p p r o c h e m e n t a v e c Sibyll. 3 . i g / i s s . , 6 5 a , 6 6 3 - 6 g o e t c . ) . 
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l iques 1 — ni q u ' a y a n t cc droit de p r o n o n c e r des pe ines capitales, 
ils n ' e u r e n t pas ce lui de les faire exécuter c o m m e le disent 
d 'autres auteurs , q u i , e u x , i n v o q u e n t les récits é v a n g é l i q u e s 2 . 
plo ient à tor t et à t ravers d a n s l e u r s écrits et leurs tradit ions [cf. W . 11. 
R o s c h e r , Die Zahl 4o in Glauben Brauch und Schrifttum der Semiten, Abhand-
lungen der k. Siichs. Gesellschaft der Wissenschaften, p h i l o l . - h i s t . K lasse 
t. 27 ( 1 9 0 9 ) ] , est suspect p a r l u i - m ê m e . L e fait q u e la date t a l m u d i q u e 
coïncide avec la p r o c u r a t è l e de P i l a t e n 'est pas u n e raison de l 'accepter . 
[ A u c o n t r a i r e , on p o u r r a i t se d e m a n d e r , n o u s ne le faisons pas, s'il 
n ' y a pas là q u e l q u e i n t e r p o l a t i o n pieuse des Jui fs persécutés p o u r avoir 
cruci f ié le C h r i s t , et v o u l a n t se laver ainsi d ' u n c r i m e q u i ne leur serait pas 
i m p u t a b l e , cf. supra t. 1 , p. 21 ]. — 2° L a m i g r a t i o n e l l e - m ê m e est m o i n s q u e 
p r o u v é e p a r les dires de R . Ismaël , car la Mischna suppose , au c o n t r a i r e , q u e 
le S a n h é d r i n se réunissa i t j u s q u ' a u x derniers t e m p s de J é r u s a l e m d a n s la 
« S a l l e e n pierres tai l lées » d u T e m p l e , cf. S c h ü r e r 2. 265 . — 3" M ê m e si 
le S a n h é d r i n a é m i g r é , r ien ne p r o u v e q u ' i l ait p o u r cela cessé de j u g e r , 
cf. supra. — 4° La q u e s t i o n de la j u r i d i c t i o n propre des Jui fs a d ù être 
rég lée a u m o m e n t o ù la J u d é e passa sous l ' a d m i n i s t r a t i o n directe des 
R o m a i n s , soit en l 'an 6 ap. J . - C . R i e n n e j u s t i f i e u n c h a n g e m e n t dans le 
statut de la p r o v i n c e vers l ' a n 3 o . Vussi, c e u x q u i v e u l e n t à tout prix t r o u v e r 
u n r e n s e i g n e m e n t h i s t o r i q u e clans les s y l l o g i s m e s des r a b b i n s , s o n t - d s 
rédui ts à c o n j e c t u r e r u n r e n o n c e m e n t v o l o n t a i r e des J u i f s à la j u r i d i c t i o n 
capitale . A i n s i , p. e x . , J . L e h m a n n , Dates importantes de la Chronologie du 
deuxième Temple, REJ. 37 ( 1 8 9 8 ) 1 2 - 2 0 ; L e h m a n n s 'appuie sur la phrase 
p le ine de n o n - s e n s de Jean 183 1 o ù les J u i f s r e n s e i g n e n t P i la te qu ' i l s n ' o n t 
pas le dro i t [car l ' évangél i s te suppose q u e les Jui fs n 'ava ient pas ce d r o i t , 
et n o n q u ' i l s ne v o u l a i e n t pas l 'exercer c o m m e lu i fait d ire L e h m a n n ] 
de c o n d a m n e r à m o r t — c o m m e si ce m a g i s t r a t u s u r p a t e u r des l ibertés 
laissées a u x J u i f s par la loi r o m a i n e avai t v o u l u leur conserver celles q u i 
l e u r f u r e n t enlevées . D e r e n b o u r g , op. cit. p. 90 note 1 , et S c h ü r e r , 2. 261 
note 7 9 , r e f u s e n t aussi toute conf iance a u x textes t a l m u d i q u e s c i t é s q u i adop-
tent u n e date arb i t ra i re . L e p r e m i e r p o u r s o u t e n i r , d u m o i n s , l o g i q u e m e n t 
s inon c o n f o r m é m e n t à la véri té h i s t o r i q u e , q u e le S a n h é d r i n n 'exerça plus la 
j u r i d i c t i o n d e p u i s l ' a v è n e m e n t d ' H é r o d e — ce q u i est inexact , cf. supra p. 128 
note 5 fin. Le second p o u r s o u t e n i r , aussi l o g i q u e m e n t , q u e la j u r i d i c t i o n 
p r o p r e f u t enlevée a u x J u i f s à la v e n u e des p r o c u r a t e u r s — ce q u i est aussi 
i n e x a c t , car la c o n d i t i o n légale d u S a n h é d r i n est d e v e n u e m e i l l e u r e sous l 'ad-
m i n i s t r a t i o n r o m a i n e q u ' e l l e ne l'a été sous cel le d ' I I é r o d e , cf. supra p. I 3 2 , et 
les laits m o n t r e n t q u e le S a n h é d r i n exerça cette j u r i d i c t i o n sous les p r o c u r a -
teurs , cf. p lus loin p. 138 ss. ; d ' a i l l e u r s , S c h ü r e r se m e t , l. cit., en contradic t ion 
avec ce q u ' i l dit i . 467 note 78 fin, 480 ; 2. 2 6 0 - 2 6 3 . — 5° L e T a l m u d , l. cit., 
se c o n t r e d i t l u i - m ê m e , car a i l l eurs , p. e x . , b. Sanhédrin il suppose q u e 
la j u r i d i c t i o n j u i v e s 'exerça j u s q u ' à la destruct ion d u T e m p l e . La Mischna 
n o u s a m ê m e conservé u n récit très c irconstancié et v é r i d i q u e d ' u n e exécut ion 
capitale faite par les J u i f s , dans les f o r m e s prescrites par la loi j u i v e , peu de 
t e m p s a v a n t la c h u t e de J é r u s a l e m , cf. p l u s loin p. i 38 note 1. 

1. P l u s i e u r s a u t e u r s , q u i ont e m p l o y é b e a u c o u p de sagacité p o u r m o n t r e r 
le peu de conf iance q u ' i l faut accorder a u x E v a n g i l e s , a d o p t e n t , au prof i t de 
leur thèse, des r e n s e i g n e m e n t s dont tout le m o n d e se méf ie . Il est é t o n n a n t , 
p. e x . , de voir M. L o i s y , Les Evang. syn. 2. 5 g 3 note 4 , c i ter des dires tal-
m u d i q u e s c o m m e des d o c u m e n t s surs. 

2. Cette o p i n i o n est née d u désir de d o n n e r u n e base j u r i d i q u e aux réci ts , 
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si incohérents et d iscordants , au p o i n t de v u e d u d r o i t , de la passion de Jésus-
Christ tels q u e n o u s les d o n n e n t les évangél istes . Les E v a n g i l e s , si e m b r o u i l l é s , 
d i v e r g e n t s , mêlés de légendes , et d ivers d a n s leurs tendances , p o u r s ' i m p o s e r à 
la science, et être pris c o m m e base p o u r la r e c o n s t i t u t i o n sc ient i f ique d u 
passé, ont e u x - m ê m e s besoin d 'ê tre é layés par des d o c u m e n t s h is tor iques . 
Œ u v r e s où u n e t radi t ion o r a l e , o b s c u r e , a été retravai l lée à p l u s i e u r s reprises 
d a n s des buts apologét iques d i f férents — i n n o c e n t e r , o u accuser t o u r à t o u r les 
R o m a i n s ou les J u i f s — d o n n a n t , a insi , l ieu à de m u l t i p l e s c o n t r a d i c t i o n s , les 
É v a n g i l e s ne s a u r a i e n t a u c u n e m e n t servir à c o n s t r u i r e u n e théorie j u r i d i -
q u e . O r , en dehors des É v a n g i l e s a u c u n d o c u m e n t ne n o u s m o n t r e , à l ' é p o q u e 
q u e n o u s é t u d i o n s , les sentences j u d i c i a i r e s des p a y s a u t o n o m e s soumises à 
u n e c o n f i r m a t i o n du g o u v e r n e u r r o m a i n . L ' o p i n i o n c o n t r a i r e d e M o m m s e n , 
Dr. péri. i . 2 7 9 - 2 8 2 , cf. 280 note 1 , n 'est basée sur a u c u n d o c u m e n t posit i f . 
[11 i n v o q u e s e u l e m e n t u n e induction q u ' o n peut fa i re d ' u n d o c u m e n t pos-
t é r i e u r d ' u n siècle a u x é v é n e m e n t s q u i n o u s o c c u p e n t , et re la t i f à une 
autre matière, à u n autre m i l i e u , à u n e a u t r e o r g a n i s a t i o n p r o v i n c i a l e . 
D ' a i l l e u r s , M o m m s e n fait cette i n d u c t i o n n o n pas parce q u e des nécessités 
j u r i d i q u e s la lu i i m p o s e n t , m a i s p o u r m o n t r e r q u e , à la r i g u e u r , les récits 
évangé l iques ne se h e u r t e n t pas à u n e imposs ibi l i té j u r i d i q u e ] . M ê m e si on 
lui concédai t q u e les sentences d u S a n h é d r i n a v a i e n t besoin d 'ê t re c o n f i r -
m é e s par le p r o c u r a t e u r — et, s o m m e t o u t e , ce n 'est pas imposs ib le — cela 
veut d ire , l o g i q u e m e n t , q u e , après c o n f i r m a t i o n , les Jui fs p o u v a i e n t exécuter 
leurs sentences ! O r , c 'est ici le po int le p l u s d i f f i c i le , où l o g i q u e et d o c u -
ments desservent la véracité d u récit des évangél is tes . Ceux-c i s o u t i e n n e n t , 
qu 'après le procès de Jésus d e v a n t le S a n h é d r i n le c o n d a m n a n t à m o r t , il y 
eut u n e r e p r i s e de l ' a f fa i re devant P i l a t e et q u e celui-ci se s o u m i t à la déci-
sion des Jui fs [venus en c o h u e r é c l a m e r la m o r t ; d i a l o g u e e n t r e P i l a t e 
et la foule] et fit exécuter Jésus p a r des soldats r o m a i n s . M o m m s e n lu i -
m ê m e est fort e m b a r r a s s é [/. cit. et Acta Pilati ZNTW. 3 ( 1 9 0 2 ) 220 — 
Ges. Schr. 3. 420] d ' e x p l i q u e r p o u r q u o i l ' e x é c u t i o n de Jésus passa a u x 
Piomains. Mais, cet e m b a r r a s est bien a n c i e n , Luc, 2 3 2 _ I t , le p lus adroi t 
parmi les évangélistes l ' e û t aussi [et c'est à tort q u e M o m m s e n Dr. pénal 
1. 280 note 2 le lui reproche] — à m o i n s q u e ce q u ' i l d i t n ' a i t u n e 
a u t r e expl icat ion, cf. la fin de la présente note. Les pr inc ipes j u r i d i q u e s 
et la s imple l o g i q u e s 'opposent à a d m e t t r e q u e le procès de Jésus n o u s f o u r -
nisse u n e x e m p l e , q u i serait u n i q u e , de l ' e n c h e v ê t r e m e n t des j u r i d i c t i o n s et 
des n o r m e s j u r i d i q u e s dans les pays sujets de l ' E m p i r e r o m a i n . N o n . P a r e i l l e 
confus ion n'a pas existé. — A b s t r a c t i o n fai te de tout pr inc ipe de droi t , u n e 
analyse exacte, c r i t ique , des récits é v a n g é l i q u e s m ê m e s , m o n t r e q u e ceux-ci 
n ' i m p o s e n t pas d u t o u t la solut ion t r a d i t i o n n e l l e acceptée par M o m m s e n . 
E n ef fet , ils m a n q u e n t d ' u n i t é , ils r a p p o r t e n t , s a n s p o u v o i r l e s r e l i e r 
l o g i q u e m e n t , d e u x procès relatifs à la m ê m e p e r s o n n e , et non u n seul 
procès en deux états judic ia i res d i f férents , en deux phases. Cette a n a -
lyse, trop l o n g u e à r e p r o d u i r e ici , a dé jà été faite par p lus d ' u n éxégè le , 
[citons, en dernier l ieu, Maurice G o g u e l Juifs et Romains dans l'histoire de la 
Passion, Revue de l'histoire des religions 62 ( 1 9 1 0 ) 1 6 5 - 1 8 2 , 2 g 5 - 3 a 2 *] dans 
le b u t de découvrir les tendances des évangél istes et de leurs sources : inno-
center ou inculper , tour à t o u r , les Jui fs o u les R o m a i n s . Ces d e u x procès 
ne peuvent pas être relatifs au m ê m e c r i m e — préc isément parce q u ' i l s sont 

* S e u l e m e n t cet a u t e u r fa i t m a l e n c o n t r e u s e m e n t i n t e r v e n i r le S a n h é d r i n c o m m e ^ o r p s 
c o n s u l t a t i f a u q u e l P i l a t e d e m a n d e r a i t des conse i l s , « h l ' i n s t a r d e ce q u i se passe à p r ô p o s 
d e P a u l » . C ' e s t - à - d i r e q u e M. G o g u e l essa ie d ' e x p l i q u e r u n p rocès e m b r o u i l l é à l ' a i d e 
d ' u n a u t r e q u i n e l ' es t pas m o i n s , c o m m e n o u s a l l o n s le v o i r , p l u s lo in p . n o t e 1. 
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d e u x . L a q u e s t i o n q u i se pose e s t d o n e d e savoir si t o u s les d e u x sont « c o n -
struits » — l ' u n des d e u x l ' é t a n t nécessa i rement . E t alors l e q u e l ? D e cette 
réponse d é p e n d r a aussi la so lut ion d ' u n e a u t r e q u e s t i o n : de q u o i était 
accusé J é s u s ? Si le procès a e u l ieu d e v a n t le S a n h é d r i n , il est s û r e m e n t 
re lat i f à u n c r i m e r e l i g i e u x ; c 'éta i t un procès p o l i t i q u e o u re lat i f à u n 
(ait de droi t c o m m u n s'il a eu l ieu d e v a n t le p r o c u r a t e u r . T o u t e q u e s t i o n 
d 'h is tor ic i té réservée, re tenons q u e l a s i m p l e a n a l y s e l i t t é r a i r e des 
récits é v a n g é l i q u e s c o m m a n d e la s o l u t i o n q u ' i l n ' y a eu q u ' u n seul procès 
J é s u s , et q u e ce procès n ' e u t l ieu q u e d e v a n t u n e seule autor i té . Cet te so lu-
tion est encore p lus i m p é r i e u s e m e n t c o m m a n d é e par des p r i n c i p e s d e 
d r o i t . E u x aussi , et d ' u n e façon p lus c a t é g o r i q u e , i m p o s e n t u n c h o i x et f o r -
cent à a d m e t t r e , soit s e u l e m e n t u n procès d e v a n t le S a n h é d r i n , — avec c o n f i r -
m a t i o n , si l 'on v e u t , d u g o u v e r n e u r — et a lors le c r i m e devait être r e l i g i e u x 
et l ' exécut ion devai t a p p a r t e n i r a u x J u i f s [et à ce point de v u e les récits t a l m u d i -
q u e s de la m o r t de Jésus , faute de va leur h i s t o r i q u e , ont la l o g i q u e p o u r e u x , car 
ils s o u t i e n n e n t q u e les J u i f s seuls e x é c u t è r e n t Jésus , et cela dans des f o r m e s 
ju ives] , soit s e u l e m e n t u n procès d e v a n t le g o u v e r n e u r r o m a i n p o u r c r i m e , n o n 
p l u s r e l i g i e u x , m a i s p o l i t i q u e : soit l è s e - m a j e s t é r o m a i n e [ c o m m e l ' i n d i q u e 
a d r o i t e m e n t , i n t e l l i g e m m e n t , Luc a321"4, cf. aussiJean iq12~16], soit sédit ion 
[ c o m m e s e m b l e n t l ' i n d i q u e r certains versets é v a n g é l i q u e s et c o m m e le v e u t , 
avec plus d ' i n t u i t i o n h i s t o r i q u e q u ' o n ne v e u t lui en r e c o n n a î t r e , K . K a u t s k y , 
Der Ursprung des Christentums. Line historische Untersuchung i g o g S t u t t g a r t ; 
cet écrit a p r o v o q u é p l u s i e u r s réponses d o n t la m e i l l e u r e est celle de II. 
W i n d i s c h , Der messianische Krieg und das Urchristentum i g o g T ü b . ] et a lors 
l ' e x é c u t i o n p a r la croix s ' e x p l i q u e s i m p l e m e n t . E n tout cas , il est a b s o l u m e n t 
i m p o s s i b l e de conci l ier j u r i d i q u e m e n t les récits é v a n g é l i q u e s . T o u s les efforts 
faits d a n s ce sens o n t échoué — et il n 'en p o u v a i t être a u t r e m e n t . 

S O U R C E S E T B I B L I O G R A P H I E , u. T. : Les Evangiles; Les contradic-
tions entre les trois p r e m i e r s E v a n g i l e s — les S y n o p t i q u e s — sont m u l t i -
p les , m a i s le désaccord est s u r t o u t g r a n d e n t r e les S v n o p t i q u e s et l ' E v a n g i l e 
selon J e a n , q u e l 'on peut appeler l ' E v a n g i l e d e l à Pass ion, t e l l e m e n t son a u t e u r 
est p r é o c c u p é , dès le c o m m e n c e m e n t , d e l à fin t r a g i q u e de son héros. C e u x q u i 
dés irent c o n n a î t r e les di f f icul tés q u e s o u l è v e n t tous ces textes, n o n s e u l e m e n t 
au point de v u e j u r i d i q u e , r e c o u r r o n t avec profit à A . L o i s y , Les Evangiles 
synoptiques ; Le m ê m e , Le Quatrième Evangile p. 8/ia ss. ( n o u s r e n v o y o n s à ces 
o u v r a g e s , q u i sont les m e i l l e u r s et les p l u s récents , p a r m i ceux en français 
et de t e n u e sc ient i f ique sur ces quest ions — n o u s y r e n v o y o n s p o u r la posi-
tion des quest ions , mais n o u s n ' e n t e n d o n s pas adopter toutes les solut ions de 
l ' a u t e u r ) ; a u x c o m m e n t a i r e s e x é g é t i q u e s cités supra t. i p. i\o note i , e t 
a u x o u v r a g e s r é s u m é s d a n s l ' u t i l e m o n o g r a p h i e de S c h w e i t z e r que n o u s citons 
u n peu p l u s lo in . •— S u r ce q u e S ' P a u l ( d a n s ses E p î t r e s : Gai. 3 ' ; Tliess. 

2 U - I G . , Q o r S A J T J Y S U P P I ; C E ( J E Jésus, cf. D r e s c h e r , Das Leben 
Jesu bei Paulus i g o o Giessen ; F e i n e , Jesus Christus und Paulus igos. L . 

L e s r e n s e i g n e m e n t s q u ' o n peut t r o u v e r dans les VPOCRYPHUS DI N. T . o n t 
été g r o u p é s et étudiés par \\ . B a u e r , Das Leben Jesu im Zeitalter der neutes-
tamentlichen Apokryphen i g o g T ü b . ; 

S p é c i a l e m e n t sur les Acta Pilati, vo ir , entre autres , E . v. D o b s c h ü t z Der 
Process Jesu nach den Acta Pilati, ZNTW. 3 ( i g o a ) 8 g - 1 q u i a p r o v o q u é 
l 'art icle de T h . M o m m s e n , Die Acta Pilati, ibid. p. i g 8 - 2 o 5 = Ges. Sehr. 
3. /|23-43o (arr ive nécessa irement à la conclusion q u e ces \ctes ne p e u v e n l p a s 
servir de base h des recherches scienti f iques) . L a l i t térature anc ienne sur les 
Actes et sur P i l a t e , d a n s G . A . M ü l l e r , Pontius Pilatus der 5'' Procurator 
von Judäa und Richter Jesu von Nazareth p. v - v i i i , 1888 S t u t t g . ; et d a n s 
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v o n Dobschütz , « Pilatus », PRE. i 5 . 897 ss.; adde : H . P e l e r , Pontius Pilatus 
der römische Landpßeger in Judaea, Neue Jahrbücher für klassische Philologie 
und Pädagogik 10 ( 1 9 0 7 ) i - 4 o (arrive à la conclusion, é tonnante de la part 
d ' u n h o m m e de science, que P h i l o n et Josèphe tracèrent un tahleau sombre d u 
caractère de Pilate pour disculper — d é j à ? — les Jui fs de la m o r t de Jésus). 

J O S È P H E ne m e n t i o n n e pas Jésus. S u r Jos. Ant. a o . 9. 1 , cf. p lus loin 
p. 13g note 2. Le passage Ant. 18. 3. 3 est interpolé avec assez d'adresse, 
mais , la pieuse fraude se révèle surtout par l ' impair c o m m i s en prêtant à 
Josèphe, à propos de Jésus, le mot : 0 /SIGTÔÇ oùTOÇ Y,V : Josèphe, n 'étant pas 
chrét ien, ne pouvait vra iment pas dire q u e Jésus était le Christ , le Messie, 
et, par conséquent , non plus q u ' i l avait ressuscité le troisième j o u r . V o i r sur 
la quest ion Schürer 1. 544-54g el l 'abondante l i t térature qu ' i l cite et à 
laquel le il faut a jouter : A . Berendts, Die Zeugnisse vom Christentum im sla-
visclien Debello judaico des Josephus i g o 6 L . (dans TU. 2g) ; J. F r e y , 
Der slavische Josephusbericht über die urchristliche Geschichte 1908 L . ; cf. supra 
t. I p. 9 note 3 ; A . Gœthals , Flavius Josèphe témoin de Jésus. 1 r e partie i g o g P . 

É C R I T S J U I F S . Les textes rabbiniques ont été rassemblés, édités, traduits en 
a l lemand et annotés soigneusement par H. L . Strack , Jesus, die Häretiker und die 
Christen nach den ältesten jüdischen Angaben 1910 L. ; cf. aussi R . T . Herford, 
Christianity in Talmud and Midrasch 1 go3 L . , [v. le c . -r . de W . Bacher JQR. 17 
(.1 <jo5) 171 -183]; Le m ê m e , Christ in Jewish Literature dans J. Hastings Diction, oj 
Christ and the Gospels 2 ( 1 9 0 8 ) 876-882 ; C h a n d l e r op. cit. p lus loin. On trou-
vera dans ces ouvrages la liste des n o m b r e u x ouvrages antérieurs sur la m ê m e 
question. V o i r aussi l'Index d e l à REJ. s. v. Jésus et REJ. 60 ( 1 9 1 0 ) 2g2 ss. 

E C R I T S P A Ï E N S . V o i r Seitz, Christaszeugnisse aus dem klassischen Altertum 
und ungläubigen Seelen i g o 6 K ö l n . 

L A I E D E J É S U S a fait l 'objet d 'études dont l ' énumérat ion remplirait à 
elle seule u n gros v o l u m e . U n e esquisse sur la cr i t ique à laquel le elle fut 
soumise, dans : A . Schweitzer , I on Reimaras zu Wrede, i g o ö T û b . 2 c é d . i g i 3 . 
Mentionnons ici la controverse actuelle provoquée par l 'écrit d ' A . D r e w s , Die 
Christusmythe i g o g Jena. Dans le Theologischer Jahresbericht, section Das 
Neue Testament, il est consacré un chapitre spécial à la l i t léra lure annuel le 
sur Jésus. 11 est évident q u e dans tous les ouvrages sur la vie de Jésus, son 
procès est aussi étudié, mais contentons-nous de donner seulement la : 

B I B L I O G R A P H I E D E S O E U V R E S C O N S A C R É E S S P É C I A L E M E N T A U P R O C È S D E J É S U S 

(les juristes semblent avoir été les premiers à sentir les difficultés des récits évan-
gé ligues). Johannis Stel ler i , J. U . Doctoris Jenensis, Pilatus defensus una 
cum Danielis Maplianasi Mulchentinensis confutatione scri/ili illius el disputa-
lione academica Clirisliani Thomasii Pli. adversus idemParadoxon 1676 L . , 
[reprod. aussi dans Clir is l iani T h o m a s i i , Dissertationes juridicœ varii argumenti 
in Academia Lipciensi ab ipso publice habitas i 6 g 5 L . , (et éd. ultér . 172/1. 
1737)]] ; Wi l l i . Gœtius , Pilatus Judex 1677 L . V o i r sur cette controverse 
l\. Borinski : Eine alle deutsche Revision des Prozesses Jesu, Allgemeine Zei-
tung, Bei lage n° 196. i g o 4 p. 386-388; S. D e y l i n g , De Judxorum jure gladii 
tempore Christi, ad Joli, xvin 3 i dans ses Observationes sacrx 2. 3 i 3 - 3 2 4 , 
•x vol. 1708-171 1 L . , reprod. aussi dans U g o l i n i , Thesaurus t. 26 ; voir aussi 
la bibliographie des ouvrages anciens sur Jean 1 8 " , dans A . W o l f , Curx 
philolog. in Nov. Test, ad Jean 1 8 " , t. 2. 965-966, 1740 Bàle ; Conradi Iken, 
De jure vitœ et necis tempore mortis servatoris apud Judœos non amplius su-
perstite ad Joli. XVIII31 dans ses Disserlaliones philologico-theologicœ in diversa 
sacris codicis ulriusque instrumenli loca 2. 5 1 7 - 5 7 2 , 1770 Tra ject . Batavorum ; 
Anton Balthasar von W a l t e r , Juristisch-historische Betrachtungen über die 
Geschichte vom Leiden und Sterben Jesu-Cliristi, 21' Vusgabe 1777 Br. ; D u p i n 
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A u contraire, des témoignages, circonstanciés, sûrs, émanant 
n o n seulement du T a l m u d 1 " 2 , mais, ce qui plus est, de 

( l ' a iné) Jésus devant Caïphe et Pilate 1828 (2 e éd. 1 8 5 5 ) P . ; L a n g e n , Das 
jüdische Synedrium und die römische Procuratur in Judäa, Theologische Quar-
talschrift 44 ( 1 8 6 2 ) 4 1 1 - 4 6 8 ; c . 11. B l a c k b u r n , The trial of Jesus from a 
lawer's vieiu 1890 C i n c i n n a t i ; C . E s c o l , Altitude du Sanhédrin à l'égard de 
Jésus-Christ ( thèse F a c . c a t h . ) , 1896 L y o n ; II. M . C h e w e r Tlie legal aspects of 
the trial of Christ, Bibliotlieca sacra 60 ( 1 9 0 3 ) 4 9 5 - 5 o g ; G. R o s a d i , Ilprocesso 
di Gesù i g o 4 F l o r e n c e ( t r a d . fr. par M e n a d ' A l b o l a 1908 P . ) ; C . C h a u v i n , Le 
Procès de Jésus-Christ 4° éd. 1904 P . ; R o b e r t von M a y r , D. Prozess Jesu, Archiv 

für Kriminalanthropologie 20 ( i g o 5 ) 2 7 0 - 3 o 5 ; F . Dcerr , Der Prozess Jesu in 
rechtsgeschichtlicher Beleuchtung, Archiv für Strafrecht und Strafprozess 5 5 
( i g o 8 ) 12-60 ; W . M. C h a u d l e r , The triai of Jesus from a lawyer's Standpoint 
vol . i , TheIlebrew triai; vol . 2 , The roman trial 1908 N . - Y . ; E . 1 1 . J a m e s , 
Tlie trial before Pilate, 2 vo l . s. d . ( i g o g ) C o n c o r d , Massachuset ts ; H . 
R e g n a u l t , Une province procuratorienne au premier siècle. Le procès de Jésus-
Christ ( thèse d r . ) 190g P . ; J . G . S t e v e n s o n , Tlie judges of Jesus 1909 L d . ; 
P . B . K l ö n e k o n v , Jesus vor der jüdischen Behörde, Biblische Z. 9 ( i g i i ) ; 
K . K a s t n e r , Jesus vor Pilatus, (Diss . B r e s l a u ) , 1 9 1 2 M ü n s t e r i. W . , et. c o m p l e t 
dans Neulestarnentl. Abhandlungen d e M e i n e r t z t . 4 f a s c . 2 - 3 , 1 9 1 2 M ü n s t e r i. W . 

1 . E n contradic t ion avec sa théor ie q u e la j u r i d i c t i o n capi ta le a cessé 
d ' ê t r e exercée p a r les Jui fs 4o ans a v a n t la d e s t r u c t i o n d u T e m p l e (cf. supra 
p. 133 note 1) , le T a l m u d suppose, très s o u v e n t , q u e cette j u r i d i c t i o n était 
exercée p a r l e S a n h é d r i n j u s q u ' à la d e s t r u c t i o n d u T e m p l e , c f . , p . e x . , b. Sanh. 
5 2 b p . s u i v a n t e note 2, b. Sota 8b : « R a b Josèphe (-J- 323 docteur b a b y l o -
« n ien : B a c h e r , Bab. Amor. 1 . 1 0 1 - 1 0 7 ) a dit et R . H i y a ( b a b y l o n i e n v e n u 
« assez âgé e n P a l e s t i n e ; é lève de R a b b i ; fin 2 e s . : B a c h e r Agada der Tannaiten 
« 2. 5 2 0 - 5 3o ) a enseigné de m ê m e : Q u o i q u e le S a n h é d r i n ait cessé (d 'ex is ter) 
« d e p u i s l a d e s t r u c t i o n d u T e m p l e (le T a l m u d d i s t i n g u e entre le S a n -
ne h é d r i n a n t é r i e u r à cette destruct ion et q u ' i l m e n t i o n n e ici , et celui après 
« cette d a t e ) , les pe ines capitales ( p o u r des c r i m e s contre la re l ig ion j u i v e ) 
« n ' o n t pas cessé. P o u r t a n t . . . ? ! O u i , m a i s . . . ( les peines d iv ines r e m p l a c e n t 
« celles q u ' a u r a i t d ù a p p l i q u e r le b a n h é d r i n ) : ainsi , ce lui q u i m é r i t a i t la 
« lapidat ion t o m b e r a d u h a u t d ' u n e m a i s o n , etc. » ( n o t e r ici l ' i m p o r t a n c e 
q u e les docteurs j u i f s accordent à la f o r m e de la p e i n e ) ; cf. aussi b. Iiethou-
bot 3oa b et b. Sanhédrin 37' ' . Mais , n o u s avons m i e u x q u e ces t é m o i g n a g e s , 
inconscients e n q u e l q u e sorte, d ' u n e saine t radi t ion n o n t roublée par la 
d ia lect ique (cf. supra p. 1 33 note 1). U n réci t fort p r é c i e u x , conservé dans 
la Mischna, écrit p lus proche de la destruct ion d u T e m p l e q u e la G u e m a r a 
(cf. suprat. 1 p . 17 ss.), e t é m a n a n t d i r e c t e m e n t d ' u n h o m m e q u i a v a i t e n c o r e v u 
sacrifier d a n s le T e m p l e de J é r u s a l e m , de R . E léazar b. Z a d o k ( m o r t a v a n t 
i 3 o : B a c h e r Agada der Tann. 1. 5 o - 5 4 ) , n o u s d o n n e des détai ls c i r c o n s t a n -
ciés sur u n e exécut ion opérée par les Ju i f s . M. Sanhédrin 7 . 2 : « R . Eléazar 
« b. Zadok cite c o m m e précédent (à propos d ' u n e discussion sur le m o d e 
« d 'exécuter les c o n d a m n é s à être brûlés vi fs) le fai t de la f i l le d ' u n cohen 
« (prêtre)„ q u i a y a n t f o r n i q u é [ fut exécutée selon u n e m é t h o d e p l u s s i m p l e ( q u e 
« celle préconisée par les r a b b i n s q u i d iscuta ient) ] : 011 l ' e n t o u r a de s a r m e n t s 
« q u ' o n a l l u m a . Les ( a u t r e s rabbins) lu i r é p o n d i r e n t : le t r i b u n a l ( B e l - D i n 
« 7'"l m ) n 'était pas instrui t » ( p o u r avoir fait exécuter de la sorte). La G u e -
m a r a b a b y l o n i e n n e , b. Sanhédrin Ô2b di t q u e c 'était u n t r i b u n a l sadducéen : 
rapprocher ces dires de Jos. Ant. 18. 1. 4 § 1 7 , cités p. su ivante note 2. 

2. On p e u t opposer a u x récits é v a n g é l i q u e s , par lant d ' i n t e r v e n t i o n p r o c u -
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P l i i l o n 1 , e t d c Josèphe 2 , nous montrent le Sanhédr in exerçant la 

r a t o r i e n n e , d ' a u t r e s récits — aussi peu sûrs q u e les p r e m i e r s — o ù le S a n h é -
d r i n j u g e t o u t seul . — C 'est d ' a b o r d le procès d ' E t i e n n e , Actes 6 et 7 s u r t o u t 
7 M s s ' , d e v a n t l e S a n h é d r i n q u i le c o n d a m n e à m o r t p o u r b l a s p h è m e , et 
l ' exécute . T o u t le procès est écrit par u n h o m m e q u i n ' e n sait r i e n . C e procès 
eut- i l l ieu ou n o n ? Ce l o n g discours , m i s , m a l à propos , d a n s la b o u c h e de 
l 'accusé , est fort peu fait p o u r sauver l 'h istor ic i té d u réc i t é v a n g é l i q u e . Il 
s'v a j o u t e , en o u t r e , le d é c a l q u e d 'après Josèphe , cf. K r e n k e l , Joseplius und 
Lucas p. 1 7 4 ss., e t , aussi , celui d 'après le récit de la passion dans Luc, cf . 
W e n d t , Apostelgesch. p. 1 6 9 n o t e 1. Mais , tel q u ' i l est, le récit dit q u e c e u x 
q u i c o m m e n c e n t la l a p i d a t i o n sont les t é m o i n s , Actes, 7 5 8 , c o n f o r m é m e n t à 
Deut. 1 7 1 : l'exécution a donc lieu selon la loi juive et est faite par des Juifs — 
ce q u i contredi t l 'h istoire de la Pass ion, cf. supra p. 1 3 4 note 2. — A u s s i a- t -on 
essayé de lever cette c o n t r a d i c t i o n en s o u t e n a n t q u e les J u i f s ava ient d e p u i s 
la m o r t de Jésus , o b t e n u de n o u v e a u la j u r i d i c t i o n ent ière . L e s é v é n e m e n t s 
racontés par le N . T . c h r o n o m è t r e n t ainsi les d i f férents états d u s tatut légal 
des Jui fs . D ' a u t r e s , o n t s o u t e n u q u e le procès d ' E t i e n n e suppose u n e e x é c u -
t ion c o m m i s e p a r la f o u l e d a n s u n m o m e n t d ' é m e u t e (voir u n r é s u m é de ces 
opin ions dans O v e r b e c k Apostelijescli^ p. 1 1 4 ) et c 'est cette d e r n i è r e o p i n i o n 
q u i s e m b l e l ' e m p o r t e r p o u r le m o m e n t . N o u s c i l o n s les o p i n i o n s et les textes , 
p o u r m o n t r e r c o m b i e n ces d e r n i e r s m a n q u e n t de v r a i s e m b l a n c e et c o m b i e n 
il est di f f ic i le de sauver la véracité de leurs récits et , s u r t o u t , c o m b i e n p e u le 
j u r i s t e doit s ' a p p u y e r sur e u x . S u r E t i e n n e , en dernier l i e u , R . S c h u m a c h e r , Der 
Diakon Steplianus 1 9 1 0 M u n s t e r ( d a n s les Neuteslamentliche Abhandlangen de 
Meinertz 3 , 4). — A u t r e p r e u v e , tirée d u N . T . , q u e le S a n h é d r i n j u g e et 
fait exécuter seul . L e S a n h é d r i n se r é u n i t u n e fois p o u r j u g e r J e a n et 
P i e r r e , m a i s il les re lâche aussitôt , A des 4 1 - 2 1 ; c e p e n d a n t , le procès a u r a i t p u 
finir par u n e c o n d a m n a t i o n capitale, vicies 517_JIJ c o n t i e n t le réci t d u même 
procès q u i , ici , finit par u n e petite p u n i t i o n : les apôtres sont f lagel lés. O n est 
d 'accord de voir dans Actes 5 1 7 - 4 0 u n e g é m i n a t i o n de Actes 4 1 ~ 2 1 , de m ê m e q u e 
Actes 1 2 3 S S - , où Pierre c o m p a r a î t , n o n plus d e v a n t le S a n h é d r i n , mais d e v a n t 
le roi j u i f , c f . supra p . i 3 o note 3 , q u i v e u t le faire exécuter , est u n tr ip let 
de Actes 4 1 — 5 1 et o17-"10 combinés . Ces var iantes à elles seules suff isent à p r o u -
ver q u e l ' a u t e u r des Actes n 'est ni adroi t ni v é r i d i q u e . A d m e t t r e plusieurs 
sources m a l f o n d u e s par l ' a u t e u r o u p lus ieurs procès — voilà les so lut ions q u i 
s ' imposent a u x théologiens embarrassés , c f . , p. e x . , C l e m e n , Paulus 1. 2 1 7 . 

1. E n effet , A g r i p p a , dans sa lettre à C a l i g u l a , P h i l o n , Lerj. § 3g (M. I l 
5 g i ) , (cf . supra t . 1 p. 6 note 1) rédigée q u a n d les J u i f s éta ient sous les 
p r o c u r a t e u r s r o m a i n s , écrit : « Si q u e l q u e J u i f , j e ne dis pas d u p e u p l e , m a i s 
« de la t r ibu sacerdotale, fùt- i l m ê m e proche d u r a n g s u p é r i e u r , v entrai t 
« ( d a n s le Sa int des Saints d u T e m p l e ) avec ou après le pont i fe , si le p o n t i f e 
« l u i - m ê m e u n e seconde fois dans l année ou trois ou q u a t r e fois dans ce 
« j o u r solennel ( d u G r a n d - P a r d o n ) franchissait l ' ence inte sacrée, il serait 
« i m p i t o y a b l e m e n t puni d e m o r t » . Ce n 'est pas ainsi q u ' A g r i p p a , ou P h i l o n , 
se serait e x p r i m é si les c o n d a m n a t i o n s avaient d é p e n d u d u bon plaisir d ' u n 
procurateur . Il est é v i d e n t — p o u r prévenir u n e object ion possible — 
q u ' A g r i p p a , cela résulte d u contexte , pense à . u n e mise à m o r t légale , et n o n 
pas à u n e exécut ion sans j u g e m e n t , par le p e u p l e irr i té . 

2. D ' a b o r d , Josèphe ne dit n u l l e part q u ' o n ait enlevé aux Jui fs l e u r 
j u r i d i c t i o n . L e silence sur u n fait d ' u n e aussi g r a n d e i m p o r t a n c e a u r a i t dé jà 
d u inquiéter ceux q u i sout iennent que les Jui fs n 'ava ient p lus l ' a u t o n o m i e 



l / | 0 c h a p i t r e x i v . i i 1 ' p a r t i e . s e c t i o n i . § 1 

j u d i c i a i r e en m a t i è r e c a p i t a l e . M a i s , l o i n d ' ê t r e m u e t s u r c e t t e a u t o n o m i e , 

J o s è p l i c , a u c o n t r a i r e , la s u p p o s e c o m m e u n e chose t o u t e n a t u r e l l e . A i n s i , 

Ant. i 3 . 10. () 29/1 : « L e s P h a r i s i e n s s o n t p a r caractère i n d u l g e n t s à l ' a p -

te p l i c a t i o n d e la p e i n e ». Ant. 18. 1. 4 S 1 7 , il n o u s d i t q u e les S a d d u c é e n s 

très sévères d a n s l e u r s j u g e m e n t s , a r r i v é s a u x m a g i s t r a t u r e s , s o n t o b l i g é s d e 

j u g e r s e l o n les n o r m e s p h a r i s i e n n e s . [ C e l a m o n t r e q u e la j u r i d i c t i o n p é n a l e 

a p p p a r t e n a i t a u x J u i f s e t q u e , en l ' e x e r ç a n t , c h a q u e secte p o u v a i t a p p l i -

q u e r ses p r i n c i p e s , e n t o u t , o u en p a r t i e , et q u e les l i m i t a t i o n s e l l e s - m ê m e s , 

a u l i eu d ' é m a n e r des R o m a i n s , é m a n a i e n t d u p a r t i a d v e r s e . Ant. 18. 3 . 5 

8 1 , J o s è p h e n o u s p a r l e d ' u n J u i t f u g i t i f de son p a y s , p a r c r a i n t e d e la 

p u n i t i o n , c a r il ava i t t r a n s g r e s s é les lois j u i v e s . [ N o t e r q u e ce f a i t se p l a c e 

s o u s T i b è r e ] , D e m ê m e il n o u s d i t q u e les E s s é n i e n s m e t t a i e n t à m o r t 

c e u x q u i b l a s p h é m a i e n t D i e u et M o ï s e , B. J. 2. 8. g § i 4 5 : -éèxç 0è ;J.Éya nxp' 
A U T O I ; ¡ A S - I TOV Osôv TOUVOULÏ TOÙ VOIJ.O0£TOU, xav fiXa<j!PÏ]TA-ii<JÏ] TIÇ £TÇ TOÙ'TOV, 

xoXxÇeTOC. Gav7.TW(cf. supra t . 1 p. 4 9 2 n o t e 1 ) . C f . auss i J o s . Ant. 14- 9- 3 , supra 
p. 1 2 8 n o t e 2. - E n d e h o r s d e ces g é n é r a l i t é s , n o u s t r o u v o n s d a n s J o s è p h e la m e n -

t i o n d ' u n cas o ù la j u r i d i c t i o n p é n a l e j u i v e s ' e x e r ç a en f a i t : c 'est le cas de J a c q u e s 

f r è r e de J é s u s , Ant. 20. g . 1 . C ' e s t u n t e x t e s û r e m e n t i n t e r p o l é p a r u n c h r é t i e n , 

m a i s le r é c i t d e l ' e x é c u t i o n de J a c q u e s a d ù se t r o u v e r d a n s J o s è p h e : 1° Le texte 
est interpolé. C a r r e l a t i v e m e n t à la m o r t de J a c q u e s , O r i g è n e a lu d a n s J o s è p h e , 

u n a u t r e t e x t e q u e n o u s , e t il le r e p r o d u i t . [ O r i g è n e C. Cels. 1. 4 7 ; 2 . i 3 fin, et 

Comm. in Ml. i 3 5 s ( P G . i 3 . 8 7 7 ) ] ; H é g é s s i p p e ( d a n s E u s è b e II. E. 2 . 2 3 . 

1 i - i 8 ) n o u s d o n n e a u s s i d e l a m o r t d e J a c q u e s u n e v e r s i o n d i f f é r e n t e de c e l l e 

a t t r i b u é e à J o s è p h e . L e t e x t e de J o s è p h e d a n s sa forme actuelle est d é j à c o n n u p a r 

E u s è b e [II. E. 2. :>,3. 2 1 - 2 4 o ù J o s . , I. cit., est r e p r o d u i t l i t t é r a l e m e n t ! . L e s 

d i f f é r e n t e s r é d a c t i o n s s u b i e s p a r ce p a s s a g e m o n t r e n t q u e de b o n n e h e u r e les 

c h r é t i e n s s ' é t a i e n t m i s à l ' i n t e r p o l e r . O r i g è n e l u i - m ê m e n e c o n n a î t p l u s le v é r i -

t a b l e t e x t e de J o s è p h e , c a r i l r e p r o d u i t a u s s i , e n t r e a u t rès , les m o t s àoEÀç.0; 'Ir^où 

TOÙ XEyouaE'voo XstTToù. O r , J o s è p h e n ' a s û r e m e n t pas m e n t i o n n é J é s u s et le 

b u t de l ' i n t e r p o l a t i o n é t a i t p r é c i s é m e n t d ' a v o i r u n e p r e u v e d e l ' e x i s t e n c e 

d e J é s u s . 2° Mais, de ce que le passage est interpolé, il ne résulte pas qu'il 
soit entièrement apocryphe, a ) Une distinction s'impose. L u a v e c a t t e n t i o n , 

011 v o i t q u e sa première partie, Ant. 2 0 ïj 1 9 7 - 2 0 0 , est authentique e t se 

d é r o u l e a v e c n a t u r e l , a v e c n é c e s s i t é : « C é s a r à la n o u v e l l e de la m o r t 

« d e F e s t u s , e n v o y a A l b i n u s en J u d é e c o m m e g o u v e r n e u r A n a n o s le 

« J e u n e q u e n o u s a v o n s d i t a v o i r r e ç u le s o u v e r a i n p o n t i f i c a t , é t a i t d ' u n 

« c a r a c t è r e a u d a c i e u x et a b s o l u m e n t e n t r e p r e n a n t ; i l a p p a r t e n a i t à la secte 

« des S a d d u c é e n s , d a n s ses j u g e m e n t s la p l u s c r u e l l e de t o u t e s p a r m i les 

« J u i f s , a insi q u e n o u s l ' a v o n s d é j à m o n t r é ». [ E n e f f e t , J o s è p h e l 'a d i t , Ant. 
i 3 . 10. 6 2 9 4 et 18. 1 . 4 § 1 7 ( v o i r c i - d e s s u s ) . L e f a i t r a p p o r t é p a r 

l i . E l i é z e r b. Z a d o k , m. Sanhédrin 7 . :>. et r e p r o d u i t c i - d e s s u s p . 1 3 8 n o t e 

1 , est p l a c é p a r la G u e m a r a de B a b y l o n e , h. Sanhédrin 5 2 b , c o m m e a y a n t 

eu l ieu s o u s u n t r i b u n a l s a d d u c é e n et auss i t r è s p e u de t e m p s a v a n t la d e s -

t r u c t i o n de J é r u s a l e m . C e t t e c o n c o r d a n c e c h r o n o l o g i q u e et de fai ts e n t r e les 

réci ts de J o s è p h e et d u T a l m u d m o n t r e q u e ce lu i -c i s u i t , ic i , u n e b o n n e t r a d i -

t i o n ] , fc) A v e c la s e c o n d e p a r t i e c o m m e n c e l ' i n t e r p o l a t i o n . « A n a n o s a v e c ces 

« d i s p o s i t i o n s vit d a n s la m o r t de F e s t u s u n e occas ion f a v o r a b l e ; t a n d i s q u ' A l -

« b i n u s é t a i t e n c o r e en r o u l e , il r é u n i t u n e a s s e m b l é e d é j u g é s [xœOi^EI GUVE'OOIGV 

« XSITCÛV] f it c o m p a r a î t r e d e v a n t e u x le f r è r e de J é s u s dit le C h r i s t , a p p e l é 

« J a c q u e s , avec q u e l q u e s a u t r e s , accusés c o m m e l u i d e t r a n s g r e s s e r la l o i , et 

« les c o n d a m n a à ê t r e l a p i d é s ». C e t t e p h r a s e , d a n s sa f o r m e p r é s e n t e , n ' a p p a r -

t i e n t s û r e m e n t pas à J o s è p h e . — a . C e l u i - c i d isai t q u e c ' é t a i e n t les p h a r i -

s i e n s q u i e m p ê c h a i e n t les s a d d u c é e n s d ' ê t r e sévères , e t n o n les p r o c u r a -

i 
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jur idict ion capitale l ibrement, je veux dire en se réunissant seul ', 
ordonnant seul l 'arrestation des coupables 2 , prononçant et fai-

t e u r s . — p. Josèphe n'a sûrement pas fait ment ion du Christ . — y. Mais, le 
récit cont inue (S; 20?. ss .) : « les esprits modérés furent irrités et envoyèrent 
« des messagers à la rencontre d ' \ l b i n u s lui dire « A n a n o s n'avait pas le pou-
« voir de convoquer le tr ibunal sans son consentement . Le g o u v e r n e u r crut 
« (i l est h e u r e u x q u ' o n l 'ait si vite convaincu !) ce q u ' o n lui disait ». Phrase 
que personne, j 'espère, ne réussira j a m a i s à laver de son ineptie. Est-ce q u e 
pendant l 'absence du procurateur il n ' y avait personne p o u r le r e m p l a c e r ? 
pour arrêter, avant l 'arrivée du g o u v e r n e u r , les Juifs qui avaient c o m m i s u n e 
usurpat ion des pouvoirs? C ' e s t s e f a i r e u n e bien piètre idée de l 'administrat ion 
romaine . Mais, ce g o u v e r n e u r à qui l 'on apprend ses droits? Et les Jui fs empres-
sés de dire qu' i ls n 'ont pas le droit de j u g e r ? Mais, ce sont les m ê m e s qui disent 
la m ê m e chose à P i l a t e f / e a n i 8 3 l , c f . suprap. 134 note :'.]. Mais o u i , P i l a t e e t 
A l b i n u s portent u n e m ê m e m a r q u e d ' ignorance : c'est celle q u e leur appl ique 
l 'apologét ique chrét ienne. Car c'est elle qui dépoui l le les Jui fs de leur j u r i -
diction, c'est elle qui leur fait crier qu ' i l s en sont dépouil lés. E l le ne nous dit 
de vrai q u ' u n e chose. C'est q u a n d elle af f i rme q u e les magistrats r o m a i n s 
ne savaient rien de cette déchéance. E t cela pour c a u s e . . . , car la loi r o m a i n e 
ne l 'avait pas édictée. Cette interpolat ion a donc brodé sur un fait vrai : il a 
dû v avoir u n Jui f — s 'appelait- i l J a c q u e s ? —• exécuté par j u g e m e n t du 
Sanhédr in . Mais, un récit détail lé relatif à u n Sanhédr in ayant pleins pouvoirs , 
s 'accordait mal avec les récits évangél iques . Auss i fallait-i l arranger ce récit 
et on l 'arrangea peu à p e u , pendant deux siècles, j u s q u ' à ce qu 'on lui ait 
donné sa forme actuelle. Ce procédé nous montre la préoccupation d'écarter 
des œuvres de Josèphe tout ce q u i aurait pu indiquer u n e autonomie judi -
ciaire des Juifs sous les procurateurs romains , et , seules que lques phrases 
incidentes m e n t i o n n a n t cette a u t o n o m i e ont échappé à cet émondage . Cf. supra 
t. 1 p. i 3 note 3. — S u r Jacques et sur le texte de Josèphe, voir K . A . 
Credner , Einleitung in (las .Xeue Testament, 1. 580-082, (836 Hal le; Schûrer 
1. 581 ss., et la l i ttérature qu ' i l cite p. 582 note 46. 11 est fort cur ieux de 
voir Mommsen Dr. pén. 1. 280 note 2 tin, accepter le récit tel que . C. C l e m e n , 
Paulus 1. 2 1 7 , a d m e t , sans raisons ni a r g u m e n t s sérieux, l 'authenticité . 
Cf. aussi, en dernier l ieu, K . Steck, Das echle Zeugnis des Joseplius von Christo, 
Protestanlische Monatsliefte 1 6 ( 1 9 1 2 ) 1 — 11 \Das echle Zeugnis •— c'est notre 
t e x t e ! ] . 

1. Le t r ibun de la cohorte de Jérusalem n'avait pas à convoquer le S a n -
hédrin pour j u g e r P a u l , c o m m e le dit l ' auteur des Actes 2 2 3 0 . Ce non-sens 
j u r i d i q u e a choqué m ê m e les théologiens. Certains d 'entre e u x , pour sauver 
le récit où il se t rouve , admettent que ce verset est interpolé, cf. W e n d t 
op. cil. p. 35g note 1. Contra, Schûrer 2. 262. — C'est probablement ce 
verset qu 'avai t déjà en vue l ' interpolateur de Jos. Anl. 20. g. 1 q u a n d il dit 
que le Sanhédrin ne pouvait pas se réunir sans le consentement du procu-
rateur. Il faut noter ici que dans tous les autres récits du N. T . relatifs à la 
jur idict ion du Sanhédr in , celui-ci se réunit seul sans autorisation romaine. 
Voir les citations de la note suivante. 

2. Jésus est arrêté par les Jui fs , Me. i 4 i 3 = Mt. 2647. [Cependant , d'après 
Jean 1 8 3 1 2 ce sont les Romains qui l 'arrêtent. Jean a raison, au cas où l 'on 
considère Jésus c o m m e un sédit ieux, cf. plus loin p. 147 ss. Cf. cependant 
M o m m s e n , Dr. pén. 1. 280 note 2]. Pierre et Jean sont arrêtés par les Jui fs , 
Actes 43 et 517"18-20. De m ê m e Et ienne, Actes 611"12. [Sur la valeur de ces 
récits des Actes, voir supra p. 138 note 2]. 
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sant seul exécuter les sentences de m o r t 1 , en matière rel igieuse 2 . 
Juridiction de droit commun. Les m ê m e s droits de jur id ic t ion 

sont exercés par le Sanhédr in , p e u t - ê t r e , aussi en matière de 
droit c o m m u n 3 , mais s e u l e m e n t d a n s c e r t a i n s c a s que 
nous ne p o u v o n s pas déterminer. 

Compétence r a t i o n e p e r s o n a e . — En matière rel igieuse la 
compétence du Sanhédr in a m ê m e , du moins sur u n point, une 
étendue considérable . Il peut — privi lège énorme accordé aux 
Juifs et que, au siège de Jérusalem. Ti tus leur reproche justement 
de n 'avoir pas assez apprécié •— le Sanhédr in , disions-nous, peut 
exercer la jur id ic t ion capitale, que le droit public romain ne ré-
servait aux pays et cités q u e s u r l e u r s n a t i o n a u x 4 , m ê m e 
sur u n non-Juif , fùt-il citoyen romain, au cas, et seulement dans 
ce cas, où il se permettrait de passer l 'enceinte du T e m p l e 

1. S u r l ' e x é c u t i o n d e J é s u s , v o i r ce q u e n o u s a v o n s d i t supra p . i 3 4 n o t e 

2 . D e s e x é c u t i o n s d a n s les f o r m e s j u i v e s sont c e l l e de J a c q u e s , J o s . Ant. 

2 0 . g . 1 e t c e l l e d e la f i l l e d u p r ê t r e , m. Sanhédrin 7 . 2 r e p r o d . supra p . i 3 8 

n o t e 1 . A j o u t e r B. J. 6. 2. 4 e t ce q u e n o u s e n d i r o n s , c i - d e s s o u s n o t e 3 et 

p l u s l o i n p . 1 4 8 n o t e 1. L ' e x é c u t i o n d ' E t i e n n e , Actes 65 8 s s ' , a a u s s i l i eu 

d a n s les f o r m e s j u i v e s , v o i r supra p . 1 3 8 n o t e 2 . 

2. T o u s les p r o c è s i n d i q u é s j u s q u ' à m a i n t e n a n t s o n t des p r o c è s r e l i g i e u x . 

3 . E n e f f e t , i l p a r a i t q u e d a n s c e r t a i n s cas le S a n h é d r i n j u i f a v a i t m ê m e 

la j u r i d i c t i o n e n m a t i è r e d e d r o i t c o m m u n . A i n s i , C u m a n u s fa i t p u n i r les 

h a b i t a n t s des v i l l a g e s a u t o u r d e B e t h o r o n p o u r n ' a v o i r p a s p o u r s u i v i les 

b r i g a n d s : Koup.«vo; Se TCepcTCU/iaç TOUÇ ÈX T<3» TtX'r)aiov xcoaojv SEUJJITÛTAÇ 

È X E X E U C E V àvâyEcrflai Ttpbç aù-rôv, ÈTUX<XX(OV O T I ¡¿Y) oiwçavTEç [ t e r m e q u i s i g n i f i e 

p o u r s u i v r e e n j u s t i c e ; les J u i f s a v a i e n t d o n c l e d r o i t e t le d e v o i r d e p u n i r , 

et t o u t a u m o i n s , c e l u i de fa i re e u x - m ê m e s la p o l i c e e t d e fa i re p u n i r p a r 

l ' a u t o r i t é r o m a i n e ] TOUÇ XRJUTAÇ ( J U X X À Ë O I E V , Jos . B. J. 2 . 1 2 . 2 § 2 2 g . — 

L e s t e r m e s e m p l o y é s p a r J o s è p h e n e s o n t p a s assez n e t s p o u r la i sser 

c o m p r e n d r e e x a c t e m e n t ce q u i r e s t a i t a u x J u i f s de la j u r i d i c t i o n de d r o i t 

c o m m u n . C e p a s s a g e f a i t d i f f i c u l t é e t il n e p e u t se c o n c i l i e r a v e c les cas d e 

j u r i d i c t i o n p r o c u r a t o r i e n n e s u r les b r i g a n d s , cas c i tés u n p e u p l u s l o i n , 

p . 1 4 7 n o t e 2. — L a M i s c l i n a s u p p o s e aussi d a n s c e r t a i n s p a s s a g e s — q u i 

se p r é s e n t e n t a v e c u n c a r a c t è r e d ' h i s t o r i c i t é — q u e sous les p r o c u r a t e u r s les 

J u i f s e x e r ç a i e n t p a r f o i s la j u r i d i c t i o n p é n a l e e n m a t i è r e d e d r o i t c o m m u n . 

4- M o m m s e n Dr. pén. 1 . 1 2 g e t 2 7 6 . 

5 . V o i l à les t e r m e s d e T i t u s : à p ' où/ Û[/.ETÇ, £> ¡juapiixa-roi, TOV Spûtfaxxov 

T O Ü T O V itpouSaXesOe T W V ày'cûv ; oùy ÛPIEÏÇ 8È xà? EV aù-rôi <X"r>jXaÇ SIEFF-C^TRATE, 

Ypcr.IA|J.aniv 'EXXT,VIXOÏÇ x a i V);J-ETE'OOIÇ XE/apay[j i .Évsiç , a ¡J.T|SÉva TO YEI'ciov Ù7tEp-

ëai 'vEiv mjcpayyeXXsi ; où/ '/JJXEÎÇ 8E TOUÇ i r a e p ê i v T a ç ùp.ïv ctvacpEiv É7t£TpÉ']IO|X£V, 

xav PwjxaTôç TIÇ YI;, JOS. B. J. 6 . 2. 4 § 1 2 4 - 1 2 6 (cf . Jos . Ant. i 5 . 1 1 . 5 ) . 

L a d e r n i è r e p h r a s e d i t assez c l a i r e m e n t q u e les J u i f s p o u v a i e n t m e t t r e à m o r t 

les p a ï e n s t r a n s g r e s s e u r s de l ' e n c e i n t e d u T e m p l e . I l f a u t v r a i m e n t a v o i r à 

c œ u r de d é m o n t r e r u n e o p i n i o n n o n - b a s é e s u r des d o c u m e n t s , p o u r i n t e r -

p r é t e r n o t r e t e x t e * — c o m m e le f a i t , p. e x . , S c h ü r e r 2. 2 6 2 — d a n s le sens 

* Le traducteur syriaque du 6° livre de la « Guerre Juive » de Josèphe, (cf. supra t. 1 
p. 9 note 3) met dans notre texte la mention de la stèle et traduit (trad. allem, de 
Kottek) : « W i r haben euch befohlen, dass jeder der Euren Befehl übertritt sterben 
« soll, auch wenn er ein Römer wäre ». 
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Et peut-être est-ce un cas de ce genre qu' i l nous faut voir dans 
le procès de l 'apôtre P a u l 1 , Juif c i toyen romain , au cas où l 'on 
admet u n fond historique au récit des Actes des Apôtres . 

que T i t u s entendait dire q u e c 'était l 'autori té r o m a i n e qui mettai t à m o r t le 
transgresseur. E n réalité, T i t u s dit juste le contraire. Il insiste sur ce q u e la 
faveur accordée a u x Juifs avait d 'extraordinaire , extraordinaire non parce q u ' o n 
leur a permis de maintenir leur règle m ê m e à l 'encontre des païens, ceux-ci 
fussent-i ls c itoyens romains — cela ne serait pas u n bien grand privi lège, 
car il devait y avoir sûrement des privi lèges analogues dans tous les pays sou-
mis , puisque l 'autorité romaine veil lait p r u d e m m e n t à ce q u e les citoyens ne 
foulassent pas aux pieds des coutumes chères aux sujets de l ' E m p i r e en provo-
q u a n t ainsi des révoltes — mais, pr iv i lège extraordinaire parce q u ' e n abdi-
q u a n t , en que lque sorte, sa souveraineté sur ses citoyens, R o m e a laissé les Jui fs 
p u n i r , p u n i r e u x - m ê m e s , le c i toyen romain qui transgressait l 'enceinte d u 
T e m p l e . C'est dans notre sens, dans u n sens n a t u r e l , q u e l 'on interprétai t 
autrefois , parait- i l , le texte de Josèphe p o u r mettre en doute son historicité, 
mais , on a changé et eu recours à la dialect ique dès q u e cette historicité fu t 
démontrée de façon éclatante par la découverte , en 1872, de la stèle m ê m e 
q u e m e n t i o n n e Josèphe. El le contient l ' inscription s u i v a n t e : ar,6Èva àXXo-
Y £ V T | eîoTtopEÛeaflœi È V T O ; T O Î rapt T O ispôv xpucpixTOO xat icepiëoXou. 0ç 0 ' àv 

lauTwi atTioç 'kç-a.i Sià TO âçaxoXouôeTv ôâvaTov, C l e r m o n t - G a n n e a u , 
Une stèle du Temple de Jérusalem 1872 P . , (extr . de la /?. Arch. 1872. I. 
2 i 4 - 2 3 4 , 290-296 et pl . x) : ; Di t tenberger O G / S . 2. 5g8. P o u r l ' empêcher 
de dire ce qu' i l dit si c la irement , ce texte l'ut, à son t o u r , interprété par des 
hvpothèses fantaisistes ; ces hypothèses sont nées de la crainte des apologistes 
ju i fs de reconnaître que les Juifs avaient la m ê m e conduite que tous les 
êtres h u m a i n s organisés en Etat , qu ' i ls avaient leurs droits et leurs abus de 
droits, et de l 'embarras des théologiens chrétiens désireux d'écarter ce qui 
témoignait d 'une autonomie judic ia ire chez les Jui fs avant 70. V o i r aussi 
D e r e n b o u r g Journal asiatique 2 0 ( 1 8 7 2 ) 1 7 8 - 1 9 5 : soutient q u e le j u d a ï s m e 
répugnant aux peines sanglantes, la menace s 'entendrait donc d ' u n e peine 
divine. C l e r m o n t - G a n n e a u , op. eit. p. 11 note 2, émet l 'hypothèse q u e 
l 'exécution devait se faire par lynchage et cela par prescription légale ! — 
mais, reconnaît que le mei l leur sens est le sens n a t u r e l , et qu' i l s 'agit d 'une 
condamnation à mort . Cf. aussi M o m m s e n IIR. 1 1 . 9 6 note et Rertholet 
op. cit. (supra t. 1 p. 253 note 10) p. 3 I I - 3 I 3 . Toutes ces hypothèses sont à 
écarter et notre texte doit être entendu d ' u n e façon naturel le , dans le sens 
d 'une peine appl iquée par l 'autorité j u i v e . 

1. A vrai dire, c o m m e partout où il s ' a g i t d e déterminer un point essentiel, 
concret, net et j u r i d i q u e m e n t spécifique, les Actes nous refusent la ré-
ponse. Ains i , quel est le motif de l 'arrestation de P a u l ? De quoi accuse-t-on 
P a u l P O n n e l e sait pas. L 'auteur des A c t e ne le savait pas non plus. D'après 
Actes 2I2 8~2 9et 25® (cf. a 4 ° ) , Paul serait coupable d'avoir enfreint la défense 
que nous avons discutée note précédente, en menant dans le T e m p l e le païen 
T r o p h i m e [cf. la négation de P a u l Actes 2 i 2 a ] ; cependant, d'après Actes 26 2 1 , 
Paul aurait été accusé « de foi chrétienne » ; le T e m p l e est celte fois seule-
ment le lieu de l 'arrestation, cf. encore 23°-29, 24% a41-'-I3s!-, 257-8-2 7 , a6G [cl. 
2 2 " : le tr ibun donne à P a u l la question pour que celui-ci lui apprenne de 
quoi l 'on l 'accuse, et puis, 323 0 , il le remet au Sanhédrin aussi pour savoir 
de quoi on l'accuse]. Cel le contradiction ne peut pas être réduite par l 'opi-
nion qui dit que Paul fut accusé des deux choses à la fois. On admet aussi 
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u n e p l u r a l i t é de s o u r c e s . M o y e n c o m m o d e . M a i s , j u s q u ' a u j o u r o ù l ' o n 

n ' a u r a p a s d é g a g é ces sources et m o n t r é q u e c h a c u n e se t i e n t et se s u i t 

d a n s les Actes, o n est en d r o i t d e le r e j e t e r et d e s o u t e n i r q u e ces c o n t r a d i c -

t ions s o n t la c a r a c t é r i s t i q u e des o u v r a g e s n o n - h i s t o r i q u e s , c o m p o s é s sans 

souci d e la v é r i t é , q u e ce soit d a n s u n b u t d ' é d i f i c a t i o n o u a u t r e . — P u i s q u ' o n 

a aussi i n v o q u é le cas d e P a u l p o u r p r o u v e r q u e le S a n h é d r i n n ' a v a i t pas d e 

j u r i d i c t i o n p r o p r e m o n t r o n s q u ' o n a e u tor t e t , q u e , a v e c o u sans la t h é o r i e 

des s o u r c e s , o n p e u t d é m o n t r e r q u e le p r o c è s de P a u l t e l q u e l e r a c o n t e 

l e s Actes est , au c o n t r a i r e , u n e p r e u v e de p l u s de la c o m p é t e n c e d u S a n h é -

d r i n — toute question d'historicité réservée. E n e f f e t , le t r i b u n n ' i n t e r v i e n t d a n s 

l ' a l l a i r e et n ' a r r ê t e P a u l q u e p a r c e q u ' i l a p p r e n d q u e la v i l l e est e n s é d i t i o n , 

quia tota Jerusalem confunditur, Actes 2 1 3 1 , et la i r o q u e s t i o n q u e le t r i b u n 

lui pose est de savo ir s ' i l n ' e s t pas le J u i f é g y p t i e n f a u t e u r d e s é d i t i o n s , 

Actes 2 1 3 8 . L ' i n t e r v e n t i o n d u t r i b u n e n m a t i è r e d e s é d i t i o n . e s t fort e x p l i c a b l e , 

cf. p l u s l o i n p. 1/17 ss. M a i s , il n e s ' a g i t pas de s é d i t i o n et c 'est p o u r cela q u e 

n o u s v o y o n s le t r i b u n r e m e t t r e P a u l a u S a n h é d r i n , Actes 2230 [le texte d i t 

à tort q u e c 'est le t r i b u n q u i c o n v o q u e l e S a n h é d r i n , cf. suj>ra p. n o t e 1. 

Il le c o n v o q u e r a i t d o n c , — d r o i t r é s e r v é a u G r a n d - P r ê t r e — c o n t r a i r e m e n t 

a u d r o i t j u i f , p o u r lu i s o u m e t t r e , p a r respect p o u r ce m ê m e d r o i t , u n cas 

d e j u r i d i c t i o n r e l i g i e u s e j u i v e ! M a i s , la c o n t r a d i c t i o n n 'est pas isolée] . L e 

m ê m e t r i b u n , à p e i n e a v a i t - i l r e m i s P a u l à ses j u g e s q u ' i l le l e u r soustra i t . 

P o u r q u o i ? D u récit m ê m e r é s u l t e q u e c 'est u n v é r i t a b l e e s c a m o t a g e q u e l ' a u t e u r 

des Actes c a c h e , par u n e d i v e r s i o n , en n o u s d o n n a n t u n e c a r i c a t u r e d ' u n e s é a n c e 

d u S a n h é d r i n , Actes 2.3. O n d i t q u ' e n le s o u s t r a y a n t au S a n h é d r i n le t r i b u n 

fait t o u t son possible p o u r se faire p a r d o n n e r les m a u v a i s t r a i t e m e n t s q u ' i l a 

i n f l i g é s à P a u l avant q u e c e l u i - c i ne l u i a i t a p p r i s sa q u a l i t é de c i t o y e n , 

Actes 2 2 " . — L a c o n d u i t e d u t r i b u n à l ' é g a r d d u S a n h é d r i n est si p e u 

l ic i te q u e P a u l est e n v o y é au p r o c u r a t e u r n u i t a m m e n t , Actes 2 3 2 3 ss-. C e -

p e n d a n t , m ê m e d e v a n t l e p r o c u r a t e u r , les J u i f s n e cesseront d e r é c l a -

m e r la j u r i d i c t i o n s u r P a u l , Actes 2W' '• « Nous voulions le juger (Paul) selon 

« notre loi (2/11) Mais le tribun Lysias étant survenu nous l'ôta des mains avec 

« grande violence (2/1®) ordonnant que ses accusateurs vinssent devant toi » [ce 

d i s c o u r s est t r o n q u é , la f in m a n q u e ] , F é l i x , a u l i e u d e p r e n d r e u n e d é c i s i o n , 

a j o u r n e le procès sans m o t i f s . [Cf . c e p e n d a n t 24 2 2 o ù il v e u t a t t e n d r e le t r i -

b u n , m a i s cette a t t e n t e d e v a i t ê t re b i e n l o n g u e et d u r e r 2 a n s , Actes 2 4 S 7 , 

j u s q u ' a u d é p a r t de F é l i x . C e t a j o u r n e m e n t sans cause n ' e s t pas u n e des 

m o i n d r e s d i f f i c u l t é s p o u r c e u x q u i d é f e n d e n t l 'h i s tor ic i té des Actes], M ê m e 

a u successeur de F é l i x , à F e s t u s , u n e des p r e m i è r e s choses — n o t e r q u ' i l s 

n ' o n t r ien fait p e n d a n t les 2 a n s ! — q u e d e m a n d e n t les J u i f s , c 'est e n c o r e 

le d . o i t de j u g e r P a u l , Actes 2 5 3 , et F e s t u s d ' a c q u i e s c e r à cotte d e m a n d e , 

Actes 2.5°. C ' e s t a l o r s q u e P a u l , m e n a c é d ' ê t r e l i v r é a u x . l u i f s , fait a p p e l , o u 

p l u t ô t p r o v o c a t i o n , à C é s a r : Actes 2 0 " : « Q u e s i j e l e u r a i fait q u e l q u e tor t , 

« o u si j ' a i c o m m i s q u e l q u e c r i m e d i g n e de m o r t , j e n e r e f u s e pas de m o u -

« r i r ; m a i s s ' i l n ' e s t r i e n des choses d o n t ils m ' a c c u s e n t P E R S O N N E N E P E U T 

« M E L I V R E R A E U X ; j ' e n a p p e l l e à César ( K a i c a p a èirtxaXoOij.ai)». O n p o u r r a i t 

d i r e , e n s t y l e m o d e r n e , q u e P a u l va j u s q u e d e v a n t l ' i n s t a n c e s u p é r i e u r e 

p o u r u n e q u e s t i o n de compétence, de conflit de juridiction, et cela seulement 

p a r c e q u ' i l é ta i t c i t o y e n r o m a i n . D o n c , m ê m e p o u r c e u x q u i c o n s i d è r e n t les 

Actes c o m m e u n e « s o u r c e h i s t o r i q u e de p r e m i e r o r d r e » , n o u s a v o n s 

m o n t r é q u e cet écr i t est lo in de c o n t r e d i r e n o t r e o p i n i o n sur la c o m p é -

t e n c e des t r i b u n a u x j u i f s . — Le côté j u r i d i q u e d u procès de S a i n t P a u l 

se t r o u v e t r a i t é d a n s les m o n o g r a p h i e s s u r S a i n t P a u l , cf. la b i b l i o g r a p h i e 

d a n s T h . Z a h n , « Paulus der Apostel », PRE. l 5 . 6 1 - 8 8 et d a n s S c h w e i t z e r , 
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Compétence r a t i o n e l o c i . — L e S a n h é d r i n n avait de c o m -
pétence qu 'en P a l e s t i n e 1 . 

Après la mort d 'Hérode 2 , cette compétence fut réduite encore 
davantage, car, le r o y a u m e étant maintenant divisé, elle était 
l imitée par Yimperium que les successeurs d 'Hérode exerçaient 
dans leurs monarchies respectives 3 . 

Une compétence extra-palest inienne, reconnue par Home au 
Sanhédrin — c o m m e on l a soutenu en se basant sur les Actes 
des Apôtres 4 — nous paraît problémat ique . Josèphe, qui nous 
apprend que l 'empereur n 'a accordé à aucun autre roi, qu 'à 
i lérode, le droit d 'extradit ion, ou, c o m m e il dit, le pouvoir 
extraordinaire de réclamer un fugitif m ê m e à une ville ne lui 
appartenant pas, n 'aurait pas oublié de dire q u ' u n semblable 
droit, ou un droit analogue, appartenait aussi au Sanhédrin '. 

Gesch. der paulinischen Forschunq. T h . M o m m s e n a c o n s a c r é u n a r t i c l e à ce 

p r o c è s Die reehtsverhällnisse des Apostels Paulus ZNTW. i ( i g o 1 ) 8 1 - 9 6 = Ges. 
Sehr. 3 . 4 3 1 - 4 4 6 [à q u i a r é p o n d u , a u p o i n t de v u e a p o l o g é t i q u e , V a l e n t i n 

W e b e r , Die Glaubwürdigkeit der A postelgeschichte und ihr Kritiker Theodor 
Mommsen, Katholik 82 ( i g o 2 ) 1 - 1 1 . C e M o n s i e u r ose d i r e à M o m m s e n si taeuis-
s e s . . . ] . C f . aussi K . L a k e , What was the End of St. Paul's Trial, Interpreter 
5 ( 1 9 0 g ) 1 4 7 - 1 r > 6 , c f . 3 2 g ss . , e t 4 3 8 ss. ; U . I l o l z m e i s t e r , Der heilige Paulus 
vor den Richl.erstuhle des Festus, Z . f . katholische Theologie > 9 1 2 . 4 8 g - 5 i i , 
7 4 2 - 7 8 3 ( i n a c c e s s i b l e ) . C f . auss i les a u t e u r s cités p l u s l o i n p . 1 6 3 n o t e I . 

1 . L e d r o i t de j u r i d i c t i o n r e l i g i e u s e m ê m e s u r les J u i f s e x t r a - p a l e s t i n i e n s 

r e c o n n u p a r C é s a r à H y r c a n II ( J o s . Ant. (4- 10. 2 , c l . p o u r S i m o n M a c -

c h a b é e , 1 Mac. 1 D 2 1 , cf . n o t e s u i v a n t e ) i m p l i q u a i t p r a t i q u e m e n t la r e c o n -

n a i s s a n c e e x t r a - p a l e s t i n i e n n e d u S a n h é d r i n , car H y r c a n II n ' e x e r ç a i t pas 

seul la j u r i d i c t i o n r e l i g i e u s e , cf . supra p. 1 2 8 , il n o u s est c e p e n d a n t d i f f i -

c i le d ' a d m e t t r e q u e c e t t e c o m p é t e n c e d u S a n h é d r i n se soit c o n t i n u é e a p r è s 

H y r c a n . C f . n o t e s s u i v a n t e s . 

2. M e n t i o n n o n s ici le d r o i t d ' H é r o d e de se fa ire r e m e t t r e , p a r les a u t o r i -

tés r o m a i n e s , les c r i m i n e l s e n f u i s de P a l e s t i n e , Jos . B. J. 1 . 24- 2 § 4 7 4 

(o'josvi yàp ßaaiXecov TO<XÏÙTT|V KaTuap TOŒCCUTTJV l'Smxev slg&ciav, wazt TOV ÀIU* 

a ' J T O Ù Ö U Y O V T X x x l IJ.T, ITPOFFF|XOÛOTIÇ TEOXEO); èçayayeïv) . E n d r o i t , IJérode a u r a i t 

d o n c p u d e m a n d e r l ' e x t r a d i t i o n des d é l i n q u a n t s r e l i g i e u x p o u r les l i v r e r a u 

S a n h é d r i n , — m a i s , en fa i t , il n ' a s û r e m e n t pas usé de cet te f a c u l t é . S i m o n 

M a c c h a b é e a v a i t , e n 1 3 g , o b t e n u d u S é n a t r o m a i n l ' e x t r a d i t i o n des c r i m i n e l s 

(Xoi[io£) j u i f s , r é f u g i é s , n o n s e u l e m e n t d u t e r r i t o i r e r o m a i n , m a i s aussi d e 

c e l u i des ro is et c ités a l l iés de R o m e , 1 Mac. i 5 2 1 . ( L e t e x t e c i té est u n e 

le t tre d e R o m e à ses a l l i é s , cf . supra t. 1 p. 1 3 1 ss . , aussi S c h ü r e r , 2. 209 

n o t e 7 0 , s o u t i e n t - i l q u e R o m e sans s 'y o b l i g e r a o b l i g é s e u l e m e n t ses a l l i é s 

à cet te e x t r a d i t i o n . R a i s o n n e m e n t é t o n n a n t ! C a r R o m e a d û à p l u s f o r t e 

r a i s o n s 'y o b l i g e r . C e t t e c o n c l u s i o n l o g i q u e est a p p u y é e aussi p a r la f a v e u r 

a c c o r d é e à I l é r o d e ) . S u r l ' e x t r a d i t i o n , M o m m s e n Dr. pén. 1. 1 2 5 ss . , ( l es 

textes q u e n o u s c i t o n s o n t é c h a p p é à l ' a t t e n t i o n d u g r a n d h i s t o r i e n ) . 

3 . C f . supra p . i 3 o notes 2 et 3 . 

4- Actes g 2 . 

5 . O n p o u r r a i t , en s o m m e , c o n c e v o i r for t b i e n q u e la f a v e u r a c c o r d é e à 

I l é r o d e f û t passée a u G r a n d - P r ê t r e o u au S a n h é d r i n . M a i s , cela est p e u p r o -

I I — 1 0 
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b) Autorités romaines. 

Compétence r a t i o n e i n a t e r i œ . —• C e dont le Sanhédrin 
était surtout jaloux, c'était de sa jur idict ion en matière reli-
gieuse. 

Juridiction religieuse. — O n la lui laissa d 'autant plus volon-
tiers que le pouvoir r o m a i n devait avoir une bien médiocre envie 
de se mêler des querelles religieuses de ses sujets — et il y au-
rait été obligé, s'il n'avait pas laissé fonctionner le Sanhédrin. 
En elTet, l 'exercice de la jur id ic t ion romaine impose aux j u g e s 
romains le devoir d 'appl iquer des peines pour les délits prévus 
par les lois du peuple soumis, puisque 1 abolit ion de l 'autonomie 
judiciaire de ce peuple n ' i m p l i q u e pas l 'abolit ion de ses lois 
nationales, mais, habituel lement, le maintien de ces lois, appli-
quées, non plus par les autorités nationales, mais, par celles des 
R o m a i n s 1 . 

bable . U n cas où ce droi t a u r a i t p u s 'exercer et ne s 'exerça p o i n t c'est ce lui 
raconté par Jos. Ant. 18. 3. 5 (cf. supra p . 1 3 g note a) . O n p e u t s e u l e m e n t 
se d e m a n d e r o ù l ' a u t e u r d e s á l e t e 9 2 s 'est-il inspiré p o u r dire q u e le G r a n d -
P r è t r e d o n n a à P a u l ( a v a n t la convers ion) des lettres p o u r les s y n a g o g u e s de 
D a m a s « afin q u e s'il ( P a u l ) t r o u v a i t q u e l q u e s personnes de cette secte 
« ( c h r é t i e n n e ) . . . ils les a m e n â t liés à J é r u s a l e m ». Ce récit ne p e u t s û r e -
m e n t pas suf f i re p o u r n o u s a m e n e r à r e c o n n a î t r e au S a n h é d r i n u n e j u r i d i c -
t ion en dehors de P a l e s t i n e , mais on ne doit pas, n o n p lus , d i r e , avec 
E . S c h w a r t z , q u e « le S a n h é d r i n a u r a i t été m a l v e n u d ' e n v o y e r des 
« lettres de cachet c o n t r e les J u i f s de la Diaspora : celui q u i inventa ce n o n -
« sens n 'avai t p lus a u c u n e n o t i o n de la v ie j u i v e a n t é r i e u r e à l 'an 70 », 
Zur Chronologie des Paulus, Nachricliten von der kônigl. Gesellschajt der 
Wissenschaften zu Gottingen, p h i l o l . - h i s t o r i s c h e K l a s s e 1907 . 2 7 5 . L ' a u t e u r 
des Actes a ignoré le vér i tab le état des choses d ' a v a n t 70 c 'est é v i d e n t , mais 
il n 'a pas i n v e n t é la s i tuat ion j u r i d i q u e ; les q u e l q u e s m o t s de 1 Mac. i 5 2 1 

et de Jos. B. J. 1. 24. 2 o n t - i l s suf f i à arrêter son a t t e n t i o n , ou s'est-il ins-
piré de Ant. 10. 2 , o u a-t-i l c a l q u é son récit d 'après u n r é c i t p e r d u d ' u n 
fait h is tor ique Î1. 

1. M o m m s e n , Dr. pénal 1. 133 : « I l y avai t en droi t str ict , dans l ' e m -
pire r o m a i n , a u t a n t de c i rconscr ipt ions légis lat ives et a u t a n t d e d r o i t s 
p é n a u x q u ' i l y avai t d ' É t a t s a u t o n o m e s ou q u a s i - a u t o n o m e s » ; p. 136 : 
« L 'aréopage a t h é n i e n a, encore à l ' é p o q u e i m p é r i a l e , puni au c r i m i n e l u n 
falsif icateur ; à S p a r t e la lég is lat ion de L y c u r g u e , et en Sic i le le droit pénal 
des d i f férentes cités, m ê m e celui des vi l les sujet tes , f u r e n t encore a p p l i q u é s 
sous la d o m i n a t i o n r o m a i n e . . . . O n p e u t c o n j e c t u r e r q u e p o u r les délits de 
re l ig ion , les droits l o c a u x o u les c o u t u m e s j u r i d i q u e s des pays grecs et 
o r i e n t a u x o n t été en rapport avec le puissant f a n a t i s m e q u i y r é g n a i t 
et o n t dépassé de b e a u c o u p la m o d é r a t i o n d u droi t d ' e m p i r e ». O r , cette 
variété de légis lat ion devait être sanct ionnée sous peine de rester théor ique. 
L e droi t re l ig ieux f o r m a i t u n e part ie d u droi t n a t i o n a l j u i f , il devait donc 
être a p p l i q u é , soit par les J u i f s , soit par le p r o c u r a t e u r r o m a i n . D a n s 
les cas où le fait punissab le était u n dél i t c o n n u par toutes les légis lat ions : 
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.Juridiction de droit commun. — Mais, ce que l e s g o u v e r -
n e u r s de la Palestine ne pouvaient pas négl iger , c'était de 
réprimer les séditions contre Rome. Cel le-c i ne s'était, pas éta-
blie en Palestine sans p r o v o q u e r un réveil brusque de la con-
science nationale j u i v e , sans p r o v o q u e r des révoltes. O r , ces 
révoltes ñe cessèrent de se produire pendant toute la domination 
romaine et cont inuèrent ainsi celles contre Hérode, mais en deve-
nant plus dangereuses, parce que de plus en plus m i e u x organi-
sées 1 . Contre ces sortes de cr imes, auxquels s 'ajoutaient encore 
les méfaits des brigands, le S a n h é d r i n n'avait ni la volonté ni le 
pouvoir de réagir — c a r i a force armée était entre les mains des 
procurateurs. Leur répression incombait donc à ces derniers 
— Et, en fait, tous les cas c o n n u s de juridict ion procurato-
rienne, en Palestine, sont relatifs aux séditieux et aux br igands 2 . 

m e u r t r e , a d u l t è r e , e t c . , o n c o m p r e n d r a i t à la r i g u e u r q u e le g o u v e r n e u r ro-
m a i n ait a p p l i q u é le jus (jentium pénal const i tué par l e s l o i s r o m a i n e s , c o m m e 
le v e u t M o m m s e n l. cit. p. 1 3 7 ss. ; m a i s , a u cas où u n fait est d é l i c t u e u x 
s e u l e m e n t d 'après la loi d ' u n s e u l p a y s s u j e t , c 'est la peine prescri te p a r 
ce pays q u ' o n devra a p p l i q u e r . F a u t e de connaissances j u r i d i q u e s , b e a u c o u p 
d ' interprètes « avancés » d u N . T . s 'acculent e u x - m ê m e s dans u n e impasse à 
propos d u procès de Jésus, en s o u t e n a n t q u e les J u i f s n ' a v a i e n t p lus de 
j u r i d i c t i o n p r o p r e , et q u e , par c o n s é q u e n t , le procès d e v a n t le S a n h é d r i n 
est i m a g i n é par les évangél is tes , et q u e seul P i l a t e p o u v a i t le j u g e r . . . p o u r 
cr ime contre R o m e . C e q u i est c o n f o n d r e le dél i t avec l ' a u t o r i t é c o m p é t e n t e 
à le juger . T h é o r i q u e m e n t , P i la te aura i t p u avoir la c o m p é t e n c e de j u g e r Jésus 
p o u r c r i m e contre la re l ig ion j u i v e si les J u i f s n ' a v a i e n t p r é c i s é m e n t pas 
obtenu l ' a u t o n o m i e judic ia i re e n m a t i è r e rel igieuse. L a q u e s t i o n est donc de 
savoir si, e n f a i t , il le j u g e a v r a i m e n t pour c r i m e ( c f . supra p. 1 3 4 note 2) c o n -
tre la re l ig ion j u i v e . O r , à cela il est à r é p o n d r e n é g a t i v e m e n t , car j a m a i s les pro-
curateurs n ' o n t e m p i é t é , en cette m a t i è r e , sur la c o m p é t e n c e d u S a n h é d r i n . 

1. C f . . p . e x . , les révoltes de J u d a s le G a l i l é e n , Jos. B. J. 2 . 8 . 1 ; Ant. 18. 
1 . 1 et 6 ; 20. 5 . 2 ; et de T h e u d a s , Jos. Ant. 20. 5 . 1 et 2 , cf. note sui-
v a n t e . 

2. Dressons ici la l iste c o m p l è t e des cas de j u r i d i c t i o n p r o c u r a t o r i e n n e en 
Palest ine : 

A la m o r t d ' H é r o d e , i l y a des t roubles en Palest ine . VARUS, légat de 
S y r i e , les c a l m e , p o u r u n m o m e n t , en p u n i s s a n t les coupables , Jos. Ant. 
1 7 . 1 0 . 1. Mais, la révolte éclate de n o u v e a u , et i l fait cruci f ier 2 0 0 0 J u i f s , 
Jos. Ant. 17 . 10. g , et envoie les chefs des rebelles à A u g u s t e , Jos. Ant. 17 . 
i r . 10. — L'activ ité judic ia i re de tous les p r o c u r a t e u r s ne n o u s est pas c o n n u e , 
nous avons des r e n s e i g n e m e n t s s e u l e m e n t sur celle de : 

P O N C E - P I L A T E [26-36. S u r l u i , voir la litt. citée supra p. 1 3 4 note 2]. 
C 'est u n de ceux qui foula i t , le p lus , a u x pieds les c o u t u m e s j u i v e s et les 
lois romaines . C e p e n d a n t , n o u s n e c o n n a i s s o n s a u c u n c a s o ù i l a i t e m -
p i é t é s u r la j u r i d i c t i o n r e l i g i e u s e des Juifs . Il t ient des assises r é g u -
lières, mais ceux q u ' i l j u g e sont des sédi t ieux , Jos. B. J. 2. g . 3. Il procède 
aussi contre les Juifs selon le droit de g u e r r e et n o n selon les règles de la 
just ice . Il prépare u n massacre des Jui fs , Jos. Ant. 18. 3. 1 ; B. J. 1. g . 
2 - 3 ; fait t ra î t reusement a t t a q u e r les Jui fs par ses soldats, Jos. Ant. 18. 3. 
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O n peut m ê m e se demander si, p o u r les autres cr imes de 
droit c o m m u n , il n ' y avait pas concurrence entre la jur id ic t ion 
des t r ibunaux j u i f s et r o m a i n s 1 . 

2 ; B. J. 2. 9 - 4 ; de m ê m e les S a m a r i t a i n s , Jos. Ant. 18. 4- 2. Ces abus 
p r o v o q u e n t sa révocat ion . Mais, ce q u i est c e r t a i n , c'est q u e Pi latc i n v o q u a 
s û r e m e n t c o m m e excuse l ' espr i t séd i t ieux des J u i f s . P h i l o n , Leg. g 38 [M. 
Il 390] l 'accuse d e : v é n a l i t é , v io lences , b r i g a n d a g e s , m a u v a i s t r a i t e m e n t s , 
v e x a t i o n s , c r u a u t é s sans f in et insupportables . M ê m e si l 'on p r o u v a i t q u e 
P i l a l e ait e m p ê c h é le S a n h é d r i n de f o n c t i o n n e r , il v a u r a i t un abus de p lus 
de sa p a r t , m a i s n u l l e m e n t u n e p r e u v e des droits q u e R o m e accorda ou 
enleva a u x Jui fs . S u r le procès de Jésus, v o i r supra p . 1 34 note 2. 

C U S P I U S F A D U S [ 4 4 . . . ? Jos. Ant. 1 9 . g . 2] rend just ice en mat ière p o l i -
t ique. A i n s i , il t ranche le conl l i t entre P e r é e et P h i l a d e l p h i e , Jos. Ant. 20. 
1. 1 ; il exécute u n b a n d i t , ibid. ; il exécute le rebel le T h e u d a s , Jos. Ant. 
20. 5 . 1 . 

T I B È R E A L E X A N D R E [ ? — 4 8 . Jos. Ant. 20. 5 . 2] fit cruci f ier Jacob et S i m o n , 
fils d u rebel le J u d a s l e G a l i l é e n , Jos. Ant. 20. 5 . 2 , rebel les e u x - m ê m e s pro-
b a b l e m e n t . 

C U M A N U S [48-52. Jos. Ant. 20. 5. 2). E n sa q u a l i t é de fonct ionnaire res-
ponsable de la sécurité p u b l i q u e , il p u n i t les h a b i t a n t s de certains vi l lages 
p o u r n ' a v o i r pas poursuiv i et p u n i les b r i g a n d s , Jos. B. J. 2. 12. 2 § 2 2 g . 
S o u s sa p r o c u r a t è l e , le g o u v e r n e u r de la S y r i e , U m m i d i u s Q u a d r a t u s , 
i n t e r v i e n t d a n s le contlit entre S a m a r i t a i n s et Ju i fs , fait cruc i f ier ceux 
q u ' i l c royai t c o u p a b l e s et e n v o i e leurs chefs, à C l a u d e , Jos. Ant. 20. 6. 
1 - 3 ; B. J. 2. 12. 3 - 7 . [ U m m i d i u s Q u a d r a t u s p r o n o n c e ces c o n d a m n a t i o n s en 
t r i b u n a l , èiù ^¡J-occoç, § i 3 o , à L v d d a , sur la p l a i n t e des S a m a r i t a i n s ] . 

F É L I X [52-? Jos. Ant. 20 .7 . 1 ; B. J. 2. 12. 8] crucif ie b e a u c o u p d ' h a b i -
tants , mais en les accusant de r é b e l l i o n , et envoie à R o m e leurs chefs , Jos. 
Ant. 20. 8. 5 ; B. J. 2. i 3 . 2. Il fait aussi décapiter les rebelles q u i p r ê c h e n t 
l ' a f f r a n c h i s s e m e n t de R o m e , Jos. Ant. 20. 8. 6 ; B. J. 2. i 3 . i4- S o u s lui 
est placé le procès de P a u l , cf. supra p. i 4 3 note 1. 

F E S T U S [?-Ô2?. Jos. Ant. 20. 8. G ; B. J. 2. I 4 - 1] FÎT exécuter les faux 
prophètes q u i prêchaient contre les R o m a i n s et se faisaient suivre d a n s leurs 
p é r é g r i n a t i o n s par des foules q u i p o u v a i e n t d e v e n i r dangereuses , Jos. Ant. 
20. 8. 10. S o u s l u i , le procès de P a u l , cf. supra p. 143 note 1. 

A L I Î I N U S [6a?-64- Jos. Ant. 2 0 . g] fit e m p r i s o n n e r u n g r a n d n o m b r e de 
sicarii, mais l ibéra ceux q u i p a y a i e n t , Jos. Ant. 20. 9. 2 et 5 ; B. J. 2. i4- 1. 
P e n d a n t sa procuratè le il est cité u n c u r i e u x cas de j u r i d i c t i o n — sur lequel 
on n ' ins iste pas s u f f i s a m m e n t q u a n d on étudie la vie de Jésus — : un cer-
tain Jésus, fils d ' A n a n , p r é d i t la r u i n e de J é r u s a l e m , les chefs [àp/ovxeçj 
j u i f s le font f lagel ler et le r e m e t t e n t à A l b i n u s q u i , à son t o u r , le s o u m e t à 
la m ê m e peine , Jos. B. J. 6. 5. 3 § 3o6 ss. Il est évident q u e n o u s s o m m e s , 
ici aussi , en présence d ' u n cas p o u v a n t être interprété c o m m e rébel l ion : car 
la r u i n e prédite devai t s û r e m e n t être la peine m é r i t é e p o u r la to lérance d u 
j o u g é t r a n g e r . S c h û r e r 2. 262 note 82 déclare ne pas c o m p r e n d r e p o u r q u o i 
ce Jésus f u t p u n i ni p o u r q u o i il f u t r e m i s à A l b i n u s . 

F L O R U S [64-66. Jos. Ant. 2 0 . 1 1 . 1]. La populat ion a u r a i t suppl ié F é l i x 
de p u n i r les b r i g a n d s , Jos. Ant. 20. 1 1 . 1 ; B. J. 2. 14. 2. Il siège en t r i -
b u n a l p o u r r é p r i m e r des cas de sédit ion, Jos. B. J. 2. i4- 8. 

1. Il est fort probable , q u o i q u e non certa in , q u e m ê m e q u a n d il s 'agis-
sait de c r i m e s de droit c o m m u n , c 'était l ' autor i té j u i v e q u i sévissait, qui 
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Compétence r a t i o n e p e r s o use. — Mais, en dehors des cas de 
sédition, et de brigandage, où la jur id ic t ion romaine r e m p l a ç a i t l a 
juridict ion juive, quoique les coupables fussent Juifs, il y avait 
des cas où elle était seule compétente à l 'exc lusion complète du 
Sanhédrin : c'est pour tous les délits, à l 'exception du cr ime de 
transgression de l 'enceinte du T e m p l e , où les coupables étaient 
païens — ce qui se présentait souvent dans la population mélan-
gée de la Palestine — et, surtout, c i toyens romains. C 'est 
d'ailleurs en prévision de ce dernier cas que les procurateurs de 
la Palestine étaient munis du jus r/ladii'. 

En somme, en matière de droit c o m m u n , la jur idict ion des 
procurateurs est une continuation de celle des rois jui fs . 

§ 2. — APRÈS L'AN 70 

a) Autorités romaines. 

Après 70 les gouverneurs envoyés par Home sont, en prin-
cipe, les seuls maîtres du pays. Toute jur id ic t ion pénale leur 
appartient en droit. C e principe était maintenant d 'une 
application plus aisée, car le droit pénal j u i f jouissait difficile-

d e v a i t sév ir . — A ce p o i n t d e v u e l e cas c i t é , supra p. it)2 n o t e 3 , o ù 

C u m a n u s p u n i t les a u t o r i t é s j u i v e s p o u r n ' a v o i r pas r é p r i m é le b r i g a n d a g e 

est c a r a c t é r i s t i q u e , et cela d ' a u t a n t p l u s q u ' i l est c o r r o b o r é p a r le fa i t q u e 

le T a l m u d s u p p o s e a u s s i q u e la j u r i d i c t i o n p é n a l e a p p a r t e n a i t a u x J u i f s , 

m ê m e e n m a t i è r e d e d r o i t c o m m u n . E n o u t r e , a u c u n cas de j u r i d i c t i o n 

p r o c u r a t o r i e n n e en m a t i è r e de d r o i t c o m m u n n e n o u s est c o n n u , car les 

cas de b r i g a n d a g e cités p a r J o s è p h e s o n t t rès p r o b a b l e m e n t d e s cas de s é d i -

t i o n . Q u a n d o n lit J o s è p h e , o n v o i t avec q u e l l e l é g è r e t é il t r a i t e d e b r i g a n d s 

t o u s c e u x q u i v e u l e n t s ' a f f r a n c h i r d u j o u g r o m a i n . L ' é t a t de nos d o c u m e n t s 

n o u s p e r m e t p l u s d ' u n e fois de r é p a r e r l ' i n j u s t i c e c o m m i s e p a r l ' h i s t o r i e n 

c a l o m n i a t e u r et de r e n d r e la q u a l i t é de p a t r i o t e à p l u s d ' u n q u e J o s è p h e 

f létr issait d u n o m de b a n d i t . N o t r e c o n v i c t i o n est q u e la j u r i d i c t i o n d e 

d r o i t c o m m u n a p p a r t e n a i t aussi a u x J u i f s , et cela n ' e s t q u e très c o n f o r m e 

au d r o i t p u b l i c r o m a i n . « P o u r les p é r é g r i n s , a u x q u e l s a p p a r t e n a i e n t e n c o r e 

« sous le P r i n c i p a t la g r a n d e m a j o r i t é des p r o v i n c i a u x , le v é r i t a b l e t r i b u n a l 

« répress i f , d ' a p r è s l ' o r g a n i s a t i o n de l ' e m p i r e r o m a i n , é ta i t l ' a u t o r i t é focale 

« a u t o n o m e » , M o m m s e n , Dr. pén. 1. 2 7 9 . [11 est c u r i e u x de r e m a r q u e r 

q u ' a p r è s a v o i r f o r m u l é cet te r è g l e , c l a i r e et f o n d é e s u r des faits c e r t a i n s , 

M o m m s e n l ' a f f a i b l i t p a r des r a i s o n n e m e n t s basés sur des documents de la 
faiblesse de ceux fournis par le N. T. — sur eux seuls]. 

1. Jos . B. J. 2 . 8 . 1 § 1 1 7 : èittTpo-îtoç t7|ç ÎTCTUxxTjÇ -rcapà Pojpat'oiç toc^eioç 

KMzo'moç TtejMteTai ¡-i-s/pt TOÏ xTet'veiv Xxëùv napà Kaioapoç èçouuiav. C f . J o s . 

Anl. [8. 1. 1 § 2 : YjY'r|G0UL£V0ç ' louSaiwv ti) èni T t â o i v èSjoouia — aussi s u r 

les c i t o y e n s r o m a i n s , cf . M o m m s e n , Dr. pén. 1. 2 8 5 n o t e 3. — S u r le jus 
gladii, v o i r M o m m s e n , Dr. pén. 1. a 8 3 ss. ; H i r s c h f e l d Verwaltungsbeamten-
4o4 ss. ; cf . L e m ê m e , Sitzb. Berlin 1889. 4 3 8 - 4 3 9 -
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ment, après l'an 70, d 'une reconnaissance officielle é t e n d u e 1 . 
T o u s les cr imes de droit c o m m u n appartiennent désormais à 

la compétence exclusive des autorités romaines — sans aucune 
concurrence , en cette matière, avec les autorités ju ives 2 . 

Q u a n t aux cr imes rel igieux graves , le procurateur n 'avait plus 
à en connaître, car le droit qui sanctionnait ces crimes — le 
droit juif — ne s ' imposait plus au respect du magistrat romain , 
du moins quand la peine était la m o r t 3 . 

1. C f . supra p. 1 4 6 n o t e 1. 

2. O r i g è n e In Rom. 1. 6 c. 7 ( P G . i 4 - 1 0 7 3 ) : Morluus sermo legis [ le d r o i t 

m o s a ï q u e ] ...Homicidam punire non potest nee adulleram lapidare, hsee enim 
sibi vindicat Romanorum poleslas. Idée q u i r e \ i e n t aussi C. Celse 7 . 2 6 : 

les J u i f s n e p e u v e n t p a s e x é c u t e r les p e i n e s de m o r t p r e s c r i t e s p a r 

M o ï s e : e x é c u t e r p a r la l a p i d a t i o n o u le f e u , e tc . C f . s u r l o u t la Dulas-
calie c h . 2 6 , c o n s e r v é h e u r e u s e m e n t d a n s les d e u x v e r s i o n s , s y r i a q u e * 

et l a t i n e [cf . supra t.. 1 , p . 7 8 n o t e 2 ] , c e t t e d e r n i è r e p o r t e , 6 . 1 9 . 2 , é d . 

F u n k : Tu aulem, si hodie sub secundaiione ( le D e u t é r o n o m e ) desideras esse 
Romanis imperantibus, quœ sunt secundationis faeere non potes : neque enim 
lapidare malignos neque interfieere idololatras neque ministeria saerijiciorum 

faeere e t c . D ' o ù Const. Apost. 6 . 24- 3 - 5 : ( 3 ) , x a i aùroi (mb 'Pwixatwv ttJç 

èt jûuaiaç Tt£piir]f£0T|<jav x a i TT|Ç vopuxTjç XaTpEÎaç, x£x<oXu1u.Évot oé E!<TI x a i ava tpe îv 
oiîç civ SÉXwct x a i ôôei) OIE OéXwuiv. ( 4 . ) 0 1 0 x a i Eiciv ÈTtixaTapaTOi, [XYj 
ouvxpLEVoc noiEÏv Ta BiaTETayu.s'vx ( s e l o n Gai. 3 i 0 c b n . Deut. 2 7 2 6 ) . ( 5 . ) 

àouvaTGV S S £(7Tiv EV otacTTropa uLExa^ù È0vtov ovraç TiàvTa Ta TOU voaou ETUTEXSÎV 

aÙTOuç' à-TtayopEuEt yàp aÙTOtç ci GEToç Mmct)?. H e g e m o n i u s , Aeta Arehelai 5 o . 

4 ( é d . B e e s o n , GCS. 16 . 7 4 = P G . 10. i 5 o s ) : Sicut nune videmus regibus 
eos (se. Iudaeos) principibusque subieetos tributa pendere, nulla sibi poteslate 
vel iudieandi vel puniendi eoneessa. Q u a n d les J u i f s v o u l u r e n t r é p r i m e r 

e u x - m ê m e s des c r i m e s d e d r o i t c o m m u n , i l s f u r e n t p u n i s p o u r u s u r -

p a t i o n . C ' e s t a i n s i q u e s ' e x p l i q u e ce q u e r a c o n t e j. Megudla 2 . 2 : u n e 

f e m m e j u i v e T h a m a r , c o n d a m n é e à u n e p e i n e p a r des j u g e s j u i f s , se 

p l a i g n i t a u p r o c o n s u l q u i p u n i t les j u g e s j u i f s ; s u r ce c a s , cf . Graetz 42- 3 o 8 -

3 o g ; J . P e r l e s , MGWJ. 3-] ( 1 8 9 2 ) 3 5 g - 3 6 i ; et auss i B â c h e r , Ag. der pal. 
Amorâer 2. 9 4 - g 5 . — C e p e n d a n t , d a n s les p e t i t s dé l i t s et c o n t r a v e n t i o n s o n 

r e c o n n u t a u x J u i f s , m ê m e q u a n d il s 'ag issa i t d ' i n f r a c t i o n s de d r o i t c o m m u n , 

u n e c e r t a i n e c o m p é t e n c e , a insi H. A k i b a [ m o r t s o u s H a d r i e n ] c o n d a m n a à 

4 o o d e n i e r s d ' a m e n d e u n i n d i v i d u q u i , d a n s la r u e , a v a i t d é f a i t les c h e v e u x 

d ' u n e f e m m e , j. Baba Qamma 8. 6 ; S i m o n h. L a k i s c h ( 3 e s . ) p r o n o n c e u n e 

a m e n d e d ' u n e l i v r e d ' o r p o u r c o u p s , ibid. ; u n e c o n d a m n a t i o n à d e s d o m -

m a g e s - i n t é r ê t s p o u r c o u p s ( 4 e s . ) , j. Ketoubotli 4- 8 ; R . H o u n a (4 e s . ) 

c o n d a m n e à u n e a m e n d e p o u r u n e g i f l e , b. Baba Qamma — C o m m e 

d a n s les v i l les p a l e s t i n i e n n e s o r g a n i s é e s e n c i tés et o c c u p é e s e x c l u s i v e m e n t 

p a r des J u i f s , c o m m e T i b é r i a d e , D i o c é s a r é e , C a p e r n a u m et N a z a -

r e t h [ E p i p h . liserés. 3 o . 1 1 , P G . 4 i - 4 2 4 ss . ] , il n ' y a v a i t q u e des a u t o r i t é s 

j u i v e s , c e l l e s - c i e x e r c è r e n t la j u r i d i c t i o n de d r o i t c o m m u n , e n t a n t q u e 

c e t t e j u r i d i c t i o n é ta i t r e c o n n u e à t o u t e \ i l le [cf . s u r la j u r i d i c t i o n m u n i c i -

p a l e , M o m m s e n , Dr. pén. 1. 2 2 8 s s . ] , m a i s n o n p a r c e q u ' e l l e s é t a i e n t j u i v e s . 

3 . Il s ' a g i t d o n c , n o n s e u l e m e n t d ' u n e d é c h é a n c e de l ' a u t o n o m i e j u d i -

c ia i re j u i v e , m a i s aussi d ' u n e s u p p r e s s i o n p a r t i e l l e d u d r o i t p é n a l j u i f . 

'* La trad. allemande d'Achelis p. 13^ porte [nous la reproduisons parce que plus 
ferme, en cet endroit, que celle de Nau, p. 151J : « D u also der du heute unter der 
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Q u a n d , p o u r un cr ime religieux, le droit j u i f n 'édictait pas la 
mort , les autorités compétentes étaient les autorités j u i v e s . 

b) Autorités locales. 

A p r è s l 'an 70 les autorités nationales ju ives n 'ont plus aucune 
juridiction en m a t i è r e c a p i t a l e : qu ' i l s 'agisse de cr imes de 
droit c o m m u n 1 ou de cr imes re l ig ieux. 

C e p e n d a n t , on les laisse encore p u n i r de mort ces derniers 
cr imes. Mais, ce qui . avant l ' an 70, était un droit p o u r les Juifs , 
n 'est désormais q u ' u n e s imple t o l é r a n c e 2 . 

1 . C f . O r i g è n e l. cit. ( p . p r é c é d e n t e n o t e 2) . 

2. O r i g è n e Ep. ad African. § iti(PG. 1 1 . 8 1 s s . ) : I v a i vùv yoSv ' P w a a i o i v 
paccXe'JOVTWV, x a i TouSai tov T O S I ' O P A X F I O V auTOÏç T E X O U V T M V , o s a cruy^wpoùvTO!; 
K a i a a p o ç b lOvâpyy, ; 7 t a p ' aû-rotç S û v a x a i , tî>ç ixvjoèv BiasépEiv êadtXsûovTOç T O U 

EÔVOUÇ, "GIAEV O! L Î E H E I P A A É V O I . F ivETa t ôè x a i xpiTTrjpia XEXF)0OT<i>ç x a x à TOV 

v o a o v , x a i xaTaS ' .xàÇovTai T I V E ; TT,V ÈTÏI TCO ÔavaTov OÙ'TE [XE-CÀ T'ijç i tâvTT| EIÇ 

T O Ï T O ^ T A P P T J S I A Ç , OÙ'TE tj.ETa T O Ù ÀavOâvEiv TOV ßatj'.XEÖovTa' x a i T O Ù T O EV T Ï ] 

yiitca T O 5 EOVOUÇ TÏOXÙV oiaTpiij/avTEç /povov p.E^atl'iixaiJ.EV x a l •JIETIXÏIPOTFOP'iip.EOa. 
D o n c e n l ' a n 2/10, ( d a t e de l a l e t t r e ; e l l e est é c r i t e d e N i c o m é d i e , H a r -

n a c k GAL. 2 , 2 . 4 8 n o t e 2 , g o ) le P a t r i a r c h e j u i f e x e r ç a i t la j u r i d i c t i o n 

c a p i t a l e en P a l e s t i n e . P r e u v e d e p l u s de l ' e x i s t e n c e d ' u n e j u r i d i c t i o n c a p i -

t a l e p r o p r e en P a l e s t i n e a v a n t l ' a n 7 0 : car i l sera i t i n c o m p r é h e n s i b l e q u ' a u 

3 e s . , é p o q u e o ù l ' i n d é p e n d a n c e des p r o v i n c e s d i s p a r a î t de p l u s en p l u s , 

o n e u t t o l é r é a u x J u i f s des d r o i t s q u ' o n l e u r a u r a i t e n l e v é s a v a n t l ' an 7 0 , 

o ù l ' a u t o n o m i e des p r o v i n c e s é ta i t p l u s g r a n d e et le p o u v o i r d e s g o u -

v e r n e u r s p l u s p e t i t . Q u e d a n s n o t r e cas i l s ' a g i t d ' u n e s u r v i v a n c e d ' u n 

d r o i t et n o n d ' u n e i n n o v a t i o n , ce la p a r a î t é v i d e n t à t o u t e s p r i t n o n p r é -

v e n u . — L e t e x t e d ' O r i g è n e p r o v o q u e c e p e n d a n t d e u x o b s e r v a t i o n s à c a u s e 

de sa f o r m e t r o p c o n c i s e : i ° Il est p e u p r o b a b l e q u e le P a t r i a r c h e a i t s e u l 

e x e r c é la j u r i d i c t i o n c a p i t a l e sans la c o l l a b o r a t i o n d u S a n h é d r i n ; 2 0 N o t r e 

t e x t e , q u o i q u ' é c r i t par O r i g è n e p o u r a p p o r t e r u n a r g u m e n t en f a v e u r d e l ' a u -

t h e n t i c i t é de l ' h i s t o i r e de S u z a n n e , — o ù les J u i f s s o n t censés a v o i r e u à B a b y -

l o n e la j u r i d i c t i o n p r o p r e en m a t i è r e d e d r o i t c o m m u n — n e v i s e s û r e m e n t 

q u e la j u r i d i c t i o n en m a t i è r e r e l i g i e u s e et n ' e s t d o n c pas en c o n t r a d i c -

t i o n a v e c u n a u t r e t e x t e c i té p . p r é c é d e n t e n o t e 2 , et r e l a t i f à la j u r i d i c -

t i o n c a p i t a l e d e d r o i t c o m m u n . D a n s ce d e r n i e r cas la j u r i d i c t i o n j u i v e 

n ' e s t m ê m e pas t o l é r é e par les R o m a i n s ( c f . p . p r é c é d e n t e n o t e 2) , t a n d i s q u ' e n 

m a t i è r e r e l i g i e u s e , t o n t e n n e r e c o n n a i s s a n t pas l é g a l e m e n t la j u r i d i c t i o n c a -

p i t a l e j u i v e , i ls la t o l è r e n t en fa i t . L e s d e u x textes n e se c o n t r e d i s e n t p o i n t . 

L e t é m o i g n a g e d ' O r i g è n e , p r e u v e i r r é c u s a b l e , d é m o n t r e , u n e (ois de p l u s , 

q u ' o n n e doi t u s e r des r e n s e i g n e m e n t s r a b b i n i q u e s q u ' a v e c p r u d e n c e , e t 

q u e d e l e u r s i l e n c e , o n n e d o i t r i e n c o n c l u r e . C ' e s t u n c o n t e m p o r a i n 

d ' O r i g è n e , R . Iossé , q u i pose la r è g l e q u e , d e p u i s la d e s t r u c t i o n d u 

T e m p l e , la j u r i d i c t i o n c a p i t a l e f u t e n l e v é e a u x J u i f s , b. Aboda-Zara 8 b : pas 

u n m o t s u r l ' e x e r c i c e de cette j u r i d i c t i o n ! P e u t - ê t r e p o u r r a i t - o n p o u r t a n t 

t r o u v e r u n e c o n f i r m a t i o n d ' O r i g è n e en s o l l i c i t a n t v i o l e m m e n t le t e x t e de 

« Wiederholung des Gesetzes [le Deutéronome] sein willst, kannst da da die Römer 
« herrschen, nichts tun, was in der Wiederholung des Gesetzes geschrieben steht, 
« denn du kannst die Bösen nicht steinigen, und die Götzendiener nicht töten, den 
« Opferdienst nicht verrichten, etc. [Cf. maintenant Didascalic trad. IS'au, a c éd. p. 2 i i l . 
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D u m o m e n t q u ' o n leur défendait d 'appliquer la peine de 
mort , on pouvait laisser aux Juifs le libre exercice de leur j u r i -
diction religieuse — et on le leur laissa. 

En fait, les Juifs l eurent pendant toute l époque romaine. 
Q u a n d T h é o d o s e apporta des restrictions à leur jur idict ion 
civile, il dit expressément que leur juridict ion religieuse ne sera 
point l imitée ' . 

J U S T I N I E N non plus — sauf dans un seul cas — ne la restreignit 
pas 2 . 

b. Baba Qama i i 7 a b : « A b a A r i k a ( m o r t en 2 4 7 . D o c t e u r b a b y l o n i e n , m a i s 
a é tudié en P a l e s t i n e d ' o ù il r e v i n t d a n s sa patr ie en 2 1 g , S t r a c k Einleit. 
p. 100. N e pas o u b l i e r q u e la date de la let tre d ' O r i g è n e est 2 4 o ) dit à 
« R a b K a h a n a ( q u i dans l 'exercice de sa fonct ion de j u g e à B a b y l o n e , venai t 
« de tuer q u e l q u ' u n ) : K a h a n a . . . les R o m a i n s (le texte porte Grecs , mais il 
« est certa in q u e c 'est les R o m a i n s q u e les r a b b i n s b a b y l o n i e n s dési-
« g n e n t a insi , à l ' é p o q u e ) q u i r é g n a i e n t a v a n t ne faisaient pas a t tent ion au 
« s a n g q u ' o n versait tandis q u e les Perses . . . Sauve-toi d o n c en Palest ine ». 
— C 'es t aussi r e l a t i v e m e n t à l ' exerc ice effect i f de la j u r i d i c t i o n capitale q u e 
doit se ré férer la controverse sur l a q u e l l e la m i s c h n a Sanhédrin 1 1 . 4 et le 
m i d r a s c h S if ré ad D e u t . 8 1 0 ne nous d o n n e n t q u e l ' o p i n i o n de R . A k i b a ( m o r t 
sous H a d r i e n ) q u i soutenai t q u e le S a n h é d r i n de I a b n é ( I a m n i a ) était i n c o m -
p é t e n t p o u r c o n d a m n e r à m o r t , ce dro i t n ' a p p a r t e n a n t q u ' à celui de J é r u s a l e m 
( q u a n d il ex is ta i t ) . E n s o m m e , les écrits r a b b i n i q u e s sont q u a s i m u e t s sur 
le dro i t d o n t par le O r i g è n e . [En é c h a n g e , le T a l m u d atteste la j u r i d i c t i o n 
capitale de l ' e x i l a r q u e j u i f de B a b y l o n e , p . e x . , b. Sabbath i 5 6 a : « Ce lu i 

« q u i est né sous la p lanète Mars versera d u sang B a b a ( l ' e x i l a r q u e ; 
« m o r t en 3 2 o ) dit : Je suis né sous la p lanète M a r s . A b a y é (son élève) lui 
« r é p o n d i t : M a î t r e , toi é g a l e m e n t lu fais p u n i r et exécuter »]. 

1. C. Th. 2. 1. 10, cf. le texte supra p . 101 note 2. h'Inlerprelatio est fort 
e x p l i c i t e : ludxi onines, qui Romani esse noscuntur, hoc solum apud religionis 
suœ maiores agant, quod ad religionis eorum pertinet disciplinam, ita ut inter 
se, quse sunl Ilebrœis legibus staluta, custodiant. 

2. C. J. 1. g . 8 : Iudsei Romano commuai iure viventes in liis eausis, qux tam 
ad superstitionem quam ad forum et leges ac iura pertinent, adeant sollemni more 
iudicia omnesque Romanis legibus conférant et excipiant actiones. Si l 'on c o m -
pare ce texte avec ce lui d u C. Th. 2. 1 . 10 ( r e p r o d u i t supra p. 101 note 2) 
on constate l 'omiss ion d u m o t non. Cela c h a n g e le sens d u texte. Mais, cette 
o m i s s i o n n 'est s û r e m e n t pas v o l o n t a i r e , el le est p lutôt i m p u t a b l e a u x copistes 
c ju 'au lég is lateur . [ C e p e n d a n t , tous les mss. l ' o n t ; l ' e rreur est bien a n c i e n n e 
car elle est r e p r o d u i t e aussi d a n s les Bas. 1. 1. 4o . 11 se peut q u e dans les 
Basiliques il n ' y ait pas e r r e u r , mais u n e mesure vexatoire de l ' é p o q u e , 
a u q u e l cas il faut supposer q u e m ê m e la j u r i d i c t i o n re l ig ieuse f u t t o t a l e m e n t 
enlevée a u x J u i f s et alors c'est le texte des Basil, q u i a u r a i t i n f l u e n c é le texte 
d u C. J.J. E n elfet , J u s t i n i e n n 'a pas e n t e n d u enlever a u x Jui fs leur j u r i -
d ic t ion re l ig ieuse : a) P u i s q u ' i l permet a u x Jui fs l 'exercice de leur j u r i d i c t i o n 
civi le — sous u n e c o n d i t i o n , cf. supra p. i o 3 ss. — il deva i t , à plus forte 
raison, leur r e c o n n a î t r e l 'exercice l ibre de leur j u r i d i c t i o n rel igieuse propre , 
car, a u t r e m e n t , c 'eût été p e r m e t t r e a u x J u i l s , en s o m m e , pour des motifs de 
tolérance religieuse, u n e jur id ic t ion c iv i le , et l eur interdire précisément la jur i -
dict ion re l ig ieuse : i n c o n s é q u e n c e i n o u ï e . Mais, en l e u r laissant la j u r i d i c t i o n 
re l ig ieuse , q u i , en s o m m e , est u n e j u r i d i c t i o n p é n a l e , i l ne p o u v a i t pas leur 
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S E C T I O N I I . — D I A S P O R A 

Les Juifs de la Diaspora n 'eurent de jur idict ion propre 
qu'en matière religieuse, mais n o n en matière de droit pénal 
c o m m u n 1 . 

Le droit de juridict ion religieuse qui, après l 'an 70, n 'apparte-
nait, légalement, aux Juifs de Palestine qu'avec de très grandes 
restrictions, semble n 'avoir j a m a i s été reconnu qu 'avec ces 
restrictions aux Juifs de la Diaspora, avant c o m m e après l 'an 70. 

Mais, malgré cela, ce qui pour la Palestine n'est qu une appli-
cation du droit public romain laissant aux provinces, m ê m e en 
matière pénale, une certaine autonomie judiciaire , est p o u r la 
Diaspora un privilège sans égal dans l E m p i r e . Car en recon-
naissant aux c o m m u n a u t é s ju ives la juridict ion religieuse, on 
reconnaissait à des organisations, souvent entièrement formées 
d'étrangers, des droits reconnus seulement aux cités 2 . 

Le premier témoignage de l 'existence de cette jur idict ion nous 
le trouvons dans un édit de César . Il y est accordé à l ' e thnarque 
ju i f de Palestine et à ses successeurs la jur idict ion en matière de 
coutumes ju ives , même dans les c o m m u n a u t é s d e l à D i a s p o r a ' . 
Cette juridict ion, il est évident, l ' e thnarque aurait été dans 
l ' impossibilité de l 'exercer lu i -même, César entend donc lui 
reconnaître le droit de la déléguer aux autorités locales de la 

imposer, c o m m e pour leur jur id ic t ion civile, une convention préalable d ' a r -
bitrage: la jur id ic t ion religieuse j u i v e devait donc pouvoir s 'exercer, au con-
tra i re ,p lus l ibrement , q u e la jur idict ion civile ju ive . La première restait, en 
s o m m e , u n for nécessaire pour les Juifs , tandis q u e la seconde devait être 
accepf?e par les parties, à leur gré (cf. supra, p. i o 3 ss . ) ; fe) H e u r e u s e m e n t , 
les textes des lois appuient encore notre conclusion. La Novelle i46 de Jus-
tinien, postérieure au Code, suppose le l ibre exercice de la juridict ion reli-
gieuse j u i v e , et elle vient la restreindre, dans un cas seulement , et non la 
supprimer. Cf. sapra, ch. 2 section III § 16, t. 1 p. 371 ss. 

1. A u c u n d o c u m e n t ne l 'atteste. Cf. infrasection il I § 1 plus loin p. 156 ss. 
2. Encore une preuve de la nature j u r i d i q u e spéciale de la c o m m u n a u t é 

juive . Cf. supra ch. 4 Sect. I § 2, t. 1 , p. 4 i 4 ss. 
3. Jos. Ant. i 4 . 1 0 . 2 § 1 g5 : àv T E ¡ / . E T A ; Ù yev'^Ta'' xiç ÇTJTTIOIÇ itepi TT|Ç 

touSaÎMv â^My^ç, àpéïxet [xot xpieriv yiveTÔat [-Jtap' aùioïç]. Q u o i q u e la phrase 
que nous reproduisons soit extraite de l 'édit de César contenu dans une 
adresse du même aux Sidoniens, il est probable que l 'édit avait une applica-
tion générale et q u ' i l fut encore envoyé à d'autres villes. Cependant , S c h u r e r , 
2. 209 note 70, restreint l 'application de l 'édit seulement aux villes l imitro-
phes de la Judée. — E n tout cas, il est incontestable qu ' i l s 'agit ici d 'une 
juridict ion sur les Juifs nés m ê m e en dehors du pays soumis à l 'e thnarque. 
Ce droit de juridiction n'est pas à confondre avec le droit à'extradition reconnu 
aux princes jui fs (cf. supra p. i 4 5 note 2) sur leurs sujets réfugiés, de Pales-
tine à l 'étranger, après la perpétrat ion d ' u n cr ime. 
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c o m m u n a u t é 1 , c 'est-à-dire que l e t h n a r q u e juif est le chef du 
pouvoir judic ia ire des Juifs de la Diaspora, d 'un pouvoir qui 
sûrement existait déjà avant l 'édit de César . 

N o u s avons, peut-être, dans cet édit la première disposition 
législative r o m a i n e d 'une longue série de mesures analogues 
qui ne nous sont pas parvenues. A cette série se relie celle des 
lois qui reconnaissaient au patriarche j u i f le droit d 'accorder le 
pouvoir de jur idict ion pénale à ses préposés 2 . 

L ' a u t e u r des Actes des Apôtres mentionne aussi la compétence 
exclusive des Juifs en matière re l ig ieuse 3 . Si son récit était his-
torique, il nous prouverait l 'existence de la juridiction j u i v e à 
l ' époque de saint P a u l 4 . 

1. Il d o i t y a v o i r la m ê m e i d é e j u r i d i q u e q u e d a n s la loi d u C. Th. q u i 

r e c o n n a î t au P a t r i a r c h e le d r o i t d e d i s t r i b u e r p a r d é l é g a t i o n sa j u r i d i c t i o n 

p é n a l e , c f . s e c t i o n s u i v a n t e § 2 p l u s l o i n p. 1 5 g s s . , et supra c h . 3 sect ion I 

t . i p. 3 g 8 . 

2. C f . supra c h . 3 S e c t i o n I t . i p . 3 g 8 . 

3 . Actes i 8 1 2 : « M a i s l o r s q u e G a l l i o n é t a i t p r o c o n s u l d ' A c h a ï e [cf . n o t e 

« s u i v a n t e ] les J u i f s ( d e C o r i n t h e ) se l e v è r e n t d ' u n c o m m u n a c c o r d c o n t r e 

« P a u l , et l ' a m e n è r e n t a u T r i b u n a l ; i 8 1 3 : en d i s a n t : C e l u i - c i v e u t p e r -

« s u a d e r a u x h o m m e s d e s e r v i r D i e u d ' u n e m a n i è r e c o n t r a i r e à la lo i 

« ( j u i v e ? ) ; i 8 1 4 : E t c o m m e P a u l a l l a i t o u v r i r la b o u c h e p o u r p a r l e r , G a l -

et l i o n d i t a u x J u i f s : S ' i l s ' a g i s s a i t , o J u i f s , de q u e l q u e i n j u s t i c e o u de q u e l -

« q u e c r i m e , j e v o u s é c o u t e r a i s p a t i e m m e n t a u t a n t q u ' i l serait r a i s o n n a b l e ; 

« i 8 1 5 : Mais s ' i l est q u e s t i o n de d i s p u t e s de m o t s , et de n o m s , e t de v o t r e 

« l o i , v o u s y p o u r v o i r e z v o u s - m ê m e s , c a r j e n e v e u x p o i n t ê t r e j u g e d e ces 

« c h o s e s . i 8 1 0 : E t il les fît r e t i r e r d u t r i b u n a l ; i 8 1 7 : A l o r s t o u s les G r e c s , 

« a y a n t saisi S o s t h è n e c h e f de la s y n a g o g u e , le b a t t i r e n t d e v a n t le t r i b u n a l , 

« et G a l l i o n n e s 'en m e t t a i t p o i n t e n p e i n e ». 

4- L . J u n i u s G a l l i o [cf. Prosop. Imp. Romani 2, p . 2 3 7 ss. ( 1 8 9 7 ) ] est 

m e n t i o n n é d a n s u n e i n s c r i p t i o n , r é c e m m e n t d é c o u v e r t e , c o m m e prqponsul 

d ' A c h a ï e e n l ' a n 5 2 / 5 3 : B o u r g u e t , De relius delphicis imperatoriœ xtatis 
p. 6 3 , igo .3 P . ; c f . auss i R a m s a y , Expositor sér ie 7 t . 7 ( i g o g ) 4 6 8 ss. ; 

E . C h . R a b u t et A . L o i s y . Le proconsul Gallion et Saint-Paul, Revue d'his-
toire et de littérature religieuses, N . S . 2 ( i g i i ) i 3 g - i 4 4 ; A . D e i s s m a n n , 

Paulus p . 1 5 g - 1 7 7 : Der Prokonsulat des L. Junius Gallio, i g i 1 T û b . ; G . W o h -

l e n b e r g , Eine Claudius-Insclirift von Delphi in ilirer Bedeutung fur die pauli-
nisclie Chronologie, Neue kircliliche Z. 2 3 (1 g 1 a ) 3 8 o - 3 g 6 . Il est é v i d e n t q u e , 

de l ' e x i s t e n c e d ' u n p r o c o n s u l d e ce n o m *, il n e r é s u l t e pas e n c o r e q u e le 

r é c i t d e s Actes soit h i s t o r i q u e , pas p l u s q u e cet te h i s t o r i c i t é n ' e s t g a r a n t i e p a r 

le fa i t q u e les J u i f s e u r e n t v r a i m e n t la j u r i d i c t i o n r e l i g i e u s e d a n s la D i a s p o r a . 

D e ces d e u x r e n s e i g n e m e n t s g é n é r a u x , q u i é t a i e n t à la d i s p o s i t i o n de q u i -

c o n q u e a u r a i t v o u l u s ' e n s e r v i r p o u r i m a g i n e r u n procès d a n s la c o m m u n a u t é 

j u i v e , — l ' a u t e u r des Actes a - t - i l t i ré p r o f i t p o u r c o n s t r u i r e e t d a t e r le p r o c è s 

de P a u l ? o u a u c o n t r a i r e , la c o n n a i s s a n c e d ' u n p r o c è s rée l l u i a - t -e l le f o u r n i 

les r e n s e i g n e m e n t s g é n é r a u x ? V o i l à la q u e s t i o n . C ' e s t s e u l e m e n t d a n s le 

d e r n i e r cas q u e le r é c i t sera i t h i s t o r i q u e . M a i s , a l o r s les d é t a i l s , les p a r t i -

* L'inscription mentionne Gallion et non Paul, comme on pourrait le croire à lire 
certains théologiens qui trouvent, on se demande pourquoi, dans cette inscription 
une nouvelle preuve de l'authenticité des écrits des Actes des Apôtres. 

a 
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Les passages du Nouveau Testament qui méritent plus de 

confiance, manquent de clarté. C e u x qui ment ionnent les persé-
cutions exercées par P a u l avant sa conversion contre les c o m m u -
nautés chrétiennes se réfèrent-ils à des c o m m u n a u t é s palesti-
niennes ou diasporales 1 ? Il est difficile de le dire. 

En dehors de l'édit de César , aucun d o c u m e n t 2 sûr 3 ne nous 

cularités d u procès d o i v e n t nécessairement occuper la p r e m i è r e p lace et l e u r 
exact i tude dépasser celle des généra l i tés — q u i ne d o i v e n t avoir q u ' u n rô le 
secondaire dans le récit d u procès — il f a u t q u e le procès soit b ien indivi-
dualisé, q u ' i l nous d o n n e , ce q u ' e n s o m m e t o u t procès do i t f o u r n i r , u n ou 
p lus ieurs é l é m e n t s q u i n ' a p p a r t i e n n e n t q u ' à l u i , q u i en fassent u n e espèce. 
O r , l ' a u t e u r des Actes, q u a n d il par le de la j u r i d i c t i o n p r o p r e des Jui fs 
semble avoir e m p r u n t é j u s q u ' a u x t e r m e s à Jos. B. J. i . 12. 5 ss . , et A ni. i 4 . 
10. 2, cf. K r e n k e l Joseplius und Lucas p. 22G. R a p p r o c h e r aussi Actes 181 5 de 
Jean 1830. Q u a n t à la m e n t i o n d u p r o c o n s u l a t de G a l l i o , il p o u v a i t la t r o u -
ver fac i lement . Restent les points part icul iers au procès. E h b i e n , ils m a n -
q u e n t . Il ne n o u s est pas dit q u e l est le fait décisif q u i p r o v o q u a le procès ; 
q u e l est le porte-paro le des J u i f s ; l ' accusat ion n 'est pas p r é c i s e : itapà TOV 
vôaov, verset i 3 , p e u t aussi bien s ' e n t e n d r e de la la loi r o m a i n e q u e de la 
loi j u i v e [cf. O v e r b e c k op. cit. p . 2g4] et q u ' i l s 'agit de cette d e r n i è r e résul te 
à peine d u verset i 5 ; o n ne c o m p r e n d pas n o n p lus p o u r q u o i , e n f i n , les 
J u i f s o n t a m e n é P a u l d e v a n t le p r o c o n s u l , p u i s q u ' i l s savaient q u e la j u r i -
dict ion re l ig ieuse leur a p p a r t e n a i t ? Auss i les exégètes ont- i ls t r o u v é u n e 
expl icat ion p é n i b l e : les Jui fs r é c l a m e n t q u e la r e l i g i o n prêchée par P a u l 
ne jouisse pas de la part des R o m a i n s de la protect ion q u ' i l s a c c o r d e n t aux 
Jui fs (a insi , W e n d t p. 3 o 2 - 3 o 3 ) . P o u r u n récit si c o u r t i l y a t rop de r e s -
semblances t e r m i n o l o g i q u e s avec d ' a u t r e s a u t e u r s ; il y a trop de général i tés 
et pas d u tout de traits spécif iques ; il y a s u r t o u t la m a n i f e s t a t i o n év idente 
d u but a p o l o g é t i q u e p o u r s u i v i par l ' a u t e u r des Actes : les J u i f s sont m é -
prisés par le proconsul , leurs conci toyens rossent l ' a r c h i s y n a g o g u e : c 'est 
donc P a u l le v a i n q u e u r . — C o n t r e l 'h istoric i té d u procès de P a u l d e v a n t 
G a l l i o n , voir , entre autres : O v e r b e c k l. cit. ; C . C l e m e n , Die Chronologie der 
paulinischen Briefe 126 ss. , i 8 g 3 I l a l l e (il s'est rétracté d e p u i s ) ; J. J ù n g s t , 
Die Ouellen der Aposlelgeschichte p. 165 ss . , i 8 g 5 G o t h a . 

1. M o m m s e n Ces. Schr. 3. 435-436 croit pouvoir d é d u i r e de Gai . i13- 14 

[cf. / Cor. i 5 ' ; Phil. 36 ; / Tim. i 1 ' ] q u e les c o m m u n a u t é s persécutées par 
P a u l éta ient extrapales t in iennes , vu q u e P a u l y déclare être resté é t r a n g e r à 
celles de P a l e s t i n e : ce q u i est en contradict ion avec Actes 26 1 1 . M o m m s e n , 
ibid. 4 3 g , sout ient de m ê m e q u e les coups reçus par P a u l de la part des 
J u i f s , 2 Cor. 1 i2 J , f u r e n t d o n n é s sur j u g e m e n t des c o m m u n a u t é s de la Dias-
pora. C o n t r e M o m m s e n , entre autres , C l e m e n Paulus 1. 3 g note 2. 

2. A rapprocher c e p e n d a n t J u v é n a l i4- 101 : ludaicum ediscunt et ser-
vant ac ineluunt ius. Ricordi dans son éd. de J u v é n a l [ i 8 o 3 G ô t t i n g e n ] 
paraphrase c o m m e suit : religiose observant' imprimis ob inetum pœnarum. 
J u v é n a l pense s û r e m e n t à la cra inte rel igieuse. 

3. Il est évident q u ' i l ne faut pas accorder créance aux Acta SS. Alpliii, 
etc. [ y l / I S S . 10 mai p. 5 1 8 ] relatifs à des martyres a y a n t eu l ieu sous 
Dèce : le g o u v e r n e u r T e r t u l l u s rend a u x Jui fs leurs corel ig ionnaires baptisés : 
« accipile eos vos, et secundum legem vestram judicate eos » et les Jui fs de 
lapider les coupables. On m e t ainsi dans la bouche de T e r t u l l u s les paroles 
de P o n c e - P i l a t e (Jean 1 8 ' 0 ) et de Gal l ion (Actes 1 8 1 5 ) . 
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atteste plus la jur id ic t ion religieuse propre des Juifs de la 
Diaspora avant le quatr ième s ièc le 1 . Pourtant , elle n 'a sûrement 
pas cessé d'exister pour surgir à cette époque où les Pères de 
1 Eglise nous la montrent en exercice 2 et quand les lois la déclarent 
légi t ime, à plusieurs reprises, ainsi en 3Q2 3 et en 3 g 8 4 . Cette 
dernière loi qui restreint la jur idict ion civile laisse expressément 
a u x Juifs toute leur juridict ion religieuse. 

J U S T I N I E N lu i -même tout en restreignant cette dernière aussi1, 

ne la maint ient 6 pas moins . 

SECTION III. — P E I N E S Q U E P E U V E N T A P P L I Q U E R 
L E S J U I F S 

§ .. - PEINE DE MORT 

P A L E S T I N E . — Nous avons déterminé plus haut les l imites tra-
cées par les Romains à l 'exercice de la juridiction j u i v e en Pales-
tine. Nous y avons étudié surtout la question de savoir si les 
Juifs pouvaient, ou non, appliquer la peine de mort, et montré que, 
dans certains cas ils avaient ce d r o i t avant l 'an 70, et que dans 
les m ê m e s cas, ils cessèrent de l 'avoir après cette date, mais ne 
continuèrent pas moins à l 'exercer , en fait, avec la bienveil lante 
tolérance de l 'autorité romaine . Nous n 'y reviendrons pas ici. 

D I A S P O R A . — Les Juifs de la Diaspora tout en ayant la j u r i -
diction religieuse propre ne peuvent pourtant pas appliquer la 
peine de mort . Ce la ne résulte pas seulement de ce q u ' a u c u n 
document ne montre les Juifs en possession de ce d r o i t ' , mais 

1. Apol l inaire de H i é r a p o l i s [sous Marc-Aurèle] dans le 2e l ivre de son 
écrit ant imontanis te dit chez Eusèbe II. E. 5 . 16. 1 2 : « D i t e s , mes amis , 
« en est-il q u e l q u ' u n parmi les gens qui v iennent de Montan et des femmes 
« qui ont c o m m e n c é à parler , qui ait été persécuté par des Juifs ou mis à 
« m o r t par les pervers? A u c u n . E n est-il dont on se soit emparé et qui ait 
« été crucif ié pour le n o m [de Jésus-Christ]? Mais non. De m ê m e , q u e l -
« q u ' u n e de leurs f e m m e s a-t-elle été j a m a i s battue de verges dans les syna-
« gogues des Jui fs , ou lapidée ». Il est diffici le de dire s'il y a là al lusion à 
des faits ou si nous sommes s i m p l e m e n t en présence d ' u n e phrase oratoire. 

2. Epiphane User. 3o. 11 ( P G . 4 i - 423) cite un cas de jur id ic t ion 
j u i v e , cf. plus loin p. i 5 g note 2. 

3. G. Th. 16. 8. 8 ( 3 g 2 ) . . . quos [les primates des Juifs de la Diaspora] viro-
rum clarissimorum et inluslrium patriarcharum arbitrio manifestum est habere 
sua de religione sentendam. Cf . section suivante § 2, plus loin p. i 5 g ss. 

4- C. Th. 2. 1. 10. 
5. Nov. i 4 6 , cf. supra C h . 2 Section III § 16 t. 1 p. 371 ss. 
6. C. J. 1. g. 8. Cf. supra p. I5P, note 2. 
7. On a pourtant soutenu que les Juifs avaient partout le droit d 'appl i -

quer la peine de mort . On a invoqué en faveur de cette opinion le fait q u e 
P h i l o n , dans son commenta ire des lois mosaïques, dit q u e certains cr imes, 



J U R I D I C T I O N P É N A L E . - P E I N E S QUE P E U V E N T A P P L I Q U E R LES J U I F S 1 6 I 

e n t r a î n e n t la pe ine capitale p o u r leurs a u t e u r s alors q u e n o u s savons q u e ces 
cr imes n ' é t a i e n t pas p u n i s de m o r t p a r les r a b b i n s palest iniens. [ A i n s i , il dit 
De Josepho § 4 3 , éd. C o h n ( M . II 48) et De spec. legib. 3 § 5 i éd. C o h n 
( = M. II 3 o 8 ) q u e la prost i tuée est l a p i d é e ; de m ê m e le p a r j u r e , De 
spec. leg. 2 § a8 éd. C o h n ( = M . 11 2 7 5 ) etc . ] . P h i l o n ne fa i t , a - t -on d i t , 
[ainsi . R ichter Philo und die llalacha p. 92] q u e r e p r o d u i r e la j u r i s p r u d e n c e 
d u t r i b u n a l j u i f d ' A l e x a n d r i e q u i , d a n s ces cas, a p p l i q u a i t des peines 
capitales. — E r r e u r de r a i s o n n e m e n t ; il est de toute év idence q u e l 'on 
se t r o u v e en présence d 'avis t h é o r i q u e s — q u ' i l s a p p a r t i e n n e n t à P h i l o n , 
ou à l 'école e x é g é t i q u e j u i v e d ' A l e x a n d r i e — d o n t on ne doit pas c o n c l u r e 
u n e p r a t i q u e j u d i c i a i r e , cf. supra t. 1 p . 4 s s . — L e s Slaluls de la Nouvelle 
.4 lliance q u e l 'on v ient de d é c o u v r i r (c f . supra t . 1 p . 26 ss . , et la b i b l i o g r a p h i e 
q u i y est citée et à l a q u e l l e n o u s n o u s r é f é r o n s ) paraissent cependant d o n n e r 
u n appui i n a t t e n d u à cette c o n j e c t u r e car ils s e m b l e n t supposer la j u r i d i c -
t ion capitale chez les m e m b r e s de la N o u v e l l e A l l i a n c e de D a m a s . Laissons 
de côté la p . g 1. 1. Il n ' y f a u t pas l i re et t r a d u i r e avec M M . Schechter et Lév i 
q u e « tout h o m m e q u i m e t t r a en i n t e r d i t son p r o c h a i n selon la j u s t i c e des 
« païens sera passible de m o r t », m a i s , avec L . G i n z b e r g , MGWJ. 50. 
290 ss. , en adoptant la correct ion q u ' i l apporte au texte , « e in j e d e r der 
« seinen Besitz als G e w e i h t e s e r k l ä r t f ü r i r g e n d j e m a n d e n , der w a n d e l t 
« gemäss den Gesetzen der Heiden ». Il reste c e p e n d a n t encore d ' a u t r e s para-
graphes q u i p a r l e n t de la peine de m o r t appl iquée par les m e m b r e s de la 
secte : p. g 1. 6 : « S ' i l a gardé le si lence d ' u n j o u r à l ' a u t r e , et q u e dans sa 
« colère contre lu i il parle contre lu i d a n s u n e af fa ire [punissable] de 
« m o r t » etc. Cette phrase i m p l i q u e - t - e l l e u n e j u r i d i c t i o n capitale a u t o -
n o m e ? O n p o u r r a i t le croire. [On ne doit p o u r t a n t pas y voir u n e inv i ta t ion 
à aller t é m o i g n e r d e v a n t les autor i tés païennes] . P l u s e m b a r r a s s a n t est p. 10 
1. 1 ( t rad. L a g r a n g e ) : « E t q u ' i l ne se présente pas de t é m o i n a u x j u g e s p o u r 
« m e t t r e à m o r t sur sa déposi t ion, q u i n ' a i t pas atte int l 'âge de passer au 
« r e c e n s e m e n t , c r a i g n a n t D i e u ». Ici , pas d ' e r r e u r : le texte a bien en v u e 
u n e p u n i t i o n devant être exercée par les juges d u c a m p de la Secte de la 
Nouvel le A l l i a n c e . L e texte hébreu ne se prête m ê m e pas à u n e t raduct ion d a n s 
le sens q u ' i l s 'ag ira i t d ' u n c r i m e capita l , q u i , p o u r r a i t - o n d ire , tout en é t a n t 
capital , aura i t pu être p u n i par u n e a u t r e pe ine q u e la m o r t . E n ef fet , il d i t 
mettre à m o r t n , D i " l i ? C£D1t£' !? "I1JJ- [La t r a d u c t i o n de M. L é v i , é légante , 
n'est donc pas j u r i d i q u e m e n t correcte q u a n d el le porte « les juges ne d e v r o n t 
pas recevoir dans u n cas e n t r a î n a n t la peine de m o r t , etc. »]. N o u s nous 
interdisons de tirer des conclus ions de ce texte. Disons s e u l e m e n t q u ' i l ne fait 
de di f f icul té q u e si l 'on le place au 2e s . , ap. .1 . - C . , mais q u ' i l s ' expl ique faci le-
m e n t si, c o n t r a i r e m e n t à notre o p i n i o n , l 'on a d m e t q u e le d o c u m e n t a p -
part ient à la période pré ou post-romaine [cf. supra t. 1 p. 27 ss. | la j u r i d i c -
t ion capitale étant à ces époques l a r g e m e n t r e c o n n u e a u x Jui fs de l 'Or ient . 
Notons encore p. 12 11. 2 ss. : « T o u t e personne d o m i n é e par les esprits de 
« Bélial et q u i aurai t prononcé des paroles de rébel l ion (cas prévu par Deut. 
« 13°) , sera j u g é e d 'après le dro i t prescrit p o u r le sorcier et le m a g i c i e n , et 
« q u i c o n q u e égaré , aura profané le sabbat et la solennité ne s e r a p a s m i s 
« à m o r t [or, c 'est la peine qu ' i l devai t encour ir d 'après la Bib le !], mais sa 
« garde sera conliée à des h o m m e s , et s'il g u é r i t , ils le garderont encore 7 a n s . 
« e t après il v iendra à l ' a s s e m b l é e » . — Observons q u e les Esséniens , q u i , 
c o m m enous l 'avons vu plus h a u t p. 139 note 2, exerçaient la j u r i d i c t i o n 
capitale sur leurs m e m b r e s , habita ient s u r t o u t la Palest ine , cf. supra ch. 4 
appendice II § 1 t . 1 p. 488 ; d 'a i l leurs , le texte cité se réfère , probable 
m e n t , à l ' époque antér ieure à la g u e r r e j u d é o - r o m a i n e de l 'an 70. 
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aussi de ce que des auteurs du troisième siècle nous disent 
expressément qu'i ls ne l 'avaient p a s ' . 

Cependant , les Juifs avaient adopté la pratique du l y n c h a g e 
dans les cas où un des leurs commettai t quelque attentat grave 
contre la rel igion j u i v e 2 . C 'était là u n abus que certains empe-

i . P o u r d é m o n t r e r le caractère a p o c r y p h e de l 'h is to ire de S u z a n n e , J u l i u s 
l ' A f r i c a i n , Ep. à Origène § 2 ( P G . 1 1 . l\i ss .) , d i t q u ' à B a b y l o n e les Jui fs 
n é t a n t pas chez e u x et les Jui fs de la D i a s p o r a ne p o u v a n t pas j u g e r des 
c r i m e s c a p i t a u x , le récit est i n v e n t é . L e r e n s e i g n e m e n t q u e n o u s f o u r n i t 
ainsi J u l i u s n o u s est d ' a u t a n t p lus p r é c i e u x q u e J u l i u s était u n b o n c o n -
naisseur de la Diaspora j u i v e de son t e m p s : il est né e n A f r i q u e [ n o t a m m e n t 
e n L i b y e , selon S u i d a s ] ; habi ta E m m a ù s ; al la en 2 i 5 à A l e x a n d r i e ( E u s è b e 
II. E. 6 . 3 . 1 2 ) ; r e v i n t à E m m a u s , d ' o ù il al la à R o m e [Eusèbe Chron. ad an. 
2237 : la date est d i f f ic i le à d é t e r m i n e r ; t l a r n a c k , GA L. 2, 2. go] tous centres 
j u i f s . A u s s i , O r i g è n e q u i n e connaissai t pas m o i n s b i e n les Jui fs de la D i a s -
pora , r é p o n d - i l à J u l i u s — et cela est u n des points très faibles de sa thèse — 
q u e , q u o i q u e s o u m i s a u x R o m a i n s , les Jui fs de Palestine exercent encore la 
j u r i d i c t i o n c a p i t a l e ( c f . supra p. 151 note 2]. Il n 'ose donc pas r é p l i q u e r q u e 
c e u x de la D i a s p o r a o n t le m ê m e d r o i t , (et i l a u r a i t p o u r t a n t p u le d i re p o u r 
B a b y l o n e , cf. supra p . 1O1 n o t e 2 , mais ni J u l i u s ni O r i g è n e ne connaissent les 
c o m m u n a u t é s j u i v e s d u dehors de l ' E m p i r e ) o r , d a n s l 'h i s to i re de S u z a n n e 
il s 'agit de J u i f s dérac inés de l e u r patr ie . — S 1 H i p p o l y t e in Daniel I 14 éd. 
B o n w e t s c h GCS. p. 23 , et S ' J é r ô m e e m p r u n t e n t - i l s à J u l i u s l ' A f r i c a i n o u 
a u x J u i f s m è m e s q u a n d ils d i s e n t : Quienim, inquiunl[sc. Judœi],Jieripoterat, 
ut eaptivi lapidandi principes et prophetas suos liaberent potestatem, Comm. in 
Jerem. 2g2 1 s s- PL. 24. 8 6 3 ? Si v r a i m e n t J é r ô m e r e p r o d u i t ce q u ç disent les 
J u i f s , on p e u t se d e m a n d e r si J u l i u s l u i - m ê m e n 'est pas redevable a u x 
J u i f s de son a r g u m e n t . — S u r les A c t e s de S 1 A l p h i u s , e tc . , cf. supra p. 1 5 5 
n o t e 3. D u reste , les textes r e p r o d u i t s supra p. i 5 o n o t e 2, p r o u v e n t a b o n -
d a m m e n t q u e les J u i f s n ' a v a i e n t pas ce droi t . 

2. L e devoir d u l y n c h a g e est é levé dans le j u d a ï s m e à la h a u t e u r d ' u n e 
r è g l e , d ' u n précepte , voir s u r t o u t P h i l o n De spec. leg. 1 § 5 4 ss., éd. C o h n 
( = M. II 220) et b. Sanhédrin 82". Cf . encore P h i l o n , De spec. leg. 1 § 79 
éd. C o h n ( = M . 1 1 2 2 5 ) . U n d o c t e u r j u i f de la première moit ié d u second siècle, 
R . Iossé b . H a l a p h t a , e n s e i g n e : « q u a n d ton frère (se. c o n n a t i o n a l ) secoue 
« le j o u g de la T o r a h p e r s é c u t e - l e . . . » ( d u m o i n s i l ne r e c o m m a n d e pas le l y n -
chage) . — C 'es t à cause de ces h a b i t u d e s j u i v e s q u e l ' a u t e u r des Actes, g'2 3 - 2 4 , 
a p u i m a g i n e r et d i re q u e les J u i f s de D a m a s se p r é p a r a i e n t à faire m o u r i r 
P a u l . Le réci t est é v i d e m m e n t f a u x , m a l g r é tous les efforts q u ' o n fait 
p o u r le s a u v e r . I l est en par fa i te contradic t ion avec 2 Cor. n 3 2 , o ù c'est 
l 'ethnarque du roi Arétas ( e n q u e l l e q u a l i t é , D a m a s a p p a r t e n a n t a u x R o -
m a i n s ? ) q u i p o u r s u i t P a u l et où les Jui fs ne sont m ê m e pas m e n t i o n n é s 
c o m m e coupables . O n essaie de conci l ier les d e u x versions en disant q u e 
l ' a u t e u r des Actes désigne les J u i f s parce q u ' i l s éta ient — sic / — les a u t e u r s 
intel lectuels des poursui tes d e l ' e t h n a r q u e . . . Disons encore q u e cet e t h n a r q u e 
n est pas u n e t h n a r q u e j u i f c o m m e on le soutenai t autrefois p o u r conci l ier 
les d e u x textes. D ' a i l l e u r s , m ê m e dans 2 Cor., le réci t soulève des d i f f i cu l -
tés, s u r t o u t c h r o n o l o g i q u e s . V o i r les exégètes s u r s o i e s g? 3~2 1 et 2 Cor. 1 1 3 2 

et, en o u t r e , C . C l e m e n , Paulus 1. 83 ss. [: 2 Cor. i l 3 2 n 'est pas interpolé 
q u o i q u e en d é s h a r m o n i e avec 1 1 3 0 , car l ' in terpolateur l ' a u r a i t fait c o n c o r d e r 
avec Actes g 2 3 - 2 4 — mais , si l ' i n t e r p o l a t e u r est antér ieur à l ' a u t e u r des 
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reurs païens ont peut-être toléré quand la v ic t ime était un Juif 
passé au christianisme, mais que Constant in réprima. Il édicta 
la peine du feu contre tout Juif, et ses complices , qui essaierait de 
lapider u n m e m b r e de la nation j u i v e devenu chrétien1"2 . 

J U S T I M E N reproduit cette loi 3 , mais il est peu probable qu'el le 
ait encore répondu de son temps à u n besoin pratique. 

§ 2. — EXCOMMUNICATION* 

Les Juifs de Palestine c o m m e ceux de la Diaspora avaient le 
l ibre maniement d une peine terrible : Vexcommunication1'. C 'était , 
p o u r le Juif croyant qu'el le frappait, une véritable mort civile, 
l 'exclusion de la c o m m u n a u t é j u i v e , l 'exclusion de toute relation 
avec les Juifs . 

Cependant , cette peine était le plus souvent révocable et l 'ex-
clusion n'était que rarement définitive6 . 

Actes ?] ; ibid. i . 3 6 8 et la l i t t , q u ' i l c i te à p r o p o s des d i f f i c u l t é s c h r o n o l o g i -

q u e s . S u r A r é t a s , S c h ü r e r i . 787-7 .39 et la l i t t , q u ' i l c i te p . 7 2 6 , a j o u t e r c e l l e 

c i tée d a n s la m o n o g r a p h i e , a u t r e m e n t sans i m p o r t a n c e , de A . S t e i n m a n n , 

Aretas IVKönig der Nabataer 1 9 0 g F . i. B . ] . 

1 . C. Th. 16 . 8. 1 ( 3 i 5 ) : Iudœis et maioribus eorum et patriarchis volumus 
intimari, quod, si quis post hanc legem aliquem, qui eorum feralem fugeritsectam 
et ad dei cultum respexerit, saxis aut alio furoris genere, quod nunc fie ri 
cognovimus, ausus fuerit adtemptare, mox flammis dedendus est et cum omnibus 
suis participibus eoncremandus. 

2 . C e t t e loi n e d é r a c i n a pas e n c o r e la m a u v a i s e c o u t u m e j u i v e , c a r E p i -

p h a n e , c i té supra p . i 5 6 n o t e 1 , n o u s p a r l e de l ' e n t r e p r i s e des J u i f s de 

C i l i c i e c o n t r e u n a p ô t r e j u i f passé a u c h r i s t i a n i s m e : o n le j e t t e à l ' e a u 

après l u i a v o i r a p p l i q u é la f l a g e l l a t i o n d a n s la s y n a g o g u e . 

3 . C. J. 1 . 9. 3 . 

S e i d e n , De synedriis p. 7 1 - 3 7 7 , 1 6 9 6 F r . ; Y i t r i n g a , De synagoga 7 2 g -

7 6 8 ; J . W i e s n e r , Der Bann in seiner geschichtlichen Entiuickelung auf dem 
Boden des Judentums 1864 L . ; H a m b u r g e r RE. s. v . B a n n ; M a u r i c e A r o n , 

Histoire de l'excommunication juive 1 8 8 3 N î m e s ; M a n d l , Der Bann, einBeitrag 
zum mosaisch-rabbinisclien Strafrecht i 8 g 8 B r ü n n ; K . K o h l e r , « Aiathema», 
JE. 1 . 5 5 g - 5 6 2 ; S c h ü r e r 2. 5 0 7 - o o g , Ö2Ö ss. ; c f . a u s s i les e x é g è t e s s u r Luc 
6 2 2 e t Jean g 2 2 e t auss i K o b e r , Der Kirchenbann 1 8 6 7 T ü b . ; F e s s i e r , Der 
Kirchenbann u. seine Folgen, 2" é d . 1862 W . 

5 . C. Th. 16. 8. 8 l ' a p p e l l e proiectio ; J u s t i n i e n Nov. i t f i : ccvocOeaa. C f . 

aussi P é t r o n e f g m . 3 7 ( é d . B ü c h e l e r ) : exemptus populo. L a t e r m i n o l o g i e 

j u i v e d a n s la n o t e s u i v a n t e . 

6 . L a q u e s t i o n des d i f f é r e n t s d e g r é s d ' e x c o m m u n i c a t i o n est f o r t c o n t r o -

v e r s é e ( v o i r la m o n o g r a p h i e de B i n d r i m , De gradibus excommanicationis apud 
Hebrœos d a n s U g o l i n i , Thesaurus t. 26) . M a ï m o n i d e d i s t i n g u e d e u x d e g r é s 

l ï l i Nidda, l ' e x c o m m u n i c a t i o n r é v o c a b l e e t D " ] n , Hcrém, l ' e x c o m m u n i -

c a t i o n i r r é v o c a b l e . L e s r a b b i n s u l t é r i e u r s d i s t i n g u e n t m ê m e trois d e g r é s . 

A u c u n e de ces d i v i s i o n s n ' e s t c o n n u e p a r le T a l m u d . C e l u i - c i s u p p o s e b i e n 

u n e e x c o m m u n i c a t i o n t e m p o r a i r e — h a b i t u e l l e m e n t d e 3 o j o u r s — et u n e 

a u t r e sine die q u e l ' o n doi t s p é c i a l e m e n t r é v o q u e r , m a i s en a u c u n cas il ne 

p a r l e de p e i n e i r r é v o c a b l e en p r i n c i p e . I l pose s e u l e m e n t la r è g l e q u e la 
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Elle était appliquée, par les autorités ju ives de la c o m m u n a u t é ', 
pour toutes sortes de délits re l ig ieux et m ê m e civi ls 2 , et frappait 
celui qui ne répondait pas à la citation devant le j u g e j u i f c o m m e 
celui qui n 'exécutait pas la sentence que celui-ci prononçait 3 etc. 

Cette pénalité, d 'une rare souplesse, fut considérée c o m m e un 
attribut de la juridict ion rel igieuse des Juifs 4 , et laissée à leur 
entière et arbitraire disposition 1 ' , sans aucun contrôle possible de 
la part des autorités romaines" . 

J U S T I N I E N , quoiqu ' i l ne reproduise pas la loi qui le proclamait , 

p e i n e n e p e u t être r é v o q u é e q u e p a r c e l u i q u i l 'a p r o n o n c é e ( s u r le p r i v i l è g e 

d u p a t r i a r c h e , cf. supra ch . 3 sect ion I t. i p . 3 g 8 n o t e 4)- L e N . T . n e 

f o u r n i t pas les é l é m e n t s nécessaires p o u r p r o u v e r q u e la d o u b l e d i v i s i o n est 

a n c i e n n e . E n e f fe t les t e r m e s d e Luc 6 2 2 : âcpopiÇeiv et d e Jean g 2 2 , 1 2 4 2 , 

y 6 2 : ànocuvàytoyov TÎOLEÏV o u y i v e a î a i ; et d a n s 1 Cor. 5 2 : AÎ'PELV èx p.écrou, 

s i g n i f i e n t s i m p l e m e n t e x c l u s i o n . C e p e n d a n t , ici o n a v o u l u vo ir l ' e x c l u s i o n 

r é v o c a b l e , à la d i f f é r e n c e de 1 Cor. 5 5 où l ' e x p r e s s i o n Ttapœôoù'von TOJ S a r a v ï 

s i g n i f i e r a i t l ' e x c l u s i o n i r r é v o c a b l e ; m a i s , r i e n n e p r o u v e cette d i s t i n c t i o n , 

cf. S c h ü r e r 2. 5 0 7 . 

1 . P a r l e s r a b b i n s et par les « a n c i e n s » , v o i r supra c h . 3 S e c t i o n 111 § 16 

t. 1 p . .3 71 n o t e 4- C e p e n d a n t , le T a l m u d s e m b l e r e c o n n a î t r e le d r o i t d ' e x c o m -

m u n i c a t i o n à n ' i m p o r t e q u e l J u i f — v o i r J u i v e — q u a n d la p e i n e est m é r i -

tée. C f . n o t e s u i v a n t e . 

2. L ' é n u m é r a t i o n des cas o ù e l le s ' a p p l i q u ? , d a n s H a m b u r g e r RE. 1. eit-

el M a n d l op. cit. 

3. L ' i r r e s p e c t de l ' a u t o r i t é j u i v e est d é l i c t u e u x p a r l u i - m ê m e — o r , 

l ' i n e x é c u t i o n est u n s i g n e d e m é p r i s de l ' a u t o r i t é . S y s t è m e a n a l o g u e d a n s le 

d r o i t a n g l a i s m o d e r n e ; cf . s u r la p u n i t i o n d u contempt of court, L . S t e p h e n , 

New commentaries 011 the law of England13, 3 . 3 o o , i 8 g g L d . 

4. C. Th. 1 6 . 8. 8 ( 3 9 2 ) p o u r m o t i v e r sa d i s p o s i t i o n q u ' o n n e d o i t pas 

e m p ê c h e r les J u i f s d ' e x e r c e r l e u r d r o i t d ' e x c o m m u n i e r (cf . notes s u i v a n t e s ) 

d i t : manifestum est habere sua de religione sententiam. 

5 . Ibid: iudicio suo ac voluntate proiciunt. 

6. E n e f f e t , les J u i f s e x c o m m u n i é s , p o u r se fa ire r é a d m e t t r e d a n s la c o m -

m u n a u t é , s ' adressa ient a u x j u g e s , é v ê q u e s , v o i r e m ê m e à l ' e m p e r e u r q u i 

i n t e r c é d a i e n t e n l e u r f a v e u r et o b l i g e a i e n t les c o m m u n a u t é s à r e c e v o i r 

c e u x q u ' e l l e s a v a i e n t b a n n i s . C e r t a i n s e m p e r e u r s i n t e r v e n a i e n t m ê m e p a r 

rescr i t spéc ia l . T o u t e s ces i m m i x t i o n s d a n s les a f fa i res r e l i g i e u s e s des J u i f s 

é t a i e n t a b u s i v e s . U n e loi spécia le f u t é d i c t é e , en 3 g 2 , p o u r les i n t e r d i r e ; 

e l le d é c l a r e q u e m ê m e les rescr i ts i m p é r i a u x en sens c o n t r a i r e é t a i e n t , en 

q u e l q u e sorte , i l l é g a u x et les c o n s i d è r e c o m m e o b t e n u s p a r s u r p r i s e : C. Th. 

16. 8. 8 ( 3 9 2 ) : Iudseorum querellœ quosdam auctorilate iudicum recipi in sec-

tam suam reclamantibus legis sux primatibus adseverant, quos ipsi iudicio suo 

ac voluntate proiciunt. Quam omnino submoveri iubemus injuriam nec eorum in 

ea superstitione sedulus cœtus aut per vim iudicum aut rescripti subreplionè in-

vitis primatibus suis, quos virorum clarissimorum et inluslrium patriarcharum 

arbitrio manifestum est habere sua de religione sententiam opem reconciliationis, 

mereatur indebitse ; Antiqua summaria: nolentibus iudeis nullum debere ex op-

pressione iudicum invitis primatibus suscipi quos a se proiciunt prœcipit ut nemo 

imponat pro deliqaentibus iudeis petere neque per episcopum neque per iudices 

neque per seditiosam collectionem. 
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ne reconnaissait pas moins aux Juifs le libre exercice de l ' excom-
municat ion c o m m e il résulte du fait qu 'en 5Zi5 il le restreignit 
dans un seul cas 1 . 

§ 3 . — PRISON 2 

Les Juifs appliquaient la peine de la prison aux délinquants 
rel igieux 3 et m ê m e aux débiteurs insolvables*. 

§ 4 . — F L A G E L L A T I O N 5 

Après 1 excommunicat ion , la peine de la flagellation est la 
plus employée p a r l e s Juifs. Elle s 'appliquait p o u r toute contra-
vention à une défense du droit juif0 ' , non autrement sanct ionnée 1 , 
et consistait en 39 coups 8 appliqués, dans la s y n a g o g u e 9 , sur 
différentes parties du corps du coupable . Elle était tellement 
grave qu elle pouvait parfois causer la mort. 

Nous avons plusieurs témoignages littéraires nous montrant 
que les Juifs usaient et abusaient de cette peine 1 0 , mais aucune 
loi permettant son application ne nous est conservée ' 1 . Néan-
moins, il faut admettre que de pareilles lois ont existé et que les 

1 . Nov. 1 4 6 . V o i r supra c h . 2 sec t ion l i t § 1 6 t . 1 p . 3 7 1 ss. 

2. L e s s o u r c e s t a l m u d i q u e s d a n s M . S a a l s c h i i t z , Das mosaisch-rabbinische 
Recht c h . 5 8 . 

3 . Actes 2 2 1 9 . C f . auss i les Statuts de la Nouvelle Alliance p . 12 1. 2 s s . , 

r e p r o d . supra p . i 5 6 n o t e 6 fin. 

4 . V o i r S a a l s c h i i t z , loc. cit. 
5 . L \ . D e m b i t z , « Slripes, » JE. 1 1. 5 6 9 - 0 7 0 (avec d ' i n t é r e s s a n t e s g r a v u -

res d u m o y e n - â g e ) . V o i r a u s s i les a r t . Scourtje d a n s les d i c t i o n n a i r e s bibli-i 

q u e s de H a s l i n g s et de C h e y n e ; les e x é g è t e s s u r Ml. 232 9 36 et s u r les a u t r e s 

passages d u N. T. q u e n o u s c i t e r o n s d a n s les n o t e s s u i v a n t e s . C f . aussi Jos . 

Ant. i 3 . 1 0 . 6 . 

6 . L e s c o n t r a v e n t i o n s c o n t r e les p r é c e p t e s n é g a t i f s , n o n s a n c t i o n n é s 

e x p r e s s é m e n t : c o n t r e les p r é c e p t e s « tu n e feras pas », p o u r p a r l e r le l a n -

g a g e r a b b i n i q u e . 

7 . M a ï m o n i d e Traité Sanhédrin c . i g r e p r o d u i t d a n s S e l d e n De synedr. 
l i v r e 2 c h . i 3 , é n u m è r e 207 cas o ù cette p e i n e est e n c o u r u e . 

8. Deul. ?.53 ; Jos . Ant. 4- 8. 21 ; 2 Cor. i l 2 4 . 

g . [j.a<jT'.y(jj!;ET£ âv Ta ï ; TuvaYorfaïç ûp.wv, Mt. 2 . 3 3 t , c f . 1 0 1 1 ; Me. i 3 ' 9 ; Actes 
2 219. 

10. C f . e n o u t r e des c i t a t i o n s p r é c é d e n t e s : 2 Cor. 1 i 3 ' ' ; Actes 222 4 ss-, 23 2 ' 1 0 ; 

E u s è b e et E p i p h a n e l. cit. — H. E l é a z a r b. S i m o n ( i r c m o i t i é d u 2° s . , 

ap . J . C . , c f . S t r a c k , Einleit. in den Tabnud p . g 5 ) p r o t e s t e , b. Sabbat i 3 g " , 

con-tre les j u g e s j u i f s q u i i n f l i g e n t i n j u s t e m e n t des c h â t i m e n t s c o r p o r e l s . 

1 1 . P e u t - ê t r e la Nov. 1 4 6 y fa i t e l le a l l u s i o n , c f . le passage r e p r o d u i t 

supra ch . 2 S e c t i o n l i t § 16 t . 1 p. 3 7 1 n o t e 4- D i s o n s aussi q u E p i -

p h a n e , l. cit., s e m b l e i n d i q u e r q u e la l l a g e l l a t i o n est l é g i t i m e m e n t a p p l i q u é e 

à 1' « a p ô t r e », j u i f aposta t , d o n t il r a c o n t e l ' h i s t o i r e . 

I I — 1 1 
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Romains ont reconnu aux Juifs le droit d ' inl l iger la flagellation 
en matière rel igieuse. 

§ 5 . — AMENDES 

Les Juifs pouvaient l ibrement c o n d a m n e r à des amendes 1 . 

S E C T I O N I V — L A S I T U A T I O N D E S J U I F S 

D E V A N T L A J U R I D I C T I O N P É N A L E R O M A I N E 

I 

I N F L U E N C E D U STATUS CIV1TATIS D E S J U I F S 

S U R L E U R S I T U A T I O N E N D R O I T P É N A L 

L' inf luence du status civitatis des Juifs sur leur situation en 
droit pénal se manifeste d 'une façon assez précise dans les pro-
cès criminels devant les autorités païennes. 

C O M P É T E N C E . — L a compétence de la jur idict ion l o c a l e ou 
de la jur idict ion r o m a i n e sera c o m m a n d é e par le droit de 
cité des i n c u l p é s 2 . 

Q u a n d la juridiction r o m a i n e sera compétente , les tribunaux 
qui rendront la just ice différeront selon le status du Juif 
inculpé 3 . Le Juif p é r é g r i n sera j u g é par le gouverneur romain 
tout seul (qui ne l 'enverra à Rome que p o u r des motifs politi-
ques, ainsi par exemple quand l ' inculpé occupera une situa-
tion importante) 4 . Le Jui f c i toyen r o m a i n aura le droit de 
n'être j u g é qu 'en consilium", et seulement au cas où le g o u -
verneur aura le jus gladii6 : et m ê m e alors, s'il s 'agit de procès 

1. C f . , p. e x . , supra p. i 5 o note 2. U n e étude d 'ensemble sur les amendes 
en droit r a b b i n i q u e m a n q u e . Cf. S. Mayer Rechte der Israeliten 3. I3I ss.. 

2. Les règles de compétence en matière pénale , dans M o m m s e n , Dr. pénal 
i . 258 ss., 279 ; Dr. pubt. 3. 309 ss. 

3. Cf. M o m m s e n l. cil. 
4. Il existait p r o b a b l e m e n t des règles qui déterminaient de façon précise 

le cas où le pérégrin devait être envoyé à R o m e , mais nous les ignorons, 
cf. M o m m s e n Dr. publ. 3. 309 n. 3. — Nous connaissons les cas suivants 
où des Juifs de Palest ine, q u o i q u e pérégrins, furent envoyés à R o m e : Y a r u s 
envoie à A u g u s t e (an 4 av. J . - C . ) les chefs d ' u n e sédition, Jos. Anl. 17 . 
1 1 . 10. C'est encore des séditieux q u ' y envoie U m m i d i u s Quadratus , Jos. 
Ant. 20. 6. 2 § I 3 I ; B. J. 2. 12. 6 § 243, et F é l i x , Jos. Anl. 20. 8. 5 ; 
B. J. 2. i 3 . 2 ; Vita 3. — Festus envoie à R o m e P a u l xxi -rivaç éxépouç 
o£(7p.(jJTC(ç Actes 27 1 (c'est à tort q u e W e n d t ad hoc soutient, on se demande 
p o u r q u o i , q u e le mot ÉTÉpouç indique d'autres chrétiens). 

5. M o m m s e n Dr. pén. 1. 278 ne le dit pas d ' u n e façon expresse; mais, 
cela dut être ainsi , du moins au début du principat , à en j u g e r par les e x e m -
ples connus. Les Actes 25<2 font u n e bonne application de cette règle à P a u l 
(citoyen romain) , '() <1>Ï)<TTOÇ <7ovXaX7)c:ocç ¡xerà TOU auy.ëou'Xiou ¿7tôxp!0»), XTX. 

6 . S u r le jus gladii, cf. supra p. 149 note 1, et Hirschfeld Veruialt1. p. 4 o 4 -
— M o m m s e n soutient, Dr. pén. 1. 283 n. 3, q u e le g o u v e r n e u r ne pou-
vait pas c o n d a m n e r u n citoyen romain à une peine grave sans en référer 
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capital, il pourra récuser le tribunal et provoquer à R o m e 1 . 
P É N A B I L I T É . — La délictuosité de certains faits dépendra aussi 

du droit de cité du Jui f qui les aura c o m m i s . 
Ains i , c'est par une faveur expresse que le culte j u i f est permis 

aux Juifs jouissant d ' u n droit de cité l o c a l 2 ; la p o l y g a m i e est 
sûrement punie chez le Juif citoyen et elle n'est m ê m e pas 
délictueuse pour un Juif pérégr in , sans droit (le cité romaine ou 
g r e c q u e 3 , (c'est pour des raisons intr insèques à la réforme de 
Caracalla que la p o l y g a m i e fui tolérée à tous les Juifs quand 
ils devinrent tous citoyens r o m a i n s 4 ) . 

A P P L I C A T I O N D E L A PEINE. — La diversité de statut se m a n i -
feste aussi dans l 'application de la peine. 

Ains i , les Juifs citoyens grecs j o u i r o n t des privi lèges accordés 
à leur ville d'adoption en matière d'application de la peine. 

Nous savons, par exemple, que les Juifs alexandrins, tout 
c o m m e les A lexandr ins grecs, 11e peuvent être soumis à la baston-
nade et ont le droit, en cas de peine encourue , d'être frappés de 

d ' a b o r d à l ' e m p e r e u r . C e l a n ' e s t pas p r o u v é d u t o u t . L e seul t e x t e q u ' i n -

v o q u e M o m m s e n est Actes 20 2 " . O r , d a n s ce v e r s e t i l n e s ' a g i t n u l l e m e n t 

d ' u n e p r o p o s i t i o n f a i t e à l ' e m p e r e u r , m a i s d ' u n rapport q u e l e g o u v e r n e u r 

e n v o i e à l ' e m p e r e u r e n même temps qu'il lui envoie l'accusé. D o n c , q u a n d l ' a c -

cusé n e p r o v o q u a i t p a s à R o m e ( n o t e s u i v a n t e ) , le jus gladii p o u v a i t s ' e x e r -

cer en t o u t e i n d é p e n d a n c e . 

1. M o m m s e n , Dr. pénal 1 . 2 8 3 ; 2. 1 6 0 ss. ; Dr. publ. 3 . 3OQ SS. L ' a u t e u r 

des Actes e n fa i t u n e a p p l i c a t i o n à P a u l . S u r c e t t e p r o v o c a t i o n o n p o u r r a 

c o n s u l t e r les e x é g è t e s s u r les Actes. L e s d e u x m o n o g r a p h i e s s u i v a n t e s m ' o n t 

été inaccess ib les : J . C . S a n t o r o c c i De provocatione Pauli apostoli 1 7 2 1 M a r -

b u r g ; J . T . K r e b s , même titre 1 7 8 2 L . J . M e r k e l , Appellation p . 5 8 ss. , s ' en 

o c c u p e aussi : m a i s i l a t o r t d e d i r e , se b a s a n t s u r Actes 2 5 1 1 ss-, q u e la p r o -

v o c a t i o n p o u v a i t se fa i re e n t o u t é tat d e c a u s e , et q u o i q u e M o m m s e n , Ges. 
Schr. 3 . 4 4 6 , e t K i p p , «appel lat io » PW. 2 . 1 9 7 , s o u t i e n n e n t la m ê m e o p i n i o n , 

n o u s p r é f é r o n s r é s e r v e r la n ô t r e e t n e pas a d o p t e r u n e s o l u t i o n p o u r l a q u e l l e 

o n n ' i n v o q u e q u e les Actes 2b11 s s q u i manquent de parallèles d a n s t o u t e la 

l i t t é r a t u r e j u r i d i q u e et p r o f a n e des R o m a i n s . — D ' a i l l e u r s , les Actes s a v e n t 

si p e u d u procès de P a u l q u ' i l s i g n o r e n t à q u e l e m p e r e u r P a u l f a i t a p p e l , c a r 

ils n e le n o m m e n t m ê m e pas. H a r n a c k , Sitzb. Berlin 1 9 0 7 . 3 g 4 , s o u t i e n t q u e 

l ' e m p e r e u r éta i t N é r o n , d o n t l ' a u t e u r des Actes a d û à desse in é v i t e r d ' é c r i r e 

le n o m ; cf . I d e m , Die Apostelgeschichte p. 4 5 , 1908 L . C e r t a i n s a u t e u r s 

f i x e n t la d a t e de la p r o v o c a t i o n à l ' an 60 — ce q u i est a b s o l u m e n t a r b i t r a i r e ; 

cf . la d iscuss ion d a n s S c h i i r e r 1. 5 7 7 n o t e 38. — Il est i n t é r e s s a n t de n o t e r 

q u e la p r o v o c a t i o n de P a u l a servi de p r é t e x t e e t de m o t i f p o u r s o u s t r a i r e le 

h a u t c l e r g é à la j u r i d i c t i o n o r d i n a i r e et le r e n d r e j u s t i c i a b l e s e u l e m e n t d e 

l ' e m p e r e u r , cf . les le t t res d u c o n c i l e r o m a i n de .H78 ( o u de 3 8 i ) à l ' e m p e r e u r 

G r a t i e n , M a n s i Concil. 3 . 6 2 7 . ( R a p p r o c h e r le fa i t q u e c ' e s t s u r le m o d è l e 

j u i f q u e se c o n s t i t u e la j u r i d i c t i o n e c c l é s i a s t i q u e , c f . supra p . 101 n o t e 5 ) . 

2. C f . supra c h . 2 S e c t i o n I t . 1 p . 2 4 5 ss. 

3 . C f . supra c h . 7 p. 52 ss. 

4- Ibid. p . 5 3 . 
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verges par u n spatl iépliore a lexandr in , m ê m e q u a n d c 'est l ' auto-
rité r o m a i n e qui exerce la répress ion — D e s cas a n a l o g u e s se 
présentèrent s û r e m e n t aussi dans d 'autres v i l les . 

Les Juifs citoyens romains p o u r r o n t i n v o q u e r cette 
qual i té p o u r n être ni l lagel lés 2 , ni mis aux fers 3 , 111 e m p r i -
s o n n é s 4 , ni e x p u l s é s 6 . Et , m ê m e p a r m i les Juifs c i toyens on 

1. Il y a d a n s la v i l le u n e d i f férence de f l a g e l l a t i o n , s u i v a n t la condi t ion 
de ce lui q u ' o n c h â t i e : « les E g y p t i e n s sont frappés avec des bâtons par de» 
« personnes s p é c i a l e m e n t chargées de cela. Les A l e x a n d r i n s sont flagellés 
« avec des verges p a r u n spathéphore a l e x a n d r i n . Les prés idents prédéces-
« seurs de F l a c c u s , et F l a c c u s l u i - m ê m e d a n s les p r e m i e r s t e m p s , ava ient 
« conservé à notre égard cet usage. E t ce f u t le c o m b l e de l ' i n i q u i t é q u a n d 
« les J u i f s a l e x a n d r i n s , m ê m e d u dernier r a n g , recevaient des coups de ver-
ce ges c o m m e des h o m m e s l ibres et des c i toyens , de voir les magis trats , les 
« m e m b r e s de la g é r o u z i e , q u e leur âge et l e u r titre r e n d a i e n t respectables, 
« traités avec m o i n s d ' é g a r d s q u e leurs s u b o r d o n n é s et c r u e l l e m e n t châtiés 
« c o m m e p o u v a i e n t l 'être les p l u s vils des É g v p t i e n s expiant j u s t e m e n t leur 
« scélératesse », P h i l o n , In Flacc. § 10 (M. II 5 2 8 - 5 2 g ) . ( L e s faits se sont 
passés le 3 i a o û t 38 ; voir S c h ù r e r i . 499 note 168). Il s 'agit là d ' u n usage 
local et n o n d ' u n e règ le de droi t r o m a i n , cf. M o m m s e n , Dr. pén. 2. 178 et 
3. 333 note 1. 

2. F l o r u s fait battre et cruci f ier des J u i f s cheval iers r o m a i n s . C 'est u n 
c r i a n t abus c o n t r e l e q u e l Josèphe proteste avec ra ison, B. J. 2. i4- 9 § 3o8. 
— C 'es t e n c o r e sur la vie réel le q u e sont ca lqués les récits n o n his tor iques 
des Actes, 22 2 9 , o ù l ' apôtre P a u l r e v e n d i q u e son droit de c i toyen r o m a i n 
p o u r ne pas être bat tu . Si P a u l est flagellé à P h i l i p p e s , Actes i6 2 2 ss-, c'est 
q u ' i l n ' i n v o q u e sa q u a l i t é de c i toyen q u ' a p r è s le fait a c c o m p l i , ce q u i est 
s u r p r e n a n t et fait aussi suspecter l ' a u t h e n t i c i t é d u réci t , cf. 1 63 9 où les magis-
trats s 'en excusent . ( D ' a i l l e u r s , M o m m s e n l u i - m ê m e , q u i fait trop de crédit 
a u x Actes, r e c o n n a î t , Ges. Schr. 3 . 4 4 o , q u e le récit est ici sujet à c a u t i o n ) . 

3. A i n s i , p. e x . , P a u l : il est sous Vaperta et libéra in usum hominum custodia 
militaris, Actes 2 3 3 5 , 2 7 1 , 281 G-3 0 , cf. M o m m s e n Ges. Schr. 3. 4 4 4 , Dr. pén. 
1. 3 7 0 ss. , 372 note 2. — Actes 22 2 9 est aussi u n e b o n n e appl icat ion de la 
règle d u j u r i s c o n s u l t e P a u l Sent. 5 . 26. i , c f . M o m m s e n Dr.pén. 1 . 2 8 3 note. '! . 

4. L a lex Julia de vi e x e m p t a i t d ' i n c a r c é r a t i o n le c i t o y e n , cf. M o m m s e n 
Dr. pén. 1. 385 note 1 , par sui te , le Juif civis bénéfic iait d u m ê m e a v a n -
t a g e ; aussi , ce serait donc p r o b a b l e m e n t parce q u e P a u l n ' i n v o q u a pas sa 
q u a l i t é de c i t o y e n q u ' o n le s o u m i t à l ' i n c a r c é r a t i o n à P h i l i p p e s . . . doit-on 
dire si l 'on v e u t sauver l 'h istor ic i té d'Actes i6 2 2 ss- et de 2 Cor. 1 i 2 5 . . . C 'est 
aussi parce q u e la règle f u t observée p o u r les J u i f s c i toyens r o m a i n s q u e 
les Actes 2 1 3 3 , 2225 ss-, d é c l a r e n t q u e P a u l , e m p r i s o n n é à J é r u s a l e m par les 
autori tés r o m a i n e s , f u t l ibéré dès q u ' i l se déclara c i toyen. 

5. Les Jui fs de R o m e sont expulsés sous T i b è r e (cf. p lus lo in p . 170 note 2) 
mais , c o m m e , e n droi t , cette m e s u r e 11e p o u v a i t s ' a p p l i q u e r q u ' a u x Jui fs péré-
gr ins et n o n a u x Jui fs c i toyens r o m a i n s , on se débarrasse de ces derniers en les 
s o u m e t t a n t au service m i l i t a i r e , a insi , M o m m s e n , Ges. Schr. 3. 277 note 2 , 
Dr. pén. 3. 277 note 2 ; cf. c e p e n d a n t W l a s s a k Prozessgesetze 2. 172 note 2. 
P o u r d ' a u t r e s moti fs q u e W l a s s a k , on p e u t se d e m a n d e r si la solut ion d o n -
née par M o m m s e n est b o n n e . En ef fet , Tac i te Ann. 2. 85 (cf . le texte p lus 
loin p. 170 note 2) q u i parait d o n n e r raison à M o m m s e n , p u i s q u ' i l dit q u e 
s e u l e m e n t les c i toyens r o m a i n s (libertini generis) l u r e n t s o u m i s au service 
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distinguera selon leur rang social quand il s 'agira de les punir* . 
Les Juifs simples pérégrins n 'ont droit à aucun de ces égards. 

O n leur applique les différentes peines romaines et aucune faveur 
spéciale ne leur est accordée. 

Il est étonnant que m ê m e en Palestine, lorsque ce sont les 
tr ibunaux romains qui jugent, ils ne font aucune attention aux 
coutumes j u i v e s et appl iquent des peines qui choquent le plus 
la conscience juive 2 . Mais, il faut dire que ce sont les rois ju i fs 
qui ont d'abord introduit ces peines non-juives en Judée, de 
sorte que les procurateurs en les appl iquant suivirent, en la 
forme, un usage déjà naturalisé juif. 

m i l i t a i r e , ne lui en d o n n e plus q u a n d il a j o u t e q u ' y f u r e n t s o u m i s c e u x q u i 
avaient l'idoneaœtas (cf . S u é t o n e , Tibère 36 Iudaeorum iuventutem) — donc les 
Jui fs c i tovens q u i n ' a v a i e n t pas cet âge celericederenl Ilalia... ( C f . S u é t o n e l. cit. 
reliquos gentis eiusdem, etc.). Q u e Taci te ait c o m m i s des erreurs dans cet e n d r o i t , 
c'est probable (cf. p lus lo in p. 1 7 0 note 2) , m a i s , il a d û d i f f i c i l e m e n t se t r o m -
per sur ce p o i n t , car l o g i q u e m e n t on c o m p r e n d avec pe ine q u ' o n ait s o u m i s 
au service mi l i ta i re des v ie i l lards. A l o r s , il faut se d i r e , soit q u e les v ie i l lards 
lurent laissés à R o m e , mais , q u ' e n l e u r interdisant le c u l t e , i ls s 'en a l lèrent 
v o l o n t a i r e m e n t ; soit q u e la r è g l e de M o m m s e n n'est pas exacte ; soit , e n f i n , 
q u e cette règle é tant exacte, c'est p o u r y c o n t r e v e n i r q u ' o n fit u n S . C . , là où 
u n édit impér ia l aura i t pu suff ire . (Mais , ici u n e a u t r e d i f f i cu l té : d 'après Tac i te 
le S . C . a été fait p o u r l'enrôlement des l ibert ins p lutôt que pour l'expulsion 
de ceux d ' e n t r e eux q u i étaient inaptes au service m i l i t a i r e , voir p lus lo in 
p. i 70 note 2 et p. 270 ss.). Notons encore q u e les Jui fs expulsés sont 
menacés de la perte de la l iberté en cas de r u p t u r e de ban sub poena per-
petuae servitutis nisi obtempérassent, S u é t o n e Tib. 36 (le texte plus loin p . 170 
note 2) or , parei l le m e n a c e ne pouvait s 'adresser q u ' à des p é r é g r i n s , M o m m -
sen l. cil. C e p e n d a n t , il y a u r a i t l ieu d ' a d m e t t r e ici u n e except ion et 
d 'é tendre la m e n a c e m ê m e a u x Jui fs c i toyens , au cas où l ' o n interprète 
le texte de T a c i t e dans le sens q u e les Jui l s c i toyens incapables de servir 
dans l ' a r m é e f u r e n t expulsés. — P a u l ëst inv i té à qui t ter la v i l le de P h i -
l i p p e s , Actes l. cil., — ce q u i est aussi contra ire à la loi, cf. M o m m s e n 
Ges. Sclir. 3. 2/11 note 4 et Dr. pén. 1. 264 note 3. 

1. C f . , p. e x . , en mat ière de c irconcis ion, les Jui fs d ' u n r a n g élevé q u i 
font circoncire leurs esclaves, sont d é p o r t é s ; ceux d ' u n r a n g i n f é r i e u r , m i s à 
m o r t , P a u l Sent. 5. 22. 4 , texte r e p r o d u i t supra t . 1, p. 266 note 2. 

2. A i n s i , p. e x . , les R o m a i n s a p p l i q u e n t a u x Jui fs de Palest ine la pe ine 
de l 'exi l q u i est contraire aux lois j u i v e s , Jos. Ant. 20. 1. 1 [mais , dé jà 
l lérode avait a p p l i q u é cette pe ine , cf. supra, p. 128 note 5]. Le c r u c i f i e m e n t 
aussi devait offenser le s e n t i m e n t j u i f , car c 'était u n e peine horr ib le 
q u ' u n peuple q u i avait c o m m e principe de ne pas faire souffr ir les c r i m i n e l s , 
ne pouvait q u ' a v o i r en h o r r e u r . [ C e p e n d a n t , certains rois j u i f s l ' a p p l i q u a i e n t 
aussi : a insi , A r i s t o b u l e etc .] . A u c u n d o c u m e n t ne n o u s m o n t r e les R o m a i n s 
respectant les c o u t u m e s pénales j u i v e s ou accordant aux Jui fs des faveurs 
en matière pénale. L 'h is to ire é v a n g é l i q u e de la grâce d ' u n c r i m i n e l , la 
vei l le de la P â q u e , devient donc d ' a u t a n t plus suspecte q u e l 'existence d ' u n e 
parei l le c o u t u m e j u i v e est trop p r o b l é m a t i q u e , n ' é t a n t pas attestée par a i l -
leurs. [En tout cas, m ê m e en a d m e t t a n t c o m m e probants les textes des 
E v a n g i l e s , A//. 271 r', 1/c. i 5 " , e t Luc a3 1 7 , nous serions en présence d ' u n seul 
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II 

D R L A S I T U A T I O N P A R T I C U L I È R E F A I T E A U X J U I F S 

E N D R O I T P É N A L 

A C A U S E D E L E U R D É L I C T U O S I T É S P É C I A L E 1 

§ i — S O L I D A R I T É P É N A L E 

I . D E L A S O L I D A R I T É J U I V E EN G É N É R A L 2 . 

La solidarité des Juifs devait être quelque chose de plus 
que le s imple l ien qui unit les indiv idus d ' u n e m ê m e nation. 
Part icul ièrement chez les Juifs de la Diaspora, elle dut avoir un 
caractère beaucoup plus prononcé que celui qu'el le prend habi-
tuellement entre indiv idus déracinés appartenant au m ê m e 
peuple . C 'était une fraternité ardente cimentée par la com-
munauté de sang et de rel igion. Elle était c o m m e le pavois 
contre lequel les inf luences païennes se heurtaient et à l 'abri 
d u q u e l les pratiques rel igieuses j u i v e s résistaient aux rail-
leries. Cette u n i o n , maintenue encore par les autorités locales 
juives, avait quelque chose de si exceptionnel , qu'el le choquait 
les païens 3 . C a r elle n 'englobait pas seulement les Juifs d 'un 

cas où la c o u t u m e j u i v e a u r a i t été respectée. — Mais, alors il faut dire q u ' i l 
ne s'y agit a u c u n e m e n t d ' u n droi t de grâce exercée par les R o m a i n s dans 
les f o r m e s de la grâce d u d r o i t r o m a i n . Les dissertations sur la grâce en 
droit r o m a i n sont donc déplacées à propos de cette abolillo paschalis. 
B i b l i o g r a p h i e . A . Leschtsch Die a b o l i t i o p a s c h a l i s , Diss. i g o 4 F r i -
b o u r g ; J. M e r k e l , Die Begnadigung am Passahfeste ZNTW. 6 ( i g o 5 ) 2 g 3 -
3 1 6 , ici p . 2 g g ss. la l i t t , a n c i e n n e ; sur le rapport entre cette p r é t e n d u e 
c o u t u m e j u i v e et les i n d u l g e n c e s pascales des e m p e r e u r s chrét iens , C. Th. 
g. 3 De indulgenliis criminum, voir Merkel l. cit. p. 3 i 2 ss. 

1. N o u s citons s e u l e m e n t à t i tre de curios i té C h r . G o t l l . G m e l i n , Abhand-
lung von den besondern Rechten der Juden in peinliehen Sachen 1785 T ü b . 
( L i v r e rare. N e t o u c h e presque pas à la s i tuat ion pénale des Jui fs en droit 
r o m a i n , et t ra i te i n s u f f i s a m m e n t , m ê m e p o u r son é p o q u e , des Jui fs en 
droi t g e r m a n i q u e ] . 

2. C 'est dans u n b u t de m é t h o d e — p o u r ne pas diviser le sujet — q u e 
n o u s trai tons ici de la sol idarité j u i v e en généra l . Cel le-ci e x p l i q u e , en m ê m e 
t e m p s , la sol idarité pénale édictée contre les Jui fs . 

3. Cicéron Pro Flacco 28. 66 s ' e x c l a m e à propos des Jui fs : quanta concordia ; 
A p i o n reproche a u x J u i f s cette s o l i d a r i t é : -r>|V Ttpoç âXX^Xou; 7|(jlo)v ôp.ovotav, 
Jos. C. Ap. 2. 3g § 283, cf. ibid. § 68 ; T a c i t e Hist. 5. 5 : apud eos fides 
obstinata, misericordia in promptu. [Jos. dit aussi q u e les Esséniens sont p lus 
solidaires entre e u x q u e les autres Jui fs , B. J. 2. 8. 2 g 1 1 g : (ptXâXX'f|Xoi Ss 
y.ai T S V A X X W V TTXEOV. — C e t t e u n i o n , accentuée par le séparat isme re l ig ieux 
des Jui fs , fit q u e les p e u p l e s accusaient les Jui fs A'odium generis humani, de 
misoxénie . Hécatée d ' A b d è r e , 4 e s. av. J . - C . , accuse Moïse d ' a v o i r enseigné 
aux Jui fs cette m i s o x é n i e , R e i n a c h , Textes p. 1 7 ; P o s i d o n i u s d ' A p a m é e 
§ i 4 , M ü l l e r FHG. 3. 2 5 6 ; A p o l o n i o s Molon chez Jos. C. Ap. 2. i 4 § i 4 8 ; 
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m ê m e endroit , mais toutes les c o m m u n a u t é s j u i v e s entre el les , 
celles de l ' E m p i r e et cel les extér ieures à l ' E m p i r e 1 . 

Cette sol idarité de fait créa m ê m e u n e sol idarité léga le , e n 
v e r t u de laquel le se fit, par e x e m p l e , l 'uni f i cat ion des pr iv i lèges 
j u i f s 2 accordés p a r les R o m a i n s . 

L a solidarité légale en entra îna , à son t o u r , u n e autre , en 
q u e l q u e sorte, j u d i c i a i r e . L e s Jui fs d ' u n e local i té portaient plainte 
au sujet des vexat ions subies par leurs frères d ' u n autre e n d r o i t 3 , 
car ils cons idéra ient q u e ces atteintes locales t o u c h a i e n t à un bloc 
de droits appartenant à tous les J u i f s de l ' E m p i r e et mis , en 
q u e l q u e sorte, sous leur s a u v e g a r d e à e u x tous . 

C e s dif férentes sol idarités eurent l e u r contre-part ie : la sol i-
darité pénale . 

I I . S O L I D A R I T É P É N A L E * . 

L a solidarité des Juifs devenai t u n vér i table d a n g e r p o u r l ' E m -
p i r e 5 q u a n d elle se manifestai t lors de leurs révoltes . 

El le l 'était de m ê m e q u a n d , après C o n s t a n t i n , les persécut ions 

A p i o n , ibid. 2. 36 § 258, soutient m ê m e q u e les Juifs font serment de haïr les 
Grecs; Juvénal Sal. 14- 96 ss. ; Tacite l. cit. : Adversus omnes ... hostile odium-, 
Justin 36. 2 ; Philostrate, Apollonios de Tyane 5. 3 3 ; Rut i l ius N a m a t i a n u s 
De reditu suo 1. 383 ss. : Iudaeas ... animal dissociale. Même J u l i e n , C. Gai. pas-
sim s u r t o u t g g E , 100 A , reproche aux Juifs leur exclusivisme. L'odium generis 
humani n'est pourtant pas une infraction punissable c o m m e on l 'a soutenu 
cf. E . Zel ler , Das odium generis humani der Christen, ZWTh. 34 ( i 8 g i ) 3 5 6 -
3 6 2 ; C . F . Arnold , Die neronische Chrislenverfolgung, 23 ss. 1888 L. Les 
Chrétiens aussi étaient accusés d'odium, mais cela ne les empêcha pas, après 
Constantin, d 'accuei l l ir , dans leur po lémique ant i ju ive , la m ê m e accusation, 
cf. supra t. 1 , p . 45 note 1 n° 4-

1. Cf. supra t. 1, p. 70 note 2 (6) et p. 212 . 
2. Cf. supra C h . 1 § 3, t. 1 p. 233 ss. 
.3. A ins i , les Juifs de R o m e interviennent pour leurs frères de Palest ine, 

Jos. Ant. i4- 10. 17. Huit mi l le Juifs de R o m e s'unissent à l 'ambassade 
j u i v e de Judée pour demander l 'annexion de celle-ci à la Syrie après la m o r t 
d 'Hérode, Jos. Ant. 16. M . I ; 17. i 3 . 2 ; B. J. 2. 6. 1 ; 2. 7. 3. — Le 
gouverneur Catul le ayant fait tuer à C y r è n e 3 000 Juifs innocents, il craint 
l ' intervention des Juifs de R o m e et d ' A l e x a n d r i e , Jos. B. J. 7. 1 1 . 3. — 
Les Juifs de Rome interviennent , en 5g 1, auprès du pape Grégoire le G r a n d 
en faveur des Juifs gaulois, Grég . Ep. 1. 45 (5g 1) ; ils interviennent auprès 
du même pour les Juifs de P a n o r m e , Ep. 8. 2.5 (5g8), par une pétition 
écrite, donc une intervention officielle et non occulte. 

4. U n e étude sur la solidarité pénale en droit romain m a n q u e . Mommsen 
ne la traite pas du tout (il y touche en passant Dr. pén. 1. 84 ss. , 122 ss.]. 
A u point de vue cr iminologique, la question est magistralement traitée par 
G. Tarde , La philosophie pénale, p. 8 3 - 1 4 < J , >8go L y o n et P. 

5. Cf. supra ch. 1 ij i t. 1 p. 220 note 8. Noter q u ' u n e des causes de la 
guerre de 70 el le-même, est le fait que la nation se solidarisa avec les Juifs 
de C é s a r é e , Jos. B. ./. 2. i4- 4 § 284 ss. 
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légales c o m m e n ç a n t , les Juifs étrangers à l ' E m p i r e exercèrent 
des représailles contre les Romains . 

Cette s o l i d a r i t é dans la sédition, ou dans la résistance contre 
les lois romaines , finit par p r o v o q u e r , en fait, une s o l i d a r i -
sa ti o n des Juifs de la part des p a ï e n s ' et des c h r é t i e n s ' : les 
Juifs d ' u n certain endroit furent tenus responsables des actes 
de la majori té des Juifs, de m ê m e que toute la nation fut rendue 
solidaire des actes d 'une minorité j u i v e 3 . 

Cette solidarisation, que les Juifs devaient subir, n'était pas 
seulement un fait, une répression des foules non-juives qui se 
ruaient sur les Juifs, mais elle revêtait un caractère officiel, 
légal, dans certains cas. 

1. L e s J u i f s s a v a i e n t e u x - m ê m e s les r i s q u e s q u ' u n e d e l e u r s a c t i o n s f a i -

s a i e n t c o u r i r à t o u t le p e u p l e . A i n s i , P h i l o n In Flacc. § 7 [ M . II 5 2 4 ] , c f . 

supra c h . 1 § 3 , t . 1 , p. 2 3 5 n o t e 4- U n féodal j u i f de B a b y l o n e n e v e u t 

pas se v e n g e r d ' u n p a ï e n p o u r n e p a s a t t i r e r la v e n g e a n c e s u r t o u s les 

J u i f s de B a b y l o n e , Jos . Ant. 18. 9 . 3 . A g r i p p a , p o u r e m p ê c h e r les J u i f s de 

fa i re la g u e r r e de 7 0 , l e u r d é c r i t ce q u e t o u t le p e u p l e a u r a à s o u f f r i r , J o s . 

B. J. 2. îG. 4 § 3 g 8 , e t , e n f a i t , d a n s b e a u c o u p de v i l l e s , les J u i f s f u r e n t 

m a s s a c r é s à cet te o c c a s i o n , cf . supra p . i 3 n o t e 3. 

2. B a r - I I e b r a : u s , Chron. syr. p. 65 é d . B r u n s - K i r s c h , n o u s d i t q u ' à E d e s s e 

les J u i f s f u r e n t m a s s a c r é s p a r les c h r é t i e n s p a r c e q u e J u l i e n a v a i t favor isé les 

J u i f s de l ' E m p i r e [et auss i p a r c e q u ' o n d i s a i t les J u i f s c o u p a b l e s d e la p r é -

t e n d u e p e r s é c u t i o n de J u l i e n ] . C e s o n t s u r t o u t les c h r é t i e n s — le c l e r g é — 

q u i a v a i e n t r e c o u r s à ce p r o c é d é de s o l i d a r i s a t i o n . A i n s i , S i m é o n de Be i t -

A r s c h a m d a n s sa Lettre [cf. supra t . 1 , p . 7 0 n o t e 2 (b)] s o u t i e n t , m e n s o n -

g è r e m e n t , q u e « les J u i f s q u i se t r o u v e n t à T i b é r i a d e e n v o i e n t q u e l q u e s -

« u n s d e l e u r s p r ê t r e s , a n p a r a n et à c e r t a i n e s é p o q u e s * , e t e x c i t e n t des 

« t u m u l t e s c o n t r e le p e u p l e c h r é t i e n d e s I l i m y a r i t e s ». P o u r r e n d r e r e s p o n -

sables les J u i f s de l ' E m p i r e d e s r e p r é s a i l l e s de D h ù - N o w a s [cf. supra t. 1, 
p . 7 0 s s . ] , S i m é o n les a c c u s e de f o m e n t e r e u x - m ê m e s ces r e p r é s a i l l e s . S o n 

b u t est de p r o v o q u e r u n e p e r s é c u t i o n s a n g l a n t e d e s J u i f s r o m a i n s : « q u e 

« les é v è q u e s — c o n s e i l l e - t - i l — p e r s u a d e n t à l ' E m p e r e u r et à ses g r a n d s 

« de fa i re p r e n d r e les g r a n d s p r ê t r e s de T i b é r i a d e et des a u t r e s v i l l e s et 

« de les j e t e r e n p r i s o n . . . [ p o u r ] q u ' i l s f o u r n i s s e n t des g a r a n t i e s q u ' i l s n ' e n -

« v e r r o n t p l u s ni l e t t r e s , n i p e r s o n n a g e s de m a r q u e a u roi des H i m y a r i t e s . 

« Q u ' i l s [ l ' e m p e r e u r , les é v ê q u e s , e t c . ] l e u r d i s e n t [ a u x J u i f s ] q u e , s ' i ls ne 

« f o n t pas c e l a , les s y n a g o g u e s s e r o n t b r û l é e s , q u ' e u x - m ê m e s s e r o n t chas-

« sés d e dessous la C r o i x et q u e les c h r é t i e n s d o m i n e r o n t s u r e u x . C a r le 

« roi des I l i m y a r i t e s , e n t e n d a n t ce la cessera de p e r s é c u t e r les c h r é t i e n s , 

« par p i t ié p o u r les J u i f s ses c o m p a g n o n s ». 

3 . A i n s i , p . e x . , l e C. Th. 1 6 . 8 . 1 8 m e n a c e t o u s les J u i f s de la p e r t e de l e u r s 

p r i v i l è g e s p a r c e q u e , p a r e n d r o i t s , c e r t a i n s J u i l s o f f e n s e n t le c u l t e c h r é t i e n . — 

L e s r a b b i n s a p p l i q u e n t a u x J u i f s Jérémie 5 o 1 7 et d i s e n t « le p r o p h è t e corn-

et p a r e Israël à u n a g n e a u , q u a n d c e l u i - c i est f r a p p é d a n s u n de ses o r g a n e s , 

« tous les a u t r e s le r e s s e n t e n t ; les Israé l i tes de m ê m e , l ' u n d ' e u x p è c h e et t o u s 

« s o n t p u n i s » . D ' a u t r e s r e t o u r n e n t le sens d u verset et d i s e n t « q u a n d l ' u n des 

« J u i f s est f r a p p é t o u s s 'en r e s s e n t e n t et en s o u f f r e n t », Mekhilta a d E x o d e i g G . 

* Réminiscence littéraire : cf. les Pères de l 'Eglise cités supra ch. 2 S. III § [9, 
t. 1 p. 388 ss., en note. 
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U n exemple . P o u r la rébell ion de certains Juifs d ' u n endroit , 
on ordonne de massacrer toute la c o m m u n a u t é . O n met ainsi 
tous les Juifs de l 'endroit hors la l o i 1 . Mais, c 'étaient là des 
mesures passagères. 

D'autres revêtaient un caractère légal de longue durée, voire 
m ê m e perpétuel. 

§ 2. — INTERDICTION DE SÉJOUR 

P o u r empêcher les Juifs de faire du prosélytisme, ou pour les 
punir pour leurs tumultes et séditions, on leur interdit le séjour 
de certains endroits. 

Cette peine qui solidarise, ainsi, des innocents avec des cou-
pables avait, ordinairement, un caractère de perpétuité, et, par 
suite, solidarisait les générations actuelles avec les générations à 
venir, devenait, par conséquent, une peine applicable plutôt à 
la nation ju ive qu'aux délinquants ju i fs . 

ROME. — Les Juifs, établis depuis longtemps à R o m e , c o m -
mencèrent à y faire de la propagande au 2e siècle avant notre 
ère, c est pourquoi , en i 3 g avant Jésus-Christ" , le préteur péré-
î in les expulsa. Mais, son édit, c o m m e tout édit prétorien, n'était 

1. P a r c e q u e les J u i f s d ' A l e x a n d r i e r e f u s a i e n t le c u l t e i m p é r i a l , F l a c -

c u s les d é c l a r e é t r a n g e r s e t p e r m e t a u x G r e c s de les m a s s a c r e r , P h i l o n In 
Flacc. § 8 ( M . II Ô2Ô) : eT-cà Suai T O Ï Ç TcpOTepoiç x a i Tpixov Tcpooéôïixev, iepsiç 

W ; Iv àXciiTsi T O Ï Ç ISeXouiTi Trop6EÏV 'IouSaiouç. L e s G r e c s m e t t e n t l a r g e m e n t à 

prof i t la l i c e n c e r e ç u e , en s a c c a g e a n t les m a g a s i n s e t les m a i s o n s des J u i f s , 

P h i l o n In Flacc. § 8 ( M . II 5 2 5 ) = Leg. § 18 ( M . II 5 6 3 ) , a u n o m b r e d e 

4 o o , P h i l o n , In Flacc. § 11 ( M . II 5 6 5 ) , d é t r u i s a n t et p r o f a n a n t les s y n a g o -

g u e s , Leg. § 20 ( M . II 5 6 5 ) e n a s s a s s i n a n t les J u i f s , e n les b r û l a n t v i f s , 

In Flacc. § g ( M . II 5 2 6 s s . ) , et t r a î n a n t l e u r s c a d a v r e s d a n s la v i l l e ; et e n 

c r u c i f i a n t les n o n - J u i f s q u i s 'y o p p o s a i e n t . — S o u s N é r o n , et t o u j o u r s à 

A l e x a n d r i e , T i b è r e A l e x a n d r e l â c h e l ' a r m é e s u r les J u i f s a v e c o r d r e de les 

m a s s a c r e r , 5 o o o o f u r e n t a ins i t u é s , Jos . B. J. 2 . 18 . 7 ss. ; F é l i x d o n n e u n 

o r d r e a n a l o g u e à C é s a r é e , Jos . Ant. 2 0 . 8 . 7 ; et F l o r u s à J é r u s a l e m , 

Jos. B. J. 2 . 14 . 9 . — Q u a n d , en 7 0 , les G r e c s m a s s a c r a i e n t l e u r s c o n c i -

t o y e n s J u i f s q u i a l l a i e n t fa i re c a u s e c o m m u n e a v e c les r e b e l l e s d e P a l e s t i n e , 

u n e p a r t i e des J u i f s d e S c y t h o p o l i s passa, p o u r l u t t e r c o n t r e les r é v o l t é s , d u 

côté des p a ï e n s , n é a n m o i n s , a p r è s la v i c t o i r e , c e u x - c i les m a s s a c r è r e n t , 

Jos . B. J. 2 . 1 8 . 3 (cf . le r e p r o c h e q u e l e u r fa i t J o s è p h e , ibid. et Vita 6 ) . — 

A p r è s la g u e r r e de 7 0 , les J u i f s d ' A l e x a n d r i e c r a i g n a n t d ' ê t r e so l idar isés 

a v e c les é l é m e n t s r é v o l u t i o n n a i r e s les d é n o n c e n t , Jos . B. J. 7 . 10. 

2. Cn. Cornélius llispalus praelor peregrinus M. Popilio Laenate, L. Cal-
purnio coss. ediclo Iudaeos, qui Sabazi Iovis cullu Romanos inficere mores 
conati eraril, repelere domos suas coegil, V a l è r e M a x i m e 1. 3 . 3 : a i n s i , d a n s 

l ' é p i t o m é de J u l i u s P a r i s ( c a r le p r e m i e r l i v r e de V a l è r e n ' e s t pas c o n s e r v é 

en e n t i e r ) ; d a n s l ' é p i t o m é d e J a n u a r i u s N e p o t i a n u s le t e x t e de V a l è r e M a x i m e 

est r é s u m é c o m m e s u i t : Iudaeos quoque, qui Romanis tradere sacra sua conati 
eranl, idem llispalus urbe exterminavit ; arasque privalas e publicis locis abie-



I 66 C H A P I T R E X I V . IIe P A R T I E . — SECTION IV . 11 § 1 

en v i g u e u r que pendant la durée de sa magistrature, c'est-à-dire 
pendant un a n 1 . 

Les Juifs revenus après ce délai n'arrêtèrent pas leur propa-
gande, néanmoins pendant plus d 'un siècle et demi ils ne furent 
plus chassés de R o m e . 

C 'est à peine en l 'an 19, ap. J . - C . , que, à cause de leur propa-
gande prosélyt ique, Tibère expulsa de R o m e les Juifs pérégrins, 
et envoya les Juifs c itoyens romains faire, c o m m e peine, du ser-
vice militaire sous le cl imat meurtrier de la Sardaigne 2 . 

Cette mesure de Tibère a cela de particulier qu'el le est prise en 
vertu d'un Sénatus-consulte 3 , et que, en conséquence, elle avait, 
théoriquement, un caractère perpétuel 4 . 

cil. O n voi t d o n c q u e le m o t Iudaeos s'est i n c o n t e s t a b l e m e n t t r o u v é d a n s 
G alère M a x i m e . Q u a n t au n o m de S a b a z i u s d o n n é au D i e u j u i f , il y a là 
u n e c o n f u s i o n , cf. supra ch . 2 Sect . 1 t. 1 p. 244 note 3 ; F . C u m o n t , A 
propos de Sabazius et du judaïsme, Musée belge 14 ( 191 o ) 5 5 - 6 o , c o m p l è t e h a r -
d i m e n t d a n s le n o u v e a u f r a g m e n t de T i t e L i v e P. Oxyr. 4- 668 l igne 192 : 
It[alia expulsi, item Iudaei], 

1. M o m m s e n Dr. pénal 3 . 3 a 4 note 3. 
2. Jos. ,^4/i i . i 8 . 3 . 5 , dit q u e T i b è r e expulsa les J u i f s de R o m e et q u ' i l 

en e n v o y a 4 000 (aire le service m i l i t a i r e en S a r d a i g n e . Josèphe n o u s dit 
aussi q u e la cause de ce l te e x p u l s i o n était l ' escroquer ie des trois J u i f s . . . m e n -
t i o n n é e supra p. 139 note 2, et p lus loin p. 2 1 0 ; S u é t o n e Tiber. 36 parle aussi 
d ' u n e e x p u l s i o n de la v i l le de R o m e : Exlernas eaerimonias, j-Egyptios Iudai-
cosque rilu eompescuit, eoactis qui superstitione ea tenebantur religiosas vestes 
cum instrumento omni eomburere. Iudaeorum iuventutemper speeiem saeramenti in 
provincias gravioris caeli distribuit, reliquos genlis eiusdem vel similia sectantes 
urbe summovit, sub poenaperpetuae servilulis nisi obtempérassent. T a c i t e di f fère 
de ces d e u x a u t e u r s q u i c o n c o r d e n t le p lus entre e u x , Tac i te Annal. 2. 85 : 
Actum et de sacris Aegypliis Iudaicisque pellendis factumque patrum consultum, 
ut qualtuor milia liberlini generis ea superstitione infecta, quis idónea aelas, in 
insulam Sardiniam veherentur, coërcendis illic lalrociniis et, si ob gravilatem 
caeli interissent, vile damnum ; ceteri cederent Italia, nisi certain ante diem pro-

fanos ritus exuissent. — D ' a p r è s l u i , les J u i f s f u r e n t expulsés de t o u t e l ' t t a -
I i e (cf . c e p e n d a n t p. s u i v a n t e note 1), e t , en o u t r e , le n o m b r e de 4 o o o soldats 
a u r a i t c o m p r i s , n o n s e u l e m e n t des J u i f s , m a i s aussi des E g y p t i e n s . Ici, n o u s 
s o m m e s forcés de c o m p t e r les dires des h is tor iens , ne p o u v a n t pas les peser 
( p o u r t a n t , il est p r o b a b l e q u e Josèphe est m i e u x i n f o r m é q u e T a c i t e ; d ' a i l l e u r s , 
il est aussi p lus près des é v é n e m e n t s ) . Q u a n t à la date elle n o u s est f o u r n i e p a r 
T a c i t e , c 'est l ' a n n é e i g , cf. V o l k m a r , Die Religionsverfolgung unter Kaiser 
Tiberius und die Chronologie des Flavius Joseplius in der Pilatus-Periode, 
Jahrbücher für protestantische Theologie 11 ( 1885) 1 3 6 - 1 4 3 . 

3. T a c i t e , l. cit., parle d ' u n S . G. ; Josèphe d i t , l. cit., q u e ce f u r e n t les 
consuls q u i pr i rent ces mesures . 11 n ' y a pas c o n t r a d i c t i o n entre ces d e u x 
a u t e u r s , car ce sont les consuls q u i e x é c u t è r e n t le S . C . Cf . c e p e n d a n t 
M o m m s e n Dr. publ. 1. 1 7 7 ss. ; 3 . 160 note 1, en c o n t r a d i c t i o n avec lu i -
m ê m e , cf. n o i e s u i v a n t e . 

4- A i n s i , M o m m s e n Dr. publ. 7 . 4 16, car u n é d i l de m a g i s t r a t n'est vala-
ble q u e p o u r la d u r é e de sa m a g i s t r a t u r e , cf. ci-dessus note 1. L e S . C . 
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C e p e n d a n t , les Juifs furent vite de r e t o u r 1 p o u r ne p lus 

j a m a i s être expulsés de R o m e , [car C l a u d e ne les en expulsa pas, 

c o m m e on l ' a d m e t g é n é r a l e m e n t 2 ] . 

* 

C H Y P R E . — A cause des massacres c o m m i s par les Jui fs de 

C h y p r e pendant l e u r révolte sous T r a j a n 3 , on avait interdit , 

sous peine capitale, à tous les Juifs de s é j o u r n e r dans 1 î le, et 

m ê m e , si u n J u i f y était je té par la tempête , on le mettait à 

mort , nous dit D i o n C a s s i u s ' . 

Cette interdict ion était encore en v i g u e u r au trois ième siècle, 

mais paraît avoir été levée au q u a t r i è m e ' — p e u t - ê t r e par J u l i e n . 

J É R U S A L E M . — A p r è s avoir d o m p t é les Jui fs soulevés par 

B a r c o k h é b a ' , H a d r i e n fit un éd i t 1 interdisant à tout c i r c o n -

se r é f è r e p r o b a b l e m e n t à t o u t e l ' o p é r a t i o n , t a n t à l ' e x p u l s i o n q u ' à l ' e n r ô l e -
m e n t . 

1 . A vra i d i r e , a u c u n d o c u m e n t n e n o u s p a r l e d e l e u r r e t o u r , m a i s 
c o m m e ils n ' é t a i e n t pas l o i n de R o m e [c'est à l ' e x p u l s i o n de T i b è r e q u e se 
r é f è r e l e scol iaste s u r J u v é n a l 4- 1 1 7 : qui aclportam Aricinam sive ad clivum 
mendicarel inler Judœos, qui ad Ariciam Iransierant ex Urbe mi'ssï] i ls y 
r e v i n r e n t p r o b a b l e m e n t dès q u e T i b è r e cessa de les p e r s é c u t e r (cf . supra 
ch . 1 § 1 , t . 1 p . 224 n o t e 3 ) , soit vers l ' a n 3 i ( i b i d . ) . P h i l o n s u p p o s e , p e u t -
être , q u ' i l y a v a i t des J u i f s à R o m e au t e m p s de C a l i g u l a . O n p e u t , p o u r t a n t , 
se d e m a n d e r si le s i lence de l ' é d i t d e C l a u d e r e l a t i v e m e n t a u x J u i f s d e 
R o m e (cf . supra ch . 1 § 3 , t. 1 p . 234 n o t e 4 , cf . aussi D i o n C a s s . 60. 6. 6 
q u i s e m b l e i n d i q u e r q u e c 'est à p e i n e sous C l a u d e q u e les J u i f s r e n t r è -
r e n t à R o m e ) n e p r o u v e pas l ' a b s e n c e de J u i f s de cette v i l l e . E n t o u t cas , 
il p a r a i t c e r t a i n q u ' i l s y r e v i n r e n t d u m o i n s sous C l a u d e , cf. n o t e s u i v a n t e . 

2. S u é t o n e Claud. 20. 4 ss. : ludaeos impulsore Clireslo assidue tumulluanlis 
Roma expulil..; Actes 182 : ocà TO SiaTera/Évai KAaôS'.ov y-coptÇecQat uoivra; 
T O U ; IouSaiouç À-RRO •RIJÇ POMJ.T]Ç. M a i s , ni J o s è p h e , [ q u o i q u e O r o s e dise 7. 6. 10 
(CSEL 5. 

4 ô i ) Anno eiusdem nono (9« a n n é e de C l a u d e = 4 g ) expulsas per 
Claudium Urbe ludaeos Iosephus referl], ni T a c i t e n e p a r l e n t de cette e x p u l -
sion et u n histor ien a u t r e m e n t s û r q u e S u é t o n e , D i o n C a s s i u s 60. 6. 6 , 
n o u s d i t q u e C l a u d e n e p o u v a n t pas chasser les J u i f s sans p r o v o q u e r des 
t r o u b l e s (à cause d u g r a n d n o m b r e de J u i f s ) l e u r i n t e r d i t s e u l e m e n t les 
r é u n i o n s ( l e passage est r e p r o d u i t supra ch . 4 S e c t i o n I § 1 t. 1 p . 4 n 
n o t e 2) . Les h is tor iens ecc lés iast iques q u i p a r l e n t de c e l l e e x p u l s i o n n e 
f o n t q u e t r a n s c r i r e les Actes, l. cit. S u r la q u e s t i o n , voir C l e m e n Paulus 1. 
37.3-37ô, et la b i b l i o g r a p h i e citée p a r S c h û r e r .3. 62 n o t e g . 

3 . C f . p l u s loin p. 180 ss. 
4- D i o n Cass . 68. 3 2 . 3. 
.). ( .ar on a t r o u v é à C h y p r e des i n s c r i p t i o n s j u i v e s d u 4 e s . , R e i n a c h , 

REJ. 48 ( i g o 4 ) i g i - 1 9 6 ; 6 1 ( 1 9 1 1 ) 280-288, c f . supra t. 1 p . 189 notes 5 ss. 
6. C f . p l u s lo in p. 192 ss. 
7 . Les termes d ' A r i s t o n de P e l l a chez E u s è b e II. E. 4 . 6. 3 , f e r a i e n t 

croire à u n e série d 'édi ts [vo|j.rju SoyptTi xa i BiaToc^Eaiv ' A S p i a v o i ] , m a i s il n e 
s'agit q u e d ' u n seul é d i t , c o m m e le d i t d ' a i l l e u r s E u s è b e Chronique [version 
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eis 1 de sé journer à Jérusalem ou dans sa r é g i o n 2 , sous peine de 
mort \ 

a r m é n i e n n e éd. S c i i œ n e II 168) a : Romanorum mandato et Die Chronik des 
Eusebius aus dem armenischen übersetzt, hrsg . von J. K a r s t , p. 2 2 1 , 1 9 1 1 L . , 
dans GCS., « M a c h t g e b o t de R o m e r »] ; S t . J é r ô m e In Jerem. 1 8 ' 6 ( P L . 2.4. 
Ü98) p a r l e d ' u n e lex; L e m ê m e , In Isai. 611"13 ( P L . 24. 1 0 1 ) leges publicœ 
(cf . p . s u i v a n t e , 1 7 2 , note 2 ) . 

1. M ê m e les chrét iens q u i sont Jui fs de naissance sont forcés de q u i t t e r 
J é r u s a l e m ; c'esL aussi d e p u i s cet édit q u e l ' é v ê q u e de J é r u s a l e m est u n 
chrét ien d ' o r i g i n e n o n - j u i v e , E u s è b e II. E. 4- 6- 4-

2. J é r u s a l e m et sa r é g i o n , d isent A r i s t o n et ceux q u i le t r a n s c r i v e n t , cf. 
note s u i v a n t e . Mais, il se peut q u e l ' i n t e r d i c t i o n n ' a i t c o n c e r n é (pie Jé-
r u s a l e m et q u ' A r i s t o n n'ait a j o u t é la r é g i o n de J é r u s a l e m q u e dans u n but 
a p o l o g é t i q u e : m o n t r e r q u e d e p u i s le C h r i s t , la p r o p h é t i e d ' l sa ïe , 3 3 n , s'est 
a c c o m p l i e , et q u e les Jui fs ne p e u v e n t m ê m e pas v o i r J é r u s a l e m de lo in . 
S t . J u s t i n ( n o t e s u i v a n t e ) q u i seul est i n d é p e n d a n t d ' A r i s t o n (cf. supra t. 1 
p . 5 5 ss .) , ne par le q u e de J é r u s a l e m . Cf . c e p e n d a n t m. Taanilh 4- 6 et 
S c l m r e r 1. 692 note 1 2 7 . — E n t o u t cas, la prescr ipt ion ne c o n c e r n a i t 
pas B e t h l é e m , c o m m e le prétend T e r t u l l i e n Adv. Jud. i 3 ( P L . 2. 633-
6 3 4 ) : Animaclvertimus autem nunc neminem de genere Israel in civitate 
Bethlehem remansisse, et exinde quod interdiclum est ne in confinio ipsius 

regionis demoretur quisquam Judœorum Quomodo igitur nascetur dux de 
Judœa, et quatenus procedet de Bethlehem, sicut divina prophetarum volumina 
nuntiant, cum nullus omnino sit illic in hodiernum derelictus ex Israel, cujus ex 
Stirpe poscit nasci Christus ? Si l ' i n t e r d i c t i o n avait ex is té , T e r t u l l i e n n ' a u r a i t 
pas été le seul à le dire . E t T e r t u l l i e n (cf. Z o n a r a s 1 1 . 24, t. 2. 522 éd. 
B o n n ) 11e devient pas suspect s e u l e m e n t p a r le si lence des autres Pères de 
l ' E g l i s e , m a i s , aussi par le fait q u e des t é m o i g n a g e s positifs n o u s m o n t r e n t 
les Jui fs h a b i t a n t B e t h l é e m ( t a n t de J u d é e q u e de Gal i l ée) , au 2*-3c s. ap. 
J . - C . : voir les sources t a l m u d i q u e s , d a n s N e u b a u e r Géogr. p . 133 , 189 ss. (Ici 
les textes de la tradit ion r a b b i n i q u e d 'après laque l le le Messie doi t , c o m m e 
dit T e r t u l l i e n , naî tre à B e t h l e h e m , mais dans la pensée de T e r t u l l i e n il s 'agit 
s û r e m e n t de B e l h l é h e m de G a l i l é e ) . D ' a i l l e u r s , T e r t u l l i e n , ce q u i serait 
é t o n n a n t s'il était i d e n t i q u e au j u r i s c o n s u l t e , n 'est pas exact , c o m m e n o u s 
le m o n t r e son a f f i r m a t i o n e x t r a o r d i n a i r e laite Apolog. 21 ( P L . 1 . 3 g 3 ss . ) 
q u e les Jui fs f u r e n t chassés de toute la P a l e s t i n e : Dispersi, palabundi, et 
cseli et soli sui extorres, vagantur per orbem, sine liomine, sine Deo rege, 
quibus nec advenarum jure terram patriam saltein vesligio salutare concedilur. 
P e u t - ê t r e il y a-t-i l e r r e u r invo lonta i re chez T e r t u l l i e n (cf. la contradic t ion 
avec Adv. lud. i 3 note s u i v a n t e ) , niais, St . J é r ô m e est s û r e m e n t de m a u -
vaise foi q u a n d il dit In Dan. 9 " ( P L . 20. 5 5 3 ) : ut Judœœ quoque finibus 
pellerentur ; Le m ê m e , In Jerem. i 8 ' c ( P L . 24- 7 9 8 ) : nullus Judœorum ter-
rain quondam et Urbem sanctam ingredi lege permittitur ; Le m ê m e , In Is. 6 " 
( P L . 24- 1 0 1 ) : Adrianus venerit, et terram Judxani penitus fuerit deprxda-
tus, in tanlum, ut terebintho, et quercui, qux glandes amiserit, comparetur. 
Denique posl extremam vastitatem, etiam leges publica! pependerunt et prohi-
biti sunt Judœi terram, de qua ejecti fueranl, ingredi. 

3. Le p r e m i e r à m e n t i o n n e r l 'édit d ' H a d r i e n est Ar is ton de P e l l a . D a n s 
son Dial., f r a g m e n t r e p r o d u i t par E u s è b e II. E. 4- 6. 3 , il dit : Tb T I Ï V ' ¿ O V O ; 

('IouS. se.) Ê; ÉXEÎVOU (depuis le c h â t i m e n t de B a r c o k h é b a ) xai TY,Ç itepi T Z 

iEpoao'Xujj.« yvjç ita|j.7iav èmêaiVEiv E I P F E X A I vo'[j.ou 3O'YJJ.«TI xaî SiocTctljEaiv 
ASpiavoO, aiç àv pLYjo' È? ¿TtouTou OetopoÎEV TO -naTpwov 'ÉSacpoç ÉYXEXEUSOC-
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Cet édit d 'Hadrien paraît avoir été observé strictement j u s -
qu'au c o m m e n c e m e n t de la première moitié du troisième siècle '. 
A cette date, il c o m m e n ç a à tomber en d é s u é t u d e 2 . 

Constantin renouvela la p r o h i b i t i o n 3 , mais en la restreignant 
acvou. C 'est d ' A r i s t o n q u e d é p e n d e n t tous les P è r e s de l ' E g l i s e , et ce s o n t ses 

t e r m e s q u ' i l s r e p r o d u i s e n t ; a i n s i , T e r t u l l i e n , Adv. Jud. i 3 ( P L . 2. 6 3 3 s s . ) : 

...interdictum est nein eonfinio ipsius regionis demoretur quisquam Judœorum,... 

de longinquo eam oculis tantum videre perrnissum est — ( o n v o i t q u ' i l m o -

di f ie le tex te d ' A r i s t o n s e u l e m e n t s u r le d e r n i e r p o i n t : c 'est p o u r ê tre p l u s 

e n c o n f o r m i t é avec l e verset c i té d ' I s a ï e ) . E u s è b e Tliéophanie g (JPG. 24 . 

6 4 g ) ; L e m ê m e In Ps. 5 g (PG. 2 3 . 5 4 I - 5 4 2 ) ; B a r h e b r a e u s , l. cit. p l u s l o i n 

p. i g 3 n o t e 8 , cf . A . H a r n a c k Die Ueberlieferung der griechischen Apo-

logeten p . 1 2 8 , 1882 L . (TU. 1 ) . — L e s P è r e s d e l ' É g l i s e n e se s o n l pas 

aussi b i e n a s s i m i l é l e texte d e J u s t i n , q u i est i n d é p e n d a n t d ' A r i s t o n : Apol. 

1. 4 7 : OTI 8è cfuXiucsTai ûœ' ùpuov omtfç ijiT|8eiç EV aùi i j yevYiTat, x x i (JavxTûç 

xorri TOb xacîaXaaêavoaÉvou 'IouBaiou etoiovToç cop'.STOti, àxp' .ëôç i i t i iTacOe ; 

L e m ê m e , Dial. 1 6 . 2 : « la c i r c o n c i s i o n v o u s a é té d o n n é e , à v o u s J u i f s , 

p o u r être r e c o n n u s xcà [x-rjSetç âij ûjj.ùv â i u e ' t ç "ri]v 'iEpoutjaXT,tj., c l . 

4 2 . 2 et g2. 2 : . . . a ; i o v -J-EWIGOUEVOV TOV Xaôv ÙPUÛV ÈxëXr|8F|VA' . à x o XT|Ç 

'L£POUUAX7)U. xa i ,a7)SÉva ÈTtiTpé-ITEGÔŒI E'CCTEXÔETV È X E T ; S u l p i c e S é v è r e est i n d é -

p e n d a n t d ' A r i s t o n et d e J u s t i n q u a n d il d i t , Cliron. 2. 3 i . 4 (CSEL. 1. 8 6 ) 

q u ' H a d r i e n : Militant cohortem custodias in perpetuum agitare iussit, quae 

Iudaeos omnes Hierosolymae aditu arceret. — Les sources t a l m u d i q u e s d a n s 

Grsetz 4 2 . 462 s s . , n o t e 1 7 . 

1. T e r t u l l i e n m e n t i o n n e e n c o r e cet te i n t e r d i c t i o n à la fin d u 2e s . , c f . 

p . p r é c é d e n t e n o t e s 2 et 3 . M a i s , T e r t u l l i e n copie A r i s t o n , aussi n e m é r i t e - t - i l 

pas c o n f i a n c e . P o u r t a n t , O r i g è n e , q u i c o n n a î t la P a l e s t i n e , i n d i q u e aussi q u e 

les J u i f s n ' h a b i t a i e n t pas J é r u s a l e m , In Jos. H o r n . 1 7 . i (PG. 1 2 . g i o ) : Si 

ergo veniens ad Jerusalem civitatem terrenam, Judœe, invenies eam subver-

sam et in cineres ac favillas redactam, noli flere, sicut nunc facitis tanquam 

pueri sensibus, noli lamentari, sed pro terrena require cselestem. 

2. C e l a r é s u l t e d u fa i t q u e C o n s t a n t i n d u t r e n o u v e l e r l ' éd i t d ' H a d r i e n , 

cf. n o t e s u i v a n t e . D e s t é m o i g n a g e s posi t i fs q u e les J u i f s h a b i t a i e n t J é r u s a -

l e m à cette é p o q u e m a n q u e n t . D e s p è l e r i n a g e s à J é r u s a l e m dès l ' é p o q u e 

d ' A l e x a n d r e S é v è r e sont attestés par le T a l m u d , cf. G r a e t z , l. cit. V o i r auss i 

supra ch . 3 Sect . III § 5 t . 1 p . 307 n o t e 4 . O n n e d o i t pas c o n s i d é r e r c o m m e 

p r e u v e , l e réc i t l é g e n d a i r e , cf . supra t . 1 p . 68 s s . , d e l 'Invention de la Croix 

q u i suppose des J u i f s h a b i t a n t J é r u s a l e m à l ' é p o q u e de C o n s t a n t i n ( J u d a s 

Q u i r i a q u e a u r a i t m ê m e été c h e f de la c o m m u n a u t é ) , ni les d i res de M é n a n d r e 

de L a o d i c é e (3 e s . ) sous D i o c l é t i e n iispi ETUSEIXTIXMV, d a n s Rhet. qraeci éd . 

S p e n g e l ( B i b l . T e u b n e r ) III p. 3 6 6 = é d . B u r s i a n p a r u e d a n s Abhand-

lungen der Akademie der Wissenschaften zu München 16 ( 1 8 8 2 ) 68, q u i , à 

t o r t , p a r l e au p r é s e n t , d u d r o i t des J u i f s de se r é u n i r tous les a n s à J é r u -

sa lem p o u r cé lébrer la P â q u e . 
3. I b n B a t r i k Annal. 1 . 4 6 6 (PG. m . 1 0 1 2 ) : Porro vetuit Constantinus 

imperator, ne quis Judseus Ilierosolyma incoleret, aut per ea transiret. I h n 
B a t r i k est le seul q u i dise de façon e x p r e s s e q u e C o n s l a n t i n r e n o u v e l a l ' i n t e r -
d i c t i o n de s é j o u r . L e s autres a u t e u r s c o n t e m p o r a i n s de C o n s t a n t i n , c o m m e 
E u s è b e , o u p e u é l o i g n é s de son é p o q u e , p a r l e n t d e la pers is tance de l ' é d i t 
d ' H a d r i e n c l ne m e n t i o n n e n t pas le r e n o u v e l l e m e n t ; E u s è b e Cliron. ad a n . 
A h r . 2 i 5 i , v e r s i o n a r m é n i e n n e é d . K a r s t p . 221 : « V o n dieser Z e i t ( d e p u i s 
« H a d r i e n j ab w a r d i h n e n auch der Z u g a n g n a c h J e r u s a l e m g ä n z l i c h v e r -
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seulement aux Juifs de religion1 auxquels il semble avoir pour-
tant permis , en échange d 'une taxe, de venir une fois par an 
pleurer sur les ruines de Jérusa lem 2 . 

Jul ien, qui voulait m ê m e rebâtir leur T e m p l e 3 , a, à plus forte 
raison, permis aux Juifs d 'habiter Jérusalem 4. 

Mais, un de ses successeurs immédiats remit en v i g u e u r l ' in-
terdict ion de sé jour" . 

« w e h r t , e r s t e n s d u r c l i d o n W i l l e n G o t l e s u n d s o d a n n d u r c h dass M a c h t g e b o t 

« d e r R o m e r s> ; I d e m , Demonstr. Evang. 1 0 . 9 . 2 ( P G . 2 4 - 7 5 3 s s . ) , o u e n r e p r o -

d u i s a n t A r i s t ó n d e P e l l a , i l a j o u t e : x a î BIÇ S e S p o , c f . auss i L e m ê m e 

Tliéophanie 9 (JPG. 2 4 . 6 4 9 ) , I d e m , In Ps. 5 g (PG. 2 3 . 5 4 I - 5 4 2 ) ; Itiner. 

Burdig. é d . G e y e r p . 22 (CSEL. 3 g ) , c f . n o t e s u i v a n t e . S i r m o n d , ( s u i v i p a r 

P . A l l a r d , Julien l'Apostat 3 . i 3 6 ) , c o n j e c t u r e q u e l a m e s u r e d e C o n s t a n -

t i n s e r a i t le r é s u l t a t d e la r é v o l t e j u i v e m e n t i o n n é e p a r J e a n C h r y s o s t o m c 

Adv. Jud. 5 . 1 1 : m a i s n o u s r e n v o y o n s à ce q u e n o u s d i r o n s d e ce t e x t e , 

infra A p p e n d i c e S e c t i o n I § 1 , p l u s l o i n p . 1 9 6 n o t e 3 . 

1. L ' I t i n e r a r i u m Burdigalense de l ' a n 3 3 3 a u r a i t é t é c o m p o s é p a r u n J u i f 

c o n v e r t i , d ' a p r è s C . M o m m e r t , ZDPV. 2 g ( i g o 6 ) 1 8 0 s s . , ( c f . c e p e n d a n t 

C l e r m o n t - G a n n e a u RAO. 8 . 1 4 1 - 1 4 2 ) ce q u i p r o u v e r a i t assez , s ' i l y a v a i t 

e n c o r e b e s o i n d e p r e u v e , q u e les J u i f s b a p t i s é s p o u v a i e n t v i s i t e r J é r u s a l e m . 

2. Itinerarium Burdigalense, d e l ' a n 3 3 3 , l. cil. : est et non longe de sta-

tuas (Iladriani) lapis pertusus, ad quem veniunt Iudaei singulis annis et un-

guent eum et lamentant se cum gemitu et vestimenta sua scindunt et sic recedunl. 

— ( S u r la t o p o g r a p h i e d e l ' e n d r o i t , c f . M o m m e r t l. cil.). C o m m e l ' o n v o i t , 

l es J u i f s v i e n n e n t u n e fois p a r a n dès l ' é p o q u e d e C o n s t a n t i n . Q u e l e u r 

p e r m i s s i o n d e p l e u r e r est t a r i f é e , S t . J é r ô m e n o u s l ' a p p r e n d p o u r s o n t e m p s : 

m a i s , c o m m e le d r o i t d e v e n i r p l e u r e r d a t e d e C o n s t a n t i n ( c e p e n d a n t 

d ' a p r è s les s o u r c e s t a l m u d i q u e s il s e r a i t p l u s a n c i e n ) , il est p r o b a b l e q u e 

la t a x e r e m o n t e a u s s i à la m ê m e é p o q u e . O n v o i t d o n c q u ' E u s è b e Cliron. I. cit., 

et I b n R a t r i k , l. cit. e x a g è r e n t , q u a n d ils d i s e n t q u e les J u i f s n ' o n t m ê m e pas 

l e d r o i t de m o n t e r à J é r u s a l e m . [ D i s o n s e n c o r e q u e l ' i n t e r p r é t a t i o n de W i l s o n 

( d a n s son é d i t i o n de I Itiner. Burdig.) d ' a p r è s l a q u e l l e le texte d e l ' I t i n e r . 

m o n t r e r a i t q u e les J u i f s a v a i e n t le d r o i t d ' h a b i t e r J é r u s a l e m , est e r r o n é e ] , 

3 . V o i r supra c h . 2 S e c t i o n I t . 1 p. 2 4 7 n o t e 3 . 

4- P h i l o s t o r g e II. E. 7 . i 4 ( P G . 6 5 . 5 5 3 ) , d i t q u e J u l i e n chassa les 

C h r é t i e n s d e J é r u s a l e m et d o n n a la v i l l e à h a b i t e r a u x J u i f s . 

5 . C ' e s t à cet e m p e r e u r q u e se r é f è r e S t . A u g u s t i n Sermo 5 § 5 ( P L . 

3 8 - 3 g . 5 7 ) : iussil imperator Romanus, jam Clirislianus, ut ad ipsam Jerusalem 

non accederent Judœi. S i r m o n d , n o t e ad hoc, r é f è r e ce t e x t e à C o n s t a n t i n 

( p . p r é c é d e n t e n o t e 3 ) , m a i s à t o r t , car il est p l u s p r o b a b l e q u ' A u g u s t i n se 

r a p p o r t e à u n e m p e r e u r p l u s p r è s de s o n é p o q u e ; e m p e r e u r q u i n e p e u t 

ê t r e q u ' u n s u c c e s s e u r de J u l i e n , v u q u e l ' i n t e r d i c t i o n , l e v é e p a r l u i , est d e 

n o u v e a u e n v i g u e u r a p r è s l u i , d o n c e l l e a été r e n o u v e l é e p a r u n de ses s u c c e s -

s e u r s . A i n s i , ce t te m e s u r e est e n v i g u e u r sous T h é o d o s e . G r é g o i r e de N a z i a n z e 

d a n s son Oral. 6. 1 8 ( P G . 3 5 . 7 4 5 ) , c o m p o s é e v e r s 3 7 0 , p a r l e d é j à de l ' i n -

t e r d i c t i o n d e s é j o u r e t m e n t i o n n e la p e r m i s s i o n a c c o r d é e a u x J u i f s d e v e n i r 

g é m i r u n s e u l j o u r p a r a n . . . x a i aÙTvjç TTJÇ 'IepouaaX-RJ [x T à 'éSa-^OÇ (JUOYCÇ y i u u a -

xo'fxevov, -qç TOGOÙTOV ¿7tiÊaTOV aùfoïç è ( m ¡J.Óvgv— oaov Év -fjfxépa cpavevxe? 

6p7)v-?¡(jai TT,V ép(xt«v. V o i r a u s s i l ' O r , calech. 18. 4 , de l ' a n 3 8 4 - 3 8 5 , supra t . 1 

p . 5 g n o t e 7 , t e x t e r e p r o d u i t supra t . 1 p . i o 4 n o t e 5 . — S t . C h r y s o s t o m e 

m e n t i o n n e aussi ces i n t e r d i c t i o n s Adv. Jud. 4- 6 ( P G . 4 8 . 8 8 0 - 8 8 1 ) de 
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Cette nouvelle interdiction s'est maintenue probablement 
j u s q u ' à la fin du c inquième s ièc le 1 . 

A u c o m m e n c e m e n t du sixième siècle n o u s v o y o n s les Juil's 
définitivement installés à Jérusa lem 2 . A y a n t fait cause c o m m u n e 
avec les conquérants perses, ils en furent chassés de n o u v e a u 
par Héraclius, en 620, avec défense d'habiter à trois mil les au-
tour de la ville 3. 

A L E X A N D R I E . — Sous l 'épiscopat de Cyr i l l e , les Juifs d ' A l e x a n -

l ' a n 389, v . supra t . 1 p. 62 note 1. S u l p . Sev . I. cit. (ta Cliron. est d e 4 o 3 ) ; 
cf. aussi les écrits, de dates incerta ines , de S t . A u g u s t i n Enar. in Psalin. 5 8 , 
6 2 " , 6 7 1 0 , 6 8 2 6 ( P L . 36-37- 705 et 7 5 9 , 8 6 0 - 8 6 1 ) , In Ps. 1 2 4 (ibid., 
col . i 6 5 o ) : modo quieris Judœum in civilate Jerusalem, et non invenis ; T h é o -
dore t In Ezechiel c. 2 1 ( P G . 8 1 . 1 0 1 7 ) ; S t . J é r ô m e ( v o u l a n t insul ter à la 
misère des J u i f s l e u r fait , m a l g r é l u i , n o u v e a u B a l a a m , u n e é légie d ' u n e 
beauté t r a g i q u e ) : Usque ad praesentem diem, perjidi coloni post interfeclio-
nem servorum, et ad extremum Filii Dei, exeeplo planctu, prohibenlur ingredi 
Jerusalem, et ut ruinam suœ eis Jlere liceal, civitatis, pretio redimunt, ut 
qui quondam emerant sanguinem Christ1., emant lacrymas suas : et ne fletus 
quidem eis gratuitus sit. I ideas in die quo capta est a Romanis et diruta Jeru-
salem, venire populum higubnm, confluere decrepitas mulierculas, et senes pan-
nis annisque obsitos, in corporibus et in habitu sao iram Domini demonslrantes. 
Congregatur turba miserorum, etpatibulo Domini coruscante, ac radiante àva<j-
Tiffôi ejus, de Oliveti monte quoque craeis fulgente vexillo, plangere ruinas 
templi sui populum miserum, et tamen non esse miserabilem : aclhuc fletus 
in genis et livicla brachia, et sparsi crines, et miles mercedem postulat, ut illis 
flere plus liceal ; et dubitat aliquis, cum hsec videat, de die Iribulationis et 
augustœ, de die calamitatis et miserue, de die tenebrarum et caliginis, de die 
nebulœ et lurbinis, de die tubse et elangoris ? Ilabent enim et in luela tubas, 
el, juxta prophetiam, vox sollenitatis versa est in planctum. Ululant super cine-
res Sanctuarii, et super altare deslructum, et super civitates quondam mu-
nitas, et super excelsos angulos templi, de quibus quondam Jacobum fratrem 
Domini prœcipitaverunt, In Soplioniam i I 5 1 c ( P L . 25 . 1 3 5 4 ; c o m p o s é en 
3 9 2 , Bardenhevver Palrologie 3 , 4 o i ) . 

1. Cela résulte de ce q u e n o u s disons notes suivantes . Les t é m o i g n a g e s directs 
m a n q u e n t . Il n 'y a pas d ' a r g u m e n t à fonder sur la l é g e n d e re lat ive à la décou-
verte de la robe indestruct ib le de la S a i n t e - V i e r g e chez u n e J u i v e de J é r u s a l e m , 
en la 17e année de L é o n , s o i t e n 4 6 9 et dont parle C é d r è n e i . 6 i 4 é d . B o n n . 
Q u a n t au t é m o i g n a g e d ' A d a m n a n de H y De locis sanctis 1. 1 (éd. G e y e r , 
CSEL. 39) , on sait m a i n t e n a n t q u e c 'est à tort q u e cet a u t e u r d u 7 e s. f u t 
p lacé au 5 e s . , cf. M . Manit ius Gesch. cler lat. Litt. 1. 236 ss . , 1 9 1 1 M u n i c h . 

2. E n l 'an 6 1 4 les Jui fs trahissent les chrét iens de J é r u s a l e m et l i vrent 
la vi l le aux Perses , Ibn-Batrik Annales II 2 i 3 et ?,4o ( P G . 1 1 1 . i o 8 3 , 1089) ; 
T h é o p h a n e Chronogr. 1. 5o4 éd. B o n n ; Bar l l e b r a e u s Chron. syr. p. 9 6 ; et 
le ms. arabe n° 262 de la B i b l . Nat . t r a d u i t en français par C o u r e t , La prise de 
Jérusalem en 614,1896 O r l é a n s . C e p e n d a n t , A n t i o c h u s Strategus,voir/l«iioc/!i(s 
Strategos' Account of the Sack of Jerusalem in A . D. Gi//, trad. de l ' a r m é n i e n 
en anglais par F . C . C o n y b e a r e , d a n s The Englisli historical review 25 ( 1 9 1 0 ) 
5 o 2 - 5 o 7 , n 'accuse pas les Jui fs d 'avoir l i vré la v i l le , q u o i q u ' i l parle , l. cit. 
p . 5o8 et 5 1 0 , de leurs vengeances contre les chrét iens , q u ' i l s d é n o n c e n t aux 
autori tés persanes, ou q u ' i l s t u e n t , ou q u ' i l s v e u l e n t convert i r au j u d a ï s m e . 

3. T h é o p h a n e l. cit. 
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drie auraient — d'après Socrate 1 — comploté de massacrer les 
chrétiens de la vi l le, et en auraient, effectivement, tué beau-
c o u p 2 . P o u r les punir , en 4 i 4 3 , C y r i l l e 4 les chassa de la vil le, 
s empara de leurs synagogues et de leurs biens. 

Les Juifs qui voulaient revenir devaient se faire baptiser, 
c o m m e le fit Adamant ius , un célèbre médecin d ' A l e x a n d r i e 8 . 

Cependant , cette interdiction ne dura pas longtemps, car un 
siècle plus tard, sous le règne de Z é n o n , les Juifs sont de retour \ 

1. S o c r a t e II. E. 7 . t 3 . 1 7 . C f . T h é o p h a n e , éd . B o o r p. 8 1 - 8 2 ; C é d r è n e 
1. 5 8 g , éd. B o n n ; C a s s i o d o r e 1 1 . 1 1 ; N i c é p h o r e C a l l i s t e 11. E. i4- i 4 

(JPG. 1 4 6 . i i o o s s . ) ; J e a n d ' A s i e ad a n . 7 2 0 ( = 4 2 0 ) , ROChr. 2 ( i 8 g 7 ) 6 3 ; 
M i c h e l le S y r i e n 8. 3 (éd . C h a b o t 2. I i " - i 2 ) . T o u s ces a u t e u r s d é p e n d e n t 
de S o c r a t e ; seul Jean de N i k i o u c. 84 (éd . Z o t e n b e r g , p . 3 4 5 - 3 4 6 ) s e m b l e 
s u i v r e u n e a u t r e source . S t . A u g u s t i n Sermo 5 . 5 ( P L . 3 8 - 3 g . 5 7 ) dit : 
« l o r s q u e les J u i f s font la m o i n d r e s é d i t i o n c o n t r e les c h r é t i e n s , v o u s savez 
ce q u i l e u r est a r r i v é e n c o r e d e p u i s p e u » et T i l l e m o n t , Mém. d'hist. ecclé-
siasl. i 4 . 2 7 2 , y v o i t , avec r a i s o n , u n e a l l u s i o n à l ' e x p u l s i o n des J u i f s par 
C y r i l l e . 11 y a , p e u t - ê t r e , aussi a l l u s i o n à la m ê m e e x p u l s i o n d a n s Is idore 
de P é l u s e , Ep. III 128 ( P G . 78. 8 2 g ) . 

2. V o i r s u r t o u t J e a n d ' A s i e , l. cit. 

3. S o c r a t e place les- é v é n e m e n t s après la m o r t de l ' é v è q u e T h é o p h i l e et 
p e u a v a n t l 'assassinat d ' H y p a t h i e . O r , T h é o p h i l e é t a n t m o r t en 4 t 2 a u m o i s 
d ' o c t o b r e , 9 e c o n s u l a t d ' H o n o r i u s et 5" de T h é o d o s e , S o c r a t e H. E. 7 . 7 [cl . 

B . H o c h e , Hypathia die Tochter Theons, Philologus 1 5 ( 1 8 6 0 ) 4 7 2 ss ,] , et la fin 
d ' H y p a t h i e se p l a ç a n t en m a r s 4 i 5 , « d a n s la 4° a n n é e de l ' épiscopat de 
C y r i l l e , I l o n o r i u s é t a n t c o n s u l p o u r la 10e et T h é o d o s e p o u r la 2 e fois », 
Socrate U.E. 7 . i 5 ) il est p r o b a b l e q u e l ' e x p u l s i o n des Jui fs se place vers 4 i 4 • 
A i n s i , avec r a i s o n , A . G ü l d e n p f e n n i g , Geschichte des ostrœmischen Reiches 
unter den Kaisern Arcadius und Tlieodosius II, p. 226 n o t e 3 1 , 1 8 8 5 H a l l e . C 'es t 
sans d o n n e r des ra isons q u e Matth ias G e l z e r Studien zur byzantinischen Verwal-
tung JEgyptens, p. 54 ss . , i g o g L . , ( d a n s Leipziger historische Abhandlungen 
läse. i 3 ) place l ' é v é n e m e n t en 4 i 2. — T h é o p h a n e , q u i d é p e n d p o u r t a n t de S o -
crate , m e t l e s f a i t s c n l ' a n 4 o 5 , c 'est-à-dire p e n d a n t l ' ép iscopat de T h é o p h i l e — le 
h ü t e s t d ' i n n o c e n t e r C y r i l l e , cf . note s u i v a n t e . J e a n d ' A s i e place les faits e n 4 i g . 

4- D u réc i t de S o c r a t e , il r é s u l t e n e t t e m e n t q u e c 'est b ien C y r i l l e q u i 
p r o v o q u a l ' e x p u l s i o n en a m e u t a n t le p e u p l e c o n t r e les J u i f s . C 'est u n acte 
de v i o l e n c e et u n e i n i q u i t é et s u r t o u t u n acte i l l é g a l , car C v r i l l e u s u r p a i t 
ainsi les p o u v o i r s d u préfet Oreste ( q u i , soit d i t en passant , d o n n a i t ra ison a u x 
J u i f s , c 'est p o u r q u o i J e a n de N i k i o u le dit j u d a ï s a n t ) . C ' e s t d o n c p o u r i n n o -
c e n t e r C v r i l l e q u e T h é o p h a n e prétend q u e ce f u r e n t les autor i tés civi les q u i e x -
pulsèrent les J u i f s . C é d r è n e , d a n s u n m ê m e b u t , mais p l u s d i s c r e t , d i t q u e les 
Jui fs f u r e n t chassés « p a r les m a g i s t r a t s chrét iens », cf. T i l l e m o n t , l. cit. 

5. Cf . les a u t e u r s cités c i-dessus n o t e 1. S u r cet A d a m a n t i u s , vo i r infra 
c h . 21 Sect ion I § 7 p l u s l o i n p. 2 5 5 n o t e 7 . 

6. U n m é d e c i n j u i f , D o m n u s , professe à A l e x a n d r i e , sous le r è g n e de Z é n o n , 
cf. p l u s loin p. 256 note 1. — Ibn B a t r i k , Ann. Il 133 (PG. 1 1 1 . 1 0 6 2 ) , n o u s di t 
q u e sous A n a s t a s e q u a n d E u s t a l i u s était préfet [celui-ci fut préfet de 5 o 5 - 5 o 6 , 
C . / . 1. 4- 19 = i • 5 5 . 1 1 ; 4- 3 5 . 22 ; 2. 7. 23 ; cf . S e e c k , « Eustathios » (>3) , PW. 
6. i 4 5 o ] u n r iche j u i f , n o m m é U r b i b , fit des d i s t r i b u t i o n s de g r a i n s a u x h a b i -
tants . ( D a n s le trai té c o n c l u en 6 4 2 , entre le p r a t r i a r c h e d ' M e x a n d r i e , C y r u s , 
avec les m u s u l m a n s n o u s v o y o n s la c lause s u i v a n t e : « q u e les R o m a i n s , cesse-
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* 
* * 

Les villes que nous venons de passer en revue furent les 
seules dont le séjour, pendant la domination romaine, ait été 
interdit aux Juifs pendant plus ou moins l o n g t e m p s ' . 

§ 3 . — GHETTO 

Les Juifs aimaient toujours habiter e n s e m b l e 2 . Le plus sou-
vent cette concentration des Juifs était un l'ait qui n'avait pas 
besoin d'être sanctionné par la lo i 3 , pourtant, par endroits, ils 
demandaient, c o m m e une faveur, le droit d 'habiter un quartier 

r a i e n t de c o m b a t t r e les m u s u l m a n s et c e u x - c i n e p r e n d r a i e n t p l u s les E g l i s e s 

et ne se m ê l e r a i e n t p o i n t des a f f a i r e s des c h r é t i e n s ; e n f i n , q u ' i l s l a i s s e r a i e n t 

les J u i f s d e m e u r e r à A l e x a n d r i e » , J e a n de N i k i o u t r a d . Z o t e n b e r g p . 4 5 5 ) . 

1 . O n a s o u t e n u q u e les J u i f s n e p o u v a i e n t pas h a b i t e r I a m m o n a v i l l e 

de M i n o r q u e . M a i s , le t e x t e i n v o q u é , la l e t t r e de S a i n t - S é v è r e d e M i n o r q u e , 

n ' a u t o r i s e p a s c e t t e a f f i r m a t i o n , m a i s d i t p l u t ô t q u e les J u i f s ne v o u l a i e n t 

pas y h a b i t e r :Sed Jammona antiquum a Deo munus etiam nunc retiriet, ut 
Judœi habitare in ea nequaquam possint. Multos siquidem id temere audentes, 
nul segritudine prœventos, aut repulsos, aut morte subitanea exstinetos, aut 
etiam fulmine trueidatos tradit vetustas : adeo ut eelebris hujui rei fama ipsis 
quoque Judœis, ne id ultra temere audeant, metum feeerit (PL. 20. j 3 3 ) . M a i s , 

e n 4 1 8 , il est p r o b a b l e q u ' o n força les J u i f s d e M a g o n a à se c o n v e r t i r en 

les m e n a ç a n t d ' e x p u l s i o n , c a r c e u x q u i ne v e u l e n t pas se c o n v e r t i r q u i t t e n t 

l ' î l e (PL. 20. 7 4 5 ss . ) . 

2. S i l ' o n r e m o n t e à l ' é p o q u e b i b l i q u e o n t r o u v e r a , p . e x . , q u ' à D a m a s 

ils o n t u n q u a r t i e r s p é c i a l , ¡Rois 2 0 3 1 . 

3 . A i n s i , à R o m e ils o c c u p e n t : 1° L e T r a n s l e v è r e , P h i l o n Leg. § 23 

( M . II 5 6 8 ) , o ù n o u s les t r o u v o n s auss i p l u s t a r d , M a r t i a l , 1. 4 3 . 3 - 5 ; 

S t a c e , Silv. 5 . 7 2 - 7 4 , cf . H . J o r d a n - H u e l s e n , Topographie der Stadt Rom im 
Altertum 1, 3 . 6 2 8 , 1907 B . ; 2 0 e n d e h o r s d e la P o r t a C a p e n a , la V i a 

A p p i a , J u v é n a l 3 . 1 2 ss. ; 3° S u b u r a , cf . supra c h . 4 S e c t i o n 15j 2 t . 1 p . 4 1 4 

n o t e 8 ; 4° C h a m p de M a r s , ibid. A C o n s t a n t i n o p l e , ils h a b i t e n t s u r -

t o u t le q u a r t i e r de C h a l k o p r a t e i a , m a i s n o n e x c l u s i v e m e n t , v o i r les a u t e u r s 

c i tés supra c h . 4 sect ion I V § 1 , t . 1 p . 4 7 0 n o t e 2. A C é s a r é e en 

P a l e s t i n e ils h a b i t e n t d i s s é m i n é s d a n s la v i l l e , J o s . B.J. 2 . i 3 . 7 § 2 6 6 . A 

L a o d i c é e , il s e m b l e r é s u l t e r d u r é c i t , r e l a t i f a u t r e m b l e m e n t d e t e r r e de 

5 4 1 , de J e a n d ' E p h è s e ( o u d ' A s i e ) Historica fragmenta t r a d . l a l . d a n s Ver-
handelingen de l ' A c a d é m i e d ' A m s t e r d a m 1 8 8 9 . 2 2 7 , q u ' i l s h a b i t a i e n t aussi 

u n q u a r t i e r s p é c i a l , m a i s n o n q u ' i l s n e p o u v a i e n t pas h a b i t e r a i l l e u r s . A 

0 x v r y n c h o s i l y a u n q u a r t i e r j u i f ( u n J u i f a c h è t e u n e m a i s o n b t ' ajxcpooou 

'Iou3a(i)x(oû) P. Oxyr. II . 3 3 5 L . , de l ' a n 85 ap. J . - C . ) , cf . supra c h . 1 0 p . 

6 7 n o t e 4 a, m a i s c 'est à tor t q u e W i l c k e n , Antis. p . 8 et Grundziige 1 . 6 2 , y 

vo i t u n g h e t t o , c a r o n t r o u v e à O x y r y n c h o s , c o m m e d a n s les a u t r e s v i l l e s , des 

q u a r t i e r s q u i e m p r u n t e n t l e u r s n o m s à d ' a u t r e s p e u p l e s et q u ' i l sera i t a b s u r d e 

d e c o n s i d é r e r c o m m e a u t a n t de g h e t l i . C f . , p . e x . , à O x y r y n c h o s m ê m e , 

P. Oxyr. I. [ 0 0 ; eti ap.<fooou K p ' / j T i x o u xou l o u B œ i x Y j ç ( a n i 3 3 a p . J . - C . ) . 

C f . aussi p o u r M e m p h i s , supra t . 1 p. 2 o 5 n o t e 1 1 . P o u r les a u t r e s v i l les de 

l ' E g y p t e , e n g é n é r a l , v o i r i e texte de S t r a b o n q u e n o u s c i t o n s n o t e s u i v a n t e . 

I I - 1 2 
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spécial. C 'était un privi lège q u ' o n leur accordait 1 et non une 
déchéance dont on les frappait . 

D a n s toute l 'histoire de la Diaspora ju ive , sous les Romains , 
nous ne connaissons q u ' u n seul exemple — du reste de courte 
durée — de Juifs parqués en ghetto, (avant la lettre). Cet exemple 
est celui d A l e x a n d r i e . 

Sous Cal igula , F l a c c u s resserra les Juifs dans un seul quar-
t i e r — le c i n q u i è m e 2 . La mesure ne dura que jusqu'à C laude 3 

qui la r é v o q u a . 
Cependant , à cause de leur révolte sous Tra jan , au cours 

de laquelle ils avaient presque détruit A l e x a n d r i e \ le préfet dé 
l 'Egypte , par un édit, « avait ordonné aux Juifs (de la vi l le) 
(( de s'établir dans un endroit d 'où ils ne pourraient plus, à 
« l improviste, tomber sur la cité 5 ». — Le préfet de l É g y p t e , 
avait bien le droit de prendre légalement cette m e s u r e 6 , mais 
les Juifs se plaignirent à l ' E m p e r e u r qui semble leur avoir donné 
raison \ 

III 

I N É G A L I T É P É N A L E 

Les empereurs païens ont donc, parfois, pris des mesures spé-
ciales contre les Juifs . C e p e n d a n t , ces mesures n'étaient pas 
prises dans un but vexatoire, mais provoquées par le désir 
d 'empêcher le retour de certaine délictuosité j u i v e . Elles n'étaient 

1 . S t r a b o n , chez Jos . Ant. i 4 . 7 . a , p r é s e n t e j u s t e m e n t c o m m e u n e fa-
v e u r l e fa i t q u ' i l s o n t o b t e n u des l i e u x d ' h a b i t a t i o n séparés . Il d i t § 1 1 7 : 
« E n E g y p t e , les J u i f s o n t r e ç u des l i e u x d ' h a b i t a t i o n s é p a r é s , et d a n s la 
v i l le d ' A l e x a n d r i e , u n q u a r t i e r c o n s i d é r a b l e a été a s s i g n é à cet te n a t i o n » èv 
yoîiv A'iyuTTTw XCCTODTIA TCOV 'Iou8ai(ov sariv àTtoSESEtyuévT) ^TOPTÇ X A I T7)Ç 

'AXeçavSp^IOV -jioXewç âcpiôpiff-RAI (J.eyœ [J.Époç TW Ë0vei TOUTW. A v r a i d i r e , à 
A l e x a n d r i e les J u i f s h a b i t e n t d e u x q u a r t i e r s s u r c i n q , J o s . Ant. 1 4 . 7 . 2 ; 

B. J. 2. 1 8 . 7 ; C. Apion 2. 4- C ' é t a i t si p e u u n g h e t t o q u ' A p i o n accusa les 
J u i f s de s 'être e m p a r é s d e force de cet e n d r o i t , Jos . C. Ap. 2. 4 § 3 5 ; m a i s , 
J o s è p h e , l. cit., r é p o n d q u e c 'est A l e x a n d r e le G r a n d q u i r é s e r v a a u x J u i f s 
les d e u x q u a r t i e r s . D ' a i l l e u r s , les J u i f s h a b i t a i e n t a u s s i , d i s s é m i n é s , d a n s l e 
reste de la v i l l e , c o m m e n o u s le d i t P h i l o n Leg. § 20 ( M . 11 5 6 5 ) . — P a r e i l l e 
f a v e u r p a r a i t aussi a v o i r é té d e m a n d é e p a r les J u i f s de S a r d e s , ce q u e la 
v i l l e l e u r a c c o r d a , Jos . Ant. i 4 - 10 . 2 4 . ( C ' e s t à t o r t q u e M . T h . R e i n a c h v 
v o i t u n g h e t t o ) . 

2. P h i l o n In Flacc. § 8 ( M . II 5 2 5 ) ; cf. M o m m s e n HR. 1 1 . 102 . 

3 . P h i l o n Leg. § 1 8 ss. ( M . II 5 6 3 , 5 6 4 ) . 

4 . V o i r p l u s l o i n p. 186 n o t e 3 et p . i g o n o t e 2. 
5 . V o i r supra t . 1 p . 1 2 7 . 
6 . M o m m s e n Dr. pén. 3. 2 7 1 et 3 1 7 ss. 
7 . Supra t. 1 p . 1 2 7 . S o u s C y r i l l e , p . e x . , n o u s n ' a v o n s p l u s de m e n t i o n 

de q u a r t i e r spécial . 
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pas du tout la conséquence d 'une infériorité légale des Juifs , 
mais des mesures de prudence . 

C e sont les empereurs chrétiens qui les premiers mettent les 
Juifs dans une véritable infériorité au point de vue du droit pé-
nal, et qui les frappent de déchéances légales pour cause de 
religion. Ils sont surtout les premiers à poser le pr incipe que 
la protection due aux Juifs doit être moindre que celle due 
aux chrétiens, et à permettre que, en fait, certains cr imes contre 
les Juifs restent i m p u n i s 1 . 

Mais, occupons-nous seulement des mesures d' infériorité de 
droit pénal , expresses et légales. 

§ I — LE JUIF B A P T I S É ET PARRICIDE HÉRITE DE SES P A R E N T S 

Le Jui f baptisé qui c o m m e t u n crime contre ses ascendants 
sera puni c o m m e de droit, sauf qu ' i l pourra succéder à ses v ic-
t imes 2 . Il profite donc d u n e peine rédui te : car ce n'est pas, 
c o m m e on pourrait le dire, un m a n q u e de sanction civile plutôt 
qu 'une dispense de peine : les deux se confondent en droit romain . 

§ 2. — LA PROTECTION PHYSIQUE DES JUIFS EST MOINDRE 

Les Juifs eurent toujours à subir, par-ci par-là, des molesta-
tions de la part de leurs conci toyens . Mais, à l ' époque païenne, 
la protection de la loi était efficace, la répression sévère. 

Il en fut de m ê m e sous les premiers empereurs chrét iens. E u x 
aussi ont maintenu la règle que personne ne doit attaquer les 
Juifs, pas même lorsqu'i ls sont coupables, car il y a des j u g e s 
pour les punir . 

C e principe, rappelé encore en 4 i 2 3 , semble avoir été oublié 
dix ans après. 

1 . A i n s i , p . e x . , les d e s t r u c t i o n s des s y n a g o g u e s , c f . supra c h . 4 S e c t i o n I V 

§ i , t . i p . 4 6 4 ss. 

2. C. Th. 16 . 8. 28 ( 4 2 6 ) , v o i r l ' e x p l i c a t i o n d e cet te loi supra c h . i 3 § 3 

p . 90 ss. 

3 . C. Th. 1 6 . 8 . 21 ( = C. J. T. g . i 4 ) : Nullus tamquam Iudaeus, cum sit 
innocens, obteralur nec expositum eam ad conlumeliam religio qualiscumque 
perficiat. Non passim eorum synagogae vel hahilacula concrementur vel perpe-
ram sine alla ralione laedantar, cum alioquin, eliam si sit aliquis scelerihus im-
plicatus, ideirco tarnen iudiciorum vigor iurisque publici tutela videtur in medio 
constituía, ne quisquam sibi ipse permitiere valeat ultionem. Sed ut hoc Iudaeo-
rum personis volamas esse provisum, ita illud quoque monendum esse censemus, 
ne Iudaei forsilan insolescanl etc. C f . S t . A u g u s t i n Enar. in Ps. 65 § 5 

( . P L . 3 6 - 3 7 - 7 g o ss . ) : rogamus vos ut cavealis : quicumque in Ecclesia eslis, 
nolile insultare eis qui non sunt intus ; sed orale potius ut et ipsi intus sint '. 
Fusus Domini sanguis donatus est homicidis, ut non dicam Deicidis : quia si 
cognovissenl, nunquam Dominum gloriae crucifixissent. 



l8o C H A P I T R E X I V . I I e P A R T I E . SECTION IV . III § 3 

E n /(as, la loi ne protège plus que les Juifs qui se tiennent 
tranquilles. Mais, du moins dans ce cas, elle leur accorde la 
même protection qu 'aux chrétiens. Ainsi , p o u r le pdlage de leurs 
biens on appliquera les peines sanctionnant le délit vi bonorum 
raptorum, restitution de la chose et, en outre, le paiement du 
triple ou du quadruple de la valeur de la chose r a v i e 1 . 

J U S T I N I E N , qui reproduit cette loi de 4 2 3 , accentue encore l ' in-
fériorité des Juifs en décidant, que, outre la chose ravie, 011 ne 
restituera que le double 2. 

§ 3 . — LES JUIFS N'ONT PAS LE BÉNÉFICE DE L ' A S Y L I E 

Une loi, de l 'an 397 3, enlève aux Juifs le bénéfice de l'asile 
qu'offrait l 'Égl ise 1 . 

11 est vrai que la loi n 'emploie pas des termes bien catégoriques, 
mais, p o u r se servir de phrases contournées, sa mesure ne se ré-
duit pas moins à l ' exc lus ion des Juifs du bénéfice du droit d'asile. 

En effet, l 'Egl ise ne protégeait pas le Jui f c o m m e tel. 
La loi n'avait donc pas à intervenir contre lui. Mais, 1 Eglise 

prenait sous sa protection le Jui f poursuiv i qui promettait de 
devenir chrét ien, et c'est aussi ce Juif que la loi, en des termes 
tortueux, lui défend d'accuei l l ir ". C a r c'est à cela que se réduit 

1. C.TIi. 1 6 . 10. 24 : Sed hoc Chrislianis, qui vel vere suntvel esse dicunlur, 
specialiter demandamus, ut Iudaeis acpaganis in quiete deqentihus niliilque temp-
lanlibus turbulenlum legibusque contrarium non audeànt manus inferre religio-
nis aucloritate abnsi. Nam si contra securos fuerint violenti vel eorum bona diri-
puerint, non ea sola quae abslulerinl, sed convenli in triplum et quadru-
plum quae rapuerint restiluere conpellantur. Redores etiam provinciarum et 
officia et provinciales cognoscant se, si fieri permiserint, ut eos qui fecerint 
puniendos. 

2. C. J. t . 1 1 . 6 , est, i d e n t i q u e au t e x t e q u e n o u s v e n o n s d e r e p r o -

d u i r e , m a i s les m o t s convenli in triplum et quadruplum s o n t r e m p l a c é s p a r 

convicti in duplum. L a l in p o r t e : Redores etiam provinciarum et officia etp r i n-
cipales cognoscant se, si non ipsi talia vindicent, sed fieri a popu-
lär ibus hoc permiserint, ut eos qui fecerint puniendos. 

3. C. Th. 9. 4 5 . 2. 

4 . S u r la n a t u r e p a r t i c u l i è r e de l ' a s y l i c de l ' E g l i s e , v o i r II . W a l l o n , Du 
droit d'asylie ( t h è s e l e t t r e s ) 1 8 3 7 P . ; C h a r l e s de B e a u r e p a i r c , Essai sur 
l'asile religieux dans l'Empire romain et la monarchie française, Bibliothèque 
de l'Ecole des Charles, 3 e s é r i e t . 4 ( i 8 5 3 ) 3 5 1 — 3 7 5 et 5 ^ 3 ss. ; G r a s h o f , 

Kirchliches Asylrecht unter den römischen Kaisern, Archiv für katholisches 
Kirchenrecht 1 8 7 7 . 3 - i g ; A . W i d d e r , Kirchliches und weltliches Asylrecht, 
ibid. 1 8 9 8 . 2 4 - 5 5 . L ' é n u m é r a t i o n des i n s c r i p t i o n s a t t e s t a n t l ' a s y l i c d e 

l ' É g l i s e , d a n s N o ë l G i r o n , Notes épigraphiqaes, Mélanges de la Faculté orien-
tale de Beyrouth 5 ( 1 9 1 1 ) 7 2 n o t e 3. 

5 . C. Th. 9. 4 5 . 2 = C. J. 1 . 1 2 . 1 : ludaei, qui realu aliquo vel debilis fa-
tigati simulant se Chrislianae legi velle comungi, ut ad ecclesias confugienles 
vilare possint crimina vel pondéra debitorum, arceantur nec ante suscipiantur, 
quam débita universa reddiderint vel fuerint innocentia demonslrata purgali. 
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son ordre de n 'of fr ir asile aux Juifs qui promettent de se faire 
bapt iser ' , lorsqu'i ls se réfugient p o u r échapper aux dettes ou 
aux accusations criminelles, qu'après qu' i ls auront payé leurs 
dettes ou démontré leur innocence. La loi n 'accorde donc l 'asile 
qu'au Juif a c c u s é qui a déjà démontré son i n n o c e n c e et que 
personne ne poursuit p l u s 2 , c'est-à-dire quand l'asile lui est 
inutile. 

S — LES FONCTIONNAIRES JUIFS NE JOUISSENT PAS DES I M M U N I T É S 
PÉNALES QUE CONFÈRE LEUR FONCTION 

Les Empereurs chrétiens n 'avaient laissé aux Juifs que 1 accès 
—• forcé — aux fonctions onéreuses et, en premier l ieu, au 
décurionat 3 . 

JUSTINIEN établit une règle inique, d'après laquelle les Juifs, 
tout en étant contraints d'accepter les charges de la curie, 'ne 
pouvaient pas j o u i r des privi lèges qu'el les conféraient4 ' . Or , 
parmi ces privilèges, les pr incipaux étaient de droil pénal : ainsi, 
de ne pas être battus, emprisonnés, etc. ' 

1 . « P r o m e t t e n t d e se f a i r e b a p t i s e r » : « simulant se Chrislianae legi 
velle coniangi ». O n t r a d u i t à t o r t l i t t é r a l e m e n t « feignent d ' e m b r a s s e r le 

c h r i s t i a n i s m e ». Il s ' a g i t t o u t s i m p l e m e n t d e la p r o m e s s e d e se f a i r e b a p -

t iser q u i r e n d a i t c a t é c h u m è n e c e l u i q u i la faisait ( s u r l e c a t é c h u m é n a t , cf . 

supra c h . 2 S e c t i o n II A p p e n d i c e § i , t . i p . 2 9 7 n o t e 4)- P o u r t a n t , a u 4 e s . , 

o n p o u v a i t aussi ê t r e c o n s i d é r é c o m m e c h r é t i e n s a n s ê t r e b a p t i s é , S t . 

A u g u s t i n , Confess. 6 . 4 , cf . H a r n a c k , DG. 2 . 4 5 2 n o t e 1 . 

2. G o d e f r o y d i t q u e les J u i f s , n e se t r o u v a n t p a s d a n s les cas p r é v u s , 

p o u v a i e n t r e c o u r i r à l ' as i le q u ' o f f r a i t l ' É g l i s e e t i l i n v o q u e A m b r o i s e i ï p . 4 o . 

21 ( P L . 16. 1 1 0 8 ) Romanis legibus vind.icand.as putent. O r , ce t e x t e q u i est de 

3 8 8 , (c f , supra t. 1 p . 7 5 ) n e p e u t pas s e r v i r à l ' e x é g è s e des d i s p o s i t i o n s n o u -

v e l l e s d ' u n e lo i de 3 9 7 ; e t , en o u t r e , i l p r o u v e s e u l e m e n t q u e les J u i f s 

é t a i e n t disposés à i n v o q u e r les lo is r o m a i n e s p r o t e c t r i c e s , m a i s n o n q u e les 

J u i f s j o u i s s a i e n t d e t o u s les a v a n t a g e s q u e les lois a c c o r d a i e n t a u x c h r é t i e n s 

e t p a r m i l e s q u e l l e s l ' a s y l i e . D ' a i l l e u r s , d ' a p r è s la loi q u e n o u s é t u d i o n s il n ' y 

a a u c u n cas o ù le J u i f puisse i n v o q u e r l ' a s y l i e . C a r s ' i l n e pi o m e t pas d e se 

fa i re b a p t i s e r , l ' E g l i s e e l l e - m ê m e n e l ' a c c u e i l l e p a s ; s ' i l p r o m e t et n ' e s t pas 

p o u r s u i v i , il n ' a pas b e s o i n d ' a s i l e ; s ' i l p r o m e t e t est p o u r s u i v i la loi l u i 

i n t e r d i t l ' a s i l e ; s ' i l est d é j à bapt isé e t p o u r s u i v i , la loi n ' a pas à l u i ê t r e 

a p p l i q u é e , car il n ' e s t p l u s j u i f . D o n c , le J u i f n ' a pas l e d r o i t d ' a s i l e . C ' e s t 

p r o b a b l e m e n t p o u r é v i t e r t o u t e cette d i s c u s s i o n s u r n o t r e loi q u e W a l l o n , op. 
cit. p . 4 7 , la m e n t i o n n e s e u l e m e n t e t e n a j o u t a n t q u ' e l l e « e x c l u t ( l e J u i f ) 

j u d a ï q u e m e n t ( le t e r m e est d é p l a c é et d é t o u r n é de son sens , car j u d a ï q u e -

m e n t v e u t d i r e « l i t t é r a l e m e n t » ce q u i n e s i g n i f i e r i e n d a n s n o t r e cas) de 

l ' as i le c h r é t i e n ». — Observation. N o t r e lo i est d u m ê m e j o u r q u e la loi C. 
Th. 1 6 . 8. 12 q u i a c c o r d e la p r o t e c t i o n a u x s y n a g o g u e s . C f . supra c h . 4 

S e c t i o n I V § 1 , t . 1 p. 4 6 4 n o t e i . D e cet te c o ï n c i d e n c e o n n e p e u t rien 

i n d u i r e q u a n t à la q u e s t i o n d u d r o i t d ' a s i l e des s y n a g o g u e s . 

3 . V o i r infra c h . 21 S e c t i o n I § g a , p l u s l o i n p . 2 5 8 ss. 

4. Nov. 45 p n e f . ( 5 3 7 ) , cf . infra c h . 21 S e c t i o n I § g a , p l u s l o i n p . 261 n o t e 4. 

5 . S u r les p r i v i l è g e s des d é c u r i o n s , cf . M o m m s e n , Dr. pén. 3 . 3 g 3 ss. 



182 C H A P I T R E X I V . II® P A R T I E . A P P E N D I C E . — SECTION I . § I 

D o n c , encore une infériorité légale de droit pénal qui frappait 
les Juifs. 

A P P E N D I C E 

C R I M I N A L I T É D E S J U I F S . 

S E C T I O N I. — C R I M I N A L I T É P O L I T I Q U E 

§ i — R É V O L T E S ' 

P e u p l e séditieux, les Juifs le furent et la p o l é m i q u e anti juive 
n 'avait pas tort quand elle le leur reprochai t 2 . 

R É V O L T E D E C Y R È N E . — La première mesure directe prise par les 
Romains à l 'égard des Juifs de la Diaspora et hors de R o m e , est, 
d 'après nos connaissances, une répression de révolte : c 'est 
l 'ordre donné par Syl la à L u c u l l u s de réprimer la révolte des 
Juifs de C y r è n e 3 . 

R É V O L T E D E S É L E U C I E ' . — Sous Cal igula des Juifs babyloniens 
v iennent en Séleucie. et dès leur arrivée éclate une révolte. Ils 
s 'unissent avec les Syr iens contre les Grecs « car les Juifs étaient 
des gens ne craignant pas les dangers et prêts à la bataille », dit 
Josèphe. Mais, les Grecs surent attirer les Syr iens et tuèrent 
5 o o o o Juifs. 

R É V O L T E S D ' A L E X A N D R I E . — P o u r leurs fréquents soulève-
ments, les Juifs d 'A lexandr ie méritent une place à part. Ressem-
blant par leur esprit de fronde et de rébellion à leurs concitoyens 

1 . N o u s n e t i e n d r o n s c o m p t e ici q u e des r é v o l t e s d e la D i a s p o r a et de 

ce l les d e P a l e s t i n e u l t é r i e u r e s à l ' a n 7 0 ( v o i r n o t r e P r é f a c e ) . 

2. A p i o n , d a n s J o s . C. Ap. 2 . 6 § 6 8 ; N i c o l a s de D a m a s , p o u r t a n t a m i d e s 

J u i f s , d a n s s o n p l a i d o y e r d e v a n t A u g u s t e , c h e z Jos. B. J. 2 . 6 . 2 et Anl. 
1 7 . 1 1 . 2. L e s a u t o r i t é s r o m a i n e s le s a v a i e n t aussi (c f . supra c h . 1 § 1 , t . 1 

p . 2 2 0 ) : a i n s i , V e s p a s i e n s ' e x p r i m e d a n s l e m ê m e s e n s , Jos . B. J. 7 . 10 . 2. 

L e s P è r e s d e l ' E g l i s e l a n c e n t les m ê m e s a c c u s a t i o n s j u s t i f i é e s c o n t r e les J u i f s ; 

les c h r o n i q u e u r s c h r é t i e n s p a r l e n t d e s J u i f s c o m m e des c o u t u m i e r s d e la 

s é d i t i o n , v o i r supra t . 1 p . 4 5 n o t e 1 n° 9 , c f . aussi p l u s l o i n p. i g 4 n o t e 3. 

— L e s a u t e u r s j u i f s , e u x - m ê m e s , le r e c o n n a i s s e n t : a ins i J o s è p h e , p . s u i v a n t e 

n o t e 1 ; les écr i t s r a b b i n i q u e s , v o i r supra c h . 1 § 1 , t . 1 p . 2 2 0 n o t e 8. L e s 

J u i f s d e P e r s e s o n t aussi éôvoç cpiXofiôpuëov, T h é o p h y l a c t o s S i m o c a t t a 5 . 7 

( p . 2 1 8 é d . B o n n ) . 

3 . S t r a b o n , c h e z Jos . Ant. il\. 7 . 2 . L e fa i l se p l a c e « a u t e m p s o ù S y l l a 

p a s s a e n G r è c e p o u r a l l e r c o m b a t t r e M i t h r i d a t e » ( i b i d . ) , so i t e n l ' a n 8 7 / 8 6 , 

N i e s e Rom. Gesch.3 p. 1 7 6 , e t s u r t o u t H . 0 . B c r n h a r d t , Chronologie der Mi-
tliridatischen Kriege p . i 3 , ( D i s s . M a r b o u r g ) 1 8 9 6 M a r b o u r g . S t r a b o n est le 

s e u l a u t e u r q u i p a r l e de c e t t e r é v o l t e . P l u t a r q u e , Lucullus c . 2, p a r l e s e u l e -

m e n t de g u e r r e s c i v i l e s à C y r è n e . 

4 . Jos. Ant. 18. 9 . 9 § 3 7 4 : SeXeuxewv TÛTÇ "EXXr|t7i npo; T G U Ç 2ûpûuç ù ç 

ÈTci itoXù èv CTOÎCTEI x a i Si^ûvoia È C T I V 0 ftc'oç xa i xpaTOÙaiv ot "EXX7]veç. zoxe ouv 

cjuvocxouvTtov auTotç 'Iouoac'ctiv ycvoixgvwv ÈGTaacaÇov, x a i oi Hupot xaQi/rcépTSp01 

•!]aav 6p.oXoycx Tïj 'IouSaitov -itpo; aûxoùç tpiXoxivBûviov t e àvopcov x x i itoXs(teîv 

7tpo6iju.a); èvTETay[j.éva)v. 
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païens, ce que m ê m e l 'apologète juif F lavius Josèphe est forcé de 
reconnaître 1 , ils sont cont inuel lement en sédition. L a haine réci-
proque que Juifs et Grecs se vouaient à A lexandr ie fut perma-
nente depuis q u ' A l e x a n d r e le Grand égalisa la situation légale 
des deux populations 2. 

En 88 87, avant Jésus Christ , éclate un conflit sanglant — 
mais c'était encore sous la dominat ion des P t o l é m é e s 3 . 

Sous les Romains , c'est sous Cal igula , que les deux races en 
viennent pour la première fois aux m o y e n s guerriers : les Grecs , 
aidés par le préfet romain, massacrent les Juifs, soi-disant parce 
qu' i ls refusaient de rendre à l ' empereur le culte qui lui était d û ' . 

Sous Claude, les Juifs prennent leur r e v a n c h e 6 . 
Mais en 66, les A lexandr ins réunis dans l 'amphithéâtre p o u r 

décider sur l 'envoi d 'une ambassade 0 à Néron, étonnés de trouver 
des Juifs présents à cette réunion, les entourent pour les mettre 
à mort, et trois furent , en elfet, brûlés vifs. L a révolte des Juifs 
éclata furieuse . Les exhortations du préfet, T ibère A l e x a n d r e , 
furent vaines. Exaspéré par leur obstination, le préfet e n v o y a , 
contre eux, deux légions et, en outre, 5 000 soldats de L i b y e , 
qui se trouvaient, par hasard, à Alexandr ie , avec l 'ordre « de 
tuer les Juifs, les piller et mettre le feu à leurs maisons ». Non 
sans pertes d ' h o m m e s , l 'armée exécuta cruel lement cet ordre : 
5o 000 Juifs furent massacrés — les autres ne furent épargnés 
qu'après avoir imploré la grâce du préfet 8 . 

L A G U E R R E J U I V E D E L ' A N 7 0 . — Nous n avons pas à nous 

1 . C. Ap. 2 . 6 § 6 9 . 

2. C e p e n d a n t , C. Ap. 2. 6 § 6 3 , Josèphe dit q u e les révoltes d ' A l e x a n d r i e 
n ' a v a i e n t c o m m e n c é q u e r é c e m m e n t , ce qui est i n e x a c t , voir note s u i v a n t e . 

3. Plitolomeus, qui et Alexander, quo regnante multa Iudaeorum populus lam 
ab Alexandrinis quam etiam ab Anlliiocensibus tolerabat, J o r d a n i s Romana 
c. 81 éd. M o m m s e n , ÇMGII. Auct. Anliqs. 5 . 9). 

4 . V o i r supra ch. 2 Sect ion 111 8 1 , t . 1 p . 3 5 1 ss. , et supra p. 169 note 1. 

5 . Jos. Anl. 1 9 . 5 . 2 § 2 7 8 - 2 7 9 : S x a c i œ Ç e T a i 8è xax' aùxàv TOV ypovov 
TouBaiuv l à *EXXv]vaç km. TÎjç 'AXsçaviipÉwv H Ô X E W Ç . TEXSUTTÏ<TAVTOÇ yàp 
TOU Paiou TO 'IouSaiwv ÉÔvoç siti àp/'^Ç TÎjç ÊXEI'VOU T£Tœ7teivtO|xevov y.ai Ssivâç, 
irab T « v 'AXe^avôpéojv ûëpi<j|AÉvov àv£<3apcY]<j| T E xai Êv OITXOCÇ eùOe'toç Y , V . ¡cal 
KXauôtoç ÉTÛaTéXXEi ™ ETiap^ouvci /.axa TYJV A I ' Y U T I T O V ÎOCTTE TTJV axccatv 
X A I A G T S Ï X A I . Cf . Jos. B. J. 2 . 1 8 . 7 . Noter q u e c'est en m ê m e t e m p s q u ' i l 
d o n n a l 'ordre de c a l m e r la révo l te , q u e C l a u d e d o n n a aussi l 'édit re lat i f 
a u x Jui fs d ' A l e x a n d r i e , Jos. Ant. 19. 5. 2 § 28. Cf . Jos. B. J. 2. 18. 7 . 

6. Jos. B. J. 2. 18. 7 parle d 'ambassade sans dire dans q u e l b u t on l 'en-
v o y a i t , mais il est probable q u ' e l l e devait d e m a n d e r à Néron des mesures 
a n t i j u i v e s ; étant donc r é u n i e contre les Jui fs , on c o m p r e n d q u e l 'assemblée 
ait été indignée q u a n d elle aperçut des Jui fs dans son s e i n ; ce q u i e x p l i q u e 
aussi p o u r q u o i ceux-ci f u r e n t traités d' « e n n e m i s , espions ». 

7 . Jos. B. J. 2 . 1 8 . 7 . 

8 . Jos. B. J. 2 . 1 8 . 8 . 
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occuper directement de la guerre j u i v e 1 — ni à la j u g e r ici, 
mais n o u s s o m m e s forcés de considérer c o m m e dél ictueux, au 
point de vue romain, le secours que les Juifs d e l à Diaspora 2 don-
nèrent à leurs frères 3 . 

C e secours paraît d 'ai l leurs avoir été modeste. Le n o m b r e de 
ceux accourus à Jérusalem était réduit 4 et ceux qui restèrent 
dans leurs villes se t inrent généralement tranquil les, sauf dans 
les villes hel léniques de Palest ine et de Syrie ' ' où ils fomentèrent 
de violentes révoltes. 

Après la guerre il y a encore de petites séditions à A l e x a n d r i e 6 , 
par ci par là en E g y p t e 7 , et 2 0 0 0 révoltés dans la C y r é n a ï q u e 8 

— mais, dans ces endroits , ce sont plutôt des Juifs réfugiés 
de Palestine qui sont les coupables" . 

1. V o i r supra p . 182 note 1. 
2. S t . Jean C h r y s o s t o m e , se p l a ç a n t au point de v u e r o m a i n , considère 

aussi c o m m e c r i m e s les s o u l è v e m e n t s des J u i f s , Comm. in Math., H o m é l i e 
43. 3 ( P G . 5 7 - 5 8 . 7 , 6 i ) . 

3. Jos. B. J. 2. i g . 2 m e n t i o n n e s e u l e m e n t le secours d u roi d ' A d i a -
b è n e . C e p e n d a n t , D i o n , 66. 4 , e n p a r l a n t de l ' a r m é e j u i v e , dit q u e « les 
« Jui fs a v a i e n t b e a u c o u p de gens de t r a i t , et n o t a m m e n t des auxi l ia ires e n -
te voyés par les rois barbares . Les J u i f s a v a i e n t aussi t iré b e a u c o u p de troupes 
« tant de l e u r propre pays q u e d e t o u s l e s p a y s h a b i t é s p a r l e u r s c o -
ït r e l i g i o n n a i r e s , n o n pas s e u l e m e n t de l ' E m p i r e r o m a i n , mais encore 
« des contrées au delà de l ' E u p h r a t e ». Josèphe B. J. 3 . 1. 2 § 3 , parle des 
voisins de la P a l e s t i n e pris de fièvre r é v o l u t i o n n a i r e ; mais , il cite p a r m i les 
off iciers j u i f s Si las de B a b y l o n e , B. J. 2. i g . 2 ; 3. 2. 1 § 1 1. Cf . B. J. 5. 
1. 3 § 17 et. s u r t o u t 6. 8. 3 § 4 2 1 ; 6. 6. 2 § 343 : T i t u s reproche a u x 
J u i f s : xai 7tpE(jë£Ïœi p.Èv ûpuov npo; TOUÇ ûiràp EÛ!ppâT'f|V S7TI veoTepicato, XTX. 

4- S' i ls a v a i e n t été n o m b r e u x , Josèphe a u r a i t été forcé de le dire ; si la révol te 
avai t été g é n é r a l e c o m m e le f u t celle sous H a d r i e n , il est fort probable q u e 
Vespas ien n ' a u r a i t pas p e r m i s aux J u i f s le l ibre exercice de l e u r re l ig ion. 

5 . Jos. B. J. 2. 18. 1 et 2. 
6. Jos. B. J. 7 . 10. 1 et 2. Mais, il s 'agi t ici d ' u n e révol te des Jui fs r é f u -

giés de P a l e s t i n e , cjue les J u i f s a l e x a n d r i n s d é n o n c e n t e u x - m ê m e s — ce q u i 
est c o m p r é h e n s i b l e , car V e s p a s i e n v e n a i t s e u l e m e n t de c o n f i r m e r à n o u v e a u 
leur droi t de c i té , cf. supra p. 21 note 3. — Ce s o u l è v e m e n t a l ieu après 
la c h u t e de M a s a d a ; or , cette forteresse n 'est t o m b é e q u ' a u p r i n t e m p s 
de l ' a n 7 3 , Jos. B. J. 7 . 7 . 1, c b n . avec 7. g . 1. Cf . E u s è b e Chron. ad 208g 
= oct. 72-sept . 7 3 . V o i r S c h ü r e r 1. 6 3 g note r3g ; D o m a s z e w s k i , Neue 
Heidelberger Jahrbücher i 8 g g . i 4 ss. ; W e y n a n d tt Flavius Vespasianus », 
PW. 6 . 2 6 5 8 . 

7. Jos. B. J. 7. 10. 1. Ces s o u l è v e m e n t s sont placés par Josèphe après 
celui d ' A l e x a n d r i e , cl . c e p e n d a n t ibid. 7 . 8. 7 § 3 6 g . 

8. Jos. B. J. 7. 1 1 . 1 § 437 ss. : Q u o i q u e les révoltés ne fussent q u e 
2 000, C a t u l l e , le prxses, fait exécuter i n j u s t e m e n t 3 000 J u i f s — les riches, 
s u r t o u t , p o u r c o n f i s q u e r l e u r f o r t u n e ; cf. aussi Jos. Vila 76 : le chef des ré-
voltés J o n a t h a n , est mis à la tor ture et brûlé vif. S e l o n Josèphe, la révolte 
se place après celle d ' A l e x a n d r i e . 

g . Jos. B. J. 7 . 10. 1 ss. ; 7 . 1 1 . 1 ss. 
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L A R É V O L T E J U I V E sous D O - . I I T I E N . — Les Juifs de la Diaspora 
participèrent-ils à la révolte des Juifs palestiniens sous D o m i t i e n ? 
C'est fort peu probable. D 'a i l leurs , cette révolte est contestée 
même pour la Palestine — du reste à t o r t 1 . 

L A R É V O L T E D E S J U I F S S O U S T R A J A N 2 . — Mais, sous T r a j a n vers 
l 'an i i/i-i i 5 3 , les Juifs e m p o r t é s 1 c o m m e par un esprit f u r i e u x 
de révolte, se soulevèrent contre leurs conci toyens '' de presque 
tout l ' E m p i r e 6 . 

Éçjyple et Cyrène. C e fut une véritable g u e r r e 1 en Egypte* . 

1. H e n z e n f u t lo p r e m i e r à d é m o n t r e r q u e les J u i f 3 se s o n t s o u l e v é s s o u s 
D o m i t i e n : E n e f f e t , s o u s cet e m p e r e u r , des s o l d a t s a y a n t serv i en J u d é e s e v o i e n t 
re fuser la honesta missio m a l g r é l e u r s p.5 a n s de services [CIL. 3 p . 807 ; t e x t e s 
p u b l i é s d ' a b o r d p a r H e n z e n , Jahrbücher des Vereins von Allerthumsfreunden 
im Rheinlande i 3 ( 1 8 8 4 ) 3 4 - 3 7 ] ; D o m i t i e n r e ç o i t u n e s a l u t a t i o n i m p é r i a l e ; 
u n e m o n n a i e de 8 5 [ C o h e n Médailles, D o m i t i e n 11° 3 1 8 ] p o r t e l ' e x e r g u e 
Judœa capta ( o n r é p o n d q u e la m o n n a i e est h y b r i d e ) ; p u i s , il y a u n fait 
a u t r e m e n t i n e x p l i c a b l e : D o m i t i e n d é c i d a n t d ' e x t i r p e r la f a m i l l e d a v i d i q u e , 
H é g é s i p p e d a n s E u s è b e II. E. 3 . i g et 20 ( v o i r auss i C r a m e r Anecdota grœca 
e codd. Paris 2. 8 8 ; cf . T h . Z a h n , Skizzen 8 etc. p . 3 3 g n o t e 1 1 ) ce q u i 
p r o u v e q u ' i l fa l la i t r é a g i r c o n t r e les essais d e r e c o n s t i t u t i o n d e l ' E t a t j u i f . 
L ' o p i n i o n de H e n z e n est a d o p t é e par A . D a r m e s t e t e r , REJ. 1 ( 1 8 8 0 ) 3 7 - 4 " . 
Des é v é n e m e n t s b i e n g r a v e s o n t d û avoir l i e u d e p u i s la g u e r r e j u i v e j u s q u ' à 
D o m i t i e n : cette r é v o l t e en est — car a u t r e m e n t , c o m m e n t e x p l i q u e r q u e 
J o s e p h e ait v o u l u (cf . supra t . 1 p. 12 n o t e 1) c o n s a c r e r u n o u v r a g e spécial 
à cette p é r i o d e ? 

2. T i l l e m o n t , Histoire des Empereurs 2. 2 8 2 - 2 g 6 : Révoltes et malheurs des 
Juifs sous Trajan et sous Adrien-, M u n t e r , Der jüdische Krieg unter den 
Kaisern Trajan und Hadrian 1821 L . ; D e r e n b o u r g , Palestine 4 o a - 4 i a ; 
S c h ü r e r 1 . 6 6 1 - 6 7 0 ; M . - J . L a g r a n g e , Le Messianisme chez les Juifs p. 3 o 5 -
3 o g ; W i l c k e n Antis. 1 2 - i g ; L e m ê m e , Grundzüge, 1 . 6 4 ss. 

3. L a discuss ion sur la d a t e , d a n s S c h ü r e r 1. 6 6 3 n o t e 4 6 . 

4 . Q u e l l e s sont les v é r i t a b l e s causes de cet te r é v o l t e ? N o u s l ' i g n o r o n s . 
M. L a g r a n g e op. cil. p. 3 o 8 ss . , suppose q u e ce sont les idées m e s s i a n i q u e s . 
P e u t - ê t r e t o u t s i m p l e m e n t la v o l o n t é des J u i f s de v i v r e i n d é p e n d a n t s . 

5 . E u s è b e , II. E. 4- 2. 
6 . E u s è b e , II. E. 4- 2 , p a r l e de la r é v o l t e c o n t r e les G r e c s , m a i s , 

"EXX^vsç a ici le sens de p a ï e n s (c f . supra p. 36 n o t e 2 ) ; D i o n 68. 32 
par le de r é v o l t e c o n t r e G r e c s et R o m a i n s , de m ê m e Z o n a r a s 1 1. 22 (2 . 5 i 3 
éd. B o n n ) ; Orose 7. 12 . 5 ( C S E L . 5 . 4 6 7 ) di t : Incredibili deinde motu sub 
uno tempore Iudaei quasi rabie efferati per diverses terrarum parles exarseru.nl -. 
Idem 7. 2 7 . 6 (CSEL. 5 . 4 g 7 ) : ...tertia sub Traiano plaga Iudaeos excitavil, 
qui cum antea nbique dispersi ita iam quasi non essent quiescerent, repentino 
omnes calore permoti, inipsos, inter quos erant, loto Orbe saevierunt, absque 
magnis multarum urbium ruinis, quas crebri terrae motus isdem temporibus 
subruerunt. 

7 . E u s è b e , II. E. 4- 2. 2, l ' a p p e l l e « g u e r r e a f f r e u s e » ; A p p i e n Civ. 2. 
g o l ' a p p e l l e aussi g u e r r e ; I d e m , Arabiens liber fin ( R e i n a c h , Textes p. 
153) . C 'est u n e vér i tab le g u e r r e o ù T o n e m p l o i e m ê m e des v a i s s e a u x : c o m -
bat n a v a l près P é l u s e (ibid.). 

8. E u s è b e Citron. II 164 éd. S c l i œ n e et la vers ion a r m é n i e n n e éd. K a r s t 
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Les Juifs vainquirent le procurateur M. Ruti l ius L u p u s repous-
sèrent les Grecs vers A l e x a n d r i e 2 , et détruisirent — ou presque 
— celte v i l le 3 . Mais, ici, ce furent cependant les Grecs qui 
eurent le dessus4 et empêchèrent les Juifs d 'A lexandr ie de rejoin-
dre leurs corel igionnaires de C y r è n e 5 , et réussirent, mais seu-
lement sous Hadrien, à venir définit ivement à bout d ' e u x 6 . 

P lus impétueuse se déchaîna la révolte des Juifs, à C y r è n e . 
C o n d u i t s par un certain A n d r é a s 1 , ils c o m m i r e n t des atrocités 
sans n o m . D i o n Cassius dit q u ' « ils mangeaient les chairs de leurs 
victimes, se faisaient des ceintures de leurs entrailles, s 'oignaient 
de leur sang et se vêtissaient de leur peau ; ils en sciaient beau-
coup par le milieu du corps, en l ivraient d autres aux bêtes 
féroces, ou les forçaient à se l ivrer des combats de gladiateurs, 
et détruisirent en tout deux cent v ingt mille indiv idus 8 ». — 
D i o n exagère é v i d e m m e n t , peut-être son récit remonte-t-il à 
quelque chronique alexandrine d antisémite à l ' imagination 
surchauffée, il faut n é a n m o i n s admettre qu ' i l y eut une e x p l o -
sion de cruauté sauvage chez les Juifs de C y r è n e 9 . 

Après avoir , ainsi, mis à mal leurs conci toyens, défait les 
forces armées des Romains 1 0 et quoique privés du secours des 

p . 2 1 9 : « D i e i n L i b y e n b e f i n d l i c h e n J u d e n b e g a n n e n g e g e n d i e G r i e c h e n , 

« d ie u n t e r i h n e n a n s ä s s i g w a r e n , z u m K a m p f u n d A u f r u h r sich z u e r h e b e n , 

« u n d a u c h die i n E g i p t o s u n d A l e x a n d r i a u n d in K y r e n e u n d i n T h e b a i d ; 

« u n d es s i e g t e n die G r i e c h e n d i e z u A l e x a n d r i a w a r e n » ; O r o s e 7 . 1 2 . 7 

ÇCSEL. 5 . 4 6 7 ) : Aegyplum vero tolam et Cyrenen et Thebaidam cruenlis 

seditionibus turbaverunt, c f . p . s u i v a n t e n o t e 4-

1. P r é f e t d e l ' E g y p t e de 1 1 4 - 1 1 7 , C a n t a r e l l i , La serie dei prejelli di 

Egitto 1 . 4 3 s s . , 1 9 0 6 ( M e m o r i e délia R. Aeademia dei Linceï). 

2. E u s è b e II. E. 4- 2. 2 . 

3 . E u s è b e Chron. ad a n . 2 1 3 3 ( é d . S c h œ n e 2. i 6 4 ) , c f . p l u s lo in p. 190 n o t e 2. 

4 . E u s è b e / / . E. 4- 2. 3. 

5 . C f . p . s u i v a n t e n o t e 1. 

6 . V o i r p l u s lo in p. i g o n o t e 1 . L a g u e r r e de P é l u s e , q u e m e n t i o n n e 

A p p i e n Arab. liber il\ e u t l i e u sous T r a j a n , c a r d ' a p r è s cet a u t e u r c 'est 

T r a j a n q u i v i e n t à b o u t des J u i f s d e l ' E g y p t e , cf . c e p e n d a n t p l u s l o i n p. 18g 

n o t e 6 et 1 g o n o t e 4 . 

7 . A i n s i , D i o n C a s s . 68. 3 2 . 1 ; E u s è b e II. E. 4- 2. 3 l ' a p p e l l e L o u c o u a , 

cf . p . s u i v a n t e n o t e 1. V o i r aussi supra t. 1 p . 126 n o t e 7 . 

8 . D i o n Cass . 68. 3 2 . 1 - 2 . 

g . C ' e s t sans r a i s o n , e n tout cas , q u e M . J o ë l , Blicke in die Religionsge-

scliielile, 2 . 1 6 5 ss . , 1883 B r . e t L . , [suivi par Is id. L o c h REJ. 6 ( 1 8 8 2 ) ag3J 

accuse X i p h i l i n d ' a v o i r i n v e n t é ce réc i t . 

10. A d é d u i r e d ' A r t é m i d o r e D a l d i a n u s , Oneirocritica 4- 2 4 ( é d . R . I l e r -

c h e r , 1 8 6 4 L . ) : oiov 'ÉSolje cTpocTOî ieSâp^ç km t/J p ia^ai 'px au TOuyeypa'îfGai t x Ö. 
eyÉvETO TtoXEp.oç ô ' l o u S a i x ô ; Êv I \ up '/|V^, xaijrjpicjTEuasv èv t w ™ae|Aco 0 lOiov TOV 

' ov£tpov,xai TQUTO TJV 0 Entopisv, ¿Tio (j.ÈV TO ' J t TouBaio iç , ATTO SÈ TOU x Kup7]vai'ocç, 
à-rto os TOU 6 OccvaTOç. ar'kà. TTOQ aèv rr|Ç À-Troia'aEt-K 7] a x p t x o ç , aTtûëavTv OÈ TUJV 

à7i0TEX£(j(xa'T(»v x a i acpo'Soa eôxpi toç . 
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Juifs d ' A l e x a n d r i e 1 va incus par les Grecs , ils se dirigèrent, en 
dévastant la L i b y e 3 , vers l ' E g y p t e , où ils se j o i g n i r e n t aux Juifs 
du pays , et, ensemble 3 , se répandirent clans les nomes , qu ' i l s 
ravagèrent 4 , portant la guerre sur terre et sur l 'eau. T r a j a n 
envoya , alors, contre eux le général Marcius T u r b o ü cc avec de 

1 . E u s è b e H. E. 4- 2. 3 : [oí "EXX-rçveç eîç -rï)V 'AXE^vSpecav] xoùç év x-q 

TOJXEI TouBatouç È Ç I O Y P T F À V T E x a i ánÉxxEivav, TJ)Ç 8È -itapà xooxiov cui-ip-a^ia? 

à-ÂOxuyovxEç oi x a x à Kup'/¡vr|v XT)V yu>pav xi)ç A Í Y Ú T I T O U XEY]XaxoùvxEi; x a t xouç 
Èv aùxîi voixoùç œ0ei'pûvxEç BiexÉXoyv, 7]YOUU.EVOO aùxwv A o u x o ó a . 

2 . E u s è b e , Chron. a d a n . 2 1 3 7 v e r s i o n a r m é n i e n n e é d . K a r s t p . 2 1 9 : 

« A d r i a n o s e n t s a n d t e n a c h L i b y e n , d e m v o n d e n J u d e n < v e r w ü s t e t e n > , A n -

te s i e d l e r » = S t . J é r ô m e ad a n . A b r . 2 1 3 7 : Iiadrianus inLibiam quae a ladaeis 
vastata fuerat colonias deducit; O r o s e 7 . 12 . 6 ( C S E L . 5 . 4 6 7 ) : Nam et 
per tolam Libyam adversus incolas atrocissima bella gesserunt : qaae adeo tune 
interfectis cultoribus desoíala est, ut, nisi postea Iiadrianus imperator collectas 
illuc aliunde colonias deduxisset, vacua penitus terra abraso habitatore mansisset; 
S y n c e l l e 1. 6D9, 1 9 ; G . W . W e b e r , Untersuchungen zur Geschichte des Kaisers 
Hadrian p . 1 1 9 ss . , 1 9 0 7 L . II est p r o b a b l e q u e la d é v a s t a t i o n d e la L i b y e 

e u t l i e u lors d e la m a r c h e des J u i f s d e C y r è n e s u r l ' E g y p t e . 

3 . L e r é c i t d ' E u s è b e est fa i t d ' a p r è s p l u s i e u r s s o u r c e s m a l c o m b i -

n é e s . P l e i n d ' i n c i d e n t e s q u i b r i s e n t s o n u n i t é , i l n e p e r m e t pas d e sa is i r la 

m a r c h e c h r o n o l o g i q u e d e la g u e r r e . 11 est p r o b a b l e q u e les J u i f s d ' A l e x a n -

d r i e s e u l s , o u t o u t a u p l u s c e u x d u N o r d de l ' E g y p t e , f u r e n t e m p ê c h é s d e 

se j o i n d r e a u x C y r é n i e n s , cf . c i - d e s s u s n o t e 1 , m a i s q u e c e u x - c i u n e fois 

a r r i v é s e n E g y p t e , les a u t r e s J u i f s p u r e n t se r é u n i r à e u x . ( . . . x w v [ 'IouSaiwv] 

à - ' A'iyúitxou CUVAIPOJAÉVWV Aouxóua T Ù S X G I X E T a ù x w v , E u s è b e H. E. 4- 2 . 4)> 

c 'est c e q u i c o n c i l i e E u s è b e II. E. 4- 2. 3 e t 4-

4 . E u s è b e / / . E . 4 - 2 . 3 ( r e p r o d u i t c i -dessus n o t e 1) . [ L e s p a p y r u s c o r r o b o r e n t 

les d i r e s des h i s t o r i e n s et n o u s m o n t r e n t q u e la g u e r r e s ' é t e n d i t v r a i m e n t s u r 

t o u t le p a y s , a i n s i : A O x y r y n c h o s , P . Oxyr. 4- 7 0 7 ( r e c t o ) : i|/iX(ot) xoTt(oc) 

Èv oT[ç] xéXXctt ï |j."( pr.c 6 ELG a : ?) û-nà xwv 'IouSaicov : i n c e n d i e q u i se r é f è r e p r o -

b a b l e m e n t à l ' é p o q u e de T r a j a n , a i n s i , W i l c k e n Antis, p . i 3 ( d o n t n o u s 

a d o p t o n s la l e c t u r e ) . L e Pap. de Brème, ( é d i t é p a r W i l c k e n op. cit. p . i 4 ss. 

= Grundzüge, 2 n° 1 6 ) , de m ê m e é p o q u e q u e l e p r é c é d e n t , n o u s m o n t r e 

les J u i f s m e t t a n t e u d é r o u t e les h a b i t a n t s d u nome d ' A p o l l i n o p o l i s 

P a r v a , s ' e m p a r a n t d e la c a p i t a l e d u n o m e — n o m m é e 'Euxaxai¡JU'OC 

= A p o l l i n o p o l i s P a r v a (ville) — et s e m a n t le d é s e s p o i r p a r t o u t ; l es 

a u t o r i t é s r o m a i n e s m e t t e n t l e u r s a l u t d a n s u n e « a u t r e l é g i o n » (ÓÍXXT| 

Xe-fEoiv) q u i , a r r i v é e d é j à à M e m p h i s , d o i t se m e t t r e e n m a r c h e v e r s 

A p o l l i n o p o l i s . M ê m e s d é v a s t a t i o n s e u r e n t l i e u à H e r m o p o l i s , P. Giess. 4 i 

= W i l c k e n , Grundziige 2 n° 18 ( p r e m i è r e s a n n é e s d ' H a d r i e n ) : le s t r a t è g e 

de H e p t a k o m i a , n o m m é A p o l l o n i o s , m a i s n o n i d e n t i q u e avec c e l u i d e Pap. 
Brème 4 o , d e m a n d e a u p r é f e t de l ' E g y p t e , Q . R a r n m i u s M a r t i a l i s , ( p r é f e t de 

1 1 7 - 1 1 9 , C a n t a r e l l i , op. cil. 1 . 4 5 s s . ) u n c o n g é p o u r r e t o u r n e r d a n s s o n 

p a y s , à H e r m o p o l i s , o u les J u i f s o n t fait des d é g â t s c h e z l u i ] . D o i t - o n r é f é -

rer à la g u e r r e des J u i f s , le Pap. Giess. 2.4 = W i l c k e n , Grundzüge 2 n° i 5 ? 

( d e l ' é p o q u e d e T r a j a n ) . A i n s i , les é d i t e u r s ; m a i s les J u i f s ne s o n t p a s m e n -

t i o n n é s d a n s le d o c u m e n t . C f . aussi p l u s lo in p. i q 5 n o t e 5 . 

5 . S o n 110111 c o m p l e t n o u s est r é v é l é par u n e i n s c r i p t i o n r é c e m m e n t d é -

c o u v e r t e , Année épigraph. 1 9 1 1 n° 108, il s ' a p p e l a i t : Jul. Priscus Gallonius 
Fronto Marcius Turbo. C c n ' e s t pas le p r é f e t d e l ' E g y p t e , m a i s u n ^ g é n é r a l , 
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1 infanterie, des vaisseaux et de la cavaler ie 1 ». Après « de nom-
breux combats dans une guerre pénible » et après avoir lué des 
myriades de Juifs (iroXXà; fu>pizdvç 'louiauov)2, le général arriva, 
mais seulement sous Hadrien, à tranquil l iser le p a y s 3 . 

Chypre. Les mêmes atrocités qu'à G y r è n e furent commises 
par les Juifs de C h y p r e , dit D i o n Cassius. Condui ts par un 
certain A r t é m i o n , ils massacrèrent 2/10000 habitants de l ' î le, 
détruisirent la capitale Salamis et tuèrent tous ses habitants 4 . La 
répression dut être violente, elle se continua encore sous T r a j a n , 
mais les détails m a n q u e n t . 

cf . C a n l a r c l l l op. cit. p . 4 4 ss. ; W e b e r op. cit. p . 5 i . — Y V i l c k e n , Antis. 
I. cit., r é f è r e , a v e c b e a u c o u p d ' à p r o p o s , l ' a t t e n t e m e n t i o n n é e Pap. Brème 
4 o ( n o t e p r é c é d e n t e ) , à l ' a r r i v é e de M a r c i u s T u r b o . 

1. E u s è b e II. E. 4- 2. 3 : ïCP' oiiç 0 AÙT&xpà-rwp 'ÉIREPTI^EV Mapxtov Toupêtuva 

crùv SuviaEi Ttei^i T E x a i V A U T T X ^ , ETI Bè x a i raitixi. W i l c k e n , op. cit. p. 1 7 , 

a d m e t la p a r t i c i p a t i o n d e s l é g i o n s III Cyrenaica e t X I I Deiotariana a v a n t 

l ' a r r i v é e de T u r b o , e t c e l u i - c i a u r a i t a m e n é d e s r e n f o r t s s u r l e s q u e l s n o u s 

n e s o m m e s pas r e n s e i g n é s . 

2. E u s è b e II. E. 4 . 2. 4 : ( M a r c i u s T u r b o ) "O oè uoXXacç (¿otyatç oùx oXtyœ 

T E ypovio TOV npo; auToùç Stairovr^aç UOXE(J.OV, I T O X X Â ; ptupiâBaç 'IouSaiiov, où 
[JLOVOV T W V àito Kup-^VÏ)ç, âXXà x a t TOV dm' AïyuTtTou TJUVATPOPIE'VIÖV A o u x o û a 

TÔJ |5a<JIXEÏ AÙT<ov, a v a i p s T . 

3. V o i r p . s u i v a n t e n o t e 6 e t p l u s lo in p. 1 9 0 n o t e 4 . E s t - c e à des c o n f i s c a t i o n s 

de b i e n s j u i f s d e C y n o p o l i s fa i tes p e n d a n t c e t t e g u e r r e q u e se r é f è r e P. Oxyr. 
9. ( 1 8 g (itEpt y p a y ï f i T W V TOÎÇ TouSa 'OIÇ ù i tacç ivTwv)? Si o u i , a u r i o n s - n o u s la 

p r e u v e q u e la g u e r r e e u t l i e u à C y n o p o l i s , o ù s ' a g i t - i l d ' u n e p u n i t i o n de 

t o u s les J u i f s de l ' E g y p t e , m ê m e des l o c a l i t é s 0V1 i ls a u r a i e n t p u se t e n i r 

t r a n q u i l l e s ? (cf . supra p. 1 6 7 s s . ) . 

4 . D i o n C a s s . - X i p b i l i n 6 8 . 3 2 . 2 : "Ev TE A i y ù i m o itoXXà 'ÉSpacav opioia xa i 

Èv t ï | KuTipü), fjyouu.Êvou Ttvo; tj'^ttrtv 'ApTsaicovo;' xat a7itoXovTO xat Èxsï fJLupiaôsç 

TE'atjapeç x a i e'.'xoai. [ C e p e n d a n t , V . C h a p o t , Les Romains et Cypre, d a n s 

Mélanges Cagnat p . 7 7 n o t e 8 , p e n s e q u e E X E Ï « p o u r r a i t b i e n s ' e n t e n d r e à la 

fois de C y p r e et de l ' E g y p t e ». Je n e cro is pas q u e D i o n l 'a i t e n t e n d u a ins i ] . 

E u s è b e n e m e n t i o n n e pas c e l l e g u e r r e d a n s son II. E., m a i s s e u l e m e n t d a n s 

sa Chronique(trad. a r m e n . ) , o ù il ne p a r l e q u e de la d e s t r u c t i o n de S a l a m i s , a d 

a n . 2 i 3 2 A b r . , 1 g " a n n é e d e T r a j a n , é d . K a r s t p. 2 1 g : tt A u f S a l a m i n , d i e 

« S t a d t d e r Insel k i p r o s , s t ü r z t e n s ieb die J u d e n , u n d m e t z e l t e n d i e G r i e c h e n , 

« die sie d a s e l b s t f a n d e n , n i e d e r , u n d z e r s t ö r t e n die S a d t v o n G r u n d a u s » ; 

S y n c e l l e , 1 . 6 0 7 , d i t q u e les J u i f s o n t d é t r u i t les p a ï e n s ("EXXÏJVEÇ) de t o u t e l ' î l e . 

5 . D i o n C a s s . , I. cit., p a r l e de g é n é r a u x e n v o y é s p a r T r a j a n a u x f o y e r s d e 

r é v o l t e — d o n c il y e u t auss i u n g é n é r a l e n v o y é à C h y p r e . L e q u e l ? — D a n s 

la s é a n c e d u i 4 j u i n 1 g 1 2 de l ' A c a d é m i e des I n s c r i p t i o n s , M . H é r o n de Y i l -

lefosse p r é s e n t a a u n o m d u P . J a l a b e r t u n e n o t e s u r u n e i n s c r i p t i o n l a t i n e 

r é c e m m e n t d é c o u v e r t e à B e y r o u t h . C e t e x t e c o n c e r n e u n t r i b u n de la 

l é g i o n V I I C l a u d i a , C. Valerius Rufus, o r i g i n a i r e de B e y r o u t h q u i f u t 

e n v o y é en C h y p r e p o u r p a r t i c i p e r à la répress ion de la r é v o l t e des J u i f s , 

Rev. critique i g i 2 . 1. Ö20 ; v o i r m a i n t e n a n t C. r. Ac. Ins. i g i 2 . 200. 

S u r la d é f e n s e fa i te a u x J u i f s de s é j o u r n e r à C h y p r e , v o i r supra p . 1 7 1 . 

C h a p o t , l. cit. p . 7 6 s s . , r a p p r o c h e des m e s u r e s pr ises p a r les R o m a i n s , la 

p r é s e n c e , n o n l o i n de S a l a m i s , de la [c]o/io[rs] V I I Bre[ucorum] c[ivium] 
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Mésopotamie. Les Juifs de Mésopotamie se révoltèrent aussi. 
Tra jan envoya contre e u x Lusius Quietus avec l 'ordre de les 
e x t e r m i n e r ' . U n carnage atroce — et ils se calmèrent. 

Palestine. Pendant tous ces soulèvements , il est fort probable 
que les Juifs de Palestine ne se tinrent pas tranquilles, mais 
leur révolte n'éclata, peut-être, qu 'après celles de la Diaspora. 
Tra jan envoie contre eux Lusius Q u i e t u s 2 qui mena à bien l 'ex-
pédition contre les Juifs de la Mésopotamie. Sa répression dut 
être féroce car les sources j u i v e s mettent son expédit ion sur le 
même rang que celle de V e s p a s i e n 1 . Elle dura longtemps et ne 
se termina que sous Hadrien. 

E n somme, T r a j a n ne v int à bout que des Juifs de C h y p r e 4 et 
de ceux de Mésopotamie '. C e u x de l Egypte , de L i b y e , et de Pales-
tine sont encore en révolte quand Hadrien monte sur le trône*'. 

R[omanorumJ eq[uilata], a l o r s c o m m a n d é e p a r M. Ocl[atius] Ru[fus], e t q u i , 

n o r m a l e m e n t , c a m p a i t e n P a n n o n i e , CIL. 3 . 2 i ô . 

1 . E u s è b e H. E. 4- 2 . 5 ; L e m ê m e , Chronique ad a n . 2 I 3 I - 2 I 3 2 , 1 8 - 1 9 " 

a n n é e de T r a j a n , v e r s i o n a r m é n i e n n e , é d . K a r s t p . 2 1 9 : « U n d als sie a u c h 

« i m Z w i s c h e n s t r o m l a n d z u m A u f r u h r s c h r i l l e n , b e f a h l d e r S e l b s t h e r r s c h e r 

« d e m L i s i a s K i t o s die g a n z e P r o v i n z v o n i h n e n z u s ä u b e r n . I n S c h l a c h t o r d -

« n u n g s te l l te s ich K i t o s a u f u n d v i e l e M y r i a d e n v o n d e n J u d e n m e t z e l t e er 

« n i e d e r . W e i l er d e r e n A n g e l e g e n h e i t e n w i e d e r g e o r d n e t h a t t e , w a r d er v o m 

« S e l b s t h e r r s c h e r z u m R i c h t e r J u d e n l a n d e s e i n g e s e t z t » . — D i o n , t. cit., d u t 

aussi p a r l e r de cet te g u e r r e , car p a r m i les g é n é r a u x q u i r é p r i m è r e n t les r é -

vo l tes s o u s T r a j a n , il m e n t i o n n e , 6 8 . 3 2 . 3 , s e u l e m e n t L u s i u s Q u i e t u s — le 

r é s u m é de X i p h i l l i n est d o n c f o r t d é f e c t u e u x ic i , q u i p a r l e d u g é n é r a l q u i r é p r i m a 

les r é v o l t e s de M é s o p o t a m i e e l de J u d é e sans m e n t i o n n e r les r é v o l t e s m ê m e s . 

2. E u s è b e Chron. I. cit. ( n o t e p r é c é d e n t e ) e t II. E. 4- 2. 5 , d i t q u e T r a j a n , 

à la su i te d u succès de L u s i u s e n M é s o p o t a m i e , le n o m m a g o u v e r n e u r de J u d é e 

( 'Iouoxiaç V)yôp.Mv) e t ne p a r l e pas d u t o u t de la g u e r r e d e P a l e s t i n e . D i o n d i t 

a u s s i , 6 8 . 3 2 . 5 q u e L u s i u s T ? , ; T E EtaXatCTIV7\Ç A P Ç A I . C f . n o t e p r é c é d e n t e . 

3 . L e s t e x t e s r a b b i n i q u e s l ' a p p e l l e n t « G u e r r e d e Q u i e t u s » DlîD'p hü? DIOXID 

(« polemos schel Qitos ») , a i n s i , m. Sota g . i 4 et s u r t o u t Seder Olam 
( é d . N e u b a u e r p . 6 6 ; R a t n e r p. i 4 5 ) : « D e la g u e r r e de V e s p a s i e n j u s -

« q u ' à la g u e r r e de Q u i e t u s il y a c i n q u a n t e d e u x a n s ». — P l u s i e u r s 

a u t e u r s , et p a r m i e u x , D e r e n b o u r g op. cil. p. 4 o 5 s s . , S c h ü r e r 1. 6 6 7 , c o n -

t e s t e n t q u ' i l y a i t e u sous T r a j a n u n e r é v o l t e e n P a l e s t i n e . C e t t e r é v o l t e 

est p o u r t a n t a t t e s t é e , n o n s e u l e m e n t p a r les s o u r c e s j u i v e s , m a i s aussi p a r 

des a u t e u r s p a ï e n s c o m m e S p a r t i e n ( c f . c i - d e s s o u s n o t e 6) o u c h r é t i e n s , 

c o m m e M i c h e l le S y r i e n 7 . 4 ( é d . C h a b o t 1. [ 7 3 ) [ q u i p r é t e n d , c h o s e f o r t 

p e u v r a i s e m b l a b l e , q u e L o u c o u a , le c h e f des r é v o l t é s d e C y r è n e , passa e n 

P a l e s t i n e — j e ne sais pas q u e l l e es t , i c i , la s o u r c e de M i c h e l ? ] . 

4. C e l a p a r a i t r é s u l t e r d u t e x t e de D i o n . M a i s , ce f u t s e u l e m e n t H a d r i e n 

q u i r e s t a u r a les m o n u m e n t s d é t r u i t s p a r les J u i f s , c f . BCII. 20 ( 1 8 9 6 ) 

3 4 8 ; W e b ^ r op. cit. p. 8 4 . 

5 . V o i r c i -dessus n o t e 1. 

6. S p a r t i e n Vita Iladriani 5 . 2 : Aeqyplus seditionibus urgebalur, Libya 
deniqae ac Palaestina rebelles efferebanl. Q u o i q u e l ' a u t e u r n e m e n t i o n n e pas 

les J u i f s , m a i s s e u l e m e n t les p a y s o ù ils se s o u l e v è r e n t , il es t é v i d e n t q u e ce s o n t les 
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C'est Hadrien qui réussit à ca lmer déf init ivement les Juifs 
d 'Alexandr ie et à restaurer la ville 2. C 'est encore lui qui va in-
quit, ensuite, les Juifs de L i b y e et recolonisa le p a y s 3 . Et, enfin, 
c 'est seulement sous son règne que Marcius T u r b o eut raison 
des rebelles de l ' E g y p t e 4 . 

L A G U E R R E J U I V E S O U S H A D R I E N 6. — Hadrien avait à peine 

r é v o l t e s j u i v e s q u ' i l a e n v u e . Voir la judic ieuse observation d c W c b e r op. cit. note 
1 7 2 , où on aurait dù aussi citer S y n c e l l e 1. 65g (éd. B o n n ) : (sous H a d r i e n ) Tou-
Satot xaxà A'.ßurjv xat Acyu-itTOV Sieadâpriaxv iraXtao) [cf. cependant Malalas p. 288 
éd. B o n n ] et m a i n t e n a n t il faut a jouter P . Giess. 4 i cité supra p. 187 note 4-

1. Eusèbe , H. E. 4- 2. 3, ne dit pas q u a n d la guerre pri t f i n ; dans sa 
Chronique version a r m é n i e n n e , ad an. 2 1 3 3 A b r . , il dit q u e les Grecs v a i n q u i -
rent s o u s T r a j a n (voir le texte supra p. 185 note 8), cependant dans la ver-
sion de St. J é r ô m e , (éd. Schoene 2. 1 6 5 ) il est dit q u e la fin de la guerre 
d ' A l e x a n d r i e se place s o u s H a d r i e n : genlilium pars superat in Alexandria; 
de m ê m e Syncel le 1. 65g (éd. B o n n ) : 'ASpcavôç TouSaiou; xa-c' 'AXeçavSpétov 
<jTa<;iq(ÇovTaç ÊxoXa<r=v ; c'est donc à ce m o m e n t que doit se placer les faits 
d ' A l e x a n d r i e , q u e narre Orose 7. 12. 7 ( C S E L . 5 . 4 6 7 ) sans fixer la date où 
ils se passèrent: in Atexandria aulem commisso proelio vidi et adtriti sunt; cf. 
aussi Chronicon Miscellaneum ad an. Domini724pertinens ed. E . W . Brooks, in-
terpretatus J. B . Chabot dans Corpus script christ, orient, série 3 t. 4 : Chronica 
minora pars secunda p. g5 . C e p e n d a n t , Nicéphore Call iste, II. E. 3 . 2 2 (JPG. i 4 5 . 
g4o) , dit q u e c'est sous Trajan, q u e les Grecs d ' A l e x a n d r i e batt irent les Jui fs , 
les tuèrent ou les réduis irent en esclavage. — C e s versions dif férentes se conci-
lient très bien à l 'aide des Actes de Paul et d'Antonin (voir supra t. 1 p. 126 ss .) : 
nous devons considérer la guerre c o m m e près d 'être terminée sous T r a j a n seu-
lement à A l e x a n d r i e , mais les dernières convuls ions de la g u e r r e ne f u r e n t 
calmées que par Hadr ien , qui semble m ê m e avoir eu des égards p o u r les Juifs 
— qui l ' eût cru — car il c o n d a m n a leurs adversaires, cf. supra t. 1 p. 127. 

2. Eusèbe Chron. ad an. 2 133, i r e année d'IIad rien, éd. Kars t p. 2 1 g: « A d r i a -
« nos stellte A l e x a n d r i a , das v o n den J u d e n zerstörte, wieder her » ; la version 
latine de St . J é r ô m e ( S c h o e n e 2. i 6 5 ) porte par erreur : Iladrianus Alexan-
driam a Romanis (sic !) suhversam publicis instauravit expensis. Les autres 
d o c u m e n t s sur la restaurat ion, dans W e b e r op. cit. 52 ss. , 84 ss. C'est à tort 
q u e M o m m s e n HR. 1 1 . i 4 o suspecte ces textes. 

3. Cf. supra p. 187 note 2. 

4- A p p i e n , B. civ. 2. g o , dit q u e c'est T r a j a n « qui e x t e r m i n a les J u i f s 
d ' E g y p t e », ce qui pourrai t faire croire q u e la g u e r r e fut terminée sous cet 
e m p e r e u r . Eusèbe, II. E. 2. 4- 4, dit q u e la guerre de T u r b o dura l o n g -
temps (cf. le texte supra p. 188 note 2) et 11e dit pas qu 'e l le fu t terminée 
sous T r a j a n . E t , en réalité, ce fu t sous Hadr ien qu 'e l le prit fin, c o m m e 
nous le p r o u v e n t des textes précis, ainsi , ceux cités p. précédente note 6 , 
auxquels on peut a jouter encore Spart ien , Iladrianus 5 . 8. Les soldats ne 
prennent leur congé q u e sous Hadrien (cf. Pap. Giessen cité supra p. 187 
note 4 : Q. R a m m i u s Martial is le préfet était en fonction de 1 1 8 - 1 1 9 , C a n -
tarelli op. cit. p. 87-88). [Cf. aussi P. Giess. 27 — W i l c k e n , Grundzüge 1 
n° 17 où il est question d ' u n e victoire remportée, p r o b a b l e m e n t , sur les Juifs . 
Mais, le d o c u m e n t n'est pas exactement datable : fin d u règne de T r a j a n ou 
du c o m m e n c e m e n t du règne d 'Hadrien] , — C'est aussi Hadrien qui fit les 
restaurations en E g y p t e . Cf. D i o n Cass. 69. 1 1 . 1. Voir W e b e r op. cil. 

5. Münter op. cit. ; D c r e n b o u r g , Palestine 4 1 2 - 4 3 8 ; I d e m Quelques noies 



J U R I D I C T I O N P É N A L E . CRIMINALITÉ P O L I T I Q U E . R É V O L T E S I 89 

réussi à calmer les dernières convuls ions de la terrible révolte 
j u i v e c o m m e n c é e sous T r a j a n qu ' i l en p r o v o q u a l u i - m ê m e une 
autre, plus effrayante encore. 

Soit à cause de son interdiction de la c i r c o n c i s i o n 1 , soit à 
cause de la construct ion de son temple à Jérusalem, ordonnée 
pour mater les Juifs i , la colère de ceux-c i explosa avec violence. 

En l 'an I 3 I 3 « toute la Judée fut en m o u v e m e n t » ; les Juifs 

sur la guerre de Bar-Iiozéba, BEIIE. SU. 3 5 ( 1 8 7 8 ) 1 5 7 - 1 7 3 ; Graetz 4 2 . 

I 3 8 - I 8 3 ; R e n a n , L'Église chrétienne i 8 6 - 2 3 g , 5 4 1 - 5 5 3 , 1 8 7 9 P . ; S c h ü r e r 

1 . 6 7 0 - 7 0 2 ; L a g r a n g e , op. cit. 3 o g - 3 2 5 ; W . W e b e r op. cit. i m p o r t a n t p o u r 

é t a b l i r les d a t e s d e s é v é n e m e n t s d u r è g n e d ' H a d r i e n et est à c o m p l é t e r , à c e 

p o i n t d e v u e , p a r P . F . G i r a r d La date de l'édit de Salvius Julianus NRH. 
3 4 ( i g i o ) 5 - 4 o = I d e m , Mélanges de droit romain, I . Histoire des sources 
2 1 4 - 2 4 8 , 1 g 1 1 P . ; À . B ü c h l e r , Die Schauplätze des Barkochba-Krieges und 
die auf ihn bezogenenjüd. Nachrichten, JQR. 1 6 ( 1 9 0 3 ) I 4 3 - 2 O 5 . L e s i n s c r i p -

t i o n s r e l a t i v e s à la g u e r r e , d a n s D a r m e s t e t e r , Notes épigrapliiques etc., REJ. 
1 ( 1 8 8 0 ) 4 2 - 5 5 ; J . O f f o r d , Roman inscriptions relating to Hadrian's Jewish 
war, Proceed. bibl. 2 0 ( 1 8 9 8 ) 5 9 - 6 9 , 1 8 9 - 1 9 7 . 

1. S p a r t i e n , Hadrianus i 4 : moverunl ea tempestate et Iudaei bellum, quod 
vetabantur mutilare genitalia, c f . supra c h . 2 S e c t i o n II 2 , t . 1 p . 2 6 4 ss. L a 

d a t e d e ce t é d i t v a r i e r a se lon q u ' o n a d m e t q u ' i l p r o v o q u a la g u e r r e — et 

c 'est ce q u e le t e x t e d i t — o u q u ' i l f u t u n e c o n s é q u e n c e de la g u e r r e — o p i -

n i o n s o u t e n u e p a r p l u s i e u r s s a v a n t s . P o u r la p r e m i è r e o p i n i o n , e n t r e a u t r e s , 

0 . T . S c h o l z , Das Leben des Kaisers Hadrian p . 8 3 , i g o 4 L . , q u i est t r o p 

p r é c i s e n m e t t a n t l ' a n i 3 o c o m m e d a t e de l ' é d i t . E n e f f e t , s ' i l es t v r a i q u e 

la g u e r r e n ' a pas é c l a t é i m m é d i a t e m e n t a p r è s l ' é d i t , et le t e x t e de D i o n ( n o t e 

s u i v a n t e ) la isse e n t e n d r e q u e les J u i f s o n t t e m p o r i s é , il n ' e s t g u è r e c e r t a i n 

q u ' i l s a i e n t a t t e n d u u n a n , c f . c i - d e s s o u s n o t e 3 . 

^ 2 . D i o n , 6 9 . 1 2 . 1 , d i t q u e la g u e r r e f u t c a u s é e p a r la r e c o n s t r u c t i o n d e 

la v i l l e de J é r u s a l e m sous le n o m d'Aelia Capitolina e t p a r l ' é d i f i c a t i o n d ' u n 

t e m p l e d é d i é à J u p i t e r [avec q u i se c o n f o n d a i t l ' E m p e r e u r : W . W e b e r op. 
cil. 2 4 3 s s . , est le p r e m i e r à l ' a v o i r d é m o n t r é ; c f . s u r t o u t S t . J é r ô m e Ad 
Matt. 24 1 5 ( P L . 2 6 . 1 7 7 ) : aul de Hadriani equestri statua, quœ in ipso sanclo 
sanctorum loco usqae in prsesentem diem stetit] *. — O n p r é t e n d q u e les J u i f s 

f u r e n t d ' a u t a n t p l u s i r r i t é s q u ' H a d r i e n c o m m e n ç a p a r l e u r p e r m e t t r e de 

r e c o n s t r u i r e l e u r T e m p l e , c o m m e le m o n t r e n t les s o u r c e s r a b b i n i q u e s ( d a n s 

D e r e n b o u r g Palestine 4 1 2 s s . ) , e t les P è r e s de l ' É g l i s e , p. e x . , B a r n a b a s 

Ep. 1 6 ; J e a n C h r y s o s t . Adv. Jud. 5 . 11 ( P G . 48. 9 0 0 ) ; C é d r è n e 1 . í^'¿^ 
( é d . B o n n ) ; N i c é p h o r e C a l l i s t e II. E. 3 . 24 ( d ' a p r è s A r i s t o n d e P e l l a ?) 

(PG. i 4 5 . g 4 4 ) ; Chron. Pasch. 1. 4 7 4 ( é d . B o n n ) . M a i s , i l n e f a u t p a s 

a c c o r d e r de c r é d i t à c e t t e o p i n i o n , c f . S c h ü r e r 1. 6 7 1 ss. 

3 . D i o n , l. cit., d i t q u ' H a d r i e n o r d o n n a ses c o n s t r u c t i o n s e n i 3 o p e n -

d a n t sa p r é s e n c e e n J u d é e (c f . S c h ü r e r 1. 6 7 4 ss. ; W e b e r op. cil. n o t e 8 7 1 ) , 

e t q u e les J u i f s se t i n r e n t t r a n q u i l l e s d ' a b o r d , l a i s s a n t p a r t i r H a d r i e n en 

É g y p t e e t r e v e n i r u n e s e c o n d e fo is e n S y r i e . — « C ' e s t a p r è s q u ' H a d r i e n 

s ' é l o i g n a de S y r i e q u e la r é v o l t e é c l a t a — d o n c en 131 : car le s é j o u r d ' H a -

d r i e n e n É g y p t e se p l a c e e n i 3 o [ W e b e r op. cil. p . 2 4 7 ; cf . D u t i l l e , Arrivée 
exacte d'Hadrien en Égypte, Bull, de l'Institut Egyptien 5 ( i 8 g 4 ) 4 g s s . ] , son 

' H a d r i e n a donc provoqué les Juifs, et c'est à tort que Pausanias le vante de n'avoir 
jamais cherché à faire la guerre et de ne l 'avoir faite aux Juifs que forcé: Pausanias 
le Périégète i . 5. 5 (ed. Hitzig et Bluemner, 1896 ss. B.) , Hadrien /.ai é; ¡ièv no'Xeaov 
oùSiva l/.oi5no? xaTÉaTT), 'ESpotiou; 8è xoù; tijiàp Sapwv ¿/eipciSaato ¡iitoaTixvTa;. 
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de toutes les parties du monde (kitonnwyou yr,ç Tou&aioc) s 'agitaient, 
se rassemblaient et faisaient b e a u c o u p de mal aux R o m a i n s , 
o u v e r t e m e n t ou en c a c h e t t e . . . ; la terre entière fat ébranlée >)\ C e 
fut v r a i m e n t u n e guerre (mlifj-oc, D i o n ; bellum, Spar t ien) . — 
Nous i g n o r o n s les détails de la c o n d u i t e des Jui fs de la D i a s -
p o r a 2 . Mais , les d o c u m e n t s permettent de reconst i tuer les phases 
de la g u e r r e en Pa les t ine . 

En Palestine3. L e s Jui fs condui ts par R a r c o k h é b a 4 [le F i l s de 
I Etoi le 6 ] t o m b è r e n t sur les a r m é e s r o m a i n e s de P a l e s t i n e 6 et 

retour en Syr ie en 131 ( W e b e r , op. cit. p. 207, 263 ss.) et son départ de 
S y r i e m ê m e année (ibid.~). D o n c , la révolte éclata en I3I ( W e b e r op. cit. 
p. 265). E n suivant Eusèbe Chron. ad an. 2 i 4 8 ( = I 3 2 ) , Schi irer 1. 687 et 
E. K o r n e m a n n , Kaiser Hadrian^. 52 , i g o 5 L . , adoptent , à tort , l 'année I32 ; 

0 . T h . S c h u l z , op. cil., place le c o m m e n c e m e n t de la révolte en i 3 o . 
1. Dion Cass. 6g. i3 . 1 -2 , d 'où Zonaras 1 1 . 23 (2. 5 1 7 éd. Bonn) . 
2. C c q u e d i t D i o n Cass. , I. cit., pourrait faire croire que cette révolte eut , 

dans la Diaspora du m o i n s , la m ê m e étendue que celle qui se produisit sous 
T r a i a n . Malheureusement , les historiens chrétiens sont tous muets sur les ré-
bell ions des Juifs de la Diaspora. — U n papyrus de B e r l i n , BGU. 88g, 22, com-
plété par W i l c k e n A. Pap. 1. §©7 etylni i 's .p. 1 g , de la 2 IE année [d 'Hadrien] soit 
de l 'an 1 3 6 / 1 3 7 , parle d ' u n e terre du F a y o u m , dévastée lors de la sédition 
j u i v e : èv TOJ'Iouo(aixàj)TAPIYW. Ce papyrus prouve donc q u e sous Hadrien il v 
a eu u n e sédition j u i v e en E g y p t e . Cf. aussi plus loin p. 1 g5 note 5. Moïse de 
K h o r è n e 2 . 60, qui a ici c o m m e source Ariston de P e l l a , dit q u e Barcokhéba 
poussait si act ivement la g u e r r e q u e , à cette vue , les Syr iens et les habitants 
de la Mésopotamie et toute la Perse s 'a f f ranchirent d u t r ibut des R o m a i n s . » 

3. S u r l ' importance de celte g u e r r e , M o m m s e n , HR. 11. 1/12. 
4. B a p ^ o j y É 6 a ç : S t . Just in , Apol. 1. 31 ; Eusèbe H.E. 4 - 6 . 2 ; Barchoche-

6 a s : S t . J é r ô m e A d v . Rufin 3. 3 f ( P L . 23. 480). — X o / e S â ç et Chochebas : 
E u s è b e - S t . Jerôme Citron, ad an. A b r . 2 i 4 g (éd. S c h œ n e 2 . 1 6 8 s s . ) ; Syncel lc 
1. 660 (éd. B o n n ) ; Orose 7. i 3 . S u r Barcokhéba, cf. D e r e n b o u r g l. cit. 

5. Les sources rabbiniques l 'appel lent généra lement Ben Kosiba (fcO'nD p 
ou JO^ID "12, cf. D e r e n b o u r g Palestine p. 423 ; Kosiba n o m de personne ou 
de l ieu, cf. Schiirer 1. 683 note 1 0 0 ) ; seul le ms. de Munich d u Sed^r 
Olam l. cit., supra p. 189 note 3 porte Barcokhéba (¡\'2r~ Bar = fils, 
Khokhab — étoile). Moïse de K h o r è n e 2. 60 (éd. Langlois p. 1 10), qui suit 
Ar is ton de Pel la , t radui t e x a c t e m e n t le mot Barcokhéba : « F i l s de l ' É t o i l e » . 
Mais, E u s è b e , II. E. 4- 6. 2, et Synce l le , l. cit., l 'appel lent « É t o i l e » tout 
court , ce qui ne traduit q u e le mot K h o k h a b . E n tout cas, Barcokhéba n'est 
q u ' u n s u r n o m . Le n o m du chef de la révolte était S i m o n , c o m m e nous le 
prouvent les monnaies frappées par Barcokhéba. S u r ces monnaies , voir 
L . H a m b u r g e r , Die Silbermünzprägungen luährerid des letzten Aufstandes der 
Israeliten gegen Rom, Z. f . Numismatik 18 ( i 8 g 2 ) 2 4 i - 3 4 8 ; Schi irer , 1. 
684 s s . , e t 765 ss. , et , en général , les auteurs cités supra t. i p. 120 note 1. 

6. Eusèbe, Chron. a d a n . 2148-2 i 4 g A b r . , i 6 - i 7 a n n é e d ' H a d r i e n , version 
a r m é n . éd. e t t r a d . Karst p. 220: « Die Juden fielen ab und stürzten sich a u f d a s 
« Paläst inerland u n d d e m P r o v i n z i a l r i c h t e r t u m desTyt in ios , Sohnes des B ô -
« phos; welchem denn auch Heeresmacht s a n d t e der Selbstherrscher». Les for-
ces envoyées sont celles de Publ ic ius Marcellus et, ensuite , de Severus, cf. p. sui-
vante note 8. St. Jérôme Chron. a d a n . A b r . 2148 (éd. S c h o e n e 2 . 167) : Judœi in 
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essayèrent de reconquérir leur indépendance et de reconstituer 
l 'Etat j u i f avec Jérusalem c o m m e capitale 1 . Ils réussirent, en fait, 
à s 'émanciper, mais leur indépendance ne dura qu'autant que la 
guerre contre les Romains , c'est-à-dire trois ans et demi . A la fin, 
ils furentvaincus ; Jérusalem prise2 , p o u r rester pendant des siècles 
Aelia Capitolina3, et Bether , leur dernier r e f u g e ' , tomba en 134-
1 3 5 ' , avec le héros j u i f Barcokhéba, qui , pendant trois ansetdemi" , 
tint tête aux « m e i l l e u r s généraux d 'Hadrien, c o m m a n d é s par 
Julius S e v e r u s 7 ». Les Juifs furent « détruits et exterminés, 
5 8 o o o o seraient morts dans le c o m b a t 8 ». Les pertes des Romains 

armaversi Pahestinam depopulatisunt. S u r T i n e i u s R u f u s , c f . S c h ü r e r , 1 . 6 4 7 

et 6 8 9 n o t e 1 1 9 ; cf . auss i E u s è b e Chron. v e r s . a r m . a d a n . 2 1 4 9 - 2 i 5 o , 1 7 - 1 8 " 

a n n é e d ' H a d r i e n , p . 2 2 0 : « D e r d e n j ü d i s c h e n A u f s t a n d a n f ü h r e n d e , C h ô -

« c h e b a s , s t r a f t e v i e l e v o n d e n C h r i s t e n m i t a l l e r l e i P e i n i g u n g , d a sie s ich 

« w e i g e r t e n , m i t i h m in d i e S c h l a c h t r e i h e z u t r e t e n g e g e n d i e R ö m e r ». 

1. C o m m e le m o n t r e n t les m o n n a i e s j u i v e s q u e B a r c o k h é b a fit f r a p p e r 

et q u i p o r t e n t d ' u n c ô t é son n o m S i m o n pJîDtî' e t d e l ' a u t r e « l i b é r a t i o n d e 

J é r u s a l e m » « l e h e r o u t h I e r o u s c h a l é m » ( C ^ l i T P r i l T i ^ ) ! d ' a u t r e s p o r t e n t : 

« J é r u s a l e m » et s u r le r e v e r s : « i r c a n n é e ( o u r e s p e c t . 2 e a n n é e ) de la 

l i b é r a t i o n d ' I s r a ë l » , cf . a u s s i c i - d e s s o u s n o t e 3. 

2. A p p i e n , Syr. 5 o , c f . E u s è b e , Demonstr. Evang. 6. 18. ÎO(PG. 2 2 . 4 5 2 s s . ) . 

C e p e n d a n t , R e n a n , op. cit. p . 5 4 i - 5 5 3 , c h . « Jérusalem a-l-elle été assiégée 
et détruite une troisième fois sous Adrien ? » , s o u t i e n t q u ' i l est p e u p r o b a b l e 

q u e les J u i f s a i e n t o c c u p é la v i l l e e t q u e l ' o n a i t e u à la l e u r r e p r e n d r e . V o i r 

n o t e p r é c é d e n t e ; c f . aussi S c h ü r e r 1 . 6 8 6 . V o i r les c i t a t i o n s des P è r e s 

de l ' E g l i s e d a n s M ü n t e r op. cil. p. 6 g ss . , e t d a n s S c h ü r e r 1 . 6 9 2 n o t e 1 2 6 . 

.3. C ' e s t a i n s i q u e l ' a p p e l l e n t : D i o n 6 g . 12 . 1 ; U l p i e n , D. 5 o . i 5 . 16 . E t 

c 'est le n o m q u ' e l l e p o r t e s u r les i n s c r i p t i o n s e t s u r les m o n n a i e s , c f . les 

r e n v o i s d a n s S c h ü r e r 1 . 6 g g n o t e 1 4 7 - L e n o m de J é r u s a l e m se p e r d i t t o t a -

l e m e n t d a n s l e m o n d e of f ic ie l : a u 4 e s . , le g o u v e r n e u r de P a l e s t i n e , à q u i 

u n c h r é t i e n p a r l a i t de J é r u s a l e m , d e m a n d a i t o ù e l l e se t r o u v a i t , E u s è b e , M a r t . 
Pal. c . 6 p . 8 g é d . V i o l e t (TU. i 4 , 4) -

4. E u s è b e H. E. 4 . 6 . 1 ; c f . L e b r e c h t , Bether, 1 8 7 7 L . ; S c h ü r e r 1 . 6 g 3 

n o t e s i 3 o ss. 

5 . 18 e a n n é e d ' H a d r i e n , E u s è b e l. cit. ; c e p e n d a n t d a n s sa Chronique, 
v e r s i o n a r m é n i e n n e é d . K a r s t p . 2 2 1 , E u s è b e p l a c e la pr ise de B e t h e r , e n t r e 

la i g et la 20 a n n é e d ' H a d r i e n . L a Chron. Pasch. m e t , p a r e r r e u r , 1 1 g a u 

l i e u d e i 3 4 , cf . W . W e b e r op. cil. n o t e 8 7 1 . 

6 . C ' e s t la d u r é e i n d i q u é e p a r le Seder Olam, l. cit., et aussi p a r S t . J é -

r ô m e In Dan. g 2 1 (PL. 2 5 . 5 5 3 ) . 

7 . D i o n 6 g . i 3 . 2 ( c o r r o b o r é p a r CIL. 3 . 2 8 3 o : S e v e r u s reçoi t les orna-
menla triumphalia p o u r l ' h e u r e u s e issue de la g u e r r e j u i v e ) . S e v e r u s v i n t 

après q u e T i n e i u s R u f u s , l e p r o c u r a t e u r de la J u d é e , et P u b l i c i u s M a r c e l l u s , 

p r o c u r a t e u r de la S y r i e , a c c o u r u a u s e c o u r s d u p r e m i e r (CIG. 4 o 3 3 et 4 o 3 4 : 

VJVLXA N O U O A T X I O Ç M À P X S X X O Ç O ' A TT|V JAVT|GLV T*/|V IOVSAI'XT^V Û . £ X A Î £ ^ T | / . £ ' . À — O 

Supcaç) , se f u r e n t m o n t r é s i m p u i s s a n t s à r é p r i m e r les J u i f s . C e p e n d a n t , 
E u s è b e , H . E . 4- 6 . 1 , c f . aussi p . p r é c é d e n t e n o t e 6 , n e c i te c o m m e 
v a i n q u e u r des J u i f s q u e R u f u s , a i d é p a r les g é n é r a u x e n v o y é s p a r l ' e m p e -
r e u r , et n e m e n t i o n n e m ê m e pas S e v e r u s . 

8. D i o n l. cil. : « 5 o for teresses , g 8 5 b o u r g a d e s f u r e n t rasées , 5 8 o o o o 

I I — 1 3 
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aussi furenl tel lement grandes q u ' H a d r i e n e n é c r i v a n t a u S é n a t n e 
se servit pas du préambule (( moi et mes troupes allons bien 1"2 ». 

R É V O L T E SOUS A N T O N I N LE P I E U X . — Q u o i q u e vaincus , les Juifs 
continuèrent à rester en état de sédition j u s q u ' a u temps d A n t o -
nin le P i e u x 3 — car ils ne pouvaient pas v ivre sans leurs privi-

h o m m e s p é r i r e n t d a n s les c o m b a t s ; q u a n t à c e u x q u i s u c c o m b è r e n t p a r la 

f a i m , la m a l a d i e e t le f e u , le n o m b r e en est i n c a l c u l a b l e . L a J u d é e e n t i è r e 

d e v i n t u n d é s e r t , o u p e u s ' e n f a u t . . . » . E u s è b e Chron. v e r s , a r m é n . e n t r e 

2 i 5 i - 2 i Ö 2 , 1 9 - 2 0 a n n é e d ' I I a d r i e n , é d . R a r s t p . 2 2 1 : « D e r j ü d i s c h e K r i e g , 

« d e r i m P a l ä s t i n e r l a n d e w a r , e n d i g t e , i n d e m ü b e l h e r g e n o m m e n d i e J u d e n 

« k a u m d e r V e r n i c h t u n g e n t g i n g e n » ( l a s u i t e de ce texte supra p. 1 7 3 n o t e 3 ) . 

E u s è b e H. E. 4 - 6 . 1 : « ( T . R u f u s ) l e u r t u a des m a s s e s s e r r é e s d ' h o m m e s , d e 

f e m m e s et d ' e n f a n t s (pujpiâoaç àôpo'wç àvSprnv ÔJJ-OÙ x a i TiaiSoiv xa i y o v a i x w v 

S'.acpÔeipojv) ; S t . J é r ô m e In Dan. g2 4 s s- ( f i n> ( P L . ik- 5 5 3 ) : et Judxorum gens 

calervalim cœsa. * L e n o m b r e d e s J u i f s v e n d u s c o m m e esc laves est e f f r a y a n t . 

C f . supra p . 1 8 n o t e 6. B a r - I I e b r a e u s , Chron. syr. ( é d . B r u n s - K i r s c h , 1 7 8 g ) 

p . 5 4 , et L e m ê m e , Hist. abrégée des dynasties ( é d . P o c o c k i G 6 3 O x f o r d ) , 

p . 7 6 - 7 7 , d i t q u ' H a d r i e n l e u r fit c o u p e r les o r e i l l e s . M i c h e l le S y r i e n , 6. 4 

( é d . C h a b o t 1. 1 7 2 - 1 7 3 ) , n o u s d i t la m ê m e c h o s e . 

1. D i o n 6 g . i 4 . 3 . ( M i i n t e r , l. cit., a t t a q u e à t o r t l ' a u t h e n t i c i t é de la 

l e t t r e ) . C f . F r o n t o , De bello Parthico ( é d . N a b e r ) p . 2 1 8 [de l ' a n 1 6 1 / 1 6 2 , 

M o m m s e n , Ges. Sehr. 4- 483J Iladrianus imperium obtinente quanta militum 

a Iudaeis... caesum; c f . Z o n a r a s 1 1 . 2.3 ( t . 2 p . 5 1 7 é d . B o n n ) . 

2. C e q u i p r o u v e aussi la p r é s e n c e d ' H a d r i e n à la g u e r r e . V o i r aussi la 

l e t t r e d ' H a d r i e n à A p o l l o d o r e d a n s l ' i n t r o d . des Poliorketika de ce d e r -

n i e r ) , e t M o ï s e d e K h o r è n e 2. 60 . M a i s , i l n e d u t y a r r i v e r q u e l o r s q u e les 

choses p r i r e n t u n e t o u r n u r e g r a v e . C ' e s t d e l o i n q u ' i l e n v o i e l ' a i d e m i l i -

t a i r e à T . R u f u s , c f . E u s è b e , c i té supra p . 1 9 2 n o t e 6 , e t II. E. 4 - 6 . 1 : 

<jTpaTi&mxT|Ç aû-CM crufjLfjia^iaç irao fiocciÀs'wç n s (jt.cp Oeia tj ç , c f . auss i b. Guittin 5 7 " 

( t r a d . d a n s D e r e n b o u r g Palestine, p . 4 3 3 s s . ) . C f . S c l n ï r e r 1. 6 9 0 n o t e 122 ; 

AV. W e b e r op. cit. n o t e I 0 I 3 . 11 p a r a i t m ê m e q u ' H a d r i e n v is i ta J é r u s a l e m , 

Chron. Pascli. 1. 4 7 4 ( é d . B o n n ) , a v a n t la finde la g u e r r e ; m a i s , q u a n d la g u e r r e 

se t e r m i n a H a d r i e n é t a i t d é j à à R o m e [la g u e r r e se t e r m i n e e n i 3 4 / i 3 5 , or 

le 5 m a i 1 3 4 H a d r i e n est d é j à à R o m e , ClG. 5 g o 6 , ct. W . W e b e r op. cit. 

n o t e i o i 4 e t P . F . G i r a r d , NRII. 3 4 ( i g i o ) 2 3 n o t e 1 = L e même Mélanges 

etc., 1 . 2 3 a n o t e 1 ] . 

3 . C a p i t o l i n , Ant. Pius 5 . 4 : ...atque Iudaeos rebellantes contuditper prae-

sides ac legatos. L e s s o u r c e s j u i v e s , d a n s F . R o s e n t h a l , Das Sikarikon Gesetz, 

MGWJ. 42 ( i 8 g 2 ) 1 - 6 , 5 7 - 6 3 , e t , s u r t o u t , 1 0 0 - 1 1 0 . — G r a j t z 43- 1 9 0 , 

4 3 7 ss . , p a r u n e i n t e r p r é t a t i o n o r i g i n a l e d e s r e n s e i g n e m e n t s r a b b i n i q u e s 

( p . 4 3 7 s s . ) , s o u t i e n t q u e les J u i f s se p r é p a r a i e n t à s e c o u r i r les P a r t h e s et 

q u ' i l s f u r e n t s u r p r i s p a r les R o m a i n s . R i e n c e p e n d a n t n ' e s t m o i n s s u r 

q u e c e t t e i n t e r p r é t a t i o n ; auss i e s t - o n é t o n n é de la v o i r a d o p t é e p a r 

B o s s a r t e t M ü l l e r , Zur Geschichte des Kaisers Antoninus Pius p . 3 1 3 , 

1 8 6 8 L . , ( d a n s B ü d i n g e r , Untersuchungen zur römischen Kaisergeschichte'). 

*Les sources talmudiques décrivent ce carnage, hyperbolique ment, comme suit(trad. 
Derenbourg Palestine p. 434) j. Taanith 4 . 5 : « On égorgea ensuite tant de Juifs, 
« que les chevaux s'enfonçaient dans le sang jusqu'aux naseaux et que le sang soule-
« vait des quartiers de roc pesant quarante saa et les roulait à la mer, qu'il colorait 
« de sa teinte rouge, jusqu'à quatre milles de distance du rivage. Si l'on s'imagine que 
« Bettar était près de la m er (on se trompe) : la ville en était éloignée de quarante milles. » 
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lèges, ils ne pouvaient, surtout, pas supporter l ' interdiction de la 
circoncision. Les m o y e n s violents étant épuisés par Hadrien, 
Antonin s'avisa de céder et rendit aux J uifs la li berté de leur culte 
et aussi — mais à eux seuls — le droit de se faire c i r c o n c i r e 1 . 

L A R É V O L T E J U I V E sous S E P T I M E - S É V È R E ä. — Sous Sept ime-
Sévère les Juifs de Palest ine, mêlés aux luttes de l 'empire, em-
brassèrent le parti de N i g e r 3 . Il est probable que Sept ime-Sévère 
\ ictorieux se vengea des Juifs par des vexations. Ce la provoqua leur 
révolte. Etouffée v io lemment , le succès valut au v a i n q u e u r un 
tr iomphe j u d a ï q u e (iudaicum triampham) qu ' i l céda à son fils *. 

O n ne peut pas dire si cette guerre eut une répercussion dans 
la Diaspora ". 

La révol te est placée en i ô o par Mil ler , Rev. arch. i8(ig. I. 107 . — D e r e n -
b o u r g , Notes, etc., p. 171 note 3 , croi t q u e C a p i t o l i n s ' e x p r i m e m a l et 
q u ' i l veut s i m p l e m e n t d i re : « C e t e m p e r e u r c o n t i n t les J u i f s , t o u j o u r s 
r e m u a n t s et encl ins à e n f r e i n d r e la loi ». T r a d u c t i o n forcée. 

1. Cf . supra ch. 2 Sect ion II § 1 II t . 1 p. 263 ss. 
2. C f . H. Graetz, Die kriegerische Bewegung in Palästina am Ausgange des 

zweiten Jahrhunderls, MGWJ. 33 ( i 8 8 4 ) 4 8 i - 4 g 6 , i c i les sources r a b b i n i q u e s . 

3. S p a r t i e n , S . Severus g . 5 ; i4- 6. 

4- S p a r t i e n , S. Sever. 16. 7 : Filio sane concessit, ut triumpharet ; cui se-
natus Iudaicum triumphumdecreverat, idcirco quod et in Syria res bene geslae 
fuerant a Severo; Orose 7 . 1 7 . 3 (CSEL. 5 . 4 7 4 ) : (après la victoire sur N i g e r 
et avant la g u e r r e des P a r t h e s ) : Iudaeos et Samaritas rebellare conantes ferro 
cohercu.it; S t . J é r ô m e Chron. ad a n . 2 2 i 3 (éd. S c h œ n e II 1 7 7 ) : Judaicum et 
Samariticum bellum motum ; Prosper T i r o n . 7 4 g (Severo III et Antonino, d o n c 
an 2 0 2 ) : Bellum Iudaicum et Samariticum (MGH. Auct. Ant. 9 Chronica 1. 
434)- Il s 'agit , par c o n s é q u e n t , d ' u n e révol te fa i te , en c o m m u n , par les J u i f s 
et les S a m a r i t a i n s . Michel le S y r i e n 6. 7 ( é d . C h a b o t , 1 . 6 8 7 ) d i t : « la 
« i r e a n n é e du règne de Sévère il y eut u n e g u e r r e aussi v io lente conire les Jui fs et 
« les S a m a r i t a i n s ». Aussi est-ce à tort q u e des savants, basés s u r Bar-Hebraeus , 
Ilist. dynasl. p. 7 g , q u i , par e r r e u r , parle d ' u n e g u e r r e entre Jui fs et S a m a r i -
tains, [ m ê m e e r r e u r dans la Chronique de M a h b o u b , PO. 7 , 4- 6 7 , q u i d i t , 
aussi, q u e , en l 'an i 3 de Sévère , des di f f icul tés éc latèrent entre J u i f s et S a m a -
ritains : ils se f irent la g u e r r e , et u n g r a n d n o m b r e en f u t tué des d e u x côtés], 
ont parlé d ' u n e g u e r r e entre Ju i fs et S a m a r i t a i n s ; de m ê m e q u e c'est sans 
raison q u e Grœtz 42- 226 (cf . aussi R e i n a c h , Textes p . 345 note 1) ré fère le 
t r i o m p h e j u d a ï q u e à la répression des br igandages d u j u i f C l a u d e ( D i o n 7 5 . 
2). — Q u e l l e est la date de cette g u e r r e ? B a r - H e b r œ u s , l. cit. et L e m ê m e , 
Chron. syr. (éd. B r u n s - K i r s c h ) p . 5 7 , Michel le S y r i e n , l. cit., d isent q u e 
la g u e r r e eut l ieu la première année d u r è g n e , soit en i g 3 . 

5. Le Pap. Oxyr., I V . 7öS l i g n e 3 i ss . , de l 'an 202, n o u s a p p r e n d q u ' à 
O x y r h y n c h o s on fêtait encore à cette date la victoire sur les Jui fs , car l 'on 
y rappel le la <ru|A[j.ciyia des O x y r l i y n c h i t e s f o u r n i e a u x R o m a i n s : y.xzàt tbv 
7 Ï F B ; E'VJUSOUOUÇ TCÎÎXSJAOV. Mais , dans q u e l l e guerre l 'a ide fut -e l le f o u r n i e ? 
S 'ag i t il de soldats envoyés en Palest ine p e n d a n t le s o u l è v e m e n t des Jui fs 
sous Sévère? ou ce soulèvement e u t - i l u n e répercussion chez les Jui fs d ' E g y p t e ? 
D a n s ce dernier sens, P a u l M . M e y e r , Klio'] ( i g 0 7 ) 132 ss . , suivi p a r W . T h i e l e , 
De Severo Alexandra p. 27, i g o g L . C e p e n d a n t , il faut p l u t ô t , avec W i l c k e n , 
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* 

Tant de répressions apprirent la sagesse aux Juifs, mais aussi 
aux Romains . Les Juifs hésitaient à se révolter et les Romains 
hésitaient à les provoquer '. 

Les Juifs jou iront désormais de la l iberté de conscience et se 
tiendront tranquilles j u s q u ' à l ' époque chrétienne où par des 
vexations on les soulèvera à nouveau 2. 

R É V O L T E S O U S C O N S T A N T I N ? — A l 'époque chrétienne la pre-
mière révolte eut-elle heu sous C o n s t a n t i n ? C 'est peu probable 3 . 
Mais elle éclata sûrement sous Constance . 

A Pap. 4- 3 7 g , 2 et Antis. p. i 3 , Schi i rer 3. 4 8 - 4 g , voir d a n s ce p a p y r u s u n e 
a l lus ion a u x guerres j u i v e s sous T r a j a n ; o u , avec YVi lcken, Grundzùge 1. 6 5 , 
a u x g u e r r e s de l ' é p o q u e d ' H a d r i e n . 

1. C f . p . ex . C. Th. 16. 8. 22 ( 4 i 5 ) r e p r o d u i t supra t. 1 p . 227 note 3 . 
2. O n a v o u l u voir la cause des révol tes j u i v e s , de l ' é p o q u e c h r é t i e n n e , 

dans le m a u v a i s état é c o n o m i q u e des Jui fs de P a l e s t i n e , ainsi W a l l o n , Hist. 
de l'esclavage 3 , 3. 2 8 1 , 1847 P - i G o ë j e , Mémoires d'histoire et d'archéologie 
orientales n" 1 1 1 p. 1 1 8 . Mais, cette expl icat ion est insuf f i sante . C h a q u e ré-
vo l te j u i v e a des causes re l ig ieuses et éc late sous des E m p e r e u r s q u i tracassent 
les Jui fs d a n s l 'exerc ice de leur cu l te . 

3. Cet te révolte n'est m e n t i o n n é e q u e par les a u t e u r s postérieurs à l ' épo-
q u e de C o n s t a n t i n . D ' a b o r d , c'est Jean C h r y s o s t o m e , Adv. Jucl. 5 . 11 ( P G • 
48. g o o ) , q u i le p r e m i e r dit q u e les Jui fs ont fait l ' entrepr ise de s ' é m a n c i -
per d u j o u g r o m a i n et de r e c o n s t r u i r e le T e m p l e . C o n s t a n t i n , (pas de m e n -
tion de date) , pour les p u n i r , l e u r fit c o u p e r les orei l les , i m p r i m a n t ainsi 
sur l e u r corps le s igne de l e u r r é b e l l i o n , et les fit c o n d u i r e p a r t o u t c o m m e 
des esclaves rebel les et f u g i t i f s , d o n t la m u t i l a t i o n vis ible d e v a i t (cra inte de 
révoltes généra les I) a p p r e n d r e à tous les Jui fs r é p a n d u s d a n s le m o n d e , à 
ne plus f o r m e r de parei l les entrepr ises . — O n est é t o n n é de 'ne t r o u v e r 
a u c u n e m e n t i o n de révol te j u i v e sous C o n s t a n t i n , dans E u s è b e et d a n s ses 
c o n t i n u a t e u r s i m m é d i a t s . Ceux-c i p a r l e n t , au c o n t r a i r e , de la révol te des 
Jui fs sous Constance : cette révol te C h r y s o s t o m e ne la m e n t i o n n e pas. Auss i 
se p e u t - i l q u ' i l y ait e u u n e e r r e u r de Jean C h r y s o s t o m e q u i a u r a i t d i t 
C o n s t a n t i n pour C o n s t a n c e . — C ' e s t en p u i s a n t à la fois dans C h r y s o s t o m e , 
q u i m e n t i o n n e la révol te de C o n s t a n t i n , et dans des a u t e u r s q u i parlent de 
la révol te sous C o n s t a n c e , q u e les historiens b y z a n t i n s r a c o n t e n t q u ' i l y 
eut d e u x révoltes successives, u n e sous C o n s t a n t i n , l ' a u t r e sous C o n s t a n c e . 
A i n s i , Georges M o n a c h u s 2. 5 o 2 , éd. B o o r ; La Chron. syriaque de 846, 
éd. B r o o k s - C h a b o l (/. cit.), r e p r o d u i s e n t à la 2'' a n n é e de C o n s t a n t i n (on 
voit c o m b i e n l e u r c h r o n o l o g i e est a r b i t r a i r e ) le réci t de Jean C h r y s o s t o m e 
( q u i ne fixe pas de d a t e ) ; de m ê m e G . C é d r è n e ( é d . B o n n t . 4 9 g ) q u i 
dit lui-même reproduire Chrysostome, aveu q u i p r o u v e bien q u ' i l place arb i -
t r a i r e m e n t la révol te la i g e a n n é e de C o n s t a n t i n . C 'est p r o b a b l e m e n t encore 
C h r y s o s t o m e q u i est la source d ' I b n - B a t r i k ( E u t y c h i u s ) Annales [ p. 466 
( P G . I I I . 1 0 1 2 ) . — O n p o u r r a i t c e p e n d a n t c o r r o b o r e r le récit de C h r y s o -
s tome par les bas-rel iefs de l ' A r c do C o n s t a n t i n , où Monaci La Palestina ed 
il labaro e le sculture dell' arco cli Conslantino, NBAC. 1Q07. 5 5 - 6 1 , a cru 
d é c o u v r i r des figures sculptées de pr isonniers j u i f s . L ' a u t e u r voit u n e victoire 
de C o n s t a n t i n sur les Jui fs q u i se seraient alliés avec L i c i n i u s . Il y aura i t 
p lus de v r a i s e m b l a n c e à voir u n e victoire sur les Jui fs rebel les ( q u o i q u ' i l s 
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L A R É V O L T E sous C O N S T A N C E . —- P a r ses mesures tracassières 
de fanatique, Constance poussa à bout la patience des Juifs. Ils 
s 'organisèrent à Diocésarée, y massacrèrent les R o m a i n s et v o u -
lurent faire de m ê m e dans toute la Palest ine. Le châtiment fut 
c r u e l : leur cité Diocésarée fut détrui te 1 , Tibériade, L y d d a , et 
d'autres villes j u i v e s 5 eurent le m ê m e sort. 

Les Empereurs chrétiens apprirent, n é a n m o i n s , qu' i l fallait 
compter avec l 'esprit séditieux des Juifs , et évitèrent, habituelle-
ment, les actes qui pouvaient les pousser à la révolte 

Et de fait, les Juifs ne se soulevèrent plus j u s q u ' à l 'époque de 
Just inien ' . 

g a r d e n t l e u r s ore i l les s u r le m o n u m e n t ) . C e p e n d a n t , ces o r i e n t a u x s o n t - i l s 
b ien des J u i f s ? S e u l l e u r c o s t u m e d é c i d e M o n a c i p o u r cet te i n t e r p r é t a t i o n . 
Mais, il n 'y a pas d e c o s t u m e s p é c i a l e m e n t j u i f (cf . infra c h . i 5 p l u s l o i n p. 
2 i 5 SS.). A i n s i , m ê m e cette c o r r o b o r a t i o n d u réc i t de C h r y s o s t o m e , n ' e n est 
pas u n e . D ' a i l l e u r s , la n a t u r e et l ' o r i g i n e d e ce re l ie f est f o r t c o n t r o v e r s é e , 
vo i r la b i b l . d a n s S . R e i n a c h , Répertoire des reliefs grecset romains i p . 2 5 5 , 
i g o g P . e t , e n d e r n i e r l i e u , d a n s A . L . F r o n t i n g h a m , Who built the areli of 
Constantine, American Journal of Arcliaeology 2 E s. 1 6 ( 1 9 1 2 ) 3 6 8 - 3 8 6 , ( a r -
ticle e n c o u r s de p u b l . ) . C f . auss i Graetz 43- 3 i o . [Ce q u e n o u s v e n o n s d e 
d ire p r o u v e bien q u e la r é v o l t e j u i v e sous C o n s t a n t i n est fort p r o b l é m a t i q u e . 
O n n e doi t p o u r t a n t p a s t irer a r g u m e n t e n f a v e u r d e n o t r e t h è s e , d e la n a t u r e 
d e la p e i n e ; les m u t i l a t i o n s f o n t part ie d u s y s t è m e p é n a l r o m a i n , M o m m s e n 
Dr. pén. 3. 280, et c 'est s u r t o u t C o n s t a n t i n q u i est e x p e r t d a n s ce g e n r e de 
p e i n e s , c f . C . Tl1.9. 2Î\. 1 ; 10. 10. 2. U n e m p e r e u r a d û fa ire c o u p e r a u x J u i f s 
rebel les les ore i l l es , car n o u s a v o n s d é j à v u m e n t i o n n é e l ' a p p l i c a t i o n de cet te 
p e i n e c o n t r e e u x , cf .supra p. i g 3 n o t e 8 , m a i s , n o u s ne s a v o n s pas l e q u e l ] . 

1. A u r e l i u s V i c t o r , Caes. 4 2 . 1 0 ; S o c r a t e , H. E. 2. 3 3 ; S o z o m è n e H. E. 
4- 7 . 5 ; T h é o d o r e t H. E. 4- 6 ; T h é o p h a n e ad a n . 5 8 4 3 é d . B o o r p . 4 o ; 
C é d r è n e 1 . 5 2 4 ( é d . B o n n ) ; M i c h e l le S y r i e n , 7 . 4 ( é d . C h a b o t 1 . 2 6 8 ) ; 
N i c é p h o r e C a l l i s t e g . 32 ( P G . 1 4 6 . 35.3). L e s s o u r c e s t a l m u d i q u e s d a n s 
Grietz 43- 3 i 4 ss . , et p. 4 5 6 ss. note 3 o . 

2. Les h is tor iens cités n o t e p r é c é d e n t e ne p a r l e n t q u e de la d e s t r u c t i o n 
d e D i o c é s a r é e , c e p e n d a n t S t . J é r ô m e , Chronique ad a n . 2 3 6 g ( é d . S c h œ n e l l . 
1 g 4 ) d i t : Gallus Iudaeos qui interfeclis per noctem mililibus arma ad rebellandum 
invaserant oppressil, caesis mullis hominum milibus usque ad innoxiam aetatem et 
civilates eorum Diocaesariam Tiberiadem et Diospolim plurimaque oppida igni 
tradidit. O r , le r e n s e i g n e m e n t ainsi d o n n é p a r S t . J é r ô m e se t r o u v e c o r r o -
boré par les sources r a b b i n i q u e s , Greetz 43- 3 1 4 ss . , et 4 5 6 n o t e 3 o . 

3. L e s S a m a r i t a i n s , q u ' o n c o n t i n u a à p e r s é c u t e r p l u s q u e les J u i f s , se révol-
t è r e n t sous M a r c i e n ( M a n s i Concilia 7 . 4 9 3 : l e t t re de M a r c i e n a u x h a b i t a n t s 
de P a l e s t i n e ) ; sous Z é n o n , P r o c o p e De Aedif. 5 . 7 ; Chr. Pasclx. 1. 6 o 3 ss. éd . 
B o n n ; Mala las p. 382 éd. B o n n ; B a r - H e b r œ u s Chron. syr. p . 77 (éd B r u n s -
K i r s c h ) ; Ilist. dynast. p . 93 (éd. P o c o c k ) ; M i c h e l le S y r i e n g . 6 ( é d . C h a b o t 
2. 1 4 8 - 1 4 g ) ; cf. les sources s a m a r i t a i n e s d a n s , J. A . M o n t g o m e r y , The Sa-
maritar,s\>. 1 1 1 ss . , i g o 7 P h i l a d c l p h i a . S o u s A n a s t a s e , P r o c o p e De A edif. 5 . 7 . 

4. D é j à d a n s les p r e m i è r e s a n n é e s d u r è g n e de J u s t i n i e n les S a m a r i t a i n s 
s 'é ta ient révoltés, t o u t seuls , se d o n n è r e n t p o u r ro i u n c e r t a i n J u l i e n , m a s -
sacrèrent les c h r é t i e n s , t u è r e n t l ' é v ê q u e d e N e a p o l i s , Sammônd ( A m o n i u s ? ) 
et b r û l è r e n t les égl ises. A p r è s u n e g u e r r e en r è g l e , J u l i e n f u t v a i n c u par le 
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R É V O L T E S S O U S J U S T I N I E N . — Les Juifs et les Samaritains, 
exaspérés des mesures anti juives de l ' E m p e r e u r , réunirent leurs 
forces , et, en jui l let 556 , ils tombèrent sur les chrétiens de Césa-
rée et les massacrèrent ; détruisirent les églises ; tuèrent le g o u -
v e r n e u r E t i e n n e , dans son praetorium même, prirent ses biens et ré-
pan dirent la terreur partout. L ' E m p e r e u r envoyacontre les insurgés 
une armée c o m m a n d é e par un certain A m a n t i u s qui les vainquit 
et punit les coupables : beaucoup de révoltés furent faits pr ison-
niers et châtiés avec sévérité, 'torturés, crucif iés, pendus ou brûlés 1 . 

§ 3. — T U M U L T E S 

Les séditions des Juifs ne prennent pas toujours les propor-
tions de véritables révoltes, mais se réduisent souvent à de 
simples échauffourées. Celles-ci se rangent cependant aussi dans 
le chapitre de la cr iminal i té polit ico-religieuse. 

* 

* # 

S o u v e n t é lément turbulent dans les assemblées électorales, les 
J uifs sont prompts à exercer des représailles sur leurs adversaires2 ; 
c 'est parmi les Juifs aussi que se recrutent les gens qui provoquent 

g é n é r a l b y z a n t i n T h é o d o r e . 2 0 0 0 0 S a m a r i t a i n s s e r a i e n t m o r t s d a n s le c o m -

b a t , 2 0 0 0 0 a u r a i e n t é t é v e n d u s c o m m e esc laves e n P e r s e et a u x I n d e s ; l e u r 

p s e u d o - r o i p r i s e t d é c a p i t é et sa t è t e e n v o y é e à J u s t i n i e n , P r o c o p e Hist. 
arcana c . 1 1 , De JEdif. 5 . 8 ; C y r i l l e de S c y t h o p o l i s , Si. Saba c . 7 0 d a n s 

C o t e l i e r Monumenla eccles. graecae 3 . 3 3 g s s . , 1 6 8 6 P . ; Chron. Pascli. 1 p . 

61 g é d . B o n n ; Z a c h a r i e le R h é t e u r g . 8 ( é d . K r i i g e r - A b r e n s ) ; M i c h e l le 

S y r i e n g . 2 1 ( é d . C h a b o t 2 . i g i ) . L e s s o u r c e s s a m a r i t a i n e s , d a n s J . A . M o n t -

g o m e r y Tlie Samcirilans, p . 1 1 4 ss. T o u t e s ces s o u r c e s n e p a r l e n t q u e d ' u n e 

r é v o l t e s a m a r i t a i n e , e t l e u r r é c i t , é m a n a n t de c o n t e m p o r a i n s d e s é v é n e -

m e n t s , ( P r o c o p e , C y r i l l e ) , est à p r é f é r e r à c e l u i d e : T h é o p h a n e a d a n . 6 0 2 1 

p . 1 7 8 é d . B o o r ; M a l a l a s p . 4 4 5 ss. é d . B o n n ; C é d r è n e 1 p. 6 4 6 - 6 4 7 é d . 

B o n n , q u i d i s e n t q u e les J u i f s p a r t i c i p è r e n t auss i à cet te r é v o l t e . • — L a d a t e 

de la r é v o l t e s a m a r i t a i n e e s t 5 2 g [3e a n n é e d e J u s t i n i e n d i t C é d r è n e ; j u i n 

1 7 e i n d i c t i o n , M a l a l a s ; C y r i l l e d i t q u e la r é v o l t e c o m m e n ç a le 4 e m o i s a p r è s 

la m o r t d e l ' a b b é T h é o d o s e ( f 11 j a n v i e r 0 2 g ) ce q u i d o n n e m a i 5 2 g , cf . K r ü -

g e r n o t e a d Z a c h a r i e le R h é t e u r et L o o f s Leonlius von Byzanz p . 2 8 1 , 1 8 8 7 L . 

( T U . 3 ) . C e p e n d a n t la Chronique pascli., p l a c e la r é v o l t e en 5 3 o ] . 

1. J e a n d ' A s i e ( f 5 8 5 ) p l a c e l ' é v é n e m e n t en l ' a n 8 6 3 d ' A l e x a n d r e soit 

en l ' a n 5 5 2 de n o t r e è r e , ROChr. 2 ( 1 8 9 7 ) 4 8 g ; C é d r è n e 1 p . 6 7 0 é d . 

B o n n , d i t la 2 g e a n n é e de J u s t i n i e n ( s o i t l ' a n 5 5 6 ) ; M a l a l a s , 1. 4 8 6 é d . 

B o n n , d i t q u e la r é v o l t e e u t l i e u a u m o i s de j u i l l e t d e la q u a t r i è m e i n d i c -

t i o n , soit 5 5 6 ; c e p e n d a n t , M i c h e l le S v r i e n , g . 3 i ( é d . C h a b o t ) , d i t la 

28 e a n n é e de J u s t i n i e n . P e u t - ê t r e d e v r a i t - o n se d é c i d e r p o u r l ' a n 5 5 2 , 

c a r c 'est u n e d a t e q u i é m a n e d ' u n c o n t e m p o r a i n , J e a n d ' A s i e . E n g é n é r a l , 

les h i s t o r i e n s a d o p t e n t l ' a n n é e 5 5 6 , a i n s i : C l i n t o n Fastes e tc . ; G r œ t z 5 2 . 3 2 ; 

C h . D i e h l , Justinien p . 3 2 8 , 1901 P . 

2. C f . C i c é r o n , Pro hlacco 28 § 6 6 . 
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des bagarres dans les endroits publ ics , les théâtres, c i rques ,e tc 
C 'est surtout dans les conflits rel igieux qu ils sont un danger 

pour la tranquillité publ ique. D a n s les premiers temps du chris-
tianisme 2 ils s 'ameutent contre les adeptes de la nouvel le reli-
g ion, surtout quand c e u x - c i étaient des Juifs apostats, assiègent 
les maisons des propagandistes chrétiens. P e u t - ê t r e est-ce 
encore à cause des conflits suscités par des controverses reli-
gieuses que sous Claude, ils sont à R o m e tant et tel lement t u m u l -
tueux assidue tumultuantes) que l ' empereur est forcé de s é v i r 3 . 
Encore au 6" s. , d e s i m p i e s controverses sur la célébration du 
service l i turgique dans les synagogues , dégénèrent en désordres 
et provoquent l ' intervention de l c m p e r e u r Justinien \ 

Les Juifs assistent souvent aux martyres des chrétiens et leur 
conduite fut, peut-être, parfois, cruelle dans ces occasions 5 . 

En général , on trouve, p a r m i les Juifs des gens disposés à 
prêter main-forte aux mauvaises entreprises. A ins i , des Juifs 
aident, p. ex . , pendant les troubles de l 'époque d 'Athanase , à 
envahir les églises6 ; il y en a sur le navire qui poursuit A t h a n a s e 1 

1. S t . A u g u s t i n Sermo g . 3 (PL. 3 8 - 3 g . 7 7 ) d i t q u e le J u i f est in thealro 
seditiosus; C h r y s o s t o m e Adv. Jud. 1. 4 (PG. 48. 848) l e u r reproche iraêp 
opyr|<jTojv xaTaxo-TtTEcOai, ûîcsp r p i i y t ù v Tpau(iO!TÎÇe<j0ai. 

2. Ils assiègent, à T h e s s a l o n i q u e , u n e m a i s o n pr ivée qui hébergeai t P a u l 
et S i las , Actes 17° ; ils p r o v o q u e n t u n t u m u l t e à B é r é e , Actes 1 7 1 3 . C f . aussi 
Actes i4 2 ' 1 9 , 20 1 8 ; Apoc. 2% 3 5 . — L e s éxégètes ré fèrent a u x J u i f s , Col. 2 ; 
Phil. 3 2 t ; Rom. 1617"20. Si l 'on a d m e t cette i n t e r p r é t a t i o n , il faut dire q u e 
les Jui fs baptisés sont ceux q u i pour imposer a u x autres chrét iens les r i tes 
j u i f s p r o v o q u e n t des scandales. 

3. S u é t o n e , Claudius 2 5 , d i t q u e ces t u m u l t e s e u r e n t l ieu impulsoreChresto. 
O n ne p e u t rien dire de la personnal i té de ce Chrestus. C f . supra p. 1 7 1 note 2. 

4. C f . supra, ch . 2 S . III § 16 , t . 1 p . 36g ss. 
5. E n tout cas, les actes des m a r t y r s m e t t e n t t o u j o u r s les Jui fs p a r m i les 

spectateurs m a n q u a n t le p l u s de pitié. Cf . Mart. Polyc. c . 12. 1 7 ; Mart. 
Pionii 3. 4- i 3 ( S m y r n e ) ; Passio Philippi Ileracl. 6 ( H é r a c l é e ) . Méta-
phraste , Comment, septem adolescentium qui Ephesi dormierunt § 2 (PG. 1 1 5 . 
428) ( é p o q u e de D è c e , à E p h è s e ) , noter , c e p e n d a n t , q u e d a n s Les Sept 
Dormants texte édité par B . K r u s c h , Anal. Bolland. 12 ( i 8 g 3 ) 3 7 1 - 3 8 7 , il 
n 'est pas fait m e n t i o n des Jui f s . — Il y a là u n e exagérat ion , m a i s il faut dire q u e 
m ê m e m o i n s cruel le q u e celle des païens , l e u r c o n d u i t e f u t plus d o u l o u r e u s e 
a u x chrétiens. C f . Just in Dial. 17 ; 1 0 8 ; 1 1 7 ; T e r t u l l i e n , Ad nationes 1. i 4 
(PL. 1. 57g) : Et credidit vulgus judteo. Quod enim aliud genus seminarium est 
infamine nostrse ; I d . , Apol. 7 ; 21 ; Adv. Jud. i 3 , cf. supra t. 1 p . 2g4 ; 
E u s è b e , Prxp. Evang. 1. 2. 5 ; i 5 . 6 5 . 18. O n p o u r r a i t c e p e n d a n t citer p lus 
d ' u n cas o ù la condui te des Jui fs p e n d a n t les m a r t y r e s f u t très h u m a i n e : cf. 
supra ch. 4 Sect ion I V § 8 t . 1 p . 480 note 4- Cf . aussi supra t. 1 p. 52 note 4-

6. A i n s i , à A l e x a n d r i e , ils prêtent m a i n forte au préfet P h i l a g r i u s p o u r 
envahir l 'église de Q u i r i n u s , le 18 mars 3 3 g ; de m ê m e au préfet S y r i u s p o u r 
envahir l 'égl ise de T h é o n a s : St . A t h a n a s e Ep. encyclica § 3 (PG. ?,5. 2 2 7 -
2.3O), cf. L . Ducl iesne , Histoire ancienne de l'Eglise 2 3 . 200 et 263. 

7 . A t h a n a s e l. cil. Cf . L u c i f e r de Calar is , De Sanclo Athanasio, 2. 22 
(CSEL. 14. 188). 



I <)8 C H A P I T R E X I V . I I e P A R T I E . A P P E N D I C E . SECTION I . § 2 

et parmi ceux qui faisaient du tumulte quand on jugea Pierre 
d ' A l e x a n d r i e 1 , e tc . 2 . 

L e u r esprit batailleur et de résistance servit les Juifs pendant 
l 'époque chrétienne lors des attaques, si fréquentes, de leurs syna-
gogues 3. Ils ne pouvaient d'ail leurs compter que sur e u x - m ê m e s 
à une époque où les lois prenaient le parti des coupables. 

Un cas part icul ièrement instructif , montrant l 'efficacité de la 
résistance, est celui que nous p o u v o n s étudier dans la lettre ten-
dancieuse de S' Sévère de Minorque. 

En Zn8, Orose apporte à Minorque les reliques de S1 Et ienne. 
U n accès de grand fanatisme s 'empare de la population c h r é -
tienne de Magona, excitée par le clergé, l 'évêque en tête. S' Etienne 
était une v ic t ime des Juifs. Les Juifs de Minorque devaient donc 
expier le cr ime de leurs aïeux de Palest ine. O n se propose de 
détruire la s y n a g o g u e 4 , mais les Juifs se préparent à la lutte, ou 
l 'on croit qu' i ls le font, et alors, pour aider les chrétiens, 
l ' évêque amène les habitants de la ville voisine, Iammona" . 
Même aussi n o m b r e u x , les chrétiens n'osent pas attaquer les 
Juifs barricadés dans leur s y n a g o g u e : on ne s 'y aventura que 
lorsque l évêque, par ruse, eût réussi à les en faire sortir et qu' i l 
se fût assuré que les Juifs n'étaient pas armés 6 . A lors on 1 in-

1 . D 'après T h é o d o r e t , II. E. 4- 21 et 23 ( P G . 82. 1 1 6 7 ) : sous la c o n d u i t e 
du préfet P a l l a d i u s les Jui fs a u r a i e n t chassé P i e r r e 11, et intronisé L u c i u s ; 
m a i s , P i e r r e l u i - m ê m e dans sa lettre r e p r o d u i t e par T h é o d o r e t l. cit. c. i g 
dit s e u l e m e n t q u ' i l s éta ient présents à son p r o c è s ; cf. Cassiodore Hist. Tri-
part. 7 . 37 ( P L . 6g . i o g y ) . V o i r aussi p lus lo in p. 2o3 n o t e 1. 

2. C f . supra t . 1 p. i g 4 note 1, p. 202 note i/J, p . 36o note 2. 

3. A i n s i , lors de l ' i n c e n d i e de la s y n a g o g u e de C a l l i n i c u m , S t . A m b r o i s e Ep. 
4 o § 18 ( P L . 16 . 1 1 0 8 ) , cf. aussi C. Th. 1 6 . 8 . 22 citésupra t . i , p . 337 n o t e 3. 

4 . Sévère a beau v o u l o i r d i s s i m u l e r q u e l ' a t taque partai t des chrét iens et 
e m p l o y e r des phrases a m b i g u ë s q u i p o u r r a i e n t faire croire q u ' i l s 'agissait de 
j o u t e s t h é o l o g i q u e s — il ne réussit pas à d o n n e r le c h a n g e : In omnibus pla-
leis adversus Judœos pugnx legis, in omnibus domibus fidei prxlia gerebantur 
( P L . 20 col . 7 3 3 ) . . . Cliristiani autem ut corde, ita etiam et viribus humiles, 
sed verilatis robore superiores etc... Pendente igitur prxlio, nos quidem qualia 
prœparaverimus arma, subditum liuic epistolœ commonitorium probat etc. (col . 
7 3 4 ) . Mais , q u ' o n se préparai t à u n e a t t a q u e a r m é e ressort c l a i r e m e n t d ' u n e 
p h r a s e q u i s u i t l e s p r é c é d e n t c s : Judxiigiturexemplisse Machabxi temporisexhor-
tantes, mortem quoque pro defendendis legitimis suis desiderabant. Itaque non 
solum libros revolvere, sed etiam saxa, sudes, jacula omniaque telorum généra ad 
synagogam conferre cœpere, ut Chrislianorum aciem virtule sancti Spiritus mu-
nitam (si ita res posceret) etiam corporis viribus propulsarent (Ibid.). Il est évi-
d e n t q u ' e n o r g a n i s a n t u n e a t t a q u e contre les J u i f s , on croyai t q u e ceux-ci 
aussi se prépara ient à la r iposte. C 'est cette crainte qui a fait a t tendre les renforts . 

5. Ex Jammonensi civitate ad profectionem famulorum Cliristi multitudo con-
venit, quœ in ipso oppido putabatur consistere etc. (col . 7 3 5 ) . 

6. P o u r att irer les Jui fs hors de leur s y n a g o g u e , St . Sévère leur propose 
u n e discussion contradicto ire dans l 'égl ise de M a g o n a , mais ils re fusent de s'y 
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cendia, la pi l la ' et l ' o n f o r ç a les Juifs désarmés àaccepter le bap-
t ê m e 2 . — Tels sont les laits. — [Honteux de son triste procédé 
mais fier de son résultat, Sévère cache le premier et trompette 
le second. Heureusement , il a la main lourde et l 'on apprend 
la vérité malgré lui] . 

Jamais ils ne subissaient d'attaques sans tenir tête aux assaillants. 

A Alexandr ie , Cyr i l le ne les expulsa pas sans que les Juifs aient 
d'abord essayé de se maintenir par la force 3 . — A Inmestar, en 
butte à des accusations injustes 4 , ils l ivrent une bataille en règle 
contre leurs concitoyens chrétiens qui les assaillaient. — C 'est , 
probablement, aussi à l 'occasion d 'un soulèvement organisé par 
lui q u ' u n archidiacre de Laodicée est tué par les Juifs, en 436° . 

r e n d r e ; alors l ' é v ê q u e , t o u j o u r s p o u r d iscuter , so i -d isant , v e u t a l ler à la 
s v n a g o g u e : futurum autem honestissimum de leqe conflietum, nec exc.itandas lites 
et fabulas esse miscendas : ...Si non asiate certamen fugerent etc. (col . 736) . Les 
Jui fs se laissent p r e n d r e à ces assurances t o u t e n se m é f i a n t , c a r , a u l ieu de 
recevoir l ' é v ê q u e dans la s y n a g o g u e , i ls se r e n d e n t à son d o m i c i l e : ad domum, 
in quam liospitio accesserarn (col . 736) . L ' é v ê q u e f o u r b e , au l ieu de l e u r p r ê -
cher la parole d u S e i g n e u r , ce q u ' i l était si pressé de faire q u a n d les Jui fs 
n 'é ta ient pas là , c o m m e n c e par leur d e m a n d e r s'ils ava ient v r a i m e n t des 
a r m e s d a n s la s v n a g o g u e , car c 'est cela q u ' i l avait le p lus de hâte de savoir : 
Ibi ego: Quaeso (inquam), fratres, quare quasi aduersus latrones, prœsertim in 
civitate Romanis legibus subdita, acervos saxorum, omniaque armorum généra 
eongregastis ? Vos acquirere cupimus, vos perdere desideratis? Non est (quan-
tum arbitror) sequum, ut lam varia lite allerutrnm laboremus : vos vero (ut 
video) sitilis noslrum sanguinem, nos vero veslram salutem (col . 7 3 6 ) . Les 
Jui fs n i e n t et j u r e n t m ê m e ne s 'être pas m u n i s d ' a r m e s ; l ' é v ê q u e , c o n -
v a i n c u , prétexte alors u n e e n q u ê t e à faire p o u r vér i f ier le s e r m e n t j u i f e t — • 
la discussion t h é o l o g i q u e , il l ' o u b l i e p o u r le m o m e n t ; en réal i té , ne c r a i g n a n t 
p lus r i e n , il m è n e la foule au p i l lage et à l ' i n c e n d i e . O n t o m b e sur les Jui fs . 
L ' é v ê q u e pour excuser l ' a t t a q u e dit : qusedam Judœse mulieres (ordinatione 
credo Deij audaciam prœsumentes, ut scilicet nostrorum lenitas incilarelur, 
lapides in nos ex superiori loco immanissimos jactare cœperunt : qui (mirum 
dictu) cum super conferlissimam multitudinem, grandinis instar, descenderent, 
neminem nostrorum non solum ictu, sed ne tactu quiclem vexavere (col . 7 3 6 ) . 
L ' i n v e n t i o n de l 'of fensive j u i v e d o n n é o c c a s i o n à l ' i n v e n t i o n d ' u n m i r a c l e , et , 
Ilic agnis suis leo ille terribilis mansuetudinem paululum abstulit : omnes siqui-
dem, reclamanlibus nobis, saxa corripiunt, et pasloris commonitione posthabita, 
cum unum potius consilium eunctus zelus potins Christi quam ira suggereret, 
lupos cornibus impetendos eensuerunt; quamvis hoc illias, qui solus bonus pastor 
est, nutu factum esse, nulli dubium sit [PL. 20. 736 : Il y a s û r e m e n t l a c u n e 
ici ; la lutte doit avoir été décrite car u n a u t r e récit c o m m e n c e ainsi : lgi-
tur postquam Judseis cedentibus, etc. col . 737J. 

1. C f . supra ch . 4 Sect ion I V § 1 , t. i p. 464 note 3. 
2 . C o l . 7 3 7 ss. 
3. C f . supra p. 170 ss. 
4- C l . p lus loin p. 2o3 ss. M ê m e s'il y avait des coupables j u i f s , il est évi-

dent q u e toute la c o m m u n a u t é ne devait pas être solidarisée avec e u x . 
5. Variormn episcoporum epistolx, é d . C h r . Lupumeditae p. 3 g 4 Lovani i 

(non v i d i ) , cité par T i l l e m o n t , Ilist. des Empereurs 6. -]3. — D'après P o -
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SECTION II. C R I M I N A L I T É D E D R O I T C O M M U N 

P I R A T E R I E . — Les historiens considèrent, généralement, que 
P o m p é e fut amené en 03 en Palestine, seulement par les c o m p é -
titions de différents rois ju i fs au trône de Judée. — La vérité 
est autre. A cause du g r a n d n o m b r e de pirates dont elle rem-
plissait les m e r s 1 , la Palestine était nécessairement dans 1 "itiné-
raire guerrier de P o m p é e , car l 'expédit ion de P o m p é e était 
organisée dans le but d 'extirper la piraterie 2 . 

La piraterie j u i v e était c o n n u e de tous les historiens anciens. 
Strabon essaie m ê m e d 'expl iquer les causes de ce brigandage ma-
ritime des Juifs 3 et nous apprend qu' i l avait son centre à Joppé 4 . 
O n c o m p r e n d donc p o u r q u o i P o m p é e enleva cette vil le aux Juifs ". 

B R I G A N D A G E . — Le brigandage sur terre était une autre plaie 
de la Palest ine 6 , dont avaient aussi à souffrir les pays voisins que 
les bandits ju i f s envahissaient 7 . 

Malgré tous leurs efforts, ni Hérode, ni les procurateurs 
romains n 'ont pu réussir à enrayer le m a l 8 . 

A la fin du deuxième siècle les bandits jui fs , bien organisés, con-
tinuent leurs exploits, en grand, tant en Palestine qu'en S y r i e 9 et 
l 'autorité romaine est continuel lement forcée de sévir contre eux 1 0 . 

lycarpe de la Riv ière , les Juifs d ' A v i g n o n auraient participé en 398 à u n e 
émeute contre l ' évêque E t i e n n e [Annales Avenion. episeoporum t. 1 l ib. II 
f° 138 M s . à la B i b l . d e C a r p e n t r a s , c i t é par B a r d i n e t R E J . 1 ( 1 8 8 0 ) 2 6 6 note 3]. 

1. Cf . Just in 4o. 2. L 'aveu échappe m ê m e à Josèphe lorsqu ' i l laisse 
Ar is tobule accuser H y r c a n devant P o m p é e , d 'être l ' auteur des actes de pi-
raterie, Jos. Ant. i4- 3. 2 § 43 (d'après Nicolas de D a m a s ? ) . Cf . aussi 
Jos. B. J. 3. g . 2 §§ 4 1 5 - 4 1 6 . 

2. Cf. P l u t a r q u e , Pompée 52. 
3. S trabon, Géogr. 16. 2. 3 - , p. 761 ( R e i n a c h , Textes p. 101 ss.). 

4- I d e m , 16. 2. 28 p. 758 (Reinach Textes p. 97) , cf. Dion Cass. 37. 15. 2. 
5. Jos. Ant. 14. 4- 4 § 7& ; B. J. 1 . 7. 7 § 156. 
6 . Justin 4o. 2 et le pro logue du 1. 39. Cf . aussi Jos. C. Ap. 1 . 1 2 ¡ ¡ 6 2 . 

— Les Esséniens s 'obl igent à ne pas c o m m e t t r e ArjcTeiaç, Jos. B. J. 2. 8. 7 
§ 142 ( t e r m e q u e Luc ius , Der Essenismus p. i o 5 ss., 1881 Strasb . , interprète 
cependant c o m m e révoltes), cf. 2. 8. 10 § I52 . 

7 . Sous Hyrcan II , Hérode tue Ézécias et ses bandes qui ravageaient la 
S y r i e , Jos. Ant. i4- 9- 2 § i 5 g ss .; B. J. 1. 10. 5 § 204 ; sous les procurateurs , 
T o l o m é e pille l ' I d u m é e et l 'Arabie , Jos. Ant. 20. 1. 1, cf. ci-dessous note 5. 

8. Cf. Jos. Ant. 1 6 . 1 . 1 ; 1 8 . 8. 4 ; 2 0 . g. 5 ; 2 0 . 11 . 1 = B. J. 2 . 8 . 4 
§ 1 2 5 ; 2. 12. 2 ; 2. i 4 . 1 ; Josèphe ment ionne dans beaucoup d'endroits 
c o m m e bandits j u i f s des gens qui ne sont que des révoltés pol i t iques, ainsi, 
Jos. Ant. 14. i 5 . 4 - 6 — B. J. 1. 16. 2-5 § 3o4 ss. ; cf. aussi B. J. 1. 18. 1 ss.; 
1 . 33. 2 - 3 ; 2. 8. 1 ; 2. i 3 . 2-3 ; 2. 17 . 8-g ; 2 . 2 2 . 2 ; 4- 4- 3 ; 4- 7- 2 ; Ant. 
1 7 . 1 0 . 8 ; 1 8 . 8. 1 ; 2 0 . 8. 5 ; 2 0 . g . 3. 

g . Dion Cass. 76. 2. 4- (Ce C laudius , « qui dévasta la Judée et la Syr ie » 
et se porta « à la tète d ' u n e troupe de cavaliers c o m m e s'il eût été tr ibun 
mil i ta ire » était sûrement j u i f , c o m m e il résulte du contexte de D i o n j . 

10. Les cas où les R o m a i n s exécutaient des Juifs , avant c o m m e après l 'an 70, 
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Encore au sixième siècle les brigands samaritains et chrétiens 
s'entendent très bien, dans leurs entreprises 1 , avec leurs c o m p a -
triotes juifs. 

Il est probable que les Juifs de la Diaspora fournirent aussi 
des recrues à ce genre de cr iminal i té 2 . S i les inscriptions de 
G r u t e r 3 qui les concernent étaient authentiques, la Gaule du 
quatrième siècle n'aurait pas m a n q u é de br igands ju i f s . 

* 

Les deux sortes de criminalité que nous venons d'étudier ont 
un caractère spécial : elles se placent entre la criminalité polit ique 
e t c e l l e d e d r o i t c o m m u n , car dans l 'antiquité le peuple ne considé-
rait pas les pirates et les brigands c o m m e exerçant un métier 
déshonorant 1 . P a r conséquent, quoiqu' i ls aient aussi c o m m i s des 

meurtres, il faut les distinguer des simples meurtriers. 

# 

M E U R T R E . — Les cas de meurtres c o m m i s par des Juifs 
semblent avoir été rares 5 . P o u r la Diaspora nous n 'en c o n -
naissons q u ' u n seul exemple 6 : c'est celui perpétré à I n m e s -

(supra p . 1 4 6 - 1 5 1 ) s ' a p p l i q u e n t p r e s q u e t o u s à des b r i g a n d s j u i f s ( n o u s e x c e p -
t o n s les t e m p s de r é v o l t e ) , cf. aussi les textes r a b b i n i q u e s , cités infra c h . 21 
S e c t i o n i § 5 p l u s l o i n p . 2 5 3 n o t e 4- V o i r aussi K r a u s s , Lehnuiorter s. v . 
lairones ; B û c h l e r Sepphoris p . 43 ss. 

r . J o h a n n e s M o s c h u s , Pralum spirituale c. 165 : Vita latroni nuncupati 
Cyriaci ( P G . 8 7 , 3 . 3 o 3 2 ; c 'est u n e l é g e n d e , m a i s le t r a i t de m œ u r s d o i t 
être t iré de la v i e rée l le . J e a n est m o r t à la fin d u VIe s . ) . S o n t - c e b i e n des 
J u i f s , a insi E . V e n a b l e s , « Severus of Antioch » d a n s S m i t h - W a c e , DClirB. 
4- 6 3 8 , les b r i g a n d s q u e , sous A n a s t a s e , S t . S é v è r e d ' A n t i o c h e e n v o i e t u e r 
les 3 5 o m o i n e s d u c o u v e n t de S t . S i m o n ? M a n s i Concilia 8. 9 9 7 ss. : Requête 
des clercs et des moines d'A nlioche au patriarche Jean et au Concile assemblé 
contre Sévère ( 5 1 8 ) et Libelle des mêmes au patriarche Ménas. C e p e n d a n t , le 
t e r m e « j u i f » é t a n t , d a n s ces q u e r e l l e s , e m p l o y é à t o r t et à t ravers p a r les 
c h r é t i e n s e n c o n f l i t , p o u r d é s i g n e r leurs adversa i res , i l se p e u t q u ' i l n e 
s 'agisse pas de J u i f s . 

2. L e T a l m u d , j. Yebamoth 2. 9 , c i te u n b r i g a n d j u i f m i s à m o r t à 
C é s a r é e e n C a p p a d o c e . 

3 . I . G r u t e r Corpus Inscriptionum ex r e c e n s i o n e et c u m a d n o t a t . J . G . 
Graevii t. I p a r t . II p. 4 g 5 n° 7 et 497 n° 1 , 1 7 0 7 A m s t e r d . ; cf. B a s n a g e 
Ilisl. des Juifs 2. 2 7 7 . [Ils a u r a i e n t dévasté le v i l l a g e P e y r u i s Çvico C. Pe-
tronii ad ripam Darantiœ) et p a y é de l e u r tète l ' e n t r e p r i s e ] . 

4- A i n s i , le T a l m u d n ' e s t pas b i e n sévère p o u r c e u x q u ' i l a p p e l l e lairones, 
c l . G r a e t z 43- 289. R a p p r o c h e r de cette c o n c e p t i o n cel les d u p e u p l e e n C o r s e 
e t e n I ta l ie . 

5 . C f . le texte d ' E v a g r i u s , p . s u i v a n t e note 2. Il faut e n c o r e m e n t i o n n e r 
la l é g e n d e re la t ive à la m o r t de S a i n t e - M a t r o n e : e l le a u r a i t été m a r t y r i s é e et 
tuée par sa maîtresse j u i v e parce q u ' a u l ieu d ' a l l e r à la s y n a g o g u e o ù o n l ' e n -
v o y a , e l le s 'en f u t pr ier à l ' ég l i se , Le synaxaire arabe jacobite ( r é d a c t i o n 
copte) éd. et t rad . R . Basset , d a n s PO. t . 1 , fasc. 3 p . 4 o . 

6 . O n n e p e u t pas c i t e r . c o m m e s e c o n d e x e m p l e P . Tebt. I n° 43 p. i 4 6 ss . , 
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t a r 1 par un groupe de Juifs pris de boisson. A en croire Socrate , 
qui le premier raconte ce fait, les Juifs prirent 2 un enfant chrétien, 
l 'attachèrent à une croix et le frappèrent j u s q u ' à ce qu' i l m o u r û t . 
Mais fait par ouï-dire 3 , et non d'après des sources sûres, ce récit 
ne mérite pas grande conf iance 1 . 

M E U R T R E R I T U E L ' ? — C'est le seul e x e m p l e 0 , lu i -même pro-
b l é m a t i q u e 1 , de cr ime c o m m i s par les Juifs sur un enfant chré-
tien. Mais, c'est à tort cju'on y a v u un exemple de meurtre 
rituel ju i f , car ni Socrate, ni les chroniqueurs qui le transcri-
virent, ne le présentent c o m m e tel8 . 

L accusation de meurtre rituel date pourtant de l 'antiquité, mais 

an i 4 6 a v . J . C . : d a n s l e v i l l a g e de R e r k e o s i r i s ( n o m e d ' A r s i n o ë ) p l u -
s i e u r s p e r s o n n e s s o n t accusées d ' a v o i r e m p o i s o n n é u n c e r t a i n I l a r n o t o s ; 
p a r m i el les ( l i g n e i 5 ) Xiuwvoç TOÏ [ , . .O]U. . . M a i s , e l les s o n t re lâchées e n s u i t e , 
v u q u ' e l l e s é t a i e n t i n n o c e n t e s . D ' a i l l e u r s , il n ' e s t pas s ù r q u e ce S i m o n soit 
j u i f , c f . supra t . i . p . 1 2 g . 

1. S o c r a t e Ii. E. 7 . 16 l ' a p p e l l e I n m e s t a r e n t r e A n t i o c h e et C h a l c i d e ; 
de m ê m e N i c é p h o r e C a l l i s t e II. E. lit. 16 (PG. i 4 6 . 1 1 0 8 ) ; C a s s i o d o r e II ist. 
Tripartite 1 1 . 13 (PG. 6 g . 1 1 9 7 ) : M e s t a r . T h é o p h a n e ( a n . 5 g o 8 , éd. B o n n 
p . 8 3 ) et C é d r è n e ( 1 . 5 g o é d . B o n n ) l ' a p p e l l e n t I m m o n ; J e a n de N i k i o u 
c h . 8 5 , l ' a p p e l l e C i m é t é r i a ; M i c h e l le S y r i e n 8. 2 ( C h a b o t 2. 1 2 ) , A m a s . 

2. B a r o n i u s m e t le fait e n 4 ' 5 , ce q u i est a r b i t r a i r e . S o c r a t e d i t s e u l e m e n t 
q u e le lait e u t l ieu a p r è s l ' e x p u l s i o n des J u i f s d ' A l e x a n d r i e , ( s u r cel le-ci supra 
p . 1 7 5 ss . ) ; de m ê m e J e a n de N i k i o u ; T h é o p h a n e p l a c e , a r b i t r a i r e m e n t , l e f a i t 
e n l ' a n 5 9 0 8 , soit e n 4 o 8 ; et C é d r è n e d a n s la 7 e a n n é e d ' H o n o r i u s , soit e n 402. 

3. F r . G e p p e r t , Die Quellen des Kirelienhistorikers Sokrates Scholastikas 
p. 1 3 1 , i 8 g 8 L . , ( d a n s Studien der Theologie und der Kirche 3 , 4)-

4. C f . p l u s l o i n p. 207 n o t e 2. 
5 . S u r le m e u r t r e r i t u e l : II . L . S t r a c k , Das Blut im Glauben und Aber-

glauben der Menschheit. Mit besond. Berücksichtigung der « Volksmedizin » u. des 
« jüd. Blutritus » 8 e é d . , 1900 M u n i c h ; la b i b l i o g r a p h i e ( très i n c o m p l è t e I), 
d a n s G . H a y n , Uebersiclit der Literatur über die angeblich von Juden verüb-
ten Ritualmorde und Ilostienfrevel, i g o ö J e n a . 

6 . Il f a u t m e n t i o n n e r e n c o r e la l é g e n d e d u père j u i f q u i t u e son e n f a n t 
bapt isé . C e t t e l é g e n d e se r e n c o n t r e p o u r la p r e m i è r e fois d a n s E v a g r i u s S c h o -
last icus II. E. 4- 3 5 (PG. 8 6 , 2. 2 7 6 g ss . ) . D ' i c i e l le passe d a n s : la V i e 
d e S t . M é n a s ( a r c h e v ê q u e de C o n s t a n t i n o p l e 5 3 6 - 5 5 2 ) c . 4 - 6 , / 1 A S S . 25 
a o û t t . 5 p . 1 7 0 ; G r é g o i r e de T o u r s Mari, g ; C é d r è n e 1. 6 8 g B o n n ; 
N i c é p h o r e C a l l i s t e II. E. 1 7 . 25 etc . V o i r les d i f f é r e n t e s v e r s i o n s de cette 
l é g e n d e au m o y e n â g e , d a n s E u g e n W o l t e r , Der Judenknabe, 1 8 7 g H a l l e 
( d a n s Bibl. normanica d e H . S u c h i e r t. 2 ) , c f . aussi S t e p h a n Beissc l , Ge-
schichte der Verehrung Marias während des Mittelalters p . 4 g 3 n o t e 2, 1909 
F . i. B . ; II . Loevve, Die Juden in der Marienlegende, MGWJ. 5 6 ( 1 9 1 2 ) 2 3 7 -
2 8 4 , 3 8 5 ss. Q u o i q u e le g e n r e de m o r t soit d i f f é r e n t d a n s les d e u x l é g e n d e s , 
o n p e u t se d e m a n d e r q u e l s r a p p o r t s e x i s t e n t e n t r e la l é g e n d e d ' E v a g r i u s 
e t c e l l e d e l ' e n f a n t m a r t y r A b d u l M a s i c h , é g o r g é par son père j u i f ( c f . s u p r a 
t. 1 p . 5 3 note 2). 

7 . C f . p l u s l o i n p. 207 n o t e 2. 
8. C l . c i -dessus n o t e 6 . 
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elle estd'origine païen 11e et avait une forme spécia le ' . Les chrétiens 
des premiers six siècles ne la lancèrent pas encore contre les Juifs 2. 

V O L . R E C E L . — Les voleurs juifs ne faisaient pas défaut 3 et 
il y avai t 4 des recéleurs de m ê m e nationalité. 

I N C E N D I A I R E S . — B e a u c o u p de cités grecques reprochaient aux 
Juifs d'être incendiaires. C e n'était pas une accusation vaine, 
seulement il ne faudrait pas croire que les indiv idus incendiaires 
se recrutaient plutôt parmi les Juifs qu ail leurs. Les Juifs s'atti-
rèrent cette accusation parce qu'i ls avaient recours aux incendies 
quand ils étaient en sédition, ou qu'i ls voulaient venger des vexa-
tions souffertes à cause de leur rel igion ". 

1 . D a n s son l i v r e s u r les J u i f s , ( c f . supra t . i , p . 3 3 ) D a m o c r i t c , di( q u e 

« tous les sept a n s i ls ( les J u i f s ) c a p t u r a i e n t u n é t r a n g e r , l ' a m e n a i e n t ( d a n s 

« l e u r T e m p l e ) et l ' i m m o l a i e n t e n c o u p a n t ses c h a i r s en p e t i t s m o r c e a u x ». 

A p i o n , n o u s d i t J o s è p h e , C. Ap. 2 . 7 « p r é t e n d q u ' A n t i o c h u s ( E p i p h a n e ) 

« t r o u v a d a n s le T e m p l e [de J é r u s a l e m ] u n l it s u r l e q u e l u n h o m m e éta i t 

« c o u c h é . D e v a n t lu i é ta i t u n e t a b l e c h a r g é e de m e t s ». C e t h o m m e r a c o n t a 

a l o r s à A n t i o c h u s q u e : « L e s J u i f s s ' e m p a r a i e n t d ' u n v o y a g e u r g r e c , l ' e n -

« g r a i s s a i e n t p e n d a n t u n e a n n é e , p u i s a u b o u t de ce t e m p s , l e c o n d u i s a i e n t 

« d a n s u n e forêt o ù ils l ' i m m o l a i e n t ; son c o r p s éta i t sacr i f ié s u i v a n t les r i tes 

« p r e s c r i t s , et les J u i f s , g o û t a n t de ses e n t r a i l l e s , j u r a i e n t , e n s a c r i f i a n t le 

« G r e c , de rester les e n n e m i s d e s G r e c s ; e n s u i t e ils j e t a i e n t d a n s u n fossé 

« les restes de l e u r v i c t i m e ». C f . p l u s l o i n p . 2 0 7 n o t e 1 . V o i r aussi T l i é o -

p h r a s t e , c h e z P o r p h y r e De abstin. 2 . 26, cf . E u s è b e Pr. evang. g . 2. 

2. C a r pas m ê m e la l é g e n d e r a p p o r t é e p a r S o c r a t e , n e p e u t ê tre c o n s i d é r é e 

c o m m e se r é f é r a n t d é j à à u n cas de m e u r t r e r i t u e l . L e s c h r é t i e n s n ' o s a i e n t 

pas accuser les J u i f s de m e u r t r e , c a r e u x - m ê m e s é t a i e n t a c c u s é s ( m ê m e par 

les J u i f s , c f . O r i g è n e , C. Cels. 6. 2 7 ) d ' e n c o m m e t t r e , cf . les c i t a t i o n s et la 

b i b l i o g r a p h i e d a n s H . L e c l e r c q « Accusations » DAC. 1 . 2 7 4 - 2 7 5 . C ' e s t e n -

core u n cas o ù les c h r é t i e n s e u r e n t b e s o i n de p e r d r e la m é m o i r e d e l ' a c c u s a -

t i o n p o r t é e c o n t r e e u x - m ê m e s , a v a n t de la l a n c e r c o n t r e les J u i f s , c f . supra 
t . 1 , p . 44 ss. I l est m ê m e c u r i e u x d e v o i r q u e lors d e s a c c u s a t i o n s c o n t r e 

les c h r é t i e n s , c e u x - c i e n c o r e très j u d a ï s a n t s , s ' a b s t e n a i e n t , t o u t c o m m e les 

J u i f s , m ê m e d u s a n g des a n i m a u x et p a r c o n s é q u e n t , t o u t c o m m e les J u i f s , 

i n v o q u a i e n t c o n t r e l e u r s d é t r a c t e u r s cet a r g u m e n t j u i f . R e l e v o n s , p . e x . , l ' a t -

t a q u e et la d é f e n s e d a n s M i n u c i u s F é l i x , Octavius c . g (PL. 3 . 262 = CSEL. 
2. i 3 = é d . W a l l z i n g i g i 2 ) : Iam de initiandis tirunculis fabula lam detestanda 
quam nota est. Infans farre contectus, ul decipial incaulos, adponitur ei qui 
sacris inbuatur. ls infans a tirunculo farris superficie quasi ad innoxios ictus 
provocato caecis occultisque vulneribus occiclitur. Hujus pro nefas ! sitienter san-
guinem lambunt, huius certatim membra dispertiunt. E t la r é p o n s e des c h r é -

t i e n s , c . 3 o PL. 3 . 3 3 5 =CSEL. 2 . 4 4 = é d . W a l t z i n g i g i 2 ) : Nobis liomi-
cidium nec videre fas nec audire, tantumque ab humano sanguine cavemus, ut 
nec edulium pecorum in cibis sanguinem noverimus. 

3. U n fai t c o n c r e t , Pap. Magd. 33 a n 2 1 7 av . J . - C . , cf . n o t e s u i v a n t e . 

J e a n C h r y s o s t o m e les a c c u s e d ' ê t r e v o l e u r s , Adv. Jud. 1. 7 (PG. 48. 8 5 3 ) . 

4- Pap. Magd. 3 3 (c f . la l i t t . c i tée supra, t . 1 p. 206 n o t e 4) : d e u x J u i f s 

d ' A l e x a n d r o n è s e s o n t accusés d ' a v o i r v o l é le m a n t e a u d ' u n e f e m m e et de 

l ' a v o i r caché chez le s a c r i s t a i n de la s y n a g o g u e . 

o . A A n t i o c h e où i ls a v a i e n t i n c e n d i é la v i l le c o m m e a l l iés d u roi D é -
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C'est donc plutôt une forme de leur criminalité pol i t ique. 
I I I É R O S Y L I E . —- O n accusa b e a u c o u p les Juifs de hiérosyl ie , 

de sacrilège. C 'est une accusation bien a n c i e n n e 1 et qui ne m a n -
quait pas de fondement . 

A l'époque païenne des Juifs commettent des attaques contre 
les temples pa ïens 2 , renversement des autels p a ï e n s 3 , bris de sta-
tues 4 , insultes aux images div ines blasphèmes contre les dieux 6. 

m e l r i u s II N i c a t o r , i Mac. r ' " , ils g a r d è r e n t l ' é p i t h è t e d ' i n c e n d i a i r e s ; o n les 

y accusa d ' a v o i r v o u l u i n c e n d i e r la v i l l e lors de la g u e r r e j u i v e , Jos . B. J. 

7 . 3 . 2 - 4 - — A A l e x a n d r i e les J u i f s m e n a c e n t de b r û l e r l ' a m p h i t h é â t r e 

p e n d a n t la p r é f e c t u r e d e T i b è r e A l e x a n d r e , Jos . B. J. 2. 18. 7 . R a p p r o c h e r le 

r é c i t d e S o c r a t e , c f . supra p . 1 7 6 s u r l ' e x p u l s i o n d ' A l e x a n d r i e . — P e n d a n t l e s 

révol tes sous T r a j a n et H a d r i e n , les J u i f s i n c e n d i a i e n t u n p e u p a r t o u t , v o i r 

supra S e c t i o n 1 p . i 8 5 ss. — S t . A m b r o i s e , Ep. 4 o § i 5 (PL. 1 6 . 1 1 0 7 ) accuse 

les J u i f s d ' a v o i r i n c e n d i é des égl ises p e n d a n t le r è g n e d e J u l i e n : At certe si 

jure gentium agerem, dicerem quantas Ecclesias basilicas Judœi tempore Juliani 

incenderint. Duas Damasci, quarum una vix reparata est, sed Ecclesiœ, non 

synagogœ impendiis : altéra basilica informibus horret ruinis. Incensse sunt basi-

licse Gazis, A scalonse, Berylo, et illis fere locis omnibus, et vindictam nemo 

quœsivit. Incensa est basilica et Alexandrise a gentilibus et Judœis, quse solo 

prœstabat cseleris... 

1. M a n é t h o n , chez Jos . C.Ap. 1 . 2 6 ; L y s i m a q u e d ' A l e x a n d r i e s o u t i e n t 

q u e les J u i f s d é t r u i s e n t et p i l l e n t les t e m p l e s , d ' o ù le n o m d e l e u r v i l l e , 

'IeposùXa, t r a n s f o r m é p l u s l a r d e n H i é r o s o l y m a p o u r é v i t e r l ' o d i e u x , Jos . 

C. Ap. 1. 3 4 . C ' e s t aussi p o u r ce la q u ' o n les a p p e l a athées, cf . supra t . 1 

p . 4 5 n o t e 1 n° 2. — L ' é p i t h è t e de sacr i lège les J u i f s se la v o i e n t aussi a p p l i -

q u e r par les P è r e s de l ' É g l i s e d ' o ù el le passa m ê m e d a n s les lo is , v o i r ibid. 

2. P a s d ' e x e m p l e s c o n c r e t s . C f . L y s i m a q u e l. cit. ( n o t e p r é c é d e n t e ) et 

Jos . (c i té c i -dessous n o t e 6) . 

3 . A i n s i , à l a m n i a i ls r e n v e r s e n t la s t a t u e de C a l i g u l a , cf . supra ch . 2 

S e c t i o n I I I § 1 t. i p . 3 5 1 n o t e 5 . 

4 . L a B i b l e et les a p o c r y p h e s de l ' A . T . v a n t e n t les p r o s é l y t e s q u i d é t r u i -

s e n t l e u r s a n c i e n n e s idoles . L e T a l m u d d i t , j. Berakhotli g . 2 : « L o r s q u ' o n 

« passe d e v a n t u n t e m p l e d ' i d o l e s o n d i t « L ' E t e r n e l r e n v e r s e r a la m a i s o n des 

« o r g u e i l l e u x » (Prov. i 5 2 5 ) . E t l ' o n passe des p a r o l e s a u x fai ts (c f . n o t e s u i -

v a n t e ) . — Je n e sais pas q u e l c r é d i t il f a u t a c c o r d e r à j. Aboda Zara 4- 4 : 

te B . I o k h a n a n (3 e s . ) , d i t à B a r - D r o u s s a ï , va et br ise t o u t e s les idoles q u i 

« se t r o u v e n t a u x b a i n s p u b l i c s [Sr^occai ( d e T i b é r i a d e ) ] ; le m e s s a g e r a l l a 

« et les br isa » : — le fait n ' a pas d û se passer a v e c l ' a i s a n c e q u ' a le T a l m u d 

à le r a c o n t e r ; les J u i f s n e p o u v a i e n t pas se p e r m e t t r e p a r e i l l e c h o s e et 

R . I o k h a n a n n ' é t a i t pas l ' h o m m e à l ' o r d o n n e r , car il a v a i t des idées de to lé-

r a n c e p o u r l e c u l l e p a ï e n et ses idoles , cf . B â c h e r , Agadaderpalàsl. Amoràer, 

1. 2 5 5 - 2 6 7 , cf . p . 2 5 6 n o t e 7 . 

5 . N o t o n s l ' a c t e r é p u g n a n t de R . Q a p p a r a ( f i n 2 e s . ) q u i v o u l u t f o r c e r u n 

A r a m é e n à c r a c h e r et u r i n e r s u r l ' i d o l e g r a v é e sur son a n n e a u . 

6. C ' e s t p o u r o b v i e r à ce r e p r o c h e q u e les L X X t r a d u i s e n t Exode 2 2 1 , d é -

f e n d a n t d e b l a s p h é m e r D i e u , p a r 6EOÙÇ où JTAXOXÛYT|<XEIÇ [ ^ p n i O D' iTl/N ; 

en h é b r e u D i e u est d é s i g n é p a r u n p l u r i e l , d ' a i l l e u r s l u i - m ê m e trace d ' u n 

p o l y t h é i s m e p r i m i t i f des J u i f s ; la dé fense b i b l i q u e d a t e , p e u t - ê t r e , e l le aussi 

de l ' é p o q u e d u p o l y t h é i s m e j u i f , o ù el le s ' a p p l i q u a i t a u x d i e u x j u i f s , m a i s 

à l ' é p o q u e des L X X la t r a d u c t i o n p a r u n p l u r i e l est i n t e n t i o n n e l l e ] . U n e i n -
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A l'époque chrétienne, des attaques contre les ég l i ses 1 , 
des parodies de la Passion 2 , des profanations de la 

t e r p r é t a t i o n a n a l o g u e , et d a n s la m ê m e i n t e n t i o n , est f a i t e d u Lévitique, 2 4 1 M 6 

p a r P h i l o n , Vita Mos. i § a o 3 s s . , é d . C o h n ( = M . I l 1 6 6 ) et Hypothet. 
( c h e z E u s è b e Praep. Evang. 8 . i 4 = M . II 6 4 o ) ; De spec. leg. i § 5 3 , é d . 

C o h n ( = M . II 2 1 9 ) . J o s e p h e , d a n s u n b u t é v i d e n t de p r é v e n i r d e s a t t a q u e s 

p a ï e n n e s , t r a d u i t Deut. p a r : « il n e f a u t pas p i l l e r les t e m p l e s é t r a n g e r s , 

« n i s ' e m p a r e r d e s t r é s o r s c o n s a c r é s à q u e l q u e d i v i n i t é » , Ant. 4- 8. 1 0 

§ 207 et C. Ap. 2 . 3 3 § 2 3 7 . [ V o i r s u r la q u e s t i o n , Z . F r a n k e l , Einfluss der 
palästin. Exegese etc. p . i 3 o , et F r e u d e n t h a l , Hellenistische Studien p . 2 1 8 ] . 

M a i s ces p r é c a u t i o n s n e s e r v e n t p a s : les a n t i c h r é t i e n s a c c u s e n t les c h r é t i e n s 

d ' a v o i r a p p r i s chez les J u i f s à b l a s p h é m e r les d i e u x : J u l i e n C. Galil. p . 2 38 C s s . 

1 . L e s J u i f s n e se l i v r a i e n t à ces a t t a q u e s q u ' e x c e p t i o n n e l l e m e n t , e t seu-

l e m e n t p o u r se v e n g e r des d e s t r u c t i o n s des s y n a g o g u e s : A i n s i , ils i n c e n d i e n t 

d e s égl ises p e n d a n t le r è g n e d e J u l i e n , cf . supra p . 2 o 5 n o t e 5 i fs e n d é -

t r u i s e n t p e n d a n t l e u r s r é v o l t e s , c f . supra S e c t i o n I p. 1 9 7 - 1 9 8 . 

2 . C. Th. 1 6 . 8. ¡ 8 ( 2 9 m a i 4 o 8 ) = C. J. 1 . 9 . 11 : Iudaeos quodam festi 
vitatis saae sollemni Aman ad poenae quondam recordationem incendere et 
sanctae crucis adsimulatam speciem in contemptum Christianae fidei sacrilega 
mente exurere provinciarum redores prohibeant, ne iocis suis fidei nostrae signum 
inmisceant, sed ritus suos citra contemptum christianae legis retineant, amissuri 
sine dubio permissa haclenus, nisi ab inlicitis temperaverint. — D o n c , l o r s d e 

la fête de P o u r i m * les J u i f s a t t a c h a i e n t l ' i m a g e d ' A m a n à u n e c r o i x et la 

b r û l a i e n t a v e c e l l e . L e P o u r i m a t o u j o u r s été et est resté u n e fête c a r n a v a -

l e s q u e c h e z les J u i f s " ; m a i s l ' h a b i t u d e de r e p r é s e n t e r A m a n e n i m a g e ( c e 

q u i est c o n t r a i r e à la loi j u i v e ^ c f . supra c h . 2 S e c t i o n I I I § 1 t . 1 p . 3 4 8 s s . ) 

n e s ' i m p l a n t a chez les J u i f s d e la D i a s p o r a q u ' a s s e z t a r d . Ils f a i s a i e n t p e u t -

ê t r e a l o r s a v e c A m a n ce q u e les p a ï e n s f a i s a i e n t a v e c l e u r Mimus ( c f . H . 

R e i c h , Der Mimus 2 v o l . , 1902 B . ) . J e t r o u v e a p r è s c o u p u n r a p p r o c h e m e n t 

s e m b l a b l e d a n s H . W o l l m e r , Der König mit der Dornenkrone, ZNTW. 
6 ( i g o 5 ) 1 9 6 n o t e 3. — I l se p e u t aussi q u e de m ê m e q u e p e n d a n t les 2 e e t 

3 e siècles les p a ï e n s firent d u Mimus u n e c a r i c a t u r e d u C h r i s t [cf. H . R e i c h 

op. cit. 1. 8 0 - 1 0 9 ; cf . Id . Der König mit der Dornenkrone i 8 g 5 L . , ( e x t r a i t 

de Neue Jahrbücher für das klass. Allert.) et P . W e n d l a n d , Iesus als Satur-
nalien-König, Hermes 3 3 ( i 8 g 8 ) 1 7 5 - 1 7 g ] les J u i f s e n firent aussi u n e d e 

l ' i m a g e d ' A m a n , v e r s la m ê m e é p o q u e . E n e i l e t , l ' h a b i t u d e d e fixer l ' i m a g e 

d ' A m a n s u r la c r o i x d o i t d a t e r de l ' é p o q u e o ù la r e l i g i o n p a ï e n n e é t a n t 

d o m i n a n t e , les J u i f s p o u v a i e n t , c o m m e l e u r s c o n c i t o y e n s , se p e r m e t t r e des 

m o q u e r i e s c o n t r e le C h r i s t . — C ' e s t c o n t r e ces m o q u e r i e s q u e la loi o r d o n n e 

d e s é v i r . — D ' a p r è s S o c r a t e , l. cit., l ' e n f a n t m a r t y r d ' I n m e s t a r a u r a i t é té 

t u é l o r s d ' u n e fê te d e P o u r i m . Il f u t d ' a b o r d a t t a c h é à u n e c r o i x e t I r a p p é 

j u s q u ' à ce q u ' i l f û t m o r t , d ' o ù l u t t e e n t r e J u i f s e t c h r é t i e n s . A p r è s ce fa i t , 

l ' e m p e r e u r a u r a i t o r d o n n é de p u n i r les J u i f s . — S i le fa i t r a c o n t é p a r S o c r a t e 

est v r a i e t si la d a t e a p p r o x i m a t i v e q u ' i l d o n n e , e x a c t e (c f . supra p . 2 o 4 n o t e 8 ) , 

* Sur l 'origine païenne de cette fête voir un bon résumé des différentes opinions, 
dans J. A . M'Clymont, « Purim », Hastings, DB. 3. 17/1-175. La thèse de Zimmern, 
ZATW. I I ( i 8 g 5 ) 157-169, reprise et modifiée par B. Meissner, Zur Entstehung des 
Purimjestes, ZDMG. 5o (1896) ag6-3oi , d'après laquelle le Pourim serait une adap-
tation juive de la fête du jour de l'an babylonienne du dieu Zogmuk, la fôte des 
Saccae, semble assez acceptable (cf. aussi H. Winckler, Altorienlalische Forschungen 
2« série t. 1. 345 i 3» série t. 3 p. 10 ss. ; J. Frazer, The Golden Bough 3. n 3 ss., 
3° éd. 1911 L d . ) . 

** Voir sur ces amusements, II. Malter, «Purim», et «Purim plays», JE. 10. 374-280. 
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croix 1 , des offenses au culte chrét ien 2 et surtout des blasphèmes 

la loi d u C. Th. 16. 8. 18 ne peut pas avoir été p r o v o q u é e p a r le c r i m e 
d ' I n m e s t a r , c o m m e le sout ient G o d e f r o y , et el le ne p e u t pas être i d e n t i q u e avec 
celle d o n n é e r e l a t i v e m e n t a u x J u i f s d ' I n m e s t a r : a ) c a r , C. Th. 16. 8. 18 
est de l ' a n 4o8 et le fait d ' I n m e s t a r est postérieur à l ' a n 4 ' 4 ; b) il s 'agi t ici 
d ' u n e loi et la m e s u r e de Socrate ne p e u t être c o n t e n u e q u e d a n s u n res-
c i i t ; c ) s i la loi d u C. Th. avai t été p r o v o q u é e par u n c r i m e aussi g r a v e , ses 
t e r m e s a u r a i e n t été a u t r e s . O n p e u t p l u t ô t se d e m a n d e r si la l u t t e entre 
Jui fs et chrét iens d ' I n m e s t a r ne f u t pas p lutôt p r o v o q u é e par u n e s imple 
of fense d u c u l t e chrét ien c o m m i s e par les J u i f s ; et , a lors , il se p e u t q u e 
les chrét iens , ou l e u r h i s t o r i e n , au l i e u de p a r l e r d ' u n e i m a g e b r û l é e , a ient 
inventé le massacre d ' u n e n f a n t . Mais , il est à retenir q u e la p r e m i è r e accu-
sat ion de m e u r t r e (non-rituel) sur u n e n l a n t chrét ien se réfère à la fête de 
P o u r i m ; or , le meurtre rituel était censé ( a u m o y e n âge et d a n s l ' A l l e m a g n e 
et la R u s s i e d e nos j o u r s ) être c o m m i s p a r les Jui fs à la P à q u e j u i v e . — N o u s 
p o u r r i o n s , peut-ê tre , esquisser c o m m e suit l ' o r i g i n e de la l é g e n d e d u m e u r t r e 
r i t u e l : A P o u r i m les J u i f s b r û l e n t l ' i m a g e d ' A m a n at tachée à u n e croix ( r a p -
procher Reich Der Mimus i . 6 6 g ss . ) , cette i m a g e est par e n d r o i t u n e cari-
cature de l ' e n f a n t d i v i n ; p o u r q u e l a pe ine e n c o u r u e p a r e u x s o i t p l u s g r a n d e 
o n i n v e n t e q u e c'est u n e n f a n t v i v a n t q u ' i l s a l t a c h e n t à la croix ; u n e fois la 
l é g e n d e créée on la t ransporte à P à q u e — et on la fait p r o b a b l e m e n t fus ionner 
avec la l é g e n d e p r i m i t i v e des païens q u i plaçait à cette date le m e u r t r e q u e les 
J u i f s éta ient censés perpétrer d a n s le T e m p l e , o u , par fo is , celui q u e les chré-
t iens étaient accusés de c o m m e t t r e . — Georges I b n - a l ' A m i d dans sa Chro-
nique ( m s . arabe de la Bibl. Nationale S u p p l . n° 701 fol . 23o v° , cité par Z o -
t e n b e r g d a n s son édit . de Jean de Nikiou c . 8 5 ) r a c o n t e q u ' à A l e x a n d r i e 
les Jui fs e x h i b è r e n t u n e idole sur u n e cro ix . C f . aussi la f o r m u l e d ' a b j u r a -
t i o n , supra t.. 1 p. 1 1 6 note 1 (§ 4). 

1. Cf . note précédente . — Les légendes de Jui fs t r a n s p e r ç a n t des cruci f ix 
[qui se m e t t a i e n t à sa igner j u s q u ' à ce q u ' o n ait p u n i les J u i f s : en les chas-
sant ou en les massacrant] ne sont pas a n t é r i e u r e s au v i e s. Les p r e m i è r e s 
placent le méfa i t des Jui fs à B é r y t e , sous l ' e m p e r e u r Z é n o n (PG. 18. 
8 o 5 ) et à T i b é r i a d e : E . A . W . B u d g e , The hislory of the blessed Virgin 
Mary and tlie History of the Likeness of Christ whicli the Jews of Tiberias mode 
to moek at, 2 v o l . , i 8 g g L d . , adde Analecta Bollandiana 20 ( i g o i ) g2 ss. 
S u r l 'h istoire de ces légendes à travers le m o y e n âge nous r e n v o y o n s à 
E . v. Dobschï i tz Christusbilder. Untersuchungen zur christlichen Legende 
i 8 g g L . , (TU. t . 18) , s u r l o u t p . 280** note 2 et 2 8 i * * n o t e 3 . [Cf . L e m ê m e , 
Eine Fastenpredigt über das Cliristusbild von Beryt, ZWTh. 45 ( 1 9 0 2 ) 341 ss.]; 
A l b . P o n c e l e t , Miraculorum B. V. Marisequœ sxc. VI-XV latine conscripta sunt, 
index, Anal. Bolland. 21 ( i g o i ) 2 4 I ss. 

2. Cf . note précédente . A i n s i , à P a n é a s , J u i f s et païens détruisent u n e 
i m a g e de Jésus, et la r e m p l a c e n t par u n e statue de J u l i e n , S o z o m è n e H. E. 
5. 21 (PG. 6 7 . 1280), cf. B r o g l i e II ist. de l'Église 4- 272. — V o i r aussi l 'ac-
cusat ion de Jean C h r y s o s t ô m e In Ml. Ilom. 43 al . 44- § 3 (PG. 4 6 g ss.) : 
seule la cra inte des e m p e r e u r s chrét iens e m p ê c h e l e s Jui fs de c o m m e t t r e les 
excès q u ' a v e c les païens ils o n t perpétré sous le r è g n e de J u l i e n . — Nous ne 
savons pas e x a c t e m e n t à quel les offenses d u c u l t e chrét ien fait a l lusion le 
C. Th. 16. 5. 44 ( 4 o 8 ) : Donastistarum, haereticorum Iudaeorum nova adque 
inusitata delexit audacia, quod catholicae fidei velint sacramenta turbare. Quae 
pestis cave contagione latius emanet ac profiuat. In eos igilur, qui aliquid, quod 
sit catholicae sectoe conlrarium adversumque, temptaverint, supplicium iustac 
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c o n t r e le C h r i s t 
MAGIE. — B e a u c o u p de Jui fs s ' a d o n n a i e n t à la m a g i e et à la di-

v i n a t i o n 2 . — L a m a g i e et la d i v i n a t i o n étaient p o u r t a n t des cri-

animadversionis expromi praecipimus. Q u e l q u e s a n n é e s p l u s t a r d , en 4 1 2 , la 

lo i , C. Th. 1 6 . 8 . 2 i (= C. J. 1. 9 . i 4 ) , a b e s o i n d e r a p p e l e r a u x J u i f s : ...ne 
Iudaei insolescant elatique sui securilale quicqaam praeceps in Christianae 
reverenliam cultionis admittant*. — L a s y n a g o g u e de R a v e n n e e s t i n c e n d i é e 

s o u s T h é o d o r i c p a r c e q u e les J u i f s a u r a i e n t p r o f a n é les h o s t i e s e n les j e t a n t 

d a n s la r i v i è r e , A n o n . Vales, c . 8 1 - 8 2 ( M G H . Chronica minora 1 . 3 2 6 ) , c f . 

supra c h . 4 S e c t i o n I V § 1 t . 1 p . 4 6 6 n o t e 3 . 

1 . L e s J u i f s f a i s a i e n t d a n s l e u r s p r i è r e s des i m p r é c a t i o n s c o n t r e le C h r i s t 

e t le C h r i s t i a n i s m e dès la n a i s s a n c e de c e l u i - c i , S t . J u s t i n Dial. 1 6 . 4 ; 4 7 - 5 ; 

g 3 . 4 ; 93- 4 ; 1 0 7 . 3 ; 1 0 8 . 3 ; 1 3 3 . 6 . T o u s ces t e x t e s p a r l e n t d ' u n e i m p r é -

c a t i o n . D a n s 1 3 7 . 2 J u s t i n m e n t i o n n e les railleries q u e les a r c h i s y n a g o g u e s 

e n s e i g n e n t a u x J u i f s , après la prière : supupapievoi ouv ij.-ï) Xo[Sop9)TE s T O V 

uiov T O S OEOÛ, ;J.T|OÈ ' L ' A P I I A OTÇ -R£I6O;JL£VOÎ S iSat ixiXot; TOV ßatrsXsa T O O ' I S P A ^ X 

È-iitexwd/TJTE HÔTE, ô-reoTa Stoicxout j iv oï àpyttjuvotyMyoi ûatuv, JJ.ETà TT)V 

TipouEuy Y|V ; O r i g è n e Horn, in Jerem. 18 . 12 (PG. i 3 . 4 8 7 ) ; c f . E p i p h a n e 

Haer. 2 9 . 9 ( P G 4 i . 4 o 4 ) ; S t . J é r ô m e In Isai. 5 1 8 " I 9 ( P L . 24. 8 7 ) : (Judœi) 
usque hodie perseuerent in blaspliemiis, ter per singulos dies in omnibus synago-
gis sab nomine Nazarenorum, anathemizent vocabulum Christianum ; I d e m , In 
Is. 49 1 (PL. 2 4 . 4 6 7 ) : (Judœi Christo) ter per singulos dies sub nomine 
Xazarenorum, maledicunt in synagogis suis; I d e m , In Is. Ö2 4 s s ( P L . 24-

4 9 8 ) : (Judœi) diebus ac noctibus blasphémant Salvatorem, et sub nomine, ut 
sœpe dixi, Nazarenorum ter in die in Christianos congerunt maledicta; I d e m , 

Ep. t o o g 11 (PL. 2 2 . 8 2 3 ) ; In Amos i l l s s ( P L . 2 5 . 1 0 0 1 ) ; I d e m , In Ps. 
108 (Anecdota Maredsol. 3 , 2. i g 5 ) ; S t . A u g u s t i n , Contra Faustum 1 6 . 

2 1 ( P L . 4 2 . 3 2 9 ) : Quotidie blasphémant Christum.; P r u d e n c e yipotli. v e r s 

3 4 7 ( P L . 5 g . g 5 i ) : Blasphémas Dominum, gens ingratissima, Christum. — 
L e s sources j u i v e s et l e u r d i s c u s s i o n , d a n s S c h ü r e r 2. 5 4 3 - 5 4 4 - — L e s J u i f s 

se r e n d a i e n t aussi c o u p a b l e s d ' i n s u l t e s e n v e r s le Christ lors de l e u r s c o n t r o -

verses r e l i g i e u s e s a v e c les c h r é t i e n s : a i n s i , T h é o d o r e t n o u s d i t In Ps. 18" 
(PG. 80. g 8 7 ) q u ' i l s a p p e l a i e n t J é s u s te le mort » , t o u t c o m m e les p o l é m i s t e s 

p a ï e n s , C e l s e , J u l i e n , e t c . 

2 . L . B l a u , Das altjüdische Zauberwesen i 8 g 8 B u d a p e s t ; S c h ü r e r , 3 . 4 0 7 -

4 2 0 . L e s J u i f s e x e r c è r e n t m ê m e u n e g r a n d e i n f l u e n c e s u r la m a g i e , le d é m o -

n i s m e , l ' e x o r c i s m e etc . C f . , p . e x . , R . H e i m , Incantamenta magica d a n s Neue 
Jahrbücher für Philologie, S u p p l e m e n t b a n d i g ( i 8 g 3 ) 5 2 2 ss . , e t la b i b l i o -

g r a p h i e d a n s S c h ü r e r , l. cit. ; s u r les s o u r c e s j u i v e s d ' A r t é m i d o r e D a l d i a n u s , 

v o i r II . L e w y , Rh. Mus. 4 8 ( i 8 g 3 ) 3 g 8 ss. V o i r aussi les t é m o i g n a g e s d e s 

a u t e u r s p a ï e n s et c h r é t i e n s : d e l ' o s i d o n i u s d ' A p a m é e , c h e z S l r a b o n Géoqr. 
16 . 2. 4 3 ; J u v é n a l Sat. 6 . 5 4 2 ss. ; L u c i e n de S a m o s a t e , Alexander d i a l . 

* C'est probablement aussi à une offense du culte chrétien, commise par les Juifs, 
que fait allusion une lettre, assez obscure, de Sévère d'Antiocho, The sixth book 0/ the 
Select Letters of Severus patriarch of Antioch in the syriac version of Athanasius of N is ibis 
edited and translated by E . W . Brooks 2 vol. (translation) igo3-oß Ld. et Oxford. Livre 
6 Sect. I, lettre i5 t. 1 p. 60 à Antonin evéque de ßerrboea (rte l 'an 513-8): et That the 
« presumptous deeds of the impious Jews are beyond all forgiveness, and such as to 
« stir and excite any soul to just wrath, even one that is not easily roused, if only it 
tt h is been initiated in the doctrines of piety, is plain and manifest. . . No punishment 
« is severe enough for the arrogance of the Jews : but still men who stand at the 
« head of the teaching of piety ought not to look at what they ought to suffer, but 
« at what we ought to refrain from doing ». 

ii—i/i 
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m e s 1 , m a i s , c o m m e les é léments constitut i fs de ces cr imes 
n'étaient pas bien d é t e r m i n é s , on devait savoir se tenir en m a r g e 
de la loi et les dev ins j u i f s 2 y réuss irent , p r o b a b l e m e n t , car n o u s 
ne connaissons a u c u n cas où l 'autori té r o m a i n e les ait p u n i s p o u r 
ce c r i m e 3 . — O n se servait m ê m e en haut l ieu des dev ins j u i f s 

E S C R O Q U E R I E . — L e prest ige dont j o u i s s a i t la re l ig ion j u i v e 
faci l i tait les opérat ions des escrocs ju i f s qui se faisaient passer 
p o u r des savants en Israël . U n cas raconté par J o s è p b e 0 nous parait 
t y p i q u e : à R o m e trois Jui fs s 'entendirent p o u r c o n v a i n c r e u n e 
m a t r o n e r o m a i n e , du n o m de F u l v i a , de leur remettre de l 'or 
p o u r le T e m p l e de J é r u s a l e m , ce qu 'e l le fit, et g a r d è r e n t T ar-
g e n t p o u r e u x . A p p r e n a n t l ' e s c r o q u e r i e dont elle fut v i c t i m e , 
elle raconta le fait à son m a r i qui se p la igni t à T i b è r e . L ' e m p e -
r e u r , c o u r r o u c é , aurait , à cause de ce lait — n o u s dit Josèpbe — 
expulsé les Jui fs de R o m e . Si on les a expulsés à cause de cette 
escroquer ie , c 'est q u e ce délit ne fut pas c o m m i s p o u r la p r e m i è r e 
fois par des Jui fs . 

A p r è s la naissance du chr is t ianisme, les escrocs j u i f s semblent 
avoir aussi prat iqué ce q u e n o u s appel lerons , « l ' e s c r o q u e r i e 
au b a p t ê m e » : l ' escroc se présentait chez un chrét ien r iche 
o u chez u n haut dignitaire de l 'Eg l i se , se déclarait prêt à e m -
brasser le chr is t ianisme et d e m a n d a i t , en m ê m e temps, u n 
secours . On lui remettai t de l 'argent et on le baptisait . L escroc 
— d e v e n u chrétien — allait se présenter comme juif et r e c o m -
m e n c e r chez un autre chrét ien la m ê m e m a n œ u v r e , de façon qu il 
cont inuai t à e s c r o q u e r . . . en chrét ien qui se prétendait j u i f 8 " 1 . 

32 § i 3 ; Tragodopodagra d i a l . 80 v . 1 7 3 ; C e l s e chez O r i g è n e C. Cels. 1. 26 ; 
N u m é n i u s d ' A p a m é e chez E u s è b e Pr. ev. 9. 8 ; J e a n C h r y s o s t o m e In. Ml. 
Hom. 43 ( a l . 4 4 ) § 3 ( P G . 5 7 . 469 s s . ) ; e t c . 

1 . M o m m s e n Dr. pénal 2. 3 5 6 ss. ; 3 . 1 9 0 - 1 9 4 . 

2. C a r il y e n a v a i t des p r o f e s s i o n n e l s : o r , l ' i n d u s t r i e de la d i v i n a t i o n a 
t o u j o u r s été d é l i c t u e u s e , M o m m s e n Dr. pèn. 3 . i g 3 . 

3. Il est é v i d e n t q u ' i l f a u t auss i t e n i r c o m p t e q u e n o u s a v o n s peu d e d o -
c u m e n t s c o n c e r n a n t les J u i f s . 

4 . A i n s i , J o s è p h e p r é d i t l ' a v e n i r à V e s p a s i e n B . J . 6 . 5 . 4 [cf. aussi B a r j é s u 
f a v o r i d u p r o c o n s u l S e r g e P a u l , Actes i 3 s ] ; u n g é n é r a l b y z a n t i n i n t e r r o g e a n t 
u n d e v i n j u i f , P r o c o p e B. Gotli. 1 . g ; J u s t i n i e n l u i - m ê m e s u i t le conse i l 
d ' u n d e v i n j u i f r e l a t i v e m e n t a u x vases d u T e m p l e , P r o c o p e , B. Golh. 1 . 1 2 . 

5 . Jos . Ant. 1 8 . 3. 5 . 

6 . S o c r a t e , II. E. 7 . 1 7 . 7 ss. ; M i c h e l le S y r i e n 8. 2 ( é d . C h a b o t 2. i 2 - i 3 ) . 
7 . D a n s la V i e des S a i n t s , le J u i f p a r a î t assez s o u v e n t c o m m e e s c r o q u a n t 

l ' a u m ô n e d u s a i n t — • c 'est u n t y p e c o n v e n t i o n n e l . D a n s q u e l l e m e s u r e est-il 
pris d ' a p r è s n a t u r e ? — D a n s la Vie de Grégoire le Thaumaturge (-j- 2 7 0 ) p a r 
G r é g o i r e de N y s s e , c. 22 (PG. 4 6 . 9 4 0 s s . ) , u n J u i f fa i t le m o r t p o u r q u e 
s o n c o m p a g n o n — u n a u t r e J u i f — puisse é m o u v o i r l e S a i n t et lu i e x t o r -
q u e r u n e a u m ô n e ; le p s e u d o - m o r t , p a r p u n i t i o n cé leste , reste m o r t p o u r d e 
b o n , m a i s l 'escroc s u r v i v a n t i m p l o r e et son c o m p a g n o n est ressusc i té , t o u s 
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C R I M E S S E X U E L S . — C ' e s t b ien à tort q u e certa ins p o l é m i s t e s 

a c c u s a i e n t les Jui fs d 'être des g e n s l i b i d i n e u x et i m p u d i q u e s ' . 

d e u x se font alors chrét iens . Cf . aussi la Vie syriaque de Grégoire le Thau-
maturge c. 4 [éd. G a l l a n d i Biblioth. veler. pair. 3 ( 1 7 6 7 ) 4 3 g - 4 6 g et la t ra-
d u c t i o n a l l e m a n d e par V . Rysse l , Theologische Zeitschr. aus der Sehweiz 
11 ( i 8 g 4 ) 228 ss. , 2 4 3 - 2 4 4 . V o i r sur le r a p p o r t des d e u x Vies, P a u l k œ t s -
c h a u , Zur Lebensgeschichle Gregors des Wunderlliàters, ZWTh. l\i ( i 8 g 8 ) 
2 i i - 2 . 5 o ] : T a u l K œ l s c h a u m o n t r e q u e G r é g o i r e de Nysse , c o m m e l ' a u t e u r 
de la Vie s y r i a q u e , e m p r u n t e n t à des l égendes locales les mirac les de leurs 
personnages de m ê m e q u e l 'épisode de l ' e s c r o q u e r i e : s e u l e m e n t d a n s 
ces légendes locales, les escrocs n ' é t a i e n t pas j u i f s . E n ef fet , ces l é g e n d e s 
ont fourni les m ê m e s mirac les à d ' a u t r e s I ies de saints ; a ins i , p. e x . , d a n s la Vie 
de Jacques de Nisibe (-j-328) (éd. B e d j a n : Acla martyr, et Sanctorum 4- 262-
273 ; j ' e m p r u n t e la c i tat ion à E œ t s c h a u ) il y aussi u n récit d ' e s c r o q u e r i e et 
de mirac le a n a l o g u e à c e l u i , c i té , de la V i e de G r é g o i r e , mais d a n s la V i e de 
Jacques les escrocs ne sont pas j u i f s . 11 faut d o n c dire q u e cette d e r n i è r e 
q u a l i t é est u n trait c o n v e n t i o n n e l a j o u t é après c o u p à u n récit l u i - m ê m e 
légendaire . C f . aussi I I . I l i l g e n f e l d , Die Vita Gregors des Wundertliàters und 
die syrischen Acla martyrum et Sanctorum, ZWTh. 4 i ( i 8 g 8 ) 4 5 2 - 4 5 6 . 
[Notons q u e les sources t a l m u d i q u e s p a r l e n t aussi de gens q u i s i m u l e n t la 
m o r t p o u r q u e leurs c o m p a g n o n s puissent e s t o r q u e r des a u m ô n e s des passants . 
Cf . S . K r a u s s , Talm. Arch. 3 . 68]. 

1 . T a c i t e Hist. 5 . 5 : ...proiectissima ad libidinem gens... inter se nihil illi-
citum mais alienarum concubilu abstinent; Mart ia l 7 . 3o : Nec recutitorum fugis 
inguina Iudaeorum; ibid. 7 . 3 5 . C e p e n d a n t , C l é a r q u e de S o l i , chez Jos. C. Ap. 
1. 22, parle de l 'abst inence des Jui f s . C 'est aussi, p r o b a b l e m e n t , p o u r d é f e n d r e 
les Jui fs contre les accusat ions de l i b i d i n i t é q u e P h i l o n c o m p a r e la m o r a l e 
sexuel le j u i v e avec cel le des païens, DeJoseplio§ 42 éd. C o h n ( = M . Il 4 8 ) . — Les 
Pères de l 'Égl ise aussi accusent les J u i f s d ' i m p u d e u r et de r e l â c h e m e n t de 
m œ u r s , ainsi S t . J u s t i n Dial. i 3 4 , r e p r o d u i t supra ch. 7 p . 52 note 4-
S t . E p h r a e m , Sermo de pœnitenlia et judicio, et in secundum adventam Domini 
noslri Jesu Chrisli (Opéra éd. A s s e m a n i 3. 37 1) et ( m ê m e s phrases !) Instil. de 
poenit. etc. (/. cit. 3. 4 o o ) ; S t . Jean C h r y s o s t o m e , InMt. Hom. 43 (a l . 44) § 3 
( P G . 5 7 . 46g ss.). —- E v a g r i u s / l i i e r e a i i o £ 3o éd. I l a r n a c k = p. 5o éd. Bratke : 
...cibos autem quod ambigis manducare debere, non carnes suillas, sed fada 
porcina prohiberis admiliere. Similiter in aqua luto mixla volutans sororem luam 
tibi in coniugio copulas, (a l lus ion au l é v i r a t ? ) , sanguinem cum sanguinem iunqis 
(sanguis dans le sens de m e u r t r e , Corssen op. cit. p. 28; Bratke Epilegomena 
p. 1 0 1 , les titres de ces o u v r a g e s supra t . 1 p. 54 note 1) rapinis lerram 
perscrularis, festa lua publicas, in plaleis oras. ecce quomodo peccas ! et non 
inlellegis de te scriplum essein psalmo XVI : salurali sunt porcina et reli-
querunt reliquias parvulis suis. I l a r n a c k , op. cil. p. 4 2 , suppose 
q u ' E v a g r e fait a l lusion à des faits c o n c r e t s ; Corssen, au contra i re , croit 
q u ' E v a g r e e m p r u n t e des apostrophes de la Bib le (cf. Ezech. 22 1 ; Ml. 6 ' ) ; 
B r a t k e , l. cil. p. 1 0 1 , paraî t aussi être de ce d e r n i e r avis. — S t . A u g u s t i n 
Tract. III in Joh. § i g (PL. 3 4 - 3 5 . i 4 g 4 ) accuse les Jui fs de se l ivrer le 
samedi ad luxariam, ad ebrietatem et l eurs f e m m e s de danser impudice, cf . 
Sermo g . 3 (PL. 38-3g . 7 7 ) ; S t . C h r y s o s t o m e les appelle 'éOvoç àvtzia/uvTûi;, 
Contra Jud. et Gentiles § 16 (PG. 48. 8 3 5 ) , cf. Comm. Math. Hom.' 4 3 . 3 
(PG. 57-08. 4 6 1 ) . D ' a i l l e u r s , c'est selon les besoins d u discours , ainsi il l eur 
d o n n e des certificats de vertu et de vie honnête dans Adv. Jud. 6. 2 et 3 
(PG. 48. g o 6 - g o 7 ) ; St . C y r i l l e d ' A l e x a n d r i e les dit i m m o r a u x , i m p u d i q u e s , 
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Pourtant , tous n'étaient pas purs : ainsi, l 'adultère était relati-
vement fréquent chez les J u i f s 1 . Les Juives vivant en stuprum ~ 
ne manquaient pas 3 et l ' o n trouve de m ê m e des Juives prosti-
tuées de profession 4. 

C O U P S , R L E S S U R E S , E T C . — Il y avait beaucoup de Juifs que-
relleurs et disputeurs et qui avaient le coup de p o i n g facile. C e 
sont les sources rabbiniques qui nous l 'apprennent . 

T R A H I S O N . — La première accusation de trahison lancée contre 
les Juifs date de l 'an 5 o 2 - 5 o 3 . Q u a n d Kavad roi des Perses assié-
gea T e l i a , les Juifs de cette vi l le auraient voulu la lui l ivrer. 
La trahison découverte — s o i - d i s a n t , — il s 'ensuivit un massacre 
des Juifs de la part de leurs conc i toyens 5 . 

o b s c è n e s , v i c i e u x : Y-TÎOXEÎCOÎO y^P x iç , si ooxeî , TCOV T E X O Û V T W V èv 'IouBœ;o;Ç 

èlX-TtEpÎT&IJLo'; T£ XXI tf UXO6ÛT7)Ç, OU [ATjV ETI XXI x y x ô b ; TO'JÇ TCO'tIOU;, oùx £TîlSlX£''x 

dûvTpo'^oç, ¿(JEXYYJÇ Si ¡AXXXÛV, iiaypoT.oibi;, àxpxT^ç ecç Xo'youç, x x i x û v 

otaëeêX'qu.ÉvoJv oùBèv âvETrmjBEUTOV 'É/wv, Contra Jul. 9 p. 3 1 0 A ( P G . 7 6 . 

9 7 7 ) , cf. ' 9 p . 3 , 8 B (PG. 7 6 . 989) . ' 

1 . C f . supra c h . 7 e t 14 I I e P a r t i e S e c t . I , p . 5 6 n o t e 6 e t 1 3 8 n o t e 1 . 

— Jos . B . J . 4- 9- 1 0 § 5 6 2 a c c u s e les Z é l o t e s de s ' ê t re a d o n n é s à la p é d é -

r a s t i e p e n d a n t l e s iège de J é r u s a l e m . N o t e r M a r t i a l , 1 1 . 9 4 . 5 ss. — V o i r 

auss i les s o u r c e s c i tées p a r B ü c h l e r Sepphoris p . 4 6 ss. 

2 . C f . M o m m s e n Dr. pénal 2 . 4 a o s s . 

3 . O v i d e , Ars amatoria 1 . 7 5 s s . , e n v o i e c h e r c h e r d e s m a î t r e s s e s d a n s la 

s y n a g o g u e , c f . 1. 4 i 5 s s . , et Bemedium amor. 2 17 ss. L a m a î t r e s s e ( o u l ' a m a n l 

de c œ u r d e la m a î t r e s s e ? ) d e M é l é a g r e d e G a d a r a ( f i n 2 e s . ) est j u i v e , Ep. 8 3 , 

Anthol. palatine 5 . 1 6 0 . 

4 . A i n s i , à A l e x a n d r i e , T a l m u d j. Guittin 4- 2. Il a été t r o u v é à 

A l e x a n d r i e d e u x i n s c r i p t i o n s r e l a t i v e s à des J u i v e s q u e , à c a u s e de l e u r s 

n o m s , ' I w x v v x EùopocTtjvTj e t ScjAOTÉpx TlX'.oBwpou,ïiB<ov:a, C. r. Ac. Ins. 
1 9 0 7 . 2 3 5 , l ' é d i t e u r , M . C l e r m o n l - G a n n e a u , est d i s p o s é à c o n s i d é r e r c o m m e 

c o u r t i s a n e s . XipioTEpx sera i t le c o m p a r a t i f de l ' a d j e c t i l G'.\i.'r\ « c a m a r d e ». O n 

a u r a i t , p e u t - ê t r e , s u i v i , p a r a n a l o g i e , «biXouspa, c o m p a r a t i f d e cp:Xr,, n o m 

m i s à la m o d e p a r la s œ u r d e P t o l é m é e II. C e p e n d a n t , le n o m de Stu.>,, q u i 

est assez f r é q u e n t , n e s e m b l e pas a v o i r été p o r t é p a r d e s c o u r t i s a n e s , 

c o m m e le s o u t i e n t M . C l . G a n . , et j e n e le t r o u v e pas s u r la l is te des s o b r i -

q u e t s de c o u r t i s a n e s dressée p a r K . S c h n e i d e r , « Iletairai » , P I F . 8. 1 3 5 8 -

1 3 7 2 . L e s u r n o m de Eùc&po<jûv-f|, a v a i t a u s s i q u e l q u e v o g u e d a n s le d e m i -

m o n d e a n t i q u e , m a i s 'Été p o r t é auss i par des f e m m e s h o n n ê t e s , v o i r 

S c h n e i d e r , /. cit. S e b a s a n t s u r ces fa i ts , O e h l e r , Epigraph. Beiträge 
MGWJ. 5 3 ( 1 9 0 9 ) p . 3 7 0 , c o n s i d è r e ces J u i v e s c o m m e h é t a ï r e s , sans b e a u -

c o u p d e v r a i s e m b l a n c e c o m m e n o u s v e n o n s d e le v o i r . M a i s , les s o u r c e s r a b -

b i n i q u e s p a r l e n t de j u i v e s p r o s t i t u é e s de p r o f e s s i o n . 

5 J o s u é le S t y l i t e , Chronique a n 8 i 4 ( = 5 o 2 - 5 o 3 ) , r a c o n t e les choses 

d ' u n e f a ç o n t e n d a n c i e u s e : L e s J u i f s v o u l a n t l i v r e r la v i l l e , l e u r p r o j e t f u t 

d é c o u v e r t e ! a l o r s « les R o m a i n s . . . a s s a i l l i r e n t les J u i f s a v e c f u r e u r , e t , p a r -

« c o u r a n t t o u t e la v i l l e , i ls e x t e r m i n è r e n t t o u s c e u x q u ' i l s r e n c o n t r è r e n t soit 

« h o m m e s , so i t f e m m e s , so i t v i e i l l a r d s , soit e n f a n t s . Ils e n firent a u t a n t , 

>< d u r a n t p l u s i e u r s j o u r s , et c 'est à p e i n e s ' i ls c e s s è r e n t de les t r a q u e r , s u r l ' o r d r e 

« d u c o m t e L é o n t i u s et s u r les i n s t a n c e s de l ' é v ê q u e B a r - I I a d a d ; i ls g a r d è r e n t 

« dès l o r s l e u r v i l l e avec p l u s d e s o i n , j o u r e t n u i t » , Chronique de Josué le 
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En 5o8 quand les Francs et les B u r g o n d e s assiégeaient A r l e s , 
un clerc, parent de l ' évêque Césaire ( f 5/13), entra avec eux en 
pourparlers pour leur livrer la ville dominée par des ariens (les 
Goths) . Cette démarche — probablement laite du consentement 
de Césaire l u i - m ê m e — provoqua de la part des Juifs qui , eux 
aussi, participaient à la défense d e l à ville, et des Goths , des accu-
sations de trahison, contre Césaire. Celui-c i , pour é loigner de 
lui tout soupçon, semble avoir fait fabriquer une fausse lettre 
dans laquelle les Juifs offraient de livrer la vil le aux ennemis . 
C'était accuser pour se disculper. Cela ne réussit pas au rusé 
évêque, car il ne fut pas moins forcé de faire le voyage de 
Ravenne pour se justif ier devant T h é o d o r i c 1 . 

C 'est en 614 que les Juifs l ivrèrent vraiment une ville de 
l Empire aux e n n e m i s : mais, c'était une ville qui leur apparte-
nait historiquement, ils l ivrèrent, au roi perse, Jérusalem, où ils 
étaient persécutés par les c h r é t i e n s 2 : fait qui suscite une série 
de monographies ant i jmves où les Juifs sont accusés d'être 

Stylite t rad. par l ' abbé P a u l i n M a r t i n § 5 g , 1 8 7 6 L . , ( d a n s Abhandlungen 
jiir die Kunde des Morgenlandes t. 6. = The Chroniele ofjosua the Stylite par 
W . W r i g h t § 5 8 , 1882 C a m b r i d g e ) . L e récit n o u s s e m b l e su je t à c a u t i o n 
q u o i q u e la c o n d u i t e des J u i f s n ' a i t r ien d ' é t o n n a n t : ils devaient se. cons i -
dérer plus Perses que R o m a i n s , mais il est p e u probable q u ' u n g é n é r a l soit 
i n t e r v e n u en faveur de c e u x q u i le t rahissaient et encore m o i n s v r a i s e m -
blable q u e l ' o n ait c o n t i n u é à leur laisser la g a r d e de la v i l le après la 
trahison — si les Jui fs ava ient t rahi . 

1. C y p r i e n de T o u l o n , Vita S. Caesarii 1. 2 9 - 3 1 [éd. R r u s c h MGII. SS. 
Merov. 3 . 467 ss. ( 1 8 9 6 ) ; écrite entre 5 4 2 - 5 4 9 ] expose les faits a u t r e m e n t , 
m a i s de son récit m ê m e ressort la c u l p a b i l i t é de Césaire . Il est d ' a i l l e u r s 
peu probable q u e les Jui fs , protégés par T h é o d o r i c , l ' a ient trahi p o u r t o m -
ber sous la persécut ion c a t h o l i q u e . R e v e n o n s au récit de C y p r i e n . C e l u i - c i 
reconnaî t le fait q u e le p a r e n t de Césaire passa a u x e n n e m i s , d o n c l ' a c c u -
sation des Jui fs ne m a n q u a i t pas de b a s e ; mais — é t r a n g e co ïnc idence , la 
coïncidence des choses arrangées — « p e n d a n t la n u i t 1111 J u i f — était-ce 
« bien u n J u i f ? voilà q u i n'est pas s û r ! — q u i avait la g a r d e des m u r s , 
« jet te u n e lettre a u x e n n e m i s leur d e m a n d a n t de v e n i r d u côté des m u r s 
« gardés p a r les Jui fs q u i l e u r p e r m e t t r a i e n t d ' e n t r e r , à condi t ion de les 
« e x e m p t e r d u pi l lage et de la captivi té [mais , p o u r avoir ces avantages , il 
« était p lus s i m p l e de ne pas trahir ; on voit donc c o m b i e n l ' a u t e u r est e in-
« barrassé pour e x p l i q u e r la trahison j u i v e ; celle de Césaire est e x p l i c a b l e . . . 
« Cui prodest/] le l e n d e m a i n m a t i n 011 trouva la lettre [ — il est fort facile de 
« deviner qui et où on l 'a t rouvée — J et l ' innocence de Césaire fut d é m o n -
trée ». [En t o u t cas, elle ne le fut pas pour T h é o d o r i c ] . O r , Césaire avait déjà 
lait u n essai de trahison trois ans a u p a r a v a n t et sur la dénonciat ion de son 
notaire , L i c i n i e n , A l a r i c l 'exi la à R o r d e a u x , Vita Caesarii 1. 2 1 , 22. Il ne laut 
pas, non plus , o u b l i e r q u e Césaire était né su je t b u r g o n d e . C f . B i n d i n g , 
(ieseh. des Burgund.-röm. Königreichs 1. 202 ss. ; D a h n , Könige der Germanen 
.). 1 1 2 n° 10 ; A r o n i u s Regesien der Juden sous l 'an 5o8 ; Isr. L é v i , St. Césaire 
et les Juifs d'Arles, REJ. 3o ( i 8 g 5 ) 2 9 5 - 2 9 8 . 

2. C f . c e p e n d a n t supra p. 175 note 2. 
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traîtres 1 : épithète qui passera désormais dans la littérature anti-
j u i v e et que les Juifs mériteront d'ai l leurs plus d 'une fois dans 
cerlaines contrées 2 , h l ' époque où des persécutions particulière-
ment cruelles les pousseront à bout. 

* 
# * 

C o m m e on le voit , les documents sont plutôt rares quand il 
s'agit de spécifier le genre de crimes c o m m i s par des Juifs. 

Mais, d 'autres d o c u m e n t s nous montrent des cr iminels j u i f s 
sans mentionner leur spécialité. 

Ains i , nous trouvons des Juifs dans les p r i s o n s 3 . Nous en 
trouvons dans les bas-fonds des grandes vi l les4 . Les lois elles-
m ê m e s parlent relat ivement souvent de criminels j u i f s qui , pour 
échapper aux peines méritées, embrassent le christ ianisme 5. 

* 

* # 

RÉSUMÉ. — L e fait est, que depuis la cr iminal i té l a p l u s haute 
jusqu'à la plus légère, du cr ime polit ique j u s q u ' a u crime le plus 
abject de droit c o m m u n , du héros national — rebelle par rapport 
au droit romain — j u s q u ' à la pègre des grandes vil les, il n ' y a 
pas un seul genre de criminalité qui ne trouve ses représentants 
dans le peuple j u i f . 

T o u s les cr imes que l ' h o m m e c o m m e t , des Juifs les commirent 
aussi : ils n 'eurent contre le mal aucune i m m u n i t é , ni des pré-
dispositions spéciales, si ce n'est pour la rébel l ion. 

Q u a n t à la proportion des cr iminels j u i f s et des cr iminels non-
j u i f s — nous l ignorerons toujours, car les anciens n'avaient pas 
des bureaux de statistique. 

1. C f . II. G o l z e r , « Leontius von Neapolis », PRE. i i . 3 g 8 . 

2. C f . , p. e x . , les sources citées d a n s Jean J u s t e r , La cond.it. légale des 
Juifs sous les rois visigollis, p. 22 et 24-

3. L a c t a n c e De morte persec. 4 o (PL. 7 . 2^7) : quidam Judœus ob facinora 
reus (à N i c é e ) . Cf . aussi u n p a p y r u s d u 5° o u 6E s . , Wiener Studien 12 
( 1 8 9 0 ) 8 2 . 

4- Cf . infra ch . 18 , p lus lo in p . 237 note 3. Noter le n o m Tineosus. 
5. C. Tli. 9. 4 5 . 2 ( 3 g 6 ) adressée au pf. augusta l i s de l ' É g y p t e : Iudœi, qui 

reatu aliquo fatigati ...ut vitare possint crimina (se font bapt iser) ; C. Th. 
16.8. 23 ( 4 1 6 ) adressée au m ê m e : \Iudseï\ propter euitationem criminum etc., 
se font baptiser. 
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« Le costume des citoyens romains est régi par le principe de 
leur égalité et par la préoccupation de ne pas laisser expr imer de 
différence entre eux » . . . ; les dispositions relatives au costume sont 
obligatoires pour eux. Le contrevenant s 'expose à une peine non 
fixée d 'avance mais appliquée coercitione Par conséquent , les 
Juifs citoyens r o m a i n s qui ne voulaient pas encour ir ces peines 
devaient porter 2 le costume romain. 

D'ai l leurs , même sans y être forcés, d 'une façon générale, les 
Juifs de la D i a s p o r a portent le costume de leurs conci toyens \ 

Même en P a l e s t i n e 4 , les Juifs semblent n 'avoir pas eu de 

1 . V o i r M o m m s e n , Dr. public, 6, i . 2 4 4 - 2 4 7 - L a d e s c r i p t i o n d u c o s t u m e 
r o m a i n , d a n s A . B l ü m n e r , Die römischen Privatalterlümer 2 o 5 ss. 1 9 1 1 M u n i c h . 

2. S t . P a u l , le seul J u i f c i t o y e n r o m a i n sur le c o s t u m e d u q u e l n o u s a y o n s 
q u e l q u e s r e n s e i g n e m e n t s , porta i t la pxnula (2 Tim. 4 1 3 ) p r o b a b l e m e n t lors 
de ses o c c u p a t i o n s j o u r n a l i è r e s : et il m e t t a i t c e r t a i n e m e n t la toge lors des 
c i rconstances so lennel les . Les H é r o d i e n s p o r t e n t le c o s t u m e q u i m a r q u e l e u r 
d i g n i t é r o y a l e : H é r o d e porte la p o u r p r e m ê m e a v a n t d ' ê t r e ro i , Jos. Ant. 
i4- i4- 9- 2 § 158 et 1 7 3 ; a p r è s : Jos. Ant. 1 7 . 8. 3 § 197 ; B. J. 1 . 3 3 . 9 
§ 6 7 1 ; E u s è b e , II. E. 2. 1 0 ; sur les m o n u m e n t s il est t o u j o u r s r e p r é s e n t é 
e n c o s t u m e de p o u r p r e , W i l p e r l , Die Gewandung der Christen in den ersten 
Jahrhunderten, p . 1 2 , 1898 K ö l n ; K a u f f m a n n , Handbuch der christlichen 
Archœol. p . 5 5 3 , cf . 369 ss. Les f i ls d ' H é r o d e aussi p o r t e n t la p o u r p r e , Jos. 
B. J. 1 . 23. 5 § 4 6 5 ; de m ê m e ses f e m m e s , Jos. B. J. 1. 24. 3 § 480 ; 
Ant. 14 . 7 . 3 § 204 ; A g r i p p a I por te u n c o s t u m e en a r g e n t , Jos. Ant. 1 9 . 
8. 2 ( r a r e d a n s l ' a n t i q u i t é , M a r q u a r d t , Vie privée, 2 . 1 7 4 ) ; a v a n t d ' ê t r e 
roi i l p o r t a i t , à R o m e , le c o s t u m e de p o u r p r e , Jos. Ant. 18. 6. 7 § i g 5 . 
C f . sur le c o s t u m e d u rex socius en g é n é r a l , M o m m s e n , Dr. publ. 6 , 2. 
208. S u r le c o s t u m e d u p a t r i a r c h e , supra c h . 3 Sect . I, t. 1 p. 3 g 7 
n o t e 5 . S u r le c o s t u m e d ' u n J u i l c h e v a l i e r r o m a i n , vo i r p l u s l o i n p. 247 
note 4- H est é v i d e n t q u e , en g é n é r a l , les J u i f s qui o c c u p a i e n t des fonct ions 
r o m a i n e s , p o r t a i e n t le c o s t u m e de l e u r d i g n i t é . 

3. A A l e x a n d r i e , v o u l a n t s 'en p r e n d r e a u x f e m m e s j u i v e s , la p o p u l a c e 
se t r o m p e et a t t a q u e des f e m m e s g r e c q u e s , P h i l o n , In Flace. § 11 ( M . II 5 3 i ) , 
ce q u i suppose ident i té de c o s t u m e . — S u r le c o s t u m e de P h i l o n et de 
ses a m i s , voir P h i l o n , De spec. leg. 2 § 20, éd. C o h n ( M . II 2 7 3 ss.) : x:.i 
Oepouç [J.EV itEpiÇwaa xaci Xs-îiffjv '0OVÏ)V, - /e iawvoç 5è /Xxcvav àppay7 | xat tmi&pàv 
XTX. , suit u n e descr ipt ion de toi lettes riches portées par les gens v a n i t e u x (pas 
nécessa irement J u i f s , c o m m e on le p r é t e n d ) . — M. Sabbat, 6 . 6 : les f e m m e s 
juives d ' A r a b i e p o r t e n t des voi les , celles de M é d i e la tête e n v e l o p p é e . 
C ' e s t aussi à u n e c o u t u m e a n a l o g u e et loca le , de C a r t h a g e , q u e se r é f è r e 
T e r t u l l i e n , De Corona 4 ( P L . 2. 80) : Apud Judseos tarn solemne estfeeminis 
eorum velamen capitis, ut inde noscantur. C f . c e p e n d a n t E . N o e l d e c h e n , 
Tertullian Von dem Kranze, Z. f . Kirchengeschichte i i ( 1 8 9 0 ) 3 7 7 ss. V o i r 
p l u s loin p. 2 1 7 note 2. 

4. Les sources r a b b i n i q u e s , d a n s A d . B r ü l l , Trachten der Juden im nach-
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costume national, et nous les voyons , du moins à partir de l 'épo-
que où nous avons des renseignements , en costume gréco-
romain 1 . 

Q u a n d ils acquirent la qualité de c i toyens, les Juifs d e 
Palestine t inrent à profiter des privi lèges vest imentaires du 
citoyen 2. 

Jamais le costume des Juifs n'a fait sous les Romains l 'objet 
de dispositions légales vexatoires 3 ; aucun costume spécial ne leur 

biblischen Altertum, 1 T h e i l ( s e u l e p a r u e ) , 1 8 7 3 F r . ; A d . R o s e n z w e i g , Klei-
dung und Schmuck im biblischen und talmudischen Schrifttum, 1 9 ö S B. ; S . 
K r a u s s , Lehnwörter, 2. 6 4 1 - 6 4 3 ; I d e m , Talmud. Archäologie, 1 . 1 5 7 - 2 0 7 -

1. S u r la m o n n a i e de S o s i u s [ M a d d e n , Coins of the Jews, p. 99 note 3 ) ; 
cf. C o h e n , Médailles, i 2 M a r c A n t o i n e n° 92 ( e r r o n é ) ; R e i n a c h , Les monnaies: 
juives, p. 3 o , fig. 1 0 ; B a b e l o n , Monnaies de la République romaine, 2. 4 6 4 , 
1886 P . ] — q u i sert de t y p e à celles q u i p o r t e n t Judœa capta — la J u d é e 
est en c o s t u m e g r é c o - r o m a i n . M ê m e c o s t u m e s u r les m o n n a i e s de V e s p a s i e n 
q u i r e p r é s e n t e n t la J u d é e , M a d d e n , op. cit., p . 207 ss.,~&f. C o h e n , Médailles,. 
V e s p a s i e n , n o s I 4 2 - I 4 4 , 2 2 4 , etc. : la J u d é e e n v ê t e m e n t g r é c o - r o m a i n , 
avec l o n g c h i t o n et m a n t e a u l u i c o u v r a n t la tête c o m m e u n voi le ; de m ê m e 
C o h e n , l. cit., n o s 2 4 1 - 2 4 2 , l o n g c h i t o n manicatus. L e s m o n n a i e s de T i t u s 
( M a d d e n , op. cit., p . 2 1 7 ss. ; C o h e n , op. cit. T i t u s n°s 1 1 2 . n 3 . 1 1 6 -
1 1 8 , e t c . ) et d ' H a d r i e n ( M a d d e n , op. cit., p. a 3 i ss. ; C o h e n , op. cit. H a -
d r i e n n° 8 7 1 ; cf. M . J a t t a , Le rappresentanze figurale delle provincie romane, 
p . 2 3 , 1908 R . ) p r é s e n t e n t le m ê m e t y p e (cf . aussi p. 3 i note 1) . L e 
c o s t u m e j u i f te l q u ' i l est décr i t d a n s le T a l m u d est aussi u n c o s t u m e d u 
m o n d e h e l l é n i s t i q u e . A i n s i , d a n s j. Sabbat, 16. 4 et b. Sabbat, 120", R . M é ï r 
(2E s. ap. J . - C . ) f a i t , d ' a p r è s R . Iossé, la liste des v ê t e m e n t s q u e , en cas d ' i n -
c e n d i e s u r v e n a n t le s a m e d i , le J u i f , m a l g r é la d é f e n s e de p o r t e r en ce j o u r , 
p e u t s a u v e r : — n o u s a v o n s ainsi en q u e l q u e sorte l ' i n v e n t a i r e de la g a r d e -
r o b e h a b i t u e l l e des J u i f s : — ce sont les 18 o b j e t s s u i v a n t s q u i tous o n t d e s 
n o m s grecs ou r o m a i n s , « l'amiclorium, ràyxctXT], la funda ( ? ) , u n colobium e n 
fil, u n e t u n i q u e (? voir B r ü l l , op. cit. p. 5 3 ss . ) , le pallium, le maforicum ( q u i 
s 'appela i t aussi mafortium [(cf. D u c a n g e , s. u . ) , c o r r u p t i o n do SsAuairixo-
[j.«tfÉpTiov], d e u x braccœ, d e u x paires de c h a u s s u r e s et d e u x d ' impil iœ ( s a n -
dales f o u r r é e s ) , d e u x paires de p a r a g a u d a , u n c e i n t u r o n s u r les r e i n s , u n 
b o n n e t sur la tète ( le T a l m u d e m p l o i e le t e r m e U^ir q m v e u t d i r e h a u m e ) 
et u n sudarium ». S u r ce passage d u T a l m u d , q u i fait d i f f i c u l t é , voir B r ü l l , 
op. cil. p. 1 ss. ; B o s e n z w e i g , op. cit. p a s s i m ; E d e r s h e i m , The life and lime of 
Jesus, 1 . 62 1 ss. ; K r a u s s , Talm. Arch. 1. i65 ss. — U n re levé de la t e r m i n o l o g i e 

g r é c o - r o m a i n e e m p l o y é e par les écrits r a b b i n i q u e s en m a t i è r e v e s t i m e n t a i r e , 
d a n s K r a u s s , Lelinw. I. cit. — A n o t e r q u e le T a l m u d a p p e l l e les v ê t e m e n t s 
d u p a y s a n j u i f : vestimenta paganica. — D a n s le N . T . les J u i f s paraissent 
m o d e s t e m e n t v ê t u s : Mt. 3 1 ; Me. i 6 , 6° ; Luc 3 " , excepté les d o c t e u r s . 

2. A i n s i , par e x e m p l e , le c o s t u m e d ' u n e é p o u s e j u i v e c i t o y e n n e r o m a i n e , 
sera ce lui d ' u n e m a t r o n e r o m a i n e . C f . supra ch . 7 , p. 56 note 5. 

3 . E x c e p t i o n à faire p o u r l ' h a b i t d u G r a n d P r ê t r e . E n t r e 6 - 3 6 ap. J . - C . 
cet h a b i t est g a r d é par les R o m a i n s , d a n s la forteresse A n t o n i a , et n 'est l i v r é 
q u e q u a t r e fois par an p o u r les pr inc ipa les fêtes j u i v e s ; V i t e l l i u s , en 
36 , r e n d a u G r a n d - P r ê t r e la l ibre disposit ion de son h a b i t sacerdota l , m a i s , 
en 4 4 , C u s p i u s F a d u s la lu i r e l i r e ; s u r les prières d ' u n e ambassade j u i v e . 
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fut i m p o s é 1 et, de fait, ils n 'en portèrent pas. E l c 'est p o u r cela 

q u e s u r l e s m o n u m e n t s p last iques 2 ils sont représentés en c o s t u m e 

C l a u d e , p a r u n r e s c r i t , p e r m e t de n o u v e a u a u G r a n d - P r ê t r e d e d i s p o s e r l i b r e -

m e n t d e cet h a b i t ( v o i r Jos . Ant. 18. 4- 3 ; 2 0 . 1 . 1 - 2 ; c f . i 5 . 1 1 . 4 ) . A la 

c h u t e d e J é r u s a l e m , T i t u s s 'en e m p a r e , J o s . B. J. 6 . 8. 3 . 

1 . G r a e t z , 43- >54 s s . , p r é t e n d q u ' H a d r i e n imposa a u x J u i f s d e P a l e s -

t ine u n c o s t u m e s t r i c t e m e n t r o m a i n — les s o u r c e s r a b b i n i q u e s q u ' i l c i t e , 

q u i e n a u c u n cas ne m é r i t e r a i e n t si g r a n d e c o n f i a n c e , n e d i s e n t p a s c e l a . L e 

p o r t d u c o s t u m e r o m a i n , en m ê m e t e m p s q u ' u n d e v o i r p o u r l e c i t o y e n 

r o m a i n , est aussi u n h o n n e u r ; H a d r i e n n ' a l l a i t s û r e m e n t pas l ' i m p o s e r à 

u n e n a t i o n q u ' i l p e r s é c u t a i t . — C f . aussi p. s u i v a n t e n o t e 1. 

2. S u r des s a r c o p h a g e s d u 4e s. r e p r é s e n t a n t le p a s s a g e d e la M e r - R o u g e , 

les J u i f s s o n t , p r e s q u e t o u s , e n c o s t u m e r o m a i n [ B u l i c , d a n s Bulletino di ar-
clieologia e storia dalmala, 1 9 0 2 , p. 1 7 g e t les r e p r o d u c t i o n s , ibid., i g o 5 , 

p l a n c h e s X I et X I I , c f . G a r r u c c i , Storia dell' arte cristiana, t . 5 p . 21 et ta-
vola, 3 o g , n ° 4 , c f . p . i g e t 2 0 ; R . G r o u s s e t , Etude sur l'histoire des sarcopha-
ges chrétiens, 1 8 8 5 P . , d a n s Bibl. Ec. Fr. d'Alliènes ( c o n t i e n t le « Catalogue 
des sarcophages chrétiens de Rome gui ne se trouvent pas au Musée de La-
tran » ; i c i , a u n° 7 4 , u n s a r c o p h a g e — d a n s la v i l l a D o r i a P a n f i l i — s u r 

l e q u e l il y a i 4 J u i f s , t o u s e n c o s t u m e h a b i t u e l , e x c e p t é u n q u i p o r t e u n 

b o n n e t , et u n a u t r e u n e t u n i q u e c o u r t e ; s a r c o p h a g e s a n a l o g u e s à A r l e s , L e 

B l a n t , Le Musée d'Arles, p l a n c h e 3 i , 1 8 7 8 P . L a s c è n e d u « p a s s a g e » f o r t 

r é p a n d u e a u 4" s. [en l ' h o n n e u r de C o n s t a n t i n le n o u v e a u M o ï s e ? a ins i E . 

B e c k e r , Konstantin der Grosse der neue « Moses » d a n s Z. f. Kircliengeschichle, 
3 i ( i g i o ) 1 6 1 - 1 7 1 ] a été é t u d i é e s p é c i a l e m e n t par E r i c h B e c k e r , Das Quellen-
wunder des Moses in der allkircldichen Kunst, D iss . E r l a n g e n , i g o g [ c o m p l e t 

d a n s H e i t z , Zur Kunstgeschichte des Auslandes, f a s c i c u l e 72 : o n y t r o u v e r a 

e n c o r e d ' a u t r e s e x e m p l e s de c o s t u m e j u i f ] . D a n s les t a b l e a u x des m i r a c l e s 

de la s o u r c e , les J u i f s s o n t en c h l a m y d e , VVi lper t , Malereien der Sakramen-
teskapellen, p. 3 g ; I d e m , Katakomben, p . 7 7 . — S i n o u s p a s s o n s e n r e v u e 

les a n c i e n n e s m i n i a t u r e s des m s s . ( c f . la b i b l i o g r a p h i e , d a n s C h . D i e h l Manuel 
d'art byzantin p. 2 1 4 - 2 4 6 ) n o u s n e r e n c o n t r e r o n s a u c u n c o s t u m e p a r t i c u l i e r 

des J u i f s . L e s m i n i a t u r e s d u 111s. de la G e n è s e de V i e n n e ( A u t r i c h e ) d u 4 e s . 

( W i e n e r Genesis h e r a u s g . v o n W . R i t t e r v o n H ä r t e l u n d F . W i c k h o f f , i 8 g 5 VV.) 

ne r e p r é s e n t e n t a u c u n e p a r t i c u l a r i t é d a n s le c o s t u m e d e s J u i f s , ce q u i est très 

i m p o r t a n t , car cet artisLe est c o n s t a m m e n t p r é o c c u p é de d i s t i n g u e r e t c a r a c -

tér iser les p e r s o n n a g e s par l e u r c o s t u m e . — A u c u n c o s t u m e p a r t i c u l i e r p o u r 

les J u i f s d a n s les m i n i a t u r e s d u Code de Rossano, d u 6° s . , Codex purpureus 
Piossanensis. Die Miniaturen der griechischen Evangelien-Handschrift in Iiossano, 
n a c h p h o t o g r a p h i s c h c n A u f n a h m e n h r s g . v o n A . I laselolF, 1898 B . et L . : 

c f . , p . e x . , p . 6 5 s s . ; si, p . 6 7 ss . , les J u i f s p o r t e n t le c o s t u m e des S y r i e n s * , 

c 'est q u e l ' a r t i s t e t e n a i t à fa i re u n e r e c o n s t i t u t i o n h i s t o r i q u e ; c f . auss i p. I 3 2 ; 

les f e m m e s ne p o r t e n t pas de v o i l e , v o i r , p. e x . , p . 71 s s . , c f . c e p e n d a n t 

lo i . 7 . i 3 le p o r t r a i t d e R é b e c c a . — R i e n de p a r t i c u l i e r , n o n p l u s , d a n s le cos-

t u m e des J u i f s des m i n i a t u r e s d u Rouleau de Ravenne, v o i r U rotulo di Giosuè. 
Codice Vaticano Palatino greco 431, p a r t i c u l i è r e m e n t p . 24 ss . , 28 ss . , 3 3 s s . , 

e t p l a n c h e s 5 , 1 0 , i 3 , i 4 , 1905 M i l a n ( d a n s Codices e Valicanis selecli, t . 5 ) , 

q u e l l e q u e soit la d a t e de ces m i n i a t u r e s , d a n s l e u r é tat a c t u e l , e l les ' sont la c o p i e 

d ' o r i g i n a u x faits à A l e x a n d r i e a u 6" e t p e u t - ê t r e a u 5 e s . , cf . R rotulo, etc., 

' IlaselolT, op. cit. p. 67 ss. : « bei älteren Männern, treffen wir in Verbindung 
' mit der Pänula, die übrigens immer über den langen Itock getragen wird, eine A.rl 
« breites Halstuch, welches zuweilen kapuzenartig um den ICopf geschlungen wird ». 
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romain ou g r e c 1 . 
Pourtant , on a p r é t e n d u 9 qu' i ls portaient le bonnet p h r y g i e n 3 , 

p. I 4 - I 6 . — P a s d e c o s t u m e j u i f , n o n p l u s , d a n s les m i n i a t u r e s de la Topogra-
phie d e C o s m a s l ' I n d i c o p l e u s t e , e x é c u t é e s au 6 e s. à A l e x a n d r i e , vo i r C . S t o r -
n a j o l o , Le miniature délia Topografia cristiana di Cosma Indicopleuste, Codice 
Valicano greco 6gg, p. 5 , 32 s s . , 4 4 s s . , 1 9 0 8 M i l a n ( d a n s Codices e Valicanis 

selecti, t . 1 0 ) . — D a n s l ' E v a n g i l e de S t . M a t h i e u , m s . s u p p l . g r . 1826 ( v i e s . ) 
d e la B i b l . N a t i o n a l e , les m i n i a t u r e s r e p r é s e n t e n t les J u i f s en c o s t u m e h a b i t u e l 
( p a r e x e m p l e d a n s l a scène d u 1 " m i r a c l e de la m u l t i p l i c a t i o n des p a i n s , Ml. 
14 1 5 s s- ; d a n s le m i r a c l e des d e u x a v e u g l e s d e J é r i c h o , Mt. 2029 s s ) : H . O m o n l , 
Fac-similés des miniatures des plus anciens manuscrits grecs de la Bibliothèque 
Nationale d n v i ' au x i e s . , p . 2 - 3 , 1902 P . ; cf. I d e m , Peintures de l'A. T. dans 
un manuscrit syriaque du v n e au v u i e s . , p . g , 1 9 0 9 P . ( F o n d a t i o n PioC).— C e t t e 
f a ç o n d e r e p r é s e n t e r les J u i f s d a n s u n c o s t u m e p a r e i l à c e l u i de l e u r s c o n c i -
t o y e n s serai t e n c o r e p l u s p r o b a n t e p o u r n o t r e thèse , si la s u p p o s i t i o n d e S t r z y -
govvski ( E i n e alexandrinische Wellchronik, p . 149 ss . , i 5 o , 1 8 6 , 1906 d a n s 
Denkschriften der Akademie Wien, t . 5 i ) d ' a p r è s l a q u e l l e les c h r é t i e n s a u r a i e n t 
e m p r u n t é l e u r s m o d è l e s à des p e i n t r e s j u i f s v e n a i t à ê t re p r o u v é e , car a lors o n 
v e r r a i t q u e les J u i f s e u x - m ê m e s se r e p r é s e n t a i e n t h a b i l l é s en c o s t u m e g r é c o -
r o m a i n (cf . auss i S t r z y g o w s k i , Koptische Kunst, p . x i x s s . , i g o 4 W . , d a n s Cata-
logue général des antiquités du Musée du Caire n°s yooi-y3g4 et Sy//2-g2oo). S o n 
o p i n i o n a été a d o p t é e par B i s s i n g d a n s Sphinx, g ( i g o 6 ) 22 1 ss. — R e m a r q u e r 
q u e la p l u p a r t des cos t û m e s r e p r é s e n t e n t les p e r s o n n a g e s b i b l i q u e s , et les prêtres 
j u i f s , ( c h a q u e f i g u r e b i b l i q u e est é t u d i é e en d é t a i l d a n s les o u v r a g e s c i tés , supra 
t. 1 , p . 1 t g n o t e 4 ) en t u n i q u e et p a l l i u m , s o u v e n t e n t o g e (c f . n o t e s u i v a n t e ) , 
v o i r W i l p e r t Die Gewandung, p . IOSS. ; H . G r œ v e n d a n s Götlingische gelerhle 
Anzeigen, i g o o . 4 2 1 ss. ; I d e m , BZ. 1 0 ( 1 9 0 1 ) 2 s s . A r a p p r o c h e r de cette o b s e r v a -
tion le fa i t q u e les f o n c t i o n n a i r e s r e l i g i e u x de la c o m m u n a u t é j u i v e p o r t e n t 
u n c o s t u m e d i f f é r e n t de c e l u i de l e u r s c o r e l i g i o n n a i r e s , B r ü l l , op. cit. p . 2 1 , 
q u i p a r a î t r e s s e m b l e r a u m a n t e a u des p h i l o s o p h e s et q u e l ' a u t o r i t é j u i v e 
p e r m e t o u i n t e r d i t d e p o r t e r , b. Houllin, 4 8 b (e t a v e c l e q u e l e l le t r a f i q u e 
b. Baba Bathra, g 8 a ; b. Sola, 2213 ; Eccles. rab. ad E c c l . 4 2 ) , c f . Luc 2o '"\ 

1 . A ce p o i n t de v u e u n e c o m p a r a i s o n avec les m o n u m e n t s d u m o y e n 
âge est i n s t r u c t i v e . -— J . K u r t h , Die Mosaiken der christlichen Aera. I : Die 
Wandmosaiken von Ravenna p . 2 7 1 - 2 7 2 , cf . p . 108 et la p l a n c h e I I I (en 
c o u l e u r s ) p. 1 4 3 et p a s s i m , i g 0 2 B . , (c f . X . B a r b i e r de M o n t a u l t , Les 
mosaïques de Ravenne p. 7 3 - 7 4 et 1 0 2 , i 8 g 6 P . ) p r é t e n d q u e les m o s a ï q u e s 
d e R a v e n n e d u v i e s. m o n t r e n t q u e les J u i f s a v a i e n t u n c o s t u m e spécia l à 
cette é p o q u e . Je crois sa c o n c l u s i o n i n a d m i s s i b l e : e l le p a r a i t basée s u r 
u n e idée p r é c o n ç u e , car les pet i tes p a r t i c u l a r i t é s q u ' i l s i g n a l e et s u r l e s q u e l l e s 
il se base p o u r é m e t t r e s o n o p i n i o n ne r e v i e n n e n t pas d a n s t o u t e s les m o -
s a ï q u e s q u i r e p r é s e n t e n t des J u i f s , et p e u v e n t s ' e x p l i q u e r a u t r e m e n t . — E n 
g é n é r a l , o n n e r e p r é s e n t e e n c o s t u m e o r i e n t a l , b o n n e t et braccaî , q u e D a -
n i e l , les 3 H é b r e u x d a n s la f o u r n a i s e , et les 3 Mages , W i l p e r t , Katakomben 
p. 70 . N o u s le r é p é t o n s , le c o s t u m e des J u i f s n e p r é s e n t e s u r les m o n u -
m e n t s p l a s t i q u e s , s u r t o u t à p a r t i r d u 3 e s. ap. J . - C . , a u c u n e p a r t i c u l a r i t é . 
C ' e s t aussi la c o n c l u s i o n de K r a u s Realenzyklopädie 2. 7 3 s. v . J u d e n . 

2 . S t r z y g o w s k i , Orient oder Rom, p. 3 7 , i g o i L . 
3. S u r le b o n n e t p h r y g i e n et son v é r i t a b l e c a r a c t è r e , vo i r L . S y b e l , 

Christi. Antike 1. 120 ss. , 1 2 2 , ici la l i t t . ; E . B e c k e r , op. cil. p . 106, ici la l i t t , 
et la d iscuss ion des d i f f é r e n t e s o p i n i o n s . 
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parce qu'i ls en sont coiffés, dans les scènes bibl iques sur certains 
m o n u m e n t s plastiques du 4 G" siècle. Déduct ion hâtive, car les exem-
ples sont rares2 et m ê m e quand ils se présentent, il y a plutôt un 
essai de reconstitution archéologique des costumes bibl iques tenté 
par l 'artiste, que la copie du costume des Juifs ses contemporains 3 . 

En résumé, ni la loi romaine ni la loi juive n 'ont cherché à 
s ingulariser les Juits par un costume spécial \ 

P O R T D 'ARMES. — A Rome le port d 'armes paraît avoir été 
interdit à tout le monde ', donc aussi aux Juifs. 

O n croyait qu'en Egypte les Juifs seuls n'avaient pas le droit 
de posséder des a r m e s 6 , mais un papyrus r é c e m m e n t découvert 
montre que l ' interdict ion était générale '. 

1. G r o u s s e t n o s 74 ( c f . supra p . 2 1 7 n o t e 2 ) , g 4 ( C a r p e g n a ) , 1 1 8 ( p a l a i s 
C o r s e t t i ) , i 2 i ( V i a S a n - G i a c o m o ) , i g 5 (4 e s . ) , cf. G a r r u c c i op. cit. 5 p . 3 1 5 ss. 
4 4 9 p l a n c h e 2 1 . S u r le m o n u m e n t de C o n s t a n t i n , les J u i f s p a r a i s s e n t en 
b o n n e t ( p h r y g i e n ? ) . C f . ch . p r é c é d e n t A p p e n d i c e S e c t . I § 1 , supra p . 196 n o t e 3 . 

2 . D ' h a b i t u d e les J u i f s s o n t r e p r é s e n t é s n u - t è l e , cf . n o t e s p r é c é d e n t e s 
( m ê m e s u r les m o s a ï q u e s de R a v e n n e ) . Les s o u r c e s r a b b i n i q u e s d i s e n t 
a u s s i q u e les Ju i fs a l l a i e n t h a b i t u e l l e m e n t n u - t ê t e ( v o i r s u r t o u t L . L ô w 
Gesam. Scliriften 2. 3 i 2 ss . , et K r a u s s , Talmud. Archàol. 1 . 1 8 9 ss. , ici et 
d a n s R o s e n z w e i g op. cit. p . 86 ss . , c l . 8 g n . 2 , les d i f f é r e n t e s sortes de 
c o u v r e - c h e f s p o r t é s p a r les J u i f s à l ' é p o q u e r o m a i n e ) . —• L a c o u p e des 
c h e v e u x ne se s i n g u l a r i s e pas n o n p l u s . ( V o i r les règ les spécia les des rab-
b i n s s u r la c o u p e des c h e v e u x , et q u e sous d i f f é r e n t s p r é t e x t e s ils n e sui -
v e n t pas e u x - m ê m e s , d a n s R o s e n z w e i g , op. cit. p . 8 n o t e 5 , 85 notes 2 et 3) . 

3. Le fait q u e le b o n n e t p h r y g i e n n ' e s t p o r t é s u r les m o n u m e n t s q u e p a r 
d e s J u i f s de B a b y l o n e p r o u v e assez q u e les J u i f s de l ' E m p i r e r o m a i n n e le 
p o r t a i e n t pas. 

4 . La loi j u i v e n ' i n t e r d i t q u e le m é l a n g e de t i ssus h é t é r o g è n e s : Levit. 
i g 1 9 et Deut. 229" 1 1 , voir l ' i n t e r p r é t a t i o n r a b b i n i q u e d a n s la M i s c h n a (et la 
G u e m a r a ) t ra i té Kilaim c h . 9. ( C f . Jean 1 g 2 3 : la robe de Jésus est d ' u n seul 
t i s s u ) . D e m ê m e q u a n d l ' h a b i t est d e f o r m e c a r r é e il do i t a v o i r des f r a n g e s , 
Vum. i 5 1 8 ; c 'est p o u r q u o i les d o c t e u r s j u i f s en p o r t e n t h leurs h a b i t s , Mt. 

y 2 0 , i 4 3 6 , 23 1 ; Me. 6 ' 6 ; Luc 8 " et J u s t i n , Dial. 4 6 . 5 , cf . S c h u r e r 2. 5 6 6 . 
Mais, les J u i f s q u i p o r t a i e n t u n v ê t e m e n t f r a n g é , avec /ibulatorium, d i t le 
m i d r a s c h Sifré ad D e u t . 2 3 ' , é c h a p p a i e n t à la p r e s c r i p t i o n , R o s e n z w e i g op. 
cil. p . 64 note 8 . Les d o c t e u r s ' j u i f s v e i l l a i e n t aussi s u r la décence de la m i s e , 
c f . b. Berakhoth 20a . — O n p o u r r a i t vo i r u n e p r e s c r i p t i o n r a b b i n i q u e i n t e r -
d i s a n t a u x J u i f s de s ' h a b i l l e r à la p a ï e n n e d a n s le m i d r a s c h Sifré ad D e u t . 
12 3 0 : « Ne dis pas, p u i s q u e les pa ïens p o r t e n t des habi ts m u l t i c o l o r e s j e v e u x 
« en m e t t r e aussi ; p u i s q u ' i l s s o r t e n t en habi ts de p o u r p r e , j e v e u x en m e t t r e 
« aussi ; p u i s q u ' i l s m e t t e n t des casques j e v e u x en m e t t r e aussi ». C 'est là de 
la casu is t ique r a b b i n i q u e et n u l l e m e n t des prescr ipt ions r e l i g i e u s e s ; il faut 
d i r e la m ê m e chose de m i d r a s c h Ielamdenou ad G e n è s e 28 1 (cf. c e p e n d a n t , 
e n sens c o n t r a i r e , R o s e n z w e i g op. cit. p . 7 0 n o t e 4 , note 6 et K r a u s s , Talm. 

trcli . t. 1 p. [68 notes 5 4 7 s s-> c '- a u s s i Gr;etz l. cit., supra p. 2 1 7 note 1). 
5 . M o m m s e n , Dr. public 6 , 1. 243 note . 
6. O n t irai t u n e c o n c l u s i o n e r r o n é e de P h i l o n , la Flacc. § 1 1 . ( M . II 

5 3 o ) . 
7 . J. N i c o l e , Avillius Flaccus préfet d'Egypte et Pliilon d'Alexandrie d'à-
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Que faut-il dire pour les autres provinces? 
E n Palestine, au commencement du 2e siècle, les Juifs fabri-

quaient l ibrement des armes 1 , il est donc fort probable qu'i ls 
pouvaient en porter 2. Plus tard en leur interdisant le port 
d 'armes 3 on leur en défendit sûrement la fabrication. 

A u 6° siècle l ' interdiction d'avoir des armes devient générale 
et s ' appl ique à tous les sujets de l ' empire ' . 

près un papyrus inédit, Revue de philologie 22 ( 1 8 9 8 ) 1 8 - 2 7 : F l a c c u s r e n o u -
velle en la 21E a n n é e de T i b è r e , soit en 3 3 - 3 4 ap. J . - C . , la p r o h i b i t i o n d e 
posséder des a r m e s ( p r o h i b i t i o n q u i existait d é j à a u t e m p s des L a g i d e s , v . 
N'icole /. cit.). Le texte se t r o u v e m a i n t e n a n t aussi dans W i l c k e n Grund-
ziige 2 , n° i 3 . C f . M o m m s e n , Dr. pén. 1 . 92 note 2 : l ' i n t e r d i c t i o n ne viserait 
pas les c i t o y e n s r o m a i n s . 

1. D i o n Cass. 6 9 . 1 2 . 2 . S u r la fabr icat ion d ' a r m e s en P a l e s t i n e , cf. K r a u s s . 
Talm. Arch. 1. 2 o 5 ; 2. 3 i o - 3 i i . 

2. Cf . Jos. D. J. 2. 8. 4 § 1 2 5 : les Esséniens en v o y a g e portent des armes-
E n se basant sur m. Sabbat 6. 4 , on a s o u t e n u q u e les rabbins aussi i n t e r -
disaient aux J u i f s de porter des a r m e s , mais la m ê m e m i s c h n a cite l 'opinion, 
c o n t r a i r e de R a b b i E l i é z e r q u i s e m b l e m i e u x correspondre à l 'usage j u i f . 

3. C f . S t . J é r ô m e In Is. 3 2 ( P L . 24. 5 g ) texte r e p r o d u i t infra ch. 21 plus 
loin p. 277 note 4- V o i r C. Th. i 5 . i 5 . 1 ( 3 6 4 ) : Nutli prorsus nobis insciis 
adque inconsullis quorumlibet arrnoram movendorum copia iribuatur. La me-
sure q u e S t . J é r ô m e dit spéciale a u x J u i f s était d o n c g é n é r a l e ? V o i r aussi 
S y n é s i u s Ep. 107 (éd. R . H e r c h e r , Epistolographi grœci, p . 7 0 7 , 1873 P . 
( D i d o t ) : O'JX Ê;OV ¡OICI-RAI; À V S P Û T T O I ; ouXoiopsïv (les lettres de S y n é s i u s se 
p l a c e n t entre 3 g g - 4 i 5 ) ; cf. les notes, sur cette l e t t re , de F . L a p a t z , Lettres 
de Synésius traduites pour la première fois et suivies d'études sur les derniers 
moments de l'hellénisme, p. 261 ss. , 1870 P . ; v o i r aussi IVov. Just. 17 cap. 
ult. et Nov. Just. 85 ( a n 5 3 g ) . 



C H A P I T R E X V E — N O M 

Le citoyen romain a le droit et le devoir de porter un n o m 
romain 

Auss i les Juifs, dès qu'i ls devenaient citoyens romains, de-
vaient-ils adopter, et adoptèrent-ils en fait, des n o m s romains . 

O n reconnaît, parfois, d 'après la forme de leur nom la façon 
dont ils arrivèrent à la cité. Ains i , quand ce fut par faveur spé-
ciale, ils adoptèrentle n o m de celui qui la fit obtenir ou qui l 'avait 
directement accordée : César ayant accordé le droit de cité aux 
l lérodiens ceux-ci adoptèrent le gentil ice de Julius; T ibère ou 
Néron avait accordé le droit de cité à la famille de P h i l o n , aussi 
rencontrons-nous dans cette famille le n o m de Tiber ius Jul ius, 
etc. ~ C e u x qui parvinrent à la cité par l 'af franchissement prirent 
le n o m de leur patron3 : c'est pourquoi nous trouvons des Juifs 
portant les noms les plus illustres de R o m e , ou des noms des 
familles impériales. Q u a n d , en 2 1 2 , Caracalla transforma en 1 
c itoyens romains les sujets de l 'Empire , beaucoup parmi ceux-ci 

1 . C f . s u r les n o m s r o m a i n s , T h . M o m m s e n , Römische Forschungen, 1 . 

1 - 6 8 , 2 v o l . i 8 6 4 , 1 8 7 6 B . ; I d e m , Dr. publ. 6 , 1 . 2 2 8 ss. — S u r les n o m s 

j u i f s e n g é n é r a l , v o i r : G r a y , Sludies in hebrew proper names, 1896 L d . ; 

II . P . C h a j e s , Beiträge zur nordsemilisclien Onomastik, Silzb. Wien, 1 9 0 1 , t . 

1 4 3 ; Z u n z , Die Namen der Juden, 1 8 3 7 L . ; J o s e p h J a c o b s , « Names », JE. 7 . 

I 5 2 - I 6 O ; N ö l d e k e et G r a y , « Names » d a n s C h e y n e , Encyclop. Biblica, 3 

( 1 9 0 2 ) 3 2 6 4 - 3 3 3 3 ; T h . N ö l d e k e , Beiträge zur semitischen Sprachwissenschaft, 
i g o 4 S t r a s b . — S p é c i a l e m e n t s u r les n o m s p r o p r e s dans l'A. T. : les é t u d e s 

c i t é e s de G r a y et N ö l d e k e ; cf . aussi B r e c h e r , Concord. nomin. propr., 1 8 7 6 

F r . ; M a n d e l k e r n ' s Concordanz, 1 8 9 7 L . ; dans les LXX: Z . F r a n k e l , Vor-
studien zur Sepluaginta, p . 9 6 , 1841 L . ; K ö n e k e , Die liebr. Eigennamen in den 
LXX, 1 8 9 4 L . ; l l a t c h a n d R e d p a t h , Concordance lo Sep'. (Supplement), 
1 8 9 0 L d . ; — dans Philon: S i e g f r i e d , Philo, 1 9 0 - 1 9 6 ; — dans Jôsèphe: 
S t a d e , Dieliebr. Worterklärungen des Josephus, ZATW. 3 ( i 8 8 3 ) 3 8 - 0 2 ; 

v o i r s u r t o u t l ' I n d e x de Niese d a n s son é d . de F l . Jos. — L a l iste des n o m s r o -

m a i n s et grecs c o n t e n u s d a n s le Talmud et autres écrits rabbiniques: 
•dans S . K r a u s s , Griechische und lateinische Lehnwörter in Talmud, Midrascli 
und Targum, 2 . 6 4 7 - 6 0 0 , 2 v o l . 1 8 9 8 - 1 8 9 9 B . ; I d e m , Talm. Arcli. 2 . 1 2 - 1 8 . 

2. S u r le n o m de S t . P a u l , les sources , les Actes des Apôtres, q u i n o u s s o n t 

p a r v e n u e s n ' é t a n t pas c la i res e t , s u r ce p o i n t , p r e s q u ' à desse in o b s c u r e s , 011 

n e p e u t a r r i v e r a a u c u n e s o l u t i o n s c i e n t i f i q u e ; a u s s i , les e x p l i c a t i o n s d o n n é e s 

s u r ce n o m s o n t - e l l e s n é c e s s a i r e m e n t i n s u f f i s a n t e s ; v o i r Z a h n « Paulus », 
PRE. i 5 . 7 0 et la l i t t , q u ' i l c i te ; M o m m s e n , Ges. Sehr. 3 . 4 3 4 , e t , e n d e r n i e r 

l i e u , I I . D e s s a u , Der Name des Apostels Paulus, Hermes, 4 5 ( i g i o ) 3 4 7 - 3 6 8 . 

3. C f . M o m m s e n , Dr. publ. 6 , 1. 7 1 n o t e 1 . 
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pr irent le n o m d Aurelius, b e a u c o u p de Jui fs p é r é g r i n s p a r v e n u s 
à la cité en v e r t u de la m ê m e loi f irent de m ê m e . Mais , à cette 
date les lois r o m a i n e s sur le n o m — que , d 'a i l leurs , on ne p u t 
j a m a i s a p p l i q u e r r i g o u r e u s c m c n l — é t a i e n t p r e s q u e en désuétude . 

5 C o m m e , en o u t r e , p r e s q u e toutes les i n s c r i p t i o n s j u i v e s c o n t e -
nant des n o m s r o m a i n s sont postér ieures au 2° s i è c l e 1 , n o u s 
d e v o n s r e n o n c e r à u n e é tude j u r i d i q u e de ces n o m s . 

N o u s f e r o n s le re levé des n o m s r o m a i n s portés par les Jui fs et 
s i g n a l e r o n s les part icular i tés q u e n o u s y r e n c o n t r e r o n s — m a i s 

]o c o m m e les i n s c r i p t i o n s j u i v e s ne sont pas dalables n o t r e r e l e v é 
sera s y s t é m a l i q u e et non c h r o n o l o g i q u e 2 . 

J U I F S NE PORTANT QUE DES NOMS PUREMENT ROMAINS. — Un seul 

nom. — ASXXST (VR. 7 2 = C / G . 6 4 4 7 , L L O M E ) ; Abundantio (VR. 
1 3 8 , R O M E ) ; Aellia (VR. 1 3 9 , R O M E ) ; AÙTZVIÇ (VR. 6 2 , R O M E ) ; 

I5 Agrippa'' (LES NOMS DES ROIS JUIFS, AGRIPPA I , I I , ET DES AUTRES LLÉRODIENS 
DE CE N O M 1 ) ; AYP'.IRAIVSÇ (FILS DE L'ALABARQUE DÉMÉTRIUS ET DE MARIAMME, 
JOS. Ant. 2 0 § X 4 7 ) ; AVPIXICSIV;; (MÜLLER, P . 1 0 0 , R O M E ) ; AP.ZC'./UOC; 
(MÜLLER, P . 1 0 0 , R O M E ) ; A[J.[J.I[A OU AVSÇ] ( N . MÜLLER, P. 1 0 0 , 
R O M E ) ; [^4]MP/I[AIUS], (CIL. 8. 1 4 0 7 , C A R T H A G E ) ; A VVIAVS^ (MÜLLER, 

•20 P- 1 0 0 , R O M E ) ; AVVTÇ ( = AVVISÇ) ( I D E M , N° 2 ) ; Antonina (VR. I 5 3 , 
R O M E ) ; AITEP ( N . MÜLLER, N° 5 , R O M E ) ; AY.UXEIVX (MÜLLER, P . 1 0 0 , 
R O M E ) ; Arnesus (CIL. 8. 1/1099, C A R T I L A G E ) ; Asella (CIL. 9 . 6 2 2 3 , 
V E N O S A ) ; AJEXXA (CIL. 9 . 6 2 1 2 , V E N O S A ) ; Aselli (CIL. 9 . 6 4 8 
+ 6 2 2 0 , V E N O S A ) ; ( H O M M E ) : Asterius (CIL. 8 . 1 2 4 5 7 , H A N I M A M -

A 5 L I F ) ; A j i t ô p ' . ï ç (VR. 1 4 , R O M E ) ; AJ-repiai [RENAN, Mission, P. 1 8 7 
ET 8 5 6 , B Y B L O S ; R. bibl. 1 9 1 2 . 1 1 6 , J A F F A ] ; AJTEP'.W (VR. I 5 , 
R O M E ) ; AU-SP1.; (VR. I 5 , ET N . MÜLLER, P. 1 0 1 , R O M E ) ; (FEMME) : 
Aster (CIL. 8 . 1 4 0 9 9 , C A R T I L A G E ) ; AJOV;P ( N . MÜLLER, P . 1 0 1 , R O M E ; 
CIL. 9 . 6 2 0 4 , V E N O S A ) ; Asteri (VR. I 4 5 , R O M E ) ; A'JP[IJX'.];; (MILLIER, 

3O P . 1 0 1 , R O M E ) ; Aviti(ClL. 9 . 6 2 1 9 ) . 

[B\enricianus (DE VENERIANUS) (CIL. 9 . 6 2 I 5 , V E N O S A ) . 
Csecilianus (SÉVÈRE DE MINORQUE, PL. 2 0 . 7 4 1 , M I N O R Q U E ) ; KATXIA 

(MÜLLER, P. 1 0 1 , R O M E ) ; Gains (CIL. 8 . 1 4 0 9 9 , 2 FOIS, C A R T H A G E ) ; 
TAIO;; (JUIF, RAMSAY Cities oj Phrygia, N° 2 3 2 , E U M E N E I A ) ; FA'.OU; 

35 (VR. 9 5 , R O M E ) ; TAIÇ (VR. 1 9 , R O M E ) ; Caio (VR. I 5 3 , R O M E ) ; 
KAACIE (CIL. 3 . 1 0 5 9 9 , S A L V A ) ; Castricius (VR. I 5 4 , R O M E ) ; K A S -
TP'.XTÇ (VR. 5O, R O M E ) ; Castus (VR. 1 6 0 , R O M E ) ; K J M (CIL. 9 . 

1. Serai t -ce là l ' expl icat ion du fait qu 'à R o m e où il y avait tant d'esclaves 
ju i f s , au i c r s. av . J . - C . , nous ne trouvons plus d ' inscript ions de Jui fs esclaves? 
Car après le 2" s . , les Jui fs esclaves devaient y être rares. O n sait q u e légale-
m e n t le n o m de l 'esclave ne doit pas figurer sur sa pierre t o m b a l e , mais , en 
fa i t , on p e r m e t t a i t souvent l 'apposit ion d 'épi laphes sur les m o n u m e n t s f u -
néraires des esclaves [ M o m m s e n , Dr. publ. 6 , 1. 2 2 7 , cf. aussi A . O x é , Zar 
älteren Nomenklatur der römischen Sklaven, Rh. Mus. 59 ( 1 9 0 4 ) i o 8 - i 4 o ] . 

2. Nous conservons le cas du nom, tel qu'il se trouve dans les documents, 
et ne mettons au nominatif que les noms se trouvant à ce cas. 

3. S u r ce n o m , d ' u n emploi réservé à certaines famil les romaines , cf. 
M o m m s e n , Rom. Forsch. 1. 3 g . 

4 . V o i r Josèphe, Opera ed. Niese, Index, s. v. 
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6 1 9 7 , Y e n o s a ) ; Catdla (CIL. 9 . 6 2 2 7 , V e n o s a ) ; CatellesQ) (CIL. 
9 . 6 2 2 3 , V e n o s a ) ; KixcXXa (de Catulla, R. bibl. 1 9 1 3 . 2 7 4 , C h à - ' f â t ) ; 
Celer inum (VR. 179, R o m e ) ; KXaoSipu (VR. A6 = CIG. ggo5 R o m e ) ; 
Coaauvouç(sic)(VR. 36, R o m e ) ; KuvaTa-ravosa ( V R . 23 = CIG. 9921 , 
R o m e ) ; I V U - T X V T I ; (VR. i 3 , R o m e ) ; KufrïxvT'.cçj (Müller, p. 1 0 1 , 5 
R o m e ) ; C [ O ] Â / ? ! U Î (CIL. 3 . 3 3 2 7 , I n t e r c i s a ) ; K O A I O U T I O U (VR. 2 4 , 

R o m e ) ; [Kpjesxevriva (VR. 122, R o m e ) ; KpïjxevTeôa (sic) (VR. 17, 
R o m e ) ; Kp' .s- iva (VR. 4 5 , R o m e ) ; K p t - x o ç ( J o s . Vita 3 3 . 3 8 2 . 
3 8 8 ; c f . Actes i 8 s ; / Cor. i14). 

Astwisu (VR. 3 5 = CIG. 9 9 0 3 , R o m e ) ; Decenbro (VR. i 5 6 , 10 
R o m e ) ; Deutero (VR. 157, R o m e ) ; AsjTsipfu] (VR. 26, R o m e ) ; 
A a m - : ç (Müller, p. 101,. R o m e ) ; AouXxmx (VR. 69, R o m e ) ; AouX-
[*I]TIÎI (VR. 29, R o m e ) ; Apoujcç (fils d'Agrippa I, Jos. Ant. 18. 132) ; 
ApcDjsD ( L a t y s c h e v , Inscr. Ponti Eaxini 1 . 5 2 , P a n t i c a p é e a n 8 1 
ap J . - C . ) ; ApcociXXa (fille d'Agrippa I, Jos. Ant. 18. 13a ; 19. i5 
354 ss. etc.). 

3 > X ' J U - ! V S Ç (VR. 34, R o m e ; CIL. 9 . 6 2 1 1 , V e n o s a ) ; Fanstrtna 
(sic) (CIL. g. 6220, V e n o s a ) ; <ï>2'j[<m]ya (Müller, p. 1 0 2 ; VR. 33 
— CIG. 9920, R o m e ) ; «fcxoawsç (CIL. 9. 6209, V e n o s a ) ; <ï>a'j<mv5u 
(CIL. 62X2, 6234, V e n o s a ) ; Felicitas (Müller, p. 102, R o m e ) ; 20 
-/.'.-caç (Müller, p. 102, R o m e ) ; 'V-qKr/j.ary.ii.x (Müller, p. 102, R o m e ) ; 
$tX;-/.stcrt[j.a (Müller, p. 102, R o m e ) ; $Xa5ia(Müller, p. 102, R o m e ) ; 
Florinas (Sévère Ep., PL. 20. 741 M i n o r q u e ) ; $:p(i,['.xsu]Xa (Müller, 
p. 102, R o m e ) ; Fortanatianus (VR. 166, R o m e ) ; (ËopxsuvaTcç 
(Müller, p. 102, R o m e ) : $povw/ (VR. 18 = ÇIG. 9919, R o m e ) . 20 

[rajuocvTi; ( = [ra]uîevT-.o;) (Müller, p. 101, R o m e ) ; PajîôVTia 
( I d e m , ibid.) ; Germanus (VR. 1 8 0 , R o m e ) . 

iXapa (Müller, p. 101, R o m e ) ; Oviparo? (V/?. 80 = CIG. 9915 , 
R o m e ) ; OvwpaToç (VR. 4 1 • 42, R o m e ) ; OvcopxTou (VR. 57, R o m e ) . 

Inpendiu.s (Müller, p. i o 3 , R o m e ) ; Evsuapwu (CIL. 9. 6240, 3o 
V e n o s a ) ; L O U X I . . . (Hicks, n° 6 7 7 , E p l i è s e ) ; I O U X W J UISU IsuXwu(7VlM. 
cité par QEhler, Epigr. Beitr., n" 86, C o r y c o s , Lycie) ; IofuXiou]... 
[y.atj I S J X C A Ç (Hicks, n" 6 7 7 , E p h è s e ) ; Iulia (VR. i54 , R o m e ) ; I I O U X I A 

et E-.sjX'.a (Müller, p. 101, R o m e ) ; Iuliae (VR. 167, R o m e ) ; IojXiat 
(VR. 5o, R o m e ) ; IouXiavs; (VR. 52 = CIG. 9906; Müller, p. 101, 35 
3 fois, Rome)jIsuXwvsu [VR. 11 . 52 = C1G. 9906, R o m e ; JUSt. 4 
( 1 8 8 3 ) i 5 g A l e x a n d r i e ] ; IsuXwsu (Sitzb. Berlin, i 8 8 5 . 6 8 5 , n° 7 5 , 
J a f f a ) ; Iuliana (CIL. 8 . 1 2 4 5 7 , H a m m a m - L i f ) ; Iustus [VR. 1 5 6 . 
1 7 7 ; Müller, p. i o 3 , R o m e ; REJ. 19 (1899) 75, N a r b o n n e ] ; 
I S ' J J T Î Ç (Müller, p. 1 0 1 ; VR. 6 = CIG. 9 9 2 2 ; 54 : ici, Isusts;- il faut 4o 
un t au lieu d'un 1, à moins que ce ne soit quelque forme de Josephe, 
Joses, R o m e ; un iils de Josephus Flavius, Vita 5, 427, cf. 3 9 7 ) ; 
Iusti (CIL. 9. 64oo, T a r e n t ) ; Icimu (VR. 53 = CIG. 9925, R o m e ) ; 
lusta (VR. 166, R o m e ) ; Isya-x? (CIL. 9 .6206, V e n o s a ) . 

Leo (Müller, p. io3, R o m e ) ; Aeou (VR. 92, R o m e ) ; Leontius 45 
(Müller, p. io3 , R o m e ) ; Asov-ux (Müller, p. 102, R o m e ) ; Licenia 
(CIL. 8. I 4 I O I , C a r t i l a g e ) ; A o i m o ç (VR. 9 1 , R o m e ) ; Luci(CIL. 8 . 
I4IOI , C a r t h a g e ) ; Aotmavo; (Cl . -Gan. Arch. Res. 2. 147, J a f f a ) ; 
[.L]ucio[sa] (CIL. 8. 14107, C a r t h a g e ) . 

Magius ( M ü l l e r , p . i o 3 , R o m e ) ; Marcellas (CIL. 9 . 6 2 2 8 , 5o 

1 . S u r ce n o m , cf. M o m m s e n , Rom. Forsch. 1 . 3g . 
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V e n o s a ) ; MapxsXXou; ( V R . 60, l l o m e ) ; Mxpy.=7v/.c: ( V R . 61 , 
R o m e ) ; Marcelli(CIL. 9. 622/1, V e n o s a ) ; Marcetla (Müller, p. io3, 
R o m e ) ; Mapy.s7.Xa (Notizie 1900. 88, R o m e ) ; Map-/.;"/> [rj] (VR. 60, 
R o m e ) ; Mapy.c/.Xa;j. (VR. 5g, R o m e ) ; Mapy.'.x/e (Ficker, Die alt-

5 christl. Bildwerke... des Laterans, p . 3 6 , 1 8 9 0 I i . , R o m e ) ; Marcia 
(VR. 1^5, R o m e ) ; Map/.ia (Müller, p. 102, R o m e ) ; Map/.'.ai (VR. 
62, R o m e ) ; Mapy.cc (Jos. Ant. 19. 276 ss., fils de l'alabarque 
Alexandre l'evangeliste); Mapiva (Müller, p. 102, R o m e ) ; Maooiv 
(VR. 54, Rome); Maroni (VR. 177 , R o m e ) ; Mapwv.c (VR. 68, 

1 0 R o m e ) ; Maximus (Müller, p. i o 3 , R o m e ) ; .Ma;i;j.c; (2 fois, Müller, 
p. 101, R o m e ) . 

Naevius (Müller, p. >o3, R o m e ) ; N T O I W ( 1 7 ? . 74, R o m e ) ; N C J -
[j.cvi; (VR. 75, R o m e ) ; Noupjvtjo (VR. 76, R o m e ) ; Ntinnus (Mül-
ler, p. io3 , R o m e ) . 

i5 H a r p k e (de Patricia)(EutingEpigr. Miszellen, n° 73, J a f f a ) ; Ilap-
S o ? ( r a . 96, R o m e ) ; Il£Tpa)-«w(ra. 80 = C/G. 9915, R o m e ) ; IIs-
tptdv'.a (VR. 80 — GIG. 9 9 i 5 , R o m e ) ; Polln (VR. 167, R o m e ) ; 
Pompeia (CIL. 8. 7 1 5 5 , G i r t a ) ; Ponpeiane (CIL. 8. i 4 i o 3 , C a r -
t h a g e ) ; Ilpi[j.a (Müller, p. 102, R o m e ) ; llpi^st-iSa (VR. 82, R o m e ) ; 

20 npm/.tavoc (Müller, p. 102, R o m e ) ; IIpcScc (VR. 83, R o m e ) . 
K ' j v t i a v c ; (VR. 8 5 = CIG. 9 9 0 2 , R o m e ) ; K o w - m, (VR. 84 

= CIG. 992/1, R o m e ) ; Ksy-cuX'.a (VR. 87, R o m e ) . 

Regina (Müller, p. io3 , R o m e ) ; Restituta (VR. 181, R o m e ) ; 
Psva-10 (VR. 8 8 , R o m e ) ; P C J C C C (R. et. anc. 3. 2 7 2 , A c m o n i e ) ; 

25 Pcuo.vcc (VR. 9 0 , R o m e ) ; VOJOVKJ (SiUb. Berlin, i885. 6 8 7 n" 88, 
J a f f a ) ; Rustici (CIL. 8. i 2 4 5 7 , ' N a r o ) . 

Ga65a-'.a (VR. 88, R o m e ) ; CaSSaTi; (VR. 92. 93, femme, R o m e ; 
et CaSSa-'.; VR. 9Ix —CIG. 9910, homme, R o m e ) ; CaSarisc (VR. 
91, R o m e ) ; Caca-'.c (VR. g5, R o m e ) ; Sebbetii (CIL. 9. 6219, 

00 V e n o s a ) ; Sabinus (VR. 160; Müller, p. io3, R o m e ) ; Sxcsivcc 
(N. Müller, p. 102, R o m e ) ; Üa5e'.v[a] (VR. 97, R o m e ) ; SaSsiva'. 
(VR. 96, R o m e ) ; CaXSiu (VR. 100, R o m e ) ; SaXc.rsc (Müller, 
p. 102, R o m e ) ; CaXouT'.oj (VR. 49, R o m e ) ; Salutia (Müller, 
p. i o 3 , R o m e ) ; Sabira (CIL. 8. i 4 i o 5 , C a r t h a g e ) ; l'eSvjpcjc 

35 (VR. io3 , R o m e ) ; (CIL. 9. 6203, V e n o s a ) ; l ^ p e (datif 
VR. i o 3 , R o m e ) ; Ci|j.i:[X'.*.,.a] (VR. i o 5 , R o m e ) ; l'/.ac (4 fois: 
Jos. Ant. 14. 4 o ; 18. 204 ; 19- 3 i 7 - 3 2 5 ; B.J. 2. 5 2 0 ; Vita 
89 ss., e tc . ) ; Si/a[rti'J (CIL. 9. 64o2, T a r e n t ) ; C;j/[/=cca] (VR. 60, 
R o m e ) . 

40 Tatia (CIL. 8 . 1 ^ 1 0 9 , C a r t h a g e ) ; 
Oupcoc (VR. i i 3 , R o m e ) ; Oupaax'.cu (VR. 8 7 ; 106; 112, R o m e ) ; 

Oupcay.ia (VR. 1 12 , R o m e ) . 
BaXevxiavcc (Müller, p. 101, R o m e ) ; Valerius (VR. 172. 185, 

R o m e ) ; Valeriae (VR. i85 , R o m e ) ; H=ps;c/s:. (VR. 110, R o m e ) ; 
45 B=AO'j7v£; (VR. 116, R o m e ) ; B'.y.t(op (VR. 39; Müller, p 101, R o m e ) ; 

Bi6ia ;(VR. g3, R o m e ) ; B I T X X K O (VR. 1 1 7 , R o m e ) ; Victorina (VR. 
186, R o m e ) ; Victorinus (CIL. 8. 1091, C a r t h a g e ) . 

Deux noms. —• Actia Sabinilla (CIL. 3 . 3 6 8 8 , S o c l o s ) ; Ael. 
Alexandria (VR. i 4 o , R o m e ) ; A-fp'-.r.y: <I>cjr/.cj (VR. 4 = IGrR. 1. 

7,0 180, R o m e ) ; Elias Appulicus (Müller, p. 102, R o m e ) ; AiXta 11a-
xpiy.ia(VR. 110, R o m e ) ; Ael. Septimae (VR. i4o, R o m e ) ; AXä;av-
cp'.a CsS-opa (VR. 74, R o m e ) ; Av.vio? -a5:v avcc (Müller, p. 100, 
R o m e ) ; Antonia Thisiplio (CIL. 5. 7380, T o r t o n a ) ; 1 urclius Alexan-
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der (VT?. 1^7, R o m e ) ; Aurel. Auguria (VR. 1/12, R o m e ) ; Ajpv)-
X'.oç B a s : ; ( V R . i , R o m e ) ; AuprjXiai Ka;j.spsiva'. (FT?. 16, R o m e ) ; 
Aureliae Flaviae (VR. i/|6, R o m e ) ; Aur. Quintille ( f e m m e ) ( V R . 1 4 8 , 
R o m e ) ; Ajp. Tatix/r; (Ramsay, Cities of Phrygia, n° 399b i s , A p a -
m é e ) ; Aur. Urbana(CIL. 3. 1 0 6 1 1 , A l b e r t i I r s a ) . 5 

KatXis[;] K U S I V T O ; ( N o t i z i e , 1 8 9 2 . 3 4 5 , R o m e ) ; Coeliae Paternae 
(CIL. 5. i ß n , B r e s c i a ) ; K[X]au8ioç llpsSivxiç (c'est-à-d. Propinquus, 
cf. cependant ci-dessous ligne i 5 ) (VR. 22, R o m e ) ; Cl. Ilonorata 
(CIL. 8. 20759, A u z i a ) ; Cl. Maximillae (CIL. 3 . 1 0 6 1 1 , A l b e r t i -
l r s a ) ; IvXajsia 11p^.a (Millier, p. 101, R o m e ) ; KX[auSu] Pou^iva 10 
(Müller, p. 101, R o m e ) . 

Domitia Felicitas (VR. 1 I\t\, R o m e ) . 

Fabia Marcia(CIL. 8. 21188, C é s a r é e M a u r i t a n i e ) ; 'faaS'.C (lire 
E ) Bi-aX'.v. (VR. 3 6 , R o m e ) ; Faustinus Pater (CIL. 9 . 6 2 2 0 , 6 2 2 1 , 
647 + 6236, V e n o s a ) ; \Fa\ustulae Provinciae (VR. 163, R o m e ) ; '•> 
Flavius Constantius (Müller, p. 102, R o m e ) ; <ï>Xa6'.oç IouXiavoç(VR. 
37, R o m e ) ; 4>X. ' tajsrwo; (CIL. 9. 6212, V e n o s a ) ; Flavia Datiba 
(VR. i 6 4 , R o m e ) ; Flavia Optata (CIL. 5 . 8 7 6 4 , C o n c o r d i a ) ; 
Flaviae Caritinen (VR. 16 , R o m e ) ; (I>Xaêia AvTwv.ya ( VR. 35 = CIG. 
^9o3, R o m e ) ; <t>Xx5'.a Io-jXiavi] (VR. 37, R o m e ) ; $Xaäta $XaSiavi; 20 
(Müller, p. 102, R o m e ) ; Fur/anius Honoratus (CIL. 8. 20759, 
A u z i a ) ; Aope'.xavsç <ï>:'j/,eioi, Î'ojXe'.a Açpeixava, ^oXeia Aipety.ava 
(Fulius pour Furius, le r se transformant souvent en 1 chez les Sémites) 
(R. bibt. 1913. 272 ss., à C h â ' f â t ) . 

Isuaeio[; (sic) I i j i t P J i ; (Müller n" 5, R o m e ) ; E'.ouaia (sic, cf. 25 
aussi l'exemple précédent) Ai(lireX)s;avïpa (VR. 4o, R o m e ) ; IouXio; 
KMCEXXS; ou Ka-sXXaç de Tibériade (Jos. Vita 33. 66 ss. e t c . ) ; Iulia 
Rufina ( M ü l l e r , p . i o 3 , R o m e ) ; Iuliae Victoriae (CIL. 8 . 7 5 3 o , 
Add. p. g 6 5 ) ; IouX'.a E|j.'.X'.a (VR. 5 1 , R o m e ) ; IsuXia 2î5-r;pa (Müller, 
p. 101, R o m e ) ; IcuX'.aç 2soi>r,paç (R.ét.anc. 3 . 2 7 2 , A c m o n i e ) ; Iulus 3o 
Sabinus (Müller, p. io3 , R o m e ) ; Iouv.oç Isjgtoç (Müller, p. 101, 
R o m e ) ; Iun[i]e Rufo.ne (sic) (VR. 169, R o m e ) . 

LiviusH\onoratus \ q[uiet \ Doryl[aus] (CIL. 8. 1 6 8 7 , S i d i - B r a h i m ) ; 
L. MaeciusÇS. Müllern0 1, R o m e ) ; Aôjy.'.oç K S I V X C J (IGr. 9 , 2. 9 8 7 , 
L a r i s a ) ; Asu•/.;;; Aiu-/.[tX;s;J (Ramsay, Cities of Phrygia n° 559, 35 
A c m o n i e ) ; Lucretiae Fauslinae (VR. 172, R o m e ) . 

M[ay]va IIîTpuv.x (VR. , R o m e ) . 
N/.a?? MapxeXXivœtsu (Euting, Epigr. Miszellen n° 80, A r s u f ) . 
P. Aetio(CIL. 5 . 7 3 8 0 , D e r t o n a ) ; IIOTC'.XICÇ [POU<po;] [Ramsay, Ci-

lies of Phrygia n" 5 5 9 = Rev• a n c - 3 ( 1 9 0 1 ) 2 7 2 , A c m o n i e |. 4o 
K'jtaivi; louaviç (Quirinus Julianos, rapprocher ci-dessus ligne 25, 

peut-être aussi Quirinus Ioannes?) (VR. 86 = CIG. 9926, R o m e ) . 
Rufilta Pielas (VR. 1 7 9 , R o m e ) 1 . 
Eexouvos; DexouvSsu (IGr. 9, 2. 990, L a r i s a ) ; E'.xsuXo; Saisivo; 

( N . M ü l l e r , n° 4 , R o m e ) ; S jpepizvo[u] Aspc[uJ [Musée belge, 6 ( 1 9 0 2 ) 45 
5 5 n" 112, S e p p h o r i s ] . 

"OjXx'.a Mxpeiva (VR. m , R o m e ) . 
Trois noms. — A u ? . Ps0sx<ris(; uioç Maxeoovwu [Echos d'Orient 4 ( 1 9 0 1 ) 

356-357, N i c o m é d i e ] ; Aup. Pou?!; IsuXiavou ß' (Ramsay, Cities of 
Phrygia n° 399'"", A p â m é e ) ; Ç. Furfanius Iulianus ( N . M ü l l e r , 5 o 
,p. 1 0 2 , R o m e ) ; C. Iulio Iusto (Notizie 1 9 0 6 . 4 11 ss. = Annéeépigraph. 

1. Pietas est plutôt un signum, qui et devant être sous-entendu. 

I I — i 5 
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1907 n° 206, C a s t e l P o r z i a n o ) ; Aouy.icç AoXXioç IOUJCTO; (Lee-
m a n n s , Greek. Opschr. n° X I I , S m y r n e ) ; Tettius Rufinas Melitius 
(CIL. 6. 29762, R o m e ) ; M. Avillius Januarius (CIL. 8. 8^23, Sit i f is) ; 
Marcus Cuvntus ( s i c ) Alexus (VR. 1 7 6 = CIL. 6 . 2 9 7 5 7 , R o m e ) ; 
[ 7 7 . ] Claudius Aug. libertus [Mas]culus (CIL. 1 0 . 1 9 7 1 , P o u z z o l e s ) ; 
Ti. Claudius Philippus (CIL. 10. i8g3, P o u z z o l e s ) ; et les nomsd'une 
famille juive de Maecii à R o m e [Müller, n° 1 ; voir maintenant les obser-
v a t i o n s de B o r m a n n , Wiener Studien 31\ ( i g i 2 ) 3 5 g ss . ] : Maecia L. 
Lucianis ; L. Maecia Sabbatis ; L. Maecius L. f . ; L. Maecius L. 

10 Constantius ; L. Maecius Victorinus. 

Tous ces noms sont purement romains. Les Juifs pouvaient 
donc circuler dans le monde romain costumés et dénommés à la 
romaine sans que rien ne décelât leur origine. 

Cependant, il n'en était pas toujours ainsi, et leurs noms révé-
laient parfois que c'étaient des Romains de fraîche date, qu' i ls 
avaient appartenu à d'autres cités et à d'autres pays, voire au 
leur propre, à la Palestine, avant de devenir citoyens romains. 
Et cette diversité d'origine se manifestait d'une façon singulière 
dans les noms qu ils portaient. 

20 Les Juifs pouvaient combiner les noms romains avec des 
noms grecs -— qui étaient le plus souvent portés dans leurs 
familles avant l 'acquisition de la cité romaine —• : ces n o m s 
continuaient alors à se conserver comme cognomina. [Parfois, 
cependant, les Juifs adoptaient ces noms grecs pour suivre la 

25 mode de leurs concitoyens : car à partir du premier siècle après 
Jésus-Christ, les familles le plus purement romaines emprun-
taient leurs prénoms surtout à 1 onomastique grecque]. 

JUIFS PORTANT DES NOMS ROMAINS COMBINÉS AVEC DES NOMS GRECS OU AU-
TRES. Deux noms. — A y p i s EoxvysSs (VR. 3, R o m e ) ; Aiy.iXixi ©¿sSopx 

3() [lire ai] (VR. 1, Rome) ; Al fia Soteris(CIL. 10. 3go5, C a p o u e ) ; A[i.ay_iç 
G xxi IIpi^oç (VR. 7, R o m e ) ; AXuxiç TiSepeu; (VR. 6 — CIG. 9922, 
R o m e ) ; Aup. EXxic [•/;]; [BCH. 20 (1896) iôç n° 27, M a n t i n é e ] ; Au-
reliae Heleneti (VR. 1 ^ 7 , R o m e ) ; Aar. Hermiati (VR. i 5 o , R o m e ) ; 
AupyjXu [0]poy.Xa [JFlSt. 19(1899) 290 n" 196, K u y u l i Z e b i r K e u i 

35 (Galatie)] ; AuprjXia Zam*ïj (17?. 18 = CIG. 9919, R o m e ) ; Aurelia 
Protogenia (VR. i/|8, R o m e ) ; Aup. PeOsXuw; [Echos d'Orient h 
(1901) 356 ss., N i c o m é d i e ] ; KaiXioç Avaa-an; (Müller, p. 101, 
R o m e ) ; K[Xa]. IkcX£!x[ai]cu (PEFQ. i8g3. 3oo, J a f f a ) ; KopvYjXisç 
Knpwvoç (ambassadeur juif envoyé à Claude, Jos. Ant. 20 § i4) iÎ'aSioç 

if|() Zucri[j.cç(juive? CIG. 35o9, T h y a t i r e ) ; Gargilie Eujraxiae (VR. 165,. 
R o m e ) ; rXuxwviavoç 0 -/.ai Aîipoç (Judeich op. cit. n° 212, I l i é r a -
p o l i s ) ; Iulia Afrodisia (VR. i 5 o , R o m e ) ; Iul[ia] A lexandria ( M ü l -
ler, p. io3, R o m e ) ; IOUSTOÇ XaXy-ior,voç (R. bibl. 1913. 275, C h â ' f â t ) ; 
KXiojirii)-KOIVTO (IGr. 9, 2. 83g, L a r i s a ) ; Kpwiïeivx Ilpexomou (VR. 25, 
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H o m e ) ; Livio Dionysio (Noiizie 1 9 0 6 . 4 1 1 s s . , C a s t e l P o r z i a n o ) ; 
IlpuTao^IÇ T I T I C U (Eul ing, Epigr. Miszellen n° 9 3 , J a f f a ) ; Csi j .xpwv.IJ; 
BaïsiXsuç (}R. 16, R o m e ) ' ; Ev;X[a] Axww>o[ç] (R. arch. 1878. II. 
3 i 4 , J a f f a ) ; SqMiwSïjç 0 y.ai Aypr-^a; (Jos. Vita § 427, fils de Iosephus 
Flavius); TCUXXIO Eipr,vaio ( 'VR . 1 1 0 , R o m e ) ; Tyresia Projutura (VR. 5 
190, R o m e ) . 

Trois noms. — A[polonia Fl\ora Const\anlini f.] (CIL. 8 . 1 6 8 6 7 , 
S i d i - B r a h i m ) ; AupfïjXiaç] Auviuaiaç Hwscxou (Judeich, Hiérapolis 
n° 212, I l i é r a p o l i s ) ; A'jpt;Xiaç rXuy.(ovr,Biç Ap.p.iavcu (Judeich, op. cit. 
n° 69, H i é r a p o l i s ) ; Aupr;[Xia] Mev[av5p]tç llaziou [juive? Judeich, op. 10 
cit. n° 72, H i é r a p o l i s ] ; F. Tuppwvioç KXaocç (Ramsay, Cities of Phry-
gian" 55g, A c m o n i e ) ; M . Aup-̂ Xtuv ZctXcu [JHSt. 1 2 ( 1 8 9 2 ) 2 6 9 n° 7 0 , 

O l b a ] ; M . A u p . X p ' j c j i - T r o c ( R o m . Mitteil. 1 . 5 3 , R o m e ) ; lui. Irene. Aris-
tae (VR. 168 = CIL. 6 / 2 9 7 5 8 , R o m e ) ; Nr/.aia 2iX[6a]vw Vouêiou 
( P . Oxy. 2 . 335, O x y r h y n c h u s ) ; Mxpxsu Aa'.Xcou Ovaa'.uvoçTCU A X O X - I 5 
X M V . O J (CIG. 5 3 6 1 , B é r é n i c e ) ; I I O T Ï X I S U A-.Xtsu PXuxwvcfc] (Judeich, 
op. cit. n° 3 4 2 , I l i é r a p o l i s ) ; IIxoXs^aioc [A]e[u]v.IOU TXwsuç et s o n 
fils n-uoXep-aiou P ' -OU AS'J/.'.OU ( E r a n o s Vindobonensis 1 8 9 3 . 1 0 0 s s . , 
T l o s ) ; K O U V T O U K X A J O I O U C ' J V E S W J (VR. 4 6 , R o m e ) . 

Quatre noms. — M[apxo'j] Ajp[r;Xiou] AXsqavSpcj ©ssipiXou £->-/.X[r,v 20 
Aajao (Judeich, op. cit. n° 69, I l i é r a p o l i s ) ; Mapy.ou Au[py;X'.B'j] 
A'.osupi'j K;pïio-/.ou i-'.y.Xr(v AïêsXs'j (juive ? Ramsay, Cities of Phrygia 
n° 2 8 ; Judeich, op. cit. n° 227, H i é r a p o l i s ) . 

C a r les Juifs , p o u r ne pas se d is t inguer des autres habitants , adop-
taient s o u v e n t les n o m s usités dans le pays qu ' i l s habitaient 1 m ê m e 2 5 
q u a n d c 'étaient des n o m s t h é o p h o r e s païens. C ' e s t p o u r q u o i on 
trouve des Juifs ayant des n o m s baby Ioniens2 , persans 3 , p a l m y r iens ' , 

1. On ne doit p o u r l a n t pas oubl ier q u e , q u e l q u e soit son n o m porté en 
société ou dans la vie c ivi le , tout Jui f ava i t , et a encore, u n n o m h é b r e u , 
b ib l ique , q u ' i l reçoit à sa naissance. — Noter aussi, q u e m ê m e l 'adoption 
d 'un n o m pérégrin n o n - j u i f , les Jui fs ne p o u v a i e n t la faire dans l ' e m p i r e , 
qu 'avec l 'autorisat ion des magistrats r o m a i n s ou de ceux de la cité. C f . , 
p. e x . , P . Strasb. gr. n"s 3 i—f-32 éd. W i l c k e n , A Pap. 4 (1907 1908) 123 ss. 
= W i l c k e n Grandzüge 2 n° 52 : pétit ion d ' u n E g y p t i e n ( n o n - J u i f ) , adres-
sée à l ' id io logue , pour obtenir l 'autorisat ion de changer son n o m égypt ien 
en n o m grec. — Les Juifs esclaves étaient parfois pourvus de noms païens par 
leurs maîtres qui ne désiraient ou ne pouvaient e m p l o y e r des appel lat ions 
hébraïques. 

2. S . Daiches, The Jews in Babylonia in the lime of Ezra and Nehemiah 
aeeording lo the Babylonian inscriptions, p . 23, 24, 2 5 - 2 6 , 1 9 1 0 (Jews' 
College London. Publication n" 3 ) . 

3. Ibid. p. 24, 26-29, et dans les papyrus de E . S a c h a u , y4ra-
mäische Papyrus und Oslraca aus einer jüdischen Militär-Kolonie zu Elcphan-
tine, passim. 

4. Sur les n o m s p a l m y r i e n s des Jui fs , voir les art. de S o b e r n h e i m cités 
supra t. 1 p. i g 5 note g . A j o u t e r m a i n t e n a n t les noms de la nécropole j u i v e 
palestinienne de C h â ' f à t , II. bibl. i g i 3 . 274 ss. D a n s une inscription bi l ingue 
( p a l m y r . et grecque) de P a l m y r e , V o g u é Syr ie centrale. Inscriptions p. 47 n° 65 
le m ê m e Juif s'appelle dans le texte p a l m y r . Zabida et dans le texte g r . 
Zénobios. 
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égyptiens 1 , grecs2 , romains, germaniques3 , etc. 
Donc, tout comme avec les noms grecs, le Juif pouvait com-

biner le nom romain avec les noms d'un autre peuple. 
A i n s i , à Palmyre a v e c u n n o m p a l m y r i e n : [I jcuXiov Aop»)Xts[v S a X -

5 jj.aX]aÔ3v MaXï] (CIG. 4 4 8 6 ; s u r c e t t e i n s c r . , c f . c e p e n d a n t p l u s l o i n 

p . 2 6 2 n o t e 5 ) . 

E n E g y p t e a v e c u n n o m é g y p t i e n B ^ c a ; N o v i u ( G l . - G a n . Arch. 

Res. I I . i 4 5 , J u i f e n t e r r é à J a f f a ) , e t c . 

Mais, toutes ces combinaisons de noms se rencontraient aussi 
10 chez les non Juifs et c'est précisément pour ne pas se distinguer 

de ceux-ci que les Juifs y avaient recours. Ce qui est spécifique 
au Juif citoyen romain — et ce que, avant la constitution de 
Caracalla, le Juif non citoyen usurpait aussi — c'est la combi-
naison du nom juif avec le nom romain 

I 5 J U I F S P O R T A N T DES NOMS ROMAINS COMBINÉS A V E C DES NOMS J U I F S . 

Deux noms. — Alfias Iuda (CIL. 1 0 . 3()o5, C a p o u e ) ; Appidiae 

Leae (VR. i44, R o m e ) ; AupjyjXia] 0i;j.ap [Echos d'Orient, 4 ( 1 9 0 1 ) 

356 ss., N i c o m é d i e ] ; Aurel. loses (VR. R o m e ) ; Aup. hi>av[ï]çj 
[JHSt. 1 9 ( 1 8 9 9 ) 285 n° 1 7 8 , I s c h e s n e l i Z e b i r K e u i (Galatie)] ; Aup. 

S O Mzpa (VR. 17 ' , R o m e ) ; AUPY;XIM M[iü]ucr[>]i [ JUS t. 1 9 ( 1 8 9 9 ) 2 9 0 n° 
196, K u y u l i Z e b i r K e u i (Galatie)J ; BaSx; Mxijip.s'J [syyovrîv Ksj;j.a] 
(Euting, Epigraph. Miszellen n° 8 0 , A r s u f ) ; KXxuoio; Iuar;; [F/?. 2 1 

= IGr. 1 h- 9/Î9, P o r t u s (Ostie)]; PaXXou Br,?z6i (Euting, Epigr. Mis-

zellen n° 54, J a f f a ) ; Iosephus Flavius (l'historien); Dures; Pwo'î) (de 
25 Rüben) (Cl.-Gan. RAO. 4- I 4 7 n° 1 8 , J a f f a ) ; Quintillia Laea (?) 

(CIL. 6. 25275, R o m e ) ; P[wXvoS A ^ v ( P M O A N O C AMGN Romulus? 

1. U n g r a n d n o m b r e de n o m s é g y p t i e n s , m ê m e d e d i v i n i t é s é g y p t i e n n e s , 

p o r t é s p a r des J u i f s , d a n s E . S a c h a u , op. cit. p a p . n o s i 5 , 1 8 , e t c . , c f . 

W . S p i e g e l b e r g , Die œgypt. Personennamen in den kürzlich verößenll. Ur-

kunden u. Elephantine, Orientalische Literalurzeitung, 1 5 ( 1 9 1 2 ) 1 - 1 0 ; q u e l q u e s 

e x e m p l e s a u s s i , d a n s Stud. Pal. 4- 7 1 ss. ; P. Lond. I l n° 2 5 8 p a g e 3 3 ( i e r s. 

ap . J . - C . ) . N o t e r , m ê m e e n d e h o r s d e l ' E g y p t e , des J u i f s p o r t a n t le n o m 

d ' I s i d o r e : Esidorus (VR. 1 5 G , R o m e ) ; [Eu]i8'.pœ et EÎOISOTK) ¡TV11DN 

( b i l i n g u e , M ü l l e r p . i o 3 et n° 8 , R o m e ) ; EiciSo-rri E u t i n g , Epigr. Misz. 

n° 9 2 , J a f f a ) . 
2 . S u r les n o m s grecs p o r t é s p a r les J u i f s , en o u t r e des i n d i c a t i o n s d o n n é e s 

a u c o u r s d u p r é s e n t c h a p i t r e , v o i r la b i b l i o g r a p h i e citée e n tête de ce c h a p i t r e . 
R e l e v o n s , i c i , s e u l e m e n t les cas o ù les J u i f s p o r t a i e n t des n o m s de d i v i n i t é s g r e c -
q u e s : A T C O X X M V I O Ç , J o s . Anl. 1 3 . 9 . 2 § 2 6 0 ; i 4 - 1 0 2 2 § 2 4 8 ; CIG. 5 3 6 1 , 

B é r é n i c e ; AitoXXofSofpoç] et D l l l ' p î t ^ i n s c r . b i l i n g u e de J a f f a , C l . - G a n . / ? . 4 0 . 
7 . 70); ItToXEjxaioç A i o v v u u i o u I o u S a i o ç ( C I G . 4838% A p o l l o n o p o l i s M a g n a ) ; 
Aiovuuiaç(F/?. 2 7 , R o m e ) ; Aur.IIermiati(VR. i 5 o , R o m e ) ; Ep[Aoy£vuç(Mûl-
le . rp . 1 0 1 , R o m e ) ; A s x X t | h i o § o t t ] (F/? . i 3 , R o m e ) ; Afrodisia( VR. i 5 o . 1 6 3 , 
R o m e ) ; Helenete (VR. 1 4 7 , R o m e ) ; D é m é t r i u s , v o i r F l . J o s e p h i Opera ed . 
N i e s e , I n d e x , s. v . 

3 . Gozolas ( S i d . A p o l l i n . Ep. 3 . 8 ; 4- 5 ) ; Sigericus quidam Iudaeus fidei, 
sacramento percepfo conversus est, habens in Iuduismo Mammonam nomine 
coniugem ( V e n . F o r t u n a t u s , Vita S. German. 6 2 , MGH. Auct. Anliq. 4 , 2. 2 4 , 
B o u r g e s ) ; Sapaudus, [REJ. 19 ( 1 8 9 9 ) 7 5 ss . , N a r b o n n e ] . 

4- C o m m e on le v o i t , c 'est à tort q u e M o m m s e n , Ges. Sehr. 3. 4 3 5 , s o u -
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A m e n ? o u R o m u l u s ? S a m s o n ? ) ( V R . 8 9 , R o m e ) ; S a p a O u [ p a ] j s 

( N . M ü l l e r , p . 1 0 2 , R o m e ) ; T i - i v i a A v v a ( M ü l l e r , p . 1 0 2 , R o m e ) . 

Trois noms. — A u p ^ X i s ç ] M z x s S s Ù ; M r . p u [JHSt. 2 2 ( 1 9 0 2 ) 3 6 5 

n° I 3 2 , Z a z - e d - D i n - K h a n ] ; A u p f a X i o ; ] M e i p o ; A ' . s f r s v o u ; ] [JHSt. 2 2 

( 1 9 0 2 ) 3 5 5 n° 1 0 2 , C o n i a ( P i s i d i e ) ] ; IOUXUVOJ E u r x x A86i5su ( C . r. 5 

Ac. Ins. i g o 5 . I 5 7 = C l . - G a n . RAO. 7 . 1 5 g , A l e x a n d r i e ) ; L. Do-

mitius Abbas (VR. i 4 4 , R o m e ) ; L. Maecia Sabbatis ( c i t é e supra 

p . 2 2 6 l i g n e 8 s s . , R o m e ) ; L . 4>. Io-jSa Acfj . i[-tt îu] (Mélanges de 

la Fac. Orientale de Beyrouth 1 . i 4 o n ° 1 2 , G e b e i l ) ; P. Claudius 

Aciba (CIL. 1 0 . 2 2 5 8 , P o u z z o l e s ) ; 2ap.ouir)X T a X l a u Bï;psS'. ( E u t i n g 10 

n " 5 4 , J a f f a ) . 

L e n o m j u i f , a u l i e u d ' ê t r e e m p l o y é c o m m e nomen o u cognomen, 

p e u t s ' a t t a c h e r c o m m e signum*. 

Cocotia qui e Iuda (VR. i 3 8 , R o m e ) ; I o m o ; 2 x s AXGVE ( I u n i u s 

s u r n o m m é A c o n é , d e l ' h é b r e u n;p~i Z é l o l e ? , c f . m. Berakhoth 4 - 2 , i 5 

r a p p r o c h e r Mt. i o l e t Me. 3 1 8 , à m o i n s q u e c e n e s o i t q u e l q u e m o d i -

fication d u m o t C o h e n , p r ê t r e , M ü l l e r p . 1 0 1 , R o m e ) ; M a p w v t ç 0 

x [ s I o a j ï j - o ; (VR.68, R o m e ) ; d a n s l ' i n s c r i p t i o n d e J a f f a c i t é e supra 

p . 2 2 7 l i g n e 3 , i l y a p e u t - ê t r e l i e u d e l i r e 2ïf/>[A] ATTX'.(OVS[Ç] TE -/.a: 

Su;j.iii ' is; ( p o u r ô -/.al?). 2 0 

E n P a l e s t i n e e t d a n s c e r t a i n s e n d r o i t s c ' e s t l ' i n v e r s e q u i l ' e m -

p o r t e : l e n o m j u i f s e r t d e n o m e t l e n o m r o m a i n d e signum1. 

' IR, !7SJI s X£-fà[J.EVO; ' I G J T T O - (Col. 4 " ) ; 2J;J.E<'I>V G xaXo'j|j .EVGÇ N i v e p 

( d ' A n t i o c h e , Actes i 3 ' ) ; 'Iwâvirçv xbv kr^.-/.lrfié^y. M â p x o v (Actes 1 2 " , 

c f . I 2 L Ä ) ; 'HOTTÏJ© TOV XXXOU .̂EVOV B a p s a i S ä v , OÇ èicsxX^Ot; 'IGOJTG; (Actes 20 
i 2 J , c e s e r a i t I o s e p h u s B a r s a b b a s q u i e t I u s t u s ) . 

L e n o m j u i f e m p l o y é , p e u t l ' ê t r e e n s a f o r m e p r i m i t i v e , t r a n s -

c r i t e s e u l e m e n t e n c a r a c t è r e s l a t i n s ( o u g r e c s ) : 

p . e x . p a r m i l e s c a s c i t é s : Tamar; Lea, Gatlia (VR. 3 8 ; 9 8 = CIG. 
9 9 0 9 , R o m e ) ; A v v a , Ixv. io i , I c u S a ; , PESEXXX ( M i l l i e r , p . x o o s s . , 

R o m e ) ; Ruben ( S é v è r e , Ep. PL. 2 0 . 7 3 7 ) ; Samuel, Ezihiel (CIL. 
9 . 6 4 O 2 , T a r e n t ) , c f . a u s s i l e s n o m s c i t é s supra t. 1 p . 6 7 n o t e 6 . 

P r o c é d é f o r t s o u v e n t u s i t é s u r l e s i n s c r i p t i o n s f u n é r a i r e s d e 

R o m e , s u r c e l l e s - l à s u r t o u t o ù l e d é f u n t n e p o r t a i t q u ' u n s e u l n o m ' . 

M a i s , l e n o m h é b r e u p e u t a u s s i ê t r e romanisé, v o i r e s o u m i s à 

l a d é c l i n a i s o n l a t i n e . 

P a r m i les c a s c i t é s : Iosephus d e J o s e p h . Mara ( d e M i r i a m ) . Iuda 

( d e I e h o u d a ) : Iudati (CIL. 3 . 1 0 5 9 9 , S a l v a ) ; Iudanti (Rev. arch. 

1 8 6 0 . I I . 3 4 5 s s . , T o r t o s a ) . Abbas ( c f . c i - d e s s u s l i g n é 7 d e A b b a , 

la d é c l i n a i s o n d e v a i t ê t r e A b b a t i s , e t c . ) . B a S a ; ( c o n t r a c t i o n d e B e n 

tenai t q u e les n o m s j u i f s n ' o n t pas été c o n s e r v é s c o m m e cognomina p a r les 

J u i f s p a r v e n u s a u d r o i t de c i té . 

1 . S u r le signum, v o i r T h . M o m m s e n , Salluslius Salutius und das Signum, 

Hermes, 37 ( 1 9 0 2 ) 4 4 2 - 4 5 5 ; E . D i e h l , Das Signum, Rli. Mus. 62 ( 1 9 0 7 ) 

3 9 0 - 4 2 0 ; M . L a m b e r t z , Zur Ausbreitung des Supernomen oder Signum im 

romischen Reiche, Glolla 4 ( 1 9 1 2 ) 7 8 - 1 4 3 ( i c i , p. 7 9 n o t e 4 , la b i b l i o g r a p h i e ) ; 
5 ( i 9 l 3 ) 9 9 " ' 7 ° -

2. C f . s u r ces i n v e r s i o n s , M o m m s e n , Dr. publ. 6 , 1 . 2 3 o n o t e 2 , et A . 

O x é l. cit. p . 11 g ss. 

3 . N o u s ne p o u v o n s pas é n u m é r e r tous les cas d e t r a n s c r i p t i o n e n g r e c : 
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A b a , E u l i n g n " 8 0 , J a f f a , c f . C h a j e s op. cit. p . 1 2 ) . Aciba ( c f . p . p r é -

c é d e n t e l i g n e 1 0 ) . Anania d e v i e n t A v v a ç ( A c t e s 4 6 ) , A v a ( A s c o l i Inscriz. 

n " 2 , Y e n o s a ) ; Annati ( C . Th. 1 6 . 9." 3 ) ; Ania[n\us (CIL. 8 . 7 1 5 0 ) . 

Bonus ( c i - d e s s o u s , l i g n e 2 5 , d e B e n i s c h ? ) . Gamatielus (C. Th. 1 6 . 8 . 

5 2 9 ) . Gesua (CIL. 9 . 6 2 2 ^ , Y e n o s a ) . Manacius (VR. 1 5 5 , R o m e ) 

e t a u s s i Mannusî> (VR. ib'] = CIL. 6 . 2 9 7 6 1 , R o m e ) v i e n n e n t d e 

M a n a s s é . Manchae Man.ch.ae f(ili) [ M a n c h a s d e M e n a h e m , c f . B o r m a n n , 

Wiener Studien, 3 4 ( 1 9 1 2 ) 3 6 0 s s . J , (CIL. 6 . 3 3 g 1 9 " , R o m e ) . Musaeus 

( d e M o ï s e ) ( M ü l l e r , p . i o 3 , R o m e ) . E a S S a - r i ç , E a S ê a x w ç , S a S S a r j ç , 

1 0 S a S S a x o ; , S a ê 6 x 7 x ( M ü l l e r , p . 1 0 2 , R o m e ) 1 . Tubias Barzaharona 

IVJS ' .X; B a p ï a a p w v a et a v e c l e g é n i t i f Tubiae Barzaharona T s u ê i a ç B a p -

Ç a a p w v a ( b i l i n g u e VR. 1 0 8 , R o m e ) : c e q u i s i g n i f i e T o b i f i l s (bar, 

a r a m é e n , fils) d e Z a c h a r i e ( c e s n o m s a y a n t e u x - m ê m e s s u b i d e u x t r a n s -

f o r m a t i o n s ) . 

1 ~> Une méthode souvent usitée par les Juifs 2 consiste à tra-
duire de leur propre langue, en lalin, les noms qu'ils portaient, 
ce qui équivaut à une véritable création de noms latins (création 
continuée par les chrétiens) : 

Agnella ( d e R a c h e l , CIL. 9 . 6 2 2 4 , V e n o s a ) . 

20 Benedicta ( M ü l l e r , p . 1 0 2 ) d e B e r a k h a ,~G~il ? e t Benedictas (Année 

épigr. 1 8 9 2 n" 2 8 s s . , R o m e ) d e B a r u c h ~ r c . 

Bilus, (Biti, CIL. 9 . 6 4 8 , V e n o s a ) e t B:xaXi(o (VR. 1 1 7 , R o m e ) 

p o u r I l a i a , H a y e m G 1 1 " , T ? 3 N o t e r la f o r m e ni0' ,2 ( n o m d ' h o m m e , 

A s c o l i , Inscriz. n° 2 1 , V e n o s a ) . 

25 Bonus d e T o b i ' , ( h o m m e , Boni, CIL. 9 . 6 2 1 9 , Y e n o s a ) [ d ' o ù Benus? 

( f e m m e , CIL. 1 0 . 3 3 o 3 , P o u z z o l e s , m a i s i l e s t p l u s p r o b a b l e q u e 

c ' e s t le n o m h é b r e u B e n i s c h ] . 

A u v a x s ; ( N . M ü l l e r , p . 1 0 1 , R o m e ) d e N a t h a n 5 . 

v o i r les œ u v r e s citées d e N ö l d e k e , G r a y , C h a j e s , e tc . 

1 . S u r ce n o m , v o i r auss i C h a j e s , op. cit. 4 3 e t l e c o m m e n t a i r e de J . K e i l 

et A . v . P r e m e r s t e i n , Bericht über eine zweite Reise in Lydien, n° 2 2 4 , 1 9 1 1 

W . , d a n s Denkschriften der Akademie in Wien, P h i l o s o p h , b i s t . C l a s s e , t. 54-

— Z a ê o u x x a x ' . . . . Zaëouxxctç (VR. u 8 , R o m e ) est u n e a u t r e f o r m e d u m ê m e 

n o m , et n o n u n e h e l l é n i s a t i o n d u p a l m v r i e n Z a b d a s c o m m e le c r o i t A s c o l i 

Inscriz. p . 22 s s . , ( q u o i q u ' i l y ait e u d e s J u i f s p o r t a n t ce d e r n i e r n o m 

V o g û é , Syrie centrale. Inscriptions p. 47 n° 6 5 , P a l m y r e ) à m o i n s 

q u e ce n e soit u n e f o r m e d u n o m a r a b e Z a b o u d . 

2. C ' e s t là u n p h é n o m è n e s o c i o l o g i q u e , i n s u f f i s a m m e n t é t u d i é , q u i se 

p r o d u i t p a r t o u t o ù il y a r e n c o n t r e de p o p u l a t i o n s de l a n g u e s d i f l é r e n t e s . 

L e p e u p l e i n f é r i e u r e n n o m b r e g a r d e r a a u f o n d son o n o m a s t i q u e , m a i s n e 

v o u l a n t pas se d i s t i n g u e r d e l à m a j o r i t é t r a d u i r a , m o d i f i e r a o u c h a n g e r a ses 

p r o p r e s n o m s les r e n d a n t a insi m o i n s é t r a n g e s . 

3 . T o u t c o m m e le t e r m e f u t t r a d u i t e n g r e c p a r ZWUIJAOÇ (VR. 1 2 0 =: 

CIG. 9 9 0 7 ) R o m e , Z u m x o ç (VR. 1 2 1 , R o m e ) , ZCUXIXÏ) (VR. 18 = CIG. 
9 9 1 9 , R o m e ) . 

4- L e s J u i f s le t r a d u i s a i e n t en g r e c p a r A r i s t o n o m q u ' o n r e n c o n t r e s o u -

v e n t , c f . , p. e x . , VR. 1 6 8 = CIL. 6. 2 9 7 5 8 . 

5 . T o u t c o m m e ils le t r a d u i s a i e n t en g r e c p a r ©SOOOTOÇ, ( M ü l l e r p . 1 0 1 , 

R o m e ; BGU. I I 3 4 , u 5 i , A l e x a n d r i e ; CIG. 4 8 3 8 e , A p o l l o n o p o l i s 

M a g n a ) ; ©eoBoxou (R. bibl. i g o 4 - 8 2 s s . , n " 2 , d e s é l e u c i e l s a u r i e e n t e r r é à 
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A S U X X I T I X (VR. 2 9 . 6 9 , R o m e ) e t Dulciorella [REJ. 1 9 ( 1 8 9 9 ) 

7 5 s s . , N a r b o n n e 1 ] p o u r N o é m i . 

f r a j ' j Î E V T i ç ( N . M ü l l e r , p . 1 0 1 , R o m e ) e t 

H Haras (CIL. 1 0 . 3 7 9 1 , C a p o u e e t M ü l l e r , p . 1 0 1 , R o m e ) p o u r 

I s a a c 2 ? 

lustus, Iusta q u e l ' o n r e n c o n t r e si s o u v e n t c h e z l e s J u i f s e s t s û r e -

m e n t la t r a d u c t i o n d e Z a d o k p H S , e t c . 
3 A s i y (VR. 9 2 , R o m e ) t r a d u c t i o n d ' A r i é ? 

Meliosa (R.Arch. 1 8 6 0 . I I . 3 4 5 s s . , N a r b o n n e i n s c r i p t i o n t r i l i n g u e , 

e n t r a n s c r i p t i o n h é b r a ï q u e e l l e p o r t e a u s s i le n o m d e N I i ' V ^ D ) e s t , 

c o m m e Dulcitia, u n c o r r e s p o n d a n t d e N o é m i , o u u n e t r a d u c t i o n , i n d i -

r e c t e , d e D e b o r a ? ( q u i v e u t d i r e a b e i l l e ) . 

Patricias ( A u r . A i c t . De Caes. 4 2 ; s e r e n c o n t r e a u s s i d a n s l e T a l m u d ) 

d e i r c x ( c f . C h a j e s , op. cit. p . 5 ) . 

Pietas e s t u n e t r a d u c t i o n d e Z e d e k e t h , m o t a u q u e l c o r r e s p o n d a u s s i 

I u s t a . 

P r j Y E i v c j - ( R e g i n u s , VR. 3 , R o m e ) t r a d u i t M e l e k h " p a ? 4 e t Regina 

[ M ü l l e r , p . i o 3 ; B o r m a n n , Wiener Studien 3 4 ( 1 9 1 2 ) 3 5 8 s s . , 

R o m e ] M a l k h a r o S a ? 5 

Non moins original — et difficile à découvrir —- est le pro-
cédé consistant à donner au nom hébreu un homonyme romain. 

A i n s i , p a r m i l e s /Etii j u i f s c o m b i e n s e c a c h e - t - i l d ' E l i e ? e t p a r m i 

l e s f e m m e s q u i s ' a p p e l l e n t Asteria c o m b i e n y a - t - i l d ' E s t h e r 6 ? A v v u v a ; 

n e v i e n t - i l p a s d ' H a n a n i a ( i T O n ) ? E t l e s Sabbatius, Sabbatia ( p r é d o -

m i n a n c e d u f é m i n i n ! ) , d e S a b b a t a ï ? P e u t - ê t r e p l u s d ' u n Gains o u d ' u n e 

Gaia s o n t - i l s d e s H a y i m ( p r o n o n c e r l 'A c o m m e ch d a n s l e m o t a l l e -

m a n d d u r c A ) 7 . 

J a f f a ) ; ©£wSott|ç [ g é n i t i f , f e m m e , R E J . 1 0 ( 1 8 8 5 ) 7 8 . 6 , 1 , T h e s s a l o n i q u e ] , 

o u p a r ©soSmpo; [CIG. 9 8 g 4 , E g i n e ; Jos . Ant. \l\. a 5 a , 2 5 4 ( a m b a s s a d e u r 

j u i f ) , 2 2 2 , 2 2 6 , 307 ; Stud. Pal. 1 . 7 1 ( p l u s i e u r s p e r s o n n a g e s ) ] ; Theodorus 
( S . S é v è r e , Ep., PL. 2 0 - 7 3 3 , M i n o r q u e ) , o u p a r Aiopofooç ( J o s . Ant. i 4 -

1 4 6 p è r e d ' u n a m b a s s a d e u r j u i f ; Ant. 20. i 4 , a m b a s s a d e u r j u i l e n v o y é à 

C l a u d e : AwpoÔeo; NocOava^Xou); cf . s u r u n e m ê m e i n s c r . ©euîojpa x a i AwpcOEOc 

( C o l l i t z , GD. 1 . 1 7 2 2 , D e l p h e s ) , o u p a r AioSwpoç ( J o s . Ant. i 3 § 2 6 0 ) . 

1. T o u t c o m m e en g r e c r X u x <ovo[ç] p o u r I N a h o u m , p . e x . , à I l i é r a p o l i s , 

J u d e i c h , op. cit. ; cf . ibid. n° 3 4 2 , r X u x o m a v o ç 0 xa i A u p o ç . 

2 . T o u t c o m m e TeXacnç, e n g r e c ( M ü l l e r , n° g , R o m e ) . 

3 . A a u o a - o u (JQR. \l\. 1 12 n ° F , T a r e n t ) t r a d . de l l i l l e l ? (bS~D-

4- C f . u n J u i f Csurapcoviouç BaueiXeuç, VR. 1 6 , R o m e . 

5 . C ' e s t p r o b a b l e m e n t u n e t r a d u c t i o n g r e c q u e d u m ê m e n o m h é b r e u 

q u ' i l f a u t v o i r d a n s : Quira Painton (CIL. 8 . i 4 i g i , C a r t h a g e ) , K u p a 

rtavTO) (c 'es t a i n s i , p e u t - ê t r e , q u ' i l f a u t l i re d a n s N e w t o n , British Museum 
Inscriptions n" i 4 g = REJ. 10. 7 5 , L a c o n i e ) , [Çui ' r ja Maries ( i n s c r . t r i l i n g u e 

e n h é b r e u C H O N"Yp, Rev. arcti. 1 8 6 0 . I I . 3 4 5 ss . , T o r t o s a ) , cf . aussi supra 
t . 1 p . 4 3 o n o t e 3 s o u s - n o t e . A m o i n s q u e ce n e soit la t r a d u c t i o n de 

l ' a r a m é e n M a r t h a , n o m q u e p o r t e b e a u c o u p de J u i v e s . C f . auss i c i - d e s s o u s 

n o t e 7 . 

6 . Q u o i q u e ce n o m soit pa ïen — d é r i v é d ' A s t a r t é — les J u i f s l e c o n s i d é -

r a i e n t c o m m e b i b l i q u e , p u r e m e n t j u i f . 

7 . A s c o l i Inscriz. p. 23 c r o i t q u e M a r o , c a c h e le d i m i n u t i f d e l ' a r a m é e n 

M a r ( s i e u r ) — cela est p e u p r o b a b l e . 
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L e l ' a i l q u ' a v a n t d ' a v o i r d e s n o m s r o m a i n s l e s J u i f s p o r t a i e n f 

d e s n o m s g r e c s a e u u n c u r i e u x r é s u l t a t ; c o m m e c e s n o m s 

é t a i e n t , l e p l u s s o u v e n t , l a t r a d u c t i o n g r e c q u e d e n o m s h é b r e u x , 

l e s J u i f s d e v e n u s c i t o y e n s r o m a i n s a d o p t a i e n t u n n o m r o m a m 

a u q u e l i l s a j o u t a i e n t l e u r a n c i e n n o m g r e c q u ' i l s r o m a n i s a i e n t . C e 

q u i e x p l i q u e q u e n o u s s o m m e s e n p r é s e n c e d e n o m s h é b r e u x 

t r a d u i t s e n g r e c , t r a d u c t i o n r o m a n i s é e u l t é r i e u r e m e n t . 

A i n s i , TouXXio E i p ï j v a i s ( V R . 1 1 0 , R o m e ) , l e n o m g r e c e s t l a t r a d u c 

t i o n d e l ' h é b r e u S a l o m o n ; lui. Irene Aristae (VR. 1 6 8 , R o m e ) ; 

Ireneti(VR. 1 6 6 , R o m e ; d e Irena, t r a d u c t . d e S a l o m é . ( N . M i l l -

i e r , n° 9 , R o m e ) ; EeXaj ' . s ' j \iMusée belge 6 ( i g o i ) 5 5 s s . n ° 1 1 2 , S e p 

p h o r i s ] ; d e v e n u l e r o m a i n Gelasius e s t a u s s i u n e t r a d . d e l ' h é b r e u 

I s a a c . r X u x c v , F X u x c v i a v j ; ( J u d e i c h , l. cit., v o i r p . p r é c é d e n t e n o t e i 

I l i é r a p o l i s ) , d e N a h o u m . 

L e s J u i f s s o u m e t t a i e n t à u n e l a t i n i s a t i o n a n a l o g u e l e s n o m s 

g r e c s , q u ' i l s a v a i e n t a u t r e f o i s p r i s a r b i t r a i r e m e n t à c a u s e d e l e u r 

c o n s o n a n c e a v e c l e s n o m s h é b r e u x , a i n s i q u e l e s n o m s h é b r e u x 

a u x q u e l s i l s a v a i e n t d o n n é u n e a l l u r e g r e c q u e 1 . 

A i n s i , Aur. Iiermiati (VR. i 5 o , R o m e ) e s t p r o b a b l e m e n t u n J u i f q u i 

s ' a p p e l a J é r é m i e e t a d o p t a Iiermes c o m m e h o m o n y m e , q u ' i l r o m a n i s » 

e n s u i t e . D e B é r é n i c e , u n e J u i v e d e Y e n o s a f a i t la f o r m e r o m a i n e Beroni 

cena (Bepwvr/.sviç , CIL. g . 6 2 2 Ô ) 2 . 

i . V o i r d a n s N ô l d e k e , op. cit. p . g 5 s s . , q u e l q u e s e x e m p l e s des d i f f é r e n t e s 

f o r m e s q u ' u n n o m j u i f p o u v a i t p r e n d r e e n g r e c . 

i . 11 n e f a u t p o u r t a n t p a s c r o i r e q u e p o u r a d o p t e r u n n o m r o m a i n l e s 

J u i f s a i e n t t o u j o u r s e u r e c o u r s à d e s p r o c é d é s p l u s o u m o i n s c o m p l i q u é s . 

C o m m e n o u s le m o n t r e la sér ie des n o m s ( r e p r o d u i t s supra p . 2 2 a s s . ) p u r e -

m e n t r o m a i n s , —- d o n t la p l u s g r a n d e p a r t i e n e p e u t se r a m e n e r ni à 

u n e t r a d u c t i o n de l ' h é b r e u , ni à u n e c o n s o n a n c e a v e c les n o m s h é b r e u x — 

les J u i f s a d o p t a i e n t d i r e c t e m e n t des n o m s r o m a i n s , soit en s u i v a n t les r è g l e s 

r a p p e l é e s c i - d e s s u s p . 2 2 1 s s . , soit e n c h o i s i s s a n t , a r b i t r a i r e m e n t , u n n o m . 

C ' e s t ce q u i s e m b l e r é s u l t e r aussi de ce q u e n o u s d i t , p. e x . , le M i d r a s c h Cantic. 
Rabba a d Cant. 1 : « E n E g y p t e , R u b e n n ' é t a i t pas a p p e l é R u f u s ; S i m o n . 

« J u l i a n u s ; J o s e p h , J u s t u s ; B e n j a m i n , A l e x a n d r e ». Midrasch Vayikra Rabba 
ad A'um. 2 3 s ; M i d r a s c h Tehillim a d ]/ 1 >6 : « J u d a n ' é t a i t pas a p p e l é R u f u s ; ni 

« R u b e n , J u l i a n u s » ( c ' e s t p o u r q u o i D i e u les d é l i v r a de la d o m i n a t i o n é t r a n -

g è r e ) . N o u s a v o n s , p o u r l ' é p o q u e o ù les J u i f s a d o p t a i e n t d e s n o m s g r e c s , 

q u e l q u e s e x e m p l e s f r a p p a n t s e t c e r t a i n s de ce p r o c é d é a r b i t r a i r e en u s a g e 

c h e z les J u i f s : et n o t a m m e n t le p l u s a n c i e n , d u 3 e s. av . J . - C . , ( 2 3 8 / 2 3 7 ) 

Pap. Fl. Petr. 2 p a g e 2.3 l i g n e i 5 , A r s i n o é , E g y p t e , u n J u i f q u i s ' ap 

p e l l e J o n a t h a n en h é b r e u et A p o l l o n i o s e n g r e c (A-itoXXftoviov ?] TzapeizIST)[LOV 

oç x a i SupccTi Io>va6aç [y-aXeiTca] ; p o u r le t e r m e 2upi<rci, v o i r supra t . 1 

p . 1 7 2 n o t e /¡) ; A l e x a n d r e I a n n é e s ' a p p e l l e AXeçavSpoç s u r l ' i n s c r . g r e c q u e d e 

ses m o n n a i e s et J o n a t h a n s u r l ' i n s c r i p t i o n h é b r a ï q u e ; de m ê m e A n t i g o n e 

s ' a p p e l l e e n h é b r e u , ¡Vlattaliah ; A r i s t o b u l e , f rère de M a r i a m m e et b e a u - f r è r e 

d ' I l é r o d e , est a p p e l é p a r J o s è p h e , Ant. i 5 . 3 . 3 § 5 i ss . , A r i s t o b u l e , e t B. J. 
1 . 2 2 . 2 § 4 3 7 , J o n a t h a n . 11 est é v i d e n t q u e les m a î t r e s d ' e s c l a v e s j u i f s (c f . 

supra p . 227 n o t e 1) c h o i s i s s a i e n t a r b i t r a i r e m e n t les n o m s p a ï e n s q u ' i l s 

l e u r d o n n a i e n t . 
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Souvent les Juifs, qu'ils portassent des noms païens ou des 
noms bibliques, ajoutaient à la fin de leur nom le mot (( Juif ». 
Cet usage devintde plus en plus courant, voire nécessaire, quand 
les chrétiens se mirent à adopter des noms hébreux 1 , et quand, à 
cause des homonymies entre Juifs et chrétiens, il fallait éviter les 5 
confusions. 

Cette addition est pourtant bien ancienne. On la trouve déjà 
pratiquée pendant les trois derniers siècles antérieurs à l 'ère 
chrétienne. 

A i n s i : Avopsvi'/.cj Iouoa'.cj [ P . Hib. n° 9 6 ( 2 5 9 a v . J . - C . ) , c f . auss i 10 

P. Fl. Petrie I I I , n° 2 1 9 , l i g n e i 3 ss.J ; I I - o X s n a i o ; Aiovumou I o u î a n ; 

et 0SOÎ3TCÇ Awp'.wvcç IsuSato; ( C I G . 4 8 3 8 ° , A p o l l o n o p o l i s M a g n a ) 

sont d u 1 " s. a v . J . - C . ; à D e l p h e s il y a d e s i n s c r . j u i v e s , a v e c 

ce q u a l i f i c a t i f , d u 2E s. a v . J . - C . 

Plus rare au premier siècle après Jésus-Christ, cette addition i5 
devient fréquente à partir du deuxième siècle pour devenir 
presque constante à partir du sixième (et se continuer pendant 
tout le moyen âge). 

A A Î ^ A V S P S ; A V Ô I A I ' J O ' . Î U Ç I i u c a w ç ( I G r R . 3.858, C o r y c o s , C i l i c i e ) ; 
IIovTtavT]; -r,: IsuSea; ( I G r . 9 , 2. 8 3 4 , L a r i s a ) ; Avilia Aster Iudea 20 
(CIL. 8 . " 8 4 9 9 , C a r t h a g e ) ; Au[o.] AXs£av5[poç] Io'jSaioç ( R a m s a y , 
Cities 0/Phrygia, n° 562, D i o c l é e ) ; Aup[?)]Xi3u Avvic[u] Eivsvioç IOJ-
3s[ou ?] (Judeich, op. cit. n° 72, H i é r a p o l i s ) ; Aupvy.ou; (sic) Atou-
aicjç TtS£Hi)vaiç (CIL. 3. ioo55, S e n i a ) ; Caelia Thalassa 
Iudaea (CIL. 8. 8 4 a 3 , S i t i f i s ) ; Cefalius Iudaeus (NDAC. 1 8 9 9 . 2Ö2, 25 
R o m e ) ; Creticus Iudaeus (Année épigr. 1 8 9 2 , n° 2 8 , R o m e ) ; Euaai1-
Saxtoj Isjoa'.î'j [BEJ. 10 ( 1885) 75, C o r y c o s , L y c i e j ; Felix Tineo-
sus Iudaeus (Année épigr. 1 8 9 2 , n" 2 8 , R o m e ) ; Fuijanius Honoralus 
Iudeus (CIL. 8 . 2 0 7 5 g , A u z i a ) ; Iuliae Victoriae ludeae (CIL. 8 . 7 5 3 o , 
A d d i t a m . p . 9 6 5 , C i r t a ) ; Iulius Ania[n]us Iudeus (CIL. 8 . 7 i 5 o , 3 o 
C i r t a ) ; M . AupvjXiuv ZOIAOU y.œ. Àtovevou; IouSewv [ J H S t . 12 ( 1 8 9 2 ) 
2 6 9 n" 7 0 , 0 1 b a ] ; Pompeio Reslulo Iudeo (CIL. 8. 7 1 5 5 , C i r t a ) ; 
Pouoeiva Is joa ix \I\EJ. 7 ( i 8 8 3 ) 1 6 1 , S m y r n e ] ; Salia Ruf. /'. 
Iuda[ea?] (CIL. 8 . 7 7 1 0 , C i r t a ) ; Seplimae Mariae ludeae (CIL. 3 . 
3 6 8 8 , S o k l o s ) . 35 

Notons ici que c'est à une époque très tardive, pas avant le 
6e siècle, que le Juif, dans ces signa, prend le nom d ' « Hébreu» : 
cela est aussi en corrélation avec l 'avilissement du terme 
« jui f » 2 . 

A ê a ê c j ESpxn[ ' j ] ( C l . - G a n . RAO. 2 . 62 s s . ) ; A5paoc[Mio ESpeiw uiu 4o 

©ÔOOOTO'J \P. Lond. I n° n 3 , p a g e 2 2 3 (6E o u 7E s . , A r s i n o ë ) ] . 

Ixy.'oS E6paio; (Mitt. P. Iiain. 2 . 2 6 3 , F a y o u m ) . 

IojX'.avoç ESpôo; ( N . .Millier, cité par S c h ü r e r 3 . 8 3 note 2 9 , R o m e ) . 

1. Sur l 'adoption des noms ju i f s par les chrétiens, cf. Harnack , Mission 
and Ausbreitung etc. i 2 . 3 5 4 - 3 5 5 ; supra t. 1 p. 122, 12g. 

2. Cf. supra t. 1 p. 172 noie 4- Sont donc sans fondement aucun les con-
jectures de Schürer 3. 83 note 2g et de N. Müller p. m . 
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May.sûoviç o A i S p e o ; K s a a p e u ; r^ç naX£tr«vï;ç ( N . M i l l i e r , c i té p a r 

S c h i ï r e r 3 . 8 3 n o t e 2 9 , R o m e ) . 

Movi[/s; 0 -/.a; E ' j s a ê ê r r i ç ESpaioç ( N . M i i l l e r , c i té p a r S c h i i r e r 3 . 8 3 

n o t e 2 9 , R o m e ) . 

5 D u 8 e s . à F a y o u m : Mior^ç K[6]pa[iou] ; Ir/.wS E 6 p s [ o ] j ; Q p â E8psou 

(Stud. Pal. 10 , n" 1 8 2 ) . 

C e « s i g n e » n ' é t a i t p r o b a b l e m e n t p a s e m p l o y é d a n s l a v i e 

c o u r a n t e . O n r e m p l o y a i t s u r l e s p i e r r e s f u n é r a i r e s — , c o m m e 

d a n s t o u s l e s c a s p r é c é d e n t s — p o u r e n r e l e v e r , e n q u e l q u e s o r t e , 

10 l e c a r a c t è r e r e l i g i e u x . 11 p é n è t r e a u s s i d a n s l e s a c t e s d e l a v i e j u r i -

d i q u e p r é c i s é m e n t p o u r d i s t i n g u e r l e p o r t e u r d e s h o m o n y m e s 

n o n - j u i f s , 

A i n s i , à F a y o u m (Stud. Pal. 10 n° 1 8 2 q u e n o u s v e n o n s d e c i t e r ) ; 

Teui'.Xoç IouSatoç (PFay. 1 2 3 , a n 1 0 0 a p . j . - C . , A r s i n o é ) ; A [ 

i 5 Io'jsx'.cj ( p . Hawara n° 208 de l ' a n 2 4 / 2 5 a p . j . - c . , r é é d i t é APap. 5 . 

3 8 8 - 3 8 9 ) ; A6paa|j,'.oj Eâpsiw uiw ©eoSOTJU [PLond. I n° i i 3 . 1 1 , p a g e 

2 2 3 (6 e o u 7 e s . , A r s i n o ë ) ] . 

I l e s t c u r i e u x d e r e m a r q u e r q u e , c o m m e u n e s o r t e d e p r o t e s t a -

l i o n c o n t r e l a c o n d i t i o n l é g a l e i n f é r i e u r e q u i l e u r f u t f a i t e , l e s 

a o J u i f s — d e v e n u s d ' a i l l e u r s p l u s r e l i g i e u x , p l u s p i e u x à c e m o m e n t 1 

— s e m i r e n t à a d o p t e r d e p l u s e n p l u s l e s n o m s b i b l i q u e s 2 q u ' i l s 

a v a i e n t n é g l i g é s a u p a r a v a n t 3 , e t a b a n d o n n è r e n t l e s n o m s p a ï e n s . 

1. Cf . supra p. 3g note 2. C'est l 'explication la plus naturel le . U n e expli-
cation u n peu plus compl iquée pourra i t être trouvée dans le fait qu 'à partir 
du 4e s. le signum prend la place d u n o m ( M o m m s e n Hermes 454) , or , 
c o m m e le n o m j u i f était assez souvent employé c o m m e signum, il aurait pu 
m a i n t e n a n t prendre la place du n o m r o m a i n . . . 

2. U n e preuve directe est diffici le à d o n n e r , v u le petit n o m b r e et 
l ' indatabi l i té des inscriptions j u i v e s que nous avons. Mais, celte impres-
sion se dégage surtout du fait que dans les inscriptions les plus récentes 
ce sont les pères qui ont des noms païens, tandis q u e ce sont les fils qui 
ont des noms j u i f s (cf. cependant p. suivante note 1), or , un phénomène 
inverse se manifeste dans les inscriptions anciennes. Ce fait est corroboré 
par ce q u e nous apprennent les sources rabbiniques : c'est dans les écrits les 
plus récents, (cf. supra p. 232 note 2 ; la date de ces Midraschim, supra t. 1 
p. 22) q u e nous voyons les rabbins protester contre l 'emploi des n o m s 
païens, tandisque le T a l m u d admet cet usage sans avoir à y redire (cf. plus 
loin page 234b note 2). Les noms portés par les savants j u i f s sont païens 
ou j u i f s à l ' époque antérieure, et deviennent exclusivement juifs à partir 
du 5e-6e s. O11 pourrai t aussi t irer a r g u m e n t de ce q u e les contradic-
teurs ju i f s dans les dialogues judéo-chrét iens portent des n o m s de plus en 
plus ju i fs , mais c o m m e il s 'agit d ' u n choix arbitraire nous renonçons à cet 
a r g u m e n t . 

3. Les noms ju i f s n 'ont jamais disparu dans la Diaspora, c o m m e le m o n -
trent les inscriptions et les témoignages littéraires : ainsi , Eusthat ius évêque 
d ' A n t i o c h e , au 4 e s . , nous dit q u e les Juifs portaient des noms hébr . et 
qu ' i ls s 'appelaient c o m m e les patriarches et c o m m e les prophètes (Contra 
Origenem 22, PG. 18. 657) . Il ne faut donc pas prendre à la lettre ce q u e 
dit le Midrasch, cf. supra p. 23~2 note 2. 
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E x c e p t i o n fa i te b i e n e n t e n d u p o u r c e u x p r o f o n d é m e n t a n c r é s c h e z 

l e s J u i f s 1 , e t q u e c e u x - c i c o n s i d é r a i e n t p r e s q u e c o m m e j u i f s . C ' e s t c e 

q u i e x p l i q u e q u ' à u n e d a t e r é c e n t e 2 , o ù m ê m e l e s J u i f s d ' O c c i d e n t se 

s e r v a i e n t d é j à p l u s s o u v e n t d e c a r a c t è r e s h é b r a ï q u e s d a n s l e u r s i n s c r i p -

t i o n s f u n é r a i r e s , o n r e n c o n t r e d e s n o m s r o m a i n s t r a n s c r i t s e n h é b r e u : ;> 

a i n s i , d a n s les i n s c r . b i l i n g u e s d e V e n o s a : [B]enericianus e t W p i T O D 

(CIL. 9 . 6 2 i 5 et A s c o l i Inscriz. n° i 4 ) ; Faustinus W W E 1 , CIL. 9 . 6 2 2 1 

: = A s c o l i n° 1 5 ; Faust^na ( s i c ) H ^ E D V C , CIL. 9 . 6 4 8 + 6 2 2 0 = 

A s c o l i n° 1 9 ; Pretiosa filia Biti r Q CIL. 9 . 6 2 1 8 = 

A s c o l i n° 1 8 , c f . CIL. 9 . 6 2 1 7 ; Secundinu W O l p ' D , A s c o l i n° 1 7 , 10 

c f . CIL. 9 . 6 2 1 0 . P e u t - ê t r e e s t - c e à la m ê m e c a u s e q u ' i l f a u t a t t r i b u e r 

la t o u r n u r e h é b r a ï q u e d o n n é e à d e s n o m s r o m a i n s Barvalentini (VB. 

1 5 1 , R o m e ) c o m p o s é d e l ' a r a m é e n bar (~C f i l s d e ) et ValensLa 

f e m m e d e B a r v a l e n s s ' a p p e l l e Baraset (ibid.), n ' y a - l - i l p a s u n e tra-

d u c t i o n d e Prima ( e n h é b r e u Bereschilh)? i 5 

A v a n t de terminer disons que les prosélytes jui fs , en adoptant 
le judaïsme, prenaient aussi des noms jui fs ou un adjectif m o n -
trant leur piété, etc. : 

Aùdoç Ha '/yxp'.oz 0 /.ai ZuT'.y.c; ( R a m s a y , Cities of Phrygia, n° 3 8 5 , 
A p a m é e ) ; Atr[o]nius Tullianus /.Eusebius (VR. 1 6 8 = CIL. 6 . 2 9 7 5 8 , 20 
R o m e ) ; Beturia Paulina... cjuœ bixit... proselita an. XVI nominae 
Sara (VR. 1 0 2 = CIL. 6 . 2 9 7 5 6 , R o m e ) ; Tettius Rufinus Melitius 
(VR. 1 8 3 = CIL. 6 . 2 9 7 6 2 , R o t h e ) . 

Les Juifs qui changeaient de rel igion, troquaient, parfois, aussi 
de n o m 4 : 

1 . A cause de l ' h a b i t u d e j u i v e de d o n n e r au fils le n o m d u g r a n d - p è r e 
ou d ' u n a ïeu l , voire celui d u p è r e , [ s u r c e dernier usage, voir m a i n t e n a n t aussi 
II . P . C h a j e s , Appunli e t c . , d a n s Cenlenario di Michele Amari, 1. 236 ss . ] , 
u n m ê m e p r é n o m se r e n c o n t r e p e n d a n t des générat ions dans la m ê m e fa-
m i l l e . Cela n o u s est attesté tant p a r les inscriptions q u e par les généalogies 
q u ' o n p e u t établir à l 'a ide des textes l i t téraires. C 'est u n usage et n o n u n e 
règle rel igieuse ( p . ex. H é r o d e a trois f i ls q u i portent son n o m , Jos. Anl. 
17 . 1. 2 ; 17 . 1. 3 ; 18. 1 . 5 ; cf. aussi Luc i 5 9 ) . Il est c u r i e u x de voir q u e 
Moïse de K h o r è n e c o n n a î t cet u s a g e 2. 57 (Collect, des Historiens arméniens 
II p. 109). C 'est cette c o u t u m e q u i empêcha la dispari t ion des n o m s n o n -
j u i f s , p e n d a n t les persécut ions . 

2. M ê m e plus a n c i e n n e m e n t il y a des inscr ipt ions h é b r a ï q u e s en Occi-
d e n t : n n i D X Müller p. i o 3 n° 8. 

3. R a p p r o c h e r les formes grécisées des n o m s j u i f s a c c o m p a g n é s d 'épi thètes 
a r a m é e n n e s : Map^ouosiou ly.'.peo; ( I l i c k s , op. cit. n° 6 7 6 , É p h è s e ) . 

/i. S u r l 'usage de changer de n o m lors d u b a p t ê m e , voir la b ib l iographie 
citée par AV. K r o l l , Alte Tauf gebrauche, Archiv für Religionswissenschaft 8 
( 1 9 0 5 ) s u p p l é m e n t p. 47 note 1. Cf . ce q u e n o u s avons dit supra t. 1 
p. 122 note 1. Noter aussi le n o m de Schéphael écrit en hébreu (^VJÎSti ' ; 
Ascol i , Inscriz. p . 29, préfère l ire S a m u e l , 'pfOCti') et accouplé avec l e 
m o n o g r a m m e d u C h r i s t , que porte u n e inscript ion trouvée dans u n c i m e -
tière chrét ien, et appartenant s û r e m e n t à un J u i f convert i à la rel igion d u 
« v é r i t a b l e I s r a ë l » , G . B. Rossi Roma sot. 3. 386. A n t i o c h u s le Moine, dans 
ses Pandectes, H o m . 84 (PO. 89. 1692) de l 'an Ö2o(?) , cf. B a r d e n h c w e r 
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Istablisci qui et Donati (CIL. 8. 8 6 4 o , S i t i f i s ) et son frère \Pere<j\-
rinius q[ui et\ Mosattes de ludeus ( s i c ) (CIL. 8 . 2 0 3 5 4 , S i t i f i s ) . Pro-

motus (Sid. A p o l l i n . Ep. 8. 4). Rapprocher1 Marc 318ss ; Luc 6'4; 
Actes 436"39. 

Pas plus que pour le costume aucune loi romaine n'est venue 
réglementer spécialement le nom des Juifs. Et 1 on peut dire que 
les rabbins observèrent la même discrétion, car ils ne leur i m p o -
saient pas l emploi des noms ju i fs 2 — du moins pendant les 
premiers siècles de notre ère 3 . 

Palrol.3 4 9 4 s s . , r a c o n t e l ' h i s t o i r e d ' u n m o i n e d u m o n t S i n a ï * q u i , v e n u à 

T i b é r i a d e (s ic p o u r L i b y a d e , c f . G r a e t z 5 ' . 4 o 8 ) , se l it b a p t i s e r et c h a n g e a 

d e n o m : OVTIVCC 01 avoitoc ' louSaïoi SsuTspov ' A ë p a à j x Ix iXouv. 

1 . S u r le n o m de B a r n a b a s , v o i r W e n d t s u r Actes 4 3 6 ; A . D e i s s i n a n n 

ZNTW. 7 ( 1 9 0 6 ) 9 1 ss. ; S c h w a r t z , Nachrichten... Gôltingen p h i l o s , h is t . 

R l a s s e 1 9 0 7 . 2 8 3 n o t e 1. 

2. C f . supra p . 2 3 4 n o t e 2 ; b. Yoma 3 6 b r e c o m m a n d e s e u l e m e n t a u x 

J u i f s de n e pas a d o p t e r les n o m s des e n n e m i s des J u i f s c o m m e C i c é r o n etc . 

N o t e r q u e , e n f a i t , o n n e t r o u v e c h e z les J u i f s a u c u n T i t u s , a u c u n H a d r i e n 

( c e p e n d a n t b e a u c o u p d'Aeliî); p o u r t a n t , il y a des J u i f s q u i s ' a p p e l l e n t 

P o m p é e , C o n s t a n t i n . 

3 . C a r les t e x t e s c i tés supra p . 2 3 2 n o t e 2 s o n t d ' é p o q u e t a r d i v e . 11 est 

p i q u a n t de r a p p r o c h e r d e c e t t e t o l é r a n c e des J u i f s , la r e c o m m a n d a t i o n fa i te 

p a r c e r t a i n s G r e c s à l e u r s c o - n a t i o n a u x de n e p a s a d o p t e r d e s n o m s r o m a i n s . 

C f . , p . e x . , A p o l l o n i o s d e T y a n e , Ep. 7 1 , 72 ( é d . K a y s e r 1 . 3 6 5 ) . 

* L'histoire de cette conversion ressemble à celle relatée par Cassien Conlalio 2 . 8 . 1 ss. 
{CSEL. i 3 . ' 1 7 ) : Longum est deceptionem illius quoque monachi Mesopotameni narrando 
percurrere, qui in itla prooincia perpaucis imitabilem continentiam tenens, quam per annos 
multos singulariter in cella retrusus exegerat, ita est ad extremum diabolicis revelationibus 
somniisque delusus, ut post tantos labores atque virlules, quibus excesscrat omnes monachos 
ibidem residentes, ad [udaismum et circumcisionem carnis lapsu miserabili volueretur. 



C H A P I T R E X V I I . — T R I B U S 

Une particularité qui frappe dans l 'onomast ique des Juifs 
c i t o y e n s romains, c'est l 'absence de la tribu m ê m e dans le nom 
•de ceux dont le droit de cité est incontestable, m ê m e dans le 
n o m d e c e u x q u i o n t l e s tria nomiria2. 

L'expl icat ion se trouve dans le fait que la majorité des Juifs 
citoyens, à Rome surtout, sont d 'origine servile3 et, principale-
ment, dans le fait que les inscriptions ju ives sont d 'une époque 
tardive où la mention de la tribu dans le n o m a disparu. O n 
n'est donc pas en droit de conclure hât ivement et de dire que les 
Juifs — p a r c e q u e J u i f s — ont été exclus des tribus romaines : 
pareille exclusion serait inexplicable, et manquerait de motif, les 
tribus romaines n 'ayant pas de caractère r e l i g i e u x 4 . 

Si aucun document direct ne nous atteste la participation des 
Juifs aux tribus, elle peut cependant s ' induire du fait que les 
Juifs citoyens romains prenaient part à l annone. 

1. S u r les tr ibus r o m a i n e s , cf. T h . M o m m s e n , Die römischen Tribus in 
administrativer Beziehung, 1846 A l t o n a ; I d e m , Dr. publ. 6 , 2. 3 2 - 3 3 ; G . W . 
Rotsford, The roman assem'Aies, from their origin to Ihe end of the Republic, 
, 9 0 9 N . - Y . 

2. Noter que la m ê m e chose s 'observe sur les inscript ions chré l iennes . 
3. V o i r sur ce m o t i f : M o m m s e n , Die Tribus p . 174 ss. 

4. R u b i n o , Römische Verfassung 1. 1 3 3 ; M o m m s e n , op. cit. p . i 4 ; sur la 
part ic ipation des Jui fs a u x phyles g r e c q u e s , voir supra ch. 5 § i p . 12 ss. 



C H A P I T R E X V I I I . — P A R T I C I P A T I O N A U X D I S T R I B U T I O N S 

G R A T U I T E S 

D'après un préc ieux témoignage de P l i i lon 1 les Juifs partici-
paient déjà du temps d ' A u g u s t e aux distributions2 mensuelles de 
grains, c o m m e aux distributions extraordinaires 3, d 'argent . O r , 
n 'y prenaient part, légalement, que les c i toyens romains d o m i -
ciliés à R o m e 4 inscrits sur une liste spéciale6 et ayant le droit de 
vote. Ces distributions se faisaient tributim6. Les Juifs faisaient 
donc partie des tribus. 

P h i l o n nous apprend en m ê m e temps que, m ê m e en cetle 
matière, les Juifs jouissaient d 'un privilège : quand les largesses 
tombaient u n j o u r de sabbat, ils recevaient le don public le 
lendemain \ 

Nous avons toutes raisons de croire que ces faveurs se 
continuèrent sous T i b è r e 8 . Peut-être Cal igula les fit-il ces 

1. P h i l o n , Leg. § 23 ( M . II 5 0 g ) : Où ¡AÏ|V àXlà xai h rocî; u.r,viaioiç T7|Ç 
T r a x p i S o ç S C X V O U Ï Î ; , a p y û p i o v TJ O Ï T O V E'IV U . é p s i T Î X V T B ; T O J S/^ULOU X A I J - ë x v a v T & ç , 

OÙIÉ-KOZE XOÙÇ TOUSXIOUÇ V\KITTWH T ? ) Ç / O I Î I T O Ç et q u a n d cela tombe le sabbat 
I t p O f f S T E T a X T O T O Î ç S [ 2 v É l A G U < J I T X U t î J c l V T O Î Ç ' I & U S X I O I Ç e l ç T Y j V Î lTTEpOClOtV T Î ] V X O l V f j V 

2. V o i r sur les d is tr ibut ions en général : T h . M o m m s e n , op. cil. 1 7 7 
201 ; 0 . Hirschfe ld , Die Gelreideverwallung in der römischen KaiserzeitT 

Philologus 29 ( 1 8 7 0 ) 1 - 9 6 ; Cardinal i « Framentatio », dans R u g g i e r o Dizio-
nario epigraphico 3. 2 2 4 - 3 1 5 ; Esser, De pauperum cura apud Romanos i g o 2 
C a m p i s ; Rostowzew « Frumenlum » PW. 7 . 1 7 2 - 1 8 2 ; W i l c k e n , Grund-
züge 1. 356-371. 

3. S u r celles-ci : M o m m s e n , op. cit. p. 187. 

4 . M o m m s e n , l. cit. p. 187 ss., et Dr. publ. 6, 1. 263 ; I l irschfeld l. cit. p. 6 . 
5 . Incisi ¡rumento publico, I l i rschfeld l. cit. p. i 5 ; cf. M o m m s e n Die 

Tribus p. 1 8 g ; Cardinal i t. cit. col. 205 ss. Ils devaient aussi être inscrits 
au cens, M o m m s e n op. cit. p . i g 3 note 46. 

6. M o m m s e n , op. cil. p. i g 4 s s . A c q u é r i r u n e tessère f r u m e n t a i r e et acqué-
rir une tr ibu est s y n o n y m e dans les Pandectes, D. de leg. 3 1. 35 pr. (Sc;e-
vola sous Marc A u r e l e ) ; F. Valicana 272 (an 24g ap. J. C . ) ; cf. C. Th. i4-
17 . 6. E n sens contraire , I l i rschfe ld l. cit. p. i 5 . 

7 . Cf . ci-dessus note 1. Égards de m c m e n a t u r e , dans les cités g r e c q u e s , 
c f . p lus loin p. 238 note 1. 

8. Cela paraît m ê m e résulter de ce q u e dit Phi lon l. cit. 
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s e r \ mais Claude les rétablit sûrement, et Vespasien. lu i - m ê m e , 
ne parait pas y avoir porté atteinte 2. 

Cette participation était encore effective au !\' siècle, c o m m e 
nous le prouve u n d o c u m e n t épigraphique de cette date 3 . Les 
Empereurs chrétiens n 'ont donc pas touché à ce privi lège, et cela 
pour de bonnes raisons : les Juifs occupaient une importante si-
tuation c o m m e navicularii\ c'est-à-dire c o m m e approvis ion-
neurs des annonœ, el il y aurait, peut-être, eu à craindre de leur 
part quelque sabotage. En tout cas, à notre connaissance, aucune 
mesure légale n'est venue exclure les Juifs du droit de prendre 
part aux distributions gratuites — les lois qui en excluent les 
hérétiques ne sont pas applicables aux Juifs 5. 

Les Juifs prenaient aussi part aux distributions gratuites des 
villes de l ' E m p i r e 0 surtout là où ils étaient c i toyens, c o m m e à 
Vnlioche . à Alexandrie®, etc. Les Romains qui maintenaient 

1. Ce la est à conclure de l 'opposit ion entre la c o n d u i t e d ' A u g u s t e et cel le 
d e C a l i g u l a , q u e relève P h i l o n /. c i t . 

2. A d é d u i r e , par analog ie , de la c o n d u i t e de M u c i e n , voir p. su ivante note i . 
Est-ce a u x d is tr ibut ions q u e fit Vespas ien lors de la conquête de P a l e s t i n e , 
- — e t a u x q u e l l e s par u n e conséquence j u r i d i q u e str icte, les J u i f s de R o m e 
a u r a i e n t p u participer — q u e se réfère la tessère en p l o m b t r o u v é e à R o m e 
e t por tant Jade et au m i l i e u fy. ( M . R o s t o w z e w , Tesseraram urbis Romx el 
suburbi. Plombearum sylloge, n° 3 g , i g o 5 S 1 P é t e r s b o u r g ) P 

3. S u r u n e liste de personnes exclues des d is tr ibut ions d ' a r g e n t et de pain 
(et aussi des spectacles) nous t r o u v o n s des n o m s j u i f s portés par des chré-
tiens ou par des J u i l s : Benedictus, Sabbalius e t c . , et d ' a u t r e s n o m s portés 
s e u l e m e n t par des J u i l s : Félix Tineosus Judœus, Creli[cu]s Judxus ( C a g n a t 
et Besnier , Année épigraphique 1892 n " 28 ss.). — O . I l i r s c h f e l d , Die 
Sieherheilspolizei im rcemischen Kaiserreich, Sitzb. Berlin 1 8 9 1 . 8 4 5 - 8 7 7 , pa-
raît soutenir , p . 8 5 3 , basé sur cette liste de n o m s j u i f s , q u e les Jui fs f u r e n t 
e x c l u s des distr ibutions gratui tes . La véri té est toute autre . N o u s nous trou-
vons, c o m m e l 'a bien m o n t r é le premier édi teur de l ' inscr ipt ion, G . G a l t i , 
Frammenti epigrafici di editti prefetizzi del secolo IV, Bullelino délia commis-
sione archeologica communale di Borna, 1 8 9 1 . 34a—3/i9, en présence d ' u n e 
liste de gens q u i conlra disciplinam romanam vindicare consueverant. 

4. Infra ch. 21 Sect ion 1 A p p e n d i c e i; 2 p lus loin p. 264 ss. 
5 . Cf . supra t. 1 p. 177 note 3. 
6. S u r les d is tr ibut ions dans ces vil les, cf. R o s t o w z e w , l. cit. 182 ss. 
7 . Cf . p. su ivante note 1. 
8. A p i o n , dans Jos. C. Ap. 2. 5 § Go, dit q u e Cléopâtre n ' a d m e t t a i t pas 

les Jui fs a u x distr ibut ions gratui tes . Cela prouve q u e ses prédécesseurs 
e u r e n t u n e autre condui te , mais n u l l e m e n t que les Jui fs n 'éta ient pas c i toyens 
à A l e x a n d r i e , c o m m e le sout iennent di f férents auteurs : en dernier l ieu, 
W i l c k e n , Grundziige, 1. 364 et 365. G e r m a n i c u s , en l 'an 19 , fait aussi u n e 
d is tr ibut ion gratuite à A l e x a n d r i e et o m e t les Jui fs , Jos. C. Ap. 2 . 5 § 6 1 ss. 
Ici encore il faut voir u n e complaisance de G e r m a n i c u s envers les Grecs ; 
d 'a i l leurs , toute sa conduite à A l e x a n d r i e est i l légale, voir Tac i te , Ann. 2. 
09 ss. ; S u é t o n e , Tib. 52 ; elle l'est aussi cpiant a u x d is t r ibut ions , car A u -
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aux Juifs leurs privi lèges locaux, conf irmèrent aussi celui relatif 
aux distributions. C e dernier privi lège consistait non seulement 
dans le droit de participation, mais encore en des égards qu 'on 
devait à la religion j u i v e lors de ces distributions. A i n s i , nous 
savons, par exemple , qu 'à A n t i o c h e les Juifs, ne v o u l a n t pas 
se servir de l 'hui le païenne, recevaient l 'équivalent en a r g e n t 1 . 

D a n s les vil les grecques , peuvent participer aux distributions 
même ceux qui n 'ont pas le droit de cité 2, il est donc possible 
que dans certaines vil les où les Juifs étaient étrangers on leur 
ait aussi accordé le droit de participer aux largesses officielles, 
mais les renseignements nous font défaut. 

Nous n 'avons pas à nous préoccuper ici des largesses faites par 
les particuliers et auxquel les pouvaient participer des Juifs 3. 

guste a expressément d é f e n d u d ' e n faire d a n s cette v i l l e , cf. aussi W. L i e -
b e n a m , Zur Tradition über Germanicus dans Neue Jahrbücher f . klass. Phi-
lologie (de A . F f e c k e i s e n ) , t . 1 4 3 - 1 4 4 C 1 ; ) 0 1 ) 8 7 ° j A . V i e r t e l , Tiberius und 
Germanicus, p. 3 4 ss . , 1901 G ö t t i n g e n ( a u x d e u x a u t e u r s échappe le pas-
sage de Jos.) . A ce v o y a g e se réfère aussi l 'Oslracon Louvre, g o o 4 , é d . 
W i l c k e n op. cit. 2 , n° 4 1 3 . — On 113 doit d o n c pas considérer ces faits 
c o m m e d é m o n t r a n t l 'absence d u droit de cité des J u i f s d ' A l e x a n d r i e , cf. 
supra p. 7 note 5 n° 7 . ( R o s t o w z e w , l. cit. col . 1 8 7 , sout ient m ê m e q u ' à A l e x a n -
drie il n ' y avai t pas de d i s t r i b u t i o n s g r a t u i t e s régul ières , n i sous les P t o l é m é e s , 
ni sous les R o m a i n s , d u m o i n s a v a n t le 4 e s. ; m a i s , les d o c u m e n t s p r o u v e n t 
le c o n t r a i r e , cf. W i l c k e n , op. cit. 1. 364 ss.). 

1. A A n t i o c h e le g y m n a s i a r q u e d o n n e a u x J u i f s u n e s o m m e d é t e r m i n é e 
à la place de l ' h u i l e q u e l ' o n d i s t r i b u a i t , car les Jui fs ne se servaient pas 
d ' h u i l e p a ï e n n e , Jos. Ant. 12. 3. 1. A p r è s la g u e r r e de 70 les A n t i o c h é e n s 
d e m a n d è r e n t v a i n e m e n t , à M u c i e n , l ' a b o l i t i o n de ce pr iv i lège j u i f , et 
Jos. nous dit q u ' e n c o r e de son t e m p s les Jui fs d ' A n t i o c h e c o n t i n u a i e n t à 
en j o u i r (ibid.— Les J u i f s ne se servaient pas d ' h u i l e pa ïenne (cf. Jos. B. J. 
2. 2 1 . 2 § 591 ; Vita § 7 4 ) j u s q u ' à la fin d u 2 e s . , é p o q u e où le p a t r i a r -
che J u d a If l e u r e n p e r m i t l ' e m p l o i , j. Sabbat, I . 4 ; j- Aboda Zara, 2. 8 et 
b. Aboda Zara, 36% 38 b . 

2. Cf . S z a n t o , op. cit. p a s s i m . 
3. Cf . P e r s e , Sal. 5 . 1 7 6 ss. 



C H A P I T R E X I X . — S P E C T A C L E S 

A R o m e , l 'assistante aux spectacles était d 'abord une faveur 
dont les étrangers furent e x c l u s 1 — mais , c'était une exclusion 
dont les Juifs étaient h e u r e u x , car leur rel igion leur interdisait 
de se rendre à des spectacles2 liés habituel lement à des cérémonies 
rel igieuses3 et à des débauches 4 . C 'est p o u r q u o i les Juifs c itoyens 

1. Cicéron, De harusp. resp. 12. 26 ; De o f f . 1. 53. 
2. Encore ne faut-il pas exagérer. L e parti hel lénisant a de bonne h e u r e 

fréquenté les spectacles m ê m e en Palestine, / Mac. i 1 4 ; 2 Mac. 49 ss' ; I iérode 
construit à Jérusalem m ê m e , u n théâtre, u n amphi théâtre , Jos. Ant. i 5 . 8 . 1 ; 
B. J. 1. 2 1 . 8, et u n hippodrome, B. J. 2 . 3 . 1, de m ê m e dans d 'autres villes, 
cf. Schürer , 2. 6 1 . — Dans la Diaspora, P h i l o n , quoique j u i f p i e u x , va auxspec- , 
tacleset assiste, Deebrietate% 43 (M. I 373) et Qaodomnisprobus liber § 2 0 ( M . 

II 449, 467) , à un iywv TtayxpaTixcTwv et à une représentation d ' E u r i p i d e : 
mais , nous ne savons pas s'il y assiste avant ou après l 'édit dont il parle, cf. 
p. suivante note 2 ; voir aussi la f in de la présente note. Il est probable q u e le 
théâtre n'était pas abhorré par les Juifs hellénisants qui ont produit des d r a m a -
turges c o m m e Ezéchiel , le poète tragique du 2e s. av. J . - C . [sur lu i , cf. K u i p e r , 
Le poète juif Ezechiel, REJ. 46 (1903) 48-73, 1 6 1 - 1 7 7 ; Dietr ich, « Ezechiel », 
PW. 6. 1701 ss. ; S c h ü r e r , 3. 5oo-5o3J. V o i r cependant P h i l o n De Agric. 
§§ 35. go . 92 (M. 1 3o5. 314- 3 i 7 ) . Sous Néron nous trouvons aussi un acteur 
j u i f Alyturus, Jos. Vita 3, probablement d 'origine servi le ; u n autre , Ménophi le , 
contemporain de Mart ial , Mart. 7. 82 ; et au 3 e o u 4 e s . u n e actrice j u i v e , Faus-
tina, VR. 33, cf. ib'ul. p . 52 ss.; la l i t térature rabbinique cite des Juifs gladia-
teurs, cf. M . Jastrow, Les Ludim ou Loudaï, REJ. 17 ( 1 8 8 g ) 3 o 8 - 3 i o , parmi 
lesquels Simon b. Lakisch qui devait ensuite devenir un grand docteur j u i f , b. 
Guiltin, 47". Noter aussi Columel le , De re rusl. 3 . 8 . Cependant , les Juifs ortho-
doxes avaient en horreur ces spectacles, et les constructions des I lérodiens bles-
saient leurs croyances, Jos. I. cit.', la Mischna interdit aux Juifs d'assister aux 
spectacles païens, Aboda Zara, 2. 6 ; cependant, certains rabbins sont moins 
r igoureux ; voir sur la quest ion, L. L o w , Die Lebensalter in der jüdischen Litera-
tur, 2 g i - 3 o o , 1875 Szégedin; Id. Gesam. Schriften, 4 ( i 8 g 8 ) 108 ss.; Bacher , 
A gada, Tables s. v. Circus, T h e a t e r ; H a m b u r g e r RE. s . v . Theater ; S. Krauss , 
« Circus », JE. 34- 270-273. Mais, les spectacles sanglants du c irque restent 
exécrés. Noter aussi la caricature des combats g y m n i q u e s dans P h i l o n , De 
prœmiis § g (ed. Cohn § 52 ss. = M. II 4 1 6 ) . Cf. De agricultura § 25. 

3. V o i r sur la question, E . Nœldechen, Terlullian und das Spielwesen 
insbesondere der Circus, ZWTh. 37 ( i 8 g 4 ) g 1 - 120 ; Le m ê m e , Tertull. 
u. das Theater, Z. f . Kirchengeschichte, i 5 ( i 8 g 4 ) I6I-2O3. 

4. Nœldechen l. cit.; L iebenam, Städteverwaltung, 1. 377 note 4 ; Fr ied-
länder , Sittengeschichte, 2'. 3 i g ss., 333 ss., 4 1 6 ss. Noter que les Juifs fai-
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romains, qui seuls parmi leurs corel igionnaires pouvaient y assis-
t e r 1 , ne devaient profiter de cette laveur que le plus rarement 
possible. 

Cependant , lorsque le culte impérial se développa, tous les 
sujets de l ' E m p i r é lurent contraints de participer aux spectacles 
donnés spécialement en l ' h o n n e u r de l ' E m p e r e u r : l 'abstention 
habituelle pouvait même être considérée c o m m e crime de lèse-
majesté et punie c o m m e tel. Pourtant , on la toléra aux Juifs 
j u s q u ' à l 'époque de Cal igula . Sous cet empereur un édit leur 
imposa, expressément, de se rendre aux fêtes organisées en l 'hon-
neur de l ' E m p e r e u r 2 . 11 est probable que les Juifs furent, par 
analogie , obligés de participer à celles données pour les hauts 
fonctionnaires 3. Ils prirent vile l 'habitude des spectacles, mais la 
guerre j u i v e , qui fournit tant de gladiateurs aux c irques de 1 E m -
pire 4 , dut — excepté pour les cas obligatoires — p r o v o q u e r une 
nouvel le abstention de durée assez l o n g u e \ Mais, à partir du qua-
trième siècle ils deviennent les plus assidus des spectateurs, au 
point de p r o v o q u e r les reproches des Pères de l 'Égl ise 

saient aussi l 'objet des m o q u e r i e s d u M i m u s , cf. P h i l o n , Leg. §§ 5 . 6 (M. II 
5 2 2 - 5 2 3 ) ; voir K r a u s s , l. cit., et infra ch. 22 § 3. 

1. E t aussi les ambassadeurs des Jui fs , Jos. Ant. \l\. i o . 6 ; cf. p. sui-
vante note i et infra ch. i\ section I, p lus loin p. ilx~\ note i . 

2. P h i l o n , De exsecr. § 8 ed. Col in (M. II 436). Cf . supra ch. 2 section 
III § I , t. i p . 345 notes 7-8. 

3. S u r les di f férentes fêtes en l ' h o n n e u r des magistrats , voir 0 . T ô l i e r , 
De spectaculis, cenis, distribulionibus in municipiis romanis Occidentis impera-
torum œlale exliibitis 188g A l t e n b u r g (Diss . L e i p z i g ) ; cf. J. T o u l a i n , « Ludi», 
D a r e m b . Sagl io DA. 3. 1 3 7 3 ss. 

4. Jos. B. J. 6. g . 2 ; 7 . 2. i ; 7 . 3. 1 (des mil l iers de J u i f s m o r t s dans 
des combats de g ladiateurs ou exposés aux bêtes dans les c irques de C é s a -
r é e et de B é r y t e ) ; 7 . 5 . 1 ( d a n s les autres villes de S y r i e ) . 

5 . Les J u i f s n 'ava ient pas encore oubl ié l ' o u t r a g e . l o r s de leurs révoltes 
sous T r a j a n : ils f i rent « faire les g ladiateurs » à leurs conci toyens pr ison-
niers (cf . supra p. 186 note 8) q u i , sous Vespasien, s 'étaient , eux ou leurs 
pères, réjouis du m a l h e u r qui frappa la nat ion j u i v e en assistant aux spec-
tacles où des mil l iers do prisonniers de J é r u s a l e m devaient m u t u e l l e m e n t 
s 'égorger . A cette époque la ha ine des spectacles païens était donc enracinée 
m ê m e chez les Juifs de la Diaspora. Aussi est-il fort peu probable qu ' i l s aient 
été sous A n t o n i n le P i e u x les spectateurs assidus q u e décrivent les Actes 
des m a r t y r e s de chrét iens, c f . , p. e x . , P o l y c a r p e , E u s è b e II. E. 4- i 5 . 29. 

6. A A l e x a n d r i e , Socrate II. E. 7 . i 3 ; à A n t i o c h e , Jean Chrysostôme 
Oral. ado. eos qui ad ludos circens. proficiscunlur ( P G . 56. 2 6 g ) ; et Adv. 
Jud. 1 § 4 ( P G . 48. 848) : les Jui fs ne savent q u ' u n e chose, rempl ir leur 
ventre et s 'enivrer , se battre pour des danseurs et se blesser pour des 
c o c h e r s ; à C a r t i l a g e , St . A u g u s t i n (Appendix) Sermo 17 § g ( P L . 46. 88o 
ss.) : (au théâtre) Alii concurrunt, sed forte pagani, forte Judœi. Imo vero 
pauci essent in theatris, ut erubescendo discederent si cliristiani ad theatro non 
accederunt ; Le m ê m e , Sermo g . 3 ( P L . 38. 7 7 ) : Judœi observant sabbatum 
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Obligés donc de venir aux spectacles, ils avaient droit à des 
places, qu 'on leur donnait selon leur rang s o c i a l l e t 2 . A Milet 
une partie spéciale du théâtre est réservée aux Juifs 3 : il est pro-
bable que ce ne fut pas là une mesure isolée. 

carnali otio ; vacare enim volant ad nugas alque luxurias suas. Melius enim 
faceret Judasus in agro suo aliquid utile, quam in theatro seditiosus existeret : 
et melius feminse eorum die sabbati lanam facerent, quam loto die in mœnianis 
suis impudice sallarent. A C é s a r é e en Palestine une révolte des Jui fs éclate 
en 556 à cause des courses de chevaux, Malalas p. 4 8 7 ; T h é o p h a n e ad an. 
6o48 p. 3 5 6 ; Cédrène an. 29 de Just in 1 p. 675 éd. B o n n ; cf. B a m b a u d , 
De byzant. hippodromo et circensibus factionibus p. 68 ss. , 1870 P . On ne 
doit pas généraliser : si les Juifs des grands centres se laissaient plus faci-
lement entraîner , il est probable que ceux des petites villes étaient moins 
accessibles aux inf luences ambiantes : St . A u g u s t i n Sermo 17 § 9 In Solemn. 
SS. Machab. ( P L . 4 6 . 8 8 0 ss.) : (à S i m i t t u ) N e m o ibi intrat in Theatrum... 
Nullus principalis, nullus plebeius intravit. Nullus Judœus intravit. Ipsi honesti 
non sunt ? 

1. Ainsi les descendants d ' H y r c a n ont le droit de siéger parmi les séna-
teurs, Jos. Ant. i4- 10. 2 et 6 ; les Juifs ayant des fonctions romaines o c -
cupent la place qui est due à leur r a n g . 

2. Sur les places a u x spectacles, voir Lex coloniee Genetivœ Julise c. 125-
127 (Girard Textes p . 99 ss.) , et le commenta ire de M o m m s e n , Epli. ep. 2 
( 1 8 7 4 ) 1 2 1 - 1 4 8 , 2 2 1 - 2 3 2 ; 3 ( 1 8 7 7 ) 8 7 - 1 1 2 . P o u r R o m e , cf. M o m m s e n , 
Dr. publ. 2. 4 i ss. ; p o u r la province , L i e b e n a m op. cit. 1 . 372 note 2. S u r 
la façon dont se faisait la distribution des places : Pol lack « brabeuta » PW. 
3. 802 ; I d e m , « dissignatores », PW. 5. 1 199 (cf. U l p i e n , Dig. 3. 2. 4- i ) . 
Sur la garantie légale de la place à laquel le on a droi t , voir Pernice , Labeo 1 . 
2 7 1 - 2 7 2 . 

3. A . von Salis, Die Ausgrabungen in Milet und Didyma dans Neue 
Jahrbb. J. das klassische Altertum 2 5 ( 1 9 1 0 ) i o 3 ss. , p. 1 1 1 : TO'TTOÇ EiouSctiwv 
<fiÀo<j£ÊâijT(DV, cette place se trouve tout près de la loge impériale et à côté des 
places réservées à différentes corporations. 

II — 16 
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La participation aux tribus impl ique le droit de vote. L ' o p i -
nion de ceux qui veulent que les Juifs aient été dépourvus du 
droit de vote nous paraît donc sans aucun f o n d e m e n t 1 . 

Nous ne savons rien de l 'exercice du droit de vote des Juifs 
c itoyens grecs dans les villes grecques : mais ce droit nous 
paraît incontestable 2 . 

1. T h . R e i n a c h , Judœi p . 6 a 5 ss. (après l 'avoir a d m i s Textes p. 238 
note i ) l e u r dénie le dro i t de vote . 

2. Cf . le ch. s u i v a n t : les J u i f s p o u v a n t o c c u p e r des f o n c t i o n s dans les 
vi l les g r e c q u e s , à p lus forte raison y ont- i ls le dro i t de vote . 
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S E C T I O N I. — F O N C T I O N S 

EPOQUE PAÏENNE. — Les Juifs qui avaient la qualité de c i toyens 
romains possédaient, par cela m ê m e , le jus honorum, mais — 
c o m m e tout fonct ionnaire devait prêter un serment païen 2 — 
en fait, ils ne le pouvaient exercer qu'en abjurant la foi j u i v e ou 
plutôt, en transigeant avec elle. 

Le non-exercice du jus honorum n 'est donc pas le signe 
d 'une déchéance légale frappant les citoyens romains de reli-
gion j u i v e , .mais la preuve de l ' intransigeance religieuse de 
cette catégorie de cives. Cette intransigeance, qui devait les 
exclure à jamais des fonctions, aboutit — chose inattendue — à 
leur faire créer un privilège exceptionnel : les empereurs Sept ime 
Sévère et Caracalla ont admis les Juifs à toutes les fonct ions 4 

1. D a n s u n sens l a r g e le t e r m e munera c o m p r e n d les honores et les presta-
tions personnel les et p a t r i m o n i a l e s p r o p r e m e n t dites ; m a i s o n le réserve 
s u r t o u t p o u r ces dernières . N o t r e chapi t re sera d o n c div isé en trois sections 
consacrées r e s p e c t i v e m e n t , les d e u x p r e m i è r e s a u x f o n c t i o n s et a u service 
m i l i t a i r e , l ' a u t r e a u x munera p r o p r e m e n t dits . 

2. U n e s i tuat ion toute a n a l o g u e f u t faite a u x Jui fs angla is a v a n t l ' a n 1859 : 
j o u i s s a n t de tous les droi ts civi ls et p o l i t i q u e s , i ls p o u v a i e n t être n o m m é s 
d a n s toutes les f o n c t i o n s , m a i s ne p o u v a i e n t o c c u p e r ces f o n c t i o n s q u ' e n 
p r ê t a n t u n s e r m e n t c h r é t i e n . A i n s i , L o r d L i o n e l de R o t s c h i l d é l u d é p u t é e n 
1 8 4 7 , r é é l u en i 8 5 o , n e p u t exercer son m a n d a t parce q u ' i l ne v o u l a i t 
pas prêter u n s e r m e n t c h r é t i e n . A l 'occasion de l ' é lec t ion de S a l o m o n , u n 
a u t r e J u i f , la C h a m b r e modi f ia la f o r m u l e d u s e r m e n t , en f a v e u r des J u i f s 
s e u l e m e n t , d ' a b o r d en 1858 et puis — f o r m u l e p l u s l a r g e — en 1860. V o i r 
Joseph Jacobs « England », JE. 5 . 1 7 1 ss. 

3. C 'est p r o b a b l e m e n t à cela q u e fait a l lus ion P h i l o n , De Vita Mos. 1 § 3 i 
( e d . C o h n = M . II 85) q u a n d il s e r m o n n e ceux q u i q u i t t e n t le j u d a ï s m e 
p o u r des avantages m a t é r i e l s . 

4- D. 5 o . 2. 3. 3 De Deeurionib. Ulpianus libro tertio de ojficio proconsulis. 
Eis, qui Iudaicam superstitionem sequunlur, divi Severus et Antoninus honores 
adipisci permiserunt, sed el nécessitâtes eis imposuerunt, qui superstitionem eorum 
non lœderent. — O n voit donc q u e la c o n s t i t u t i o n éta i t g é n é r a l e à u n d o u b l e 
po int de v u e : el le concernai t t o u s l e s J u i f s c i t o y e n s r o m a i n s et s 'appl i -
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sans leur demander de contrevenir à leurs c r o y a n c e s 1 . 
Cette disposition libérale, observée pendant toute l 'époque 

païenne, resta la règle de droit, m ê m e sous les empereurs chré-
tiens, j u s q u ' à la fin du 5e siècle. 

E P O Q U E CHRÉTIENNE. — Exclusion successive des fonc-
tions. — L 'avènement du christ ianisme signifie pour les Juifs 
le c o m m e n c e m e n t des déchéances légales. Après la restriction 
des droits civils, vers la fin du A" siècle2 , c o m m e n c e , pour eux, 
la suppression successive de tous les droits pol i t iques 3 . 

C e fut, d 'abord, l 'exclusion en fait des hautes fonctions aux-
quelles on était n o m m é par l ' empereur . 

Cette exclusion devint vile légale 4 et fut suivie d'autres : 
O n c o m m e n ç a par leur interdire l 'accès dans l 'armée — la 

militia armata — e t aux fonctions à la cour impériale — mililia 
palatina ; puis, on les exclut des fonctions subalternes — officia 
— près des hauts fonct ionnaires 0 , en ne leur laissant que les oné-
reuses. Cependant , on leur laissa encore toutes les autres fonc-

q u a i t à t o u t e s les f o n c t i o n s , car U l p i e n e m p l o i e des t e r m e s g é n é r a u x et n e 

fa i t q u ' u n e application p o u r la m a t i è r e d o n t i l s ' o c c u p e — l e d é c u r i o n a t , c f . 

supra t . i p. i G i — d ' u n e loi qui, elle, est générale. L e D i g e s t e c o n t i n u e à t o r t 

à e m p l o y e r des t e r m e s g é n é r a u x c o m m e U l p i e n , c a r s o u s J u s t i n i e n il n ' y a 

p l u s u n e a p p l i c a t i o n d ' u n p r i n c i p e g é n é r a l , m a i s , il s ' a g i t , a u c o n t r a i r e , d ' u n e 

e x c e p t i o n : les J u i f s e x c l u s de t o u t e s les f o n c t i o n s é t a i e n t e n c o r e a d m i s a u 

d é c u r i o n a t . ( C ' e s t u n e p r e u v e q u e le t e x t e d ' U l p i e n n ' e s t pas i n t e r p o l é ) . C e t t e 

c o n s t i t u t i o n se t r o u v e i n s é r é e sous le t i t r e De decurionibus et Jiliis eorum. 
C ' e s t ce q u i a i n d u i t en e r r e u r t o u s les h i s t o r i e n s q u i se s o n t o c c u p é s d e 

cet te loi e t l e u r a fa i t d i r e q u ' e l l e n e d o n n a i t a u x J u i f s accès q u ' a u x f o n c t i o n s 

m u n i c i p a l e s . 

1 . C e l a r é s u l t e p r e s q u e d u t e x t e m ê m e . M a i s , l o g i q u e m e n t , cet te m e s u r e 

n ' a u r a i t pas d e r a i s o n d ' ê t r e si e l l e n ' i m p l i q u a i t pas le r e s p e c t d e l à foi j u i v e 

c h e z le f o n c t i o n n a i r e j u i f . 

2. P e u t - ê t r e d e v r a i t - o n m ê m e d i r e a v a n t le c o m m e n c e m e n t d u 5 e s. L e 

seul t e x t e a n t é r i e u r à l ' a n 4 o 4 est c e l u i de S t . B a s i l e In Is. 3 2 , m a i s n o u s 

v e r r o n s p l u s l o i n p . 2 7 7 n o t e 1 , c o m m e n t o n d o i t l ' e n t e n d r e . L'Allereatio 
Ecclesix et Synag., q u i d o n n e l ' é n u m é r a t i o n des f o n c t i o n s d o n t les J u i f s s o n t 

e x c l u s , n e se p l a c e q u ' a u 5 e s . , et n o n sous les p r e m i e r s e m p e r e u r s c h r é -

t i e n s , c o m m e le v o u l a i t L e B l a n t , c f . supra t . 1 p . 7 4 n o t e 1. 

3 . F a i t i m p o r t a n t à r e t e n i r : l ' i n c a p a c i t é p o l i t i q u e suiuit la r e s t r i c t i o n des 

d r o i t s c i v i l s a u l i eu de la p r é c é d e r . A i n s i , p . e x . , l ' i n t e r d i c t i o n d ' a v o i r des 

esc laves c h r é t i e n s , cf . supra c h . 12 § 1 , p. 7 1 s s . , f u t u n e des p r e m i è r e s 

d é c h é a n c e s é d i c t é e s p a r les e m p e r e u r s c h r é t i e n s . 

4- L e s textes préc is m a n q u e n t , m a i s , le fa i t n e s a u r a i t ê t r e c o n t e s t é . D ' a i l -

l e u r s , n o u s a v o n s u n c o m m e n c e m e n t de p r e u v e , p o u r ce q u e n o u s a v a n ç o n s , 

d a n s l 'Altercat io Eeclesix et Synagogx : L'Altereatio p a r l e des e x c l u s i o n s des 

p l u s h a u t e s f o n c t i o n s et e n d o n n e l ' é n u m é r a t i o n , cf . p . s u i v a n t e n o t e 4 — 

il est p r o b a b l e q u ' i l y a v a i t auss i des textes de lois p r é c i s q u e l ' a u t e u r de 

VAltercatio, s û r e m e n t u n h o m m e de loi (supra t . 1 p . 7 4 ) , a v a i t en v u e . 

5 . C. Th. 16 . 8 . 16 ( 4 o 4 ) : ...omni militia privandos esse censemus. 
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tions : la profession d'avocat — mililia togata — probablement 
aussi celles de médecin et de professeurs publics ; ils ont encore 
toutes les fonctions munic ipales ; et. peut-être, aussi toutes les 
fonctions honorif iques et litres honorif iques émanant de l 'Etat 
ou des villes. 

Car , la règle que les Juifs sont capables d 'occuper des fonctions 
publiques subsiste toujours, et les exclusions sont des incapacités 
spéciales expressément énumérées dans les lois. 

C e ne fut qu en ^38 que cette règle fut renversée : les Juifs sont 
désormais incapables d 'occuper toute fonction publ ique , d Elat ou 
de c o m m u n e , effective ou honor i f ique 1 . L ' incapacité devient donc 
la règle et la capacité l 'exception expresse. D 'a i l leurs , celle-ci est 
faite, non pas en faveur des Juifs, mais, à leur détr iment. O n leur 
imposait , plus qu 'on ne les y admettait, les charges onéreuses 
de décurions, de eohortalini, etc . , que tout le monde f u y a i t 2 . 

Jus Unie n 3 et ses successeurs' ' maintinrent ces principes. 

1. Nov. Th. 3 ^ a : Quain ob rem cum senlentia veteri desperatis morbis 
nulla sit adhibenda curatio, tandem, ne ferales sectœ in vitam, inmemores nos-
tri sseculi, velut indiscreta eonfusione licenlius evagentar, hac 1'iclura in omne 
xvum lege sancimus neminem Iudœum, neminem Samaritain neutra lege 
constantem ad honores et dignitates accedere, nulli administrationem patere 
civilis obsequii, nec defensoris fungi saltem ojjicio. Nejas quippe credimus, e tc . 

Les t e r m e s neutra lege constantem q u e p o r t e n t les m s s . o n t été c o r r i g é s p a r 

R i t t e r en neutra lege constante, b i e n i n u t i l e m e n t c a r q u o i q u e le sens c h a n g e , 

la s o l u t i o n est la m ê m e : q u ' o n a i t r é v o q u é e x p r e s s é m e n t o u i m p l i c i t e m e n t 

les lois a n t é r i e u r e s q u i p e r m e t t a i e n t a u x J u i f s l ' a c c è s a u x l o n c t i o n s , el les 

r e s t e n t a b r o g é e s . L e d é b a t est r é s u m é aussi p a r H a e n e l d a n s son é d . d e s 

Nov. Th.: « Ritter interpretalur neutra lege constante, nulla lege vel in 
Oriente vel in Occidente anlea lata, qua Iudxi muniti quasi, honores appetere 
poterant, valenle et subsislenle. Equidem cum codd. scribo constantem se. 
Samarilam, qui neque Christianus neque Iudxus est. Lex pro religione est ». 

2. Nov. Th. 3 § 6 : Et quoniarn decel imperatoriam maieslatem ea provi-
sione cuncta conplecti, ut in nullo publica Isedatur ulilitas, curiales omnium 
civitatum nec non cohortalinos, onerosis quin etiam milititiœ seu diversis ojficiis 
facultatum et personalium munerum obligatos, suis ordinibus, cuiuscumque seclx 
sint, inhœrere censemus, ne videamur hominibus execrandis contumelioso ambilu 
inmunitalis benejicium prxslitisse, quos volumus liuius conslitulionis aucloritale 
damnari. 

3 . C. J. i . 5 . 12 § 6 : Oùoéva T O Î V U V T W V P V I Î E V T W V ( J u i f s et h é r é t i -

q u e s ) OUTS O E T É / E ' - V Â;'.waaToç xaOxTcci!; oùBevoç OUTE ¡¡UIVTIV TrepiêiXXeaSac OUTE 

TtoXlT ' .XY, '/ OUTE CTTpaTUOT!XT|V OUTE E[Ç TOT^CV TÊXEÏV O L I B E P I A V , NXR|V TV|Ç TÙJV 

xxXouuivcvj xooptaXiv'juv ; C. J. i . 5 . 7 ( = Nov. Th. 3 § 6) ; 1 . g . 18 
(= Nov. Th. 3 §§ 2 . 5 ) ; Nov. J. 4 5 . 

4 . C ' e s t le p r i n c i p e f o r m u l é en t e r m e s t r a n c h a n t s p a r les B a s i l i q u e s . E n 
O c c i d e n t , les J u i f s f u r e n t aussi e x c l u s des f o n c t i o n s p a r l e s lois des ro is b a r b a r e s . 
— C ' e s t en O c c i d e n t q u e se place 1 'Allercatio Ecclesisc et Synagogx et c 'est à 
des lois précises q u e son a u t e u r fa i t a l l u s i o n : Ecclesia dixit : ...Alioqnin si 
recte populo Israël christianus popnlus régnât, constat le ancillam esse, non li-
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Sanctions. — La règle de l ' incapacité n'est pas sanctionnée 
bien sévèrement. Le Juif qui occupe une fonction qui lui est 
interdite en est seulement révoqué C e p e n d a n t , Justinien 
infl ige, en outre, une amende de trente l ivres d ' o r au Juif , et 
une autre au fonctionnaire chrétien qui a admis le Jui f c o m m e 
subal terne 2 . 

Caractère de Vexclusion des fonctions. — L exclusion 
des fonctions a un motif rel igieux et non national. Les Juifs sont 
R o m a i n s 3 , et continuent à l 'être — le Jui f désireux d 'occuper 
une fonction publ ique qui lui est inaccessible, n'a qu 'à se faire 
bapt iser 4 . 

* 

Passons maintenant à l 'étude détaillée des lois et des docu-
ments relatifs aux divers honneurs et fonctions échus à des Juifs. 

§ i. — AMI CI PRINCIPIS 

Les princes juifs qui faisaient all iance avec les Romains acqué-

beram, quam video servituti subjectam. Respice in legionibus signa, nomen Sal-
vatoris intende, cliristicolas imperatores adverle et considéra te de regno esse 
discussam : et nobis jaxta Testamenti fidem quod servas, confitere : tribulum 
mihi solvis, ad imperium non aceedis, habere non potes prxfecturam. Judxum 
esse comitem non lieet ; senatum libi introire prohibetur ; ad militiam non ad-
mitteris ; mensas diuilum non attingis ; clarissimatas ordinem perdidisli : totum 
tibi non licet ; cui etiam ad manducandum, ut vel maie viveres, paucula condo-
namus [PL. 4 ? . 1 1 3 8 — dans cette édi t ion il y a charismatis ordinem perdidisli, 
ce q u i est i n c o m p r é h e n s i b l e , mais le ms. de T u r i n , m a i n t e n a n t d é t r u i t , p o r -
tait la vraie leçon q u e n o u s r e p r o d u i s o n s d 'après D o m G . M o r i n , Revue 
d'histoire ecclésiastique I ( 1 9 0 0 ) 2 7 1 , cf. supra t . t p. 7 3 note 3], Cette ré-
p o n s e d e l 'Ecelesia est p r o v o q u é e par u n e q u e s t i o n , instruct ive p o u r n o u s , de 
la Synagoga : Sed dicito mihi, quomodo tibi servio, quœ adhuc Jilios meos libe-
ros esse recognoseo. Vacant negotiis, navigandi potestas est libéra, compedes 
nesciunt, nullus vineam laboriosx necessitalis fosstira discerpit, nescio an tibi 
sim servitute subjecta. 

1. A i n s i , C. Th. 16. 8. 16 et 24 ; Nov. Th. 3 § 5 : ut quisque igitur vel 
infulas ceperit, adquisitis dignitatibus non potiatur qui ad honores inrepsit, 
habeatur, ut antea, condicionis extremx, etiamsi lionorariam promeruerit digni-
tatem. 

2. C. J. i . 5 . 12 §§ 9 , I 3 - I 5 . 
3. C f . supra ch . 5 , p . 24 ss. 

4 . Const. Sirm. 6 in fine : Omnes igitur personas erroris infausti iubernus 
excludi, nisi his emendatio matura subvenerit. J u s t i n i e n semble i n d i q u e r le 
m ê m e m o y e n dans sa Nov. 45 prxj. L e procédé d u t être suiv i , car dans la 
f o r m u l e d ' a b j u r a t i o n d u j u d a ï s m e , le f u t u r chrét ien devait jurer q u ' i l ne se 
faisait pas baptiser p o u r o b t e n i r des h o n n e u r s , cf. supra t. 1 p. 1 1 5 ss. 
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raient avec le titre d'alliés celui d 'amis du peuple romain et, plus 
tard, d'amis du p r i n c e 1 . En dehors de ces cas nous ne connais-
sons pas d'exemple où le titre d'amis du prince ait été conféré à 
des Juifs 2. 

§ 2 - C H E V A L I E R S 

A u premier siècle de l'ère chrétienne il y avait déjà des Juifs 
chevaliers romains. Josèphe en mentionne en Palest ine 3 ; il 
dut y en avoir aussi dans la Diaspora4 . Il est probable, par exem-
ple, que les Juifs publicains ° avaient le titre de chevaliers 6, de 
même les Juifs navicularii '. 

La Novelle III de Théodose, en excluant les Juifs de toute di-
gnité, leur interdit implicitement celle de chevalier. 

§ 3. — S É N A T E U R S 

. . .La chevalerie est le seminarium senatorum : il n'est donc 
pas étonnant de trouver des Juifs sénateurs8 . Ils obtiennent cet 

1 . Jos . Ant. il\. i o . 2 : « q u ' H y r c a n et ses d e s c e n d a n t s s o i e n t c o m p t é s . . . 

« a u n o m b r e de n o s a l l iés e t a m i s n o m i n a t i v e m e n t d é s i g n é s » (xa-e ' ¿vSpot 

aiXo'.ç e n g r e c , t r a d . i n e x a c t e d u l a t i n amici singulares : i n s c r i t s s u r la l i s te 

d e s a m i s , formula amicorum). Jos . Ant. i 4 . i o . 6 : « I l est a c c o r d é à H y r c a n 

« et à ses d e s c e n d a n t s e t a u x a m b a s s a d e u r s e n v o y é s p a r l u i le p r i v i l è g e d ' a s -

« sister a u x l u t t e s d e g l a d i a t e u r s e t a u x c o m b a t s de b ê t e s , assis p a r m i les 

« s é n a t e u r s ». 

2. A l e x a n d r e L y s i m a q u e , a l a b a r q u e d ' A l e x a n d r i e , est u n a n c i e n a m i de 

C l a u d e ( J o s è p h e Ant. i g . 5 . i § 2 7 6 : coi'Xov áp^oüov aux ¿ó yeyovôrœ) m ê m e 

a v a n t l ' a r r i v é e de c e l u i - c i a u t r ô n e : i l est p r o b a b l e q u ' i l s ' a g i t d ' u n e a m i t i é 

p e r s o n n e l l e et n o n d u t i t r e d'amicus principis : s u r la d i s t i n c t i o n à f a i r e , 

M o m m s e n , Ges. Schr. 4- 3 i 8 ss. 

3 . Jos . B. ./. 2. i 4 - g : F l o r u s fa i t i l l é g a l e m e n t c r u c i f i e r à J é r u s a l e m ( e n 

l ' a n 6 6 ) p l u s i e u r s J u i f s c h e v a l i e r s r o m a i n s . C f . supra p . 1 6 4 n o t e 2. 

4- A P a l m y r e u n J u i f p o r t r a i t u r é en c o s t u m e d e c h e v a l i e r r o m a i n 

( a v e c angustus clavus~) : J . S t r z y g o w s k i , Orient oder Rom p . i 4 ss. 1901 L . 

5 . Si l ' o n a d m e t q u ' i l y e n a e u , cf . p l u s l o i n p. 2 5 6 . 

6 . L e publicanas est t o u j o u r s eques, d i t M o m m s e n , Dr. publ. 6 , 2. 1 1 0 

note 2 fin. 

7 . C f . p l u s lo in p. 2 6 4 ss. I ls a v a i e n t à p a r t i r d ' u n e loi de C o n s t a n t i n 

l'equestris dignitas, loi r e n o u v e l é e en 3 8 o , C. Th. i 3 . 5 . 16 . — L e defensor 
civitatis est aussi é l u p a r m i les elarissimi ; — o r , n o u s r e n c o n t r o n s des J u i f s 

c o m m e defensores eiuitatis, cf. infra § 9 b, p l u s l o i n p . 261 ss. 

8. S t . J é r ô m e In Is. 66 2 0 ( P L . 9.4- 6 9 8 ) passage r e p r o d u i t supra t . 1 

p. 186 n o t e 1 1. ( L e c o m m e n t a i r e est de l ' a n 4 o 8 - 4 i o , c f . infra S e c t i o n II 

p l u s lo in p. 2 7 7 note 4 ) . L e p a p e G é l a s e r e c o m m a n d e à u n é v ê q u e le vir 
elarissimus Telesinus... Judaicse credulitatis [PL. 5 g . i 4 6 - T h i e l Ep. 1. 
5 o 8 fgrri. 45] de l ' a n 4 9 4 - 4 g 5 , c f . J a l î é , Reg. Pontif. Rom, 20 é d . 1. n° 6 5 4 , 

1885 L . ; u n c o m t e j u i f Xot¡.«tp¿TaToq ( = elarissimus) à J a f f a , C. r. Ac. Ins. 
i g o 5 . 3 4 5 ss . , cf . p l u s lo in p . a 4 g n o t e 1 , e t à S e p . p h o r i s , p l u s l o i n p . 2 4 g 

n o t e 2. C f . aussi c i-dessus n o t e 1. 
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honneur — il est difficile de dire à partir de quelle date — soit 
par faveur impériale spéciale, soit à la fin de certaines carrières 
c o m m e , par exemple , à l ' époque chrétienne, celle d agentes in 
rebus', fonction que les Juifs occupaient en grand nombre' 2 . 
Exc lus des h o n n e u r s et des fonctions, ils ne peuvent plus, à 
partir de la Novelle III de Théodose , être sénateurs, ni effectifs, 
ni honoraires 3 . 

§ 4. — H A U T E S FONCTIONS 

Consul. — Nous ne connaissons pas de Jui f ayant effective-
ment occupé la fonction de consul , mais le titre de consul — 
les ornamenta consularia — fut conféré par C laude au roi juif 
Agr ippa P . 

Il se peut qu il y ait aussi eu des Juifs consulares sous les pre-
miers empereurs chrétiens, car parmi les n o m b r e u x agentes in 
rebus ju i f s" il devait y en avoir qui devenaient principes de leur 
corps, or le princeps était consulaire de droit 1 ' . 

Préteur. — A g r i p p a 1 avait obtenu de Cal igula les ornements 
prétor iens 1 et Claude les accorda à Hérode de C h a l c i s 8 et à 
Agr ippa II 9 . 

Questeur ? — N o u s ne connaissons pas de Juif questeur : Q . 
Caecilius Niger, le questeur de Verres n'est sûrement pas j u i f l 0 . 

1. C. Th. 6 . 2 7 . 6 ( 3 7 0 ) : qui ex agente in rebus princeps fuerit,... sit Sena-
tor et merito consularibus adgregetur. C f . M o m m s e n Ostgothische Studien d a n s 

Neues Archiv der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde \t\ ( 1 8 8 g ) 

4 8 7 n o t e 2 = Ges. Sehr. 6 . 4 2 5 n o t e 2 . 

2. C. Tli. 1 6 . 8. 1 6 e t 2 4 , c f . p l u s l o i n p. 2 5 3 ss. 

3 . C f . Altercatio Ecclesise et Syn. : ... senatum tibi introire prohibetur... 
clarissimatus ordinem perdidisti, supra p. 2 4 5 n o t e 4-

4 . S u é t o n e Claud. 6 ; T a c . Ann. 1 2 . 21 ; D i o n Cass . 60 . 8. 2 3 ; CIL. 
5 . 3 3 4 o . 

5 . C f . p l u s l o i n p . 2.53 5s. 

6 . V o i r c i - d e s s u s n o t e 1 et C. Th. G. 2 7 . 5 ( 3 8 6 ) : agentibus in rebus... 
huiusmodi prœstitimus codicillos, ut post principatum in amplissimo ordine inter 
allectos consulares habeantur, c f . M o m m s e n Ostgoth. Stud., Neues Archiv 
i 4 - 487 n o t e 1 = Ges. Sehr. 6. 4 2 5 n o t e 1. 

7 . P h i l o n In Flacc. 6 ( M . II 5 2 3 ) ; D i o n Cass . 60 . 8. D ' a p r è s P l i i l o n , 

ce f u t le S é n a t q u i c o n f é r a le t i t r e à A g r i p p a . 

8. D i o n C a s s . , 60 . 8. 
9. D i o n C a s s . , 6 6 . i 5 . 

10. V e r r e s a v a i t c o m m e q u e s t e u r u n c e r t a i n Q. Cœcitius Niger n a t i f d e 

S i c i l e , e t q u i v o u l a i t se p o r t e r a c c u s a t e u r c o n t r e l u i p o u r le m i e u x d é f e n d r e 

d e s a c c u s a t i o n s sér ieuses : C i c é r o n , Divinatio in Csecilium, e t P s . - A s c o n i u s 

d a n s son c o m m e n t a i r e s u r ce t é c r i t . A ce p r o p o s P l u t a r q u e , Cicero c . 7 , r a -

c o n t e : Opu»)ç §è Tto À), à ya piEvxa 8 e a uv r, pio v e u er a c x a l 7teo! £X£Îvr(v aux où TTIV 

oi/.ï)v. HsppT|V yâp ol PMIACCÏCH TOV £XT£TU.Ï]IJ.£VGV yoïpov xaÀûtjmv. " Q Ç ouv à7tçXeu-
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Légat. — A l ' époque de Constantin nous rencontrons un Jui( 
légat — probablement en P a l e s t i n e — fonction qui lui conférait , 
en outre, le titre de comte 1 

Préfet. — H y a aussi quelques exemples de Juifs qui , après 
avoir abandonné le judaïsme, devinrent préfets. Le plus célèbre 
en est Tibère Alexandre , préfet de l 'Egypte 3 " 4 . Les Juifs qui ne 
reniaient pas leur foi obtenaient tout au plus des préfectures ho-
noraires, c o m m e celle obtenue, avec le qualif icatif d ' i l lustre, par 
le patriarche j u i f 

Procurateur. — M e n t i o n n o n s encore la procuratèle sui generis 
qu'exerça Hérode sur la S y r i e 6 . 

Osctxi); avôptoTtoç 'Évoyoç T S ïouBafÇsiv ovojjia K e x O a o ç É S O U X E T O • K A P O I G Î ^ V O Ç TOUÇ 

S I X E X I M T A Ç XATÏ)Yop£Ïv XOÙ Béppou « T i 'IouSaiio itpo; yoïpov » 'é^N b Kixepcov. 

P l u t a r q u e c o m m e t u n e e r r e u r : l e q u e s t e u r Caeci l ius n ' é t a i t n i a f f r a n c h i 

— car en l ' a n 7 8 - 7 1 a v . J . - C . ( d a t e d e la p r o c u r a t è l e de V e r r e s ) u n a f f r a n -

chi n ' a u r a i t pas p u a r r i v e r à u n p o s t e si i m p o r t a n t — ni J u i f , c a r C i c é r o n , 

a n t i s é m i t e f a r o u c h e , n ' a u r a i t p a s m a n q u é de le l u i r e p r o c h e r , d a n s ses d is-

c o u r s : o r , i l ne le fa i t pas . I l y a d o n c e u c h e z u n a u t e u r p o s t é r i e u r , c o n -

f u s i o n e n t r e le q u e s t e u r e t l e r h é t e u r C œ c i l i u s , — ce lu i -c i p r o b a b l e m e n t 

J u i f , cf . p l u s l o i n p . 2 5 5 n o t e 5 , et n a t i f d e S i c i l e , — et cela d a n s le b u t 

de p o u v o i r f a i r e u n j e u de m o t s , q u ' i l p r ê t e à C i c é r o n : Quid Judseo cum 
Verre? C ' e s t T h . R e i n a c h , Quid Judaeo c. Verre?, REJ. 2 6 ( 1 8 9 3 ) 3 6 - 4 6 , 

q u i , le p r e m i e r , a d é m o n t r é q u e P l u t a r q u e s 'est t r o m p é . C f . S c h ü r e r 3 . 

6 3 2 . C e p e n d a n t , F r i e d l ä n d e r , Sittengeschichte8 4- 2 3 9 n o t e 8 , c o n s i d è r e le 

q u e s t e u r Caeci l ius c o m m e J u i f . 

1 . I n s c r i p t i o n t r o u v é e à J a f f a : ïo' itoç Nxpuôsa Mccvctvjij.ou, [p.ava]Xa|j.irpo-

x i x o u XOU.ITOÇ x a i TtpEcrêsuTfii;, C. r. Ac. Ins. 1 9 0 5 . 3 4 5 ss. C e t t e i n s c r i p t i o n , 

(l'Année épigraph. de C a g n a t l 'a o m i s e ) , n e p e u t a p p a r t e n i r q u ' à u n J u i f , 

car les n o m s s o n t n e t t e m e n t j u i f s ( s u r le n o m de M a n a h e m , c f . infra 
S e c t i o n II p l u s lo in p . 2 7 4 n o t e 3 ) et a u c u n i n d i c e de c h r i s t i a n i s m e n e se 

r é v è l e . P l u s t a r d , a p r è s la Nov. Th. 3 , les J u i f s n e p u r e n t pas a v o i r le t i t re 

de c o m t e : Altercatio Eccl. et Synag. : Judœum esse comitem non licet, supra 
p . 2 4 5 n o t e 4-

2. O n a t r o u v é à S e p p h o r i s l ' i n s c r i p t i o n s u i v a n t e [r jsXaaiou cr/ofXaGxi-

xoù] xo'[p)TOÇ] Xapr[poxâxou] uioù 'AETÎOU TOÙ xo|p.r|xoç] x[a l] 'IouB[a] œp^fidju-

vayioyoù SiSoviou apyiauva-ftoyou i tsp l . . . Supiâvofu] " A ' f p o [ o ] âp^t[ff]uvay(oyoù 

Tûp'ou Xaij.Ttp[oT7.Tou], PEFQ. i 8 g 5 . 3 5 4 et n o u v e l l e l e c t u r e ( m e i l l e u r e ) : 
H . L a m m e n s Notes épigrapliiques sur l'Emésène, Musée belge 6 ( 1 9 0 2 ) 
5 5 - 5 6 . 

3 . Jos . B. J. 2 . i 5 . 1 ; 2. 18 . 7 ; 4- 10. 6 ; T a c i t e , Hist. 1. 1 1 ; 2. 7 4 
et 7 9 ; S u é t o n e , Vesp. 6 . S u r T i b è r e A l e x a n d r e , v o i r Prosop. imperii Ro-
mani 2. 1 6 4 s s . ; cf . aussi S c h ü r e r 1 . 5 6 8 ss. 

4- S u r d ' a u t r e s e x e m p l e s , cf . W a d d i n g t o n n° 6 4 4 6 et B a r c l a y V . H e a d , 
Catalogue of the Greek coins of Lydia p . 2 2 9 , 2 3 o - 2 3 2 , 1 9 0 1 L d . 

5 . C.Th. 1 6 . 8 . 2 5 , cf . Altere. Eccl. Synag..' habere non potes prœfecturam, 
supra p . 2 4 5 n o t e 4-

6 . Jos . B. ./. 1. 20. 4 § 3 9 9 d i t q u ' A u g u s t e n o m m a I l é r o d e g o u v e r n e u r 
d e t o n t e la S y r i e (xaTe<TT?i<jEV S'aôxôv xac ï u o i a ç ¿'Xïiç ÉutTpoTtov). J o s è p h e 
s e m b l e e x a g é r e r , car i l se r e p r e n d Ant. i 5 . 10. 3 § 3 6 o o ù il d i t q u ' A u g u s t e 
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A la fin du t\e siècle il y a un J u i f p r œ s e s des B a l é a r e s 1 . 
Par les exemples qui précèdent , on peut donc voir que les 

Juifs parvenaient — avec plus ou moins de difficultés — aux plus 
hautes situations et distinctions dans l ' E m p i r e . Mais, sous les e m -
pereurs chrétiens, les hautes fonct ions e f f e c t i v e s furent inter-
dites aux Juifs par des lois que nous ne possédons plus, et les 
fonctions h o n o r i f i q u e s le furent p a r l a Novelle III de T h é o -
dose 

Mentionnons encore ici les Juifs chargés de hautes fonctions 
dans l 'administrat ion privée des empereurs 3 qui équivalait à une 
administration publ ique . 

§ 5 . — FONCTIONS S U B A L T E R N E S * 

A v a n t Constant in les emplois subalternes des hautes adminis-
trations étaient tenus par les esclaves ou par les affranchis des fonc-
tionnaires, ou par des soldats détachés dans ce but 0 . Beaucoup 

d é c i d a d ' a s s o c i e r H é r o d e à l ' a u t o r i t é des p r o c u r a t e u r s d e S y r i e (ÉyxaTœfi iy-

vutjiv S'aÙTYjv toTç ÈTiiTpoiteûouffiv TTjç Hupt'aç). D a n s les d e u x passages il est 

d i t q u ' A u g u s t e e n j o i g n i t a u x p r o c u r a t e u r s de n e r i e n fa i re sans p r e n d r e 

l ' a v i s d ' H é r o d e . S u r ces t e x t e s , v o i r M a r q u a r d t Organisation de l'Empire 
romain t r a d . f r . i. 3 5 4 n o t e 3 ; M o m m s e n HR. u . 7 9 n o t e 1 ; S c h ü r e r 

1 , 4 o 5 n o t e 1 2 4 . — N o t o n s ici q u e T i b . J u l . A l e x a n d r e ( c f . c i - d e s s u s n o t e 3 ) , 

a v a n t d ' ê t r e p r é f e t d e l ' E g y p t e , é t a i t p r o c u r a t e u r de J u d é e , Jos . Ant. 18 . 

8 . 1 ; 2 0 . 5 . 2 . 

1 . Arlhemisia siquidem Lectorii ( m s . : L e t t o r i i ) , qui nuper liane provin-
ciam texit, et nunc Cornes esse dicilur, filia..., é p o u s e d u J u i f M e l e t i u s , n e 

v e u t pas se c o n v e r t i r a u c h r i s t i a n i s m e a v e c son m a r i ( S t . S é v è r e PL. 20. 

7 4 4 ) , e l le est d o n c J u i v e e t s û r e m e n t fille de J u i f . 

2 . Nov. Th. 3 §§ 2 e t 6 r e p r o d . supra p. 2 4 5 n o t e s i et 2. 

3 . A l e x a n d r e p è r e de T i b . J u l . A l e x a n d r e é t a i t a m i de C l a u d e et p r o c u -

r a t e u r d ' A n t o n i e , m è r e de l ' e m p e r e u r C l a u d e , J o s . Ant. i g . 5 . I § 2 7 6 : 

Xusi 8è xa i 'AXéSjavSpov TOV àXœëâpy_y)V oiXov àpyaïov A U T I O yeyovora xa l A V T Î O -

viav A Ù T O Î I è U I T O o - K t û S A v - C A TÏ)V ¡AIF]TSPA, c f . auss i J u n g , Wiener Studien 
i 4 ( i 8 g 2 ) 2 3 3 . 

4 . A u c u n t r a v a i l s y s t é m a t i q u e , d ' e n s e m b l e , r é p o n d a n t a u x e x i g e n c e s d e 

l a s c i e n c e m o d e r n e n ' a e n c o r e été f a i t s u r les e m p l o i s s u b a l t e r n e s , les 

officia, d a n s l ' e m p i r e r o m a i n . L a m a t i è r e est p a r t i c u l i è r e m e n t d i f f i c i l e et 

p e u t - ê t r e v a u t - i l a u s s i m i e u x a t t e n d r e q u e le Thesaurus linguœ lat. r e n d e 

d ' a b o r d poss ib le de fixer la t e r m i n o l o g i e f l o t t a n t e e m p l o y é e p o u r ces f o n c -

t i o n s . O n c o n s u l t e r a a v e c p r o f i t , c o m m e t o u j o u r s , les c o m m e n t a i r e s d o n t 

G o d e f r o y a p o u r v u les lo is r e l a t i v e s a u x officia ; des essais de c l a s s e m e n t , 

d a n s B e t l i m a n n - H o l l w e g Der röm. Civilprozess, 3 . I 3 3 - I 6 I ; E . K u h n , 

Städtische Verfassung 1. i 4 g ss. ; cf . aussi O . H i r s c h f e l d , Verwaltungsbeam-
ten 4 5 7 - 4 6 5 ; M o m m s e n Ostgothische Studien d a n s Neues Archiv der Ge-
sellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde i 4 ( 1 8 8 9 ) 2 2 0 - 2 4 7 , 4 5 3 - 5 4 4 ; 

1 5 ( 1 8 9 0 ) 1 8 1 - 1 8 6 = Ges. Sehr. 6 . 3 0 2 - 4 8 4 ; P - W i l l e m s , Le droit public 
romain56g ss . , i g i o L o u v a i n . 

5 . M o m m s e n Ges. Sehr. 6 . 4 o 4 ss. ; H i r s c h f e l d op. cit. ss. 
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de Juifs, à cause de leur condit ion servile ou l ibertine, arrivaient , 
forcément, à occuper de pareils emplois Ils y étaient donc tout 
admis quand ces charges devinrent des dignitates, c 'est-à-dire à 
la fin du 3e siècle. 

Mais, cent ans plus tard, à la fin du 4e siècle, les empereurs 
chrétiens s 'empressèrent de les en exclure. 

Une loi, dont la date exacte nous reste i n c o n n u e , renouvelée 
en 4o/j2 , interdit aux Juifs toute militia. 

C e terme n'a pas de sens précis et désigne aussi bien les emplois 
c i v i l s — - ojficia — que militaires, mais, dans un sens plus res-
treint il s 'applique seulement à ces derniers 3 . 

а) Il y a donc d 'abord exclusion complète des officia des fonc-
tionnaires militaires. 

Les agentes in rébus, détachés à ce service pour le survei l ler , 
font partie de la militia palatinai. 

L'exclusion des offices militaires fut suivie de celle des offices 
civils, n o t a m m e n t : 

б) Des officia des fonctionnaires financiers5. 
c) P u i s , ils furent exclus , d 'une façon générale, de tous les 

autres officia des fonctionnaires civils6 , à l 'exception de la cohor-
talis militia ', (c est-à-dire des offices des recteurs de provinces) , 

1 . P e u t - ê t r e est-ce aussi u n a p p a r i t e u r q u e ce B a r j é s u s q u e c i t e n t v ic ies 

i 3 6 ss- et q u e les e x é g è t e s ( a i n s i , E . B a r d e Comm. sur les Actes des Ap. p . 2 7 0 , 

1 8 9 g L a u s a n n e ) c o n s i d è r e n t c o m m e « p a r a s i t e d a n s la d e m e u r e d u p r o c o n s u l ». 

2 . C. Th. 1 6 . 8 . 1 6 . 

3. S u i v o n s le c l a s s e m e n t de W i l l e m s op. cit. p . 5 7 0 : O n p e u t d i s t i n g u e r 

e n t r e : 1° les ojjiciales des f o n c t i o n n a i r e s de la c o u r (militia palatina, magis-
triani) ; 20 les njficiales des f o n c t i o n n a i r e s f i n a n c i e r s ( p a l a t i n i largilionales, e t 

privalianî) ; 3° c e u x des f o n c t i o n n a i r e s m i l i t a i r e s ; 4° e t , e n f i n , c e u x d e s 

f o n c t i o n n a i r e s c iv i l s . 

4 . C f . M o m m s e n , Ges. Schr. 6. 4 i o s s . , et Dr. pén. 1. n o t e 3 . 
5 . C f . infra le § 8 p l u s l o i n p . 206 ss. 

(i. Les officiales des f o n c t i o n n a i r e s c i v i l s ( c f . supra n o t e 3 ) se c l a s s e n t , 

à l e u r t o u r , e n : i ° officiâtes des prœfecti urbi (urbanicianï), 2 0 des prsefecti 
prœtorio (prxfectiani), 3° c e u x des vicarii, 4° et c e u x des redores (cohortales, 
cohortalina militia), v o i r W i l l e m s op. cit. p . 5 7 0 . 

7 . Nov. Th. 3 § 6 — C. J. 1 . 5 . 7 t e x t e r e p r o d u i t supra p . 2 4 5 n o t e 2 . 

— L e C. J. a o m i s les t e r n i e s nec non cohortalinos, m a i s o n n ' e n d o i t pas 

i n d u i r e q u e J u s t i n i e n a e x c l u les J u i f s de cet te militia, car u n e c o n s t i t u t i o n 

de l ' a n 5 2 7 , C. J. 1. 5 . 12 § 6 , les y s o u m e t e x p r e s s é m e n t ( c o n s t i t u t i o n 

d ' a i l l e u r s inspirée p a r la Nov. 3 de T h é o d o s e , d o n t e l l e est , p a r e n d r o i t s , pres-

q u ' u n e t r a d u c t i o n : OùSéva toivuv TOJV -?|Svi pviOEVTCOV [se. J u i f s , S a m a r i t a i n s , 

p a i e n s , h é r é t i q u e s ] oûxe IJ^TE/EIV à;it/)[j.ATOÇ xaôowîoii; OÛOEVOÇ OU TE ÇC3VY]V TtEpi-

Ë A À À C C O A I OUTE 7TOX[T:X.Ï|V OUTE GTPA.TCCOTTY.7]V OUTE s'tç TOC;IV TEXETV OUSE^-ÎCCV, 

TTÀ'^V TY.Ç TOJV X A V J U U E V O J V XOOCT0TXÎV(L)V [ T A U T 7 ) • [ Î O EX -FÉVOUÇ UTOXSL[J.évoUÇ 

« U T O U ; ÊVE/E<JOA'. |3ouX<I(J.E0A, COOTE U.ÉVOVTOCÇ «ÙTOUÇ ETC ' aÙTT|Ç / a i TtocvTix 
itÀ7)pouvTaç êç i.v-i.yy.-rfi xat itâv fiâpoç ûitO|j.Év&VTOtç, oitEp ïazi TYJÇ OCUTÎI; 
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parce que particulièrement o n é r e u s e ' . D'ail leurs, même dans 
celte militia on leur interdit tout ce qui pourrait faire croire qu'ils 
exercent une autorité ou une magistrature d' importance. D ' o ù 
interdiction d'exécuter les sentences civiles des juges2 ou de faire 
office de gardiens de prison, pour que les chrétiens enfermés 
peut-être à tort, n'aient pas, dit la loi, à subir par-dessus le mar-
ché, à cause de la présence insupportable de gardiens Juifs, un 
supplément de prison, une sorte de « double » prison 3 . 

Justinien maintient ces règles et interdit, en outre, tout avan-
cement aux Juifs cohortalinii. 

Enfin, défense fut laite aux Juifs d'être palatini. 
d) Palatini. — Il y avait, à 1 époque païenne0 , beaucoup d'es-

claves juifs à la cour impériale 6' Le plus souvent on les affran-
chissait pour pouvoir mieux tirer profit de leur habileté et de 
leur dévouement aux empereurs, et c'est ainsi qu'ils arrivaient à 
occuper différents emplois au palais, ou dans l 'administration des 
biens impériaux '. 

(jTp&TETCCÇ, E l 'PYETJOAT T O Ï Ï T O ¡xèv TtpOXOTïîjç, T O U T O SÈ T û ï Y.TXTT. T Û V 6p6o8(5;(I)V 
XptCTtavcov ÉXÊIÊA(7pt.OIJ 8Y|[J.W<JÎCOV xai 'LBKÖTIXCOV evex£v ypeiov] TcpofjTaTTaopiev. 

1 . C ' e s t s u r t o u t s u r e u x q u e pèse le munus d u postas primipili « c ' e s t - à -
d i r e le t r a n s p o r t a u x c a n t o n n e m e n t s et la d i s t r i b u t i o n a u x so ldats des a p -
p r o v i s i o n n e m e n t s q u i c o n s t i t u e n t Vannona militaris, à savo ir d u p a i n , d u 
v i n , d u v i n a i g r e , de l ' h u i l e , d u l a r d , de la v i a n d e f r a î c h e , d e la p a i l l e et d u 

fo in Ils o n t à ce l i t r e de n o m b r e u x a v a n t a g e s , des p r i v i l è g e s , m a i s sont 

s o u m i s à u n e r e s p o n s a b i l i t é p é c u n i a i r e q u i s ' é t e n d à l e u r s h é r i t i e r s », C h . L é -
c r i v a i n « manas » d a n s D a r e m b . S a g l i o / M . 3 . 2 0 4 5 . T o u t c o m m e les curiales, 
les c o h o r t a l i n s é t a i e n t a v e c l e u r d e s c e n d a n c e m a s c u l i n e l iés à l e u r corpus, 
C. Th. 8. L\. 28 et 3 o , cf . K u h n op. cit. 1 . 1 5 r ss. ; W a l l z i n g op. cit. 2. 
1/10 ss. ; A . v . P r e m e r s t e i n « Cohortales », PW. 4- 3 5 8 ss. ; s u r l e pastus pri-
mili, cf . aussi A . M ü l l e r , Die Priinipilares und der Pastus primipili, Philolo-
gus 6 7 ( 1 9 0 8 ) 1 3 4 - i 5 3 . 

2. S u r la p a r t i c i p a t i o n des officia à l ' e x é c u t i o n des j u g e m e n t s , cf. B e t l i -
m a n n - H o l h v e g op. cit. 3 § 142 p. 1 5 7 s s . , et § 1 5 9 in fine p. 3 i 5 . 

3. Nov. Th. 3 § 7 ( su i te d u texte r e p r o d u i t supra p . 2 4 5 n o t e 2 ) : llac 
exceptione servala, ut adparilores memoratarum sectarum in privalis dumtaxat 
negotiis nullius iudicis sententias exsequantur nec carcerali prœsint custodiœ, 
ne Christiani, ut Jieri adsolet, nonnumquam obtrusi custodum odiis alterum car-
cerem patiantur, incerto an iure videantur inclusi. L e C.J. 1. 9 . 18 q u i c o r -
r e s p o n d à la Nov. Th. 3 n ' e n r e p r o d u i t pas ce p a r a g r a p h e , m a i s J u s t i n i e n 
le r e p r o d u i t d a n s u n e c o n s t i t u t i o n de 6 2 7 , C. J. 1 . 5 . 12 § 6 ( r e p r o d u i t e 
p. p r é c é d e n t e n o t e 7 ) . 

4- C. J. 1 . 5 . 12 § 6 , cf. p . p r é c é d e n t e n o t e 7 , cf . Nov. J. 4 5 prsej. 
5. D e s J u i f s à la c o u r des P t o l é m é e s , A r i s t é e Ep. § 4 4 ss. é d . W e n d l a n d 

Jos . Ant. 1 2 . 2 . 5 § 4 7 . 
6. A c m é esc lave j u i v e d e l ' i m p é r a t r i c e L i v i e , Jos . Ant. 1 7 . 5 . 7 ; B. J.i. 

3 2 . 6 ; 1. 3 3 . 7 . S o u s C l a u d e fCl]audia Aster[lli]erosolymitana [ca]ptiva, CIL. 
10. 197 i ; E l é a z a r , u n J u i f r e n o m m é c o m m e colosse, Jos. Ant. 18 . 4- 5 § i o 3 . 
C f . aussi l ' o p i n i o n de B o r m a n n , supra ch . 4 § 2 , t . 1 p . 4 i 4 n o t e 8. 

7 . A l i t y r u s , l ' a c t e u r de N é r o n , est j u i f , Jos. Vita 3 . 1 6 ; J o s e p h u s F l a -
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Mais, après Constant in, l ' entourage impérial fut, déplus en plus, 
« épuré » des non-chrét iens, et la cour devint finalement un lieu 
de dévotion c h r é t i e n n e L a place des Juifs n'était plus là. C e p e n -
dant. malgré des lois expresses le leur défendant, — car l 'exc lusion 
de toute milice impliquait aussi celle des différentes catégories 2 

de militia palatina3—-ils réussirent à se maintenir surtout c o m m e 
Agentes in rebus \ — Ces agenles sont des militaires formant 

« une troupe indépendante p o u r laquelle il n'y a pas de services 
en cadres, et u n i q u e m e n t utilisée pour des affaires isolées . . . Ils 
sont employés pour l 'exécution de tout ordre du g o u v e r n e m e n t 
[central] et pour la survei l lance de toute affaire publ ique en qua-
lité de mandataires spéciaux de l ' e m p e r e u r )>\ 

U n e loi spéciale dut intervenir, en !\o\, p o u r interdire aux Juifs 

v i u s , l ' h i s t o r i e n , h a b i t e aussi le p a l a i s , Jos. Vita 7 6 . P l u s i e u r s c h a n d e l i e r s 
j u i f s (à 7 b r a n c h e s , cf . supra t . 1 p . 122 n o t e 3 ) t r o u v é s à R o m e p r o v i e n n e n t 
des pala is des e m p e r e u r s r o m a i n s , et p r o u v e n t ainsi q u e des J u i f s y h a b i t a i e n t 
et y e x e r ç a i e n t m ê m e l e u r c u l t e l i b r e m e n t . C f . G . - B . R o s s i , Le lucerae cristiane 
rinvenute nel palazzo dei Cesari, ed allri monumenli délia sloria del Palatino, 
B A C . 5 ( 1 8 6 7 ) 9 - 1 6 . 

1. P o u r le t e m p s de T h é o d o s e le J e u n e , P i e r r e l ' I b é r i e n n o u s d i t « d e n n 
« a l le B e w o h n e r i m P a l a s t w i e in e i n e m K l o s t e r , in G e b e t e n u n d F a s t e n u n d 
« D i e n s t e n bei N a c h t u n d bei T a g u n d in d e n a n d e r e n U c b u n g e n w e l c h e 
« G o t t v e r s ö h n e n », Peters des Iberer's Leben h e r a u s g . u . ü b e r s , v . R . R a a b e 
p. 24 de la t r a d . , 1895 L . C f . S o c r a t e U.E. 7 . 22 . 

2 . S u r ces ca tégor ies , v o i r E . D u v a l , Des milices sous le Bas-Empire, Revue 
générale du droit, de la législation et de la jurisprudence 1 8 7 7 . 4 4 ss. ; 
M o m m s e n , D. röm. Militürwesen seil Dioclelian, Hermes il\. 2 2 5 ss. = Ces. 
Sehr. 6. 2 3 4 ss. , c f . 2 3 I n . 3 et 234 n . 2 ; C a g n a t , « Palalini » D a r e m b . -
S a g l i o DA. 4- 3 7 9 - 2 8 0 . 

3. L a loi C. Th. 1 6 . 8. 2 4 r e p r o d u i t e p. s u i v a n t e n o t e 3 m e n t i o n n e les 
palatini e n g é n é r a l . 

4. C. Th. 1 6 . 8 . 1 6 , 24 . U n e i n s c r i p t i o n d u 4e s. t r o u v é e d a n s l a n é c r o -
pole de I a f T a m e n t i o n n e u n agens in rebus j u i t (centenaire) de P a r a m b o l é 
( E g y p t e , c f . supra t . 1 p . 207 n o t e 4) : WavoSp. uîoç ECJJ.C5VOÇ Èvyoviv [ d i m i n u t i f 
de Ëyyovoç] Bsviapùv, TOÙ x£VTÏ|vapiou, TY|Ç napev[i.6oX9i;, C l . - G a n . , Arcli. 
Res. 2. 137 ss. S u r le t i t re centenarius, v o i r H i r s c h f e l d , Silzb. Berlin i 8 g 3 . 
4 2 5 ss . , et M o m m s e n , Dr. pén. 1. 3 7 4 note 4- •— P e u t - ê t r e f a u t - i l aussi c o n -
sidérer c o m m e agens in rebus, E l é a z a r b e n R . S i m o n q u i , d ' a p r è s les écrits 
r a b b i n i q u e s , a o c c u p é u n e f o n c t i o n c o n s i s t a n t à e s p i o n n e r les m a l f a i t e u r s 
p o u r les l ivrer a u g o u v e r n e m e n t , j . Maaseroth 3 . 4 ; b. Baba Metsia 8 3 h ; 
la Pesikta di R. Kahana l ' a p p e l l e àpy IXTJBTY,?. S . Ivrauss, R. Eleasarb. R. Si-
mon als römischer Befehlshaber, MGWJ. 38 ( i 8 g 3 ) I 5 I - I 5 6 y vo i t u n rufu-
lus ( c f . F e s t u s s. v. e t M a r q u a r d t , Org. militaire p . 61 note 3 , 18g 1 P . ) ; 
G r a e t z , MGWJ. 3 3 ( 1 8 8 4 ) 4 9 0 ss . , c ro i t q u e l ' ac t iv i té de R . E l é a z a r s 'exerça 
s e u l e m e n t p e n d a n t la r é v o l t e j u i v e sous S . S é v è r e — h y p o t h è s e m a n q u a n t 
de t o u t f o n d e m e n t . 

5 . M o m m s e n , Dr. pén. 1. 3 7 4 ss. V o i r aussi H i r s c h f e l d , Die a g e n t e s 
i n r e b u s , Silzb. Berlin, 1893. 4 2 i - 4 4 i -
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la fonct ion d 'agentes in rébus1 — d'ai l leurs, sans résultat, car qua-
torze ans après, elle dut être renouvelée . 

Cette dernière loi concerne aussi les autres palalini ju i fs — et 
nous apprend ainsi qu' i l y en avait encore, à cette époque, malgré 
les mult iples exclusions. C e qui est plus étonnant, c'est que la 
loi ne révoque pas les Juifs en fonction et leur permet de ter-
m i n e r leur service 2 . 

§ 6. — ARCHIATRI 

Les Juifs s 'adonnaient en assez grand n o m b r e 3 à la médecine. 
Il n'est pas étonnant de les voir aussi arriver à la fonction de 
médecins officiels — d 'archiatri*. 

1. C. Th. I6 . 8. 16 ( 4 o 4 ) : ludeeos et Samaritanos, qui sibi agentuni in re-
bus privilegio blandiuntur, omni militia privandos esse censemus. L e s Antiqua 
Summ. C. Th. o n t : Samaritanos iudeos magistrianos iubet non esse. O n sait q u e 
le t e r m e magistrianos d é s i g n e aussi les agentes in rebus, cf . G o d e f r o y , Para-
titlon ad C. Th. 6. 27 . 

2. C. Th. 16. 8. 2 4 ( 4 i 8 ) . . . : Qaicumque igitur vel inter agentes in rebus 
vel inter palatinos militiœ sacramenta sortiti sunt, percurrendx eius et legilimis 
stipendiis terminandx remittimus faeultatem, ignoscentes facto potius quam fa-
ventes, in posterum vero non liceat quod in prxsenti paucis volumus relaxari. 
Const. Sirm. 6 in fine ( 4 2 5 ) : Iudxis quoque vel paganis causas agendi vel mi-
litandi licentiam denegamus. 

3. L a recette d ' u n médec in j u i f dans A . C . Celse , De medieina 5 . i g . i r ; 
5 . 22. 4- S t . J é r ô m e Prol. ad. Os. (PL. 25 . 820) par le aussi des docteurs 
j u i f s q u i passent leurs t e m p s in tabernis medicorum. [ S u r les tabernx, v o i r 
F a d d a , I n s t . commerciale ciel diritto romano § 1 0 7 , p. i4 1 ss. i 8 g 4 R . ] . G r é g . de 
l ' o u r s , II. Fr. 5 . 6 (MGH. SS. Merov. 1. 198) m e n t i o n n e u n m a u v a i s 
m é d e c i n j u i f de R o u r g e s , cf. L e m ê m e , Degloria confessorum c. 9 7 . L e g r a n d 
n o m b r e résul te s u r t o u t des disposit ions des conci les. L e s inscr ipt ions de 
m é d e c i n s j u i f s : à G o n s t a n t i n e (en S y r i e ) u n 'Icaxxyjç taxpoç, BCH. 26 
(1 903) 201 n° 5o ; à E p h è s e , cf . n o t e s u i v a n t e ; à Y e n o s e , cf. note suivante . 
S u r Adamantins profess, de m é d e c i n e , voir p . s u i v a n t e , note 7 . Les rense igne-
m e n t s t a l m u d i q u e s sur les m é d e c i n s j u i f s (et sur les connaissances médicales 
des r a b b i n s en g é n é r a l ) dans S . K r a u s s Talm. Arch. 1. 2Ö2 ss. ; J . P r e u s s , 
Biblisch-talmudische Medizin, 1 g 1 1 B . , ici p. 20 ss. , et dans K r a u s s , l. cit. 
notes 5 g 4 ss. , l ' é n u m é r a t i o n des m é d e c i n s j u i f s cités dans le T a l m u d . L e 
p a t r i a r c h e j u i f G a m a l i e l était aussi m é d e c i n : cité par Marce l lus E m p i r i c u s , 
De inedicam. 23. 7 7 : Ad splenem remedium singulare, quod de experiments pro-
batis Gamalielus patriarcha proxime ostendit. C f . aussi supra t . 1 p. 11 2 note 1. 

4. A E p h è s e , — 2—3e s. après J . - C . — : [To ¡j-vrip-stov écxtv] 'Io[uXiou ? . . . ] 
àp^iaxpou [xaï x-7|ç yuvacxjô? aûxoû 'IouXiaç [•••]»)? xal T Ë X V M V aùxwv.[Zà>]<Ttv. 
Taûxriç x^ç 5opoï x^oovfxai oï èv 'Etféjuco 'touSéoi (Ancient greek inscr. in the 
British MuseumS. 2 : Ephesos, ^ 6 7 7 , i 8 g o L d . ) . A V e n o s a , CIL. g . 6 2 i 3 : 'Q-
OE X Î X E <I>X. <l>au<mvo<; yepousiocp^ov àpyiaxpoç ocôçxoù "Iaaç Ixtov... ( = Ascol i , 
Inscrizione n° 10 p. 281 et 2 8 7 ) . S u r l ' archiatr ie , voir R . B r i a u , L'archiatrie 
romaine ou la médecine officielle dans l'empire romain, 1877 P . ; M a r q u a r d t , 
Vie privée, 2. 436 ss. ; S . R c i n a c h , « Medicus » dans D a r e m b . S a g l i o DA. 3. 
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Les Pères de l 'Église fulminent contre les chrétiens qui ont 
recours aux médecins j u i f s 1 , et les canons des conciles ont un 
arsenal spécial de peines contre ces mauvais catholiques. Nous 
ne savons pas si ces dispositions provoquèrent des lois spéciales 
relatives aux médecins juifs , mais, en l\38, ceux-ci furent, impli-
citement, exclus de l 'archiatrie par la Novelle 3 de Théodose qui 
leur interdisait toute fonction publ ique 2 . 

§ 7 . — PROFESSEURS OFFICIELS 

Peut-être les Juifs occupaient-ils depuis longtemps des em-
plois dans l 'enseignement publ ic 3 , mais, en exceptant le rhéteur 
Caecilius de C a l a c t é d o n t le judaïsme est problématique 6 et la 
profession d'ailleurs non officielle, nous ne rencontrons des Juifs 
professeurs officiels qu'au 5e s ièc le ' . 

En !\ 12, Adamantius ' enseigne la médecine au Musée d'Alexan-
drie, quand il est chassé par Cyri l le avec les autres Juifs. Il ne 
peut reprendre son enseignement qu 'en se faisant baptiser. 

C'est encore un médecin j u i f que nous trouvons professant 
dans la même ville sous 1 Empereur Zenon : c'est D o m n u s le 

1 6 6 9 - 1 7 0 0 ( v é r i t a b l e m o n o g r a p h i e s u r la m é d e c i n e d a n s l ' a n t i q u i t é , s u i v i e 

d ' u n e a b o n d a n t e b i b l i o g r a p h i e ; Adde:); R . P o h l , De grsecorum medieis publicis, 
1900 D i s s . B e r l i n ; R . B o z z o n i , I medici e il dirillo romano, 1 9 0 4 N a p l e s . 

1 . V o i r s u r t o u t les sort ies d e J e a n C h r y s o s t o m e c o n t r e les A n t i o c h é e n s 

q u i o n t r e c o u r s a u x m é d e c i n s j u i f s , Adv. Jud. 1. 7 ; 8. 5 ( P G . 4 8 . 8 5 4 s s . , 

g 3 5 ) . C e P è r e c o n s e i l l e a u x c h r é t i e n s d e se la isser p l u t ô t m o u r i r q u e d ' a v o i r 

r e c o u r s a u x m é d e c i n s j u i f s . 

2 . Nov. Th. 3 , r e p r o d . supra p . 2 4 5 n o t e s 1 et 2. 

3 . S u r cet e n s e i g n e m e n t , v o i r L i e b e n a m , Städteverwaltung, 1 . 7 3 s s . , v o i r 

la b i b l . ibid. p . 7 3 n o t e 6. 

4 . S u r c e l u i - c i : S c h ü r e r , 3 . 6 2 g - 6 3 3 . 

5 . S u i d a s s. v . Ka'.xiXioç SCXEXIWTTJÇ IvaXavTiavoç' ( l i r e KaXax-rïvoç), ( é d . 

B e r n l i a r d y t . 2 p . 1 8 6 ) le d i t pv^-nop, cotpicTeôaaç ev 'Pcopisj lui TOÙ üeSasToC 

K a i a a p o ç x a i Itoç ' A S p i a v o u , ( a n a c h r o n i s m e d e copis te) xa i i n b SoûXiov, û ç 

TIVSÇ ÎOTOpï)Xa<ii, x a l itpo-spov piv xaXûùp.EVOç 'Apj^ctyaÔoç, TT|V Sè Soçav 

'IouSa'oiç. Q u ' i l v é c u t sous A u g u s t e , c ' es t c e r t a i n , et a t testé p a r D e n i s d ' I I a -

l i c a r n a s s e ad Cn. Pomp. Epist. 3 fin (Opp. é d . R e i s k e , 6 . 7 7 7 ) , m a i s q u ' i l 

f u t j u i f est m o i n s s û r ; c f . les d i f f é r e n t e s o p i n i o n s , d a n s S c h ü r e r , 3 . 6 2 9 ss. 

6 . L e s d e u x p r o f e s s e u r s j u i f s c o n n u s s o n t p r é c i s é m e n t d ' A l e x a n d r i e — 

ce q u i m o n t r e q u e d u m o i n s les i n t e l l e c t u e l s de la c i té v i v a i e n t en b o n n e 

h a r m o n i e à cette é p o q u e . S u r l ' éco le d ' A l e x a n d r i e , v o i r , e n d e r n i e r l i e u , 

F . S c h e m m e l , Die Hochschule von Alexandrien im IVu. V Jahrhunderl p. Chr. 
n. d a n s les Neue Jahrbücher für das klassische Allerlum a 4 ( ' 9 0 9 ) 4 3 8 - 4 5 7 -

7 . S o c r a t e H . E. 7 . 1 3 . 1 7 (iaTpixwv Xoytov <jocfi<jT7|ç). W e l l m a n n « Adaman-
tius » (1) PW. 1. 3 4 3 , après d ' a u t r e s q u ' i l c i te , i d e n t i f i e n o t r e A d a m a n t i u s 

a v e c l ' e p i t o m a t e u r des <pu(jtoyvwp.ixix d u r h é t e u r P o l é m o n : i d e n t i f i c a t i o n q u i 

n ' e s t j u s t i f i é e par a u c u n a r g u m e n t e t q u i se c o n c i l i e m a l a v e c la c h r o n o l o g i e . 

C f . supra p . 1 7 6 n o t e 5 . 
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J u i f , maître de Gesius 2 et commentateur d 'Hippocrate 3 . C e der-
nier exemple 4 m o n t r e que si les Juifs furent exclus de toutes les 
fonctions publ iques on permettait cependant aux mieux doués 
d'entre eux de contribuer à l 'avancement de la science et à l ' in-
struction de la jeunesse . 

§ 8. — LES JUIFS DANS L ' A D M I N I S T R A T I O N F I N A N C I È R E 

Il est probable que les Juifs occupèrent aussi la fonct ion, mi-
officielle mi-privée, des publ icains, mais aucun d o c u m e n t sûr ne 
nous l 'atteste 5 . T o u t au plus t r o u v o n s - n o u s des Juifs employés 
chez des publ icains G. 

E n échange, nous avons des Juifs, fonctionnaires officiels, 
c o m m e organes de contrôle des fermiers des douanes : ainsi, la 
fonct ion d 'alabarque, ou arabarque, à A l e x a n d r i e 7 est occupée. 

1 . S u i d a s s. v . r é c i o ç . C f . M . W e l l m a n n « Domnus » ( 3 ) , PW. 5 . I 5 2 6 ; 

S . I v r a u s s , Domninus a jewisli Philosopher of Antiquily JQR. 7 ( 1 8 9 5 ) 2 7 0 -

2 7 7 ; S c h e m m e l l. cit. p . 4 4 1 • 

2. S u i d a s l. cit. ; s u r G e s i u s , v o i r W . S c h m i d « Gessios » PW. 7 . I 3 2 4 -

3 . P s . - O r i b a s e , Comm. in Aphorism. 

4. C ' e s t à tor t q u e S . Ivrauss , Marinus a jeiuish philosopher of antiquity, 
JQR. 9 ( 1 8 9 7 ) 5 1 8 - 5 1 g c o n s i d è r e c o m m e j u i f le S a m a r i t a i n M a r i n u s . 

5 . P e u t - ê t r e f a u t - i l c o n s i d é r e r c o m m e tels les J u i f s c h e v a l i e r s r o m a i n s , 

c ités p a r J o s e p h e , cf . supra p . 1 6 4 n o t e 2. — L e s J u i f s f e r m i e r s d ' i m p ô t s e n 

P a l e s t i n e , c ités p a r J o s è p h e et p a r le N . T . n e s o n t pas des p u b l i c a i n s , c o m m e 

o n l ' a d m e t c o m m u n é m e n t : v o i r p l u s l o i n p . 2 5 8 n o t e 1 . 

6. CIL. Suppl. liai. 1. 1 166 ; L. Aiacius. P. L. Dama Judseus. Porlor. 
V. S. F. ( f i n 1 e r s. a v . J . - C . ) t r o u v é e à A q u i l é e . I i i r s c h f e l d , Verwaltungs-
beamten p. 86 n o t e 1 , d i t , avec r a i s o n , q u e le m o t porlor est u n e c o r r u p t i o n 

d e portitor. L e porlilor est l'employé d u f e r m i e r des i m p ô t s et il n e f a u t p a s 

le c o n f o n d r e avec c e l u i - c i : R . C a g n a t , Le Porlorium (douanes, péages) chez 
les Romains p . g 3 ss . , 1 8 8 0 P . 

7 . V o i r S c h ü r e r d a n s ZWTh. 1 8 ( 1 8 7 5 ) I 3 - 4 O ; R o s t o w z e w , ' A H O S T O X I O V 

Rom. Mitt. 12 ( 1 8 9 7 ) 7 5 - 8 I ; W i l c k e n Ostraka 1. 3 4 7 - 3 5 1 ; R o s t o w z e w , 

Geschichte der Staatspachl in der römischen Kaiserzeil bis Diokletian [ p a r u d a n s 

le Philologus, S u p p l e m e n t b a n d g ( 1 9 0 2 ) 3 2 g - 5 1 2 ] p . 4 7 3 ; S c h ü r e r 3. i 3 2 

n o t e 4 2 . P a r c e q u e J o s è p h e e m p l o i e le t e r m e a Z a b a r q u e p o u r les J u i f s q u i 

o c c u p a i e n t ces f o n c t i o n s ( v o i r n o t e s u i v a n t e ) , o n a v o u l u v o i r d a n s cet te f o n c -

t i o n , u n e f o n c t i o n j u i v e et c o n s i d é r e r le t e r m e c o m m e s y n o n y m e d ' e t h n a r q u e 

et d i f f é r e n t d ' a r a b a r q u e . S c h ü r e r , d a n s l'art, cité, a , le p r e m i e r , d é f i n i t i v e -

m e n t d é m o n t r é q u e a l a b a r q u e et a r a b a r q u e s o n t d e u x t e r m e s p o u r la m ê m e 

f o n c t i o n ( m e n t i o n n é e aussi C. Th. 4- 12 . g = C. Th. 4 . 6 1 . g et a i l l e u r s , c f . 

S c h ü r e r 3. I 3 2 n . 4 2 ) . E n q u o i c o n s i s t a i t cet te f o n c t i o n ? L ' a l a b a r q u e n ' e s t 

p a s , c o m m e l e c r o y a i t . S c h ü r e r , le f e r m i e r des d r o i t s d e d o u a n e , m a i s u n 

fonctionnaire s u p é r i e u r c h a r g é de s u r v e i l l e r , c o n t r ô l e r , la p e r c e p t i o n d e ces 

d r o i t s ( Z o l l a u f s i c h l s b e a m l e r ) , R o s t o w z e w et W i l c k e n l. cit. 
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très souvent, par des Juifs 4 . Nous t rouvons , à la fin du 2° s . , u n 
Juifpraepositus stationis à Intercisa ( P a n n o n i e ) 2 . En Egypte les 
Juifs semblent avoir eu depuis l époque pto lémaïque la potamo-
phylacie, c'est-à-dire la garde des f leuves, fonct ion, à la fois mil i-
taire et financière, consistant dans la protection des v o y a g e u r s et 
la charge d'encaisser les impôts sur les marchandises débarquées 3 . 

D a n s les différentes provinces de l ' E m p i r e , en Egypte ' ' notam-

1 . A l e x a n d r e — - p è r e de T i b . J u l . A l e x a n d r e — et f r è r e d u p h i l o s o p h e 

P h i l o n , J o s . Ant. 18 . 6. 3 ; 18 . 8. 1 ; 1 9 . 5 . 1 ; 20. 5 . 2 ; et u n c e r l a i n 

D é m é t r i u s , J o s . Ant. 2 0 . 7 . 3 . 

2. CIL. 3 . 3 3 2 7 , cf . Ephem. epigr. 2 . 5 g 3 : Cosinus pr[œpositus] sla[tionis]. 
L ' i n s c r i p t i o n est j u i v e ( v o i r supra t . 1 p . 1 8 6 n o t e i 5 ) . l l i r s c h l e l d , op. cil. 8 9 

n o t e 1 , c o n s i d è r e Cosmus c o m m e a f f r a n c h i i m p é r i a l , j e n e sais pas p o u r -

q u o i , p e u t - ê t r e p a r c e q u ' o n chois issa i t d ' o r d i n a i r e ces prœpositi p a r m i les 

a f f r a n c h i s , C a g n a t op. cit. p . 102 . L e s prœpositi s o n t c h a r g é s de s u r v e i l l e r 

les b u r e a u x de p e r c e p t i o n des i m p ô t s i n d i r e c t s , C a g n a t op. cil. p . 102 ss. Sui-

tes slationes, T i a t z e w i t s c h , Orbi in urbe 1902 ( e n r u s s e , i n a c c e s s i b l e ) . 

3 . Jos . C. Ap. 2 . 5 § 6 4 : Quid enim sapianl omnes imperatores de Iudaeis 
in Alexandria commoranlibus, palam est; nain amministratio tritici nihilo 
minus ab eis quam ab aliis Alexandrinis translata est, maximam vero eis fidem 
ohm a regibus datam conscruaverunt, id est flumims custodiam lotiusque cuslo-
diae nequaquam his rébus indignos esse iudicanles. L a g a r d e des fleuves, d i t 

L u m b r o s o L'Egilto 2 p . 29 ss. 1890 R . , [cf . W i l c k e n Oslraka 1. 2 8 2 - 2 8 5 ; 

F i e b i g e r , « Classis », PW. 3 . 2 6 4 1 et A . v . P r e m e r s t e i n Klio 3 ( i g o 3 ) 16J, c o m -

p r e n a i t la pol ice d u f l e u v e , t e l l e q u e la d é c r i t S t r a b o n 2 p. 1 0 1 , et auss i la 

p e r c e p t i o n des i m p ô t s , p é a g e s , tar i fs d o u a n i e r s etc . L e s écr i ts r a b b i n i q u e s 

c i t e n t aussi les g a r d i e n s d u fleuve q u ' i l s a p p e l l e n t àxTmpoi ^"l lŒpX, v o i r 

K r a u s s Talm. Archœol. 2 . 3 4 4 n o t e 2 5 5 . W i l c k e n s o u t i e n t , sans p r e u v e 

a u c u n e , q u e les J u i f s ne f u r e n t e m p l o y é s q u e c o m m e a g e n t s financiers et 

n o n c o m m e c h a r g é s de p o l i c e . C ' e s t e n c o r e u n e o p i n i o n basée s u r la p r é t e n -

d u e d i s p e n s e des J u i f s d u serv ice m i l i t a i r e , cf . p l u s l o i n p . 2 7 3 ss. M a i s , n o u s 

a d m e t t o n s , a v e c cet a u t e u r , q u e Josèpl ie e x a g è r e q u a n d il d i t q u e seuls les 

J u i f s f u r e n t c h a r g é s d e cet te Jonct ion . - — A r a p p r o c h e r d e c e t t e p h y l a c i e 

la «ij.oiuXax:-/. ( g a r d e des p o r t s ) , d o n t n o u s t r o u v o n s c h a r g é , à S y è n e , u n 

c e r t a i n 'AVTOJV.OÇ MxXyaïoç ( s o u s T r a j a n , W i l c k e n Oslraka n°» 3 o 2 , 3 o 3 - 3 o 4 ) 

q u e W i l c k e n op. cit. 1 p . 2 7 3 c r o i t j u i f . — N o t o n s ici q u e , p l u s l a r d , les 

J u i f s se p l a i g n e n t q u e les S a s s a n i d e s n e l e u r a c c o r d e n t pas la g a r d e des 

c a n a u x , b. Taanith 20a et b.Sanhédrin 3 5 b , cf . K.rauss op. cil. 2 . 3 4 4 n o t e 262. 

4 . N o u s n e s a v o n s pas si Ç-JXO;] d e T l i è b e s , W i l c k e n Oslraka 
n o s 3 3 5 , 1 3 5 1 , i 3 5 4 , I 5 O 4 , 1 5 0 7 , i 5 o 8 , ( a n i 5 o / 4 o u 1 4 4 / 3 a v . J . - C . ) , 

f e r m i e r de la p a t e n t e des c o c h e r s e t c a m i o n n e u r s , est j u i f , c o m m e le c o n s i d è r e 

W i l c k e n Oilraka 1. 28 [ ss. — N o u s d e v o n s fa ire la m ê m e o b s e r v a t i o n à p r o p o s 

d e S i m o n , t e r m i e r (à H à r i t : F a y o u m ) de la taxe de l ' o r c o r o n a i r e , P. Fayoum 
n" i 4 , a n 1 2 4 a v . J . - C . , q u e les é d i t e u r s c o n s i d è r e n t c o m m e j u i f , c f . 

supra t. 1 p. 1 2 g n o t e 3 . P l u s p r o b a b l e est l ' o r i g i n e j u i v e d ' 'Aê i ï jXoç d e 

D i o s p o l i s , f e r m i e r de la p a t e n t e des c o r d o n n i e r s (-rs'Xoç ÎTXUTSDV a n 1 5 5 

o u 1 4 4 av . J . - C . , W i l c k e n Oslraka n" 3 3 4 ; s u r c e l t e p a t e n t e , W i l c k e n 

Oslraka 1 p . a g 3 s s . ) et d' ' A i r o ( . . . . ) EaXïjj . ' . ; f e r m i e r d e la m ê m e p a t e n t e à 

T l i è b e s ( W i l c k e n Oslraka a" i 3 5 g ; a n I 3 I / O a v . J . - C . ) ; et d e 2 t a » Y 

'AS'./|XOU f e r m i e r de l ' i m p ô t de la p a i l l e , œ/upixà téXt), à T l i è b e s , W i l c k e n , 

II - 17 
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ment , et en Palest ine 1 nous rencontrons un grand nombre de 
Juifs fermiers d ' impôts directs, payés en nalure ou en argent. 

C f . aussi ci-dessus § 5 d, palatini p. 262 ss. 

g 9. — FONCTIONS M U N I C I P A L E S 

A ) D É C U R I O N S . 

E P O Q U E PAÏENNE. — Le décurionat était obligatoire pour les 
c i toyens . Mais, les Juifs obtinrent le privi lège d'être dispen-
sés de celte charge car elle était liée au devoir d 'accompl ir 

Oslraka 11" 1 5 1 3 d e i 5 4 / a o u 1 4 3 / a , v o i r s u r cet i m p ô t ibid. t . 1 p . 1(12 ss. 

E s t s û r e m e n t j u i f Xiatov ' la^âpou [ W i l c k e n Oslraka n ° s 3 3 7 , a n 1 5 3 o u 142 

a v . .1 . - C . ; 3 3 g , a n 152 o u 1^2 a v . J . - C . ; 3 4 o , a n r 0 2 o u 1 4 1 a v . J . - C . ; 12 3 3 , 

a n I 4 3 / 2 a v . J . - C . ] f e r m i e r , à D i o s p o l i s , de l ' i m p ô t II Te-ipxv) i X ' . É w , sui-

te d r o i t de p è c h e ; s u r ce t i m p ô t , v o i r W i l c k e n Oslraka 1 p . 1 3 7 ss. A l ' é p o -

q u e r o m a i n e il y a u n n o m b r e assez é l e v é de J u i f s s i t o l o g u e s ; a i n s i , s u r u n e 

l iste de s i t o l o g u e s de l ' a n 1 0 1 / 1 0 2 ( à F a y o u m ) , BGU. 7 1 5 , n o u s r e l e v o n s 

les n o m s s u i v a n t s , s û r e m e n t j u i f s ; c o l . I l i g n e 4 , 'Ioxi/jç 0 xaï TîûcpiXo(ç) ; 

1. 7 , STpccnoiv 'I<Tax(e<o;) ; 1. 8 , 'EXea(Çapo;) 1 lTofXep.ja.ou ; co l . 11 1. 2 

'Aëpàu.(t0!;) ; 1. g , ç 'Itràxsco; ; 1. 1 1 , £au.ëa9(io>v) Iaxo-jêo'j. Il est p r o -

b a b l e q u e p a r m i les a u t r e s s i t o l o g u e s d e la m ê m e l is te et q u i ne p o r t e n t pas 

d e n o m s j u i f s , i l se t r o u v e auss i d e s J u i f s . [ N o t e r c o l . I 1. 5 , u n n o m i n t é -

r e s s a n t , ' A y y o p ' a - i i ç flav0?jpo;]. S u r les s i t o l o g u e s , v o i r W i l c k e n , Oslraka 1. 

6 5 3 ss. ; I d e m , Grundziige 1. 1 5 3 , 1 8 1 . U n m é r i d a r q u e ju i ( à A r s i n o é , 

Mitl. P. Rain. 2-3 ( 1 8 8 7 ) 2 6 3 . — S u r les i n é r i d a r q u e s , W i l c k e n Oslraka 
1. 382 à q u i n o t r e d o c u m e n t s e m b l e a v o i r é c h a p p é . 

1 . C f . L . G o l d s c h m i d , Les impôts et droits de douane en Judée sous les 
Romains, REJ. 34 ( 1 8 9 7 ) 1 9 2 - 2 1 7 . L e s R o m a i n s a v a i e n t c o m m e p r i n c i p e 

de r e c r u t e r l e u r s f e r m i e r s d ' i m p ô t s p a r m i les n a t i o n a u x d u p a y s o ù d e v a i t 

se f a i r e la p e r c e p t i o n . Il est d o n c n a t u r e l de t r o u v e r e n P a l e s t i n e d e s J u i f s 

[ c i t o y e n s r o m a i n s ? a i n s i , D e l o u m e , Les manieurs d'argent à Rome p. 1 3 3 ss.] 

c o m m e f e r m i e r s , Me. 2 1 6 - " ; Mt. g 9 s s - ; Luc 3 1 2 - 1 3 , 5 2 7 " 3 0 ; Jos . D. J. 2. 
1 4 . 4 § 2 8 7 ; c f . s u r t o u t Mt. 9 1 0 : tSoù TTOXXOÎ TeXwvai ; Luc 52 9 : x a i -/¡v 

O/Xoç itoXùç TEXMVWV, il y a v a i t d o n c u n g r a n d n o m b r e de f e r m i e r s et n o n 

s e u l e m e n t c e u x n o m m é m e n t c i tés : L é v i , Z a c h é e et M a t t h i e u . C e sont des 

f e r m i e r s d ' i m p ô t s d i r e c t s et n o n d ' i m p ô t s i n d i r e c t s , p u b l i c a i n s , c o m m e 

o n l 'a s o u t e n u . E n e f f e t , ils s o n t t r o p n o m b r e u x e t , e n o u t r e , n e se t r o u v e n t 

pas s e u l e m e n t d a n s les v i l les f r o n t i è r e s ; si ces f e r m i e r s n e p e r c e v a i e n t q u e 

des d r o i t s de d o u a n e , la h a i n e et le m é p r i s q u e les J u i f s l e u r v o u a i e n t 

s e r a i e n t i n e x p l i c a b l e s , c a r o n ne s ' in téresse p a s à ce q u i est l o i n . C 'est 

R o s t o w z e w q u i a r é t a b l i les fa i ts et m o n t r é q u ' i l n e s 'ag issa i t pas de p u b l i -

c a i n s , Geschiehle der Staatspacht 4 7 9 s s . , d a n s Pliilologus, S u p p l e m e n t b a n d 

g ( i g o i ) , c f . I l i r s c h f e l d Verw2. g i n o t e 5 . 

2. N o u s n e s a v o n s pas d e p u i s q u a n d d a t e ce p r i v i l è g e . E x i s t a i t - i l d é j à au 

t e m p s d ' A u g u s t e ? O n p o u r r a i t le c r o i r e , c a r sous son r è g n e les J u i f s d ' I o n i e se 

p l a i g n e n t à A g r i p p a q u e les G r e c s les s o u m e t t e n t a u x « liturgies » , Jos . Ant. 
16 . 2. 2 § 28. C e t e r m e est assez l a r g e e t c o m p r e n d auss i l ' o b l i g a t i o n de 

fa i re p a r t i e de la boulé. M a i s , les G r e c s a u r a i e n t - i l s f o r c é les J u i f s à a c c e p -

ter c e l t e f o n c t i o n à u n e é p o q u e o ù e l le é l a i t p l u s h o n o r i f i q u e q u ' o n é r e u s e ? 

— C e q u i es t , c e p e n d a n t , i n c o n t e s t a b l e , c 'est q u e d e p u i s q u e le d é c u r i o n a t 

d e v i n t p l u t ô t c o r v é e q u ' h o n n e u r , les J u i f s , q u i r i s q u a i e n t m a i n t e n a n t d ' e n 
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<les rites païens' . 
E P O Q U E CHRÉTIENNE. — Mais, les ordres des décurions se plai-

g n a n t de cette exempt ion, Constant in la suppr ima. P o u r t a n t , 
ad solacium pristinœ observationis, il maintint 1 ancienne dispense 
pour deux ou trois fonct ionnaires, seulement, de la c o m m u -
nauté j u i v e 2 . 

Un successeur de Constant in — Jul ien? V a l e n s ? — rendit aux 
Juifs leur ancien privi lège 3 . Ils n'en profitèrent pas l o n g t e m p s , 
car Valent inien le Jeune le r é v o q u a 1 . Cependant , q u e l q u e s an-

ê t r e c h a r g é s , o b t i n r e n t le p r i v i l è g e d ' e n ê t r e e x e m p t é s . C e l a r é s u l t e de la 

m e s u r e q u i l e u r e n l è v e cet te i m m u n i t é ( p a g e s u i v a n t e , 2 5 g , n o t e 2 , r e t e n i r 

s u r t o u t l ' e x p r e s s i o n . . . ad solacium pristinœ observationis, C. Th. 1 6 . 8 . 3 ) . 

1. S u r t o u t ce l le d e p r ê t r e ( l a m i n e . [ O n v e u t v o i r d a n s M . F l . A g r i p p a , p r ê t r e 

l l a m i n e , l e f i ls de F l a v i u s J o s è p h e , a i n s i Z a n g e n m e i s t e r ZDPV. 1 3 ( i 8 g o ) i 5 

e t M o m m s e n ZSav. 12 ( i 8 g i ) 2 g 4 n o t e i—Ges.Schr. 1 . 4 5 3 n o t e 1 ; conlrà, 
a v e c r a i s o n , D e s s a u Inscr. Select., n ° 7 2 0 6 ; m ê m e s ' i l é ta i t fils de J o s è p h e 

i l est s û r e m e n t p a ï e n , J u i f a p o s t a t ) . 

2. C. Th. 1 6 . 8. 3 ( 3 2 i ) : Constantinus Augustus. Decurionibus Agripien-
sibus. Candis ordinibus generali lege concedimus Iudœos vocari ad curiam. 
Verum ut aliquid ipsis ad solacium pristinœ observationis reliquatur, binos vel 
ternos privilégia perpeli palimur nullis nominationibus occupari. 

3. S i l ' o n a d m e t l ' o p i n i o n de G o d e l r o y ( c f . n o t e s u i v a n t e ) l ' i m m u n i t é 

n ' a u r a i t p l u s j a m a i s été r e n d u e à tous les J u i f s ; n o u s c r o y o n s le c o n t r a i r e , 

s e u l e m e n t la loi q u i la l e u r r e n d i t est p e r d u e . 

4 . C. Th. 12 . 1. g 9 ( 3 8 3 ) : Iussio ( c ' e s t - à - d i r e le r e s c r i t ) , qua sibi Iudœœ legis 
homines blandiunlur, per quam eis curialium munerum datur immunitas, rescin-
datur, cum ne clericis quidem liberam sit prias se divinis ministeriis manci-
pare, quam patriœ débita universa persolvant. Quisquis igitur vere deo dicalus 
est, alium instructum facullalibus suis ad munera pro se complenda constituât. — 
G o d e f r o y , d a n s son c o m m e n t a i r e , c r o i t q u e la loi n ' a pas e n v u e u n p r i v i l è g e 

c o n c e r n a n t t o u s les J u i f s , m a i s s e u l e m e n t le c l e r g é j u i f . L e s a r g u m e n t s d e G o -

d e f r o y s o n t : a ) q u e la loi p a r l e d u c l e r g é c h r é t i e n ; c ' es t d o n c q u ' e l l e v e u t é ta-

b l i r u n p a r a l l é l i s m e ; b) q u ' i l est p e u p r o b a b l e q u ' a p r è s C o n s t a n t i n il se soit 

t r o u v é u n e m p e r e u r p o u r a c c o r d e r à t o u s les J u i f s l ' i m m u n i t é d u d é c u r i o n a t . 

Mais , ces a r g u m e n t s n e p o r t e n t p a s , c a r : a ) les t e r m e s d e la loi s o n t p r é c i s et e n -

g l o b e n t tous les J u i f s , Iudœœ legis homines. L e s Anliqua summaria d i s e n t a u s s i 

curiales iudœos prœcipilar immunes a curia non esse e t c . , et ne m e n t i o n n e n t 

pas le c l e r g é j u i f ; 6) le p a r a l l é l i s m e é t a b l i p a r G o d e f r o y n ' e s t q u ' a p p a r e n t e t 

n o n r é e l : car n o t r e loi fa i t part ie de la m ê m e c o n s t i t u t i o n q u e C. Th. 1 2 . 

1. 100 [qui r e t i r e l ' i m m u n i t é a u x milites palalini et armali] ce q u i m o n t r e 

q u ' o n a d ' u n seul c o u p r e t i r é l ' i m m u n i t é de la c u r i e à différentes c a t é g o r i e s de 

p r i v i l é g i é s , et n o n pas s e u l e m e n t a u c l e r g é c h r é t i e n . L a c o n s t i t u t i o n a d o n c 

p u d i r e q u ' e l l e la r e t i r a i t a u c l e r g é c h r é t i e n , a u x milites, e t c . , et a u x J u i f s ; 

c ) il est p r o b a b l e q u e n o t r e l o i a e n v u e s e u l e m e n t le c l e r g é c h r é t i e n i n f é -

r i e u r , le c l e r g é s u p é r i e u r r e s t a n t p r i v i l é g i é , c o m m e le resta aussi le c l e r g é 

s u p é r i e u r j u i f . L a p r e u v e q u ' i l en f u t a ins i de c e l u i - c i est d a n s u n e loi d e 

i 5 a n s p o s t é r i e u r e , C. Th. 16. 8. i 3 ( 3 g 7 ) , q u i l u i c o n f i r m e à n o u v e a u les 

i m m u n i t é s « accordées par les lois a n t é r i e u r e s » ; si d a n s c e l t e loi il n 'es t pas 

q u e s t i o n d u r e t r a i t des i m m u n i t é s d u c l e r g é j u i f , c 'est q u ' e l l e s n e l u i f u r e n t 

pas r e t i r é e s . A u s s i G o d e f r o y est-i l m ê m e o b l i g é de t r o u v e r q u e C. Th. i C . 
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nées après, les Juifs d 'Orient réussirent à se le faire confirmer 
à nouveau par une loi qui ne nous est pas parvenue 1 . Alors 
ceux de l 'Occident , forts de cette loi, s'en réclamèrent aussi, 
mais Honorius, trouvant que l 'application de ce privilège serait 
dommageable à son empire [car en Occident plusieurs ordres 
de décurions étaient composés presque entièrement de Juifs], 
leur refusa, par une loi spéciale, le privilège des Juifs d ' O r i e n t 2 . 
D'ailleurs, môme ici ce privilège fut vite s u p p r i m é ' . 

Les Juifs n'obtiendront plus jamais l ' immunité de la curie. 
A u contraire : plus on les excluait des autres fonctions publiques, 
plus on les contraignait à assumer celles de la curie ; soit que 
la loi affectât, narcjuoisement ?, de leur laisser encore cet 
honneur, ainsi, la loi d'IIonorius, de l'an /J i8\ soit, p lus 

8. i 3 a o u b l i é la loi C. Th. 12 . 1. 99. — Il v a u t donc m i e u x se tenir a u 
texte c lair et précis de la loi et ne pas se créer des d i f f icul tés par des inter -
prétat ions sans à propos. 11 faut partant a d m e t t r e q u e n o u s ne possédons p l u s 
la loi q u i est r é v o q u é e par la nôtre (cf. note précédente) . 

1. C f . note s u i v a n t e . 
2. C. Th. 12. 1. 157 ( 3 9 8 ) : Omnes, qui quolibet curix iuredebenhir, cuius-

eumque superstitionis sint, ad implenda munia teneantur. C. Th. 12. 1. i 5 8 
(cette loi fait part ie de la m ê m e const i tut ion q u e la loi précédente) : Vacci-
lare ver Apuliam Calabriamque plurimos ordines cioitatum eomperimus, quia 
Iudaicœ superstitionis sunt et quadam se lege, qux in Orientis partibus lata estr 

neeessitate subeundorum munerum xstimant defendendos. Itaque hae auetoritate 
deeernimus, ut eadem, si qua est, lege cessante, quam constat meis partibus esse 
damnosam, omnes, qui quolibet modo curiœ iure debentur, cuiuscumque supersti-
tionis sint, ad conplenda suarum civitatum munia teneantur. — G o d e f r o y croit 
q u e la loi d ' O r i e n t m e n t i o n n é e d a n s notre texte n'est q u e la loi C. Th. 16. 8 . 
i 3 ( 3 9 7 ) q u i dispense de la curie le c lergé j u i f . Mais, il fait e r r e u r , c a r : 
a) C . Th. 12. 1. 158 fait a l lus ion à u n e loi d ispensant t o u s les J u i f s , et non 
s e u l e m e n t le c lergé j u i f ; tí) si C. Th. 12. 1. 158 n ' a v a i t en vue q u e le c lergé 
j u i f 011 c o m p r e n d r a i t m a l q u e c e l u i - c i , par son i m m u n i t é des cur ies , les ait 
fait vaccillare ; c) q u e la loi de l ' O r i e n t ava i t en v u e tous les Jui fs r é s u l t e 
aussi de son a b r o g a t i o n par la loi C. Th. 12. 1. i 6 5 , cf. note su ivante . 

3. C. Th. 1 2 . 1 . 165 ( 3 g g ) : Quicumqueex Iudxis obnoxii curiœ conprobantur, 
curiœ mancipentur. G o d e f r o y croit q u e celte loi s u p p r i m e l ' i m m u n i t é d u 
c lergé j u i f . C 'es t là u n e c o n s é q u e n c e q u e G o d e f r o y est obl igé de t irer de 
son interprétat ion erronée de la loi C. Th. 16. 8. i 3 (cf. note p r é c é d e n t e ) , 
et d o i t , par sui te , être re je lée . G o d e f r o y croi t t rouver u n a r g u m e n t dans le 
m o t quicumque : mais , ce t e r m e est général et m o n t r e , au c o n t r a i r e , q u ' o n 
n'a pas en v u e s e u l e m e n t le c lergé ju i f . Et puis , si la loi n 'ava i t eu en v u e 
q u e celui-ci p o u r q u o i ne l ' a u r a i t - e l l e pas dit expressément? S ' i l fal lait à (oui 
pr ix a d m e t t r e q u ' e l l e n 'ava i t en v u e q u ' u n e certa ine catégorie de J u i f s , 
ce ne p o u r r a i t être q u e cel le q u ' i n d i q u e n t les Antigua summaria ( 1 2 . 1. i 6 5 ) : 
iudxos descendentes de genere curialium curiœ revocandos. 

4- C. Th. 16. 8. 2 4 ( 4 I 8 ) : Illos autcm, qui gentis huius perversitati 
devincti armalam probantur adpetisse militiam, absolvi cingulo sine ambiguitate 
deeernimus ...Sane Iudxis... uti eos curialium munerum honore permit-
J.imus, quem prxrogativa natalium et splendore familix sortiuntur. 
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brutalement et plus s incèrement, en déclarant, c o m m e la No-
velle 3 de Théodose , que l 'exc lusion des fonctions publ iques 
ne doit pas profiter aux exclus et que la curie étant une charge 
lourde, les Juifs devaient y être tenus ' . 

JUSTINIEN, tout en renouvelant les lois qui les excluaient des 
fonctions publ iques 5 , oblige néanmoins les Juifs à assumer le dé-
curionat : i . Voulant un jour profiter d 'une loi qui les déclarait 
indignes de toute magistrature, les Juifs se déclarèrent eux-
m ê m e s — ironiquement — indignes de l ' h o n n e u r de faire partie 
de la curie, f u r i e u x , Justinien leur répond qu ' « ils auront beau 
pousser de gros soupirs », ils resteront exclus des fonctions pu-
bliques et tenus à la curie ; mais, ne pouvant pardonner aux Juifs 
leur moquerie , il enlève aux décurions ju i fs les privi lèges de la 
charge 

b) Defensor civitatis. 

L e fonctionnaire principal de la ville est, à partir du [\c siècle, 
le defensor civitatis". N o m m é d'abord par le préfet du prétoire 0 , 
puis, désigné p a r l e s décurions 7 , parmi les clarissiini*, le defensor 
pouvait aussi être j u i f 9 . Mais, en ¡Í09, il fut décidé que ce serait 
le clergé qui élirait désormais le defensor, et seulement parmi les 
chrétiens orthodoxes 1 0 . Les Juifs en furent implic i tement exclus, en 
fait , — carie clergé ne les aurait pas é lus—-, et peut-être en d r o i t " . 

1. Nov. Th. 3 § 6 (438) reprod. supra p. 245 note 2. 
2. Cf . supra p. 245 note 3. 
3. C.J. 1 . 5 . 7 ( = Vou. Th. 3 § 6) ; 1. 9. 5 ( = C. Th. 12. 1 . 99) ; 1. 

g . 10 ( = C. Th. 12. 1. 165), cf. 10. 32. 49 ( = C. Th. 12. 1. 157) . 

4- Nov. 45 prief. ( 5 3 7 ) . Sur les privilèges des décurions, voir Godefroy , 
Paratitlon ad C. Th. 12. 1 (t . 4 p- 35g) et K ü b l e r , « Decurio » PW. 4- 2347. 
C f . supra p. 181 ss. 

5. E. Chénon, Le Defensor civitatis, NRTI. 3 ( 1889) 3a 1-362, 5 r 5 - 5 6 1 ; 
Seeck « Defensor civitatis » PW. 4- 2 3 6 5 - 2 3 7 1 ; M o m m s e n , Ges. Schr. 6. 
434 ss., c f . , en dernier l ieu, Mitteis, ZSav. 3o ( i g o g ) 4 o i ; et, maintenant , 
ï d e m , Grundziige, 1. 3 1 - 3 2 . 

6. Seeck, l. cil. col. 2367. 
7. Seeck, l. cil. col. 2.368; cependant, C h é n o n , l. cil. p. 332, croit qu' i l 

était élu par tous les citoyens. 
8. C. Th. 1. 2g. 3. 
g . En l 'an 4 I 8 un Jui f de M i n o r q u e , Théodore , est patronus, après avoir 

été décurion et defensor, S . Sévère de Minorque, Epístola de Judxis (PL. 20. 
7,3o), cf. p. suivante, note 4- U n autre Jui f , Ciecilianus, devient defensor après 
son baptême (ibid, col. 7 4 1 ) . 

10. C. ./. 1. 55. 8 pr. : Defensores ila prxcipimus orclinari, ut sacris orlho-
<loxse religionis imbuti mysleriis reverenlissimorum episcoporum nec non clerico-
rum et honoratorum ac possessorum el curíalium decreto constituantur (donnée 
à Ravenne) . 

1 J . E n principe, il ne faut appliquer aux Juifs que les déchéances q u i les 
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Q u o i q u ' i l en soit, en 438, o n leur interdit expressément l ' accès 

de cette fonct ion et Just in ien réitère cette interdict ion 

c) Pater civitatis. 

Certa ins Jui fs o c c u p è r e n t la fonct ion de curator civitatis, m a i s 

Just inien leur défendi t aussi l ' accès de cette dignité 3. 

d) Patronus. 

L e s Juifs j o u i s s a i e n t dans b e a u c o u p d 'endroi ts de l 'est ime d e 

leurs c o n c i t o y e n s qui leur accordaient m ê m e la dignité de patron'. 
D e p u i s q u ' o n défendi t toute f o n c t i o n aux Jui fs , il est p r o b a b l e 

que cet h o n n e u r leur fut interdit . 

e ) H O N N E U R S . 

L e s vi l les d é c e r n a i e n t des h o n n e u r s à leurs b ienfa i teurs . 

C o m m e parmi c e u x - c i se t rouvaient aussi des Jui fs il est naturel 

de les t rouver p a r m i les honorés''. 

f ) S E R V I C E MILITAIRE MUNICIPAL (cf. section suivante § 2 , 

plus loin j). 278 ss . ) . 

g) P O L I C E ( i b i d . ) . 

f r a p p e n t e x p r e s s é m e n t . C f . supra t . 1 p. 176SS. T o u t e f o i s , il y a l i e u de c r o i r e q u e 

les J u i f s ne p u r e n t l é g a l e m e n t ê t r e d é f e n s e u r s q u ' à p a r t i r de 4 3 8 — m a i s r i e n 

d e c e r t a i n . L a f o n c t i o n de T h é o d o r e de M a g o n a ( c f . c i -dessus n o t e g ) p e u t auss i 

b i e n t o m b e r a v a n t l ' a n 4 o g q u ' a p r è s , il ne f a u t d o n c r i e n i n d u i r e de ce (ait . 

1 . Nov. Th. 3 § 2 ( 4 3 8 ) les J u i f s n e p o u r r o n t nec defensoris fungi saltem 

officio. C ' e s t la p r e m i è r e i n t e r d i c t i o n e x p r e s s e . 

2. C. J. 1. g . 18. 

3 . C. J. 1 . 5 . 12 § 7 . D ' a p r è s D e c l a r e u i l , NRII. 32 ( i g o 8 ) 3 i , le curalor 

ciuilatis sera i t i d e n t i q u e a v e c le paler civitatis, c f . auss i M o m m s e n Ges. Schr. 
C. 4 3 4 . 

4 . A i n s i , à M a g o n a , T h é o d o r e le c h e f de la c o m m u n a u t é j u i v e : in civitale 
autem cunclis Curix muniis exsolatus, et Defensor jam civitatis exstiterat, et jam 
nunc patronus municipium habehat, S t . S é v è r e de M i n o r q u e , Ep. de Judœis 
( . P L . 20. 7 3 3 - 7 3 4 ) . 

5 . A t h è n e s c o n f è r e à H y r c a n 1 « u n e c o u r o n n e d ' o r c o m m e r é c o m p e n s e , 

« s u i v a n t la lo i ( c ' e s t - à - d i r e de 1 000 d r a c h m e s ) , u n e s t a t u e en b r o n z e est 

« dressée d a n s le S a n c t u a i r e d u P e u p l e e t des C h a r i t é s ; la c o u r o n n e sera p r o 

« c l a m é e d a n s le t h é â t r e a u x D i o n v s i e s , lors de la r e p r é s e n t a t i o n des n o u v e l l e s 

« t r a g é d i e s , et d a n s les c o n c o u r s g y m n i q u e s des P a n a t h é n é e s , des E l e u s i n i e s et 

« des P t o l é m a i a », Jos . Ant. i4 - 8. 5 ij 149 ss. P o u r les h o n n e u r s c o n f é r é s 

p a r A t h è n e s à I l é r o d e le G r a n d , v o i r CIA II. 3 . 5 5 o , 5 5 1 , 5 5 6 , cf . S c h û r e r 1. 

3 g i n o t e 7 2 , et 7 2 4 n o t e 6 1 . A t h è n e s et D é l o s h o n o r e n t I l é r o d e A n t i p a s , 

BCH. 3 ( 1 8 7 g ) 3 6 5 ss. P a l m y r e h o n o r e , en l ' a n 2 5 7 après J . - C . , u n c e r t a i n 

J u l i u s A u r e l i u s S a l m a l a t h , f i ls de M a l a en l u i é r i g e a n t u n e s t a t u e p o u r a v o i r fait 
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H) D I V E R S EMPLOIS INFÉRIEURS. 

N O U S rencontrons les Juifs dans les divers emplois inférieurs : 
ainsi, il y a des Juifs chauffeurs de b a i n s ' , etc. D'après M. S . Rei-
nach, on aurait m ê m e des Juifs pompiers à S m y r n e 2 — ce qui 
n'est pas impossible, mais n'est pas prouvé. 

A P P E N D I C E 

P 1 1 0 F E S S I O N S M I - O F F I C I E L L E S 

§ l. — AVOCATS 3 

Q u o i q u e étant une mililia1 — la militia togata — la profession 
d 'avocat fut expressément lolérée (en 4 i 8 ) aux Juifs par la loi 
même qui les excluait de toutes les autres mil ices 5. Cette tolé-
rance ne dura d'ail leurs que j u s q u ' e n !\25. U n e loi leur interdit 
alors expressément l 'accès du barreau 6 . Mais, bien que, en 4fi8, 
il fut décidé encore une fois q u ' o n ne tolérerait c o m m e avocats 

à ses f ra is des t r a n s p o r t s a u prof i t de la v i l l e CIG. 4 4 8 6 ( i n s c r i p t i o n b i l i n g u e ) : 

' H ¡SOUÀFR,] x a i jj Ô7)u.o; 'I[OôÀ;ov AuprjXsofv i 'aXixaÀjaÔov, MaXi| fu'.ôv... à ] p y é u -

nopov i v a x o a ' ' j [ Ï V T A TÏJVL ouvoôiav i tpoïxa lôii.iv, T E ' . A ' I , ; y i p i v . "Exouç 

( a n 069 de l ' è r e l o c a l e — 2 3 7 a p . J . - C . ) , l ' i n s c r i p t i o n p a l m y r i e n n e p o r t e c h e z 

de V o g u é Syrie centrale, Inscriptions sémitiques, n° 7 , p ^ a ^ t i ' D 1 / U N E v V 

N^Q "12, de m ê m e d a n s A . S t . C o o k e , Semitic Inscriptions, n° 1 1 6 , 

i g o 3 O x f o r d . C e p e n d a n t , c e r t a i n s é p i g r a p h i s t e s l i s e n t H é b r e u , a u l i eu 

d e 

1. D a n s la l é g e n d e r a p p o r t é e p a r E v a g r e , II. E. 4- 3 5 . 

2. S . R e i n a c h , Saint Polycarpe et les Juifs de Smyrne, REJ. 11 ( 1 8 9 5 ) 

2 3 5 - 2 3 8 , basé s u r la \rUa S. l'olycarpi § 28. N o u s n e p o u v o n s pas d i s c u t e r 

ici c e l t e h y p o t h è s e très j o l i m e n t p r é s e n t é e , m a i s m a l f o n d é e . 

3 . L a m e i l l e u r e é t u d e s u r les a v o c a t s est e n c o r e cel le d e G o d e f r o y , Para-
tillon a u C . Th. 2 . 10 De Postulando cl c e l l e de B e t h m a n n - H o l l w e g , op. cit. 
5; 1 4 3 ( = t. 3 p. 1 6 1 - 1 6 8 ) . Je n ' a i pas p u v o i r A . P i e r a n t o n i , Gli avocati di 
Roma antica, 1900. — U n J u i f a v o c a t supra § 4 p . 2 4 9 n o t e 2. M e n t i o n n o n s 

ic i , p o u r m é m o i r e , l ' o p i n i o n de M. F r e h e r , c i tée supra t. 1 p . 1 6 5 n o t e 6 . 

D a n s M a x i m e de T u r i n , Sermo 6 ( P L . 5 4 3 - 5 4 4 ) , passage r e p r o d u i t 

supra t. 1 p . 6 5 note 3 , il y a p l u t ô t a l l u s i o n à des h o m m e s d ' a f f a i r e s j u i f s 

q u ' à des avocats j u i f s . 

4 . C. Th. 1. 29. 1 ( 3 6 4 ) ; C. J. 1 . 2 . 7 . 

5 . L a loi d u C. Th. 16. 8. 16 ( 4 o 4 ) est t r o p a b s o l u e q u a n d e l le d i t q u e 

les J u i f s sont e x c l u s de toute m i l i c e : C. Th. 1 6 . 8. 24 ( 4 1 8 ) l ' e x p l i q u e 

p l u t ô t q u ' e l l e ne la m o d i f i e q u a n d e l le d i t : Sane ludxis liberalibus studiis 
institutis exercendie advocalionis non intercludimus Ubertatem. 

6. Const. Sirm 6 in fine : ludxis quoque vel paganis causas agendi vel mili-
tandi licenliam denegamus. 
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que des chrétiens o r t h o d o x e s 1 , certains Juifs réussirent à se 
maintenir dans l 'ordre des avocats, dont Justinien est de nou-
veau forcé d ordonner leur radiat ion 2 . 

§ 3. — NA VICULAUll3 

Nous mettons ici les navicularii, car « c'était, c o m m e le dit tort 
bien M. W a l t z i n g , une institution administrative sous forme cor-
porative », qui, faut-il a jouter , conférait des honneurs officiels à 
ses m e m b r e s 4 . Une des principales charges des propriétaires de 
navires était de faire les transports pour les besoins de l 'Etat, 
surtout le transport des annonce Urbis à R o m e et, plus tard, à 
l'iome et à Constanl inople . L 'État abusa bientôt et la charge 
devint écrasante. C 'est p o u r la leur faire m i e u x accompl ir qu il 
força les navicularii à se constituer en corps organisés. 

O r , les Juifs — adonnés de bonne heure à la navigation ° — 
étaient n o m b r e u x c o m m e armateurs à A lexandr ie 6 , dans le reste 
de l ' E g y p t e 1 , et de façon générale un peu partout 8 . Ils furent 
soumis aux m ê m e s charges que leurs col lègues païens. Mais, les 
navicularii ju i f s formaient une corporation à part. C e l a résulte 
du fait que les lois réglaienl spécialement leurs devoirs. C 'es t à 
cause de ce séparatisme, qu'à l ' époque chrét ienne, le préfet de 

1 . C. J. i . 4- i 5 ; a . 6. 8. 
2. C. J. i . 5 . i2 § g ss. (52-7). 

3. W a l t z i n g , Les associations i . 22, cf. 2 . 5 I ss . , et M a r q u a r d t Fie privée 
2 . 2 4 . 

4. S u r ces pr iv i lèges , voir G o d e f r o y , Paralillon d u C. Th. i 3 . 5 et son c o m -
m e n t a i r e sur C. Th. i 3 . 5 . 7 , cf. aussi H. I tugg iero Locazione cli un naveinun 
papiro greco-egizio, Bolletino delT Insliluto di diritto romano 20 ( 1 9 0 8 ) 48-76. 

5 . C f . W i n e r , Biblisches Realworterbueh s. v . S c l i i f f e ; sources t a l m u d i q u e s 
d a n s S . K r a u s s , Talmud. Archäologie 2. 338 ss . , cf. ibid. note 254 où u n certain 
J u i f est censé avoir 1 000 navires . C f . aussi les q u e l q u e s pages de M. G r ü n -
w a l d , Juden als Rheder und Seefahrer 1902 B . 

6. D è s le t e m p s de l ' l i i lon , cf. P h i l o n , In Flacc. 8 ( M . II 5 2 5 ) . P r o b a b l e -
m e n t aussi avant l u i , cf . supra p. 20"] n o i e 3, et s û r e m e n t après l u i , v o i r 
notes suivantes . 

7 . U n batel ier j u i f est m e n t i o n n é à O x y r y n c b u s en l 'an 7 7 ap. J . - C . , 
P. Oxy. 2. 276 l igne 5 ( ) ç 'Iaxoûêcu ; S y n é s i u s Ep. 4 , raconte d ' a m u -
sante façon le v o \ a g e q u ' i l fit s u r le nav ire d ' u n j u i f q u i , avec les mate lots 
j u i f s , observait le sabbal . 

•8. A i n s i , en G a u l e , G r é g o i r e de T o u r s , De gloria Confess. c . 9 7 : des Jui fs 
propriétaires d ' u n navire a l l a n t de M a r s e i l l e à N i c e ; L e m ê m e , II. Franc. 
5 . 6 ; G r é g o i r e le G r a n d Fp. g . 4 o (oct . 5 g 8 ) , l e J u i f N o s t a m m u s de P a l e r m o 
se voit saisir son navire et ses m a r c h a n d i s e s , par ses créanciers , d o n t un 
certain C a n d i d u s ne lui veut m ê m e pas r e n d r e la créance. Cf . aussi Al-
lercatio Synag., supra § 1 p. 245 note 4- Peut-être les Navicula i res d ' A r l e s , 
cf. D o r o t Les Naviculaires d'Arles à Beyrouth, Rev.arch. i g o 5 . I. 2 7 1 , étaient-
ils J u i f s , voir D . S i m o n s e n , Les marchands juifs appelés Radanites, REJ. 54 
^ 1 9 0 7 ) ' 4 ' - I 4 2 . 
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l ' E g y p t e crut pouvoir se permettre un abus. Oubl iant que les 
Ju i f s étaient tenus aux charges de navicularii, seulement en tant 
que navicularii, et non en tant que Juifs, il voulut rendre la com-
munauté j u i v e responsable des fonctions de ses m e m b r e s qui 
étaient armateurs et l 'ob l iger , probablement, à faire, à ses frais, le 
transport qui n incombait qu'à ceux-là. Cette solidarisation illé-
gale fut expressément défendue par Tl iéodose le G r a n d . Il or-
donna donc de n ' i m p o s e r la charge qu'à ceux qui la devaient 
d irectement supporter ' . 

S E C T I O N I I . — S E R V I C E M I L I T A I R E 

§ i . — SERVICE DANS LES ARMÉES DE L 'EMPIRE 

D e tout temps on trouve dans la Diaspora des Juifs militaires : 
chez les Égypt iens 2 , chez les Perses 3 , c o m m e chez les Grecs . Chez 
ces derniers il y en a, peut-être, déjà eu sous Alexandre le G r a n d 4 , 

1 . C. Th. i 3 . 5 . 18 ( 1 8 f é v r i e r 3 g o ) : Iudxorum corpus ac Samarilanum 
<id naviculariam funclionem non iurevocari cognoscitur ; quidquid enim univcrso 
torpori videtur irdici, nullam specialiter potest obligare personani. Unde sicul 
inopes vilibusque commerciis occupali navicularix translationis munus obire non 
•debent, ita idoneos facultatibus, qui ex his corporibus deligi polerunt ad prx-
dictam funclionem, liaberi non oportet inmunes. 

2 . A r i s t é e § i 3 ( é d . W e n d l a n d ) p a r l e de la p a r t i c i p a t i o n des J u i l s à la 

g u e r r e de P s a m m é l i c c o n t r e les E t h i o p i e n s . A r i s t é e p e n s e , p r o b a b l e m e n t , à 

P s a m m é t i c II ( 5 g 4 - 5 8 g a v . J . - C . ) q u i , en e f f e t , l u t t a c o n t r e les E t h i o p i e n s 

( H é r o d o t e 2. 6 1 ) a v e c u n e a r m é e c o m p o s é e de G r e c s , d ' E g y p t i e n s et d ' '\XKo-
y),(t«r<roi, n o u s d i t l ' i n s c r i p t i o n d ' A b o u - S i m b e l ( d a n s L i p s i u s , Denkmäler au* 

Egypten und .Ethiopien t o m e 12 fol . g 8 et g g , m a i n t e n a n t d a n s C o l l i t z GD. 
3 , 2 . 5 2 6 1 ) , et l ' o n est d ' a c c o r d p o u r a d m e t t r e q u e d a n s cet te 3 e c a t é g o r i e 

il y a v a i t aussi des J u i f s . V o i r la l i t t , s u r la q u e s t i o n , d a n s P i e l s c h m a n n , 

« Abu-Simbel » PW. 1. 1 2 8 ; L a r f e l d , Griechische Epigraphil; 1. 4 o 3 , 1 g o 7 L . : 

a j o u t e r S c h i i r e r 3 . 32 n o t e 3 3 ; P. Ryland Dem. 3 , p a g e 3 2 0 ; A . A l t , 

Psammetich II in Palästina und in Eleph inline d a n s ZA TW. 3 o ( i g i o ) 288-

2 9 7 ; E . M e y e r , Papyrusfund von Elejilianline p . 11 n o t e 2. M a i s , n o u s n e 

c r o y o n s pas q u ' o n d o i v e y r a p p o r t e r aussi Deut. 1 7 ' G , c o m m e le v e u l e n t p l u -

s ieurs s a v a n t s cités par S c h ü r e r 3 . 3 3 n o t e 3 4 , et S c h ü r e r l u i - m ê m e . 

3. L e s p a p y r u s d ' E l é p h a n t i n e ( la l i l t . supra, t. 1 p . 123 n o t e 6) se r é f è r e n t 

à des c o l o n i e s m i l i t a i r e s j u i v e s a u serv ice des P e r s e s . C e s c o l o n i e s e x i s t a i e n t , 

p e u t - ê t r e , a v a n t l ' a r r i v é e de c e u x - c i e n E g y p t e . C f . aussi Ezechiel 3 o 1 5 ; 

A r i s t é e § 4 i ss . , d ' o ù Jos. A ni. 1 2 . 2. 5 § 45 ; cf . n o t e s u i v a n t e . 

4 . Hécatée d ' A b d è r e (chez Jos. C. Ap. 1. 22 § i g 2 ) n o u s d i t q u ' A l e x a n d r e 

c o n d a m n a , à des c o u p s et à des a m e n d e s , d e s so ldats j u i f s q u i a v a i e n t r e f u s é de 

p a r t i c i p e r à la r e c o n s t r u c t i o n d u T e m p l e de B e l à B a b y l o n e . ( S u r cet te e n t r e p r i s e 

de r e c o n s t r u c t i o n , A r r i e n 7 . 17 ; S t r a b o n 1 6 . 1 . 5 ; s u r la d é f e n s e j u i v e d e c o n -

s t r u i r e des t e m p l e s p a ï e n s , p r o b a b l e m e n t très a n c i e n n e , m. Aboda Zara 1. 7 . ) 

L e roi l e u r a c c o r d a , e n f i n , son p a r d o n et les d ispensa de cet te tâche « et les 

« J u i f s f i rent c a m p a g n e avec A l e x a n d r e et ses s u c c e s s e u r s » ; s u i t u n e a n e c d o t e 
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et, sùremenl , sous ses successeurs 1 , les P t o l c m é e s 2 et les S é l e u -

q u i m o n t r e le c o n f l i l r e l i g i e u x q u e le s e r v i c e m i l i t a i r e s o u l e v a i t e n t r e s o l -

d a t s j u i f s et p a ï e n s : lors de la m a r c h e vers la m e r E r y t h r é e u n so ldai ju i l 

f r a p p e d ' u n e f l è c h e l ' o i s e a u d o n t les p a ï e n s c o n s u l t a i e n t r i t u e l l e m e n t l e v o l , 

Jos . C. Ap. i . 22 § 200 s s . , cf . 2. 4 S 4 2 - 4 3 . C e s r e n s e i g n e m e n t s o n t u n 

c a r a c t è r e de g r a n d e v r a i s e m b l a n c e . — O n a p l u s a t t a q u é le r é c i t r e l a t i f a u 

v o y a g e d ' A l e x a n d r e à J é r u s a l e m . D a n s ce r é c i t i l est d i t q u ' A l e x a n d r e 

d e m a n d a a u x J u i f s s ' i l s v o u l a i e n t se j o i n d r e à son a r m é e , t o u t en c o n s e r v a n t 

l e u r s c o u t u m e s , et les J u i f s d ' a c c e p t e r l ' o l f r e , J o s . Anl. 1 1 . 8 . 5 § 3 3 g ; les 

S a m a r i t a i n s f i r e n t de m ê m e et A l e x a n d r e l e u r c o n f i a la g a r d e de la T h é b a ï d e , 

ibid. 1 1. 8 . G § 3 4 5 * . C e r é c i t s e m b l e a v o i r u n f o n d h i s t o r i q u e ; ce q u ' a d -

m e t t e n t , d ' a i l l e u r s , b e a u c o u p d ' a u t e u r s , a insi : G . D r o y s e n , Histoire de l'Hel-

lénisme t r a d . f r . 2. 6 G 4 ; H e i n r i c h s e n , Das Verhältniss der Juden zu Alexander 

dem Grossen, d a n s Theologische Studien und Kritiken 1 8 7 1 . 4 5 8 - 4 8 o ; B l ü m n e r , 

Alexander der Grosse in Jerusalem d a n s Festschrift Bndingerp. 2 3 o ss . , 1 8 7 2 W . ; 

l t . VV. Moss « Alexander » ( 3 ) d a n s H a s t i n g s DB. 1. 6 0 - 6 1 ; G . A . S m i t h , Jeru-

salem 2 . 3 7 2 - 3 7 6 ; Isaak S p a k , Der Bericht des Joseplius über Alexander den 

Grossen, ( D i s s . K ö n i g s b e r g ) , i g i i . C e p e n d a n t , c o m m e c e r t a i n s d é t a i l s d u 

réc i t o n t d e s t e i n t e s l é g e n d a i r e s , ce cpii n ' e s t q u e n a t u r e l q u a n d il s ' a g i t 

d ' A l e x a n d r e , e t , s u r t o u t , c o m m e les a u t r e s h i s t o r i e n s d ' A f x a n d r e n e m e n -

t i o n n e n t pas ce v o v a g e ( n o t e r P l i n e , H. N. 12 . 2 5 . 1 1 7 ) — a r g u m e n t e silentio 

n u l q u a n d 011 sait le p e u q u ' i l n o u s reste s u r A l e x a n d r e d ' u n e l i t t é r a t u r e q u i 

é t a i t a b o n d a n t e — c e r t a i n s a u t e u r s o n t n e t t e m e n t c o n t e s t é la v a l e u r d e t o u t 

le réci t : N i e s e , Gesch. der makedonischen Staaten 1. 8 3 n o t e 3 ; K a e r s t , 

« Alexandros », P I K . 1. 1 4 2 2 ; A . B ü c h l e r , La relation de Josephe concernant 

Alexandre le Grand, REJ. 36 ( 1 8 9 8 ) 1 - 2 6 . — S c h ü r e r 1 . 1 8 0 n o t e 1 est h é s i -

t a n t ; c f . aussi B e r t h o l e t , Die Stellung der Israeliten etc. p . i g g ss. [ L e s r e n -

s e i g n e m e n t s r a b b i n i q u e s ( s u r t o u t le g l o s s a t e u r a d Meghillat Taanil c . 2 2 ) 

d a n s : D e r e n b o u r g , Palestine p. 4 i - 4 4 ; L . D o n a t h , Die Alexandersage in 

Talmud und Mi drasch mit Rücksicht auf Flavius Joseplius Pseudo-Callislhenes 

und die mohamedanische Alexandersage, ( D i s s . R o s t o c k ) , 1 8 7 3 F u l d a ] . 

1 . Jos . C. Ap. i . 2 2 § i g a . 

2 . P T O L I C M É E I a u r a i t , d ' a p r è s A r i s t é e , § 1 2 s s . , é d . W e n d l a n d , ( d ' o ù Jos. C. 

Ap. 2 . 4 § 4 4 et Ant. 1 2 . 2 . 5 § 4 5 ) , t r a n s p o r t é en E g y p t e 1 0 0 0 0 0 J u i f s de P a -

l e s t i n e , et c o n f i é à 3 o 000 la g a r d e des p laces fortes . 11 en a u r a i t auss i e n v o y é à 

C y r è n e e l e n L i b y e p o u r a l f e r m i r sa d o m i n a t i o n , Jos . C. Ap. 2. 4 § 4 4 ss. [ L i b y e 

est p o u r Jos . l ' A f r i q u e d u N o r d , cf . C. Ap. 1 . 1 8 , 20 ; Ant. 1. 6. 2 ; 8 . 3 . 2 ; 

m a i s , ici le m o t s i g n i f i e r a i t la P e n l a p o l i s C y r e n a i c a : J . G . M ü l l e r , ad hoc, 

d a n s Josephus Schrift gegen Apion]. C e s r e n s e i g n e m e n t s c o n t i e n n e n t u n 

f o n d h i s t o r i q u e , car J o s è p h e n e s u i t pas q u ' A r i s t é e , m a i s aussi d ' a u t r e s 

s o u r c e s (c f . C. Ap. 2 . 5 § 6 2 ) et c 'est d ' a p r è s e l les q u ' i l n o u s d o n n e d e s 

p r é c i s i o n s q u i m é r i t e n t t o u t e c o n f i a n c e , p a r e x e m p l e q u a n d i l n o u s d i t , 

Anl. 12 . 1. I , q u e P t o l é m é e a u r a i t a m e n é ces J u i f s lors d e son s iège d e 

J T u s a l e m (s iège h i s t o r i q u e c o n f i r m é p a r A g a t h a r c i d e , q u e c i te Jos . I. cit., 

et p a r A p p i e n Syr. 5 o ) . — L e s p l u s a n c i e n n e s i n s c r i p t i o n s j u i v e s d ' A l e x a n -

d r i e se r é f è r e n t à des m i l i t a i r e s j u i f s de l ' é p o q u e de la f o n d a t i o n d ' A l e x a n -

d r i e ; si ces m i l i t a i r e s n ' o n t pas servi sous A l e x a n d r e le G r a n d ils o n t d u 

m o i n s serv i s o u s P t o l é m é e I, B r e c c i a , Bulletin de l'Institut dAlexandrie 

* Rapprocher l'existence d'un village nommé dans la Thébaïde, attestée 
dès le 311 s. av. J . - C . , Pl'l. 3. 66 b IV 3 page 190 etc., jusqu'au 3e s. ap. J . - C . , 
BGU. 1. 9t\. Cf . C. Wessely Topogr. des Fajjum, p. 88 ss., 135 ss-, dans Denlcschr. 
der Akademie. Wien, phil.-hist. Classe 5o ( igo/ i ) j Schürer, 3. 5 i note 58. 
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1902. 483. ( C ' e s t à tort q u e B o u c h é - L e c l e r e q Hist. des Lagides i . 264 note 2 
les ré fère à P t o l é m é e I I I ) . 

Sous P T O L É M É E II ( 2 8 3 - 2 4 7 ) il y a aussi des soldats j u i f s , p r e u v e en est l e d o c u -
m e n t q u i nous a c o n s e r v é un f r a g m e n t d ' u n e transact ion sur u n litige(<TUYypacpT, 
i-ocTTa'jiou), i n t e r v e n u e e n 2 5 9 , à P h é b i c l i i s ( H e r a c l é o p o l i s ) , entre A n d r o n i -
c o s e t le J u i f A l e x a n d r e fils d ' A n d ronicos — e n r é g i m e n t é dans la cavaler ie (TIOV 
Zcoi^ou OExavixou), Pap. Mb. n° 9 6 , cf. B o u c h é L e c l e r c q op. cit. 4- 240 note 3. 

Sous P T O L É M É E III ( 2 4 7 - 1 8 1 ) n o u s t r o u v o n s à A r s i n o ë A ( . I [ < 7 t 9 e o ; . . . ] ' . O U 

Ipuoasoç T7]ç E-r/ovr,; P . Fl. Petrie 3 n° 2 1 g l ignes 1 2 - 1 3 pages 4 2 - 4 9 - S u r 
les épigones c o m m e mi l i ta ires , v o i r B o u c l i é - L e c l e r c q op. cit. 4- 29 ss. , q u i , 
après avoir discuté les autres o p i n i o n s , suit cel le de S c l i u b a r t , Quœsliones de 
reb. milit., Diss. Bres lau 1900. C f . m a i n t e n a n t aussi W i l c k e n , Grundziige 

1. 384 ; J- L e s q u i e r , Les Instit. militaires de l'Egypte sous les Lagides, p. 3o ss. 
Sous P T O L É M É E V I P h i l o m é t o r ( 1 8 1 i 4 5 ) e t sa f e m m e C l é o p â t r e II les 

armées é g v p t i e n n e s sont c o m m a n d é e s p a r d e u x Jui fs : Dos i tbéos et O n i a s , 
Jos. C. Ap. 2. 5 § 4 g , cf. B o u c h é - L e c l e r c q op. cil. 2. 4 i note 1 et p. 58 ss. 
( S u r P t o l é m é e V I et ses rapports avec les J u i f s , voir la l i t térature citée par 
P . M. M e y e r , Heerivesen p. 62 note 2 1 2 ) . 

A la m o r t de P t o l é m é e V I , Onias c o m m a n d a les armées de la re ine et de son 
fils P T O L É M É E \ Il P H I L O P A T O R c o n t r e le frère d u roi d é f u n t , P t o l é m é e V I I I 
P l i y s c o n E u e r g è t e I I q u i était s o u t e n u par les R o m a i n s ( c o m m a n d é s 
par L . M i n u c i u s T h e r m u s ) , Jos. C. Ap. 2. 5 § 5 o ss. Q u a n d P t o l é m é e V I I I 
devient roi , il persécute les J u i f s , Jos. I. cit., pas p e n d a n t l o n g t e m p s , car 
u n e réconci l iat ion eut l ieu, n o u s dit Jos. I. cit., et les Jui fs r e c o m m e n c e n t à 
venir en E g y p t e , (ainsi , en I 3 2 , y arr ive le petit-f i ls de J é s u s - S i r a c h , Jésus 
Sir. P r o l . ; sur la date S c b u r e r 3. 2 1 6 ) . 

E t à sa m o r t sa veuve C L É O P Â T R E 111 ( f i l le de P t o l é m é e V I et de C l é o -
pâtre I I ) et son fils P T O L É M É E I X A L E X A N D R E ont c o m m e g é n é r a u x , dans le 
c o m b a t contre P t o l é m é e X L a t y r o s o u Soter II, les Jui fs I le lk ias et A n a n i a s , 
vers l ' a n i o 5 - i o 4 , S t r a b o n dans Jos. Ant. i 3 . 10. 4 ; i 3 . i 3 . 1 - 2 ; sur la 
d a t e : R o u c h é - L e c l e r c q o p . cit. 2. 97 . — [ G u l s c b m i d dans S h a r p e , Gescliiclite 
-Egyptens d e u t s c h von Jolowicz m i t A n m e r k u n g e n von A . G u t s c h m i d 2" éd. 

2. 7 ss. , 1862 B . , rapporte à I le lk ias le récit de Just in 3g. 4 relat i f à u n 
général de C léopâtre III c o n d a m n é i n j u s t e m e n t c o m m e traître : « c'est u n 
r o m a n » d i t B o u c h é - L e c l e r q /. cit. note i j . 

U n e inscription de l 'an 102 [̂ 1 Pap. 1. 49 ; 2. 5 5 ; T h . R c i n a c h , REJ. 
4 o ( i g o o ) 5 o - 5 4 ; s . de Ricci , R. arch. 1 9 0 1 . I. 3o4J c o m m é m o r e l ' o f f r e 
d ' u n e c o u r o n n e à un « aTÎpaTYiyo;] fils de I le lk ias ». Est-ce le fils d u généra l 
I l e l k i a s ? E t le fils est-il aussi g é n é r a l o u s i m p l e m e n t préfet c o m m e le v e u t 
l l i . R e i n a c h ? L ' a r g u m e n t de M. R c i n a c h est q u e p o u r désigner un g é n é r a l , 
on emploie le terme ijyEawv : alors il faut , d u m o i n s , a d m e t t r e q u ' i l s 'agit 
d ' u n généra l j u i f dans l ' inscr ipt ion d u F a y o u m [non d a t a b l e , m a i s 
antér ieure à l 'ère c h r é t i e n n e : BCH. 26 ( i g o 2 ) 454] d u J u i f 'EXexÇapoç 
NtxoXàou rly£|j.ôjv e tc . , (or , ici l ' éd i teur prend ce titre c o m m e dés ignant u n e 
fonction dans la c o m m u n a u t é à l ' instar de Ml. 2E). 

Malgré les raisons q u e les Jui fs aura ient eues de haïr L A T Y R O S (cf . Jos. 
Ant. i 3 . 12) , on doit a d m e t t r e qu ' i l s se réconci l ièrent avec lui en s 'éloi-
g n a n t de P t o l é m é e A l e x a n d r e q u i les laissa massacrer à A l e x a n d r i e , 
(Jordanis ed. M o m m s e n c. 8 1 , cf. supra p. i 3 note 3). E n ef fet , les Jui fs 
sont le soutien de P T O L É M É E A U L È T E , fils de L a t y r o s , Jos. Ant. i4- 6 . 2 

§ g g et B. J. 1. 8. 7 § 1 7 5 , (Jos. suit ici Nicolas de D a m a s , o r , ce lu i -c i , apo-
logiste des I l é r o d i e n s , se croit obl igé d ' a t t r i b u e r le méri te de cette volte-face 
des Jui fs égypt iens à A n t i p a l c r q u i aura i t o b t e n u ce résultat en faveur de 

I 
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c i d e s 1 . 
Les Juifs qui , le plus souvent , formaient des corps mil i-

G a b i n i u s a l l i é de P l o l é m é e A u l è t e ) , e t , p l u s t a r d , d u fi ls d e P t o l é m é e A u l è t e , 

P T O L É M É E A H D I O N Y S O S , c o n t r e C l é o p à t r e . 

Il a fa l lu l ' i n t e r v e n t i o n d ' H y r c a n II l u i - m ê m e et d ' A n t i p a t e r p o u r les f a i r e 

p a s s e r à C é s a r q u i s o u t e n a i t C l é o p à t r e , J o s . Ant. i 4 - 8. i § I 3 I ; B. J. i . g . 4 

$ i g o ss. N o u s n e c o m p r e n o n s d o n c pas la h a i n e de c e l l e - c i c o n t r e les J u i f s , 

J o s . C. A[>. a . 5 § 6 o . C l é o p à t r e a o u b l i é le b i e n , p r é s e n t , p o u r le m a l , passé , 

q u e l u i o n t f a i t les J u i f s . ( C l é o p à t r e n ' e s t pas m o i n s a m i e de la f a m i l l e 

r o y a l e j u i v e , s u r t o u t d ' A l e x a n d r a f i l le d ' I I y r c a n I I , J o s . y l n i . i 5 . 3 . a ) . 

i . A N T I O C I I U S I I I L E G R A N D à Z e u x i s , s a t r a p e de L y d i e : « J 'a i d é c i d é de 

« l i rer de M é s o p o t a m i e et d e B a b v l o u e , p o u r les e n v o y e r d a n s les g a r n i s o n s et 

« les p laces les p l u s i m p o r t a n t e s , d e u x m i l l e f a m i l l e s j u i v e s a v e c l e u r é q u i p e -

« m e n t . . . M e s a n c ê t r e s o n t é p r o u v é l e u r f i d é l i t é e t l e u r p r o m p t e o b é i s s a n c e 

« a u x o r d r e s r e ç u s J>, Jos . Anl. 12 . 3 . 4- A t t a q u é e sans m o t i f s s é r i e u x , l ' a u -

t h e n t i c i t é de la l e t t r e est a d m i s e p a r b e a u c o u p d ' a u t e u r s , e n t r e a u t r e s , p a r 

S c h u r e r 3 . i 2 n o t e a g ( i c i la l i t t . s u r la q u e s t i o n ; v a j o u t e r T h . R e i n a c h ad J o s . 

I. cit.). C e t e x t e est a p p u y é p a r u n r e n s e i g n e m e n t q u i n o u s s e m b l e a v o i r u n 

l o n d h i s t o r i q u e , 2 Mac. 8 2 0 : ( J u d a M a c c h a b é e , p o u r e n c o u r a g e r ses a r m é e s , 

r a p p e l l e a u x J u i f s ) « la b a t a i l l e q u ' i l s a v a i e n t l i v r é e a u x G a l a t e s e n B a b y -

« l o n i e , d a n s l a q u e l l e l o r s q u ' o n e n v i n t a u x m a i n s , les M a c é d o n i e n s , l e u r s 

« a l l i é s , a y a n t c h a n c e l é , e u x s e u l s a u n o m b r e de six m i l l e e n t o u t , a v a i e n t 

« t u é 1 2 0 0 0 0 h o m m e s , à c a u s e d u s e c o u r s q u ' i l s a v a i e n t r e ç u d u c i e l , et i ls 

« a v a i e n t o b t e n u p o u r cela de g r a n d e s f a v e u r s ». V o i r les e x é g è t e s s u r ce v e r -

set . E11 g é n é r a l , o n y v o i t u n e a l l u s i o n à la g u e r r e de M é s o p o t a m i e e n t r e 

A n t i o c b u s III et M o l o n ( e n 2 2 0 a v . J . - C . , P o l y b e , 5 . 5 3 ss . ) . B i i c h l e r Die 

Tobiaden p . 2 8 6 c o n s i d è r e ce t e x t e c o m m e i n t e r p o l é — b i e n à t o r t . 

H y p o t h è s e s i n a c c e p t a b l e s d a n s 11. W i n c k l e r , Allorientalische Forsckuncjen, 

D r i t t e R e i h e t . 1. i 5 6 ss. i g o a L . C f . auss i F . S t â h e l i n , Geschiclite der 

kleinasialischen Galaler p . 12 n o t e 2 , 2 e é d . i g o 7 L . 

S o u s A N T I O C I I U S I V E P I P H A N E n o u s t r o u v o n s des J u i f s d a n s les e x p é d i t i o n s 

c o n t r e les M a c c h a b é e s — s o l d a t s q u i l u t t e n t a i n s i c o n t r e l e u r s c o n a l i o n a u x , 

/ Mac. 3 1 0 1 J et J o s . Ant. 1 2 . 7 . 1 § 2 8 g ; 1 2 . 7 . 3 §§ 2 g g et 3 o 5 ; / Mac. 6 5 1 s s -

e t Jos . Ant. 12 . g . 3 § 3 6 3 ss. C e s s o l d a t s j u i f s n e s o n t pas tous d e J u d é e , 

m a i s aussi d e la D i a s p o r a . 

S o u s D É M É T R I U S I S O T E R ( I 6 2 - I 5 O ) , il y a a u s s i d e s J u i f s d a n s l ' a r m é e 

a v e c l a q u e l l e B a c c h i d è s f a i t son e x p é d i t i o n en P a l e s t i n e , ; Mac. ss- ; Jos . 

Anl. l a . 10. 1 § 3 g i ; 12 . 10. 2 §§ 3 g 3 . 3 g 7 - Q u a n d D é m é t r i u s I est m e n a c é 

p a r A l e x a n d r e B a l a s , il é c r i t à J o n a t h a n p o u r l ' a t t i r e r à son p a r t i et il l u i 

•offre, e n t r e a u t r e s , d ' e n r ô l e r « des J u i f s d a n s l ' a r m é e d u roi j u s q u ' a u n o m -

« bre d e 3 o o o o . . . et des c b e l s s e r o n t pr is p a r m i e u x » ; les o f f r e s s o n t r e f u s é e s 

( d ' a i l l e u r s l ' a u t h e n t i c i t é de la le t tre est s u s p e c t é e ) et J o n a t h a n s o u t i e n t 

A L E X A N D R E B A L A S ( I 5 O - I 4 5 ) . C e l u i - c i r é u s s i t c o n t r e D é m é t r i u s I , 1 Mac. 

i o 3 6 - 3 7 , c f . J o s . Anl. i 3 . 2 . 3 § 5 3 . 

D É M É T R I U S II N I C A T O R ( I 4 5 - I 3 8 ) écr i t à S i m o n M a c c h a b é e , 1 Mac. i 3 4 0 : 

« Si p a r m i v o u s il y e n a q u i s o n t p r o p r e s à ê tre e n r ô l é s d a n s nos t r o u p e s , 

« q u ' i l s le s o i e n t . . . ». J o n a t h a n e n v o i e à A n l i o c h e 3 0 0 0 J u i f s q u i p r o t è g e n t 

D é m é t r i u s II N i c a t o r c o n t r e la v i l l e r é v o l t é e , 1 Mac. n 4 4 s s , Jos . Ant. i 3 . 

5 . 2 et 3 . 

S i m o n e n v o i e à A N T I O C H U S V I I ( i 3 8 - i a g ) , f r è r e de D é m é t r i u s I I , a 0 0 0 

h o m m e s c o m m e s e c o u r s d e m a n d é , Jos . Ant. i 3 . 7 . a § 2 2 4 ; c e p e n d a n t , 

d ' a p r è s 1 Mac. i 5 2 c le s e c o u r s est s p o n t a n é et \11t iochus le r e f u s e . 



CHARGES P U B L I Q U E S . LES J U I F S DANS LES ARMÉES D E L ' E M P I R E 2 6 ( ) 

taires à par t 1 , se molliraient bons soldats, disciplinés et profon-
dément attachés a u \ m o n a r q u e s . 

Les Romains se gardèrent bien de renoncer à ces troupes. 
E P O Q U E PAÏENNE. — Judée. —- Sans parler du secours mi-

litaire que leur fournissait la P a l e s t i n e en tant qu'all iée et 
plus lard c o m m e pays sujet 2 , les Romains continuèrent , m ê m e 

H y r c a n I a c c o m p a g n e A N T I O C H U S S I D É T È S , e n i 3 o / i a g , d a n s l ' e x p é d i t i o n 

c o n t r e les P a r t h e s et N i c o l a s de D a m a s ( c h e z J o s . Anl. 1 3 . 8 . 4 § 2 5 o ) d i t q u ' A n -

t i o c h u s s ' a r r ê t a « p e n d a n t d e u x j o u r s . . . à c a u s e d ' u n e fête n a t i o n a l e p e n d a n t 

« l a q u e l l e la loi i n t e r d i s a i t a u x J u i f s de i n a r c h e r » . ( S u r la d i f f i c u l t é q u ' i l y a 

à d é t e r m i n e r l a fê te à l a q u e l l e fa i t a l l u s i o n N i c o l a s , v o i r T h . R e i n a c h ad hoc). 

1 . C f . les d e u x n o i e s p r é c é d e n t e s . 

2 . A I D E M I L I T A I R E D E L A J U D É E . — J U D A M A C C H A B É E d a n s son t r a i t é a v e c 

R o m e (iMac. 8 1 ss- et Jos . A nt. 1 2 . 10. 6 , c f . supra t . 1 p . i 3 o e t 1 3 3 ) est o b l i g é 

à l ' a ide m i l i t a i r e . C e t t e o b l i g a t i o n , q u o i q u e les t e x t e s n e le d i s e n t pas 

e x p r e s s é m e n t , p e r s i s t a , à p l u s f o r t e r a i s o n , s o u s ses s u c c e s s e u r s , p u i s q u e J O N A -

T H A N , S I M O N , J E A N H Y R C A N I a v a i e n t u n e socielas el amicilia a v e c R o m e ( c f . 

supra t . 1 p . 1 3 1 s s . ) , la s y m m a c h i e (socielas) i m p l i q u a n t t o u j o u r s l ' a l l i a n c e 

m i l i t a i r e , M o m m s e n , Dr. public 6 , 2. 285 e l 2 9 0 n o t e 1 , c f . 3 o 6 . 

H Ï R C A X I I a p p r o v i s i o n n e S c a u r u s d a n s l ' e x p é d i t i o n c o n t r e les A r a b e s ( J o s . 

Anl. 14 . 5 . 1 § 8 ; B. J. 1. 8. 1 § 1 0 9 ) ; p u i s G a b i n i u s l o r s d e son e x p é -

d i t i o n ( 5 5 a v . J . - C . ) en É g y p t e ( J o s . Anl. 14. 0. 2 § 9 9 ) ; à c e l u i - c i i l e n -

v o i e aussi des t r o u p e s ( J o s . B. J. 1 . 8 . 7 § 1 7 5 ) . L e m ê m e H y r c a n a p r è s 

a v o i r , c o m m e a l l ié de P o m p é e , p a r t i c i p é à la b a t a i l l e d e P h a r s a l e (en 4 8 a v . 

J . - C . ) , A p p i e n B. Civ. 2 . 7 1 , c f . p l u s l o i n , p r e n d p e r s o n n e l l e m e n t p a r t à 

l ' e x p é d i t i o n de C é s a r en E g y p t e [ S t r a b o n , d ' a p r è s I l y p s i c r a t è s d ' A m i s o s , 

c h e z Jos . Anl. i 4 - 8 . 3 § i 3 g ; c 'est d o n c à t o r t q u e I I . J u n g , Cœsar 
in /Ecjyplen 48/47 vor Chr. p. 3 7 n o t e 4 , <908 P r o g r . W . , n i e la pré-

sence d ' H y r c a n e n É g y p t e ] o ù il a m è n e u n r e n f o r t d e 1 5 o o s o l d a t s 

[ainsi C é s a r l u i - m ê m e d a n s son é d i t , chez Jos. Anl. i4 - 10. 2 § 1 7 2 . 

C e p e n d a n t , S t r a b o n /. cit. p a r l e de 3 o o o s o l d a t s , c f . Jos . Anl. 14 . 8 . 1 ss . , 

B. J. 1 . 8 . 1 ; N i c o l a s de D a m a s d a n s son p l a i d o y e r d e v a n t A g r i p p a ne m e n -

t i o n n e q u e 2 0 0 0 s o l d a t s , J o s . Anl. 16 . 2. 4 § 5 2 . S u r les d i f f i c u l t é s q u e 

p r é s e n t e n t ces c o n t r a d i c t i o n s , J u n g op. cil. p. 36 ss. ; D r u m a n n - G r o e b e , 

Geschichle Roms 3 . 4 8 g n o t e 3 et 4 g o n o t e 3 , i g o 6 L . ] . — H y r c a n II e n v o i e 

e n c o r e u n corps d ' a r m é e a u x p a r t i s a n s de C é s a r c o n t r e R a s s u s , Jos . Ant. 
i 4 - 1 1 . 1 § 2 6 G ; B. J. 1 . 1 0 . 1 0 § 2 1 7 . 

S o u s HÉRODE, l ' a i d e m i l i t a i r e j u i v e se c o n t i n u e . E n 3 8 a v . J . - C . , A n t o i n e 

o r d o n n e à S i l o d ' a i d e r H é r o d e à o c c u p e r son t r ô n e et de p a r t i r , e n s u i t e , c o n t r e 

les P a r t h e s , a i d é des a l l i é s ( d o n c aussi d ' H é r o d e ) , Jos . Ant. i 4 - i 5 . 5 § 4 2 0 ; 

p l u s e x p l i c i t e , m a i s d i f f é r e n t , est le r é c i t d e Jos . B. ./. 1. 16 . 4 § 3 o g : c 'est 

V e n t i d i u s q u i écr i t à I l é r o d e et à S i l o do v e n i r l ' a i d e r c o n t r e les P a r t h e s 

dès q u ils a u r o n t t e r m i n é e n J u d é e ; m a i s , c o m m e H é r o d e n e p u t le fa ire à 

t e m p s il m a n q u a l ' o c c a s i o n d e serv ir R o m e . — H é r o d e p o r t e s e c o u r s de 

c a v a l e r i e et d ' i n f a n t e r i e h A n t o i n e q u i ass iégeai t S a m o s a t e s u r l ' E u p h r a t e , 

Jos . Ant. 14 . i 5 . 8 § 4 3 g ss. ; B. ,/. 1. 16 . 7 § 3 2 2 . P r ê t à c o m b a t t r e p o u r 

A n t o i n e à A c t i u m , c e l u i - c i le c h a r g e d ' u n e e x p é d i t i o n c o n t r e les A r a b e s , 

Jos . Anl. i 5 . 5 . 1 ; B. ./. 1 . i g . i ss. ¡ E n c o n t r a d i c t i o n avec ce r é c i t : J o s . 

B.J. 1 . 20. 1 ¡5 388 et P l u t a r q u e Antoine c . 61 q u i d i s e n t q u ' A n t o i n e a v a i t 

aussi des a u x i l i a i r e s j u i f s d a n s sa l u t t e c o n t r e O c t a v i e n ] , Dès q u e la b a l a n c e 

p e n c h e en f a v e u r d ' O c t a v i e n , H é r o d e s ' e m p r e s s e d ' e n v o y e r u n e a ide m i l i t a i r e 
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après l 'an 70, à enrôler, dans leur armée, des Juifs palestiniens. 

à Q u i n t u s Didi 11s, g o u v e r n e u r de S y r i e , contre les g ladiateurs partis de C y z i q u e 
au secours d ' A n t o i n e , Jos. B. J. 1. 20. 2 § 3g2 ; Ant. i 5 . 6. 7 § i g 5 , cf. 
Dion Cassius, 6 1 . 7 , et P l u t a r q u e Antoine 7 1 . 72. E n l 'an 3o , av. J . - C . , il 
approvis ionne les armées q u ' O c t a v i e n m e n a i t , par la S y r i e , en É g y p l e , Jos. 
B. J. 1. 20. 3 §§ 39/1-396 ; Anl. i 5 . 6. 7 §§ 196-201. E n l 'an 2Ö/a4 il envoie 
5 o o h o m m e s à /Elius Gal lus préfet d ' E g y p t e pour l 'aider dans son expédi-
tion contre les Arabes , Jos. Ant. i ô . g . 3 § 3 1 7 ; Strabon 16. 4- 23, cf. 
M o m m s e n HR. 11 . 233 ss. , et Schi l ler , Geschichte der romischen Kaiserzeit, 
1. 198 ss. , '1883 Gotha. Les subsides accordés par Hérode aux Rhodiens pour 
la construction des navires, Jos. Ant. 16. 5. 3, B. J. 1. 2 1 . 1 1 , doivent être 
rapportés à la llotte de guerre au service des Romains et sont donc un service 
rendu à ceux-c i , M o m m s e n Dr. publ. 6, 2. 3o6 note 1 

H É R O D E A N T I P A S va avec u n corps d ' a r m é e au secours de Vi te l l ius contre 
les P a r t h e s , Jos. Ant. 18. 4- 5 (an 35-36 ap. J . - G . ) , cf. S c h ü r e r 1. 446-447-

A G R I P P A II n'est pas roi des J u i f s , mais il a des territoires j u i f s sous sa 
d o m i n a t i o n et en l 'an 54 aide les R o m a i n s dans la g u e r r e contre les P a r t h e s , 
Tac i te , Ann. i 3 . 7 , et en 66 ss., il aide les R o m a i n s m ê m e contre les Juifs. 

C O M P O S I T I O N D E S A R M É E S J U I V E S . — i ° Mercenaires. Selon l 'usage du 
temps, les armées j u i v e s , aussi, contenaient des mercenaires. Jean l l v r c a n I 
fut le premier à les introduire , Jos. Ant. i 3 . 8. 4 § 24g. E t ses successeurs 
les gardèrent . A l e x a n d r e [année enrôle des Pisidiens et des Cil iciens, mais 
non des Syr iens (ennemis des Juifs) , Jos. B. J. 1. 4- 3, et aussi 8 000 Grecs, 
Jos. B. J. i . 4- 5. La reine A l e x a n d r a double l 'effectif de son armée par des 
mercenaires (Jos. Anl. i3 . 6. 2 § 4 o g ; « u n e légion d 'étrangers », Jos. B. J. 
1. 5. 2 : ce qui prouve q u e les troupes n 'étaient pas mélangées) . La m ê m e 
pol i t ique mil i ta ire fu t suivie par H y r c a n II ( A n t i p a t e r at taque Malichus, avec-
une troupe d ' indigènes et d 'Vrabes) . E n 63 av . J . - C . les Juifs se plaignent 
à P o m p é e de la m u l t i t u d e des mercenaires enrôlés par Aristobule et par 
Ityrcan II , Diodore de Sici le 4o. 2. — Hérode a des troupes non-juives 
m ê m e avant d 'être roi , Jos. Ant. i4- g. 4 § 173 ; i4- 11 • 5 § 285 ; B. J. 
1. 1 1 . 6 § 2 2 g , cl . Anl. i4- i 3 . g § 361 ; puis, q u a n d il devint roi, il enga-
gea encore d 'autres mercenaires , cf. plus lo in, et A u g u s t e lui d o n n a , en 3o 
av . J . - C . , 4oo Gaulois , Jos. Ant. i 5 . 7. 3 § 2 1 7 ; B. J. 1. 20. 3 § 397. Il a à 
son service des Thraces , des G e r m a i n s et des G a u l o i s , Jos. Ant. 17 8. 3 
§ 198 ; D.J. 1. 32. 2 § 437 ; 1. 33. g § 6 7 2 . 

2° Nationaux païens. Les rois ju i f s avaient sous leur dominat ion des 
cités et des territoires païens. Aussi beaucoup de païens lont-i ls partie 
intégrante de l 'armée nationale j u i v e . En d'autres termes, l 'hétérogénéité de 
la populat ion palestinienne se manifeste aussi dans la composit ion de son 
a r m é e . Ces païens semblent avoir le plus souvent formé des corps à part : 
a insi , parmi les corps des Sebasteni il y avait des ake formées exclusive-
m e n t par des païens, Jos. Anl. i g . g. 1 et 2, cf. S c h ü r e r , 1. 46o-463. 

3° Juifs. U n e opinion, sans f o n d e m e n t , accréditée parmi les savants, théo-
logiens ou juristes , veut que les Juifs e u x - m ê m e s n 'aient pas été appelés à faire 
le service mil i ta ire pas m ê m e sous les rois ju i f s [Schürer , l. cit.; B e r l h o l e t , 
op. cit. p. 240 ss. ; A . I l a r n a c k , Militia Christi, Die Christliche Religion und 
der Soldatensland in den ersten drei Jahrhunderten, p. 48 note 1, i g o 5 T ü b . ; 
I l i rschfe ld , Sitzb. Berlin, 188g. 4 3 3 , etc.]. II est évident q u e cette opinion 
ne concerne pas l 'époque macchabéenne ; mais elle est sans base, m ê m e 
pour l 'époque qui suit , [ainsi, sous A l e x a n d r e l a n n é e So000 Juifs sont 
morts dans la batail le d ' A s a p h o n , Jos. Anl. i 3 . 2. 5 § 344J et m ê m e pour 
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Ainsi , vers l 'an 90 la colonie militaire j u i v e des Zamarides est 

cel le d 'Hérode, pour laquel le elle est acceptée c o m m e d o g m e — ce qui ne 
l 'empêche pas d'être fausse. D ' a b o r d , pour occuper son trône Hérode enrôle , 
contre A n t i g o n e , (qui lui aussi a des Juifs dans son a r m é e ) , des Jui fs , Jos. Anl. 

14. i 5 . 1 §§ 3g4- 3g8. 4 o o ; B. J. 1. i 5 . 3 § 2go ; 1. 15. 4 ; Jos. nous dit q u e 
Hérode a c inq cohortes romaines et c inq cohortes j u i v e s , et , en outre, des 
mercenaires (Ant. i4- 5. 3 § 4 i o ; cependant B. J. 1 . i 5 . 6 § 3 o i , il est 
d i t q u e les mercenaires sont compris dans les cohortes ju ives) . — Lors-
q u ' H é r o d e se porte au secours d ' A n t o i n e q u i assiège Samosate , il a des Juifs, 
Jos. Ant. 14. i 5 . 8 § 4 4 4 ; q u a n d il est de retour et veut cont inuer la lutte 
contre A n t i g o n e , il engage d 'autres Juifs (Jos. Ant. 14. i 5 . 12 § 4 5 8 ; B. J. 
1. 17 . 6 § 3 3 5 ) qui sont — c o m m e il arrive dans les guerres civiles — sans 
pitié pour leurs adversaires (Jos. Ant. il\. 16. 2 § 4 7 g '.B. J. 1 . 1 8 . a5 § 5 1 , 
cf. Anl. i 5 . 1. 1 § 2 ; B. J. 1. 18. 4 § 358). L ' a r m é e q u ' H é r o d e m è n e contre 
les Arabes est composée ent ièrement de Juifs (Jos. Anl. i 5 . 5. 1 §§ 10g et 
€ 13 ; i 5 . 5. 3 § 1 4 5 ; B. J. 1. 18. 4 et 5 , cf. § 382 ss.) . S trabon ( 1 6 . 4- 23) 
nous dit q u ' H é r o d e envoya à A e l i u s - G a l l u s 5 o o Juifs (mais Strabon est ici 
en contradict ion avec Josèphe, car celui-ci les dit , Ant. i 5 . g . 3, choisis dans 
la garde royale , or cel le-ci était , nous le savons, composée d 'étrangers) . Trois 
mille Iduméens (donc Juifs , car les Iduméens le sont depuis Jean Hyrcan I, 
Jos. Ant. 13. g . 1 ; B . J . 1. 2. 6 ; cf. Ant. 15. 7. g ; les I d u m é e n s se consi-
dèrent c o m m e Juifs , B. J. 4- 4- 4, et les Juifs aussi les considèrent c o m m e 
tels, ibid., quoiqu ' i l s leur reprochent leur origine païenne, Jos. Ant. i 4 . 

15. 2) sont envoyés par Hérode dans la Trachonite pour tenir en respect 
les brigands, Jos. Ant. 16. g . 2 ; dans le m ê m e but il fait venir à Batanée, 
500 cavaliers ju i f s sous leur chef Z a m a r i et leur accorde l i m m u n i t é des i m -
pôts (Jos. Ant. 17 . 2. 1 ss. Cf. plus loin p. 274 note 4). Ils y fondent la colo-
nie Bathyra (cf. Benzinger s. v. PW. 1 . 138 ss., et S a u l c y , Monnaies des 
Zamarides, Numismalic Chroniete, 1 8 7 1 . 1 5 7 - 1 6 1 ) . A la mort d 'Hérode, lors 
de la révolte des Juifs contre Sabinus, la plus grande partie des troupes 
d 'Hérode passent du côté des Juifs — ce qui montre bien qu'el les étaient 
j u i v e s — et seulement 3000 ÇLzÇixtj-rr\vo\ -rptayO.ioc) parmi lesquels beaucoup 
de Juifs sous le c o m m a n d e m e n t de Gratus et de R u f u s , officiers ju i f s , passent 
aux Romains (Jos. Ant. 17. 10. 3 tj 266; B. J. 2. 3. 4 ; 2. 4- 2-3) . D u côté 
des Juifs passent encore 2 000 anciens soldats des troupes d 'Hérode (Jos. 
Ant. 17. 10. 4 et B. J. 2 . 4 - 1 § 5 5 ) sûrement Juifs . 

Les Juifs d u r e n t continuer à servir dans les armées d ' H é r o d e A n t i p a s 
(4 av. J . - C . — 3g ap. J . - C . ) . Car il n 'y a aucune raison pour cju'il en fut 
autrement (les documents m a n q u e n t ; il ne faut pas oublier que cet Hérode 
n'a que la Galilée et la Pérée, cf. supra p. i 3 o notes 2 et 3). 

P h i l i p p e ( 4 a v . J . - C . — 34 ap. J . - C . ) qui régnait sur la Batanée, Trachoni te , 
Vuranite, Gaulani te , Panias (cf. supra p. i.3o notes 2 et 3) continua à possé-

der la colonie militaire de Zamari et celle des Iduméens fondées par Hérode. 
A r c h é l a i ï s qui reçoit la Judée, la Samarie et l ' I d u m é e , reçoit, sûrement , 

aussi, des troupes juives , mais aucun d o c u m e n t ne l 'atteste. 
Les p r o c u r a t e u r s r o m a i n s , qui sont en Palestine de 6 - 4 i , n 'appor-

tèrent pas de modifications à cet état de choses. En effet, le royaume de 
Phil ippe fut rattaché à la Syrie depuis 34 jusqu 'en 37 (Jos. Anl. 18. 4- 6 ; 
18. 6. 1 0 ; B. J. 2. g . 6) or , le gouverneur de la Syrie conserva les colonies 
militaires juives des Iduméens et des Zamarides fondées par Hérode ; q u a n d , 
en 37 , le royaume de Phil ippe passe à Agrippa I, celui-ci conserve aussi les 



• 2 7 2 C H A P I T R E X X I . SECTION III. § I 

détachée du r o y a u m e d ' A g r i p p a II et passe directement sous les 

colonies mi l i ta i res ; d e m ê m e q u a n d , à ce r o y a u m e , on a j o u t a la J u d é e et l e s 
autres provinces de la Pa lest ine . 

L ' a r m é e d ' A g r i p p a I, en dehors de ces colonies mi l i ta i res j u i v e s , devai t 
être c o m p o s é e en m a j o r i t é de Jui fs , et c 'est p o u r cela q u ' i l p u t sans c r a i n t e 
m é c o n t e n t e r ses t r o u p e s païennes q u i n 'osèrent se révolter q u ' à sa m o r t 
(Jos . Anl. i g . g . 1 e t 2 ) — c a r si l ' a r m é e n ' a v a i t été composée q u e de p a ï e n s r 

A g r i p p a les a u r a i t m é n a g é s et a u r a i t essayé de les bien disposer à son égard. 

A sa m o r t toute la Palestine passe sous les p r o c u r a t e u r s r o m a i n s 
( 4 4 - 6 6 ) : o r , ceux-c i m a i n t i n r e n t les colonies mi l i ta i res ju ives fondées par 
H é r o d e , c o m m e n o u s le p r o u v e le fait q u ' e n 5 3 , q u a n d 011 enleva a u x p r o -
c u r a t e u r s l ' a n c i e n n e ï é t r a r c h i e de P h i l i p p e p o u r la d o n n e r à A g r i p p a II. 
ce lu i -c i r e ç u t aussi , p r o b a b l e m e n t , la colonie m i l i t a i r e des I d u m é e n s e t , s û r e -
m e n t , celle d e s Z a m a r i d e s ( l a seule sur l a q u e l l e n o u s soyons b ien renseignés) 
q u i l o i n de disparaî tre sous les p r o c u r a t e u r s r o m a i n s , se déve loppa, au c o n -
traire , car son chef , P h i l i p p e , — le petits fils de Z a m a r i s — avai t , n o u s dit 
Josèphe ( A n l . 1 7 . 2. 3) « u n e a r m é e aussi g r a n d e q u e celle d ' u n roi ». ( C e 
P h i l i p p e et son a r m é e sont au service d ' A g r i p p a II et des R o m a i n s lors d e 
la g u e r r e j u i v e , ils c o m b a t t e n t d o n c aussi leurs c o n a t i o n a u x , cf. Jos. B. J. 
2. 20. 1 ; 4- i . 10 ; Vita 1 1 . 35 . 36. 7 4 , cf . aussi l ' inscr ipt ion r e p r o d u i t e 
PEFQ. i 8 g 5 . 138). Noter q u e tous les g é n é r a u x d ' A g r i p p a II sont Jui fs . 
A p r è s la g u e r r e j u i v e , les R o m a i n s p r i r e n t P h i l i p p e , et son a r m é e , sous l e u r 
a u t o r i t é directe en les e n l e v a n t ainsi à A g r i p p a II (Jos. Anl. 1 7 . 2 . 3 ; S c h ù r e r 
1. 5 9 5 note 37 ; L u t h e r , Justus von Tiberias, p . 5 7 . — Jos. p r o m e t , l. cit., d e 
r e v e n i r sur l 'h is to ire de cette co lonie , mais II ne t ient pas sa promesse) . 

I N T E R P R É T A T I O N D U D É C R E T D E C É S A R R E P R O D U I T P A R J o S . Ant. l 4 - 1 0 . 6 . 

Les d é v e l o p p e m e n t s q u i précèdent é ta ient a b s o l u m e n t nécessaires p o u r d é -
m o n t r e r q u e les Jui fs faisaient le service mi l i ta i re et q u e l ' o p i n i o n c o n t r a i r e 
est c o m p l è t e m e n t fausse. P o u r la s o u t e n i r , M o m m s e n , 1IR. i l . 7 g note 1 
S c h û r e r , 1. 4 6 0 ; I l i r s c h f e l d , Sitzb. Berlin, 188g. 4 3 3 , i n v o q u e n t le décret 
d e C é s a r q u i s e t r o u v e d a n s J o s . Anl. i 4 - 1 0 . 6 § 2 0 4 : x a i OOTO; IX7)ÔSIÇ ¡AT^TE 

apycov IJRR.TE i v i i p y t o v AV|TE (jTpaTT)yo; \ 7TPEAËE'JTV|Ç Év T O I ; opoeç T Ô V 'Iouoauov 
àv.CTÏÇ (7U(i[jLay iav XTÀ. A ce texte (tel que l ' o n t tous les mss . excepté 1 eeod. Pal., 
seul r e p r o d u i t par Niese) on a fait d ire d e u x choses d o n t il ne dit a u c u n e . O n a 
dit q u ' i l dispensait les Jui fs de l 'a ide m i l i t a i r e ; or , il n 'en est rien : c o m m e les 
e x e m p l e s q u e n o u s v e n o n s de d o n n e r le p r o u v e n t . O n a aussi p r é t e n d u q u ' i l 
c o n t e n a i t u n e dispense de service mi l i ta i re accordée aux Jui fs de P a l e s t i n e , 
a n a l o g u e à cel le d o n n é e à ceux de la Diaspora — cela aussi est inexact , car 
n o u s v e n o n s de voir q u ' i l n 'en est r ien et q u ' e n Palest ine les Jui fs e u x -
m ê m e s faisaient le service mi l i ta i re . Q u e dit donc ce t e x t e ? P o u r le b ien 
c o m p r e n d r e , il faut avoir présent à l 'esprit q u ' i l fait part ie d ' u n décret q u i 
règle le statut de la Palest ine à u n e époque ( p o u r la date voir supra t. 1 p. i 4 o ) 
où les Jui fs ont des m o n a r q u e s n a t i o n a u x — et il dit s e u l e m e n t q u e les 
fonct ionnaires r o m a i n s ne p o u r r o n t pas directement, r e c r u t e r des t roupes 
auxi l ia i res en Palest ine [ c o m m e le dit le v i e u x t r a d u c t e u r lat in ( s u r l u i , 
cf. supra t. 1 p. 7 note 8) ut nullus vel preses vel dux vel legatus in Jlnibus 
Judeorum auxilia colligat1 — le droit de r e c r u t e r , sous-entend le texte , 
étant réservé au p r i n c e j u i f . Mais , ce décret , re lat i f à l ' époque de César , ne 
put pas servir de n o r m e à la c o n d u i t e q u e deva ient , plus tard , suivre les pro-
c u r a t e u r s r o m a i n s q u a n d la Palest ine d e v i n t province r o m a i n e . — D o n c , rien 
ne prouve q u ' i l n ' y a i t p a s eu des soldats j u i f s sous les procurateurs d ' a v a n t 
f a n 70 ( — tout au p lus peut-on supposer q u e les p r o c u r a t e u r s avaient le 
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R o m a i n s 1 . En l 'an 1 7 5 , Marc Aure le a, dans son armée, des Juifs 
de Palestine'2 . En i g 5 , ceux-c i combattent p o u r Niger contre 
Sept ime S é v è r e 3 . 

Diaspora. — En dehors de Palestine, les troupes j u i v e s des 
différents pays furent aussi maintenues en service par les Romains. 

Egypte. — Nous le savons per t inemment pour l ' E g y p t e , car 
Josèplie nous le dit expressément 4 . C e maintien s ' imposait d'ail-

moins possible recours au r e c r u t e m e n t de soldats j u i f s — ) ; et , l ' ex is tence de la 
colonie d e s Z a m a r i d e s p r o u v e , a u c o n t r a i r e , q u ' i l y e n a e u ; et tout fait 
croire q u e , en dehors de la dite co lonie , il y eut encore d ' a u t r e s soldats j u i f s ; 
et n o u s verrons , u n peu p l u s lo in , q u e les Jui fs f u r e n t pris c o m m e soldats 
après l 'an 70. 

1. Cf . p . précédente , e n note 

2. Dion Cass. 7 1 . 20. 2 (dans la g u e r r e de M a r c - A u r è l e contre A v i d i u s 
Cassius) . Cf . R i t t e r l i n g , Zu den Kämpfen im Orient unter Kaiser Marcus, Rh. 
Mus. 5g ( i g o 4 ) 196. 

3. S p a r t i e n , Severus, i4- 6 : Palaestinis poenam remisit, quam ob causam 
Nigri meruerant. — U n e opinion s o u t e n u e au x v m e s. [ reprodui te aussi p a r 
M u e n t e r , Der Krieg Hadrians p. 102, reprise par B u c h l e r JQR. i 3 ( i g o i ) 
7 i 3 note 1] v e u t q u e le mot Pa les t in iens s igni f ie , ic i , les païens de P a l e s t i n e , 
car ce passage de Spart ien est en r a p p o r t avec Sev. g . 5 : Neapolilanis eliam 
Palaestinensibus ius civitatis tulit, quod pro Nigro diu in armis fuerunl.. S c h ü r e r , 
1 . 651 note 1 2, s e m b l e aussi être d u m ê m e avis. C e p e n d a n t , les termes de S p a r -
t ien ne p e r m e t t e n t pas cette interprétat ion restr ict ive, car s'i l s 'était agi seu-
l e m e n t de Néapolis , il 1 aura i t dit et n ' a u r a i t pas e m p l o y é u n t e r m e aussi 
large pour u n e seule v i l le . D ' a i l l e u r s , Sévère n 'a pas rest i tué le droit de cité 
à cette vi l le , car « la série des m o n n a i e s impér ia les de Néapol is ne r e p r e n d 
q u e sous Caraca l la » ( M i o n n e t 5 . 5o3 ; Suppl. 8. 3 4 9 ) , R e i n a c h , Textes p . 
344 note 3. 11 faut donc a d m e t t r e q u ' i l s 'agi t des P a l e s t i n i e n s en g é n é r a l — 
or , ce terme ne peut être e m p l o y é q u e p o u r les Jui fs , cf. supra t. 1 p . 172 
note 4- o u , d u m o i n s , c o m p r e n d Jui fs et païens de Pa les t ine . — L ' h y p o -
thèse de Grae lz MGWJ. 33 ( i 8 8 4 ) 4 8 i ss . , selon l a q u e l l e , au c o n t r a i r e , les 
Juifs a u r a i e n t été part isans de S é v è r e , et les S a m a r i t a i n s c e u x de N i g e r , est 
sans consistance car elle t i re a r g u m e n t du texte de Barhebreeus Hist. dynast. 
p. 79 qui par le d ' u n e g u e r r e entre Jui fs et S a m a r i t a i n s , texte q u i repose 
sur u n e erreur de Rarhebrœus ou de ses copistes : car il devrai t y être ques-
tion d ' u n e g u e r r e des Jui fs u n i s a v e c les S a m a r i t a i n s contre les R o m a i n s , 
guerre d o n t nous avons trait ' supra p. i g 4 ss . , et n o n d ' u n e g u e r r e e n t r e Jui fs 
et S a m a r i t a i n s . Cette révolte udéo-sainari ta ine a été s û r e m e n t p r o v o q u é e par 
les mesures répressives que Sévère a prises contre les Palest iniens. L e t e r m e 
Palest iniens p o u v a n t ici c o m p r e n d r e les J u i f s , les S a m a r i t a i n s et les P a ï e n s : 
on p e u t tout au plus dire q u e tous ces habi tants avaient lut té p o u r N i g e r . 

4- Jos. C. Ap. 2. 5 § 63-64 : quid enim sapiant omnes imperatores de ludaeis 
in Alexandrin commorantibus, palam est ; nam amminislralio tritici nihilo minus 
ab eis quam ab aliis A lexandrinis translata est, maximam vero eis fidem olim a 
reg^bus datam conservaverunl, id est ßuminis custodiam totiusque custodiae 
nequaquam his rebus iwlignos esse iudicantes. Nous croyons avec Niese Fl. Jos. 
Opera edid. Niese ed. major ( — dans la petite édit ion Niese ne propose r ien) 
et avec T h . Reinach q u e totiusque custodiae est à corriger en toliusque provin-
ciae. S u r la potamophylacie c o m m e service m i l i t a i r e , voir A . v . P r e m e r s t e i n 
dans Klio 3 ( i g o 3 ) 16 et W i l c k e n , Grandzüge 1. 3 g 2 , 396. 

I I — 18 
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leurs là par la force des choses. En effet, en Egypte , les soldats 
étaient, en môme temps, colons, or, pour l icencier les troupes juives, 
re lat ivement nombreuses , il aurait fallu faire un véritable boule-
versement dans la vie du pays — et ce n'est pas A u g u s t e qui aurait 
procédé de la s o r t e ' . Ses successeurs immédiats n o n plus, 
montre le texte cité de Josèphe. T r a j a n et Hadrien ont, peut-
être, l icencié les troupes ju ives , du moins en tant que corps 
organisés à part 2 , mais les Juifs continuèrent à être enrôlés indivi-
duel lement, c o m m e le p r o u v e u n papyrus du 3e siècle (an 2 o 5 ) 3 . 

Asie. —• En Asie , la m ê m e poli t ique conservatrice s ' imposait , 
et p o u r les mêmes motifs , qu 'en Egypte , car, ic i , aussi, il y avait 
des Juifs qui étaient colons mil i taires 4 . Ils continuèrent à servir 
c o m m e tels s . 

Les Juifs qui n'étaient pas colons militaires, quand ils avaient 
le droit de cité grec ou romain étaient tenus par la loi à faire 

1. L e s armées é g y p t i e n n e s sont d e v e n u e s r o m a i n e s après l ' incorporat ion 
de l ' E g y p t e , M o m m s e n llermes 19. 44 note 2 — Ges. Schr. 6. 60 note 2. 

2. A u c u n texte ne le d i t , mais u n e c o n d u i t e c o n t r a i r e a u r a i t été i m p o s -
sible, c a r ces t r o u p e s ont s û r e m e n t pris part i p o u r les J u i f s lors des soulè-
v e m e n t s ju i f s d ' E g y p t e , c 'est ce q u i expl ic jue q u e ceux-ci a ient p u p r e n d r e 
le caractère de vér i tab les guerres . C f . supra p . 185 ss. 

3. P. Oxyr. 1\ 7 3 5 ( a n 200) c'est u n e liste de soldats où n o u s rencon-
trons des n o m s n e t t e m e n t j u i f s . S . F r a n k e l , q u i a essayé de rapporter la 
p l u p a r t de ces n o m s à d 'autres peuples s é m i t i q u e s , r e c o n n a î t l u i - m ê m e q u ' i l 
v en a q u i ne p e u v e n t a p p a r t e n i r q u ' à des Jui fs , APap. 4- 1 7 1 . O n se 
d e m a n d e aussi p o u r q u o i , p . e x . , le n o m Darichius serait p l u t ô t p a l m v r i e n 
c o m m e le v e u t F r a n k e l , q u i va c h e r c h e r u n e x e m p l e à P a l m y r e , q u e j u i f c a r 
n o u s connaissons des J u i f s é g y p t i e n s q u i p o r t a i e n t ce n o m [ainsi , dans le 
c imet ière jui f de L é o n t o p o l i s (dans le n o m e d 'Hél iopol is ; à ne pas c o n f o n d r e 
celte Léopitopolis avec le n o m e du m ê m e n o m ) il se t r o u v e u n Bap/iaç 
liap/iou, N a v i l l e , The mound of the Jew and llie city of Onias 1890 L d . , f o r m e 
le Seventh Memoir of the Egypt Exploration Fund p. i 3 ss. — Catalogue gral. 
des Antiq. égyptiennes du Musée du Caire t. 18 ( i g o 5 ) : Gree/v inscriptions e d . 
by M i l n e p . Go ss.] ; j e crois q u e dans le m ê m e pap. col . I 1. 5 il faut p lutôt 
l ire MaXwytoç M ot v a v| [j. 0 u (cf. Mœvav](iOç, Jos. Ant. 9. 1 1 . 1 § 2 2 G ; i 5 . 10. 
5 § 3 7 3 et B. J. 2. 1 7 . S § 4 3 3 ss. ; Vita a i . 46)-

4. C f . supra p . 268 note 1. A B a b y l o n e il devait y avoir b e a u c o u p de co lo-
nies m i l i t a i r e s j u i v e s , r a p p r o c h e r Jos. Anl. 1 7 . 2. 1 et 18. 9. 1 ss. C 'es t à des 
Jui fs b a b y l o n i e n s mi l i ta i res q u e S a t u r n i n u s g o u v e r n e u r de la S y r i e 9-6 , cf. 
sur l u i , Prosop. Imp. Rom. 3. 199SS. , d o n n e le v i l lage Oulatlia d ' o ù Hérode les 
fait v e n i r à B a t a n é e o ù ils f o n d e n t la colonie des Z a m a r i d e s , Jos. Ant. 1 7 . 2. 
1. La place exacte d ' O u l a t h a est encore à d é t e r m i n e r (cf. c e p e n d a n t S c h ù r e r 
1. 7 1 4 note 28) m a i s o n se d e m a n d e c o m m e n t S a t u r n i n u s p u t ainsi 
disposer d ' u n v i l l a g e d o n n é à H é r o d e en l 'an 20 av . J. C . ? (Jos. Ant. i 5 . 

1 o . 3 § 3 6 o ) . 
5. Il est di f f ic i le de savoir le vér i table caractère des katoikies j u i v e s de 

I l i é r a p o l i s (cf. supra p . 1 note 4 ) — ne seraient-ce pas aussi des colonies 
ou des restes de colonies mi l i ta ires j u i v e s ? 
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partie des troupes fournies par les cités grecques , ou des légions 
romaines qu'on recrutait parmi les c i toyens romains d ' A s i e ' . 
A u c u n privi lège ne les dispensait de ce devoir — et, en fait, les 
Grecs, surtout, devaient le leur imposer avec p la is i r 2 . 

Cependant , en l 'an av. J . - C . , Lentulus chargé de recruter 
deux légions en A s i e 3 , dispensa du service les Juifs 1 c i toyens 
romains delà province \ Nous rencontrons là p o u r la première fois 
L exemption du service militaire c o m m e privi lège j u i f . Lentulus 
innove. Cela résulte, avec évidence, du texte môme de son édit 
qui ne se réfère à aucun précédent . Mais, cette innovat ion n'a que 
la valeur d 'une mesure passagère : les exemptions du service 
dans les légions étant accordées, ou refusées, par le magistrat 
recruteur et ne valant que pour le recrutement qu' i l devait 
faire6 . Cette exemption, obtenue dans la période assez trouble des 
guerres c i v i l e s 1 , servit, toujours en Asie , de précédent à Dola-
bella qui l 'y maintint pendant l 'époque, n o n moins trouble, qui 
suivit la mort de C é s a r 8 . 

Nous ne savons pas si ce privi lège des Juifs d 'Asie fut conservé 
par A u g u s t e 9 . L 'eût- i l été que Tibère l 'aurait abrogé 1 0 . En tout 

1 . C e l a est p r o u v é par le fait q u e l ' é d i t de L e n t u l u s , c i - d e s s o u s n o t e 4 , 

est adressé a u x vi l les g r e c q u e s et q u e cel les-c i d i s p e n s e n t les J u i f s p a r des 

p s e p h i s m e s ad lioc, de ce s e r v i c e m i l i t a i r e . C f . supra t . i , p . i 4 5 et i 5 a 

n o t e 3 n ° 5 . 

2. C f . c i -dessous n o t e 9 . 

3 . P o u r i e p a r t i de P o m p é e C é s a r , B.Civ. 3 . 4 : (Pompejus^legioneseffeceralci-
vium Romanorum ix. ,.,duas exAsia, quas Lentulus consulconscribendascuraverat. 

4- Jos . Ant. i 4 . 10. i 3 , i 4 , 1 6 , 1 8 , 1 9 , cf . supra t . 1 , p . I 4 2 - I 4 6 . 

5 . Q u o i q u e l ' e n r ô l e m e n t puisse s ' é t e n d r e à des n o n - c i t o y e n s r o m a i n s , t a n t 

à cet te é p o q u e q u ' u l t é r i e u r e m e n t , [ M o m m s e n Hermes 19 ( 1 8 8 4 ) 11 ss. ; 24 

( 1 8 8 9 ) 2 3 g ss. = Ges. Schr. 6 . 2 9 ss . , 4 i , i o 3 ss . ] , l ' é d i t de L e n t u l u s ne v ise 

q u e les J u i f s c i t o y e n s r o m a i n s et cela expressément, vo i r supra t . 1 , p . 1 4 3 n o t e 8, 

c 'est d o n c à t o r t q u e M o m m s e n di t q u e L e n t u l u s n e v isa i t q u e les J u i f s n o n -

c i t o y e n s , Ges. Schr. 3 . 4 o 4 n o t e 4 , c f . c e p e n d a n t L e m ê m e ibid. p . 432 n o t e 5 . 

6. C f . supra c h . 1 § 5 , t . 1 p . 240 n o t e 2. 

7 . « P e n d a n t cet te é p o q u e les r è g l e s s u i v i e s d a n s le r e c r u t e m e n t f u r e n t a r -

b i t r a i r e s e t s e m b l e n t déf ier t o u t essai de s y s t é m a t i s a t i o n », A . v . D o m a s z e w s k i , 

Die Heere der Biirgerkriege in den Jahren 4fj bis //2 vor Cliristus, Neue liei-
delberger Jahrbiicher 4 ( i 8 g 4 ) 1 5 7 . 

8. Jos . Anl. 14. 10. 1 1 - 1 2 ( d e l ' a n 4 3 , c f . supra t . 1 , p . i 4 6 ) . 

g . L e s J u i f s i o n i e n s se p l a i g n e n t en l ' a n i 4 a v . J . - C . q u e les G r e c s les 

f o r c e n t ( e n t r e a u t r e s ) a u serv ice m i l i t a i r e , c h a r g e d o n t les R o m a i n s les 

d i s p e n s è r e n t , Jos . Ant. 16 . 2. 3 g 2 8 ; m a i s , n o u s n e s a v o n s pas ce q u e v a u t 

e x a c t e m e n t ce r e n s e i g n e m e n t , n i q u e l l e est sa p o r t é e . 

10. A u c u n S . C . ni é d i t de César o u d ' A u g u s t e n ' e x e m p t e les J u i f s d u ser-

v ice m i l i t a i r e , or le S . C . et l ' é d i t sont les seules m e s u r e s d ' u n c a r a c t è r e g é n é r a l . 

S i d o n c , e n fa i t , les J u i f s c i t o y e n s r o m a i n s , d ' A s i e , é t a i e n t a r r i v é s à se fa i re 

e x e m p t e r d u serv ice m i l i t a i r e , cela é ta i t p l u t ô t par u n e sorte de p a s s e - d r o i t 

q u i s ' i n s p i r a i t des m e s u r e s de L e n t u l u s e t de D o l a b e l l a , q u e p a r u n v ê -
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cas, à la fin du i c r siècle nous trouvons des Juifs soldats en S y r i e 1 . 
Occident. — Nous ignorons si une dispense du service mili-

taire fut j a m a i s accordée aux Juifs de l 'Occident . En tout cas, 
Tibère en 1 an 19 fait enrôler 000 Juifs de Rome et les envoie 
servir en S a r d a i g n e 2 . 

Depuis Vespasien 3 aucun recrutement 11e se faisant plus en 
Italie, les Juifs de celte contrée, pas plus que leurs concitoyens 
païens, ne furent plus enrôlés. 

Pourtant , les Juils des au très parties de l 'Occ ident continuèrent à 
servir. C 'est probablement à 1 un d 'eux — e t non à un Juif de Rome 
— qu'appart ient l ' inscription d 'un soldat j u i f trouvée à R o m e 4 . 

A la fin du V siècle les Juifs militaires sont tellement n o m b r e u x 
dans l 'armée romaine que les Pères de l 'Egl ise trouvent (même 
ici) occasion de s 'alarmer ". 

r i table pr iv i lège . O r , T i b è r e q u i revisa tous les pr iv i lèges des sujets de l ' e m -
pire et pri t des m e s u r e s c o n t r e les u s u r p a t i o n s de pr iv i lèges ( T a c . Ann. 3 . 
60, 6 1 , 62) , n ' o u b l i a , p r o b a b l e m e n t , pas les J u i f s à cette occasion — q u i 
sait m ê m e s ' i l n 'y a pas q u e l q u e rapport entre cette suppression et la peine 
portée c o n t r e les J u i f s de R o m e q u i consista p r é c i s é m e n t en u n e c o n d a m n a -
tion a u service m i l i t a i r e ? cf. p. s u i v a n t e , 2 7 6 , n'otes 2 et 3. 

1. A i n s i , à E m è s e en S y r i e , il y a , p r o b a b l e m e n t , t o u t u n corps de sol-
dats j u i f s c o m m e le m o n t r e l ' inscr ipt ion s u i v a n t e trouvée à C o n c o r d i a 
( I t a l i e ) : Flavia Optala mili[tis] de num[ero] Regi[orum] Emes[enorum] Iudeo-
ru[m]. Si quis poi[i] ovilu[m\ me[um] arc[am] volu[erit] ap[erireJ, en[ferel] 
fi[sci] vir[ibus] a«r[i] lib[ram] una[m], CIL. 5 . 8 7 6 4 (le lapic ide a par e r r e u r 
m i s u n n o m de f e m m e p o u r u n n o m d ' h o m m e ou il a oubl ié de d o n n e r le 
n o m d u m a r i , o u p è r e , de F l a v i a ) . 

2. Jos. Anl. 18. 3. 5 ; T a c i t e Ann. 2. 8 5 ; S u é t o n e Tib. 36. C f . supra 
p. i 6 4 note 5 et 172 note 2. S u r le service en S a r d a i g n e , voir M o m m s e n 
CIL. 10 page 7 7 7 ; Id. Ilermes 19. 46 note 8 = Ces. Schr. 6. 63 note 4-

3. A i n s i , M o m m s e n , Ilermes 19. 18 ss. = Ges. Schr. 6. 36 ss. ; cepen-
d a n t , M a r q u a r d t , Organisation militaire p. 278 et 280, s o u t i e n t , en s ' a p p u y a n t 
sur D i o n Cass. 5 2 . 27 et I l é r o d i e n 2 . 1 1 . 4 , q u e celte m e s u r e date d ' A u g u s t e . 
D a n s celte d e r n i è r e h y p o t h è s e , la m e s u r e prise par T i b è r e contre les Jui fs 
s ' e x p l i q u e m i e u x — el le créa aux Jui fs u n e s i tuat ion except ionnel le et les 
m i t en in fér ior i té p a r r a p p o r t à leurs c o n c i t o y e n s , et c 'est d a n s cette infé-
riorité q u e consistait la p u n i t i o n . 

4. N. M û l l e r , La catacomba degli Ebrei presso la via Appia Pignatelli, 
Rom. Mitleil. 1 ( 1 8 8 6 ) 5 7 = VR. 90. 

5 . S u l p i c e Sévère Chron. 2. 3. 6 (éd. H a l m , CSEL. 1. 58 s s . ) : . . . siquidem 
Romanum solum ab exteris gentibus aul rebellibus occupatum aul dedenlibus se 
per pacis speeiem tradilum constet, exercilibusque nostris, urbibus atque provineiis 
permixtas barbaras naliones, el praecipue Iadaeos, inier nos degere nec tamen 
in mores nostros transire videamus. Cet te Chronique a été p u b l i é e vers l 'an 
4 o 3 soit u n an avant la p r e m i è r e loi q u i m e n t i o n n e l ' exc lus ion des Jui fs de 
l ' a r m é e (cf. p. s u i v a n t e note 2), c'est d o n c à tort q u e J. Bernays,Z)i 'e Chronik 
des Sulp. Sev., 1861 B . r e p r o d u i t d a n s ses Gesammelle Abhandlungen 2. 128 
note 48, s ' a p p u y a n t sur ce q u e les lois des e m p e r e u r s chrét iens excluaient les 
Jui fs de l ' a r m é e , sout ient q u e le texte de S u l p . Sévère est c o r r o m p u el q u ' i l 
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II. E P O Q U E CHRÉTIENNE. — A cette époque le service militaire 
procurai! de n o m b r e u x privi lèges. Les Pères de l 'Eglise cher-
chèrent donc à en faire exclure les Juifs. Ils y réussirent. Une loi 
— dont nous ne pouvons pas déterminer exactement la date 1 — 
interdit aux Juifs la carrière des armes. En l 'exclusion 1 est 
déjà renouvelée 4. D 'a i l leurs , sans succès, car, en l'an ¿418, une 

faut l i re praecipue Gulhos ( p o u r Gothos, c o m m e d a n s CIL. 3. 3 5 2 e ) . M ê m e si 

l a Chronique a \ a i t été p u b l i é e après 4 o 4 ( d a t e de C. Th. 1 6 . 8. 1 6 ) il n e 

f a u d r a i t pas e n c o r e c o r r i g e r son texte , car la loi ne f u t pas o b s e r v é e c o m m e 

n o u s le m o n t r e u n e a u t r e loi de 4 1 8 ( c f . p l u s lo in p. 2 7 8 n o t e 1) : le texte d e 

S u l p i c e S é v è r e l o i n de c o n t r e d i r e les lois d u C. Th., les c o r r o b o r e . C ' e s t d o n c 

avec r a i s o n q u e H a l m d a n s son é d . ( p a r u e e n 1866) e t A . L a v e r t u j o n , La 

Chronique de Sulpice Sévère texte el trad. p. 1 34 ss. 1 8 9 9 P . , ( ici u n e l o n g u e 

n o t e ) o n t c o n s e r v é le m o t Iudaeos. [ B e r n a y s a s e u l e m e n t ra i son q u a n d il s o u -

t ient q u e S a u l u s , le g é n é r a l d ' I I o n o r i u s , n 'es t pas J u i f , c o m m e l 'a p r é t e n d u 

S i g o n i u s d a n s son é d . de la (Chronique de S u l p . S é v è r e , m a i s p a ï e n et a l a i n , 

c o m m e le d i t e x p r e s s é m e n t O r o s e 7 . 37 e t C l a u d i e n , Bel. Golh., c f . Z o s i m e 

5 7 ] . 
1 . Le c o m m e n t a i r e d ' Isa ïe a t t r i b u é à S t . Bas i le (-j- 3 7 9 ) ne l u i a p p a r t i e n t 

pas, c 'est u n e œ u v r e de q u e l q u e a u t e u r d u 5 ° - 6 e s ( C f . J . F e s s l e r - B . J u n g -
m a n n , Institutions Patrologiœ 2 § i o 4 p. 5 2 2 , ic i , en n o t e , la l i t t é r a t u r e 
a n c i e n n e ; vo i r s u r t o u t PG. 3 o . 1 1 8 ss. C f . aussi W . M ö l l e r et G . K r ü g e r , 
« Basilius der Grosse », PRE 2. 108) . O n y t r o u v e In Is. 3 2 ( P G . 3 o . 2 8 1 ) : 
OÙXETI — A C X IOUOAIOT; -IRÛXSJJUGTAI' oùcÈ y à o £ V A P I 8 [ X O U V T A C TOTÇ G T P A T E T O T i x o i ç 

xaxaXoyot?' àXX'oùoè O I X Ï C T Y , ? , X T X . — phrases q u i p e u v e n t d ' a i l l e u r s aussi 
b i e n s igni f ier q u ' o n n ' e n r ô l e p l u s les J u i f s , q u e v o u l o i r d i r e q u e les J u i f s 
n ' o n t p l u s des a r m é e s propres . C f . c i -dessous n o t e 4 . 

2 . C. Th. 16. 8. 16 ( 4 o 4 ) : Iudseos et Samaritanos... omni militia privan-
dos esse ccnsemus. 

3. C ' e s t à t o r t q u e W . L i e b e n a m « Dilectus », PW. 5 . 632 la c o n s i d è r e 
c o m m e priv lège . 

4- S t . J é r ô m e In Is. 3 3 ( P L . il\. 5 9 ) : Nec mirum si apud Judœos omnis 
perierit dignitas bellatorum, cum militandi sub gladio, et arma portandi non 
habeant potestatem. L e c o m m e n t a i r e d ' I s a ï e est écr i t e n t r e 4 o 8 - 4 i o [ A . L u t z , 
Wiener Studien 2 6 ( 1 9 0 5 ) 1 6 4 - 1 6 8 J . L ' e x c l u s i o n d u service m i l i t a i r e n ' e s t 
pas d e b e a u c o u p a n t é r i e u r e à l 'an 4 o 4 , car S t . J é r ô m e est le p r e m i e r P è r e 
de l ' E g l i s e à la m e n t i o n n e r . [Mais , cet a r g u m e n t est à p r e n d r e avec p r é c a u -
t i o n , car , S t . J é r ô m e est aussi le s e u l , p a r m i les Pères q u i o n t c o m m e n t é Isaïe 
(vo ir l e u r é n u m é r a t i o n d a n s W . G e s e n i u s , Der Prophet Jesaia t . I , 1 p . 107 
ss . , 182G L . ) q u i ait n e t t e m e n t i n t e r p r é t é de cette façon Is. 3 2 . E u s è b e ne 
c o m m e n t e g u è r e ce verset . T l i é o d o r e t d e C y r ( f 4 5 8 ) In Is. 3 2 ( P G . 8 1 . 2 4 4 ) 
dit q u e la prophét ie s 'est réa l isée d é j à au I e r s . , car les J u i f s n ' a v a i e n t pas 
des a r m é e s r é g u l i è r e s p o u r c o m b a t t r e T i t u s , mais des t r o u p e s d e s é d i t i e u x ; 
c e p e n d a n t , T h é o d o r e t ne p a r l e pas de l ' e x c l u s i o n de l ' a r m é e r o m a i n e . S t . C y r i l l e 
d ' A l e x a n d r i e s e m b l e faire u n e a l lus ion à l ' e x c l u s i o n de l ' a r m é e r o m a i n e In Is. 
3 2 ( P G - 7 0 . 9 7 ) : Oùx'ÉOTAI OÈ TRAPà TOC; T o u S a i ' o i ; où TCOXEIAIOTTI;, où S i x a S T ^ Ç t e x t e 

q u i est à r a p p r o c h e r de ce lu i d u P s e u d o - B a s i l e (supra n o i e 1). S t . C h r y s o s l o m e 
In Is. 3 2 ( / ' G . 5 4 . 4 0 , c o m m e n t a i r e d ' a u t h e n t i c i t é d ' a i l l e u r s fort d o u t e u s e , 
cf . B a r d e n h e w e r Patrologie3 3 o 3 , lait bien a l lus ion à la restr ict ion de la j u r i -
d i c t i o n p r o p r e des J u i f s , mais n o n à l e u r e x c l u s i o n d u service m i l i t a i r e . 



2 7 8 c h a p i t r e x x i . — s e c t i o n i i . — § 2 

nouvelle loi est nécessaire. Celle-ci ordonne que les Juifs qui ont 
réussi à pénétrer dans l 'armée — dans la militia armata — en 
soient éloignés immédiatement 1 . 

Malgré ces mesures, les Juifs réussissaient à se faire enrôler 
comme soldais et les lois le leur interdisant durent être renouve-
lées à plusieurs reprises 2 . 

§ 2. — SERVICE M I L I T A I R E LOCAL 

Une étude d'ensemble sur le service militaire dans les villes de 
l 'Empire romain, m a n q u e 3 . Mais, il est certain que tous les 
citoyens, ou plutôt tous les habitants, étaient tenus à prendre les 
armes pour défendre la cité en danger 4 . Même si on admet poul-
ies Juifs une exemption du service militaire municipal en temps 
de paix — et elle n'est pas prouvée 5 — on ne peut pas dire qu'ils 
échappent au devoir de défendre la ville assiégée par les 
ennemis6 . Ce devoir leur incombait même à l 'époque chrétienne 

1 . C. Th. i C . 8. 2 4 ( 4 i 8 ) : Illos autem, qui genlis huius perversitati devincli 
armalam probanlur adpetisse militiam, absolvi cingulo sine ambiguilale decer-
nim.us, nullo veterum merilorum palrocinante suffragio. 

2 . Const. Sinn. 6 in fine ( 4 2 5 ) r e p r o d u i t e supra p . 2 6 3 n o t e 6 . L e s 

t e r m e s militandi licentiam n e s u p p o s e n t pas n é c e s s a i r e m e n t le serv ice m i l i -

t a i r e , car militia a u n sens très l a r g e , cf . supra p . a 5 i . C e p e n d a n t , i l est 

p r o b a b l e q u e n o t r e c o n s l i t u l i o n a auss i e n v u e la militia armata ; C. J. 1.5. 
12 ( r e p r o d . supra, p . 2 5 1 n o t e 7 ) . L e s E m p e r e u r s o n t , e u x - m c m e s , r e c o u r s , 

e n cas de b e s o i n , a u serv ice a r m é d e s J u i f s et des S a m a r i t a i n s . S i n o u s 

n ' a v o n s a u c u n d o c u m e n t n o u s m o n t r a n t des J u i f s c o m m e soldats d ' E m p i r e , 

a p r è s 4 1 8 , n o u s e n a v o n s u n r e l a t i f a u x S a m a r i t a i n s : S o u s M a r c i e n c e u x - c i 

s o n t e n g r a n d n o m b r e d a n s l ' a r m é e i m p é r i a l e , Z a c h a r i e le R h é t e u r 3. 5 

( e d . K r ü g e r - A h r e n s p . i 3 ) . O r , les lois q u i e x c l u a i e n t les J u i f s de l ' a r m é e , 

e n e x c l u a i e n t aussi les S a m a r i t a i n s ; — n o n o b s e r v é e s p a r r a p p o r t à c e u x - c i , 

e l les n e le f u r e n t p r o b a b l e m e n t pas n o n p l u s q u a n t a u x J u i f s . — N o t o n s 

ici q u e les J u i f s f o n t p a r t i e des a r m é e s des P e r s e s q u i l u t t e n t c o n t r e J u s t i -

n i e n , Z a c h a r i e le R h é t e u r 9. 4 é d . K r ü g e r - A h r e n s p . 1 7 1 ; B a r h e b r a î u s , 

Chron. Syr. e d . B r u n s - K i r s c h p . 8 1 ; M i c h e l l e S y r i e n 9. 2 1 . 

3 . Q u e l q u e s i n d i c a t i o n s d a n s M o m m s e n , Die römischen Prouinzialmilizen, 
Hermes 2 2 ( 1 8 8 7 ) 5 5 6 , 5 5 7 ss. = Ges. Schr. 6 . i 5 4 ss. ; L i e b e n a m « Exer-
citus » PW. 6 . 1 6 0 8 . ( R . C a g n a t , De municipalibus et provincialibus militiis in 
imperio Romano 1880 P . , n e t r a i t e pas des m i l i c e s m u n i c i p a l e s ) . C l . aussi 

W i l c k e n , Grundziige 1 . 3 9 2 . 

4- C f . M o m m s e n l. cit. 
5. L e s v i l les d ' I o n i e f o r ç a i e n t les J u i f s a u serv ice m i l i t a i r e loca l c o m m e 

il r é s u l t e d e Jos . Ant. 1 6 . 2. 3 § 28 et c 'est de q u o i ils se p l a i g n i r e n t à 

A g r i p p a . C e l u i - c i l e u r d o n n a - t - i l , s u r ce p o i n t , t o r t o u r a i s o n , n o u s l ' i g n o -

r o n s . 

6 . L o r s de la g u e r r e j u d é o - r o m a i n e de l ' a n 7 0 , les S c y t h o p o l i t a i n s f o r c è r e n t 

l e u r s c o n c i t o y e n s J u i f s à l u t t e r c o n t r e les J u i f s de P a l e s t i n e q u i a t t a q u a i e n t 

la c i t é , Jos . B. J. 2. 18. 3 ; Vita 6. 2 6 . 
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quand des lois réitérées les excluaient de l 'armée d ' E m p i r e 1 . 
Disons encore qu'i l ne faut pas confondre avec le service mi-

litaire local, le service dans la pol ice 2 où nous rencontrons aussi 
des Juifs 3. 

S E C T I O N I I I . — MUNERA'' 

Les Juifs, soumis aux mêmes charges personnelles et patrimo-
niales 5 que leurs concitoyens non-Juifs, étaient, en outre, seuls 
tenus à certains impôts spéciaux. 

Dans tous les cas ils jouissaient de certains privilèges q u a n t a 
la prestation des corvées et à l 'acquittement des impôts. 

1. E n 5 o 2 - 5 o 3 , lors de la g u e r r e contre les Perses, on conf ia la g a r d e d ' u n 
q u a r t i e r de T h e l l a a u x Jui fs , Josué le S t v l i t e Chronique an 8 1 4 ( = 5 o 2 - 5 o 3 ) 
éd. W r i g h t ch . 58 = éd. P . M a r t i n ch . 5 9 [dans Abhandlungen der deutschen 
morgenländischen Gesellschaft 6 ( 1 8 7 6 ) ] . Cf . supra p . 2 1 2 . — E n l ' a n 5 o 8 , 
lors du siège des F r a n c s et des B u r g o n d e s , u n e part ie de la défense d ' A r l e s 
f u t confiée a u x J u i f s , C y p r i e n de T o u l o n , Vita S. Caesarii 3. 21 et 22, MGI1. 
SS. Merov. 3 , ( 1 8 9 6 ) . Cf . supra p. 2 1 2 . — E n 5 3 6 , les Jui fs de N a p l e s 
d é f e n d e n t , avec g r a n d héroïsme, leur cité contre les at taques des B v z a n t i n s , 
P r o c o p e Bel. Goth. 1. 10. 

2. C f . M o m m s e n , Ges. Sehr. 6. i5Z|. 
3. S o u s PtoléméeN 1 u n J u i f d ' A t h r i b i s : 'Eiuxùoou 0 éiticxâTri; 

TOJV o u X a x t t w V / ? £ < / . 17 ( 1 8 8 8 ) 235 ss. = BCH. i 3 ( 1 8 8 8 ) 1 7 7 ss. = D i t t e n b . 
OGIS. n° 96. Cf . supra t. i p. 431 note 4- — D ' a p r è s L e t r o n n e , Papyrus 
du Louvre p. 165 note 5 (suiv i par 0 . H i r s c h f e l d , Die aegyptische Polizeider 
römischen Kaiserzeit, Sitzb. Berlin 18g 1. 8 2 3 ) le chef de la pol ice était , d 'ha-
b i tude , u n G r e c , et ses s u b o r d o n n é s — les s imples policiers — E g y p t i e n s . 
C f . A . I l o h l w e i n , Note sur la police égyptienne, Musée belge 9 ( i g o 5 ) 187-
i g 4 , 3 g 4 - 3 g g ; 10 ( 1 9 0 6 ) 3 8 - 5 8 , 1 6 0 - 1 7 1 ; 11 ( i g o 7 ) 2 o 3 - 2 o 8 ; W i l c k e n , 
Grundzüge 1. !\\\ ss. 

4- S u r les munera en g é n é r a l , cf. E . K u h n op. cit. 1. 35 ss. ; K a r l o w a 
Römische Rechtsgeschichte 1. 6o3 ss. ; L i e b e n a m , Städteverwallung 1. 4 1 7 ss. ; 
C h . Lécr iva in , « Munus », D a r c m b . S a g l i o D T . 3. 2 o 3 8 - 2 o 4 5 . 

5 . Cf . la const i tut ion de Marc A u r è l e et C o m m o d e D. 27 . 1. i 5 . 6 
( texte r e p r o d u i t supra p . 64 note 2). Q u e les J u i f s éta ient s o u m i s à toutes 
les charges résulte aussi des i m m u n i t é s spéciales de leur clergé. C f . supra ch. 
3 A p p e n d i c e , t. 1 p. 4 o 5 ss. C 'é ta i t p l u t ô t p o u r les fonct ions p u b l i q u e s q u i 
sont des munera personnels , que les Jui fs avaient u n e dispense, c f . supra 
Sect . II § g a p . 258 ss. , mais elle disparut v i t e ; les autres charges person-
nelles c o m m e la calefactio balnei publici, t ravaux publ ics , transports , e tc . , 
leur i n c o m b a i e n t s û r e m e n t , car ce sont p lutôt des charges p a t r i m o n i a l e s ; 
o r , celles-ci pesaient toutes sur les Juifs . V o i r , p. e x . , P. Fayoum r.° 123 
(an 100 ap. J. C . ) : T h é o p h i l e le J u i f est a m e n é de force pour les corvées 
d ' a g r i c u l t u r e sur les domaines i m p é r i a u x ; ( sur ce texte, cf. R o s t o w z e w , 
Studien p. i g o ) . — S u r les munera r o m a i n s en Pa les t ine , cf. l 'art ic le cité 
de G o l d s c h m i d , REJ. 34- i g 2 ss. 
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§ 1. — IMPOTS SPÉCIAUX JUIFS 

I . — I M P Ô T S L O C A U X . 

Après la conquête de Jérusalem par P o m p é e , les R o m a i n s 
frappèrent d ' impôts seulement la Palestine et ses habitants — 
ils n 'exigèrent pas d impôts spéciaux des Juifs habitant en 
dehors de la Palest ine, ni, moins encore, de ceux qui, dans la 
Diaspora, avaient obtenu un droit de cité local ou étaient de-
venus c i toyens r o m a i n s 1 . 

1 . O n a v o u l u fa i re r e m o n t e r u n e i m p o s i t i o n fiscale, s p é c i a l e , de t o u s les J u i f s 

à l ' é p o q u e de P o m p é e , m a i s sans r a i s o n . D ' a b o r d , J o s è p b e d i t , c l a i r e m e n t , q u e 

P o m p é e i m p o s a le p a y s : XÎJ T E Y W P X xx\ T O Ï Ç ' I E P O A O X Û I A O C ; ÈITITOIDDEI CFô;ov 

B. J. 1 . 7 . C § i 5 4 , ce q u i c o r r o b o r e et e x p l i q u e Jos . Ant. i 4 . 4- 4 § ^4 e t 

i4- 4- 5 § 7 8 ; p u i s , C i c é r o n , f a i s a n t a l l u s i o n à la c o n q u ê t e d e P o m p é e , 

d i t Pro Flacco 2 8 . 6 g , illagens ( les J u i l s ) est vicia... elocala... serva facta [ou 

s r r u a t a ? a i n s i , B e r n a y s , Gesammelte Abhandlungen-2. 3 o g - 3 i o ] c e q u i ne p e u t 

s ' e n t e n d r e q u e d u p a y s . C e p e n d a n t , p o u r s o u t e n i r (en d e r n i e r l i e u W i l c k e n , 

Ostraka 1. 2 4 7 , e n n o t e , s u i v i par 0 . I i i r s c b f e l d Verwaltungsb. p . 7 3 n o t e 1 ) 

q u e l ' i m p ô t spéc ia l p a y é p a r les J u i l s d a t a i t de P o m p é e o n s 'est s u r t o u t b a s é 

s u r A p p i e n Syr. 5 O : X S À O I Â T O T Ù T ' È S T I V ' I o u S a I O T Ç &K A A I V ( d o n c t o u s les J u i f s ; 

c l c ' es t s u r ces m o t s q u e se base le r a i s o n n e m e n t de W i l c k e n l. cit.) b idpoc 

T W V CCÛJJWLTÔÎV FIAPÔTEPOÇ TYJÇ A À X Ï ) Ç TTEPTOUSIA; [ce d e r n i e r m o t q u i lait d i f f i -

c u l t é est à e n t e n d r e , a v e c U . v o n W i l l a m o w i t z - M œ l l e n d o r f f , Lesefriichle § 6 4 

llermes 3 5 ( i g o o ) 5 4 6 - 5 4 7 , c o m m e s i g n i f i a n t « s u p p l é m e n t » ÊX TTEPIOUFR'A?] : 

la s i g n i f i c a t i o n est q u e les J u i f s p a y e n t u n i m p ô t en sus des i m p ô t s q u e 

p a y e t o u t le m o n d e . M a i s , le t e x t e d i t - i l q u e ce s u p p l é m e n t é t a i t p a y é d e -

p u i s P o m p é e ? N u l l e m e n t . A p p i e n r a c o n t e s e u l e m e n t ce q u i se passait d e 

son t e m p s , à l u i A p p i e n . E n e l f e t , 011 o u b l i e q u ' A p p i e n a p r è s a v o i r m e n t i o n n é 

la d e s t r u c t i o n de J é r u s a l e m p a r P o m p é e , elavant de parler de l'impôt supplé-
mentaire juif, d i t q u e V e s p a s i e n et H a d r i e n aussi d é t r u i s i r e n t J é r u s a l e m , e t 

l ' a u t e u r , q u i est très e l l i p t i q u e , a j o u t e : — « c 'est p o u r q u o i » — d o n c 

pas de d é t e r m i n a t i o n préc ise d a n s le l a n g a g e d ' A p p i e n — « les J u i f s p a i e n t 

t o u s u n i m p ô t s u p p l é m e n t a i r e ». P a r c o n s é q u e n t , A p p i e n l o i n de l a i r e 

r e m o n t e r ce t i m p ô t à P o m p é e n e le fa i t r e m o n t e r e x p l i c i t e m e n t à a u c u n 

d e s t r o i s g é n é r a u x q u ' i l c i te . M a i s , c o m m e n o u s s a v o n s , p a r a i l l e u r s , q u e , 

p a r m i e u x , seul V e s p a s i e n f r a p p a tous les J u i l s d e l ' E m p i r e d ' u n i m p ô t 

s p é c i a l , l ' i m p ô t spécial s u p p l é m e n t a i r e , d o n t p a r l e A p p i e n n e p e u t ê tre 

q u e p r é c i s é m e n t le d i d r a c h m e . A p p i e n p a r l e d e ce q u i se passe de son 

t e m p s et e x p l i q u e les causes de l ' i m p ô t d u d i d r a c l i m e , d u fiscus judaicus. 
Q u a n d il p a r l e s e u l e m e n t d e s r a p p o r t s d e P o m p é e avec les J u i f s il m e n t i o n n e , 

Mithr. 1 1 8 , t o u t c o m m e J o s ô p h e , l ' i m p o s i t i o n de la P a l e s t i n e et n o n ce l le 

de t o u s les J u i f s . C e p e n d a n t , E u s è b e H. E. 1. 6 . 6 d i t auss i de P o m p é e TO 

3È itôtv 'éOvo; TouBa'cùv k• ÈXEÎVOU Pwaaio'.Ç ÙTiôcpopov XCCTEG ŜOCTO. M a i s , la s o u r c e 

d ' E u s è b e est ici J o s è p h e ( E u s è b e le d i t l u i - m ê m e l. c. 1. 6 . 9 ) . R i e n d a n s la 

v e r s i o n a r m é n i e n n e de la Chronique d ' E u s è b e . L a Clironiipie d'Eusèbe e d . 

S c h c e n e 2. i 3 4 : ànotfopou; 'ÉTC£;E P w a a ' o i ; TouSaiouç(cf . S y n c e l l e 1. 5 6 6 , i 4 é d . 

l ï o n n , e t v e r s i o n d e S 1 J é r ô m e , Pompeius captis Hierusolymis tributarios Judseos 
facit) r e m o n t e auss i à J o s è p h e , et c e l u i - c i ne p a r l e q u e d u t r i b u t p a y é par l e 

p a y s de P a l e s t i n e . J o s è p h e est c o r r o b o r é p a r les actes o f f i c i e l s de C é s a r ( J o s . 

Anl. 14 . 1 0 . 6) o ù l ' o n vo i t q u e C é s a r m a i n t i e n t le t r i b u t q u e p a y e le pays. 
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Le premier à imposer les Juifs de la sorte fut Vespasien. 
Cependant, quand les Juifs devaient, dès avant la domination 

romaine, payer des contributions locales spéciales, les Romains, 
devenus les maîtres du pays, ou de la cité, continuèrent à les 
encaisser. Ainsi, en Egypte les Juifs étaient, à l 'époque ptolé-
maïque ' , soumis à un impôt spécial assez dur (car il était dû à 
partir de l 'âge de 3 ans jusqu'à 60 ans, par les libres et les 
esclaves, sans distinction de sexe) — cet impôt continua à être 
perçu par les Romains comme nous le montrent des documents 
du 1 " et du 2E s. ap. J . - C . 2 . 

1 . O n p o u r r a i t encore tenir c o m p t e de 3 Mac. a8 8 , 3 0 , 32 5 , 4 1 1 , 638, 722 : 
P t o l é m é e I V P h i l o p a t o r a u r a i t o r d o n n é t î Î v t i ; touç 'IouSaiou; ecç Xao-fpaïiav 
x i i oix£TtxY,v 01a9;<jlv à/S^vai . C 'est aussi à cause de ce verset q u i m e n t i o n n e 
la « laographie » — q u e l 'on disait i n t r o d u i t e à peine par les R o m a i n s , cf. 
W i l c k e n Oslraka, 1. 245 ss . , — q u e l 'on plaçait 3 Mac., sous C a l i g u l a , cf. 
supra t. 1 p. i note 6. Mais , L u m b r o s o , Recherches p. 297 ss. , soutenait d é j à 
q u e la capitat ion datait de l ' époque p t o l é m a ï q u e — et les pap. r é c e m m e n t d é -
couverts lui ont d o n n é ra ison, P . 7 e b l . I n o s i o 3 . 1 2 1 . 18g et le c o m m e n t a i r e 
des éditeurs . [ M a i n t e n a n t , voir aussi , W i l c k e n Grundziige 1. 1 7 2 , 1 7 4 , 186 ss . , 
1 8 7 ; 2 n o s 66. 200. 2 1 6 . 220. 2 8 8 ; p o u r l ' é p o q u e r o m a i n e le plus a n c i e n 
p a p y r u s , re lat i f à la l a o g r a p h i e , est de la 20° a n n é e de Tibère, é d . 
S . E i t r e m , Drei griechisclie Papyri n° 1, Pliilologus, 71 ( 1 9 13) a4 ss. j. Mais, 
p u i s q u ' i l est d é m o n t r é q u ' i l y avait des capi ta t ions sous les Pto lé inées , il 
se p o u r r a i t , mais cela est fort peu p r o b a b l e , q u e 3 Mac., I. cit., fasse a l l u -
sion à u n e capitat ion spéciale payée par les Jui fs — p e u t - ê t r e à cel le m e n -
t ionnée dans les d o c u m e n t s q u e n o u s c i tons note s u i v a n t e . 

2. Les d o c u m e n t s sont des p a p y r u s d ' A r s i n o ë c o n c e r n a n t des Jui fs de la 
rue P a r e m b o l é . Ils sont édités et c o m m e n t é s par C . W e s s e l y de façons d i f fé -
rentes dans les trois art ic les q u ' i l l e u r consacra, C . W e s s e l y : Die Epikrisis 
und das "louoa'wv xéXs(7p.(X unter Vespasian [Stud. Pal. I ( 1 9 0 1 ) 9 - 1 i j ; 
I d e m , Une notice relative à la colonie juive à Arsinoë en Egypte dans l'an "Ji/'i 
avant ( s i c ! ) ./. Chr. ; extrait d'un papyrus de Vienne (dans les Actes du 
X I V e Congrès des Orientalistes, Alger igo5, t o m e II , section II , p. 1 7 - 2 2 . 
1907 P . : ici l a t r a d . française d u p a p y r u s ) ; I d e m , Arsinoilisclie Verwaltungs-
urkunden vom Jalire 72/3 nach Chr. (Stud. Pal. I V . 58-83, texte grec et t rad . 
a l l e m a n d e ) . Le texte se t rouve m a i n t e n a n t aussi dans W i l c k e n op. cit. 2 n° 6 1 . 
— Wesse ly v ient de publ ier encore six n o u v e a u x d o c u m e n t s : C . W e s s e l y , 
I\'eue Texte zu dem ludaion Telesma, Anzeiger der kaiserlichen Akademie der 
Wissenschaften, phi los . -hist . Classe n» 18 , 1 9 1 0 . 1 2 0 - 1 2 6 le d o c u m e n t n° 6 
est reprodui t aussi dans W i l c k e n op. cit. 2 n» 2 g 5 . Cet i m p ô t spécial , 
'I&uSœ 10* TÉXscp-a, d o n t le m o n t a n t est de 8 d r a c h m e s et 2 oboles é g y p t i e n n e s , 
ce qui correspond à 2 d r a c h m e s att iques ou à 2 deniers r o m a i n s (c f . Wessely 
Stud. Pal. I V , p. 61 et I l i i l tsch, « Drachme » P 1 K . 5. r 6 3 o ) a été identif ié p a r 
\\ essely avec le /iscus judaicus — m a i s , bien à tort croyons-nous . C'est u n 
i m p ô t antér ieur à l 'é tabl issement d u F. judaicus : a) les listes datent a u 
m o i n s de l 'an 6 g , c o m m e il est i n d i q u é dans les textes m ê m e , donc a v a n t 

, l 'é tabl issement d u fiscus judaicus q u i , lui , date de l 'an 70 ou 7 1 , cf. p. sui-
vante note 2 ; 6) il est fort p r o b l é m a t i q u e q u e le fiscus judaicus ait été d û 
par les enfants de 3 ans, p. su ivante note 6 ; c) il n'a s û r e m e n t pas été d û par 
les f e m m e s , cf. p. suivante note 6 et plus loin p. 284 note 1 ; ci) le fiscus judaicus 
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II. — Fiscus judaicus1. 

Vespasien, après la destruction de Jérusalem, voulut bénéficier 
des revenus qui aff luaient dans celle vi l le, et, non sans perfidie, 
il o r d o n n a 2 que tous les Jui fs 1 , sans distinction de lieu de domi-
ci le, continueraient à payer, a n n u e l l e m e n t 4 , au profit de Jupiter 
Gapitol in, les deux d r a c h m e s 5 qu' i ls payaient auparavant pour 
le T e m p l e de J é r u s a l e m " . 

•était dû m ê m e par ceux de p lus de 60 ans, cf. p. suivante note 6, or le 
L O U S . TEXEUIJ.* n'est dù que j u s q u ' à l 'âge de 60 ans. Dans notre sens aussi 

S c h i i r e r 3 . 1 17 note 6a . Cependant , l 'opinion de Wesse ly est adoptée par Ros-
t o v v z e w P I F . 6 . 2 6 0 4 , p a r W e y n a n d ibid. 2686 ss., et , m a i n t e n a n t , par W ilcken 
Grundziige 1. 187 et 2. 85. 

1. Z o r n , Hisloria fisci Judaici sub imperio velerum Romanoram, 1 7 3 4 
A l t o n a ; Pl i . Ed . H u s c h k e , lieber das SiSsay;J.OV der Jaden bei Math. 
appendice à son ouvrage L eber den Census und die Steuerverfassung der 

frührömischen Kaiserzeit, p. 202-208, 1847 B . ; 0 . Hirschfe ld , Die kaiserli-
chen Verwallungsbeamlen, p. 7 3 , 1905 B . ; cf. aussi dans la i r e éd. ( 1 8 7 6 ) du 
m ê m e o u v r a g e , p. i 4 n o t e 2, la lettre de M o m m s e n à Hirschfeld ; Rostowzew, 
« Fiscus Judaicus » P)V. 6. 24o3-24o5. 

2. Jos. B. J. 7. 6. 6 § 2 1 8 , aopov os toÎç ottouovjttotouv oùciv 'Iou8a''o'.ç 
ÈTIÉ6GÎXEV oûo opa/aàç EXOCCTOV xeXeùaaç à v à TÏXV 'ETOÇ E!Ç T O K X T Î S T M X I O V ®Ep=tv, 

coewep 7rpoTspov tlq TOV I V T E O O S O X U U . O I Ç vsMV C U V E T É X O U V , c 'est-à-dire pour le 
t e m p l e de Jupiter Capitol in (ce Dieu aura sous Hadr ien son temple à Jéru-
salem, cf. cependant supra p. 191 note 2), c o m m e le dit Dio Cass. 66. 7 . 2 : 
¿71 EXEÎVOU Ol8pxyiJ.OV È - i yÔY) TOUÇ TX TtXTGia aÙTOJV E 07) TtEplffTÉXXûVTaç l i l 

KaTciTw/.iw Aù M T ' ETOÇ ¿TcocpÉpEiv. La date de l 'é tabl issement de l ' i m p ô t ne 
peut être q u e l ' a n 70, chute de Jérusalem, o u 71 tr iomphe de Vespasien. 
W e y n a n d , P I F . 6. 2686 parait dire q u e Vespasien institua le fiscus judaicus 
en sa qual i té de censeur , ce qui est impossible, Vespasien n 'étant censeur 
q u ' e n avril 7 3 , cf. M o m m s e n , Dr. publ. 4. 35 ss. 

3. Les textes cités et ceux q u e nous citerons sont d'accord p o u r dire q u e 
l ' i m p ô t était dù par tous les Juifs . Le texte de Suétone , Domit. 12 : Intra 
urbem Iudaicus fiscus acerbissime actus est, e/c., v e u t d i r e q u e s e u l e m e n t à R o m e 
on admettai t la délation et non q u e l ' i m p ô t n'était exigé q u e dans cette 
vi l le , car le fiscus est sûrement universel . V o i r Jos. et A p p i e n l. cit., cf. 
p. suivante note 4- L 'encaissement du fiscus en Palest ine est-il prouvé par 
Mt. i7 S 4 " 2 7 où il y aurait ainsi un hysteron p r o t e r o n ? (ainsi , J. W e i s s , Die 
Schriften des N. T. übersetzt, 12 ad hoc, 1907 L . ) . 

4. Les textes concordent pour dire que l ' impôt est a n n u e l , c 'est-à-dire tout 
c o m m e l 'ancien sicle. Cf. supra ch . 2 Sect. 111 § 1 7 , t. 1 p. 377 ss. 

5. S u r leur va leur , I lu l tsch , « Didrachmon », PW. 5. 435. Les textes sont 
parfa i tement d'accord pour dire q u e les Jui fs devaient payer u n didrachine, 
soit l 'ancien demi-sicle payé au T e m p l e , (cf. supra ch. 2 Sect. III § 1 7 , t. 1 
p. 377 ss . ) , — cela veut dire q u e les autres impôts q u e les Juifs payaient 
au ' t e m p l e , (cf. supra, l. cit. p. 3 7 8 ) , n 'étaient pas réclamés par l 'Etat 
romain. Dans les documents de Wessely il est fait m e n t i o n d 'aparchie payée 
au fisc — il ne peut pas s'agir là des prémices ju ives qu 'on aurait ré~t 

clamées au profit du fisc c o m m e le croit W e s s e l y , Arsinoitisclie Studien, 
p. 60. N'y aurait-i l pas erreur de lecture? 

b. D o n c , il était dù par ceux qui payaient le didrachme au T e m p l e j u i f 
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C'était un impôt religieux et non d'Etat, tant par la cause, 
la pratique du judaïsme, qui y obligeai! ', que par sa destination 
— au moins nominale2 , car, en réalité, cet impôt tombait, sous 
le nom de fiscas judaicus. dans la cassette impériale3 . Il reçut 
même une organisation spéciale, avec une caisse centrale à 
Rome, à la tête de laquelle se trouvait un procurator ad capitu-
laria Judœorum '. 

— ce q u i e x p l i q u e à la fois son a p p l i c a t i o n , m ê m e aux c i toyens r o m a i n s , 
et son ra t tachement à la p r a t i q u e d u cul te j u i f . C e p e n d a n t , sous D o m i t i e n 
les esclaves, dispensés selon la loi j u i v e , le p a y a i e n t aussi , M a r t i a l , 7 . 00 
(cf . c i-dessous, note 4 ) : quid des enfants et des f e m m e s , e x e m p t é s selon la 
loi j u i v e ? D e celles-ci on ne l ' ex igeai t p r o b a b l e m e n t pas (cf . M a r t i a l , l. cit. 
q u i considère la c irconcis ion seule c o m m e i m p o s a b l e ) , cf . p l u s lo in p. 284 
note 1 . Q u a n t a u x e n f a n t s , la q u e s t i o n est dif f ic i le à résoudre — la négat ive 
n o u s s e m b l e probable . P a y a i t d o n c t o u t h o m m e — l ibre o u esclave, 
c f . Mart ia l , l. cit., — à part i r de 20 ans et j u s q u ' à sa m o r t , cf. S u e t . 
Domit. 12 ( u n n o n a g é n a i r e ) , et en é ta ient dispensés les f e m m e s et les e n -
fants. ( A v r a i dire A p p i e n , Syr. 5 o parai t s 'opposer à cette interprétat ion 
c a r il considère q u e les Jui fs ont tous u n e capitat ion s u p p l é m e n t a i r e à p a y e r 

— donc aussi les f e m m e s et les enfants j u i f s ; m a i s , il faut l ire tout le 
passage et voir q u e v o u l a n t être bref , i l ne p o u v a i t pas entrer dans des dé-
tails relatifs aux part icular i tés d u s u p p l é m e n t de capi tat ion sans arrêter le 
réc i t ) . Si la capitat ion o r d i n a i r e était p a y é e aussi par la f e m m e , le fiscas ju-
daicus n 'était pas u n e capitat ion o r d i n a i r e , mais u n i m p ô t d e n a t u r e spéciale , 
c l . note su ivante , il n 'était m ê m e pas capi tat ion dans le sens r o m a i n , (ne 
pas o u b l i e r le caractère h o n t e u x de la capitatio en g é n é r a l , Hirschfe ld op. 
cit. p. 54 note 4 , vo i r , par e x e m p l e , T e r t u l l . Apol. c. i 5 ) — à l a q u e l l e 
n 'éta ient pas soumis les c i toyens r o m a i n s — p r é c i s é m e n t parce q u ' e n f a n t s 
et f e m m e s en étaient dispensés et q u e des c i toyens r o m a i n s y étaient tenus . 

t . C f . p . su ivante notes 1 et 2. 
2. A i n s i , M o m m s e n dans Hirschfe ld . L cil. : « es w a r keine Staatssteuer 

s o n d e r n c ine T e m p e l s t e u e r ». L ' o p i n i o n contra ire de R o s t o w z e w , l. cit., ne 
s 'appuie q u e sur l ' ass imi la t ion , q u ' i l fa i t , du fiscus judaicus au fiscus 
asialicus et au fiscus alexandrinus p o u r voir dans ces trois impôts des 
créations de Vespasien f rappant les m e m b r e s des nat ions q u i v i v a i e n t en 
dehors de leurs pays natal et d o n t on a u r a i t central isé les c o n t r i b u t i o n s à 
R o m e . 

3. M o m m s e n , HR. 1 1 . 135 : l ' E m p e r e u r de R o m e représente sur terre 
J u p i t e r Capi to l in . 

4- Ment ionné par S u é t o n e , cf. p. su ivante note 4, et par u n e inscr ipt ion , 
CIL. 6. 86o4. Cf . M o m m s e n dans H i r s c h f e l d , op. cit. i r c édit ion ( 1 8 7 6 ) , p. i 4 
note 2. Si à R o m e ces listes — c a p i l u l a r i a — ont u n fonct ionnaire spécial, 
assisté d ' u n consei l , S u é t . L cit., en province l ' enca issement se faisait par 
les agents ordinaires d u fisc (sur les xà oiôpa/u-a Xaaëàvovxsç de Palest ine 
d a n s Mt. 1 7 " , cf. p . précédente note 3) car le p a y e m e n t se fait où est le 
d o m i c i l e du débi teur : Mart ial (éd. F r i e d l a e n d e r ) , 7 . 5 5 v . 7 (an 9 2 ) : sed 
quae de Solymis venit peruslis Datnnalam modo mentulam tributis — à peine 
arrivé de Jérusa lem on vient de le s o u m e t t r e à l ' i m p ô t (du d i d r a c h m c ce 
q u i ne v e u t pas dire q u ' i l ne l 'a it pas p a y é , a u p a r a v a n t , en province) . 
D ai l leurs , Hirschfe ld , l. cit., sout ient q u e m ê m e à R o m e le fonct ionnaire 
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Cet impôt n'était dû que par les Juifs c i r c o n c i s 1 et prati-
quants 2 . V u le n o m b r e des J u i f s 3 de l 'Empire romain, il dut 
être assez important, mais, pour l 'augmenter encore davantage 
D o m i t i e n l 'exigea, abusivement, m ê m e de ceux qui , Juifs de 
naissance, ne pratiquant pas le j u d a ï s m e , cachaient leur o r i g i n e 4 

spécial d i sparut v i te . S u r la c o m p a r a i s o n e n t r e le fiscus judaicus, le Jiscus 
asialicus et le fiscus alexanclrinus, voir M o m m s e n dans H i r s c h f e l d , op. cil. 
i r e é d . p. i 4 note 2 e l l e s a u t e u r s q u e cite H i r s c h f e l d , op. cit. 2" éd. p. 3 7 0 
a u x q u e l s il faut a j o u t e r R o s t o w z e w , « Fiscus » PW. 6 . a 4 o 3 ss. 

1. Dainnalain mentulam, M a r t i a l , l. cit. 
2. Dion Cass. L cit. le dit e x p r e s s é m e n t . E n disant imposita genli tri-

buta S u é t o n e , ci-dessous note 4 , sans être incorrect ne s ' e x p r i m e pas 
d ' u n e laçon j u r i d i q u e . 

3 . C f . supra t. 1 p. 20g ss. O n p e u t a p p r o x i m a t i v e m e n t éva luer le bénéf ice 
a n n u e l q u e le lise retira de cet i m p ô t . Les tracasseries de D o m i t i e n , S u é t o n e 
l. cit., o n t donc sa c u p i d i t é p o u r m o t i f . 

4. S u é t o n e , D o m i l . 12.2: PraeterceterosIudaicusfiscusacerbissimeactusesl ; 
ad quem deferebantur, qui vel(ut) inprofessi ludaicam viuerent vitam vel dissi-
malata origine imposita genli tributa non pependissenl. Interfuisse me adules-
centulum memini, cum a procuratore frequenlissimoque consilio inspicerelur no-
mgenarius senex, an circumseclus es-iel. ( S u é t o n e é t a n t né en 7 5 , si l 'on prend 
le m o t adulescentulus, d a n s le sens d ' e n f a n t d ' u n e dizaine d ' a n n é e s , les événe-
m e n t s se p lacent alors en 8 5 , cf. G s e l l , Essai sur Domitien, 287 ss . ) . D o m i t i e n 
abusait en v o u l a n t s o u m e t t r e à l ' i m p ô t j u d a ï q u e m ê m e ceux q u i , q u o i q u e c ir-
concis dans l e u r e n f a n c e , se détachaient d u j u d a ï s m e . C a r , c o m m e le dit expres-
s é m e n t D i o n , cf. c i-dessus, note 2, ne d e v a i e n t le fiscus judaicus q u e les J u i f s 
p r a t i q u a n t s . C 'est parce q u e D o m i t i e n ne considérai t q u e le fait de la c i r -
concision et non la p r a t i q u e de la re l ig ion j u i v e q u e ceux q u i a b a n d o n n a i e n t 
le j u d a ï s m e procédaient souvent à Vepispasme, p o u r cacher la c irconcis ion et 
é c h a p p e r au fisc, cf. M a r t i a l , 7 . 3 5 et 7 . 82 [cette opérat ion déjà en usage 
chez les Jui fs renégats d u t e m p s des Macchabées ( / Mac. i 1 6 ; Jos. Ant. 12. 
5 . 1) et m ê m e plus lard (c f . / Cor. 7 1 8 ) éta i t , p r o b a b l e m e n t , d ' u n e prat ique 
r e l a t i v e m e n t c o u r a n t e . 11 y avai t m ê m e , p o u r la laire, u n i n s t r u m e n t spé-
c i a l : <T7ia<i07)T-r|p, Celse, De re med. 7 . 2 5 ; cf. Dioscor ide 4- 167 (éd. W e l l -
m a n n ) ; G a l e n u s , Ars med. i4- 16] . Mart ia l , l. cit., par le d'alulaeld'afibula 
q u ' o n s 'appl iquai t p o u r cacher la c i rconcis ion. N o u s savons ainsi sur q u o i 
porta ient les délat ions et les e x a m e n s des agents d u fisc. Le T a l m u d , aussi , 
m e n t i o n n e cette o p é r a t i o n , il par le m ê m e , j. Yebamolh 8. 1, de l 'épispasme 
q u e le J u i f subi t c o n t r e son gré : ne doi t -on pas e n t e n d r e ce cas c o m m e se 
présentant chez les J u i f s en état d 'esc lavage à q u i leurs maîtres font subir 
cette opérat ion pour ne pas avoir à p a y e r p o u r e u x le d i d r a c h m e ? (supra 
p. 282 note 6 ) ; car ce passage d u T a l m u d a en v u e u n e a u t r e h y p o t h è s e 
q u e j. Sabbalh 19. 2, o ù il est dit q u e les Jui fs cachaient leur c irconcis ion 
p e n d a n t la persécut ion d ' H a d r i e n (: ceux-ci ne furent a d m i s dans le j u -
daïsme q u ' à condi t ion de se rec irconcire , ibid., cf . aussi D e r e n b o u r g , Pales-
tine, p . 4 1 9 note 5). D e ce q u e S t . J é r ô m e , Adu. Jovin. 1. a i (PL. 23 . 
2 3 g ) ; In Is. 5 2 ' (PL. a4- 4 9 6 ) sout ient (à tort , c o m m e n o u s venons de le 
vo i r ) l ' impossibi l i té de l 'opérat ion — déduisons s e u l e m e n t q u e les JuiTs ne 
la p r a t i q u a i e n t plus de son temps, cf . E p i p h a n e , De mens% et pond. 16. S u r 
l 'épispasme on peut consul ter, G . W . W e d e l i u s , Exercitalionesmedico-philolog., 
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et il admettait même les dénonciations contre de prétendus cir-
concis qu'i l faisait impudiquement contrôler 1 . 

Par un Sénalus-Consulte de l'an g 6 \ Nerva fil supprimer ces 
abus. Mais, il laissa subsister 1 impôt . Nous savons, de façon cer-
taine, qu'on l'exigeait encore du temps d 'Hadr ien 3 et , après l u i ' , 

I. De epispasmo Judxorum, 1 7 2 0 (non vidi); G a b . G r o d e c k i u s , Diss. de 
Judxis prxpulium altrahentibus, 1 ~53 ; Lossius , De epispasmo Judaico, 1 7 6 7 
(ces deux m o n o g r a p h i e s sont r é i m p r i m é e s d a n s U g o l i n o , Thes. t. 2 2 ) ; 
L ü b k e r t , Der jüdische sTt'.aitaaaôç dans Theologische Sludien und Kritiken, 1 8 3 5 . 
6 5 7 - 6 7 4 . V o i r aussi les ouvrages q u i traitent de la c i r c o n c i s i o n , cf. supra ch . 2 
Sect ion II § 1 I I , t . 1 p . 263 note 3. 

1 . S u é t . Domit. 12 ( r e p r o d u i t note précédente) . 

2. Dion Cassius , 68. 1 , place cette m e s u r e au c o m m e n c e m e n t d u r è g n e de 
Nerva. Des m o n n a i e s de N e r v a , E c k h e l , Doctrina nummorum, 6 p. 4 o 4 - 4 o 5 
= C o h e n , Médailles, 1. 4 7 6 n o s 83-86, p o r t e n t : Fisci judaici calumnia su-
bíala et d a n s le c h a m p , S . C. ; le revers porte u n p a l m i e r à h u i t feu i l les , 
— e m b l è m e de la J u d é e — et d e u x r é g i m e s de dattes ( c f . P l i n e , H. N . : 
i 3 . 4- 26 : Judaea vero incluía est vel magis palmis). C e s e m b l è m e s p r o u v e n t , 
p e u t - ê t r e , q u e la m e s u r e était favorable a u x Jui fs e u x - m ê m e s , p lus encore 
q u ' a u x apostats païens. M e r l i n croit q u e Nerva prit cette m e s u r e l ibérale 
dans les premières semaines de son p r i n c i p a l , sans d o u t e dès la fin de sep-
t e m b r e ou dans le « c o u r a n t d 'octobre 96 — m e s u r e q u ' i l v o u l u t voir rap-
pelée encore sur les g r a n d s bronzes frappés l ' a n n é e s u i v a n t e , d a n s les 
p r e m i e r s mois de 97 », A l f r . M e r l i n , Les revers monétaires de l'Empereur 
Nerva (18 sept. 96-27 janvier g8), 1906 P . Ces revers p o r t e n t : a) pin. tr. 
p. cos. II pp., soit f in sept. g6 ; 6) cos. II design, pp., soit g 7 ; c) cos. III pp. 
soit g8 , cf. M e r l i n , o p . cit. et S t e i n , P I K . 4- 133 ss . , cf. aussi M o m m s e n , Dr. 
publ. 5 . 3 7 . M e n t i o n n o n s , à titre de cur ios i té , les théories insolites de R . 
M o w a t , Les dégrèvements d'impôts et d'amendes inscrits sur les monnaies impé-
riales romaines, Revue numismatique, 4" série, i 3 ( i g o g ) 7 3 - 8 g , q u i i n d u i t de 
Ml. i-]'1-27 q u e le d i d r a c h m e était payé a u x R o m a i n s d u temps de Tibère et 
q u e le b u r e a u central de ce fisc était à C a p h a r n a i i m : et M . M o w a t de ci ler 
Ml. 5 1 6 et g S 1 0 1 1 (ces versets sont tout à fait é trangers a u x quest ions 
d ' i m p ô t s ! ) . V o i r , supra p . 282 note 3 , l ' interprétat ion q u e d o n n e Weiss 
de Ml. i-]21'27. L ' o p i n i o n la p lus r é p a n d u e p a r m i les exégètes, ce q u i n'est 
pas encore une preuve de sa justesse, c 'est q u ' i l s 'agit d u d i d r a c h m e payé au 
T e m p l e . H u s c h k e , l. cit., sout ient q u ' i l s 'agit d ' u n i m p ô t d û à H é r o d e A n -
tipas. Disons encore q u e les trois versets cités de Matth ieu n ' o n t pas de paral-
lèle dans les autres deux synopt iques . 

3. A p p i e n , S y r . 5o (c f . ci-dessus p. 280 note 1) et Dion Cass. 66. 7 . 
4- T e r t u l l i e n , Apolog. [écrit en HJ7, H a r n a c k , Z. für Kirchengeschichte, 

2 ( 1 8 7 8 ) 574 ss. ; Idem. GAL. 2, 2. 257 ss. ; l i a r d e n h e w e r , Patrol.3 p. i 5 g ] 
c. 18 PL. 1. 3 8 1 ) : Judxi /lalam lectieant; vectigalis libertas vulgo ad'tursabbatis 
omnibus... Rapprocher de cette concept ion , celle des scholies Pitliœana sur 
Juvénal , 3 15g (ce texte de J u v é n a l est à e n t e n d r e d u ne s imple location ; les 
se. Pith. ont c o m m e source P r o b u s , a u t e u r païen q u i v ivait au 4 e s . , à R o m e ) 
conducta est ipsa silva pretio iudeis ea ralione ut pretium populo romano exinde 
persolverenl si eis licet festa sua i. sabbata celebrare (éd. F . S c h o p e n , Unedirte 
Schol en zu Juuenals drille Satyre, p. 3 , 1 8 4 7 , cf. S c h a n z , Gesch. der röm. 
Litt. 2. 2, p. i 8 3 ss. ¡5 420 a ) . Il est é t o n n a n t de voir M o m m s e n se baser 
s u r S u é t . Uomil. 12 et sur T e r t u l l i e n , l. cil. (et aussi sur les scolies p) pour é m e t -



2 8 6 C H A P I T R E X X I . SECTION I I I . 

j u s q u ' a u 3e siècle 1. C 'est à cette date que s'arrêtent les d o c u m e n t s 
qui prouvent sa perception. Mais, nous ne v o y o n s pas bien qui 
aurait pu le suppr imer pendant les trois quarts de siècle que dura 
encore le rég ime païen, car après l 'avènement du christ ianisme 
il ne le fut sûrement pas. Peut-ê tre Julien l 'a-t-i l abol i 2 . D a n s ce 
cas ses successeurs 1 ont certainement rétabli. 

P a r m i les impôts qui grevaient les Juifs à l 'époque chrét ienne 
(cf. § suivant) le fis eus judaicus continua-t- i l à garder son indi-
vidualité p r i m i t i v e ? Et si oui, j u s q u ' à quelle date? Nous l ' i g n o -
rons -—• c est en tout cas sans aucune preuve qu 'on a considéré 
XOpferpfennig3 du m o y e n âge c o m m e une survivance du fiscus 
judaicus. 

I I I . — D I F F É R E N T S IMPÔTS JUIFS A L ' É P O Q U E CHRÉTIENNE. 

Les Empereurs chrétiens décrètent contre les Juifs de nouveaux 
impôts spéciaux. 

Julien, en faisant brûler les rôles qui les établissaient4 , sup-
pr ime ces impôts de m ê m e q u ' u n nouvel impôt sur les Juifs 
que Constance venait de créer, sur les conseils de son entourage 
« à l 'esprit barbare 

Ses successeurs rétablirent probablement tous ces i m p ô t s , 
mais, aucune preuve ne nous en est p a r v e n u e 6 . 

Ire l ' o p i n i o n i n a d m i s s i b l e , q u e d u m o m e n t q u e l ' e x e r c i c e d u c u l t e j u i f é t a i t 

s o u m i s à u n t a r i f , les p a ï e n s q u i a c q u i t t a i e n t c e l u i - c i , p o u v a i e n t d e v e n i r 

p r o s é l y t e s a v e c la p e r m i s s i o n de l ' a u t o r i t é ! Religionsfrevel, Ges. Seh. 3 .Z|iQ-

i . O r i g è n e , Ep. ad A fric. § i 5 ( P G . i l . 8 i ) , x y), vuv yoùv 'Pcojxaioiv 

S A A O . E U O V T T Û V , x a ï 'IouSaiwv xô o:.oçcr/u.ov aùxoïç T E X O Û V T W V . C e t t e le t tre est d e 

2<io, c f . supra p . I 5 I n o t e 2. 

1. 11 d i t ( c f . c i - d e s s o u s n o t e 4 ) a v o i r fa i t d é t r u i r e t o u s les capitularia 
( = ßpeSta), d o n c aussi c e u x c o n c e r n a n t le fiscus judaicus. 

3 . S u r c e l u i - c i , v o i r S t o b b c , Die Juden in Deutschland während des Mit-
telalters p . 3 i ss. ; et en d e r n i e r l i e u , I s e r t Höse l , Die Reichssteuern der 
deutschen Judengemeinden von ihren Anfängen bis zur Milte des r/j Jahrhun-
derts, MGWJ. 5 3 ( 1 9 0 9 ) 6 7 9 - 7 0 8 ; 5 4 ( 1 9 1 0 ) 5 5 - 8 1 , 2 0 6 - 2 2 3 , 3 3 3 - 3 4 7 , 

4 6 2 - 4 7 3 . 

4 . J u l i e n Ep. 2 Ö . . . : uupi itxpéSioxa xà [îpéêta x à x a O ' ûuxSv êv xoïç é;j.oTç 

cxpivioiç dmoxEtfjLEva et q u e les i m p ô t s s o n t n o u v e a u x r é s u l t e des p h r a s e s q u i 

p r é c è d e n t c e l l e - c i . L e s i m p ô t s q u ' i l a b o l i s s a i t a ins i g r e v a i e n t t o u s les J u i f s 

de l ' E m p i r e , c o m m e il r é s u l t e d u t e x t e et de l ' a d r e s s e d e la l e t t r e . 

5 . R e m a r q u e r q u e les i m p ô t s q u e C o n s t a n c e a l la i t e x i g e r des J u i f s a v a i e n t 

e n c o r e ce la d ' i n i q u e q u ' o n a l l a i t les e x i g e r sans les fa i re p r é c é d e r de Vin-
diction q u i r é g u l i è r e m e n t d o i t p r é c é d e r les i m p ô t s ( J u l i e n , l. cit. : Siaypxcpaî; 

àxï)pûxxoiç). 

6 . C. Th. 16 . 8. 23 ( 4 1 6 ) : ...cum propler evilalionem criminum et pro 
diversis necessitatibus Iudaicse religionis homines obligatos se f o n t b a p t i s e r etc . 

L e m o t nécessitas est pr is p a r T i l l e m o n t Hist. des Emp. 2 . 6 2 8 d a n s l e sens 

d ' i m p ô t s s p é c i a u x . Q u o i q u e le t e r m e puisse a v o i r auss i ce sens , il ne l 'a p a s 
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I V . — L ' « aurum coronarium » DU P A T R I A R C H E JUIF COMME 

IMPÔT ROMAIN. 

A l 'extinction du patriarcat, les chefs des écoles de Palest ine 
crurent pouvoir , e u x a u s s i , exiger des Juifs 1 aurum coronarium 1. 

Mais, l ' E m p e r e u r ordonna que, à l 'avenir , c 'est à lui qu 'on 
devrait payer cet impôt et il confisqua à son profit les sommes 
déjà encaissées par les chefs ju i f s . D o n c , cet aurum devint un im-
pôt romain tout c o m m e , après la destruction de Jérusalem, le de-
vint — sous le n o m de fiscus judaicus — le sicle que les Juifs 
payaient à leur T e m p l e . 

Mais, à la différence du fiscus judaicus, le nouve l impôt ne 
reçoit ni n o m 2 , ni organisation spéciale. La façon dont on s'y 
prit pour l 'encaisser ne manque pourtant pas d'originalité : 

i° Le montant du nouvel i m p ô t — - tout c o m m e c e l u i d u fiscus 
judaicus — est égal à celui dû auparavant à l 'autorité j u i v e 3 ; 

2° Cet impôt — t o u t c o m m e le fiscus judaicus — va à la cassette 
impériale [mais, c'est par l ' intermédiaire du cornes sacrarum 
largilionum' et non par celui d 'un procurator spécial | ; 

3° Trait original : l 'encaissement ne se fait pas directement par 
les fonctionnaires romains: il doit se faire, c o m m e dans le passé, 
par les archisv nagogues et les presbytères 0 , tant en Orient qu 'en 
Occ ident 6 . Seulement , les sommes ainsi encaissées, au lieu d'être 
versées aux apostoli jui fs , c o m m e au temps du patriarche, l e 
seront aux fonctionnaires romains ' ; 

d a n s cet te l o i . C f . les Anliqua summaria: iudeos qui pro necessilale non devo-
lione mentis vel réligionis per subreplionem dispendia cupiunl evitare. 

1 . C. Th. 16 . 8. 29 ( 4 2 9 , 3 o m a i ) : Iudxorum primates... qusecumque 
post excessum patriarcliarum pensionis nomine suscepere, cogantur exsolvere. 
( loi r e p r o d u i t e supra c h . 2 S e c t i o n III § 18 , t . 1 p. 3 g o n o t e 1 ) . S u r l ' o r 

c o r o n a i r e d u p a t r i a r c h e , cf . supra c h . 2 S e c t . III § 1 8 , t . 1 p . 3 8 5 ss. ; s u r l e 

t e r m e pensio, ibid. p . 3 8 5 n o t e 6. 

2. C a r le t e r m e anniversarius canon ( c f . p . s u i v a n t e n o t e 1) est g é n é r i q u e . 

3 . C. Th. 16 . 8. 2 9 , cf. c i -dessous n o t e 5 . 

4 . Ibid., cf . les d e u x n o t e s s u i v a n t e s . 

5 . C. Th. 1G. 8. 2 9 : ad eam formam, quam patriarchœ quondam coronarii 
auri nomine poslulabanl ; qux tamen quanta sit, sollerli inquisiiione disculias ( le 

cornes sacrarum à q u i la loi est a d r e s s é e ) . C f . aussi les Anliqua summaria 
cités c i -dessous n o t e 7 . 

6 . C. Th. 1 6 . 8. 2 9 . . . et quod occidenlalibus partibus patriarchis conferri 
eonsueverat, nostris largitionibus inferatur 

7 . C f . n o t e s u i v a n t e . Les Anliqua summaria 1 6 . 8 . 2 G ne s o n t pas s u f f i s a m -

m e n t c la i rs et ne p a r a i s s e n t d o n n e r la s o l u t i o n q u e n o u s a d o p t o n s , q u e p o u r 

la p r e m i è r e a n n é e s e u l e m e n t après la p r o m u l g a t i o n d e la loi . C e p e n d a n t , la 

2" p a r t i e de la phrase n ' a d m e t pas d ' a u t r e s o l u t i o n q u e la n ô t r e : paires quos 
iudei vel vulgo vocanl canonem a synagogis acceptum sacro œrario inferre 
debere in primo anno, in secundo a palatinis secundum ritum palriarcharum 
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4° Les Primates ju i fs sont rendus responsables devant le fisc 
des encaissements à l'aire1 el 

§ 3. — PRIVILÈGES JUIFS EN M A T I È R E DE MUNERA PATRIMONII 

Les agents du fisc ne doivent pas se présenter chez les Juifs et 
ne doivent leur réclamer ni argent ni corvées pendant les j o u r s 
de sabbat et de fête des Juils 3. 

Q u a n t au serment fiscal on ne dut l 'exiger des Juifs que dans 
des formes qui ne blessaient pas leur conscience 4. 

suorum : c ' e s t - à - d i r e a u x m ê m e s d a t e s q u e le f a i s a i e n t les a p o s t o l i et de 

la m ê m e f a ç o n : o r , les a p o s t o l i e x i g e a i e n t les s o m m e s d e s c h e f s d e la c o m -

m u n a u t é e t n o n i n d i v i d u e l l e m e n t de c h a q u e c o n t r i b u a b l e . 

1. C. Th. 1 6 . 8 . 2 9 : In fuiuro vero periculo eorumdem (des p r i m a t e s ) . . . 

ainiversarius canon... palatinis conpellentibus... exigatur. C e t t e r e s p o n s a b i l i t é 

ne l e u r est pas i m p o s é e s e u l e m e n t p o u r les s o m m e s d é j à e n c a i s s é e s , m a i s 

a u s s i p o u r ce l les à e n c a i s s e r in futnro, e t , e n e l f e t , le C. J. 1. 9 . 1 7 , les 

Basiliques 6 0 . 54- 3 o et le Nomocanon 1 1 . 2 ( P i t r a Spicilegium 2 . 6 o 3 ) 

m a i n t i e n n e n t e n c o r e c e t t e r e s p o n s a b i l i t é des c h e f s j u i f s . 

2. Il est i n t é r e s s a n t d ' e s q u i s s e r l ' é v o l u t i o n et l e sort d e s c o n t r i b u l i o n s 

q u e les J u i f s de la D i a s p o r a s ' i m p o s a i e n t p o u r l e u r p a t r i e , 

i ° A r g e n t sacré p o u r le T e m p l e . A p r è s la d e s t r u c t i o n de c e l u i - c i — r e m -

p l a c e m e n t par le fiscus judaicus. 

2° L e s J u i f s p a y e n t c e l u i - c i , m a i s se c r o i e n t o b l i g é s de s u b v e n i r a u x 

b e s o i n s des écoles de P a l e s t i n e e t d u p a t r i a r c h e — c ' e s t l ' a u r u m coronarium, 
q u ' i l s p a y e n t en m ê m e t e m p s q u e le fiscus judaicus. 

3° A l ' e x t i n c t i o n d u p a t r i a r c a t — l e s J u i f s d o i v e n t p a y e r ce t aurum à 

l ' E m p e r e u r . S ' i l s p a y a i e n t e n c o r e le fiscus judaicus à c e t t e é p o q u e , ce la 

l e u r fa isai t d e u x c o n t r i b u t i o n s à p a y e r a u lise r o m a i n , p a r c e q u ' a u p a r a -

v a n t i ls les p a y a i e n t . . . a u x a u t o r i t é s j u i v e s . 

4° M a l g r é ces m e s u r e s r o m a i n e s , les J u i f s n ' e n c o n t i n u e n t pas m o i n s à 

s u b v e n i r a u x b e s o i n s des s u c c e s s e u r s d u p a t r i a r c h e et à c e u x des É c o l e s de 

P a l e s t i n e — p u i s q u e t o u t e c o n t r i b u t i o n j u i v e p o u r les a u t o r i t é s j u i v e s est 

v i r t u e l l e m e n t u n i m p ô t r o m a i n , c e t t e d e r n i è r e c o n t r i b u t i o n e u t - e l l e le sort 

d e s d e u x p r é c é d e n t e s ? 

L ' h i s t o i r e d e s i m p ô t s j u i f s n o u s f o u r n i t e n c o r e u n e x e m p l e m o n t r a n t 

c o m m e n t les p r i v i l è g e s j u i l s d e v e n a i e n t , p a r des m é c a n i s m e s l é g a u x , des 

priuilegia odiosa. 

3 . A u g u s t e , d a n s J o s . Ant. 16. 6. 2 ; C. Th. 2 . 8 . 26 = 16 . 8. 20 ( 4 1 2) 

... cuin fiscalibus conmod s ... constat reliquos dies posse sufficere ; C. Th. 16. 

8. 20 ( 4 1 2 ) ; lois r e p r o d u i t e s supra p . 122 n o t e 6. L o i q u i se r e t r o u v e d a n s 

ÏJnterpretalio e t d a n s le C. J. 1. g . i 3 . J u s t i n i e n n e r e p r o d u i t pas s e u l e -

m e n t la loi d u C. Th., m a i s en é d i c t é u n e a u t r e d a n s le m ê m e sens : C. J. 
I . g . 2 : O X P Î T ' . U T O Ç zoC t i l v o u ç TIVOÛJASVOÇ T X Ï ; FFWAATIXAÏ; ù r o n o e f f ' a i ç TFL 

T'7)Ç 6pY|<jxe''aç ï ] |AÉpa, xaO ' ^ v à p y s î v e i w G a t e , pt/r) èvoy_Àeï<î9a[ ù i x â ; n p o v o / , « ' . . — 

C é s a r d i s p e n s e les J u i f s de t o u t i m p ô t p e n d a n t l ' a n n é e s a b b a t i q u e , Jos . Ant. 
i 4 - 10. 5 - 6 , f a v e u r q u i f u t , s e l o n les s o u r c e s t a l m u d i q u e s , c f . Graetz 42-

2 3 1 , c o n s e r v é e ¡u s q u ' e n 2 1 6 . 

4 . A . W . Z u m p t , Das Geburtsjalir Christi p. 2 2 0 , 1 8 6 g L . , s u i v i p a r 
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Les textes de loi qui nous renseignent sur ces différents privi-
lèges ont raison d'une théorie 1 qui — sans argument aucun 2 — 
voudrait faire remontera l 'époque romaine l 'usage médiéval qui 
rendait la communauté ju ive seule débitrice des impôts qui gre-
vaient les Juifs. Lesautres documents que nous avons, en dehors 
des textes de loi, montrent aussi les agents du fisc en contact direct 
et individuel avec les Juifs, tant en matière d ' impôts généraux 3 

W i e s e l e r , Beiträge zur richtigen Würdigung der Evangelien p . 9 6 - 9 7 , 1 8 6 9 

G o t h a ; I d e m , d a n s Theologische Sludien und Kritiken 1 8 7 6 . 5 4 5 s s . , s o u t i e n t 

q u e la cause d u s o u l è v e m e n t de J u d é e , de l ' a n 6 / 7 , lors d u r e c e n s e m e n t de 

Q u i r i n u s , Jos . Ant. 18. 1. 1 [sur la d a t e , v o i r S c h ü r e r 1. 4 8 6 n o t e 1 8 7 ; 

M . J. L a g r a n g e , Où en est la question du recensement de Quirinius ?, R. Bibl. 
1 9 1 1 . 60-84 ; VV. M . R a m s a y , Luke's narrative of tlie Birth of Christ, Expo-
silor 8 e sér ie 4 ( 1 9 1 2 ) 3 8 5 - 4 0 7 , 4 8 i - 5 g 7 ; A . R ( e i n a c h ) , Ln nouveau docu-
ment pour le proconsulat de Quirinius, Rev. épigrapliique,n. s. 1 ( i g i 3 ) 1 1 2 - 1 1 5 ] 

est p r é c i s é m e n t le s e r m e n t fiscal e x i g é , et W i e s e l e r de t r a d u i r e , p . 96 n o t e 1 , le 

p a s s a g e de J o s è p h e § 3 c o m m e s u i t : O i OE xz!7tEp -ro x a x ' à p / à ç Êv SE'.VOJ cfÉpovTSÇ 

tt ,v Èirt Ta i ; âTto-fsaoaiç àxpoxciv x - X . , o b w o h l sie a n f ä n g l i c h d a s V e r h ö r bei 

d e n A u f z e i c h n u n g e n s c h w e r t r u g e n etc . » c ' e s t - à - d i r e les J u i f s n e s u p p o r -

t è r e n t pas l ' i n t e r r o g a t o i r e (!) àxpoïcnç = auditorium) s u r l e u r f o r t u n e p o u r 

l e q u e l o n d e v a i t p r ê t e r s e r m e n t , c f . Lex Julia de 7 0 <j I. i 4 5 ss . , G i r a r d , Textes 
p . 86 ss. ( s u r le sens d u t e x t e d e J o s è p h e , v o i r S c h ü r e r 1 . 5 o 8 ss . ) . 

1 . G . K r a k a u e r , Die rechtliche und gesellschajlliche Stellung der Juden 
im sinkenden Römerreiche, MGWJ. 2 3 . 5 3 . 

2. C ' e s t s u r C. Th. i 3 . 5 . 18 q u e K r a c a u c r , l. cit., a p p u i e son 

o p i n i o n ; m a i s , ce t e x t e , l o i n de l ' é t a y e r , en m o n t r e l ' i n a n i t é , c f . supra 
p. 264 ss. — C ' e s t p a r u n a b u s , r é p r i m é p a r les R o m a i n s , q u e les v i l l e s 

d ' I o n i e se s a i s i r e n t de l ' a r g e n t sacré d e s J u i l s sous p r é t e x t e q u e les J u i f s 

d e v a i e n t s u b v e n i r a u x besoins de la c i té . — C e p e n d a n t , à l ' é p o q u e p t o l é -

m a ï q u e , n o u s v o y o n s u n e sorte de s o l i d a r i t é e n t r e les J u i f s p o u r les c o n t r i -

b u t i o n s q u ' i l s d e v a i e n t ; a i n s i , d a n s u n p a p y r u s d ' A r s i n o ë ( v i l l a g e P s e n y r i s ) , 

n o n d a t é , m a i s p r o b a b l e m e n t d u 3 e s. a v . J . - C . , P. Flind. Petrie I p a g e 4 3 , 

u n e c o n t r i b u t i o n est à p a y e r EIÇ TOÎ omoôo/iot TÏ|Ç XO>;J.Y)Ç IRAPA - w v IouSaiwv xa i 

Tcov E X X T J V M V EXCCUTOU <J<OJ.I.O<TO; S (IJWIXA-ROÇ s i g n i f i e esc lave et S = 1 / 2 d r a c h m e ) 

ce q u i p r o u v e r a i t q u e les c o n t r i b u t i o n s se p a y a i e n t p a r g r o u p e s e t h n i q u e s . 

C e t t e c o u t u m e d u t c h a n g e r , car s u r u n r ô l e d ' i m p ô t f o n c i e r de l ' a n 153/2 

o u 142/1 il y a des J u i f s , à c ô t é de n o n - J u i l s , P . Lond. II n° 402 p a g e 10 

l i g n e s 9 , 1 1 , 1 2 . 

3 . V o i r , p . e x . , la p é t i t i o n d u J u i f a l e x a n d r i n c i tée supra c h . 5 § 1 p. 7 n o t e 5 

n° 5 ; des n o m s ju i f s à c ô t é des n o m s p o r t é s p a r d e s genlds s u r u n r ô l e de 

capitalion, P. Lond. II n° 2 5 5 p a g e 3 3 l i g n e 1 5 1 ( 1 " s. a p . J . - C . ) ; et s u r 

u n rôle d ' i m p ô t s en n a t u r e , BGU. 7 7 6 ( p r e m i è r e m o i t i é d u 1 " s . ) , v o i r s u r ce 

t e x t e , R o s t o w z e w , Studien zur Gesch. des röm. Kolonates p. 1 10. — L e s p r i -

v i lèges r e l a t i f s à la n o n - e x i g i b i l i t é des i m p ô t s lors des fêtes j u i v e s m o n t r e n t 

aussi q u e les a g e n t s d u fisc v e n a i e n t en c o n t a c t d i r e c t avec les J u i f s i n d i v i -

II - i 9 
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qu 'en matière d ' impôts spéciaux aux J u i f s ' . 

d u e l l e m e n t . — C e q u i fit croire à cette sol idari té , c 'est la loi C. Th. i 3 . 5. 
18 q u i p r o u v e p r é c i s é m e n t le c o n t r a i r e de ce q u ' o n v e u t lui faire dire . 

î . P o u r l ' i m p ô t des J u i f s de l ' E g y p t e , cf. supra p. 281 notes 1 et 2. P o u r le 
fiscus judaicus n o u s avons b ien v u q u e les agents agissaient seuls, et m ê m e 
b r u t a l e m e n t . U n e seule except ion est à faire p o u r le cas traité supra § 1 I V . 
— K r a k a u e r l. cil. cons idère q u e c 'était la c o m m u n a u t é j u i v e q u i était 
t e n u e a u x i m p ô t s q u e m e n t i o n n e J u l i e n Ep. 25 . 



C H A P I T R E X X I I . — S I T U A T I O N É C O N O M I Q U E 

§ i. — LES DIVERSES OCCUPATIONS DES JUIFS 

Considérations générales. — Nous n 'étudierons pas ici l 'acti-
vité économique des Juifs de Palest ine, car cela nécessiterait 
une monographie sur la product ion, le c o m m e r c e et l ' industrie 
dans ce p a y s 1 . Cependant , — et c 'est pour cela qu'i l faut en 
tenir compte — les besoins économiques de la Palestine et les 
occupations principales de ses habitants ne furent pas sans exer-
cer une certaine inf luence sur la direction et la nature de l a c t i -
vité économique des Juifs de la Diaspora 2 , qu' i ls y soient v e n u s 
de gré ou forcés par les vainqueurs de leur patrie. 

1 . U n e é t u d e r é p o n d a n t a u x e x i g e n c e s de la c r i t i q u e s c i e n t i f i q u e 

m a n q u e , car c e s o n t p l u t ô t d e s t h é o l o g i e n s o u des p h i l o l o g u e s q u i o n t é t u d i é 

la q u e s t i o n . V o i r F . D e l i t z s c h , Jüdisches Handwerkerleben zur Zeit Jesu2 1 8 7 6 

E r l a n g e n ; L . H e r z f e l d , Ilandelsgeschichle der Juden im Altertum, 1 8 7 9 

( r é i m p r e s s i o n 1 8 9 4 ) , B r a u n s c h w e i g ; L . G o l d s c h m i d t , Univei-salgeschichte 
des Handelsrechts 1 , 1 8 9 1 L . , ( l ' a u t e u r d é p e n d de ses p r é d é c e s s e u r s ) ; M a -

j o r C . R . C o n d e r , The Jews under Rome, PEFQS. i 8 g 4 - 4 7 - 7 9 ; c f . auss i 

F . B u h l , Die socialen Verhältnisse der Israeliten 1 8 9 9 B . , ( n e t i e n t c o m p t e 

q u e des r e n s e i g n e m e n t s de l'A. T.); S . K r a u s s , Talm. Archäologie 2 . 31G 

ss. L e s r e n s e i g n e m e n t s r a b b i n i q u e s s u r la c o n d i t i o n é c o n o m i q u e des J u i f s 

de P a l e s t i n e , e n t r e l ' a n 7 0 et 1 3 5 a p . J . C . , o n t été c lassés de f a ç o n s a t i s f a i -

s a n t e p a r À . B ü c h l e r , The Economic Condition oj Judaea after tlie Destruction 
of the Second Temple, 1 9 1 2 L d . , ( d a n s Jews' College London Publication n° 4 ) . 

N o u s r e g r e t t o n s , de ne pas p o u v o i r , p o u r les m o t i f s i n d i q u é s , é t u d i e r ici la 

s i t u a t i o n é c o n o m i q u e de la J u d é e et ne n o u s e n o c c u p e r q u e p o u r e x p l i q u e r 

l ' a c t i v i t é é c o n o m i q u e des J u i f s de la D i a s p o r a . 

2. S u r la s i t u a t i o n é c o n o m i q u e des J u i f s de la D i a s p o r a , v o i r q u e l q u e s 

i n d i c a t i o n s d a n s les o u v r a g e s p r é c i t é s . V o i r , e n o u t r e , l ' a r t , de H a m -

b u r g e r , RE. s. v . W e l t h a n d e l ; G . C a r o , Die Juden des Mittelalters in 
ihrer wirtschaftlichen Betätigung, MGWJ. 4 8 ( 1 9 0 4 ) 4 2 8 - 4 3 g , 5 7 6 - 6 0 3 ; 

I d e m , Die Sozial und Wirtschaftsgeschichte der Juden im Mittelalter und der 
Neuzeit 1908 ( d a n s Schriften herausgegeben von der Gesellschaft zur For-
derung der Wissenschaft des Judentums, o u v r a g e s u r f a i t , d o c u m e n t a t i o n 

i n s u f f i s a n t e ) ; I g n . S c h i p p e r , Anfänge des Capitalismus bei den abendländi-
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Et, à son tour, la façon dont les Juifs y étaient amenés n 'a pas 
été sans déterminer la nature de leurs occupations. 

* 
* * 

Ainsi , c'est parce que en Palest ine les Juifs étaient surtout 
agriculteurs, que les c o m m u n a u t é s de la Diaspora formées d im-
migration forcée 1 étaient en majorité agricoles, car, les v a i n -
queurs de la Judée, qui la vidaient de ses fils qu' i ls transpor-
taient un peu partout, ne pouvaient faire autrement que de leur 
donner de la terre à cult iver. 

Cependant , les Juifs de ces migrations forcées ne furent pas 
tous destinés à l 'agriculture. Les Romains surtout, quand ils fai-
saient des prisonniers Juifs, et ils en firent s o u v e n t 2 , à c o m -
m e n c e r par P o m p é e , 11e s'en embarrassaient pas pour les établir 
c o m m e colons, mais les employaient aux travaux publ ics 3 . 

D 'autres Juifs étaient v e n d u s c o m m e esclaves et cela sur-
tout à des peuples commerçants , trafiquants par vocat ion, les 
T y r i e n s , les Grecs 4 , etc. 

Les maîtres d'esclaves jui fs les employaient dans les travaux 
serviles, dans le c o m m e r c e , dans l ' industrie , selon l 'aptitude et 
la profession des achetés ou selon celle des acquéreurs" . L e s 

sehen Juden im früheren Mittelalter (Bis zum Ausgang des XII Jahrhunderts), 
1907 ss. et L . , extra i t de Z. für Volkswirtschaft, Sozialpolitik und Verwaltung 
i 5 ( 1 9 0 6 ) ( n ' a p p o r t e , en s o m m e , r ien de n e u f ) . U n exposé cr i t ique m a i s 
i n s u f f i s a m m e n t d o c u m e n t é , sur la s i tuat ion é c o n o m i q u e des Jui fs d e 
F r a n c e et d ' A l l e m a g n e à l ' é p o q u e m é r o v i n g i e n n e , d a n s Ii. H a h n , Die 
wirtschaftliche Tätigkeit der Juden im fränkischen und deutschen Reich bis 
zum 2 Kreuzzug ( D i s s . ) 1 9 1 1 F r . i. B . —• Il est é v i d e n t q u e seule la s i tua-
t ion é c o n o m i q u e des Jui fs de l ' E m p i r e r o m a i n fait l ' o b j e t de ce c h a p i t r e . 
— Mais, avec le p e u de r e n s e i g n e m e n t s q u e n o u s avons , elle ne peut 
v r a i m e n t pas être é tudiée d ' u n e m a n i è r e a p p r o f o n d i e , et son exposé 
m ê m e s o u f f r e d u fait de cette p a r c i m o n i e des d o c u m e n t s , s u r t o u t q u a n d 
on essaie, c o m m e n o u s le faisons, de tenir c o m p t e de la spécia l i té 
profess ionnel le , et d a n s celle-ci de l ' o r d r e c h r o n o l o g i q u e , l u i - m ê m e classé 
g é o g r a p h i q u e m e n t . 

1 . Noter c o m m e n t cette or ig ine de la Diaspora j u i v e est déguisée d a n s l e 
d é b u t de la L e t t r e d u roi A g r i p p a à C a l i g u l a , I ' h i l o n , Leg. § 36 (M II 
5 8 7 ) : c 'est J é r u s a l e m q u i a e n v o y é des colonies de Jui fs ; de m ê m e P s . -
I lécatée d ' A b d è r e , chez Jos. C. Ap. 1. 23 , parle d ' é m i g r a t i o n s v o l o n t a i r e s . 

2. C f . supra ch. 5 § 1 p. 17 ss. 
3. V o i r supra l. cit. p. 18 note 3. 
!i. V o i r supra l. cil. p. 17 ss. 
5 . U n J u i f c o m m e portitor, chez u n p u b l i c a i n , ch . précédent Sect ion I 

§ 8 supra p. 256 note 6. C'est encore u n m a r c h a n d , p r o b a b l e m e n t 
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Juifs , même quand ils ne connaissaient pas les métiers, les appre-
naient contraints et forcés. 

On peut donc dire que la diversité des métiers que les Juifs 
exerçaient quand ils devenaient libres — et ils le devenaient tôt 
ou tard 1 — est due tant aux dispositions acquises par les Juifs 
en général qu'à la diversité de l'état que le hasard leur faisait 
prendre quand le malheur les rendait esclaves 2 . 

A cette diversité d'occupations contribuait aussi le fait que les 
monarques après avoir éprouvé le loyalisme des Juifs établis 
c o m m e agriculteurs, en établissaient des fractions dans les villes 
qu' i ls fondaient3 , ce qui poussait nécessairement les Juifs ainsi 
établis, à des occupations citadines. 

* 

Mais, tous les J uifs de la Diaspora n 'y venaient pas forcés. Malgré 
les saignées réitérées qu'elle subissait, la Judée se surpeuplait ;> et 
déversait le trop-plein de sa population sur le monde entier. 
Avertis des conditions économiques par leurs frères de la Dias-
pora venus en pèlerinage à Jérusalem 5 , des Juifs de Palestine 
allaient où l'on avait besoin d'eux, où les cités offraient des 
avantages aux étrangers, où la tolérance était plus grande — 
surtout dans les ports de mer 6 — , ou dans les endroits où le 
métier qu'ils exerçaient rapportait le plus. 

qu'Acibas l ' a f f ranchi d ' u n m a r c h a n d , [ P . Caulio. Coerano negotialori ferra-
riarum et vinarariae Acibas. lib. patrono merenli, CIL. 10. i g 3 i , P o u z z o l e s ] . 

1. V o i r supra ch. 4 Sect ion I l § 2, t. i p. 427 note 8 et ch. 5 § i , ci-des-
sus p. 18 note 7 . 

2. La destinée des esclaves j u i f s de la c o u r i m p é r i a l e n o u s f o u r n i t u n 
des mei l leurs exemples . Ils sont , se lon les besoins d u service, attachés au 
service personnel de la fami l le impér ia le ( c o m m e A c m é , cl . ch. précédent 
Sect ion 1 § 5 , p. 2Ô2 note 6) ou servent sur les d o m a i n e s (ainsi supra t . 1 p. 
208 note 1 ?) o u d e v i e n n e n t acteurs (cf. supra ch . i g , p. 23g note 2). N o u s 
a v o n s v u l 'esclave j u i f d ' u n p u b l i c a i n d e v e n i r porlitor (p . précédente 
note 5 ) . 

3. F a i t i m p o r t a n t à noter : les rois n 'établ issent dans les vi l les presque 
jamais les Juifs de Palest ine mais s e u l e m e n t ceux q u i déjà sont e n dehors 
de ce pays . \ oir p. e x . , supra p . 268 note 1. 

4. S u r le s u r p e u p l e m e n t au c o m m e n c e m e n t d u i c r s. ap. J . - C . , v o i r 
supra t. 1 p. 20g ss. 

5 . S u r le pèlerinage intense à J é r u s a l e m , supra ch. 2 Sect ion III § 5 , t . 1 
p . 3 5 7 . 

6. C'est là u n e expl icat ion q u ' o n n 'a j a m a i s cherchée , préoccupé q u ' o n 
étai t de n 'y voir q u e l 'at tract ion c o m m e r c i a l e . 



305 c h a p i t r e x x i i . § 1 

# 

Par ce que nous venons de dire, l 'on voil donc que, parmi 
les Juifs de la Diaspora, 1 élément agricole sera prépondérant, 
mais ne sera pas le seul. Le fait que tous les Juifs prisonniers 
n'étaient pas colonisés mais qu'une bonne partie étaient vendus 
comme esclaves et employés par leurs maîtres dans leurs diffé-
rents métiers et professions ; le fait même que dans les colonies 
agricoles formées exclusivement de Juifs la division du travail 
forçait une minorité, aussi réduite fût-elle, à se spécialiser dans 
certains métiers ; le fait qu 'une partie de ces colons étaient trans-
plantés dans les villes où nécessairement ils durent embrasser 
des professions citadines et, par le j e u naturel de l'offre et de la 
demande, adopter les plus recherchées, et même, nécessairement, 
vue la prolificité de la race 1 , ne pas se l imiter dans leur choix 
mais aller vers les métiers les plus divers; enfin, les émigra-
tions volontaires de Juifs de Palestine — migration vers laquelle 
le paysan est le moins entraîné — tout enfin concourait à pousser 
les Juifs de la Diaspora dans les différentes branches, sans dis-
tinction, de l activité humaine. 

Agriculture. — De fortes colonies agricoles formées exclu-
sivement des dizaines de milliers de Juifs agriculteurs, qu'ils 
faisaient prisonniers, furent établies parles rois assyriens et perses'2, 
et, plus tard, par les Séleucidesel par les Ptoléméesen Egypte e( 
en Asie-Mineure3 . 

Et, ainsi, dans la Diaspora, l 'agriculture est une profession 
que les Juifs, et en très grand nombre, exercèrent dès une 
époque reculée et pendant toute la période que nous étudions. 

En Egypte et en Asie-Mineure, ces colonies agricoles durent 
se maintenir pendant plusieurs siècles, quoique nous ne soyons 
jias renseignés sur elles4. 

1. V o i r supra t . i p . 4 5 note i n° 17 . 

2. Cf . supra t . i p . 19g note 4 , et 201 ss. S u r les colonies agricoles de 
l ' A s s y r i e , cf. H e r z f e l d op. cit. p. 57 ss . , a u x citat ions q u ' i l fait , a j o u t e r 
Bérose, dans Jos. Ant. 10. 1 1 . 1 = C. Ap. 1. i g § 138. C f . , en dernier 
l i eu , E . I v l a m r o t h , Die jüdischen Exulanten in Babylonien p . 2g ss. 1 9 1 2 L. 
(dans les Beiträge zur Wissenschaft vom Alten Testament fasc. 10, de 
R . K i t t e l ) ; sur la colonie m i l i t a i r e d ' E l é p h a n t i n e , v o i r la b ib l iographie 
citée supra t. 1 p. 123 note 6. 

3. V o i r ch . p r é c é d e n t , Sect ion II supra p. 265 ss. 

4- A i n s i , les colonies mi l i ta ires j u i v e s des P l o l é m é e s et des Séleucides ( c l . 
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Mais, elles ne furent pas les seules où les Juifs s 'adonnèrent à 
l 'agriculture. En Egypte notamment, des documents allant du 
deuxième siècle avant Jésus-Christ jusqu 'au deuxième siècle 
après Jésus-Christ nous montrent des Juifs propriétaires fon-
ciers 1 , fermiers de terres2 , ou simples ouvriers agricoles à 
gages 3 . 

c h . p r é c é d e n t , S e c t i o n I I , supra p . 2 6 b s s . ) s o n t e n m ê m e t e m p s d e s c o l o -

n i e s a g r i c o l e s . V o i r supra c h . 4 S e c t i o n I I , t . 1 p . 4 1 4 ss. C f . a u s s i t . 1 

p . 2 0 8 n o t e 1. 

1. C f . P h i l o n In Flacc. § 8 ( M . II 5 2 6 ) , v o i r p l u s l o i n p. 3 n n o t e 3 . 

P r è s d ' A l e x a n d r i e : X e ) z i o j -pi , BGU. 1 1 a 9 , a n i 3 a v . J . C . , e t BGU. 
7 i 5 ; à C y n o p o l i s , 2 e s. a p . J . C . , cf . supra p . 1 8 8 n o t e 3. — A F a y o u m 

1 0 1 / 1 0 2 a p . J . C . , P. Lond. Il p . 10 n° 4 0 2 , 2 e s. a v . J . C . , ( T i a x s ç et 

^ocixëxôacoç : il se p o u r r a i t p o u r t a n t q u ' i l s n e f u s s e n t q u e d e s f e r m i e r s , c i . 

W i l c k e n Antis. g n o t e 2) . 

2. A G h o r à n d a n s le F a y o u m , P. Lille, 5 , 2 6 0 / 2 5 9 a v . J . C . , s u r ce 

p a p y r u s , c f . R o s t o w z e w Kolonat p . 5 2 ; P. Magd. n° 3 ( é d . L e s q u i e r ) , a n 25 

d ' E v e r g è t e I e r , 0=OSOTO;, TaSSato; et<l>aviaç, t o u s les t r o i s , J u i f s , p r o b a b l e m e n t , 

i n t r o d u i s e n t u n e p l a i n t e c o n t r e D é m é t r i u s l e p r o p r i é t a i r e des t e r r e s 

q u ' i l s a v a i e n t l o u é e s et q u i a v a i t c o n t r e v e n u a u c o n t r a t de l o u a g e . A 

D i o s p o l i s : 'I<i>ffT|7coç 'A,Soiou, 2 e s. a v . J . C . , W i l c k e n Oslraka n° 7 2 1 ; 

Sifiov 'Epjx io j 1 4 4 / 1 4 3 (ibid. n° 7 2 8 ) ; n o O i y y e X o ; 'ïwcr[mo<; (ibid. 7 2 9 ) , 1 5 4 

o u i 4 3 a v . J . C . ; S a a ê a T a ï o ç 'Aê'.Vp.o'j, 1 5 5 / 4 o u 1 4 4 / 3 , a v . J . C . , (ibid. 
i 5 o 5 ) ; 2 'Qpaiou, I 4 3 / 2 a v . J . C . , (ibid. I 5 I I ) . A T h è b e s : © E Ô / P T J S T O Ç 

EaXajuvioç , 1 5 7 / 6 o u 146/5 a v . J . C . , (ibid. i 3 5 o ) ; SÎJJUOV 'I ï[Ç]xpou, 1 5 4 / 3 

o u I 4 3 / 2 , av . J . C . (ibid. 1 2 5 5 ) ; 'ApisxoSouXoç 2 a | j . i w j , 1 2 1 / 1 2 0 , a v . J . C . , 

(ibid. 7 5 3 ) ; à O x y r v n c h u s , P . Oxyr. 5 o o , a n i 3 o ap . J . C . , cf . R o s t o w z e w , 

Kolonal, p . 1 7 3 ; à K a r a n i s , c I I p â ; £7iixa'X(o'ju.£voç) 'AiÇaxieX, C . W e s s e l y , 

Karanis und Skopnaiu Nesos p . 29 d a n s Denkscliriflen... der Akademie Wien 
t . 4 7 . H s ' a g i t de f e r m i e r s o u de p r o p r i é t a i r e s d a n s le p a p y r u s s u i v a n t c o m -

m u n i q u é p a r G r e n f e l l à S c h û r e r et p u b l i é p a r c e l u i - c i d a n s Th. Lz. 1 8 9 6 . 

5 2 2 , 2 e s. a v . J . C . , d u F a y o u m , 

T a Àoyia yyjç a [ . . ] Six IIxoX£;.i.aio[u] 

0£oooro; AXe^avBpou 0£ooor[ou] 

0£oîo)pa A S O V T I Ç Mapiou 

0£O;j.V7)ffTO^ [A]o)ji0eou 0£oSwpou 

MecopYj a 

2aSëa0cov ApccrraTioM IaxouSio; 

2aSëa0iov ï x ê ë a i o u 0 x a i Mapiou 

AwsiOea 0£O3OTO-J 0£oîwpou 

m a i s , c o m m e le rec to d u p a p y r u s p o r t e les m o t s -rav 7i£pi ï a p . a p £ i a v , 

S c h i i r e r , 3 . 4 6 , sera i t t e n t é de v o i r là u n e liste de S a m a r i t a i n s ( s u r le v i l l a g e 

S a m a r i e , c f . supra p. 2 6 5 n o t e 4 s o u s - n o t e ) ; à F a y o u m , IER s. a p . J . C . , 

BGU. 7 7 6 ; c f . R o s t o w z e w . op. cit. p . 1 1 0 . 

3 . A A r s i n o é , P . Fay. n° 12.3. L e s y£wpyoi [J.ICOÔÎI X i Ç a p o ç , 'PayEooëciaX, 

'l£7.g, NaTavêccaX, 240/239 av . J . C . , W i l c k e n Oslraka 1 p. 4 3 6 = APap. 
1. 1 7 3 ss . , (c f . aussi W i l c k e n Antis. p . 9 n o t e 3 ) n e s o n t pas J u i f s , m a i s 

p l u t ô t P h é n i c i e n s , c a r , o b s e r v e S c h û r e r 3. 3 8 , les n o m s t h é o p h o r e s e n paaX 

é t a i e n t h o n n i s chez les J u i f s d u 3 e s. a v . J . C . C f . c e p e n d a n t les n o m s t h é o -

p h o r e s é g y p t i e n s cités supra c h . 1 6 p . 2 2 8 n o t e 1. 



2 9 6 c h a p i t r e x x i i . — 

Les renseignements relatifs aux occupations agricoles des 
Juifs de l 'Egypte disparaissent après le deuxième siècle après 
Jésus-Christ . Mais, en échange, nous avons des renseigne-
ments du premier jusqu 'au sixième siècle, sur les Juifs agricul-
teurs d 'Asie, où nous les trouvons propriétaires 1 , fermiers2 ou 
colons3. 

P o u r l 'Occident, au contraire, il ne nous est parvenu aucun 
document attestant la profession agricole chez les Juifs anté-
rieurement au quatrième siècle après Jésus-Christ, mais, à par-
tir de cette date nous avons la preuve qu'i l y avait des Juifs 
fermiers, propriétaires agricoles, de simples colons : en Afri-
q u e 4 , en Occident, en Italie3 , en Espagne 6 , aux Baléares ' . 
L 'on peut donc soutenir, sans risquer de se tromper, qu'an-

1 . Cf . aussi p o u r la D a m a s c è n e les Stal. de la Nouv. AU. p . IO. 20. 
R a p p r o c h e r les colonies esséniennes , cf. supra ch. 4 A p p e n d i c e II § 1 , t . 1 
p . 490 note 1 1. 

2. P o u r le 1 " s. ap. J. C . des f e r m i e r s j u i f s en S y r i e chez des proprié-
taires n o n - J u i f s , m. Halla 4- 7 , p a r t i c u l i è r e m e n t l e c a s d ' u n J u i f d ' A p a m é e 
(sur l ' O r o n t e ?), m. Halla 4. 1 1. U n v i g n e r o n j u i f à E c d i p p a , Tosephta Teru-
moth 2. i 3 . Cf . de façon g é n é r a l e , A . R ü c h l e r , Der galiläische 'Arn-ha'Ares 
p. 2 5 6 - 2 7 4 . 

3. Cf . supra ch . 12 § 2 , p. 7 8 note 2 ; en A r a b i e , J. W e l l h a u s e n , Skizzen 
und Vorarbeiten, 4 . i 4 ss. , 6 vol . 1 8 8 4 - 1 8 9 9 B . 

4. C f . s u p r a c h . 19 p . 24o note 6. Cf . aussi supra I n t r o d . t. 1 p. 208 note 1. 
5. Noter le eonduetor j u i f de F a l é r i e , R u t i l i u s N a m a l i a n u s , De redilu, 

1. 3 7 7 ss. ; I t a l i e à L u n a ( T o s c a n e ) , G r é g o i r e le G r a n d , Ep. 4- 21 ( 5 g 4 ) , 
cf. supra ch . 12 § 2, p . 78 note 1. E n S i c i l e , G r é g o i r e le G r a n d , Ep. 2. 38 
( 5 9 2 ) , r e p r o d u i t e supra t. 1 p. 1 1 0 note 1, adressée à P ierre sous-diacre , 
S ic i le ; Ep. 5. 7 ( 5 g 4 ) : Cypriano, Diaeono et rec.tori palrimonii Sieiliae. 
Pervenil vero ad me esse Hebraeos in possessionibus noslris qui converti ad 
Deum nullatenus volunt. Sed videlur mihi, ut per omnes possessiones, in 
quibus ipsi Hebraei esse noseuntur, epistolas Iransmiltere debeas eis ex me 
specialiler prominens, quod quieumque ad verum Deum et Dominum noslrum 
Iesum Christum ex eis conversus fuerit, onus possessionis eius ex aliqua 
parle inminuetur. Quod ila quoque ßeri volo, ut si quis ex eis conversus fuerit, 
si solidum pensionem habet, tremissis ei relaxari debeat, si 1res vel quattuor, 
unus solidus relaxetur. Si quid amplius, iam iuxta eundem modum debel 
relaxatio fieri vel certe iuxta quod tua dileelio praevidet, ut et ei qui conver-
titur onus relevetur et eeclesiastica utilitas non gravi dispendio premalur. Nec 
hoc inutiliter facimus, si pro levandis pensionis oneribus eos ad Christi gratiam 
perducamus, quin, elsi ipsi minus fideliter veniunt, hi tamen qui de eis noti 
fuerint iam fidelus baptizantur. Aul ipsos ergo aut eoruni filios lucramur. Non 
est grave, quicquid de pensione pro Christo dimillimus ; cette lettre se réfère 
a u colonat et n o n à l ' e m p h y t é o s e , M o m m s e n Ges. Sehr. 1. 85 note 3g . 

6. E s p a g n e : S. Sévère de M i n o r q u e Ep., (PL. 20. 7 3 3 ) ; cf. Lex Visi-
goth. 12. 3. 6, des v i g n e r o n s en E s p a g n e ; L. Visig. 1 2 . 2 . 18, a g r i c u l t e u r s , etc. 
Cf . Jean Juster Ln condil. légale des Juifs sous les rois visigoths p. 45 ss. , 5 g ss. 

7. B a l é a r e s , T h é o d o r e propr iéta ire à M a l o r c a , de m ê m e son frère 
M c l e t i u s , S . Sévère Ep. (PL. 20. 1). 
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térieurement à cette date aussi, les Juifs de l 'Europe s 'occupaient 
d'agriculture, et qu'après cette date la même profession ne fut 
pas abandonnée par les Juifs de 1 Egypte. 

Donc, pendant toute la domination romaine les Juifs s 'adon-
naient aussi aux travaux de la terre. 

Commerce. — Si, en Palestine, les Juifs n'étaient pas à pro-
prement parler un peuple c o m m e r ç a n t 1 , et si les importations 
et exportations y furent faites par les non-Juifs 2 , il est néan-
moins naturel d'admettre qu'elles le furent aussi par les Juifs. 

D è s u n e é p o q u e f o r t r e c u l é e , l a P a l e s t i n e e x p o r t a i t e n E g y p t e , 
l ' a s p h a l t e q u i y s e r v a i t à l ' e m b a u m e m e n t d e s m o r t s 3 , v e n d a i t u n 
p e u p a r t o u t la s c a m o n é e 4 , la r é s i n e d e J u d é e 5 , la p i e r r e d e J u -
d é e 6 . L e p a l m i e r s u r t o u t , s p é c i a l i t é d e la P a l e s t i n e 7 , f u t , p o u r le p a y s , u n e 
s o u r c e d e g r a n d s p r o f i t s 8 ; et ses p r o d u i t s , à c a u s e d e l e u r e x c e l -

1. Jos. C. Ap. i . 12 § 60 : « n o u s n ' h a b i t o n s pas u n p a y s m a r i t i m e , n o u s 
« ne n o u s l ivrons pas au c o m m e r c e , ni à la f r é q u e n t a t i o n des é t rangers q u i 
« en résu l te , etc. ». A v e c u n fond vra i ( r a p p r o c h e r S t r a b o n Gèogr. 16 . 2 
p. 7 4 9 ) cette phrase n'est pas à p r e n d r e à la le t tre , car seul le déve loppe-
m e n t d u c o m m e r c e j u i f p e r m i t , c o m m e l 'a finement r e m a r q u é W e l l h a u s e n , 
Israelit. u. jiid. Gesch. p . 1 5 7 , a u x Jui fs a g r i c u l t e u r s d ' o b s e r v e r , d e p u i s le 
re tour de B a b y l o n e , l ' a n n é e sabbat ique — quels q u ' a i e n t d 'a i l l eurs p u être les 
sacrif ices q u ' i n c o n t e s t a b l e m e n t ils s ' imposaient pour ce la , cf. p l u s loin p. 320 
note 5 . Ce f u t préc isément le c o m m e r c e i n t e r n a t i o n a l , la v e n t e à l ' é t r a n -
g e r , de produi ts palest iniens, c o m m e l ' asphal te , les poissons, e t c . , q u i 
a p p o r t a de l ' a r g e n t dans u n pays q u i p e n d a n t u n an n ' e n g a g n a i t p r e s q u e 
pas a u t r e m e n t . — Noter aussi les r e n s e i g n e m e n t s t a l m u d i q u e s , d a n s B u c h l e r , 
Der galil. 'Am-ha' Ares p . 253 note 3 , qui disent q u ' a v a n t la g u e r r e d ' H a d r i e n 
c 'é ta ient des n o n - J u i f s q u i faisaient le c o m m e r c e en J u d é e , mais q u ' a p r è s , 
c ' é ta ient les Jui fs q u i parta ient de leur pays p o u r le faire dans la Diaspora . 
P o u r les Jui fs c o m m e r ç a n t s à D a m a s , v o i r supra t . 1 p. 195 note i 5 . 

2. A i n s i , p . e x . , le b a u m e f u t de b o n n e h e u r e v e n d u aussi par les n o n -
J u i f s , cf. Genèse 37 2 * , 4 3 " ; Osée, 1 2 1 . P o u r l ' é p o q u e d ' I I y r c a n I , cf. Jos. 
Ant. 14. 8. 5 (sur la date , cf. supra ch . 1 § 1 , t. 1 p. 2 i 5 note 6). S u r le c o m -
merce grec en Pa les t ine , voir S c h û r e r , 2. 67 ss. 

3. Diodore de Sicile Bibl. Hist. 2. 48 .6 ss. ; 19. 98 ss . , (exportat ion p r i n -
c ipale en E g y p t e ) éd. D i n d o r f - V o g e l - F i s c h e r 1889-1906 L . ( T e u b n e r ) ; c l . 
A n t i g o n e de C a r y s t e , Mirab. c. I 5 I éd. W e s t e r m a n n = FIIG. 4- 5 3 o ; et 
R e i n a c h , Textes p . 75 note 2 ; S t r a b o n Géogr. 16. 2. 45 ( e x p o r t a t i o n e n 
E g y p t e ) . 

4. P l ine Hist. Nal. 26. 8. 60. 
5 . P l i n e IL N. il\. 20. 1 2 2 . 
6. Dioscoride De materia medica 5. i 5 4 (éd . W e l l m a n n 1 9 0 7 - 1 9 0 6 B . , 

avec les expl icat ions de l ' édi teur) . Cf . G a l i e n , De simplieium medic.amenlo-
ram facultalibus 10. 2. 5 (ed . K û h n 12. 199) . 

7. P l ine //. N. i 3 . 4. 26 ; S i l ius I ta l icus , De bello punico 3 . 600. C f . 
S c h û r e r 1. 38o noie 3 7 . S u r les m o n n a i e s j u i v e s c o m m e sur les m o n n a i e s 
romaines relat ives aux Jui fs , le p a l m i e r symbol ise la J u d é e ; il est aussi 
représenté sur les pierres t o m b a l e s j u i v e s . 

8. S trabon Géogr. 16. 4 i ; cf. Horace Ep. 2. 2. 185 : palmelis pin-
guibus (?). 
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lence1, étaient recherchés dans le monde entier : ses dattes ornaient les 
tables impériales2, et étaient offertes comme dons de luxe à leurs dieux 
par les païens des différents pays3 ; le vin qu'on en tirait était fameux 
dans tout l'Orient4, même le bois du palmier était de prix5. Pour-
tant, comme bois d'exportation, ce fut le cèdre qui l'emportait en 
valeur : renommé de bonne heure, et payé très cher, on l'exportait, 
en Egypte, p. ex., pour servir à la construction des Temples6. Une 
des grandes sources de revenus fut le baumier célèbre de la Judée ' , 
qui se vendait dans tout le monde civilisé antique8. 

Comme article d'exportation intense signalons aussi les olives, l'huile9, 
les poissons dont le commerce fut une des grandes occupations des 
Juifs'0. 

Les vignes de Palestine étaient une autre source de richesse, et leur 
célébrité " dura jusqu'à ce qu'elles fussent dévastées par les Arabes. 

Le byssus très fin des Hébreux était renommé12, mais on ne l'ex-
portait probablement que travaillé13. 

A son tour, l'importation faisait vivre plus d'une famille juive. On 

1 . D i o d o r e de S ic i le Bibl. Iiist. 2. 48 ; P l i n e II. N. i 3 . 4- 44-

2. A la table d ' A u g u s t e : P l u t a r q u e , Symposion 8. 4 ; A t h é n é e i 4 p -
652 a ; P l i n e II. N. i 3 . i4- 44-

3. C e sont les dattes dactyles q u e les J u i f s a p p e l l e n t p o u r cela chydxi,. 
P l i n e / / . N. 13. 4- 4 6 . 

4- P l i n e H. N. i 3 . 14. 44-
5 . S t r a b o n , 1 7 . 1. i 5 ; P l i n e II. N. 12. 2 5 . 1 1 8 . 
6. E r m a n , Z. füraegvplische Sprache 38 ( 1 9 0 0 ) 9 ss. ( d o c u m e n t d u n ° s. 

av. J . - C . ) ; o n l ' e m p l o y a aussi à la c o n s t r u c t i o n des s y n a g o g u e s j u i v e s de 
la D i a s p o r a , ainsi à É l é p h a n t i n e p. ex . 

7 . D i o d o r e de Sic i le Bibl. hist. 2. 4 8 . 9 ; S t r a b o n Géogr. 16. 2. 41 p. 7 6 2 , cf. 
cependant p . 7 5 5 ; T r o g u e P o m p é e ( J u s t i n ) 36. 3. 1 : opes genti ex vectigalibus 
opobalsami creuere, quod in his tantam regionibus gignitur ; Jos. B. J. 4 - 8 . 3 ; 
I d e m , Ant. 8 . 6 . 6 ; i4- 4- 1 ; ' i 5 . 4- 2 ; P l i n e H. N. 12. 25. 1 1 1 . V o i r la 
litt, c i tée d a n s S c h ü r e r l. cit. — Les Jui fs se v o y a n t va incus et p o u r e m p ê -
cher les R o m a i n s de t irer des bénéfices d u b a u m i e r le v o u l a i e n t d é t r u i r e , et 
P l i n e l. cil. § 1 1 3 d i t : « ils o n t exercé s u r lu i l e u r rage c o m m e sur l e u r 
« p r o p r e vie ; les R o m a i n s l ' o n t d é f e n d u et l ' o n s'est l ivré batai l le p o u r u n 
« a r b u s t e », m a i s c o m m e son p e u p l e , il f u t s o u m i s ( n o t e r aussi les vers 
o r g u e i l l e u x de S t a c e , Silves 5 . 2. 138 ss. : An Solymum cinerem palmetaque 
capta subibis Non sibi felices silvas ponentis Idymes ?) et p a y a t r i b u t , car c'est 
le fisc i m p é r i a l q u i en d ir igea ensui te l ' e x p l o i t a t i o n , P l i n e l. cit., avec g r a n d 
prof i t , car le pr ix des p r o d u i t s a u g m e n t a de p l u s en p l u s , P l i n e l. cit. § § 1 1 7 
et 123 ; S o l i n , Collectanea 3 5 , 2" éd. de M o m m s e n p. i 5 4 , 1895 R. 

8. E n Grèce au temps de T h é o p h r a s t e , Iiist. Plant, g . 6. 1. 
9. Jos. B. J. 2. 2 1 . 2 ; Vila i 3 . C f . les sources r a b b i n i q u e s d a n s F . G o l d -

m a n n Der Oelbau in Palästina zur Zeil der Mischna i g o 7 P r e s s b o u r g (extr . 
de MG WJ. i g o 7 ) . 

10. L a T a r i c h é e (salaisons) l i re son n o m p r é c i s é m e n t d u c o m m e r c e 
poissonnier , cf. S l r a b o n Géogr. 16. 2. 4 5 . 

1 1 . S . Ivrauss, Talmud. Archseol. 2. 2 2 7 - 2 43. 
12. Cf . P a u s a n i a s Periegesis, 5. 5 . 2. 
13. V o i r p l u s lo in p. 3o6 note 3. 
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importait depuis une époque bien ancienne, des chevaux de l 'Egypte1 , 
des vases grecs2, etc. 

Puisqu'i l faut admettre que le c o m m e r c e international de la 
Judée était fait aussi par des Juifs, il se peut que parmi ceux-ci 
certains aient été entraînés à s'établir dans la Diaspora sans esprit 
de retour ; parmi les Juifs de la Diaspora môme, il dut s'en trouver 
qui sont venus au commerce tout comme aux autres profes-
sions. Par conséquent, quoique on ne les mentionne d'abord 
que rarement, il faudra néanmoins admettre, logiquement, que 
dans la Diaspora il y avait, d'assez bonne heure, des Juifs com-
merçants. 

Les données sur l 'activité commerciale de l 'ensemble des 
Juifs sont rares et nous n'en avons môme pas pour des provinces 
ou des citées isolées. Une exception 3 est à faire cependant pour 
la ville d'Alexandrie, où on trouve des renseignements de détail 
pour certains Juifs et que nous venons de donner ou allons 
citer. 

A Alexandrie, Strabon semble indiquer qu'ils étaient adonnés 
aux affaires commerciales4 et Pli i lon cite le commerce c o m m e une 
profession habituelle des Juifs à côté de l 'agriculture, de l ' indus-
trie". P o u r la même cité une loi du siècle parle des Juifs 
faisant le petit commerce 6 . Un fripier d'Alexandrie — date non-
fixable — enterré à Jaffa ', etc. L 'expulsion des Juifs par Cyri l le , 
provoqua une stagnation des affaires dans la cité8 . 

Pour l 'Egypte nous avons encore quelques renseignements de 
détail. 

Nous trouvons au 2e s. av. J . - C . parmi les Juifs d e l à Thébaïde, 
un marchand de chevaux" , et un autre marchand (sans déter-

1 . / Rois 5 ' " « , g 2 7 , io 1 0 - 2 3 - 29. 

2 . V o i r S c h û r e r i. 67 ss. 

3 . C i t o n s p o u r m é m o i r e E l é p h a n t i n e . 

4- C f . supra c h . i 4 I r e P a r t i e S e c t i o n 1 § 2 A, f , i , p . 1 1 1 n o t e i . 
5 . P h i l o n In Flae. § 8 ( M . II 5 2 5 ) . V o i r p l u s l o i n p. 3 n n o t e 3. D e s 

b o u t i q u e s j u i v e s ( f e r m é e s le j o u r de d e u i l i m p é r i a l ) , ibid., cf . supra c h . 2 

S e c t i o n III § i , t. i p . 3 4 5 n o t e 4-

6. C. Th. i 3 . 5 . 1 8 , vilibus commerciis occupali, la loi est r e p r o d u i t e 

supra p . 260 n o t e 1 . 

7 . 'IO'J'JTOÇ P ( O S T | ' A À e ^ a v S p [ é u ] ç , YPUT<>7R[II>]Xou, C l . G a n . RAO. 4 - 1 4 7 • 

8. C f . supra p . 1 7 5 ss. S o c r a t e IL E. 7 . i 3 ( P G . 6 7 . 7 G 4 s s . ) ; ' 0 TOÎVUV 

t/,Ç AXsçavîpÉiov 'Énapyoç '0pÉ5TY|ç, o'^ôSpa sui x ù yEvop.Évco e/aXÉîtvivE' xaï 

TIEvOo; p-E-fX ETÎftETOJ TT|XlXaÛTÏ/V TtÔX'.V OUTH'Ç âfOY)V TOGOUTiOV ÈXXEVMrJT|Vàl àvOpWTOflV. 

A10 xcct Ta y£vou.Eva àvÉ-^Ep£ [îaoïXEÏ. Il est é v i d e n t q u ' O r e s t e ne p o u v a i t se 

p l a i n d r e q u e d u v i d e q u e ia issa i t u n e p o p u l a t i o n l a b o r i e u s e et a c t i v e . 

g . P . Grenfell I. 4 3 = VVi lcken Grundzûje 2 , n° 5 7 : ce J u i f ne s ' a p p e l l e 

pas Aavoo'jXoç c o m m e a l u G r e n f e l l . W i l c k e n l it : ou tb ïvou.oc àyvooùa[îv] . 
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mination du c o m m e r c e ) 1 . Un marchand à Memphis, date 
inconnue 2 . 

P o u r le reste de l 'Empire , nous n'avons que des renseigne-
ments de dates différentes, et souvent, seulement sur des indivi-
dus isolés. 

A Sardes, les Juifs semblent avoir été aussi d'actifs commer-
çants 3. 

A u Ier et 2e siècle ap. J . -G. nous trouvons à Rome des Juifs 
vendeurs d'allumettes 4. 

Un marchand de tissus de Tarse du 2e-3e s. ap. J . - C . est 
enterré à Jaf fa 5 . 

Vers la m ê m e époque, probablement, nous trouvons à 
Corycos , en Cil icie, un marchand parfumeur J u i f 6 . 

Des Juifs tenant des bazars à Constantine ( S y r i e ) 7 . 
A u 5e siècle ap. J . -C . , en Orient, des Juits vendant des objets du 

culte chrétien devant les églises8 . Le commerce avec ces objets 
devait être répandu chez les Juifs, car les lois le leur interdisent 
spécialement9 , néanmoins nous trouvons des Juifs contrevenant 
à ces ordres, en Italie, au G6 siècle 10. 

Peut-être les caupon.es jui fs étaient-ils très répandus dans 
l 'Empire 

A u 5e siècle nous trouvons, dans les documents, la mention 
de Juifs commerçants — sans détermination — à Gangres en 

1. Proceed. Bibl. ag ( i g o 7 ) 260-272. ( P a p . a r a m é e n trouvé à L o u q s o r , 
et q u i semble être u n e feui l le de comptes d ' u n m a r c h a n d j u i f ) . 

2. V o i r supra, t. 1 p. 205 note 1 1 . 
3. C f . supra ch. i 4 I r" Part ie Sect ion I § 2 A, I , 1 , p. 1 1 1 note 4-

4. J u v é n a l , Sal. 6. 5 4 2 . 
5 . C l . G a n . RAO. 4- 146 n° 18 : 'Ev[9]oi3s x ( ï ) T ( E ) 'IcaxLç ITPEDÊIJTEPOÇ 

t^c Kz7i»Sox(ov Tapffou XtvO'ïTcoX(ou). 
6. Oehler art. cité (supra t. 1 p. 120 note 7) n° 8 6 : SwaaToOnjxïi 'Iou-

XlOU [A'JpEj/OÙ U'.oC 'louXl'ou TTpEljêuTÉpOU. 
7. U n TiavTO-uXïii;, BCII. 26 ( i g 0 2 ) 201 n° 5 o , à C o n s t a n t i n e , en 

Syr ie . Les inscript ions d u Pliilologus i g ( 1863) i3~ n° i 3 , trouvées dans u n e 
localité i n c o n n u e de P h é n i c i e , ne sont pas j u i v e s . 

8. P s . - C h r y s o s t o m e , Sermo In illud evang. quod dicebant etc. § 3 ( S e r -
m o n de date et de l ieu i n c o n n u s ) ( P G . 5 g . 6 4 8 ) : IS/ESE aùtoù; ('IouSotiou; 
SC.) TTpO TWV OupWV TOtJ XpiGTOU TTWÀOUVTOCÇ TOuSÎplOt X a t G7)U.!XlvO 

g. Cf . supra ch. 10 § 1 , p. 66. 
10. Grégoire le G r a n d , Ep. 1. 66 ( 5 g i ) , reprodui te supra ch. 10 § 1 p. 66 

note 1. 
1 1 . St . A m b r o i s e De fide, 3. 10. 65 ( P L . 16. 6o3) : Veruin Ariani, velut 

Judaici caupones, miscent aquam cum vino ; St . J é r ô m e In Amos 2 1 2 ( P L . 
25. 1 0 1 0 ) : more Judaicorum cauponum miscere aquam vino, cependant il se 
peut q u ' i l y ait là p lutôt u n e al lusion à Isaïe. V o i r aussi supra ch. 2 Sec-
tion II Appendice § 2, t. 1 p. 321 note 4-
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Paplilagonie à Antioche tout c o m m e dans les Gaules, à 
Tournai 3 , à C l e r m o n t 4 , à Marseille où ils font des transactions 
commerciales avec les Juifs italiens 1 . 

A u sixième siècle le rôle commercial des Juifs des Gaules 
semble avoir été assez important 6 et il ne dut pas 1 être moins 
dans le royaume visigothique '. 

E n Egypte, et en Syrie , c'est, en somme, c o m m e c o m m e r -
çants que les Juifs, dès une époque très ancienne, se firent soumis-
sionnaires, fermiers d'impôts en nature ou en argent. Profession 
qui, de lucrative, devient d'ailleurs, de plus en plus, onéreuse, 
l i turgique 8 . 

C o m m e preuve que les Juifs occupaient aussi une place dans 
le haul commerce est le fait que nous les rencontrons dès le 
premier siècle après Jésus Christ comme navicularii à A lexan-
drie, Cyrène, etc.9, ou comme entrepreneurs de caravanes, mais 
seulement au 3e siècle, après Jésus-Christ, à Pa lmyre , p. ex. 10, 
ce qui permet de croire qu'ils étaient aussi grainetiers importants" . 

1. T h é o p i s t e , Hist. de Dioscore c . 18 , p u b l i é e p a r N a u d a n s Journal asia-
tique i o e série, t. i ( i g o 3 ) 3 o i . 

2. C f . supra ch. 2 Sect ion 111 § 4 , t . i p. 3 5 5 note 2, sous-note. 

3. S id . A p o l l i n a i r e Ep. 6. 8 : l ' a u t e u r connaî t les J u i f s c o m m e m a r -
chands p o u r p o u v o i r cert i f ier leur h o n n ê t e t é : soient huiuscemodi homines 
honestas liabere causas. C f . p l u s lo in p . 3o4 note 5. 

4 . Cf . p lus l o i n p . 3o4 note 5. L ' é v ê q u e C a u t i n u s ( 5 5 1 - 5 7 1 ) est favorable 
a u x Jui fs q u i le f la t tent , p o u r lui v e n d r e des m a r c h a n d i s e s , p l u s cher q u ' a u x 
autres , G r é g . de T o u r s H. Fr. 4- 12 ( M G H . SS. Merov. 1. 149)- E n 5 7 1 , 
à la m o r t de C a u t i n u s , E u f r o s i u s le c a n d i d a t à l ' évêché , p o u r o b t e n i r le 
siège envoie au roi des c a d e a u x préc ieux achetés a u x J u i f s (susceplas a 
Iudaeis species magnas) ibid. 4- 35 (MGH. SS. Merov. 1. 1 6 g ) . 

5 . Les Jui fs i tal iens a p p r e n n e n t à G r é g o i r e le G r a n d 1. 47 ( 5 g i ) q u ' à 
M a r s e i l l e , où ils v o n t pour les af faires , pro diversis negotiis ambulantes., les 
Jui fs sont baptisés p a r force. 

' 6 . D e s m a r c h a n d s j u i f s fournisseurs de la cour r o y a l e de C h i l p é r i c , 
G r é g o i r e de T o u r s , H. Fr. 6. 5 (MGH. SS. Merov. 1. 2 4 7 ) : Iudaeus quidam 
Priscus nomine, qui ei (de C h i l p é r i c ) ad species quoemendas familiaris erat ; 
C o n c . Mâcon can. 2 (583): Praecipue Iudaei non pro quorumcumque negutio-
rum occatione puellis intra monastirium Deo décatis aliquid seeretius conloqui 
aut familiaritatem vel moras ibi habere praesumant (MGIL Conc. Merov. 
1. i 5 6 ) . 

7 . Résul te tant des égards p o u r les Jui fs de S e p t i m a n i e q u e de la n a t u r e 
des peines q u i f rappaient les Jui fs (cf. Jean Juster op. cit. p. 60 ss.) des 
autres parties du r o y a u m e accessibles à des c o m m e r ç a n t s é trangers p o u v a n t 
à la r i g u e u r se passer de leur i n t e r m é d i a i r e . 

8. Cf . ch. précédent Sect ion 1 § 8 supra p . 256 ss. et p l u s lo in 
p . 3 î 3 ss. 

g . V o i r ch . précédent Sect ion I A p p e n d i c e § 2 , supra p. 264 ss. 
10. C f . supra p. 262 note 5 . Sources t a l m u d i q u e s , dans S . K r a u s s , Talm. 

Arch. 2. 333 ss. 
1 1. L 'accusat ion d 'accaparement des graines q u ' o n croit t r o u v e r d a n s Apion, 
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A u 6e siècle ils semblent détenir ce commerce à Naples 1 . 
Le trafic esclavagiste des Jui fs 2 prenait une importance de 

plus en plus grande. — C'est un métier auxquels ils durent 
s 'adonner de bonne h e u r e 3 , car il est connu que les esclava-
gistes se recrutaient parmi les anciens esclaves. 

C'est avec l 'argent gagné dans le commerce que les Juifs 
peuvent devenir banquiers, et nous en trouvons à Alexandrie 
en nombre important, au premier siècle après Jésus-Christ 4 , 
et il y en avait probablement avant 5 et après cette date. 
Mentionnons surtout la banque de l 'alabarque Alexandre qui 
semble avoir eu même des succursales, dont une à Pouzol les 6 . 

(Jos. C. Ap. i . 60 : nam amministratio Iritici nihilominus ab eis quam ab aliis 
Alexandrinis translata est) est m a l fondée , m a i s le texte p r o u v e q u e p a r m i les 
Jui fs d ' A l e x a n d r i e il deva i t y avoir des gra inet iers . Disons ici q u e l ' o p i n i o n 
q u ' i l s d é t e n a i e n t aussi le m o n o p o l e d u p a p y r u s , cf . lettre de S c l d a t t e r dans 
F . S t ä h e l i n , Der Antisemitismus des Allerthums p. 36 note 6 , i g o 5 L . , est sans 
a u c u n e base, car r ien ne l 'a t teste et r ien ne le peut attester car c 'était u n 
m o n o p o l e d ' E t a t , cf. F . Z u c k e r : 'ETrÎTpo-jioç yapr^pnç 'AXEçavBpeiaç, Philo-
logus 70 ( 1 9 1 l ) 7 g - i o 5 , et W i l c k e n , Grundzüge 1. 2 5 5 ss. 

1. P r o c o p e B. Gotli. 1. 8. 

2. V o i r les lois sur la possession des esclaves c h r é t i e n s par les Jui fs , supra 
c h . 12 p. 71 ss. 

3. N o u s t r o u v o n s des J u i f s possesseurs d 'esclaves en E g y p t e (à P s e n y r i s ) 
3 ° s . av. J. C . , P . Fl. Petr. I p . 4 3 , cf. ch. précédent supra p . 289 note 2 , 
— mais possesseur et t r a f i q u a n t ne sont pas à c o n f o n d r e . 

4 . P h i l o n In Flae. § 8 ( M . II 5 2 5 ) . Est-ce à des J u i f s q u e se ré lère la 
sortie v i o l e n t e de P h i l o n De spee. leg. 2. 74 éd. C o h n ( M . II 2 8 5 ) et De 
virtutibus § 82 ss. éd. C o h n ( M . II 388 ss.) contre les usuriers q u i p r e n n e n t 
j u s q u ' à 100 °/0 ? D a n s u n p a p . de l 'an 4 ' ap. J. C . ( B G U . 107G = W i l c k e n , 
Grundziige, 2 n° 60) un m a r c h a n d consei l le à u n sien a m i d ' A l e x a n d r i e 
de se m é f i e r des Jui fs (ßXsite <J«TOV [ = uauxdv] cbio T<3V 'louBa'oiv) et de 
s ' a r r a n g e r p lutôt avec son créancier ( n o n - j u i f ) . Il est évident q u e nous avons 
là u n e p r e u v e q u e les J u i f s exerçaient des m é t i e r s d ' u s u r i e r s ou de b a n q u i e r s 
à A l e x a n d r i e , et en prof i ta ient , p r o b a b l e m e n t , p o u r exercer des représai l les 
c o n t r e leurs conci toyens persécuteurs , car il ne laut pas oubl ier q u e ce d o c u -
m e n t est d ' u n e a n n é e o ù les J u i f s v e n a i e n t à peine d ' é c h a p p e r a u x massacres 
et où C l a u d e leur garantissai t la l iber té , cf. Jos. Anl. 18. 5. 2. R a p p r o c h e r 
ce q u e n o u s disons supra ch . 1 § 2, t. 1 p. 233 note 4- S u r le d o c u m e n t , voir 
le c o m m e n t a i r e de W i l c k e n Anlis. p. 10 ss. 

5 . V o i r d a n s Jos. Anl. 12. 5 , l 'h is to ire a n e c d o t i q u e d ' u n certain Josephe 
fils de T o b i a s , q u i a u r a i t vécu au temps de P t o l é m é e V , f e r m i e r enrichi 
d e v e n u b a n q u i e r . Cf . la b ib l iographie dans S c h ü r e r 2. 100 note 1 1, a j o u t e r 
A . R ü c h l e r ; Die Tobiaden und die Oniader. im II Makhabäerbuehe und in der 
verwandten jüdisch-hellenistischen Litteralur. Untersuchungen zur Geschichte der 
Juden von 220-160 und zur jüdisch-hellenistischen Litteralur p.~jiiss. 1899 W . 

6. L ' a l a b a r q u e A l e x a n d r e fait u n p a i e m e n t à A l e x a n d r i e et p r o m e t de 
c o m p l é t e r la s o m m e à P o u z z o l e s , Jos. Anl. 18. 6. 3 , il y avait donc u n e 
succursa le? 
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Notons ensuite la banque de l 'alabarque Démétrius ' . Y 
avait-il aussi des banquiers Juifs ai l leurs? C'est probable 2 , 
mais nous n'en trouvons mention qu'à peine au cinquième 
siècle à Saint-Paul-Trois-Châteaux 3 , au sixième siècle près 
de Tours4"5. 

En dehors de ces renseignements, nous pouvons déduire 
l'activité commerciale des Juifs, de leurs multiples voyages, 
car si, dès une époque ancienne, nous trouvons des Juifs voya-
geurs 6 , cela s'explique surtout par la recherche des transactions 
commerciales. 

Cependant tous les voyages des Juifs n'avaient pas un but c o m -
mercial : parmi ceux qui émigraient d'un endroit à l 'autre il y avait 
aussi des artisans, des docteurs à la recherche de prosélytes 7 

1 . Jos . Anl. 2 0 . 7 . 3 . 

2. C f . Tobil, i 1 9 - 2 0 . — B . H a u s s o u l i e r , Étude sur l'histoire du Milet et du 
Didymion p . 2 5 o , 1902 P . , [ B E L I E . SU. fasc. 1 3 8 ] , p a r l e de b a n q u e s j u i v e s à 

M i l e t , or a u c u n d o c u m e n t n e p r o u v e l ' e x i s t e n c e de p a r e i l l e s b a n q u e s . C ' e s t 

d o n c u n e s i m p l e s u p p o s i t i o n : m a i s , o n p e u t aussi b i e n s u p p o s e r q u ' i l y a v a i t 

des m é d e c i n s j u i f s , des a v o c a t s j u i f s , des m e n d i a n t s j u i f s e tc . 

3 . [ L ' a n c i e n n e Augusta Tricastinorum d a n s la G a u l e n a r b o n n a i s e ] , Sancli 
Pauli Tricastensis Episcopi Vita, Acla Bollandiana 11 ( 1 8 9 2 ) 3 7 4 ss. c . 3 : 

( a u 4 e s . ) l ' é v ê q u e T o r q u a t u s a v a i t p a y é à Jonalha Judseus 1 0 0 solidi; à la 

m o r t de T o r q u a t u s , le J u i f p r é t e n d a i t n ' a v o i r pas été r e m b o u r s é ; a l o r s , 

P a u l , le successeur de T o r q u a t u s , a l la a u t o m b e a u d e c e l u i - c i d ' o ù il l u i f u t 

r é p o n d u q u e la s o m m e a v a i t é té r e n d u e . N o u s n e s a v o n s p a s si c 'est J o n a -

t h a n o u P a u l le m a l h o n n ê t e . 

4- G r é g . de T o u r s II. Fr. 7 . 23 (MGH. SS. Merov. 1. 3 o 5 ) r a c o n t e , q u ' e n 

5 8 4 , u n J u i f Armentarius v e n u ( d ' o ù ? ) à T o u r s p o u r enca isser ses c r é a n c e s 

f u t t u é p a r ses d é b i t e u r s . 

5 . I ls é t a i e n t u s u r i e r s e n A r a b i e , d i t W e l l h a u s e n Skizzen 3 . 1 9 8 ; 4- i4-

6 . N o t e r , p . ex . à R o m e des J u i f s d ' A q u i l é e (VR. y 1 2 ) , de L a o d i c é e ( F / î . 

1 1 ) , d e P h é n o n ( K R . 4 , cf . supra t . 1 p . 2 o 3 n o t e 9 ) , de C é s a r é e e n P a l e s t i n e 

(c f . supra t . 1 p . 197 n o t e 1 0 ) , d e T i b é r i a d e ( C I G . 9 9 2 2 ) ; à M i l a n , u n J u i f 

d ' A l e x a n d r i e (CIL. 5 . 6 2 9 4 ) ; à S é n i a u n J u i f d e T i b é r i a d e ( c f . supra c h . 16 

p . 2 3 3 l i g n e 2 3 ) ; à A t h è n e s , u n J u i f de C é s a r é e (CIG. 9 9 0 0 = IGr. 3 . 

3 5 4 7 ) ; à A p o l l o n o p o l i s M a g n a d e u x J u i f s e n v o y a g e (CIG. 4 8 3 8 e = 

D i t t e n b e r g e r OGIS. 7 S , 7 4 ) : EûXoyeï TOV deov IITOX£IJ.O»OÇ Acovus.'ou ' I O ' J S Ï T Û Ç 

et ©soi euXoyia © E U O O O T O ; AOJOÎCOVGÇ TouSaîoç otoôeiç ÈX TCEXO'J; ( p o u r HEXOÎ-

-/ouç)] ; à C o r y c o s u n J u i f d ' A n é m u r i u m (c f . supra t. i p. 192 n o t e 16) . C f . 

auss i supra t . 1 p . 10g n o t e 2 sous n o t e . V o i r les r e n s e i g n e m e n t s d u 

N. T. s u r les J u i f s v o y a g e u r s , d a n s T h . Z a h n , Skizzen aus dem Leben der 
alten Kirehe812-16, 1908 L . ; les r e n s e i g n e m e n t s r a b b i n i q u e s d a n s S . K r a u s s , 

Talmud. Arch. 2. 3 2 0 ss. 

7 . C f . Ml. 23 2 5 . R a p p r o c h e r les v o y a g e s d ' é t u d e s c o m m e c e u x : d e J é s u s 

S i r a c h (Jésus Siraeh 3 4 " , 3g 4 s s ) , c h e z d i f f é r e n t s p e u p l e s . N o t e r l ' h i s t o i r e 

d ' u n J u i f , r a c o n t é e par A r i s t o t e , c i té p a r C l é a r q u e de S o l i et c o n s e r v é e p a r 

J o s è p h e C.Ap. 1 . 22 = FIIG. 2. 3 2 3 = R e i n a c h Textes p . 1 0 * . 

* 'Irad. Hoinach : « Cet homme donc, était de naissance un Juif de la Coelé-Syrie : 
« ces Juifs descendent des philosophes de l 'Inde.. . Cet homme, qui avait demeuré chez 
« beaucoup de gens, était descendu peu à peu du haut du pays vers la mer. C'était 
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(à moins qu ils n'aient combiné les deux c o m m e Ananias à la 
c o u r d 'Adiabène) 1 , enfin, les Juifs qui allaient finir leurs j o u r s en 
T e r r e Sainte 2. 

Sans rien en conclure , disons qu'en dehors du cas cité d ' A n a -
nias, nous ne connaissons pas des Juifs do la Diaspora faisant 
des voyages d'affaires pendant les premiers siècles de notre ère. 
Mais, leur activité d ' a r m a t e u r s 3 , devait faci lement conduire les 
Juifs au c o m m e r c e international. 

P o u r les quatre-cinq premiers siècles après Jésus-Christ , les 
sources rabbiniques nous renseignent sur les déplacements en 
pays étrangers, dans un but commerc ia l , des Juifs de Palestine et 
de B a b y l o n e ' . 

Relat ivement aux Juifs de la Diaspora, nous ne trouvons qu'à 
partir du c inquième siècle la mention de Juifs en voyage d'affaires. 
A ins i , en Gaule d ' u n e ville à l 'autre", dans le r o y a u m e v i s i g o -
thique 6 et en Italie7"8. 

1 . Jos . Ant. 2 0 . 2. 3 et 4- C f . la b i b l i o g r a p h i e c i tée supra t. i p . 2 0 2 

n o t e s g ss. 

2. C f . p . e x . supra t . 1 p . 182 n o t e 5 , 1 9 3 n o t e s 7 et 8 , 204 n o t e 2 , 3 5 7 , 

4 7 8 n o t e 3 . 

3 . C f . c h . p r é c é d e n t S e c t i o n H A p p e n d i c e § 2 supra p . 2 6 4 ss. 

4 . S . k r a u s s , Talm. Arch. 2 . 3 2 0 ss. : c a r a v a n e s se d i r i g e a n t v e r s S idort 

e t T y r , p . 3 3 4 n o t e s 1 6 3 et i 6 5 , n a v i r e s a l l a n t a u x I n d e s , e n A s i e M i n e u r e , 

C i l i c i e , s u r t o u t vers T a r s e et Z é p h i r i o n , R o m e , G a u l e e t E s p a g n e , cf . p . 3 4 4 

n o t e s 2G4 et 2 6 5 . 

5 . C f . S i d o i n e A p p o l i n a i r e ( é v ê q u e de C l e r m o n t - F e r r a n d ) , Ep. 3 . 4 : Felici. 
Gozolas natlone Iudaeus, cliens culminis tui, cuius mihi quoque esset persona 
cordi, si lion esset secta despectui, defert litteras meas ; L e m ê m e , Ep. 6 . 11 : 

Papae Eleutlierio ( é v ê q u e de T o u r n a i ) : Iudaeum praesens charta commendat, 
non quod mihi placeat error, per quem pereunt involuti, sed quia neminem ipsorum 
nos decet ex asse damnabilem pronunliare, dum vivil ; in spe enim adhue abso-
lutionis est cui suppetit posse converti. Quae sit vero negotii sui sériés, ipse 
reclius praesentanea coram narratione patefaciet. Nam prudtnhae satis obviât 
epistulari formulae débitant concinnitatem plurifario sermone porrigere. Sane 
quia secundum vel negotia vel iadicia terrena soient huiuscemodi homines liones-
tas liabere causas, lu quoque potes huius laboriosi, elsi impugnas perfidiam, 
propugnare personam. Memor nostri esse dignare, domine papa ; L e m ê m e , Ep. 8 . 

1 3 ( 4 7 2 - 4 7 4 ) A i u / ! e c / i i o ( é v ê q u e d e N a n t e s ) : CommendoPromolumgerulum littera-
rum, vobis quidem anle iam cognitum, sed noslrum nuper ejfectum vestris oralio-
nibus contribulem ; quicum sitgente Iudaeus, e t c . , v o i r aussi p. p r é c é d e n t e n o t e 4 -

6. C f . J e a n J u s t e r La coud, légale des Juifs sous les rois visig. p . 28 ss. 

7 . N o t e r les d é p l a c e m e n t s r e l a t é s par G r é g o i r e le G r a n d Ep. 1. 34 ( 5 g i ) 

de R o m e à T e r r a c i n e ; de R o m e à P a l e r m e Ep. 9. 4 o p l u s l o i n p . 3 2 3 n o t e 5 . 

8. D a n s les vers de C l a u d i e n c i té p l u s l o i n p . 3 o 6 n o t e 8 , G . C a r o , MGWJ. 
« un Grec non seulement de langue, mais aussi d'âme. Or , il arriva que, pendan 
« notre séjour en Asie, s'étant rendu au même endroit que nous, il fit connaissancet 
« avec nous et avec quelques autres hommes d'étude pour éprouver notre sagesse. 
« Mais comme il avait été lié avec un grand nombre de sages, il nous communiqua 
« plutôt une partie de la sienne ». 
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A u sixième siècle nous trouvons des Juifs trafiquants entre 
l 'Italie et la G a u l e 1 , et, au septième siècle, entre t Espagne 
et l ' A f r i q u e 3 . 

Industrie. — Peuple agriculteur, les Juifs , n'étaient dans leur 
patrie, remarquables par aucune industrie ou art spéciaux. D a n s 
la Diaspora, dans les pays et cités où ils s 'établissaient, les émi-
grants de Palestine ne pouvaient donc pas, quand ils y arri-
vèrent, concurrencer les païens qui s'y adonnaient à ces genres 
d'activité. Mais, robustes 3 et appliqués au travai l 4 , les Juifs 
acquirent, avec le temps, une grande maîtrise dans plusieurs 
professions qu ils finirent m ê m e par monopol iser presque, en fait 
dans certaines local i tés 0 . 

48 ( i g o 4 ) 4 2 8 , s u p p o s e , « dass que sieh a u f I n d i a b e z i e h t , dass vela u n d 
pinguere in ü b e r t r a g e n e r B e d e u t u n g g e b r a u c h t s i n d , u n d dass a lso v o n 
j ü d i s c h e n SchilTen die R e d e ist , w e l c h e die K ü s t e I n d i e n s u m s c h w ä r m t e n ». 

3. V o i r G r é g o i r e le G r a n d Ep. 1 . 3 4 ; 1. 4 5 ( r e p r o d . p l u s l o i n p . 3 i 4 
n o t e 3 ) ; 6 . a g ( r e p r o d . p l u s l o i n p . 3 i 4 n o t e 4 ) ; 9- 4 o ( p l u s l o i n p . 3 2 3 
n o t e 5 ) ; g . >o4 ( r e p r o d . p l u s l o i n p. 3 i 4 n o t e 4) . 

2. Jean J u s t e r op. cit. p . 6 0 - 6 1 . 

3. T a c i t e Hist. 5 . 6 d i t des J u i f s : Corpora hominum salubria et fereniia 
laborum. 

4 . C f . Jos. C. Ap. 2. 3 § 2 8 3 , les meluenles « a d o p t e n t n o t r e a r d e u r a u 
« t r a v a i l d a n s les m é t i e r s ». 

5 . D a n s u n t a b l e a u , e x t r ê m e m e n t i n t é r e s s a n t , des p r o f e s s i o n s exercées a v e c 
adresse par les J u i f s , C o s m a s l ' i n d i c o p l e u s t e , TopographiaCliristianaÇPG. 8 1 . 
1 7 2 = éd. W i n s t e d t p . 1 2 1 * ) , fa i t d o n c à tor t , p o u r les besoins de sa t h è s e , 
r e m o n t e r à l ' é p o q u e b i b l i q u e ces q u a l i t é s p r o f e s s i o n n e l l e s : les h o m m e s p r i -
m i t i f s , d i t - i l , n ' a r r i v è r e n t par leurs p r o p r e s m o y e n s à e x e r c e r q u e m a l a -
d r o i t e m e n t les d i f f é r e n t s m é t i e r s , inspirés p a r D i e u les J u i f s a c q u i r e n t la 
f a c u l t é de t r a v a i l l e r a r t i s t i q u e m e n t ; D i e u inspira c e u x q u i e u r e n t à p r é -
parer le T a b e r n a c l e a u t e m p s de Moïse et « l e u r d o n n a des c o n n a i s -
« sances et les r e m p l i t de l ' e s p r i t d i v i n , et les i n s t r u i s i t p o u r q u ' i l s p u i s -
« sent c o n c e v o i r et e x é c u t e r t o u t e s sortes d 'oeuvres , t r a v a i l l e r l ' o r , l ' a r g e n t 
« et le b r o n z e , et la c o u l e u r de j a c i n t h e , et le p o u r p r e , et l ' a p p l i c a t i o n 
« de l ' écar late s u r les t i ssus , la to i le fine ( l e b y s s u s ) , les p ierres et le 

« bois et l ' o n t r o u v e j u s q u ' à ce j o u r q u e ces m é t i e r s s o n t exercés le p l u s 

« par les J u i f s » . [ R e p r o d u i s o n s t o u t le passage : éx cpoX-rj? A i v , xa i naaiv oiç 
Séowxev çrjveaiv, xa i I l v e i a a 8tïou ÈvéïtXriaEv xai ITCIOTTÎ|AT]Ç èv TT».VTI 'épyoj 81a-
VOISTG^XI, x a i x p / i T e x T o v s ï v , x a i ë p y â Ç e a Ô a i TO y p u c t o v , x a l TO à p y u p i o v x a l x o v 

yaXxôv, xai TT|V uàxuv^ov x a l TY,V 7copcpupav, xal TO XO-CXIVOV TO VT,<TTOV, x a l TY,V 

S'JTCOV TTJV xex)TOTUIVTJV, xai Ta ÀiOoupyixà EIÇ TX 'épyx, x a l Ta TEXTOVixà 
Toiv tjùXcov èpyaÇecfiai x a x à nxvTa xà épya oaa tjuvgTacjev 7roiY|tïai ô ©eoç EIÇ 
TV,V fjxYjVYjV TOO FJLAPTUPTOU, xaï TYjV xnioTOv TYjç o i a 0 Y , x Y | Ç , xa l TO IXaaT'/jpiov TO 

s i r ' a u T ^ ç , X 7 I TYjV S i a a x e u r j v TY|Ç GXÏ]VYJÎ. x a l T a ( l u f f i a f f T i ^ P I A , x a l TY|V T p x i t e ^ a v , 

x a i TTXVTA TA axE 'JY | AÙTYJÇ, x i l t ô v X o o T Y , p a , x a l TYJV ß x s i v a o T o u , x a l t ï ç u T o X à ç 

T : ç X s i T o u p y t x à ç ' A a p t o v , x a l TXÇ (TToXàç TOJV U Î M V , e iç tepaTEUEiv TOJ © s o i , x a l 

TO e X a i o v TYJÇ /z'-izoÏÇ, x a i TO f ) u u . ' ' a a a TYJÇ a u v O e a e o j ç TOÜ xyiou, X A T A 7RA'VTX 

oaa è v E T î t X i T O a ù ™ TIOISÏV. X U E X E I S I O ; TY|Ç A Y | [ J . e p o v Y j a s p a ç T I Ç N X E ^ N T A ? 

T Ö V T E ^ V W V T 0 ù T O J V IL a 0 à ' I o u ô a i o i ç IÎJÇ ÊTT 1 T O 7 C X E Î C T O V e ü p ' ^ C E . : ] . 
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Ils apprirent l i n d u s t r i e textile à B a b y l o n e ' , et du temps 
de Josephe, les Juifs de Nehardéa l 'exercèrent b e a u c o u p " . D e 
B a b y l o n e les Juifs apportèrent cette industrie en Palest ine 3 , 
et la répandirent dans la Diaspora. Saint P a u l de T a r s e 4 , 
c o m m e son c o m p a g n o n Aqui la du P o n t 5 , Jonathan de C y r è n e 6 , 
étaient des tisserands. A A l e x a n d r i e il y avait m ê m e un col-
lège j u i f de tisserands '. A u quatrième siècle, C laudien m e n -
tionne c o m m e j u i v e l ' industrie des tapis historiés 8 , de m ê m e 
que, au sixième siècle, C o s m a s l lndicopleuste 9 insiste sur l 'art 
du tissage des Juifs. 

A B e y r o u t h nous t rouvons des Juifs ouvriers en soie 1 0 . Il 

1 . C f . c i -dessous note 8. 
2. Jos. Ant. 18. g . i § 3 1 4 : Noter q u e Josephe a besoin d ' e x p l i q u e r 

a u l e c t e u r n o n - J u i f q u e chez les J u i f s i l n 'é ta i t pas h o n t e u x p o u r les 
h o m m e s d e tisser, en ell'ct, chez les J u i f s ce mét ier était exercé surtout par 
les h o m m e s , c l . S . K r a u s s , Tatm. Arch. i . i 4 g notes 2Ôg-270. 

3. J é r u s a l e m c o m m e centre d ' i n d u s t r i e text i le : A e t h i c u s Ister, Cosmogr. 
84 ( é d . H . W u t t k e 1853 L . ) : ballea regaliapraecinge ex Hierusolima adlala, 
cf. F . - C . Movers Phönizier 3 , i . 3 i 8 , 3 t o m e s 1 8 4 1 - 1 8 5 6 B o n n - B e r l i n . C l é m . 
d ' A l e x a n d r i e Paedag. 2. i o p . 23g ( G C S . 12. 226). La Judée : OUXE'TI T Ï Ç 

OÔO'VÏÇ T « Ç À Î C ' A I Y Û T T T O U , aXXaç § S T t v a ç Éx TT|Ç 'Eëpaitov y.ai KiXcxcov Èxxopi-
Ço';j.evot yTjç ; C o r i p p e Laud. Just. 3 . i 5 ( M G H . Auet. Ant. 3 . 2. 1 3 8 ) : Stran-
nio... quae protulit Indiea (certains p r o p o s e n t : Iudaiea) tellus. R e n s e i g n e -
m e n t s r a b b i n i q u e s , dans S. K r a u s s Talm. Arch. 1. 136 ss. 

4. Actes 18 3 , 2 0 " ; / Cor. 4 1 2 ; ' Thess. 2S ; 2 Thess. 3 S ; cf. l ' h y p o t h è s e 
de R o s e n z w e i g , Kleidung etc. p . 27 note 2. 

5. Actes i 8 2 . 
6. Jos. B. J. 7 . i l . 1 § 4 3 8 . 
7 . Cf . S . K r a u s s op. cit. 1 . i 4 g note 270. 
8. In Eutrop. 1 . 3 5 o ss. : . . . Si talibus, inquit, 

Creditur, et nimiis turgent mendacia monstris, 
videbo, 

Iam cochleis homines iunctos et quidquid inane 
Nutrit Iudaicis quae pingitur India velis 

[ S u r le passage de C l a u d i e n , cf. aussi B i r t Rh. Mus. 4 5 ( i 8 g o ) 4 g i - 4 g 3 q u i tra-
d u i t vela par navires]. — B u h l , dans Ersch u n d G r u b e r , Enzyklop. I. 7 . 24 ss. , 
a é m i s l 'hypothèse q u e l 'art de la tapisserie historiée a u r a i t été enseigné a u x 
lu i fs en Assyr ie et q u e ce sont eux q u i l ' o n t , à l e u r t o u r , i n t r o d u i t en E g y p t e 

spéc ia lement à A l e x a n d r i e ; o p i n i o n adoptée aussi par H u g o B l ü m n e r , Die 
gewerbliche Thätigkeit der Völker des klassischen Alterthums p. i b note 5 , c l . 
p. 24 note 12, 1869 L . , d a n s Jablonowski Preisschriften ; J . Y a l e s , Textrinum 

{ntiquorum, An account of the art of iveaving among the ancients 1™ part ie 
(seule p a r u e ) p. 284, 186g L d . , suppose m ê m e q u e ce f u r e n t encore e u x q u i 
l ' a p p o r t è r e n t en Grèce . 

g . C f . p. précédente note 5. 
10. Toiroç Siacpe'piov SxaouTjXou uiou ^a|Aou7|/ou aip["r|x]ap.'ou Kav5[éJoaç uio; 

xaî AESWpiç, W a d d i n g t o n , n° 1854°- S u r la fabr icat ion de la soie en Pales-
t ine, voir les r e n s e i g n e m e n t s t a l m u d i q u e s , d a n s S. K r a u s s , op. cit. 1. i 4 o -
I 4 I . 
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doit y en avoir eu aussi a i l l e u r s ' . Les Juifs sont n o m b r e u x , dans 
l ' H i m y a r 2 , pays de la soie. 

L 'ar t complémentaire du tissage, la teinture, autre spécia-
lité ju ive , les Juifs semblent l 'avoir apprise des P h é n i c i e n s 3 , et 
exercée ensuite dans la Diaspora 4 . A Hiérapolis, les teinturiers 
en pourpre jui fs sont assez n o m b r e u x au deuxième siècle p o u r 
former des collèges exc lus ivement ju i fs 5. 

Ils furent des artisans très exercés dans l ' industrie du v e r r e 6 . 
Les documents qui l 'attestent sont cependant rares. L e T a l m u d 
nous apprend que les Juifs de Sidon — artifex vitri1 — exerçaient 
surtout cette industr ie 8 . Nous ne saurions dire, si, c o m m e on le 

1. P a r u n e i n t e r p r é t a t i o n o r i g i n a l e — mais j e ne sais pas si exacte — de 
C. Th. 16 . 8. 6 , loi r e p r o d u i t e supra ch . 7 p. 47 note 2, E . P a r i s e t , His-
toire de la Soie, 2. 65 , 2 vo l . 1862 P . , arr ive à la c o n c l u s i o n q u e cette loi 
« m o n t r e les fabr icants j u i f s en c o n c u r r e n c e avec les g y n é c é e s , et cher-
c h a n t à en épouser les o u v r i è r e s , a f in de les a t t i rer et de les a f f r a n c h i r de la 
d é p e n d a n c e où elles v i v a i e n t à l ' é g a r d des m a n u f a c t u r e s i m p é r i a l e s ». Les 
s o u r c e s r a b b i n i q u e s m e n t i o n n e n t d e u x J u i f s de P a l e s t i n e , q u i au c o m m e n -
c e m e n t d u 3 e s . , f o n t le c o m m e r c e de la soie à T y r . Cf . S . K r a u s s , Talm. 
Arch. 1. 141 note 163. L e c o m m e r c e de la soie exercé p a r les J u i f s d u t être 
très i m p o r t a n t . Mais les sources n o n - j u i v e s ne le m e n t i o n n e n t q u e sous 
L é o n - l e - S a g e ( 8 8 6 - 9 1 2 ) où le Livre du Préfet ou l'Êdit de l'empereur Léon-
le-Sage sur les corporations de Constantinople 6. 16 (éd i t . J . Nicole 1900 
G e n è v e ) in terd i t de l e u r v e n d r e de la soie parce q u ' i l s la r e v e n d a i e n t en 
dehors de la v i l le . 

2. C f . supra t. 1 p . 70 ss. 
3 . C 'est u n e industr ie q u e les Jui fs e x e r ç a i e n t aussi dans l e u r p a y s , et 

p r i n c i p a l e m e n t d a n s les v i l les de S a r e p t a , N é a p o l i s ( S i c h e m ) et L y d d a 
( d e m ê m e q u e dans les vi l les de l ' a l e n t o u r ) d ' o ù ils font l ' exporta t ion dans 
t o u t le m o n d e , cf. Descriptio orbis lerrae c . 3 1 , Archiv f . lat. Lexikoçjr. 13 ( 1902) 
5 5 1 : Scytopolis,Ladicia,Biblus, Tirus,Beritus quae linleamen omni orbi terrarum 
emittunt et sunt eminentes in omni habundantia. Similiier autem et Sara(f)la 
et Caesarea et Neapolis et Lydda purpuram al[i]tininam. Les sources r a b b i -
n i q u e s m e n t i o n n e n t aussi des localités de Palest ine o ù tous les h a b i t a n t s sont 
te inturiers en p o u r p r e , voir S . K r a u s s op. cit. 1. 143 notes 1 9 4 - 1 9 6 . C f . 
aussi Herz fe ld , Handelsgeschichte p . 1 1 8 . 

4 . Cf . Cosmas l ' Indicopleuste , supra p. 3o5 note 5 . 
5 . V o i r supra ch . 4 A p p e n d i c e I, t. 1 p. 486. 
6. Cf . p o u r l ' époque b i b l i q u e , J. D . Michael is , Historia vitri instrumen-

tique vitrei apud Hebrxos, dans les Commentationes societatis Gœttingensis 
1 7 5 4 . 5 7 - 9 8 ; r e n s e i g n e m e n t s r a b b i n i q u e s d a n s S . K r a u s s , Talm. Arch. 2. 
285-2g5. L ' industr ie d u v e r r e devait , au t e m p s de T a c i t e , être considé-
rée c o m m e u n e spécialité des Jui fs , et c 'est p r o b a b l e m e n t là l ' o r i g i n e de 
l ' e r r e u r que c o m m e t cet a u t e u r , Hist. 5 . 7 , en m e t t a n t en J u d é e les e m -
bouchures d u B é l u s q u i se t r o u v e n t près de P t o l é m a ï s : A t Belus amnis 
Iudaico mari inlabitur, circa cuius os lectae harenae admixto nitro in vitrum 
excocuntur. modicum id litus et egerentibus inexhaustum. 

7. P l i n e H. N. 5. 19. 76 . 
8. V o i r N e u b a u e r , Géogr. de la Palestine p . 2 g 5 . 
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soutient, au premier siècle après Jésus-Christ , les Juifs de 
R o m e s 'adonnaient à l ' industrie et au c o m m e r c e du v e r r e 1 . 
Nous trouvons la mention d 'un verrier juif à Constantinople au 
quatrième siècle2 . Mais ce qui permet d 'af f irmer qu' i ls e x e r -
çaient beaucoup cette industrie, c'est que, encore au sept ième 
siècle, les Grecs i m m i g r é s en France se vantent de savoir tra-
vailler le verre selon la méthode des J u i f s 3 . 

Une autre spécialité des Juifs semble avoir été l 'or fèvrer ie 4 , 
le travail du bronze 6 et du fer, etc.6 . 

Nous rencontrons des Juifs c o r d o n n i e r s \ boulangers 8 , c h a r -
cut iers 9 . 

1. O n n e p e u t ré férer a u x Jui fs les d e u x passages s u i v a n t s : Stace, . 
Sylves 1.6.73: Illic agmina confremunt Syrorum, Hic plebs scenica quique 
comminulis Permutant vilreis gregale sulpar et Mart ia l , 1. 4 ' - 3-5 : Iransti-
berinus ambulator, Qui pallentia sulphurata fractis Permutât vitreis. C f . les 
observat ions de R e i n a c h Textes p. 28g note 2. C e p e n d a n t , N. M ü l l e r , 
p . 5 i ss . , v e u t i n d u i r e l ' ex is tence de ces c o m m e r c e et industr ie chez les 
J u i f s de R o m e , d u fait q u ' u n e g r a n d e q u a n t i t é de verres o n t été trouvés 
d a n s la c a t a c o m b e j u i v e de M o n t e v e r d e . Cf . l ' i n d i c a t i o n d ' a u t r e s verres 
j u i f s , dans II. V o p e l , Die allchristlichen Goldgläser. Ein Beitrag zur altchrist-
lichen Kunst-und-Kullurgeschiclite p. 101 ss. , i i 3 , n o s i 5 g 1 6 7 , 4 g 3 , i 8 g g 
F r . i. B . ( d a n s Archäologische Studien zum christlichen Altertum und 
Mittelaller hrsg . von J. F i c k e r , fasc. 5) ; d ' a i l i e u r s , pour les m o t i f s i n d i q u é s 
supra t. 1 p. 121 ss . , b e a u c o u p de verres j u i f s f i g u r e n t c o m m e chrét iens 
d a n s les recuei ls a r c h é o l o g i q u e s . 

2. E v a g r e , H. E. 4- 36 ( P G . 86. 2 7 6 g ) . 

3. V o i r A . E i s a , Das Glas im Alterlume 1. g g - 1 0 0 , 3 vo l . i g o 8 L . 

4. V o i r C o s m a s l. cit. supra p. 3 o 5 note 5. -— A u r a n i t e , L e B a s - W a d -
d i n g t o n n° 2 2 g 5 : E'X tpiX(oTiu.iai;) 'Inixiou /puToxfôou]. E n A r a b i e , vers les 5 e -
6 ° s . , W e l l h a u s e n , Skizzen 3. 1 9 8 ; 4- i 4 (sociétés d 'or fèvres j u i f s ) . R e n s e i g n e -
m e n t s r a b b i n i q u e s , dans S . K r a u s s Talm. Arch. 2. 307 ss. 

5 . Cosmas l. cit. supra p . 3 o 5 n o t e 5. — 2 Timoth. 4 ' \ A l e x a n d r e 
d ' E p h è s e , 0 ^a)xeùç ; p l u s t a r d , a u 4 e s . , à C o n s t a n t i n o p l e , les J u i f s 
habi tent le q u a r t i e r C h a l k o p r a t é i a , cf. supra ch . 4 Sect ion I V § 1 t. 1 
p. 4 7 0 note 2. R e n s e i g n e m e n t s r a b b i n i q u e s d a n s S . K r a u s s Talm. Arch. 2 . 
2 g g ss. 

6. V o i r p. e x . , O r i g è n e In Num. 23 c. 4 (PG. 12. 7 5 o ) : Denique etiam 
apud ipsos (.Judœos) si faber, si structor, et si quis hujusmodi opificum fuerit, 
otiatur in die Sabbati. 

7. xstAiyatpio;, à C o r y c o s ( C i l i c i e ) : 'Avoraratrou xai 'IaxtoÊou xaXiyap tov 
uiùjv A'.oyÉvou TOU Maxapiou, inscr ipt ion à para î t re dans TAM., et publ iée par 
J. ( E h l e r l. cit. n° 85. ' 

8. A I a f f a , Sitzb. Berlin 1885. 6 8 1 - 6 8 8 , n o s 72 et g 5 ; u n a u t r e de 
B a b y l o n e ( L e C a i r e ? ) , C l . - G a n n e a u Arcli. Res. 2. I 4 I n° 2. R e n s e i g n e -
m e n t s t a l m u d i q u e s , dans S . K r a u s s Talm. Arch. 1. g 3 , cf. aussi 102 ss . , 
m e n t i o n s spéciales des b o u l a n g e r s j u i f s de la Diaspora ( S y r i e et A l e x a n d r i e ) 
ibid. p. g 3 note 2 2 7 . 

g . A R o m e : bucularius de macello, VR. n° i 4 3 . 
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D'autres Juifs sont simples o u v r i e r s 1 sans métiers déter-
minés . 

Sciences et professions libérales. — Nous t rouvons des Juifs 
pe intres 2 , artistes dramat iques 3 , poètes 4 . 

1. U n artisan [Èsva-ï);] à I a l T a , C l . - G a n . RAO. 4- i 4 3 11» i 4 . C 'est pro-
b a b l e m e n t q u e l q u e m é t i e r exercé par le d é f u n t q u e s y m b o l i s e n t les pinces 
s u r la pierre t o m b a l e d ' u n J u i f d e R o m e , G a r r u c c i , Cimetero degli Ebrei p. 34 
= VR. 6 i ; et cel le de la hasla d ' u n a u t r e J u i f de R o m e , N . M i d i e r , 
p . 84 ss. Les art isans d ' A l e x a n d r i e cités par P h i l o n In Flac. § 8 ( M . II 
0 2 6 ) . C f . supra ch . 4 A p p e n d i c e 2, t . 1 p. 4 g o note 12 . 

2. A i n s i , à R o m e , VR. 3 o . R a p p r o c h e r l ' o p i n i o n discutée supra t. 1 
p. i i g note 4- Cf . les sources r a b b i n i q u e s sur les pe intres j u i f s de Palest ine 
e t de B a b y l o n e , d a n s S . K r a u s s , Talm. Arch. 2. 2 g 5 - 2 g g . ( N o t e r aussi p lus 
lo in p. 3 1 7 note 10). 

3. A l i t y r u s à la c o u r de N é r o n , Jos. Vita 3 ; le c o m é d i e n M é n o p b i l e , q u e 
ra i l l e Mart ia l 7 . 8a : Dum ludit media populo spectanie palaestra, Delapsa est 
misera fibula : verpus erat; a u 4 e s . , l 'actr ice F a u s t i n a , VR. 3 3 , cf. ibid. 1 
p . 02 ss. , le sarcophage est r e p r o d u i t dans G a r r u c c i , Storia delV arte cristiana 
t . 6 p . i64 tav . 4 g i n° 17 . Les sources r a b b i n i q u e s , dans S . K r a u s s Talm. 
Arch. 3 . 1 1 8 ss. — S u r les g l a d i a t e u r s j u i f s , cf. supra ch. 19 p . 23g n o t e 2. 
Noter C o l u m e l l e De re rustica 3 . 8 : et nuper ipsi videre potuimus in apparatu 
pompae eircensium ludorum Iudaeae gentis hominem proceriorem celsissimo 
germano. 

4. Mart ia l 1 1 . g 4 : 
Quod nimium lives nostris et ubique libellis 
Detrahis, ignosco : verpe poêla, sapis. 
Hoc guoque non euro, quod cum mea carmina carpas 
Compilas : et sic, verpe poeta, sapis. 
Illud me crucial, Solymis quod nalus in ipsis 
Paedicas puerum, verpe poeta, meum. 
Ecce negas iurasque mihi per templa Tonantis. 
Non credo : iura, verpe, per Anchialum. 

— S u r ce dernier t e r m e voir supra ch . i 4 , I r c part ie S e c t i o n 2 II § 3 p . I2& 
note 1. — C 'est parce q u ' i l y avait des Jui fs r é p a n d u s dans le m o n d e l i t té-
raire (qui ne ressemblaient pas a u c o n c u r r e n t de Mart ia l , noter q u e cet a u t e u r 
m ê m e i n d i q u e q u e le vice homosexuel l 'é tonne chez u n J u i f ) q u ' i l s p u r e n t 
faire d u prosé lyt i sme p a r m i les écr ivains de R o m e et at t irer à la foi j u i v e 
des poètes c o m m e F u s c u s A r i s t i u s , ( j u d a ï s a n t ) l ' a m i d ' H o r a c e , H o r . Sal. 
1. g . 60 ss. P o u r l ' é p o q u e postér ieure , nous s o m m e s fort peu renseignés sur 
l 'act iv i té des Jui fs dans cette d i rec t ion , mais on ne saurait la contester . 
Il ne serait pas log ique de supposer q u e la veine poét ique des Jui fs se soit 
é p u i s é e ; car il nous reste les œ u v r e s des Jui fs passés a u c h r i s t i a n i s m e , p. 
ex. R o m a n o s , etc. (cf . supra t . 1 p. 88 notes 1 et 2). N o t o n s ici q u e dans 
la l i t térature arabe p r é i s l a m i q u e , les Jui fs occupent u n e place assez consi-
dérable. V o i r , T h . Nöldeke , Beiträge zur Kenntnis der Poesie der A lien Araber 
p. 5a-86 : Die Gedichte der J u d e n in A r a b i e n , 1864 H a n o v r e ; F . Del i tzsch, 
Jidisch-arabische Poesie aus vor-muhammedanischer Zeit [874 L . ; spéc ia lement 
s u r S a m u e l , le plus i m p o r t a n t le ces poètes, voir L . C h e ï k h o , Diwan d'as-
Samoual d'après la récension de Niflawaihi, i g o g B e y r o u t h ; R . G e y e r , 
Al-Samau'al ibn 'Adiyâ, Z. für Assyriologie 26 ( 1 9 1 2 ) 3 o 5 - 3 i 8 ss. 
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D'autres se consacrent à la science, se spécialisent dans l 'h is -
toire c o m m e Josephus F l a v i u s ' , s 'adonnent à la phi losophie, 
c o m m e P h i l o n 2 , dui|uel nous devons rapprocher les savants 
en science j u i v e . 

Il y avait certainement des Juifs dans les autres différentes 
branches de l 'act ivité littéraire et sc ient i f ique 3 . 

Marie la Juive , la célèbre alchimiste 4, du troisième siècle apr ès 
Jésus-Christ , mérite une mention spéciale. 

Enf in, on trouve des Juifs tabellions, h o m m e s d'affaires, avo-
cats 5, m é d e c i n s 6 . 

Fonctionnaires. — Contr ibuent aussi à diversifier le genre 
d 'occupat ions exercées par les Juifs, ceux qui , p a r m i eux, sont 
fonctionnaires de la c o m m u n a u t é j u i v e 1 , de l 'Etat 8 , de la cité, 
ou soldats 9. 

§ 2. — PROPORTION NUMÉRIQUE 
DES J U I F S DANS LES DIFFÉRENTES PROFESSIONS 

Nous v e n o n s de rencontrer les Juifs dans tous les genres d e 
professions. C e qui importerai t , ce serait de savoir la propor-
tion des Juifs dans chacune. 

Les renseignements que nous avons sur la vie économique des 
Juifs dans l 'antiquité étant rares, on ne peut pas, e n p r i n c i p e , 
donner u n e valeur de s y m p t ô m e au d o c u m e n t qui atteste l 'ac-
tivité des Juifs dans une profession, ou à l absence de tout d o c u -

1 . S u r l u i , v o i r supra t . i p . 7 ss. C f . aussi ibid. p . 1 ss. 

2 . S u r l u i v o i r supra t . 1 p . 3 ss. 

3 . U s n ' o n t cer tes pas p r o d u i t des é c r i v a i n s o u des s a v a n t s d e g r a n d e 

e n v e r g u r e , c a r a l o r s u n e m e n t i o n a u m o i n s n o u s e n sera i t p a r v e n u e , 

q u o i q u e , e n p e n s a n t a u p e u q u i n o u s reste de la l i t t é r a t u r e c l a s s i q u e d e s 

p a ï e n s , o n d o i v e ê t r e f o r t r é s e r v é m ê m e s u r ce p o i n t . 11 n e f a u t pas o u b l i e r 

les J u i f s passés a u c h r i s t i a n i s m e , d o n t les œ u v r e s h i s t o r i q u e s o u e x é g é t i q u e s 

n o u s s o n t e n c o r e c o n s e r v é e s , c f . p . e x . E p i p h a n e , l ' A m b r o s i a s t e r , e tc . ( v o i r 

supra t . 1 p . 6 4 n o t e 7 , p . 5 o n o t e 7 e t p. 1 1 1 n o t e 3) . 

4 . C ' e s t d ' a p r è s e l l e (?) q u ' o n d i t b a i n - m a r i e . V o i r s u r M a r i e : M . B e r -

t h e l o l , Les origines de l'Alchimie p . 5 3 - 5 7 , 1 8 8 4 P . ; c f . auss i M . G a s t e r , 

« Alcliemy » JE. i . 3 2 8 - 3 3 2 ; Re iss « Alchemie » P I F . 1 . i 3 5 o . 

5 . V o i r c h . p r é c é d e n t S e c t i o n I A p p e n d i c e § 1 supra p . 2 6 3 ss. 

6 . V o i r c h . p r é c é d e n t S e c t i o n 1 § 6 , supra p . 2 5 4 ss. A j o u t e r q u e d ' a p r è s 

U s e n e r , Weinachtsfest2 p . 2.35 n o t e 3 l ' à p / i V p o ç S a l o m o n , c o n t r e l e q u e l G a l i e n 

a c o m p o s é u n é c r i t de Remediis parabilibus 1 . 17 t . i 4 p . 3 8 9 K ù h n , a u r a i t 

é té J u i f . G . S c h m i d , Das unlerirdische Rom, p . 3 3 2 ss . , m e n t i o n n e u n e 

i n s c r i p t i o n t r o u v é e d a n s u n c i m e t i è r e j u i f à R o m e , e t p o r t a n t le m o l 

A r c h i a l r o s . S ' a g i t - i l d ' u n J u i f ? 

7 . V o i r supra c h . 4 S e c t i o n f i l , t. 1 p . 4 4 o ss. 
8. V o i r c h . p r é c é d e n t S e c t i o n I , supra p . 2 4 3 ss. 

9. V o i r c h . p r é c é d e n t S e c t i o n I f , supra p . 2 6 5 ss. 
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ment relatif à l 'exercice, par eux, d 'une autre profession. Il est 
cependant permis de conclure que la multipl icité des preuves 
montrant à travers le temps et dans des localités différentes 
de l ' E m p i r e , les Juifs actifs dans la m ê m e profession, établit, 
dans une certaine mesure, leur proportion dans cette brancbe. 
Le tout est, év idemment , à prendre cum grano salis, et en 
tenant compte du hasard qui préside à la transmission que 
nous fait l 'antiquité de ses documents . Des conclusions r igou-
reusement scientifiques ne peuvent sûrement pas être obtenues, 
car elles exigent une abondance et une diversité de documenta-
tion que jamais l 'antiquité ne posséda. 

Mais, en outre de ces symptômes , nous avons les proportions 
établies par les documents mêmes , qui nous renseignent sur l ac-
tivite économique des Juifs ; nous avons aussi des témoignages 
inconscients, ce sont les qualificatifs donnés aux Juifs, etc. 

Ainsi , pour la vi l le d 'Alexandr ie , nous savons que la fonction 
d'alabarque était, du moins au premier siècle ap. J . - C . , m o n o -
polisée par les Juifs, en fait, et peut-être aussi en droit 1 . P o u r les 
autres professions2 il semble y avoir eu pourtant u n certain équi-
libre s'il est permis de l ' induire du tableau é c o n o m i q u e que P h i l o n 
esquisse de l 'activité des Juifs de sa ville3 : (lors de la persécu-
tion des Juifs sous Cal igula) « le créancier perdait ses gages, le 
« cult ivateur, le matelot, le marchand, l 'artisan, ne pouvaient 
« se l ivrer à leur métier ». 

P o u r toute l ' E g y p t e , la potamophylac ie semble aussi avoir été 
monopolisée par les Juifs en vertu d ' u n privi lège datant de 
l 'époque ptolémaïque et maintenu par les Romains au moins 
pendant le premier siècle ap. J . - C . 4 

C e sont là des attestations directes d 'une disproportion en fa-
veur des Juifs. 

L 'existence de pareille disproportion ne peut pourtant pas être 
soutenue pour la profession agricole. Car , s'il y a des colonies agri-

1. Voir chapitre précédent Sect ion I § 8, supra p . 2.56 ss. 
2. Il n 'est pas p r o u v é qu ' i l s a i e n t m o n o p o l i s é le c o m m e r c e des g r a i n s , 

cf. supra p. 3 o i note 11 ; ils a u r a i e n t été d a n s l ' imposs ib i l i té d 'avoir le m o n o -
pole des p a p y r u s , car il appartenai t à l ' É t a t , cf. supra p . 3 o i note 11 ; et ils 
n 'é ta ient pas n o n plus les usur iers att itrés des A l e x a n d r i n s , c o m m e on l ' a 
s o u t e n u , cf. supra p. 3o3 note 4-

3. P h i l o n , In Flacc. § 8 ( M . I l 5 2 6 ) : Ty, ; oè àpitotYÎiç '<] àupa^ta xaxôv 
T|V fiapûxepov, xàç plv êvGVjxxç àitoXcoXexoxcov xiov 7copc<jxwv, (JLYISEVOÇ 
è<>)(j.evoo, [A->| yscopyou, ij.->| vctuxXVipou, p.Y| èpwtdpou, p.Y) xeyvixou, xà auvïjG'q 
npotyp-axEuetrOai, wç oyoOîv xaxssxeuâsf lai n e v i a v ex xe XT,Ç àpitaYÎ;?, è;ouciiov 
[J.'.X 7][J.Ép'/ Y£V0[J.ÉV(DV X7.1 7I£C'.(7S<7uXY|[J.ÉV(jûV xà 'l'SlOC, XAL E X XOÙ p.T| 8s8lJVY|<î0xt 
TCOpiXsiV ÈX TtOV GUVY|Ç)(OV è-jnxY|0SUp.7.XWV. 

Cf. C h . précédent Sect ion I, supra p. 257 note 3. 
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coles formées exc lus ivement de Juifs, c'est que d'autres colonies 
agricoles étaient formées exc lus ivement par d autres nationalités, 
et, en somme, le pourcentage des Juifs agriculteurs par rapport à 
leur importance n u m é r i q u e ne devait pas être plus élevé que le 
pourcentage des non-Juifs agriculteurs par rapport à la popula-
tion non-juive. 

Pour d'autres professions, il nous semble que les documents 
permettent de dire que dans certaines localités spécialisées dans 
l ' industrie des tissus et de leur teinture il y avait, aux deuxième 
et troisième siècle, une disproportion en faveur des Juifs — dis-
proport ion qui se maintint aussi par la suite. 

A u quatr ième siècle, on trouve u n reproche inattendu : les 
Juifs soldats seraient trop n o m b r e u x , du moins en Occ ident . Les 
lois ne corroborent ni n ' inf i rment celte opinion, mais indiquent 
moins une disproportion qu 'une persévérance de certains Juifs 
à embrasser le métier des a r m e s ' . 

A partir de la m ê m e époque, les Pères de l 'Egl ise parlent 
souvent de Juifs caupones, ou généralement adonnés au c o m -
m e r c e 2 , et, en m ê m e temps, naî t contre les Juifs le reproche 
d 'avarice , de cupidité 3 et qui s 'accentue de plus en plus et que 

r. Cf . C h . précédent Sect ion II § i , supra p. 2 7 7 ss. 

2. Cf . supra p. 3 o o note 11 p. 3o 1 notes 3 ss. , p . 3o4 note 5 . 
3. S t . J é r ô m e In Is. 28 ( P L . 24- 48) p o u r r a i t faire croire q u e le reproche 

d ' a v a r i c e est ancien : Ulraque autem gens et Judseorum et Romanorum per hsec 
verbaauarilise sugillatur. Quod liistorise quoque tamGrœcse narrant quam Latinœ, 
nihil Judseorum et Romanorum gente esse avarius. Mais, l ' a f f i r m a t i o n n o u s p a -
r a i t très sujet te à c a u t i o n . D a n s la Let tre , très suspecte, d ' H a d r i e n à S e r v i a n u s , 
V o p i s c u s Vita Saturnini 8 , on re lève la cupidi té des habitants de l ' E g y p t e en 
général : Unus Ulis deus nummus est : hune Christiani, hune Iudaei, hune 
omnes venerantur gentes. Adressé a u x Jui fs p a r t i c u l i è r e m e n t , le reproche ne 
se t rouve q u e chez les Pères de l 'Ég l i se de la fin d u 4 e siècle. S t . A m b r o i s e In 
Luc. 4 2 1 ( P L . i 5 . 1 6 2 8 ) : Ego omnes (Judsei) cupidi, omnes avari Giezi lepram 
cum divitiis suispossident : et mala qusesita mercede, non tampatrimonium facul-
tatum, quam tliesaurum criminum congregarunt seterno supplicio, et brevi fructu ; 
S t . J é r ô m e l. cit. ; Idem In Is. 33 ( P L . 24. 6 2 ) : Eventila omnes Judseorum syna-
gogas, et nullum poteris invenire doctorem, qui sancla prsecipiat, et contemptis 
divitiis, sectandam doceat paupertatem ( o n voi t là le conf l i t entre la doctr ine 
ascét ique des Pères de l ' É g l i s e , et l 'esprit prat ique des Jui fs , — et de tous les 
h o m m e s en g é n é r a l ) ; cf. I d e m , In Marc. 113-31 (Anecd. Maredsol. 3 , 2. 3 3 2 ) : 

Iudaei nihil aliud quaerunt, nisi habere fdios, divitias possidere, se sanos esse. 
Omnia terrena quaerunt, nihil de caelestibus cogitant : propterea mercenarii sunt. 
C f . Jean C h r y s o s t o m e Adv. Jud. 6. 5 (JPG. 48. 9 1 1 ) texte r e p r o d u i t supra ch. 3 
Section I t . i p . 398 note 2 ; C y r i l l e d ' A l e x a n d r i e C. Jul. 9 p. 3 i o A (PG. 
7f). 9 7 7 ) . L ' é v è q u e H y p a t h i o s d ' E p h è s e (6E s . ) parle aussi de « îpiXapyuît'ocç 

'IouSai'x-rjç » JOAI. 8 ( i g o 5 ) Beiblat t col. 78 ss. l igne 25. D a n s les Actes du 
martyre de Georges (de son vrai n o m M i t h r a m g o u s c h n a s p , cf. D u v a l , Litt. 
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la polémique païenne anl i juive ignorait — nous p o u v o n s en 
c o n c l u r e qu' i l visait les Juifs commerçants devenus trop n o m -
breux à partir de celte date seulement. Les documents appuient 
cette conclusion logique. P o u r q u o i ce c h a n g e m e n t ? C 'est ce que 
nous étudierons dans le paragraphe plus loin p. 323 ss. 

De ce que nous venons de dire et de cette revue des profes-
sions exercées par les Juifs , nous p o u v o n s conclure : 

que les Juifs fournissaient un important contingent d'esclaves ; 
et l 'épilhète, qu'i ls sont faits p o u r l 'esclavage corrobore les don-
nées précises sur la grande quantité des Juifs esclaves ; mais, 
c'est un état dont ils sortaient tôt ou tard, et à la fin du cin-
q u i è m e siècle, les esclaves Juifs deviennent rares 1 ; 

que les Juifs de la Diaspora étaient agriculteurs en très grand 
n o m b r e ; 

que les artisans jui fs accaparaient des métiers entiers, s 'y 
spécialisaient et y brillaient : ainsi, dans la verrerie, la teinture, 
le tissage ; 

que dans le c o m m e r c e le nombre des Juifs n'avait d 'abord 
rien d exagéré. Jamais un auteur païen ne les caractérisa c o m m e 
marchands, jamais à l 'époque païenne ces deux notions — Jui f 
•et m a r c h a n d 2 ne vont ensemble c o m m e de soi-même. A la 

- s y r . ' p . i 3 5 ) p a r l ' a b b é d u monastère d ' Iz la , M a r B a b a ï , (069-628, sur lui 
voir D u v a l op. cit. p . 212 ss.) trad. G . H o f f m a n n , Aaszüge p. 11 1, les Jui fs 
s ' e m p a r e n t des habits d u m a r t y r crucif ié « d a m i t ihre Habsucht zu befr ie-
d i g e n » (le terme Jui fs se réfère aux Jui fs et n o n aux chrét iens adversaires d u 
m a r t y r , c o m m e le veut HofTmann). — C f . aussi q u e l q u e s c i tat ions d ' a u t e u r s 
d u 7'-8« s . , dans W ö l f H i n , Arch. f . lat. Lexikographie 7 ( 1 8 9 2 ) 1 3 g . Ces 
citat ions isolées, mais rassemblées ici p r e n n e n t u n e force q u i p o u r r a i t faire 
croire que les Jui fs étaient tous des gens cupides ou q u ' i l s le f u r e n t seuls. 
O n doit donc tenir c o m p t e q u e ce sont des phrases p o l é m i q u e s et q u e des 
reproches aussi caractérisés étaient adressés de m ê m e a u x fidèles et s u r t o u t 
a u clergé chrét iens . C f . , p. e x . , supra ch. 3 A p p e n d i c e , t. 1 p . 407 note 2. 

1. Notons q u e le reproche païen (cf. supra t. 1 p . 4 5 note 1 n° 8) dispa-
ra î t et q u e chez les chrét iens il a u n sens d i f férent (cf. ibid.). Peut-ê tre il y 
a-t- i l déjà dans Tac i te Hist. 5. 8 u n e a l lusion à ce c h a n g e m e n t . 

2. C 'est à tort q u ' o n sout ient q u e la not ion de « S y r i e n = m a r c h a n d » 
c o m p r e n a i t aussi le Jui f et q u e celui-ci a , à son t o u r , b e a u c o u p c o n t r i b u é 
à ce que le terme se m a i n t i e n n e . L ' i n d i v i d u a l i t é des J u i f s était fort bien 
•connue, et p a r m i les a u t e u r s païens il aura i t d û se t r o u v e r d u m o i n s u n 
seul pour caractériser les Jui fs c o m m e m a r c h a n d s . La désignat ion m ê m e 
des Jui fs c o m m e Syr iens est très rare , cf. supra t. 1 p. 172 note 4 ; noter 
•cependant plus loin p. 3 1 9 note 3 et p. 324 note 5 sous-note . 
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m ê m e époque rien n ' i n d i q u e qu' i ls furenl de prédilection c o m -
m e r ç a n t s 1 . Mais les Juifs embrassaient forcément, et de plus 
en plus, celte profession surtout à partir du c inquième siècle où 
la ment ion de Juifs c o m m e r ç a n t s devient plus fréquente 2 . Vers 
le s ixième siècle il y a incontestablement chez eux une importante 
spécialisation dans le c o m m e r c e national et international 3 en 
général , et peut-être il y a-t-il de leur part un monopole de fait, 
un accaparement du c o m m e r c e international d 'esclaves 4 . 

1. O n a t ransporté à l ' a n t i q u i t é des idées q u ' o n avai t acquises par l ' é t u d e 
d u m o y e n - â g e . C o m m e p e n d a n t cette pér iode les J u i f s d é t e n a i e n t le c o m -
m e r c e d a n s cer ta ins pays — encore e x a g é r o n s - n o u s , e n n o u s e x p r i m a n t ainsi 
— on a c r u q u e la m ê m e chose a d û se passer a v a n t . F a u t e de d o c u m e n t s 
on a eu recours à des d é d u c t i o n s t irées de faits m a l c o n n u s o u p o i n t é t u -
diés. A i n s i , o n a s o u t e n u q u e les Jui fs h a b i t a i e n t s u r t o u t les vi l les, ce q u i ne 
p o u r r a i t s ' e x p l i q u e r q u e p a r le g e n r e de leurs o c c u p a t i o n s c o m m e r c i a l e s . Les 
prémisses c o m m e la c o n c l u s i o n sont fausses: i ° L e s p r é m i s s e s l e s o n t , c a r m ê m e 
q u a n d il y a la m e n t i o n d ' u n e v i l le chez u n a u t e u r il n 'est pas p e r m i s 
d ' o u b l i e r q u e la cité a n t i q u e c o m p r e n a i t aussi des territoires r u r a u x a u t o u r 
d el les , et , q u e r i e n ne n o u s dit q u e les katoikies j u i v e s a i e n t été établ ies 
dans les vi l les m ê m e s . Q u a n t à l 'absence de c imet ières ju i f s d a n s les c a m -
p a g n e s i l faut r é p o n d r e q u ' o n ne c o n n a î t q u e fort m a l les c imet ières j u i f s , 
q u ' i l est t o u t n a t u r e l q u ' a p r è s la m o r t on ait enterrés les Jui fs c a m p a g n a r d s 
d a n s le c i m e t i è r e de la c o m m u n a u t é j u i v e c i tadine la p lus p r o c h e , et q u e p a r 
endroi ts on a m ê m e d é c o u v e r t des c imet ières à la c a m p a g n e , a insi à T e l l -
\ e h o u d i a (supra t . 1 p. 2 o 5 note 7 ) . Mais , n o u s avons des t é m o i g n a g e s directs 
q u e les Jui fs habi ta ient la c a m p a g n e . C o n s u l t e r le tab leau de la Diaspora 
supra t. 1 p. 180 ss. E n f i n , p r e u v e i r r é c u s a b l e , l ' a g r i c u l t u r e ne s 'exerçait pas 
d a n s les v i l les , et l 'on a v u q u e l c o n t i n g e n t les Jui fs fournissa ient à cette 
o c c u p a t i o n . 2° La c o n c l u s i o n aussi est inexacte , car les vi l les n ' i m p o s e n t pas 
u n e o c c u p a t i o n c o m m e r c i a l e , l ' i n d u s t r i e ne s 'exerçant pas h a b i t u e l l e m e n t à 
la c a m p a g n e , et en lait il y a des Jui fs art isans. 

2. Cf . supra p. 3 i 2 n o t e 2 . R e m a r q u e r s u r t o u t l 'oppos i t ion entre l ' exc lus ion 
des f o n c t i o n s p u b l i q u e s et l ' exerc ice d u c o m m e r c e d a n s l'Allercatio Ecclesioe 
et Synagogx ( L ' E c c l e s i a : ad imperium non accedis, la Synagoga : Vacant 
negotiis, navigandi potesias est libéra), voir le texte supra p . 245 note 4-
P o u r le r o y a u m e v i s i g o t h i q u e où les d o c u m e n t s sont p l u s a b o n d a n t s poul-
ies s ix ième et sept ième siècles u n e p r é p o n d é r a n c e des Jui fs dans le c o m m e r c e 
n o u s s e m b l e très p r o b a b l e , cf. Jean Juster op. cit. p . 17 note 4 et p. 60-G1. 

3. G r é g o i r e le G r a n d , Ep. 1. 45 ( 5 g i ) à V i r g i l e et T h é o d o r e , é v ê q u e s do 
M a r s e i l l e : Plurimi siquidem Iudaicae religionis viri in liac provincia com-
manentes ae subinde in Massiliae partibus pro diversis negotiis 
ambulantes ad nostram perduxere notitiam, multos consistentium in illis par-
tibus Iudeorum vi magis ad fontem baptismatis quam praedicatione perduclos. 
L e t e r m e species q u ' e m p l o i e G r é g o i r e de T o u r s dés igne p o u r les m a r c h a n -
dises q u e v e n d a i e n t les c o m m e r ç a n t s j u i f s (voir supra p . 3 o i n o t e 6 ) , 
s igni f ie choses précieuses, m a i s n o n des produits o r i e n t a u x , c o m m e on l 'a 
s o u t e n u p o u r c o n c l u r e q u e les Jui fs faisaient aussi le c o m m e r c e entre les 
( iaules et l ' O r i e n t . C f . aussi R. I l a h n , op. cil. p . 21 ss. 

4- G r é g o i r e le G r a n d , Ep. G. 29 ( 5 9 6 ) ( r e p r o d u i t e supra ch. 12 § 1 p. 7 6 
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§ 3. — SUR LA FORTUNE DES J U I F S DANS L ' A N T I Q U I T É . 

L a diversité des métiers suppose en e l le-même la diversité d e 
richesse : l 'on n 'a pas la fortune de sa nation, mais celle de sa 
profession, et dans celle-ci, ce que la chance ou l 'adresse font 
gagner . 

Embrassant tous les genres de l 'activité h u m a i n e , les Juifs se 
sont trouvés aussi dans des professions qui rapportaient beau-
coup. Remuants et adroits, appliqués au travail, servis par les 
circonstances et par le hasard, par la solidarité nationale mise 
adroitement à profit, les habiles parmi eux sont arrivés à de 
grosses fortunes. 

Mais, ces riches étaient-ils n o m b r e u x ? 
Nous n 'avons pas de chiffres d 'ensemble . Seul , Strabon dit 

que les Juifs étaient riches et influents partout 1 et surtout en 
E g y p t e 2 ; certains auteurs ment ionnent seulement quelques for-
tunes particulières ; les autres sources permettent aussi la conclu-
sion qu il y avait un peu partout dans la Diaspora de grosses 
fortunes particulières de Juifs. 

Ainsi , sous les Ptolémées , dans un récit d'ai l leurs fort sujet 
à caution, nous voyons un J u i f — A r i o n — en état de prêter 
3 o o o o talents 3 ; les fermiers d ' impôts de la m ê m e époque étaient 
aussi très r iches 4 , mais en général les Juifs étaient encore de nou -
veaux arrivés et partant sans fortune. 

A u deuxième siècle avant notre ère, un Jui f métèque à Jasos 
fait un don de 100 d r a c h m e s 5 . 

A u premier siècle de notre ère, nous trouvons les richesses 
colossales des alabarques jui fs d ' A l e x a n d r i e ; un d'entre eux, 
Alexandre , prête d 'un coup 2 0 0 0 0 0 drachmes 0 . C 'est le m ê m e 
qui fit la dépense considérable de couvrir d'or et d 'argent les 

n o t e 5 ) : Fortunalo episcopo Neapolitano (à p r o p o s des J u i f s ) ut, si paganos, 
quos mercimonii causa de externis finibus emerinl. L e m ê m e Ep. 9 . i o 4 
( 0 9 9 ) a u m ê m e F o r t u n a t : . . . pro cliristianis mancipiis, quae Iudaei de Gal-
liarum finibus emunt. 

1 . C h e z Jos . Ant. 14- 7- 2 , t e x t e r e p r o d u i t supra t . 1 p . 180 n o t e 2. 

2. L. cil. le t e x t e c o n t i n u e : ' E v AIYOÏTTO) Y.èv ouv ÏU/.UÎS TO 'éôvoç, STI To 
AlfUitTÎouç elvK! i l ào/^ç 'IouSaiouç Y.TI. 

3 . Jos . Ant. 1 0 . 4 . 7 . 

4 . L e cas de J o s è p h e fils de T o b i a s , Jos . Ant. 1 2 . 4- 1 ss. C f . supra p. 3 O Î 
n o t e 5 . S u r les a u t r e s , v o i r c h . p r é c é d e n t S e c t i o n t § 8 , supra p . 2 5 6 s s . 

5 . W a d d i n g t o n Inscr. n° 2 9 4 . 
6. Jos . Ant. 18 . 6. 3 ; c f . s u r l ' a l a b a r q u e D é m é t r i u s , ibid. 20. 7 . 3 . 

I 
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énormes portes du T e m p l e de J é r u s a l e m ' . U n de ses contempo-
rains et conci toyens, le r iche ¡Nicanor, fit au m ê m e temple don 
d ' u n e porte en bronze de C o r i n t h e 2 , si lourde qu'elle ne pou-
vait être fermée que par v ingt h o m m e s 3 . Les autres banquiers 
ju i fs d 'Alexandr ie n 'étaient pas des pauvres, pas plus que ne 
l 'étaient les gros armateurs de la m ê m e vi l le 4 . Dans les siècles 
suivants, A l e x a n d r i e continua à avoir des Juifs très r i c h e s j u s q u ' a u 

j o u r où Cyr i l le les dépouil la et les chassa6 , mais dès leur retour 
dans la vil le, nous trouvons des Juifs ayant de grosses fortunes6 . 

T o u j o u r s au premier siècle, Josèphe cite des corel igionnaires 
riches à Pouzzoles 7 , à Crète 8 , à C y r è n e — ici 3 o o o J u i f s sont 
exécutés par le magistrat r o m a i n pour pouvoir confisquer leurs 
biens 9 — à Mélos 10, à Gésarée H , et d 'ai l leurs dans toutes les villes 

1 . V o i r Jos. B. J. 5. 5. 3 § 2O5. C f . E . S c h ù r e r , Die 0ûpa ùpa:x Act. 3, 
2, ZNTW. 7 ( 1 9 0 6 ) 5 i - 6 8 . 

2. L e texte de Josèphe p r o u v e q u e le b r o n z e c o r i n t h i e n était v r a i m e n t 
u n a l l iage de c u i v r e , d 'or et d ' a r g e n t . S u r la q u e s t i o n , voir M a u « Corinthium 
aes » P W . 7 . 1 2 3 3 - 1 2 3 4 -

3. V o i r Jos. B. J. 2. 1 7 . 3 ; et s u r t o u t 5 . 5 . 3 ; 6. 5 . 3. C f . aussi m. 
Middoth 2 . 3 ; m. et j. Ioma 3 . 1 0 ; b. Ioma 38". S c h û r e r , 2. 64 note 1 6 5 et 
L e m ê m e , ar t . cité. U n ossuaire de J é r u s a l e m porte ' O c x x TÛV XOÙ Ner/.avopûç 
'AXe;avSpé'»ç •Korqaavxoi; xàç Oupaç, N ' C C T X , C l e r m . - G a n . RAO. 5. 334-

3 4 o = D i t t e n b e g e r , OGIS. n° 599 ( q u i e x p l i q u e xwv xoC Nsixâvopoç, ossa 
quae sunl ex ossibus Nicanoris ; le p l u r i e l Ôûpaç est e m p l o y é parce q u e c'était 
u n e porte à d e u x b a t t a n t s ) ; descr ipt ion d u t o m b e a u , dans Miss G l a d y s 
D i c k s o n , PEFQ. 1903. 3 2 6 - 3 3 2 . 

4. L e t y p e d u r i c h e inso lent d a n s P h i l o n De spec. leg. 2. 18 éd. Col in 
( M . II 2 7 5 ) est g é n é r i q u e , c e p e n d a n t le cas concret d u j e u n e r iche j o u i s -
seur s e m b l e se ré férer à u n m e m b r e de la f a m i l l e de P h i l o n . 

5. C f . supra p . 299 note 8. 
6. C f . supra ch. i 4 II e P a r t i e Sect ion 4 II § 2, p . 1 7 6 note 6. 
7 . Jos. B. J. 2. 7 . 1. Cf . c i -dessous note 10. 

8. Jos. Vita 1 et 76 : l ' é p o u s e crétoise de Josèphe est de parents riches. 
C f . aussi B. J. 2. 7. 1 , ci-dessous n o t e 10. 

9. Supra ch . 14 IIe P a r t i e A p p e n d i c e Sect ion I § 1 , p. 184 note 8. 
10. Jos. B. J. 2 . 7 . 1 ; Ant. 1 7 . 12. 1 : U n J u i f de S i J o n q u i ressemblai t 

au fils d ' H é r o d e , A l e x a n d r e , se faisant passer pour ce d e r n i e r , v o u l u t e x p l o i -
ter son i m p o s t u r e et se m i t e n r o u t e p o u r R o m e . B. J. 2. 7 . 1. : « Il 
« abusa par ce récit les Jui fs de C r è t e , q u i le f o u r n i r e n t d ' u n b r i l l a n t é q u i -
« p a g e , (Xaprapwç IcpoStauSs'i; ; Ant. 1 7 . 12. 1 § 327 précise et par le d ' a r -
« g e n t ) et f i l voi le ensui te p o u r Mélos » o ù on lui d o n n a encore p lus d 'ar-
g e n t ( A n t . 17 § 328 : itoXù itXÉovx Sè èvxeSSsv O-KOGX C T J T M irpotr/|£i 
Xp^jJ-axa xxX.), B. J. c o n t i n u e : « Il aborda à Dicéarchie (Pouzzo les) où il 
« reçut des Jui fs q u i y h a b i t a i e n t force présents (Sàjpi xs iratjjtXviO'îi). ( A 
« R o m e ) les Mél iens poussèrent l e u r a v e u g l e m e n t au point de le por ter en 
« l i t ière et de l u i f o u r n i r , à leurs propres frais , u n é q u i p a g e roya l ». 
[ A u g u s t e le p u n i t p o u r son i m p o s t u r e ] « q u a n t a u x Méliens il les j u g e a 
assez p u n i s de leur fol ie par leurs prodigal i tés ». 

1 1 . Jos. B. J. 2. i 3 . 1 § 268. 
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de la Syr ie 
Les inscriptions nous révèlent des Juifs aisés dans le Bosphore 

c immérien au premier siècle2 . 
P a r ailleurs, les grosses s o m m e s d ' « argent sacré » 3 que, au 

IER siècle avant Jésus-Christ et, surtout, au I " siècle après Jésus-
Christ , les c o m m u n a u t é s ju ives envoient à Jérusalem, montrent 
que celles-ci possédaient des donateurs riches. Cependant , il ne 
faut pas oublier que p a r m i ces donateurs il y avait aussi des 
non-Jui fs 

Les Juifs de S m y r n e , qui firent un don de i o o o o drachmes 6 , 
étaient des gens arrivés. Mais, on ne sait pas si ces « anciens 
Juifs » étaient bien des Juifs de s a n g 6 . 

Les donateurs de synagogues ou de parties ornementales , ou 
de cimetières, à Ascalon, Tafas, A c m o n i e , T los , A lexandr ie , A t h r i -
bis, Phocée , Mantinée, S y r a c u s e 1 , donations qui s 'échelonnent 
du deuxième siècle avant Jésus-Christ au c inquième siècle après 
Jésus-Christ , étaient très riches pour assumer parfois à eux seuls 
de pareilles charges. 

C e u x des Juifs qui, pour leur ville d 'adoption, faisaient des 
transports de caravane gratuits, c o m m e à P a l m y r e au d e u x i è m e 
siècle8, étaient des gens dans une grande aisance. 

C étaient aussi des favorisés de la fortune que les Juifs qui lais-
saient des legs pour faire couronner annuel lement leur t o m b e 
— c o m m e à Hiérapolis, au 2e siècle après Jésus-Chris t 9 — ou 
qui se faisaient faire de beaux sarcophages, voire de beaux 
caveaux avec portraits et statues, c o m m e à R o m e , à Palmyre 1 0 . 

1 . Jos. B. J. 3. 18. 2 § 464. 
2. C a r nous les voyons possesseurs d 'esclaves, cf . supra ch . 13 § 3 , 

p. 8 i ss. 
3. V o i r supra ch . 2 Sect ion III § 1 7 , t . 1 p . 3 7 7 ss. 

4. Ibid. p. 384 note 5. 
5. CIG. 3 1 4 8 . 
6. C f . supra ch. 5 § 2, p . 20 note 4-
7. V o i r supra ch. 4 Sect ion II § 6, t. 1 p. 429 ss. 
8. V o i r ch. précédent Sect ion l § g e, p . 262 note 5 . 
g . Judeich Altertümer v. Hiérapolis n° 342. Cf . supra ch. 4 A p p e n d i c e I , 

t. 1 p. 486 note 3. 
10. R o m e : 3 sarcophages décrits p a r G a r r u c c i , Cimitero degli Ebrei p. 16-

22, 65 ss. ; I d e m , Sloria dell' arte eristiana 6. 1 5 6 p lanche 4 8 g , i 6 4 
p lanche 4 g i n° 1 7 , 165 p l a n c h e 4 g i n" s 18-20 ss., figures h u m a i n e s , 
dorures , etc. (cf. aussi VR. 1 p . 5 2 - 5 3 ) ; des objets en or , M ü l l e r p. 4g ss. 
P a l m y r e , cf. ch. précédent Sect ion f § 2 supra p. 2.47 note 4 - U n sarco-
p h a g e r ichement orné (entre autres , A p o l l o n , M i n e r v e , les n e u f M u s e s ) , 
t rouvé à R o m e , via A p p i a , a c t u e l l e m e n t au Musée royal de B e r l i n , porte 
l ' inscription suivante , CIL. 6. 2 g 3 3 g : 'Ulpia Eutyeh-\\2 ia Ulp. Eutycio-\\ 
3 ni et Mindiae Pr- ||4 imillae Par. B. M || 6 posuit S i g . Bar- | | 6 I U S Î Î Pareçjori. 
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L ' e m p r e s s e m e n t que montrent les empereurs à donner aux 
Juifs accès aux fonctions publ iques nous prouve plutôt la volonté 
de leur imposer des fonctions onéreuses, de celles qui n'allaient 
q u ' a u x riches*. C 'es t devant les Juifs fortunés que la loi des 
empereurs chrétiens baisse pavi l lon, et après avoir bafoué leur 
nation, leur accorde des paroles a imables 2 . C 'est à cause de leurs 
richesses et de leurs l ibéralités que certains Juifs étaient parvenus 
aux fonctions honori f iques municipales . 

Les grands esclavagistes, les grands c o m m e r ç a n t s ju i fs — 
c'étaient des (( capitalistes ». 

D a n s la Palestine e l le-même, et surtout à B a b y l o n e il y avait 
certains Juifs aux fortunes énormes 3 . 

D é j à les attaques contre 1 « or j u i f » pénètrent dans la litté-
rature anti juive \ 

Mais, quelles qu'aient pu être les jalousies qu'i ls faisaient 
naître, tous ces r iches ne formaient q u ' u n e minorité . 

Les verriers, les teinturiers, les tapissiers, n'étaient pas, né-
cessairement, des gens très r iches, pas plus que ne l 'étaient, en 
général , les petits agriculteurs jui fs , les petits fripiers, les tabel-
l ions, les artistes dramatiques ou les gladiateurs. Et c'étaient des 
pauvres ou des miséreux que les marchands de bondieuseries ou 
d'al lumettes, de bric-à-brac, etc. 

C e d e r n i e r n o m s e m b l e être j u i f et c o m p o s é de bar ( f i ls , en a r a m é e n ) et 
Iastas n o m très r é p a n d u p a r m i les Jui fs (cf . supra ch. 16 p . 223 l i g n e 38 ss .) 
et sous sa f o r m e composée est a n a l o g u e a u x n o m s cités supra ch . 16 p. 2 3 4 " 
l igne 12 ss. ; de m ê m e q u e Paregorius s e m b l e aussi être j u i f [cf. REJ. 19 

{ 1 8 9 9 ) 75 ss.]. Mais , ce n o m B a r i u s t u s P a r e g o r i u s est-il le S i g n u m ) d u 
m o r t , de sa fille, ou par h a s a r d , le n o m de l ' a r t i s te? S u r le s a r c o p h a g e , voir 
E . G ( e r h a r d ) Uber ein Musenrelief des Känigl. Museums zu Berlin, Archäo-
logische Zeitung 9 ( i 8 4 3 ) 1 1 3 - 1 2 4 ( r e p r o d u c t i o n ; la descr ipt ion est encore 
la m e i l l e u r e , j u s q u ' à ce j o u r ) ; R . K e k u l e v o n S t r a d o n i t z Die griechische 
Skulptur p . 3 8 o n u 8 4 4 , 1906 B . ; S . R e i n a c h , Répertoire des Reliefs grecs 
et romains t . 2 p . 2 6 , 3 vol . i g o g - i g i 2 P . C f . aussi 0 . Bie Die Musen in der 
antiken Kunst p . 5g (III 9) , 1887 B . 

1. V o i r ch . précédent Sect ion I § g , supra p . 258 ss. 

2. C. Th. 16. 8. 24 r e p r o d u i t e ch . précédent Sect ion I § g a , supra p. 260 
note 4-

3. M e n t i o n n o n s p o u r m é m o i r e la f o r t u n e i m m e n s e des patr iarches et des 
e x i l a r q u e s j u i f s , cf. supra ch . 3 Sect ion I, t. 1 p. 3 g 8 ss. A propos d u 
p a t r i a r c h e R a b b i J u d a I, la l é g e n d e disait q u e ses écuries v a l a i e n t p lus q u e 
les trésors des rois de Perse , cf. b. Sabbat i i 3 a " b et aussi b. Eroubin 53 1 ' , 
b. Baba Bathra83. N o u s ne par lons pas ici des richesses a c c u m u l é e s par les 
Jui fs de B a b y l o n e , parce q u ' é t r a n g e r s à l ' E m p i r e . Voir la b ib l iographie 
supra t. 1 p . 201 ss. Ils éta ient très riches en A r a b i e , dit W e l l h a u s e n Skizzen 
3. 198 ; 4. i 4 . 

4- Cf . supra p . 3 i 2 note 3. S i m é o n de B e i t h A r s c h a m dans sa Lettre, cf . 
supra t. 1. p . 70 note 2 ( b ) , parle aussi de 1' « or j u d a ï q u e » et de sa p u i s -
s a n c e . 
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Dans l 'Alexandrie des alabarques, il y avait, tous contempo-
rains avec eux, un pauvre petit monde qui peinait dur et 
empruntait à la semaine pour joindre les deux bouts. C 'est à ce 
monde que P h i l o n donne de l'espoir à coups de massue, comme 
les prophètes, en lui expliquant sa pauvreté c o m m e une puni-
tion divine qu'une meilleure observance des lois mosaïques 
ferait cesser 1 . Trois siècles plus tard, la loi parle des inopes jui fs 
d 'Alexandrie, à côté de ceux qui ont Yidonea facultas pour être 
naviculaires2 . Et dans le reste de l 'Egypte il y avait aussi des 
Juifs dans le besoin3 . 

A R o m e , la ville qui possédait le plus de Juifs après Alexan-
drie, il y en avait de riches, mais ce ne sont pas eux qui em-
pruntaient de l 'argent aux chrétiens 1 , ou qu'entretenait la syna-
gogue 5 , ou qui disaient la bonne aventure 6 , ou qui fournissaient 
la pègre de recrues juives '. 

Dans l'Italie des grands esclavagistes jui fs , du quatrième au 
sixième siècle, il y a, à la même époque, des Juifs qui n 'ont pas 
de quoi acheter une chemise 8 . 

Les pauvres petits sarcophages juifs qu 'on trouve partout 
prouvent le dénuement plus, peut-être, que la modestie que leurs 
occupants eurent en étant en vie. 

Et, au premier siècle avant Jésus-Christ , les synagogues 
étaient connues pour être entourées de mendiants5 qui devaient, 
au moins en partie, être Juifs. 

1. P h i l o n , De prsemiis et pœnis § 18 ( M . II 4 2 5 ) . O n p e u t m a i n t e n a n t 
i l lustrer les dires de P h i l o n par le pap. BGU. 1 1 3 4 d ' A l e x a n d r i e , o ù trois 
d é b i t e u r s j u i f s « persans » d ' u n éranos p a i e n t u n e part ie de l e u r dette et 
s 'obl igent à payer le restant en fract ions m e n s u e l l e s de 10 d r a c h m e s cha-
c u n e ; BGU. i 135 an i o av. J. C . est u n e q u i t t a n c e d ' u n J u i f d ' A l e x a n d r i e 
q u i paie sa dette à l ' éranos ; — [ P h i l o n l u i - m ê m e frère de gens très r iches 
est p l u t ô t p a u v r e , De spee. leg. 2 § 20 éd. Col in = M . II 2 7 5 ss.]. 

2. C. Th. 13. 5. 18. Cf . ch . précédent Sect ion I A p p e n d i c e § 2 , p . 265 note 1. 
3. E n l 'an 5g ap. J. C . trois Jui fs « persans » , 1 e père et les d e u x fils, d u 

« V i l l a g e des S y r i e n s » reçoivent en dépôt de la part de L . V e t t i u s , eques 
alœ Vieonliorum u n e s o m m e d ' a r g e n t q u ' i l s s 'ob l igent s o l i d a i r e m e n t à r e n d r e 
à toute d e m a n d e : s inon ils pa ieront des intérêts moratoires et u n e s o m m e de 
120 d r a c h m e s , P. Ilamb. 2. Il s 'agi t , c o m m e l 'a très bien v u l ' é d i t e u r , M. P a u l 
Meyer, d ' u n prêt à intérêt , déguisé . Cf . supra ch . 10 § 2 p . 67 note 4 ( f ) . 

4. S t . I l i p p o l y t e , Philosophum g . 12 ( P G . 16 , 3. 3385) . S u r la date , ci 
supra ch . 4 Sect . I § 1 , t . 1 p . 4 i 1 ss. 

5 . Cf . supra ch. 4 Sect ion II § 2 b , t. 1 p . 4 2 7 . 
6. Cf . Juvénal 3. i 3 ss. (an 1 1 0 ap. J. C . ) . 
7 . C f . supra ch. 14 IIe Part ie A p p e n d i c e Sect ion II p . 2 i 4 note 4-
8. A A g r i g e n t u m , G r é g o i r e le G r a n d Ep. 8. 23 ( 5 g 8 ) . V o i r p lus 

loin p. 32 1 note 1. 
g . C l é o m è d e , De molu cireulari corporum coelestium 2. 2. g i (éd. Z ieg ler 
R e i n a c h Textes p. 2 i 3 , IER s. av . J. C . ) . 
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Et la c o m m u n a u t é j u i v e de R o m e possédait, aux I e r et 2E siècles 
après Jésus-Christ , au moins deux mendiants pour un capitaliste 

Et aux siècles suivants, pour organisée qu'el le le fût, la 
bienlaisance ju ive 2 était une institution nécessaire — e t m ê m e d e s 
chrétiens contribuaient à soulager la misère des Juifs p a u v r e s 3 . 
Enf in, à toute époque, tant que durèrent les distributions g r a -
tuites officielles, les Juifs qui y part ic ipaient 1 étaient des g e n s 
aux revenus très réduits ou des miséreux de la c o m m u n a u t é . 

Et nous ne ment ionnons que p o u r mémoire la profonde 
misère qui régnait en Palestine après les guerres malheureuses 
de l 'an 7 0 et 135 

1 . A R o m e , IER s. et c o m m e n c e m e n t d u 2 e s . ap . J . - C . , M a r t i a l 12 . 5 7 . 11 s s . : 

Nec turba cessât entheata Bellonae 
Nec fasciato naufragus loquax trunco, 
A matre doctus nec rogare Iudaeus. 

J u v é n a l 6 . 5 4 2 ss. : 

cophino foenoque relicto, 
Arcanam Iudaea tremens mendicat in aurem, 
Inlerpres legum Solymarum et magna sacerdos 
Arboris ac summi fida internuntia coeli. 
Implel et illa manum, sed parcius : aere minuto 
Qualiacumque voles Iudaei somnia vendunt. 

R a p p r o c h e r J u v é n a l 3 . i 4 : Iadaeis quorum cophinus foenumque supellex ; 
A p o l l i n a i r e S i d o n . Ep. 7 . 6 ss. (MGH. Auct. Ani. 8 . 1 0 9 ) : ordinis res est 
ut... Pharao incedat cum diademate, Israelita cum cophino, c f . H . R ö n s c h , 

Zu Juvenalis, Neue Jahrbücher für Philologie 1 2 3 ( 1 8 8 1 ) 6 9 3 - 6 9 6 ; i 3 i ( 1 8 8 5 ) 

5 0 2 * . [ D a n s J u v é n a l 6 . 5 4 3 le t e r m e tremens, s i g n i f i e le t r e m b l e m e n t n e r -

v e u x d u p a u v r e q u i m e n d i e ; i l n ' y a p a s l ieu d ' y v o i r u n e a l l u s i o n à la 

c r a i n t e d e s p e i n e s é d i c t é e s p a r les lo is r o m a i n e s , c o m m e le s o u t i e n t R ö n s c h 

l. cit. 1 8 8 1 . 6 g 3 ] . 

2. C f . supra c h . 4 S e c t i o n II § 2 b , t . 1 p . 4 2 7 . 

3 . M ê m e les P è r e s de l ' E g l i s e q u i p a r l e n t de la c u p i d i t é j u i v e m e n t i o n n e n t 

les m e n d i a n t s j u i f s , a i n s i S t . J é r ô m e q u i n e d é c o n s e i l l e m ê m e pas de l e u r 

d o n n e r l ' a u m ô n e Ep. 1 2 0 . 1 ( P L . 22. 9 8 3 ) : Et hsec dicimus, non quod in 
pauperes Judseos, sive gentiles, et omnino cujuslibet genlis sint pauperes, prolu-
beamus faciendam eleemosynam ; sed quod Chnstianos et credentes pau/ieres 
incredulis praeferamus (PL. 2 2 . 9 8 3 ) . M ê m e d e s g e n s q u i o n t fait le p l u s 

d e m a l a u x J u i f s se v o i e n t , à t o r t ou à r a i s o n , d o n n e r l ' é l o g e d ' a v o i r fa i t 

l ' a u m ô n e a u x J u i f s p a u v r e s : a i n s i , à E d e s s e , R a b b o u l a q u i a r a v i a u x 

J u i f s l e u r s s y n a g o g u e s , c f . supra c h . 4 S e c t i o n I V § 1 t . 1 p . 4 6 4 n o t e 3 , 

l e u r a u r a i t s o u v e n t fa i t l ' a u m ô n e , P a n é g y r i q u e de R a b b o u l a t r a d . B i c k e l 

p . 1 9 8 ( d a n s Ausgewählte Schriften der syrischen Kirchenväter). 

4. V o i r supra c h . 1 8 , p . 2 3 6 ss. 

5 . P o u r l ' é p o q u e de 7 0 a 1 3 5 , v o i r B ü c h l e r op. cit.) a p r è s les g u e r r e s 

d e 7 0 et de 1 3 5 , K r a u s s Talmud. Arch. 1 . i 3 4 ss. L e m i d r a s c h Cant. Raba 

* Le scoliaste de Juvénal 6. 542 commenterait avec raison : Cophino jenoq. : ideo 
dixit foenoque supellectile, quod his pulmentoria sua et catidam aquam die sabbati servare 
consuerunt, et de Juvénal, comme de Sidoine Apollinaire, il résulterait donc que de 
pareils paniers avec du foin étaient des objets absolument indispensables à toute-
famille ju ive , riche ou pauvre. 
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Les recrues que l 'Egl ise fait parmi les J uifs sont habituel lement 
attirées par le gain que leur misère les poussait à chercher par n ' im-
porte quel m o y e n . C 'est encore sur leur misère que spécule l 'Égl ise , 
et m ê m e le pape G r é g o i r e ' , pourat t i rer les Juifs au christ ianisme. 

ad Canl. i 6 : « A v a n t , q u a n d l ' a r g e n t était p l u s a b o n d a n t on s 'occupai t 
« d a v a n t a g e de la H a l a k h a ; tandis q u e m a i n t e n a n t o ù l ' a r g e n t est rare et 
« où l 'on est alTaibli par la d o u l e u r o n é c o u t e v o l o n t i e r s les paroles 
« consolantes de la t l a g a d a ». E t les païens de Césarée , q u i , en c h e r c h a n t 
q u e r e l l e à leurs conci toyens j u i f s qu ' i l s e n v i a i e n t parce q u e r iches, f u r e n t 
u n e des causes de la g u e r r e de 70 (cf. supra ch . 5 § 2 , p . 5 note 2) se 
m o q u a i e n t au 3e s . , d a n s les théâtres et les c i r q u e s , de la p a u v r e t é des 
Jui fs , résultat de cette g u e r r e et de cel le d ' I I a d r i e n , M i d r a s c h Lament. Ii. 
P r o l . , n° 1 7 , éiiit. B u b e r , p. i 4 ) : « R . A b a h o u ( c o n t e m p o r a i n de 
Dioc lé t ien , cf. S t r a c k , Einleilung in den Talmud p. i o 4 ) : c o m m e n ç a : 
« C e u x q u i éta ient assis à la porte (d i t le Psaume 6 g " ) , ce sont les g e n t i l s q u i 
« restent dans les théâtres et dans les c i r q u e s ; « et ceux q u i b u v a i e n t d u 
« vin m e rai l la ient par leurs chansons » ( c o n t i n u e le P s a u m e , s ' a p p l i q u e n t a u x 
« m ê m e s q u a n d i l s s ' a s s o i e n t , m a n g e n t e t b o i v e n t e t s ' e n i v r e n t ; a lors ils restent 
« et causent de m o i et se m o q u e n t de moi ; et disent nous n ' a u r o n s pas (c 'es t -à-
« d i r e n e s e r o n s pas réduits) à m a n g e r des caroubes c o m m e les Jui fs ; et ils d isent 
« l ' u n à l ' a u t r e c o m b i e n d 'années v e u x - t u v i v r e ? et de r é p o n d r e , a u t a n t q u e 
« d u r e n t les habits de s a b b a t d u J u i f ( l i t t é r a l e m e n t : la chemise de s a b b a t d u 
« J u i f ; sur cette l o c u t i o n , cf. k r a u s s , Talm. Arch. 1. 1 3 3 note 5 3 ) . P u i s , i ' s 
« i n t r o d u i s e n t dans leurs théâtres le c h a m e a u revêtu de son é q u i p e m e n t ; 
« et ils disent l ' u n à l ' autre , p o u r q u o i celui-ci (le c h a m e a u ) est- i l en d e u i l ? 
« et ils r é p o n d e n t , les Jui l s observent ( m a i n t e n a n t ) l ' a n n é e s a b b a t i q u e et 
« c o m m e ils n ' o n t pas de l é g u m e s , ils lu i ont m a n g é les ronces et il est en 
« deui l à cause des ronces. Et ils i n t r o d u i s e n t le M i m e dans l e u r théâtre et 
« il a la tête rasée, et ils disent l ' u n à l ' autre p o u r q u o i la tête de celui- là 
« est-elle rasée ; et lui ( le M i m e ) de r é p o n d r e : ces Jui fs - là , t o u t ce q u ' i l s 
« ont g a g n é p e n d a n t les j o u r s de la s e m a i n e , ils le m a n g e n t le sabbat , et 
« ( c o m m e ) ils n ' o n t pas de bois p o u r faire cuire ( leurs mets) , ils cassent 
« leurs l its, et c 'est ainsi qu ' i l s font c u i i e ( l e u r s m e t s ) ; et ils c o u c h e n t à 
a t e r r e , et se remplissent de poussière ; et (ensui te) ils s ' o i g n e n t d ' h u i l e , c'c^t 
a p o u r q u o i l ' h u i l e renchéri t ». [ S o u s - e n t e n d r e : c 'est p o u r q u o i j e ne puis 
pas porter de c h e v e u x , n ' a y a n t pas de q u o i m ' a c h e t e r de l ' h u i l e p o u r les 
frotter] . C f . k r a u s s , Talm. Arch., 3 . 1 1 7 ss. 

i . E n o u t r e des lettres , e x t r ê m e m e n t explicites à cet é g a r d , citées supra p. 
296 note 5 , reproduisons la suivante q u i m o n t r e é l o q u e i n m e n t à l ' égard 
d e qui s 'exerçait le zèle prosé ly t ique des chrét iens q u i n ' a v a i e n t pas recours 
à la v i o l e n c e ; et notons la hâte q u e l 'on m e t à profiter des m o m e n t s île 
g è n e e x t r ê m e des candidats au b a p t ê m e , (gène d 'a i l l eurs relatée dans la 
lettre, mais , non c o m m e m o t i f de la d é t e r m i n a t i o n des Jui fs c o m m e cela 
dut être en réal i té) . Grégoire le G r a n d Ep. 8. 23 ( 5 g 8 ) : Domina abbatissa 
monas'erii saneti Slephani, quod in Agrigenlino est lerritorio constilum, ( le 
monastère éta i t à q u e l q u e s centaines de mètres d ' A g r i g e n t ) , indicanle compe-
rimus multos ludaeorumadchrislianam fidem divina ijratia inspirante uelleeonuerli, 
sed esse necesiar'um, ut aliquis illie ex nostro mandato debeatprojieisci. Proinde 
huius tibi auetoritatis tenore praecipimus, ut ornni exeusatione summota ad prae-
d'elum loeuin perqereet desiderium eorum luis Deo propitio adhortalionibus adiu-
vare feslines. Quibus lamen si longum vel triste videlur sollemnilalem suslinere 

I I - 2 1 
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Dans la littérature c h r é t i e n n e ' et m ê m e dans les lois2 nous 
trouvons la ment ion de la pauvreté des Juifs. Et Justinien 
impose la curie aux Juifs, en ricanant de leurs « gros soupirs » 
qu'i ls ne poussaient certes pas, parce que très r iches 3 . 

S 4. — INFLUENCE DU DROIT SUR LA CONDITION ÉCONOMIQUE DES JUIFS. 

É P O Q U E PAÏENNE. — L'état j u r i d i q u e des n o u v e a u x arrivés, 
avons-nous v u 4 , déterminait aussi le genre de leurs occupations. 

La protection légale de l 'époque païenne a seule permis aux 
c o m m u n a u t é s j u i v e s de se développer, et à leurs membres de 
pouvoir travailler et de pénétrer dans les différentes classes sociales. 

Les c h e m i n s m e n a n t à la richesse ne leur furent pas barrés, 

pasclialem eleos nunc ad baptismafestinare cognoscis, ne, quod absil, longadilalio 
eorum relro possil animos revocare, cum fratre noslro episcopo loci ipsius loquere, 
ut paenitenlia ac abslinentia quadraginla diebus indicta aut die dominico aut, si 
releberrima festivitas fortassis occurrerit, eos omnipotentis Dei misericordia pro-
legenle baptizet, quia et temporis qualitas propter eam quae saevit cladem 
impellit, ut desideria eorum nulla debeanl dilatione differri. Quoscumque vero 
ex eis pauperes et ad vestem sibi emendam non sufficere posse cognoscis, le eis 
vestem, quam ad baptisma habearit, comparare volumus ac praebere ; in quibus 
prelium quod dederis luis noveris ralionibus impulandum. Si vero sanctum pas-
clia elegerint expectore, item cum episcopo loquere, ut modo quidem calechu-
mini fiant atque ad eos frequenter accédai geralque solliciludinem et animos 
eorum ammonilione suae adliortalionis accendat, ut, quanto quae expectatur est 
longa festivitas, lanto se praeparare et eam desiderio ferventi debeant sustinere. 
Praeterea cum omni studio ac diligenlia sludii lui sit perscrulari, ulrum supra-
scriptum monaslerium, cui anledicla Domina praeest, sujficiens sibi sit an ne-
cessitatem aliquam patiatur ; et quicquid in veritate cognoveris vel quid de bis 
qui baptizari desideranl actum fueril, nobis suptiliter indicare festina. N o t e r 

auss i Ep. 4- 3 i ( 5 q 4 ) Anthemio subdiacono (reclori palrimonii per Campa-
niam) : Eis quos de Iudaica perdilione Redemplor noster ad se diqnalur conver-
lere ralionabili nos oportet moderatione concurrere, ne victus quod absit ino-
piam palianlur. Ideoque tibi huius praecepli auctoritale mandamus, quatenus 
filii Iustae Ex-llebreis, id est Iulianae, Redempto et Fortunae, a lertia décima 
succedenli indictione annis singulis... solidos dare non différas, quos luis 
noveris modis omnibus rationibus inputandos. 

1 . E t e n f a i s a n t la p a r t de l ' e x a g é r a t i s n p o l é m i q u e , n o t o n s Altère. Eccl. 
et Synag. (PL. 42- 1 1 3 3 ) : VEcclesia d i t à la S y n a g o g u e : cui etiam ad mandu-
candum, ut vel maie viveres, paucula condonamus. C f . c e p e n d a n t les d i res d e 

la Synagoga c h . p r é c é d e n t S e c t i o n I supra p . 2 4 5 n o t e 4- R a p p r o c h e r s u p r a 

p . 3 o o n o t e 8. 

2. C f . C. Th. 9 . 4 5 . 2 ( = C. J. 1 . 12 . I ) ( 3 9 7 ) r e p r o d u i t e supra ch . i 4 

II e p a r t i e S e c t i o n 4 ' 11 § 3 p . 1 8 0 n o t e 5 ( J u i f s pressés p a r des c r é a n c i e r s 

c h e r c h e n t as i le d a n s les é g l i s e s ) ; C. Th. i G . 8. 2 3 ( 4 i 6 ) r e p r o d u i t e supra 
c h . 2 S e c t i o n II § 1 I I I , t . 1 p . 2 7 3 n o t e 2 ( J u i f s p a s s a n t a u c h r i s t i a n i s m e 

p o u r é c h a p p e r a u x c r é a n c i e r s ) . V o i r a u s s i supra p. 3 1 9 n o t e 2. 

3 . Nov. 4 5 , c f . c h . p r é c é d e n t , supra p . 261 n o t e 4-

4- C l . supra p . 2 9 1 ss. 
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et la route vers les honneurs fut, peut-on dire, spécialement 
déblayée poui e u x 1 . Les volontés individuelles n'étaient pas 
entravées, et tout Juif pouvait choisir l ibrement le métier qui 
lui convenait . Si la loi ne fit pas la fortune des Juifs riches, elle 
ne fut du moins pas la cause de la misère des Juifs pauvres. 

E P O Q U E CHRÉTIENNE. — Les empereurs chrétiens c o m m e n c e n t 
tout de suite par des mesures portant atteinte à la richesse des 
Juifs. 

C 'est , d 'abord, l ' interdiction d'avoir des esclaves 2 . C 'était 
là une entrave très grande, non seulement p o u r les Juifs trafi-
quants d'esclaves, mais aussi pour les industriels, petits p a t r o n s 
ju i fs , etc. 

Paral lè lement à cette mesure , que devait suivre d'autres, des-
tinées à tarir les sources de leurs bénéfices, on aggrava les charges 
des Juifs. 

Constantin, qui p r o m u l g u a les premières lois portant atteinte 
au droit pour les Juifs de posséder des esclaves, fut aussi celui 
qui abrogea le privi lège qui accordait aux Juifs l ' i m m u n i t é de la 
c u r i e ' . Mais, c'était là une mesure juste . 

Les lois iniques vont pleuvoir bientôt, et elles auront néces-
sairement une répercussion sur la situation é c o n o m i q u e des Juifs. 
L 'exc lus ion de toutes les fonctions d'Etal et de c i té 4 , l ' inter-
diction des professions l ibérales", la mise hors des cadres de 
l 'armée 6 acheminera forcément les Juifs vers le c o m m e r c e , refuge 
des gens déshabitués des travaux manuels , la seule profession 
se maintenant bien dans un empire, où l ' industrie était à son dé-
clin et où les artisans chômaient ou devaient subir des vexalions 
quand ils travaillaient. 

Après avoir ainsi poussé les Juifs au commerce , la loi les y 
tracasse. Elle frappe les gros c o m m e les petits commerçants 
quand ils sont juifs . Elle défend aux premiers, c o m m e nous 
venons de le voir , le c o m m e r c e des esclaves7 et les localions de 
certains biens8 , aux seconds le commerce avec les objets du 
culte chrétien 9 , et réserve aux fidèles seuls le droit d'être hôte-
liers, marchands, etc. 

1. C f . ch . p r é c é d e n t S e c t i o n I supra p . 2 4 3 ss. 
2 . C f . supra, ch . 1 2 , p . 7 1 ss. 
3. C f . ch . p r é c é d e n t S e c t i o n I § 9 a , supra p . a 5 g . 

4 . C f . ch . p r é c é d e n t S e c t i o n I supra p . 244 ss. 
5. C f . ch . p r é c é d e n t S e c t i o n I A p p e n d i c e § 1 supra p. 9.63 ss. 
6 . C f . ch. p r é c é d e n t S e c t i o n II supra p. 2 7 7 ss. 
7 . C f . supra ch . 12 p. 7 1 ss. 
8 . C f . supra c h . 11 p . 6g ss. 
g . C f . supra ch . 10 § 1 p . 65 ss. 
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A ces prohibit ions précises — et encore les ignorons-nous 
toutes — s 'ajoutent les interdictions des Pères de l 'Egl ise de 
faire en général du c o m m e r c e av< c les J u i f s 1 , les mesures admi-
nislratives mesquines, le manque de sûreté, de protection légale 2 . 
Le marchand juif est exposé à voir sa fortune pillée ; d'ail leurs, 
toute la c o m m u n a u t é peut être chassée, c o m m e cela arriva à 
A l e x a n d r i e , aux. Baléares, etc . , ou massacrée c o m m e à Edesse, 
The l la , etc. La loi s 'acharne à imposer les fonctions onéreuses 
de préférence aux Juifs3 et à accabler ceux-ci d ' impôts spéciaux 
et d ' impôts g é n é r a u x 4 . 

Les faillites de Juifs durent être nombreuses , les revers de 
fortune abondants 0 . 

1. A i n s i , S e r g e le S t v l i t e s e r m o n n e les c h r é t i e n s q u i f o n t d u c o m m e r c e 

a v e c les J u i f s , J e a n d ' E p h è s e , Comment, de beatis orienlalib. c . 5 I rad . D o u -

w e n et L a n d p . 3 3 . C f . aussi c i -dessus p. 3 o i n o t e 6 , e t supra c h . i S e c t i o n II 

A p p e n d i c e , t. i p. 32 i n o t e 4-

2. Ci". suj>ra c h . i 4 I L P a r t i e S e c t i o n I V p. 1 6 6 ss. 

3 . C f . c h . p r é c é d e n t S e c t i o n I p. 2 4 5 ss. 2 6 0 ss. L e g r a n d n o m b r e d e 

d é c u r i o n s j u i f s à l ' é p o q u e c h r é t i e n n e ne p r o u v e pas l e u r r i c h e s s e , c a r , e n 

g é n é r a l , nulhis pœne carialis idoneus in ordine cuiusquam urbis valeal inveniri, 

C. Th. 1 2 . 2. 1 8 6 ( 4 2 9 ) . 

4. C f . c h . p r é c é d e n t S e c t i o n III p. 2 8 0 ss. 

5 . N o t e r p . ex . l ' é t a t l a m e n l ib le d u n a v i r e d ' A m a r a n t u s [ ( d ' A l e x a n -

d r i e ^ ) ] , d é c r i t p a r S y n é s i u s Ep. 4 * - R a p p r o c h e r auss i le J u i f e n d e t t é c h e z 

* Dans cette lettre (Epistolographi Graeri, éd. Ilercher, p. 63gss. , 1870 P.) , de l'an 
de l'avis général, cf. en dernier l ieu, G . Grùtzmachcr, Synesios von Kyrene, p. 75 
noie 3, T g 1 3 L . , Synésius nous raconte qu'il était parti d'Alexandrie pour Cvrène sur 
un navire dont « le capitaine obéré dé.-irait la mort. Des douze matelots qu'il y avait 
« en tout (le capitaine était le treizi 'me), plus de la moitié, et le capitaine, étaient Juifs, 
« peuple maudit qui croit faire œuvre pic lorsqu'il cause la mort du plus grand nombre 
« possible de Grecs. [De cette phrase résulterait déjà assez clairement, si nous ne le savions 
déjà par ailleurs, que Synésius n'était pas enc ore chrétien quand il écrivait ce tte lettre]. 
« Le res'e, des paysans, etc. Tous avec des défauts dans leurs corps. Tant que 
« nous n'étions pas en péril ils s'amusaient en s'appelant entre eux non pas par 
« leur nom, mais d'après leur difformité, boiteux, hernieux, gaucher, louche — et 
« chacun en avait. Nous ne nous amusiors pas mal » [ô p.èv vaùxX7jp;ç ÈOavàxa 
• /AXA / p s c o ; o > V vauxoov §£ ÔVXOJV 'UOxaBeza T O J V 7tavxtov (xpicrxa:0ExaT0; yap jcoCspvTjir?); -
RJV) i>r:'p FYJUAU JJLSV xai Ô xuêepvrjrr^ raav 'louoaîoi, ye'voç Èxa~ovôov xai E J A S Ê S Î V 

àvx7:s7X£iau.Evov f)v on TrXsiaxou? avô a ; "ICXXrjva; ct-oOa Eîv ai'x'.oi y£7" vxar xxX. xotvrj 
OI O U T O I XE xa/Eîvot TZITZTpu>y.£'voi nayxajç ÉV V A xt PIC 0; xoù A ( Ô [ A . A T O ; . xoiyasouv EO)Ç OU ÈV 

F A Ï V Ssivôv 7 ] V , E/ .0[JL ! E Û O V X O xal ÈxâXouv âX/rp ouç où/ à.r.6 xàiv ovofiaxcov aXX' A ~ Ô XCJV 

àxuyrjjjLaxwv, ô y coXd;, ô Z7)XTJXT)5, ô âptaxs :o/£'.p, ô 7capa6Xoi6. s/.aaxo; iv y " xi el/e 

xo'J^i'arjuov. "/-aï f)oîv xô xo-.oOx .v où (xixo'av - a p r y ; XTJV otaxoi6f,v] « Nous étions une 
« cinquantaine dont près du tiers, des femmes, en grand» partie jeunes et agréables. 
« Mais, ne sois pas jaloux, Priapc lui-même se serait assagi sur un navire mené par 
a A m a r a n t e qui ne nous laissa guère un instant de répit où nous n'ayons pas eu à 
« craindre la m o r t (to; où/, E ' T X I V O Î Z O T E ijo.àç ayoXâÇîiv s 'oessy axa xoù oEOisvai xov 
« eayax v xivSuvov)». Le vent commence. « C'était juste alors le jour que les Juifs 
« appellent parascevé (Sur ce jour , cf. upra ch. 3 section III £ (\ t. 1 p. 354 note 3 et 
« ch. 1/1 I ' e Partie section 2 II $ 1 ci-dessus p. ¡22 note 1 ). Ils considèrent qu'alors 
« la nuit appartient au jour qui suit où il ne leur est permis de faire aucun I r a -
it vail manuel, jour qu'ils vénèrent et où ils chôment» ('llpLipa fj.lv rjv 7]vxiva ayouTiv 
OL ' to ira ioi 7:a aax£.U7Îv" xr,v oè vjxxa xr( UEX' aùxf,v r^xiça Xoyi^ovxai, xaO' rv ouS.vi 
0 £ ' J . T J L A X T V Èvspyôv E/£.V xf,v ystpa, aXXa T Î U W V ' E - B-a^Epôvxoj; A ' J 7 7 ( V ayouaiv <xr. A Ç . A V ) . 

Des qu'il crut le soleil couché « Amarante laissa choir le gouvernail » des mains. Les 
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Lorsque les Juifs appauvris v iennent demander asile à 
l 'Egl ise contre leurs créanciers, la loi leur en clôt la porte m ê m e 
quand ils s 'offrent à passer au chr is t ianisme 1 : ils auraient du s 'y 
prendre de meil leure heure quand ils étaient encore riches — 
c'est ce que font les prudents parmi les Jui fs 2 . Et c 'est ce que 
font aussi ceux qui veulent se faire un n o m dans la l ittérature, 
dans l ar t 3 . 

Le christianisme commençai t à drainer ou à fatiguer l 'énergie 
j u i v e , à inquiéter l 'esprit du Juif. Il n'y avait plus de tranquill ité 
dans l 'empire. Et dès que la polit ique de persécution devint 
constante, les Juifs commencèrent à le quit ler , quand quelque 
roi barbare ne s 'emparait pas de la province qu'i ls habitaient. 

des c r é a n c i e r s c h r é t i e n s , et s u r l e q u e l n o u s r e n s e i g n e G r é g o i r e le G r a n d 

Ep. g . 4 o ( 5 g 8 ) l e t t r e a d r e s s é e à F a n t i n u s d e f e n s o r de P a ï e n n e : Ind cavit 

I \ o s t a m n u s Iudaeus praesenlium portilor navem suam alque res alias Cand dum 

defensorem noslrum eum aliis creditoribus occupasse alque eas pro crédita quam 

dederanl pecunia oenumdasse et a cnnclis debiti cautionibus restituas solum apad 

se praefatum defensorem obligalionis chirugraplium lenuisse et saep us se sup-

plicanti Iudaeo reddere contempsisse. El quia, ut ait, sors est debiti salisfada, 

exper.entiae iuae praecipimus, ut cum ornai suplilitate curel addiscere et, si ita 

renpererit, dislricta compulsione perurgueat, qualenus omni mora postposita 

cautionem praedicli portitoris restituai. lia ergo sollicitudo luo sludeat, uldenuo 

ad nos hac de causa querella non redeal. C l . aussi supra p. 3 2 2 n o t e s i et 2. 

1 . C f . supra c h . i 4 II e P a r t i e S e c t i o n 4 III § 3 p . 180 ss. 

2. C f . q u e l q u e s e x e m p l e s supra, c h . 12 § 1 p. 7 7 . 

3 . V o i r supra 3 o g n o t e 4 e t p. 3 1 0 n o t e 3 . 

voyageurs crurent qu'Amarante agissait ainsi par désespoir. Quand ils surent le vérita-
ble motif, l'observance du sabbat, et que leurs prières de reprendre la barre furent 
vaines, [ce car lorsque nous le priâmes de sauver le navire de péril, il lisait dans 
« son livre » (o£o;j.£v JJV yap 7]u.'uv a(o,etv x/]v vxCiy iy. xojy SVOVTCOV X'J Sio '.iov sjtxvEyiv .xj/.s)], 
on essaya des menaces. « Un soldat courageux (car avec nous voyageaient plusieurs 
« Arabes de la cavalerie) tira l'épée et menaça cet homme (Amarante) de lui couper 
« la tète s'il ne reprenait pas le gouvernail du navire, mais comme un autre Maccha-
« bée, celui-là persista à se conformer aux prescriptions de sa loi (ô ô: OEÙT-J/ .rt[j.x 
« Mxx/.aoxîo; 0 o; r)v iy/.3t3isp7j-jxL l'o SoyaxTi). Mais, à minuit il s'assit de lui-même 
« au gouvernail. « Maintenant, dit-il, la loi le permet, car il y va de notre vie » 
( M O : TPT} X7J; vuxxô; àvxnrh- .x zxp1 SXUTJJ TCPO; x^ y.x'isdpx ysvïaOxu « vûv 
yxto » 9 T7 « rj v j xo; zp'.T]'ri/, s^eni] vjy nx-po; xôv , Trj ; j/j / rj ; (U'ousv ». [C'est le 
principe rabbiniquc, le danger de mort pour quelqu'un) écarte (l'observance du) 
sabbat », m. loma. 8. 6, cf. d'autres citations dans Schiirer, 2. 558 ss.]. Tous sont 
désespérés. « Seul Amarante élait joyeux (à la pensée), qu'il pourrait échapper à ses 
« créanciers (aovo; 'Aaapavxo; EJO-JUO; rj , CÎ»; x T /.X -ip'.y;,xy;ov xoù; oavîiarx;) 
« Le navire fuyait à voiles déployées, et pas moyen de les carguer ; nous nous érein-
« tons à tirer sur les cordages, les poulies ne jouent point.. .. Quant à une voilure de rc-
« change, on ne pouvait y compter — elle était engagée (u^xXXaxreiv -x£v OJV tar.ov 
« Ëx.po/ voOov 0 1 ' . 1 o'iev, r v £ / y x o ) Enfin, on jela l 'unique ancre, car 
« l'autre était vendue, et de troisième Amarante n'en eut jamais » (xxi kixXiusv zr.' 
Xf/.j -oc; [xx/ r, i-zipx yxo à.-7]ajifi rpo, xp'.xr^ ày/.upxv 'A tâ'.avxo; or/. i/T/jaxto) 
Ensuite, le navire démarre, nouvelle lempèle ; il approche du ri\age, d'où un paysan 
le rejoint et prend te gouvernail, et « le Syrien (c'est-à-dire, Amarante) lui céda avec 
u plaisir cet honneur » (0 1 : zl-jpt; ôbxEvi; ¡;'azri xfj; i;po£)p?x;) et tous débarquent à 
Vzarios. — (Noter que Synésius écrit son récit dans te ton de la charge; Amarante 
n'était pas aussi inexpérimenté qu'il le prétend, car ce môme paysan, agit de même 
avec encore cinq autres navires qu'il amena mouiller a Azarios). 
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C'est pourquoi ils furent part icul ièrement n o m b r e u x dans les 
n o u v e a u x royaumes . 

Mais, ici aussi l ' intolérance les suivait, ou les rejoignait v i t e . . . 
Dans un intérêt inconscient , p o u r la vitalité ethnique, ils s'éta-

blissaient maintenant près des frontières 1 , p o u r passer d 'un côté 
quand la haine sévissait de l 'autre. 

Cette situation fit que les Juifs s 'adonnaient maintenant sur-
tout au c o m m e r c e internat ional 2 , d 'autant plus qu' i ls étaient 
c o m m e les intermédiaires naturels entre des peuples de croyances 
différentes3 . 

. . . Mais, ces juiveries-frontières , sans assiette fixe, presque 
vagabondes, ce sont celles qui c o m m e n c e n t l 'histoire du moyen-
â g e . . . 

1 . 11 y a certes u n e polar isat ion des J u i f s près des f ront ières , et q u e les 
d o c u m e n t s ne p e r m e t t e n t pas de d é t e r m i n e r e x a c t e m e n t , les dates de l ' é ta-
b l i s s e m e n t des Jui fs dans les d i f férents e n d r o i t s , de m ê m e q u e l ' a u g m e n -
tat ion de la p o p u l a t i o n d ' u n e n d r o i t , n ' é t a n t pas c o n n u s . Mais , on en a 
l ' i n t u i t i o n q u ' a p p u i e n t q u e l q u e s cas concrets . C f . aussi supra ch . 2 Sect ion II 
§ 2, t . i p . 289 ss. ; u n e a c c u m u l a t i o n de Jui fs e n t r e l ' e m p i r e e t : la Perse , 
1 A r a b i e , les B e r b è r e s ; en E u r o p e , entre les G a u l e s et le r o y a u m e v i s i g o -

t h i q u e . 
2. A i n s i entre l ' I ta l ie et la G a u l e ( G r é g . le G r a n d Ep. 1 . 45 ( 6 9 1 ) supra 

p. 3 i 4 n o t e 4 et p . 3 1 5 note 1 ; entre les G a u l e s et l ' O r i e n t , cf. D . S i m o n s e n 
article cité ch . précédent Sect ion I A p p e n d i c e § 2, supra p . 2 6 4 note 8. Ils 
éta ient aussi les i n t e r m é d i a i r e s n a t u r e l s e n t r e l ' E m p i r e r o m a i n et le 
r o y a u m e persan. 

3. Cf . G . F i n l a y , A history of Greece from ils conquest by the Romans to 
the present times. Before C. 1//6 to A. D. 1864, t . 1 p. i 4 n o t e 3 et p . 2 7 1 , 
7 vol . 1 8 7 7 O x f o r d . 
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P . i G n o t e ô . S u i T e s i n s c r i p t i o n s de D é l o s r é c e m m e n t d é c o u v e r t e s a p p a r t e -

n a n t à d e s J u i f s , n o t e r le n o m de M a p x i a , supra t . i p . 4 9 9 n° 5 . R a p p r o c h e r 

ce q u e n o u s y d i s o n s de M i t h r i d a t e e t les J u i f s , d e l ' o p i n i o n d e G r a e t z 

supra p . 1 6 n o t e 4-

P . 8 1 . D a n s l'Ecole Française d'Athènes. Fouilles de Delphes... p u b l i é e s 

sous la d i r e c t , de T h . I l o m o l l e , t . 3 , Épigraphie, d e u x i è m e f a s c i c u l e , t e x t e p a r 

G . C o l i n , 1 9 0 9 - 1 9 1 3 P . , n ° 2 4 7 , o n v i e n t de p u b l i e r l ' a c t e d ' a f f r a n c h i s s e m e n t 

s u i v a n t fa i t p a r u n J u i f : 1 "Apyov-coç 'HpaxXEÎSfa] , |AT|[V]OÇ r i o i T p o m ' O U , !RÎTS00T0 

' Io[uo]x[ ïo]; IIivocipou, GUVEUSOXSOVTOÇ TOÛ U Î - | | 2 O C I h v S à p o u , TÔU ['A]noX[X(t>]vt 

F>£ipi.x xvopstov, ¿ 1 OVOJAX [ ' A I J . ] ' J V T X Ç , ÈTC' sXEuQspiai, xqj.xç âpyopiou ||3 u.v5v 

TTEVTE, x a i x à v T'.u.i[v "e]/£I. B s ê a i o r r r i p ' KXstov KXÉUOX[[J.O]U. IIapxpi.ecvâ[T(o] e s 

A I X I J V T X Ç -ïiapà ' lou§a; [o]v , I^'SOJÇ x x ÇR, IouSaïo; , TÎOIE'IOV TO •KOTnasuôaevov Ttav 

T O O U [ V X ] T Ô V . E ! 2È pr/j, xùptoç EDTW Touôxt[o]ç |[3 [sTnj|lfI.SCOV ' A [ A I J V T a i &q X X 

Ç A I V R , T X L aÙTÔc, T î X x i j . U/Q TÎ(I)Xs[(OV]. ' E - 7 t [ S Ï OJS x â T I ^[xO]/! ' louoxïoç, ÈXEUÛspo; 

ÏGTU1 II6 [ 'ApiÛvjTaç, xa f jùç TÎSÎTÎSTE'JXE T X V ¿ V X V TÛU QSGJL ' A [ A I J V T X Ç , {LKJ[TE] È X S Û -

Ospoç Etij-sv x a i âvécpaitTOç àito nâv- jPjr iov T]OV •jtâvTa |3:ov. Et oè TIÇ èainroi-îo 
' A t A U V T X ETïl XXTXOOuXl<î(JLOK, XUOIOÇ ECTOJ CUXÉ(OV Ô T t X p X T U - 1 | 8 [ / Ù V Ù Ç ] É X S Û -

ô s p o v O V T X , x a i b P E Ë A I ( O T T | P p s ê a i c ù - O ) T X V ô j v à v T G H [ 6 E ] Ù K . M a p t u p o i ' o i a p y o v -

T E [ ; N L X X T X Ç , 2cb-]||°[!jTpXT0Ç, K A X X Î X J Ç , xx i 'tSlÛTat T I [ A O X X T \ Ç , HEVOXplTOÇ, 

I L W C P X T O Ç , TxpxvTivoç, | < I ) I X ] o x p a T Y ) Ç . A c t e d e n g a v . J . C . N o u s a v o n s là 

u n e x e m p l e p r é c i e u x q u i n o u s m o n t r e q u e les f o r m e s g r é c o - j u i v e s d ' a f f r a n -

c h i s s e m e n t r e n c o n t r é e s à P a n t i c a p é e ( v o i r supra p . 8 1 s s . ) n ' é t a i e n t pas 

g é n é r a l e m e n t e m p l o y é e s p a r les J u i f s , m a i s q u e c e u x - c i a v a i e n t p a r e n d r o i t s 

r e c o u r s à des f o r m e s p u r e m e n t g r e c q u e s 1 . C e l a c o n f i r m e ce q u e n o u s a v o n s 

d i t supra p . 3 o ss. E n e f f e t , n o u s s o m m e s , e n p r é s e n c e d ' u n ac te d ' a f f r a n -

c h i s s e m e n t fa i t p a r f o r m e de v e n t e à u n e d i v i n i t é ( v o i r la b i b l i o g r a p h i e 

c i t é e supra p . 82 n o t e 2 ) , à u n e d i v i n i t é p a ï e n n e , à A p o l l o n . L e s c o n d i -

t ions d e l ' a c t e s o n t toutes g r e c q u e ^ (not.er p a r t i c u l i è r e m e n t la c l a u s e d e la 

paramona, A m y n t a s est o b l i g é de s é j o u r n e r et d e Servir chez I u d a i o s p e n d a n t 

t o u t e la v ie de c e l u i - c i ; p o u r des%c<Snditions a n a l o g u e s , c f . p . 2 7 1 ss . , 

e t s u r t o u t p. 2 7 7 ss . , de l ' o u v r a g e d é " - C a l d e r î n i , c i té supra p . 82 n o t e 4 ; 

l ' a b s e n c e des p r ê t r e s p a r m i les t é m o i n s n ' e s t pas à m e t t r e e n c o r r é l a t i o n 

a v e c la r e l i g i o n d u m a n u m e t t e u r ) . Je n e p u i s pas c o m p r e n d r e à q u o i 

f a i t a l l u s i o n M. C o l i n l o r s q u ' i l écr i t : « O n a p u n o t e r , d a n s la r é d a c -

t i o n d e ce t a c t e , u n e é c o n o m i e d e m o t s assez c u r i e u s e : m a n i f e s t e m e n t , à 

d i v e r s e s reprises ' louoxïoç s ' e f f o r c e de g a g n e r q u e l q u e c h o s e s u r la l o n g u e u r 

d u f o r m u l a i r e h a b i t u e l ». — L e n o m Touoaïoç est s û r e m e n t u n e f o r m e d e 

J u d a . — O n d o i t d i r e avec M . C o l i n , q u e n o u § r e t r o u v o n s i c i , d e v e n u 

I . Voir dans la note suivante aussi un exemple des formes grecques d'affranchis-
sement. 
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p a t r o n , à son t o u r , l ' a n c i e n e s c l a v e TouBxïo; , TO yÉvoç T o u ô x î o ; , d o n t n o u s 

a v o n s l ' a f f r a n c h i s s e m e n t s o u s ' E I J . I J . S V I B A Ç KOTXX'.'OC, en 1 6 2 ( C o l l i t z GD. 2 . 

2 0 2 9 ) 1 ; « le KXÉCTIV K X E U B X J A O U , q u ' i l p r e n d m a i n t e n a n t c o m m e g a r a n t , est 

p r o b a b l e m e n t son m a î t r e d ' a u t r e f o i s , resté son TcpouTOÎTY,; ». 'IouBaïoç, a d u l t e 

l o r s q u ' i l a été l i b é r é , é t a i t m a i n t e n a n t , 4 3 a n s a p r è s , u n h o m m e â g é , e t la 

paramona s ' e x p l i q u e . . . 

P . 8 [ n o t e 2. O n n e p e u t pas d i r e q u e d a n s l ' i n s c r i p t i o n de D é l o s , r e p r o -

d u i t e supra t. 1 p . 4 9 9 n° G il s ' a g i t d ' u n e s c l a v e j u i f a f f r a n c h i d a n s la 

s y n a g o g u e , c o m m e le s o u t i e n t P l a s s a r t l. cit. p . 20G. 

P . 86 n o t e 2. D a n s l ' a c t e d ' a f f r a n c h i s s e m e n t d e D e l p h e s , q u e n o u s 

v e n o n s d e r e p r o d u i r e la m a n u i n i s s i o n se fa i t auss i a v e c l ' a p p r o b a t i o n d u 

fi ls : CJUVSUBOX/OVTOU utoC rtviBipou. 

P . 1 7 4 ss. Résumé de Monographies syriaques. Histoire de Barsauma de 

Nisibe en s y r . é d . e t t r a d . d e f r a g m e n t s c h o i s i s , p a r F . N a u RO ,hr. i 8 ( i g i 3 ) 

2 7 0 - 2 7 6 , 3 8 o - 3 8 g ( œ u v r e d ' u n a n o n y m e ; d e q u e l l e d a t e ? ) . D a n s l ' I n t r o d u c -

t i o n à ce Résumé, ROChr. t . 18 ( i g i 3 ) , n ° 3 p . 2 7 0 , M . N a u d i t : l ' h i s t o r i e n 

d e B a r s a u m a « le m e t e n r e l a t i o n a v e c E u d o c i e , T h é o d o s e le J e u n e et 

M a r c i e n . Il fa i t p l u s i e u r s fois le p è l e r i n a g e de J é r u s a l e m , a c c o m p a g n é d e 

m o i n e s d o n t le n o m b r e et le z è l e v o n t e n c r o i s s a n t . D u r a n t son s e c o n d 

v o y a g e , a c c o m p a g n é d e q u a r a n t e m o i n e s , i l c h a s s e d e J é r u s a l e m les J u i f s 

a u x q u e l s E u d o c i e v e n a i t de p e r m e t t r e de r e n t r e r d a n s la v i l le s a i n t e ». 

N o u s s o m m e s o b l i g é s de r e p r o d u i r e ce r é s u m é d e l ' é d i t e u r , c a r le t e x t e m ê m e 

n 'es t pas e n c o r e t r a d u i t d a n s le n° 4 de la ROChr. 18 ( i g i 3 ) , p a r u en f é v r i e r 

1 g i 4 - P o u r le m ê m e m o t i f n o u s n e s a u r o n s a p p r é c i e r la v a l e u r d u r e n s e i -

g n e m e n t . V o i r supra t . 1 p. 5 o o , ce q u ê n o u s d i s o n s e n g é n é r a l de la 

v a l e u r d e cet te Vie de B a r s a u m a . 

P . 1 7 6 n o t e 6 . Sermon sur la Pénitence attribué à Saint-Cyrille d'Alexan-

drie t e x t e s t r a d u i t s et a n n o t é s p a r le P . M . C h a î n e , Mélanges de la Faculté 

Orientale de B yrovth 6 ( i g i 3 ) 4 g 2 - 5 2 8 . D a n s ce r é c i t l é g e n d a i r e , t e x t e d u 

6 ' s . , p r o b a b l e m e n t , c f . p . s u i v a n t e , i l est fait m e n t i o n des J u i f s 

d ' A l e x a n d r i e . T o u t c o m m e U r b i b , le h é r o s d e cet te l é g e n d e , e t q u i s ' a p p e l l e 

P h i l o x è n e (p . 5 o g ) « é ta i t c é l è b r e d a n s t o u t e la v i l l e p o u r ses r e v e n u s 

c o m m e p o u r ses a u m ô n e s ». 

P . 1 7 7 ss. L e Sermon sur la Pénitence, q u e n o u s v e n o n s de c i t e r , m e n -

t i o n n e la « r u e des J u i f s », d ' A l e x a n d r i e . 

I b i d e m . D a n s les O s t r a k a d ' A p o l l i n o p o l i s , q u e v i e n t d e p u b l i e r W e s s e l y 

( v o i r p . s u i v a n t e ) les J u i f s s o n t d é s i g n é s c o m m e h a b i t a n t le q u a t r i è m e q u a r -

t ier . Il ne f a u t p a s y v o i r u n g h e t t o c o m m e le fa i t W e s s e l y . V o i r n o s 

o b s e r v a t i o n s , supra p . 1 7 7 n o t e 3. N o t e r c e p e n d a n t a v e c le m ê m e a u t e u r 

la c u r i e u s e a n a l o g i e : à A p o l l i n o p o l i s t o u t c o m m e à A l e x a n d r i e c ' es t le 

4P q u a r t i e r q u i est h a b i t é p a r les J u i f s . 

P . 1 9 g n o t e 5 . Hist. de Barsauma I e r p r o d i g e § 1 ROChr. 18 ( 1 g 1 3 ) p. 

2 7 4 : « L e s p a ï e n s à cet te é p o q u e é t a i e n t n o m b e u x d a n s le p a y s de P a l e s t i n e 

« et d a n s le p a y s d e P h é n i c i e et d e s A r a b e s ; les c h r é t i e n s é t a i e n t e n c o r e p e u 

1. Nous'reproduisons ici cet acte d'affranchissement pour montrer que notre 
'louSxto; affranchit dans les mêmes formes que celles par lesquelles il a été manumis: 
1 "Aoyovxo[; ' E Y . F J L E V I 3 A T ,Ù] KaXXia [a]r(voç 'AîreXXaifou] ST: : . [ T O ^ O E ] A - £ - ; - G O T O 

K X E ' C O V K À S U O C ^ J L Q U , A Y V E J R A T V E O J A A ; I E V O C P A V E Î A Ç T A ; [ A A J R P Ô Ç j [ 3 K X £ U 5 A P . 0 ' J . TOR. ' A - O ' X -

X-ovi TOI ' . rt/h'w: awjxa àvSorov col ovofjia ' 'IouSaï'j; T O Y E ' V O ; 'touSaîov. T ' A I ; À P ^ U P I O U 

[jivâv T E aa.tov, 'COITE È X E J O - P O V E I I J E V Y.ai Â V E ' S A N - O V àno 7Txvr<ov T O V -avTa |jCJI:OV, 

7.aOcô; È 7 R I A - E U 7 ; 'Iou^aîo; TCÏII Geor. ràv civav, jcois'cov 0 xaOÉ-| 7).r(i. B:6a oxrjpsi y.xzx 
TO/ voaov Tiq r.dÀio;' 3U'vcov FXauzou, 'Apiaritov s "Aywv • MâpTupe; TO: ispii; TOU 
'A-dXXcovo: 'AjxûvTa;, TapavTÎvo.', 9j| xat T)i i'p/ovTî; 'ApeJTÛov, J IAiavoco;, 'Apia-
To;xa/o;' iSiarrai ||10 Sco-Sap^'oa;, ©.û-apa^To;, Teiacuv, P X A U I O ; ¡Sivcovo;, M É V 7 ) ; . 
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« n o m b r e u x d a n s ces p a y s ; les J u i f s e t les S a m a r i t a i n s d o m i n a i e n t e l p e r -
ce s é c u t a i e n t les c h r é t i e n s de ce t t e r é g i o n . P a r c e q u ' i l s v o y a i e n t q u e le j e u n e 
« B a r s a u m a é t a i t e n c o r e e n f a n t e t q u ' i l n ' v a v a i t p e r s o n n e d ' a u t r e avec l u i , 
« à c a u s e d e cela s u r t o u t ils le c h a s s a i e n t e t le f r a p p a i e n t ». 

P . 200. A j o u t e r m a i n t e n a n t le réc i t d e l ' a t t a q u e e t d e la d é f e n s e d e s 
s y n a g o g u e s j u i v e s , q u i se t r o u v e d a n s l ' H i s t o i r e d e B a r s a u m a , supra t . 1 p . Ooo. 

P . 208 n o t e 1. Le Sermon sur la Pénitence attribué à Saint Cyrille d'Alexan-

drie, r a c o n t e u n m i r a c l e a n a l o g u e à ce lu i d e B é r y t e e t c o n t e n u d a n s le 
Sermon sur la Pénitence de Ps.-Atlianase [PG. 28 ( s ic , c o r r i g e r c i - d e s s u s 
p . 208 n o t e 1) col . 797 ss ] , m a i s n e d é p e n d pas des t e x t e s d e ce d e r n i e r 
S e r m o n ( q u e l q u e soit le l i e n e n t r e les l é g e n d e s ) . M o i n s c é l è b r e q u e c e l u i - c i , 
il lui s e m b l e c o n t e m p o r a i n . [ N o t e r q u e les J u i f s d e m a n d e n t a u c h r é t i e n , q u i 
v e u t passe r a u j u d a ï s m e , d e r é c i t e r u n e f o r m u l e d ' a b j u r a t i o n , m a i s , q u ' a u c o n -
t r a i r e , n ' e n p r o n o n c e n t pas e n c o r e u n e q u a n d e u x - m ê m e s d e v i e n n e n t c h r é -
t i e n s — ce q u i est i m p o r t a n t p o u r d a t e r le d o c u m e n t , cf . sunra t . 1 p. 1 i 4 s s . ] . 

P . 2 7 g ss. S o u s le t i t r e Das Ghetto von Apollinopolis Magna, 

C. Wesse ly v i e n t d e p u b l i e r ( f i n 1 g 13) d a n s Stud. Pal. i 3 . 8 - 1 0 avec les 
o s t r a k a p u b l i é s d a n s VAnzeiger (/. cit., cf . supra p . 281 n o t e 2 c o r r e s p o n -
d a n t c i -des sous a u x n " 5 1 4 - 1 9 ) d e s t ex tes i n é d i t s q u e lu i a c o m m u n i q u é s 
J u n k e r . T o u s ces t ex t e s s o n t r e l a t i f s t a n t a u x c o n t r i b u t i o n s spécia les d e s 
J u i f s q u ' a u x c o n t r i b u t i o n s g é n é r a l e s ; n o u s les r e p r o d u i s o n s d ' a p r è s W e s -
se ly , avec les n" s d ' o r d r e e t l ' a c c e n t u a t i o n q u ' i l l e u r a d o n n é s . ( N o u s y a u r o n s 
en m ê m e t e m p s u n e c o n t r i b u t i o n a u c h a p i t r e 15 s u r le n o m , supra p . 2 2 0 s s . ) : 

1. AaXXsaç 'ASpa'piou | ipo'pou TTPO '6 ' ( O Î T ' O V ) 0 ( E T O U Ç ) (Spaypià ; ) [•] (0S0-
Xoùç TSEÏÇ IJPIKJU) | (êxouç) 0 [<t]*pu.ou'0 , (i) 8*. 

2 . O E X Ï V O ; ( • ) j IT)5OU; IlaTtiOU | flEaoupiç lauojvoç | Awaxpiwv IT|(ÎOU ' T ' ( O Ç ) 

2'J6TXIÇ AuXaiou | ©/"|?ES!Ç yspSiç ( p o u r ye'p8ioç) j E a a ê a 0 a i ç E'.aiovoç. 
3 . Aêpapuç © K ) Y E V [ O ] U | Xaoy 'P ' ( acp ' aç ) (3 ('ÉTOUÇ) (Spa^piàç) 7] | ( 'ÉTOUÇ) (3 

çzp (ao j )6(e) x . 

4- A7]aï ; A'.ôujxiojvo; | TiaY|ç 87]vapi'o>'(v) Sûo | ' Iou'8 '(a ' t t>v TEXÉiuaTOç) 
( É T O U Ç ) Oje(s7Ea<7iavou) (8payjj.àç) 7) (¿SoXoùç 8uo) <l>iX-uv M [ E V ] T ) Ç | ( 'ÉTOUÇ) 0 
itauvi ï| (2 j u i n 72). 

5 . ATI;J.ÏÇ S Î [ J . I . ) V ' O ' ( Ç ) S I ' X ' ( ) E OJEU'IT (aîtotvoC) (Spayaàç ) 1\ | ( 'ÉTOUÇ) Ç 

•/oi(ax) 0 ( 3 o n o v e m b r e 78). 
6. oiÉyp a ' ('J/E) 'AëaffXMV Aio(yùX)ou | T I U . ' 7 ] ' ( Ç ) S R , v a p i w v oûo | ' l ou ' 0 ' ( a i i o v ) 

xai à i r x p ' ( f | ç ) ç ( 'ÉTOUÇ) | A o p r . T i a v o û ( 8 p a y i j . à ç ) 0 (oloXo'jç 8ûo) | ( 'ÉTOUÇ) 1 

i r a u v i xç ( 1 6 j u i n 8 8 ) . 

7 . 8'.Éyp'a'(J.e) 2xpi.6a0'.'OJ'(V) b x a i 'I7)<JV(UÇ) | r i i î i ( i o u ) Xa V(ypa:p!aç) IE 

( É T O U Ç ) Aoij-iTtavoCi | TOÛ xupiou (5pa/[/ .àç) T| ('ÉTOUÇ) LE p ie 'y ' ( s ip ) XE ( 1 9 fé-
v r i e r 96). 

8 . I(6<TT|'it ' ( oç ) Aïu/ûXou epu ' X'(axtTixTiç) p (ÉTOUÇ) | TpaiavoS TOO xupiou 
( o p a y j ^ v ) a (¿SoXoùç Tpeîç) | <rxo'it '(e'Xoiv) ¡3 (ITOU;) ooo 'X' (oùç) [3 0io8 xç 
(20 d é c e m b r e 9 9 ) * * . 

9 . Ea[AÇa0i'w'(v) 6 xa i 'IYIJOÙÇ | I l a^e iou Xa'o '(ypacp'aç) |3 ( É T O U Ç ) | TpaiavoC 
T ,\J xupiou (opay txàç) 7) | ( 'ÉTOUÇ) <pap'pi ( O U ' ) I ) 8 ( 2 9 m a r s 100) . 

10. Mapiatj.oç Sipi'i») (voç) | l o u ' S («: '«•»*) TE'X'(EupiaTOç) y ('ÉTOUÇ) T p a i n -
v(oû) TOÛ xupiou ( 8 p a / u . à ç ) 8 (¿poXoùç T p E Ï ç ) | ( 'ÉTOUÇ) 8 0io0 X ( 2 7 s e p t e m b r e 
1 0 1 ) . 

Sur cet impôt, voir Wi lckcn, Ostraka 1 p. 286 : il est payé par les possesseurs 
d s troupeaux de moutons. 

** Sur cet impôt de gardes-champêtres, voir Wilcken Ostraka 1 pp. 292 ss., 
320 ss., ^02. 
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1 1 . 2ap.ëa6i ' ( i/(v) o xai T-^aouç rtaTr(eiou) | ^'w'(p.aTixoü) B ('¿TOUÇ) T p a i a -

voù TOU xupiou | (Spayp.àç) ç (¿ëoXoùç TÉscapaç) ¡3a 'X'(avtxoù) (oooXoùç Bue -) 

('ÉTOUÇ) B i iauvi xç ( 1 9 j u i n 102)*. 

1 2 . B àp.tp(o)'B'(ou) | Totuwv 'lw<ji\ V ( o u ) Xa V ( y p a c p i a ç ) (ETOUÇ) T p a i a -

voù | TOU xupiou (8payp.àç) vj | ('ÉTOUÇ) 7) cpa'p.'(evco0) x0 (2/1 m a r s 106) . 

1 3 . Sap.êa0!iov b /'-'(ai) | 'Iïisoùç ITaiteiou | Tou'8 ' (a iMv) iy (ETOUÇ) T p a i a v o ù 

| T O Ù xupiou (opa/p-àç) 8 | ( E T O U Ç ) LY Ttauvi X ( 2 3 j u i n 1 1 1 ) . 

i 3 b . ©soucptXaç ' A x o u ( ) | ' I o u ' 8 ' ( a i w v ) i0 ('ÉTOUÇ) T p a i a v o ù | . . . x a p . ( a n 

1 1 6 - 1 1 7 ) . 

i / | . âp.cto'8ou | ÛTïo'poç Soi! ' X ' ( o ç ) 'Aviviou T E X E G 'p. '(aTOç)'Iou'8'(aicov) t ( E T O U Ç ) 

T p a i a v o ù T O U xupiou | (Spa^p.7)v) a (o[3oXoûç 8ùo). ( E T O U Ç ) | 1a yo lax x8 ( 2 0 d é c . 

! 0 7 ) - _ ( ) _ 

1 5 . Kaiveùç Boù'X'(oç) 'AvTri tà . |Tp'o'(u) ' lou 'o ' (a i iov) TE'X'(Éi;p.XTOç) 0 ('ÉTOUÇ) | 

T p a i a v o ù T O U xupiou | (oëoXoùç TÉacapaç.) ( E T O U Ç ) 1 y o i ( a x ) iy ( g d é c . 1 0 6 ) . 

1 6 . ' Ixxouêoç Nixiou | ' lou 'ä ' (ai iov) c (ETOUÇ) Tpaiavoù TOÙ xupiou | (Bpa^pàç) 

S ('ETOUÇ) 1a a0up l y ( g n o v e m b r e 1 0 7 ) . 

1 7 . 8 " aatp 0 (Sou) | ' A x a x i a ç TIpaxX'e i^Bou) | T o u ' o ^ a i o j v ) T£'X'(É<JIJ.aTO;) 1 

( 'ÉTOUÇ) T p a i a v o ù | T O Ù xupiou (8payp.àç) B ('ÉTOUÇ) 1 | STIEICJ) | e ( 2 8 j u i n 1 0 7 ) . 

1 8 . 8~ àu.<po8ou | 2evaip.(ov 0 -oGip .ov 'o ' (ç) | ' I o u ' 8 ' ( a i w v ) 1 (ÉTOUÇ) Tpaiavoù 

T O Ù xupiou (Bpa/p-àç) S (oSoXoùç) Tsaaapaç-) ( É T O U Ç ) ta T U S L -/) ( 3 j a n v i e r 1 0 8 ) . 

i g . EpÉvioç A'.Sûp.ou | Ti[xv)ç Svjvapi w ' ( v ) | [ . . ] ' l o u ' ä ' ( a i i o v ) (TETcipTou) 

(ÉTOUÇ) O ù e ^ i t a a i a v o ù ) K a i | [ a a p o ç TO]3 xup[i]o(u) [Bpaxp.àç ToaaÛTaç. . . ( a . 

2 0 . 8 à p e s o ' S ' ( o u ) | A(o<7ap;t>)v ' IricouToç | ' Iou'8'(ai ' tov) TE'X'(É( juaToç) a 

(ÉTOUÇ) T p a i a v o ù TOÜ xupiou | (Bpaypiàç) 6 (oêoXoûç Buo.) L-KS.icp 8~ ( 2 8 j u i n g 8 ) . 

C e d e r n i e r o s t r a c o n a été p u b l i é d ' a b o r d d a n s Amtliche Berichte aus den 

königlichen Kunstsammlungen 3 4 ( 1 g 1 3 ) i i 4 p a r G . P l a u m a n n . — C e d e r -

n i e r a u t e u r v i e n t d ' é d i t e r u n a u t r e o s t r a c o n d a n s APap. 6 ( i g i 3 ) 2 2 0 : 

SapêaOitu(v) 0 xa i 'IÏ)CJOÛÇ | I lavoù Xao(ypacsiaç) Ç 'ETOUÇ | T p a i a v o ù TOÙ xupiou 

(Soayp.àç) 8 | ("ETOUÇ) Ç Ita^iô(v) ç . 

I ' . 2 g 5 . V o i r p . p r é c é d e n t e O s t r a c o n n° 1 , J u i f p o s s e s s e u r d e t r o u p e a u , 

à A p o l l i n o p o l i s M a g n a . 

P . 3 o 6 . V o i r p. p r é c é d e n t e l ' O s t r a c o n n° 2 : t i s s e r a n d j u i f (yÉpBioç) à A p p o -

l i n o p o l i s M a g n a . 

P . 3 i ( i . I l n o u s s e m b l e q u e le Sermon sur la Pénitence a t t r i b u é à C y r i l l e 

( p . 5 o g ) , p e i n t d ' a p r è s n a t u r e l e j u i f a l e x a n d r i n P h i l o x è n e « f o r t r i c h e e n 

o r , en a r g e n t , en s e r v i t e u r s et e n t r o u p e a u x . . . c é l è b r e d a n s t o u t e s les v i l l e s 

p o u r ses r e v e n u s . . . ». 

P . 31 S . Sermon sur la Pénitence a t t r i b u é à C y r i l l e , p. 5 I I p e i n t s u r le 

v i f , l ' e n v i e q u e f a i s a i e n t n a î t r e les r i c h e s s e s j u i v e s , « d e u x o u v r i e r s — 

« c h r é t i e n s , d ' o r i g i n e é g y p t i e n n e , d e m e u r a i e n t d a n s la r u e des J u i f s . . . [et] 

« q u i v o y a i e n t les J u i f s r i c h e s e n o r e t en a r g e n t , é t a i e n t u n j o u r assis , 

« s ' e n t r e t e n a i e n t e n s e m b l e et i ls d i s a i e n t : « N o u s n o u s é t o n n o n s , n o u s 

« a u t r e s , à p r o p o s d e s J u i f s ; n o u s d i s o n s : ce s o n t d e s c r i m i n e l s q u i o n t 

« c r u c i f i é le C h r i s t , le f i ls d e D i e u v i v a n t e t i ls s o n t p l u s r i c h e s q u e les 

« c h r é t i e n s ». 

* Sur l ' impôt des digues, ùjcèp yu)txâT(i>v, voir Wi lcken Ostraka 1 p. 333-342, sur 
le montant, ibid. p. 334. Noter aussi Le même, Grundziige 1 337 ss. Le plus souvent 
011 devait cet impôt en même temps que le ßaXavt/.ov, cf. ibid. p. 334 comme cela 
arrive dans le cas présent. Sur ce dernier impôt, voir W i l c k e n Ostraka 1. 16S-170 et 
Le môme Grundziige 1. 213. 
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A B R É V I A T I O N S , p . V - v i u . 

C H A P I T R E V . — S T A T U S C I V I T A T I S , p. 1 -27 . 

§ 1. — A v a n t l ' a n 70, p. 1 -18 . 

I. Les Juifs n'ayant que le droit de cité de leur patrie d'origine, la Palestine, p. 1-2. 
II. Les Juifs jouissant d'un droit de cité local, p. 2 - 1 4 ; Asie, p. 2-5. Europe, p. 6. 
Afr ique , p. 6 - 1 1 , [Controverse sur le droit de cité des Juifs d 'Alexandrie , p. 7 ss., 
note 5]. La situation des Juifs citoyens grecs, dans la cité, I2-I4- III. Les Juifs 
citoyens romains, p. 15-17 . I V . Les Juifs esclaves, p. 1 7 - 1 8 . 

§ 2. — A p r è s l ' a n 70, p. 19-23. 

Théorie de Mommsen : Tous les Juifs déditices, p. i g . Réfutation, p. i g - 2 3 . 

§ 3. — A p r è s C a r a c a l l a , p. 23-27 . 

T o u s les Juifs citoyens romains, p. 23-24- Le status civitatis des Juifs sous les empe-
reurs chrétiens, p. 24-25 ; sous les Barbares, p. 25-27. 

C H A P I T R E V I . — S T A T U T P E R S O N N E L , p. 28-40. 

§ 1. — S t a t u t c u l t u e l e t s t a t u t p e r s o n n e l p r o p r e m e n t d i t , p. 28-3o. 

§ 2. — S t a t u t p e r s o n n e l p r o p r e m e n t d i t , p. 3o-4o. 

a. A V A N T C A R A C A L L A , p . 3 o - 3 3 . 

I. Les Juifs simplement pérégrins, p. 3o. — II. Les Juifs citoyens grecs ou autres, 
p. 30-32 ; distinction entre a) les cités où les Juifs ont acquis en bloc le droit de 
bourgeoisie, p. 31-32 ; 6) les cités où les Juifs sont parvenus individuellement à ce 
droit, p. 32. — III. Juifs citoyens romains, p. 32. 

Résumé, p. 32-33. 
b. A P R È S C A R A C A L L A , p . 3 3 - 3 5 . 

Conséquences théoriques de l'octroi de cité à tous les Juifs, p. 33. Tempérament de 
fait et légal par nécessité pratique et par faveur spéciale, p. 33-35. 

c . A P R È S C O N S T A N T I N , p . 3 5 - 4 o . 

Promulgation de déchéances en droit public et application rigoureuse du statut du civis 
en droit privé, p. 35. Le Juif est en droit privé aussi soumis au jus romanum : réfutation 
de l'opinion contraire, p. 36-38. (Sens probable du terme jus romanum chez les Pères 
de l 'Egl ise, p. 36-38 en note). Privilégia odiosa en droit privé, p. 38-39. Effets sur 
la vie nationale et juridique des Juifs, p. 39. — Division de l'étude en détail sur 
le statut applicable aux Juifs, p. 3g-4o. 

C H A P I T R E V I L — LE M A R I A G E , p. 4i-5G. 

Généralités, p. 4 i . De l'applicabilité des lois juives en matière do mariage : aux Juifs 
simplement pérégrins, p. 41-42 ; aux Juifs citoyens grecs ou romains, p. 42. 
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I. — Formes du mariage, p. 42-44- Formes juives, p. 42-43. Conflit entre ces 
formes et les formes non-juives, p. 43-44-

II. — Conditions de fond, p. 44-54-
A. C O N . N U B I U M , p . 4 4 - 5 4 -

a. 1° Mariage entre Juifs de pays différents, p. 44- 2* Mariage entre Juifs de 
s t a t u s c i v i t a t i s différent, p. 44-45. Mariage entre Juifs e', non-Juifs, p. 45-
4 g ; à l 'époque païenne, p. 45; à l 'cpoque chrétienne, p. 46-48, législation 
de Justinien, p. 48-4g. 

b. Parenté, p. 4g. Mariage avec la nièce, p. 4g-5o, avec le neveu, p. 5o, lévirat 
p. 5O-52. 

c. Polygamie, p. 52-54- Avant la lex Antoniana, p. 52-53; après, p. 53-54. 
B L ' Â G E , p . 5 4 -

III — Effets du mariage en fonction du status ciuitalis des époux, p. 54-56 : 1° Par 
rapport aux enfants, p. 51-56 : nom des enfants, p. 54-55 ; patria potestas, p. 55 ; 
obligation aux aliments, p. 55, et à doter, p. 56. — 2° Rapports entre les époux, 
p. 56. 

C H A P I T R E VIII . — L E D I V O R C E , p. 5 7 - 6 1 . 

Les règles spéciales du divorce j u i f , p. 56 : leur applicabilité aux Juifs pérégrins , p. 
57-68 ; aux Juifs citoyens romains, p. 58-6o ; quid de la forme du libelle de divorce? 
p. 5g, et des motifs de divorce, p. 5g-6o. 

R E S T I T U T I O N DE LA D O T , p. 6 0 - 6 1 . Influence du status cwitatis sur le règlement des 
reprises dotales, p. 60. La Juive jouit-elle des privilèges spéciaux que Justinien 
accorda à la femme pour ses reprises dotales? p. 60-61. 

C H A P I T R E I X . — C A P A C I T É D E F A I T , p. 62-64. 

SECTION I. — L A C A P A C I T É OU L ' I N C A P A C I T É DE L A F E M M E J U I V E , 
p. 62-63. 

Juives simplement pérégrines, p. 62 ; Juives citoyennes romaines, p. 62 ; Juives 
citoyennes grecques, etc. , p. 62-63. 

S E C T I O N I I . — T U T E L L E D U M I N E U R , p . 6 3 - 6 4 . 

C H A P I T R E X . — C O N T R A T S , p. 65-68. 

§ 1. — C o n d i t i o n s de f o n d , p. 65-66. 

I. 1. Contrats entre Juifs, p. 65. — 2. Contrats entre Juifs et non-Juifs, p. 65. 

H. Règles spéciales relatives à la licéité de certains contrats faits par les Juifs, p. 65-
66. 

§ 2 . — C o n d i t i o n s de f o r m e , p. 6 6 - 6 8 . 

I. Contrats entre Juifs, p. 66-67. — 2. Contrats entre Juifs et non-Juifs, p. 67-68. 

C H A P I T R E X L — D U D R O I T D E P R O P R I É T É , p. 69-70. 

Epoque païenne, p. 6y. Epoque chrétienne, p. 6 g : Législation de Justinien, p. 6 g -
7 0 . 

C H A P I T R E XII . — E S C L A V E S , p. 71-84. 

§ 1. — Du d r o i t d ' a v o i r d e s e s c l a v e s , p. 71-77-

Epoque païenne, p. 7 1 . Epoque chrétienne, p. 7 1 - 7 7 , Législation de Justinien, p . 

76-77-

§ 2 . — C o l o n a t , p. 7 8 - 7 9 . 

D.i droit d'avoir des colons chrétiens, p. 78. Les Juifs pouvaient-ils être colons ? p. 
78-79-

§ 3. — A f f r a n c h i s s e m e n t , p. 80-84. 

Les r 'g les suivies dans leurs affranchissements par les : I. Juifs pérégrins n'ayant 
pas de droit de cité étrangère, p. 80-81 ; II. Juifs citoyens grecs, p. 8i-83 ; I l f . Juifs 
citoyens romains, p. 83-84-
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C H A P I T R E X I I I . — T E S T A M E N T E T S U C C E S S I O N , p. 85-ga. 

§ i . — A v a n t C a r a c a l l a , p. 85-88. 

Les Juifs simplement pérégrins, p. 85-86. Les Juifs citoyens grecs, p. 86. Les Juifs 

citoyens romains, p. 87-88. 

§ 3. — A p r è s C a r a c a l l a , p. 88. 

§ 3. — A p r è s C o n s t a n t i n , p. 89-90. 

Règles spéciales aux Juifs : La succession du Juif baptisé à ses ascendants Juifs, p. 90-

91 . L'héritier ou légataire Juif ne peut pas recueillir des esclaves chrétiens, p. g i . 

§ — J u s t i n i e n , p. 91-93. 

Factio teslamenli active et passive, p. 91-92. La Novelle 118 conccrne-t-elle les Juifs? 

p. 93. 

C H A P I T R E X I V . — J U R I D I C T I O N , p. g 3 - 2 i 4 . 

PREMIÈRE PARTIE. — JURIDICTION C1VILF, p. 93-I 26. 

SECTION I. — J U R I D I C T I O N J U I V E , p. G 3 - N 6 . 

§ 1. — P a l e s t i n e , p. g 4 - i o g . 

A . JURIDICTION CONTENTIEUSE, p. g 4 - i o 6 . 

a. A v a n t l ' a n 7 0 , p . g 4 . 

b. A p r è s l ' a n 7 0 , p. g 5 - i o 6 . 

I. — DE L'AN 70-3G8 APRÈS JÉSUS-CHRIST, p. g 5 - i o r . 

1. Compétence civile des tribunaux juifs: r a l i o n e p e r s o n a e , p. g5-gg. i ° Procrs 
entre Juifs, p g5-g8. 20 Procis où l 'une des parties seulement est ju ive , p. 98. 
3" Procès entre non-Juifs, p. 98-gy. 

2. Exécution des jugements des tribunaux juifs, p. g g - 1 0 1 . 

II. — APKÈS 3g8 : RESTRICTIONS APPORTÉES A LA JURIDICTION JUIVE, p. 101-106. 

1. Code Théodosien 2. 1. 10, p. i o i - i o 3 . 

2. Code Justinien 1 . 9 . 8, p. io3- io4-

Résumé, p. i o 4 - i o 6 . 

B. JURIDICTION GRACIEUSE, p. 1 0 7 - 1 0 9 . 

a. A v a n t 7 0 , p. 1 0 7 . 

b. A p r è s 7 0 , p . 1 0 8 - 1 0 9 . 

1" Quand les parties en cause sont juives, p. 108-iog. 2° Quand l 'une des parties en 
cause est non-juive, p. 10g. 

§ 3. — D i a s p o r a , p. 1 1 0 - 1 1 6 . 

A . JURIDICTION CONTENTIEUSE, p. I I O - I I 5 . 

I. — DE L'AUTONOMIE JUDICIAIRE DES JUIFS, p. 110-114 • 

1. Avant l'an 70, p. 1 1 0 - 1 1 3 . 

2. Après l'an yo, p . I I 2 - I I 4 -

II. — COMPÉTENCE DES TRIBUNAUX JUIFS NATIONAUX, p. I I 4 . 

III. — EXÎCUTIOA DES JUGEMENTS DES TRIBUNAUX JUIFS, p. I L I - N 5 . 
1. Avant 3g8. p. I i 4 - n 5 . 

2. Après 3g8, p. 110. 

13. JURIDICTION GRACIEUSE, p. N Ö - 1 1 6 . 

SECTION II. — JURIDICTION ROMAINE, p. 116-12Ü. 

I. — C o m p é t e n c e , p. 116-120. 



3 3 4 TABLE ANALYTIQUE DES MATIÈRES 
§ i . — P a l e s t i n e , p. 1 1 6 - 1 1 8 . 

A . J U R I D I C T I O N C O N T E N T I E U S E , p . 1 1 6 - 1 1 7 

a . A v a n t l ' a n 7 0 , p . 1 1 6 . 

b. A p r è s l ' a n 7 0 , p . 1 1 6 - 1 1 7 . 

I. — A V A N T 3g8, p. 1 1 6 - 1 1 7 . 

II. — A P R È S 3g8, p. 1 1 7 . 

B . J U R I D I C T I O N G R A C I E U S E , p . 1 1 7 - 1 1 8 . 

§ 2. — D i a s p o r a , p. 119-120. 

A . J U R I D I C T I O N C O N T E N T I E U S E , p . 1 1 9 - 1 2 0 . 

a . A v a n t 3 g 8 , p . 1 i g - 1 2 0 . 

Tr ibunaux locaux, p. 1 1 9 . Tribunaux romains, p. 119-120. 

b. A p r è s 3 9 8 , p . 1 2 0 . 

B . J U R I D I C T I O N G R A C I E U S E , p . 1 2 0 . 

II — R è g l e s s p é c i a l e s d e p r o c é d u r e a p p l i c a b l e s 

a u x J u i f s , p. 121-126. 

§ 1. —• D i s p e n s e de c o m p a r a î t r e e n j u s t i c e l o r s d e s f ê t e s j u i v e s , p. 1 2 1 - 1 2 3 . 

Epoque païenne, p. 1 2 1 - 1 2 2 . Epoque chrétienne, p. 122-123. 

§ 2 . — T é m o i g n a g e , p. 123-124. 

Règles édictées par Justinien, p. 123-124 : i ° Témoignage en justice, p. 123-12.1. 
Exception, p. 124. — 20 Témoignage extrajudiciaire, p. 124. 

§ 3. — S e r m e n t , p. 124-126. 

Epoque païenne, p. 124-126. Epoque chrétienne p. 126. 

C H A P I T R E X I V . — J U R I D I C T I O N (suite), p. 127 -215 . 

DEUXIEME PARTIE ' — JURIDICTION PÉNALE, p 1 2 7 - 1 8 2 . 

S E C T I O N I . — P A L E S T I N E , p . 1 2 7 - 1 5 2 . 

§ 1. — A v a n t l ' a n 70, p. 127-149-

a . A u t o r i t é s l o c a l e s , p. 1 2 7 - 1 4 5 . 

La juridiction du Roi , p. i 2 8 - i 3 2 . Le principe, p. 128 ss. Dérogations sous les Héro-
diens, p. I28-I32. Les cas de juridiction connus, d'Hérode, p. I28-I3O ; de ses suc-
cesseurs, p. I3O-I32, l 'exécution de Jean-Baptiste, p. i 3 o - i 3 t en note, de Jacques, 
fils de Zébédée, p. 131-132 en note, arrestation de l 'apôtre Pierre, p. I32 en 
note. La Juridiction du Grand-Sanhédrin, p. 132-145 : Compétence ratione malc-
rise, p. 13a- i44• Juridiction religieuse, p. I3'I-I42 [Le procès de Jésus-Christ, 
p. i 3 4 - l 3 8 en note; le procès d'Etienne, p. 138-13g en note ; de Jacques, frère 
du Seigneur, p. i 3 g - i 4 i "en note], juridiction de droit commun, p. 142. C o m -
pétence ratione personœ, p. 1 ¿j2-144 (Le procès de l'apôtre Paul , p. 143-145 en 
note). Compétence ratione loci, p. 145. 

b. A u t o r i t é s r o m a i n e s , p . i 4 6 - i 4 g . 

Compétence ratione materise, p. i 4 6 - i 4 8 : juridiction religieuse, p. i 4 6 ; juridiction 
de droit commun, p. 149• 

§ 2. — A p r è s l ' a n 70, p. 149-152. 

a . A u t o r i t é s r o m a i n e s , p . 1 4 g - 1 5 1 . 

Le principe applicable après 70, p. i 4 9 - i 5 o . Crimes de droit commun, p. i 5 o . 
Crimes religieux, p. I 5 I . 
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b. A u t o r i t é s l o c a l e s , p . i 5 i - i 5 a . 

Le principe juridique et son application en fait, p. 1 5 1 - 1 5 2 . 

S E C T I O N II — D I A S P O R A , p. i 5 3 - i 5 6 . 

La juridiction propre pénale, privilège, p. 153. Durée de ce privi lège, p. I54-I5G 

(Le procès de l'apôtre Paul, à Gorinthe, p. 154-155 en note). 

S E C T I O N III. — P E I N E S QUE P E U V E N T A P P L I Q U E R L E S J U I F S , p. i 5 6 - i 6 a , 

§ i . — P e i n e de m o r t , p. I56-I62. 

Palestine, p. 156. Diaspora p. 1 5 6 - i 5 g . 

§ a. — E x c o m m u n i c a t i o n , p. i 5 g - i 6 i . 

Nature de cette peine, p. 159-160. Etendue d'application, p. 167. Restriction de Jus-

tinien, p. 160-161 . 

§ 3. — P r i s o n , p. 161 . 

§ 4. — F l a g e l l a t i o n , p. 1 6 1 - 1 6 2 . 

§ 5. — A m e n d e s , p. 162. 

S E C T I O N IV. — L A S I T U A T I O N DES J U I F S D E V A N T L A J U R I D I C T I O N 
P É N A L E R O M A I N E , p. 162-182. 

I . — I n f l u e n c e d u status civitatis d e s J u i f s s u r l e u r s i t u a t i o n 

e n d r o i t p é n a l , p . 1 6 2 - 1 6 5 . 

Influence sur la compétence, p. 162-163 ; sur la pénabilité, p. 163 ; sur l'application 
de la peine, p. I 6 3 - I 6 5 : Juifs citoyens grecs, p. I 6 3 - I 6 4 ; Juifs citoyens romains, 
p. i 6 4 - i 6 5 ; Juifs simplement pérégrins, p. i 6 5 . 

I I . — D e l a s i t u a t i o n p a r t i c u l i è r e f a i t e a u x J u i f s e n d r o i t 

p é n a l à c a u s e d e l e u r d é l i c t u o s i t é s p é c i a l e , p . 1 6 6 - 1 7 8 . 

§ 1. — S o l i d a r i t é p é n a l e , p. i 6 5 - i 6 g . 

I . D E L A S O L I D A R I T É J U I V E E N G É N É R A L , p . 1 6 6 - 1 6 7 . 

Nature de la solidarité en fait des Juifs, p. 166-167 j solidarité légale et judic iaire , 
p. 167.-

I I . — S O L I D A R I T É P É N A L E , p . 1 6 - 7 - 1 6 g . 

Causes de cette solidarité, p. 167 ss. ; solidarisation de fait dans les représailles des. 

infractions des Juifs, p. 168 ; solidarisation légale, p. i 6 8 - i 6 g . 

§ 2. — I n t e r d i c t i o n de s é j o u r , p. 169-177. 

Rome, p. 1 6 9 - 1 7 1 . Chypre, p. 1 7 1 . Jérusalem, p. 1 7 1 - 1 7 5 . Alexandrie, p. 175-176. 

§ 3. — G h e t t o , p. 177-178. 

Conglomérats nationaux juifs dans les villes, p. 177-178. Ghetto temporaire à Alexan-

drie, p. 178. 

I I I . — I n é g a l i t é p é n a l e , p . 1 7 8 - 1 8 2 . 
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MISSION PELLIOT EN ASIE CENTRALE, série a r c h é o l o g i q u e : 
Les Grolles de Touen Houang, par P a u l Pel l iot , tome I, 
64 planches en p h o l o l y p i e , avec texte explicatif , in-4, dans 
un portefeuil le , paraîtra en i g i . . prix environ 4 0 fr . 

La série a r c h é o l o g i q u e de la Mission P e l l i o t c o m p r e n d r a la des-
cr ipt ion f igurée in extenso des Grot tes des Mi l le B o u d d h a s à T o u e n -
H o u a n g ( T u r k e s l a i i C h i n o i s ) , la r e p r o d u c t i o n des \ I S S . i m p o r t a n t s 
et des p e i n t u r e s b o u d d h i q u e s rapportées par P a u l P e l l i o t . 

E l l e paraî tra p a r fascicules de 64 p l a n c h e s ; i l y a u r a 3 o u 4 fas-
c icules p a r a n . 

— Sér ie l i ngu i s t i que , t o m e I : Le Sutra des Causes et des Effets, 
texte sogd ien de T o u e n - I I o u a n g , pub l i é en fac-s imi lé , avec 
t r a n s c r i p t i o n , t r a d u c t i o n , el c o m m e n t a i r e p a r Robe r t G a u l h i o t , 
a c c o m p a g n é d u fac-s imilé et de la t r a d u c t i o n de la ve r s ion 
ch ino i se pa r P a u l Pe l l io t , et u n g lossa i re i n d e x sogd ien - f r ança i s -
ch ino i s pa r Rober t G a u l h i o t et P a u l Pe l l io t , ca . i o o p p . de 
texte et a l b u m de 64 p l a n c h e s i n - 4 , pa ra î t r a en i g 1 4 - 50 f r . 

L e « S u t r a des Causes et des Ef fe ts » est l ' u n des p lus b e a u x 
textes rapportés de T o u e n - H o u a n g par P a u l P e l l i o t . Il const i tue u n 
m a g n i f i q u e r o u l e a u de 5 7 1 l ignes , sans aucune lacune, et d a n s u n e 
be l le écr i ture s o g d i e n n e récente . 

Le texte est d o n n é ici in extenso , en f a c - s i m i l é , t r a n s c r i p t i o n et 
t r a d u c t i o n , avec le lac si mi le et la t r a d u c t i o n de la vers ion ch inoise , 
des c o m m e n t a i r e s et u n glossaire sogdien- frança is -chinois . 

— Série des Recherches et Etudes, tome I : Gauthiot ( R . ) 
Essai de grammaire sogdienne (écriture, gr a m m a i r e et lexique 
é t y m o l o g i q u e ) avec un tableau d'écriture et 8 fac-similé de 
textes en écriture sogdienne, environ 4 o o pp. in-8, paraîtra 
en 1911\ prix environ 20 fr. 

Le S o g d i e n est u n e l a n g u e i n d o - e u r o p é e n n e , d u g r o u p e i r a n i e n , 
autre fo is r é p a n d u e e n As ie C e n t r a l e des conf ins de la Perse j u s q u ' e n 
Chine. 

Les d o c u m e n t s sogdiens c o n n u s ( d a t a n t d u IER au 9e siècle de n o t r e 
è r e ) sont parfo is en é c r i t u r e m a n i c h é e n n e , p l u s s o u v e n t en écr i ture 
s y r i a q u e , ou en é c r i t u r e « s o g d i e n n e » ( a r c h a ï q u e ou récente) . 

M. G a u t h i o t a , le p r e m i e r , déchi f f ré la f o r m e a n c i e n n e de cette 
é c r i t u r e et p u b l i é des textes notés d a n s la f o r m e r é c e n t e , en t r a n s -
cr ipt ion et avec t r a d u c t i o n . 

D a n s la présente p u b l i c a t i o n il d o n n e la g r a m m a i r e et le l e x i q u e 
c o m p l e t des textes p a r u s et à para î t re . 

Cet o u v r a g e intéressera tous ceux q u i s 'occupent de l 'Asie C e n t r a l e , 
au point de vue l i n g u i s t i q u e ou h i s t o r i q u e — de g r a m m a i r e c o m p a r é e 
des l a n g u e s i n d o - e u r o p é e n n e s , i n d o - i r a n i e n n e s , i r a n i e n n e s et de 
l ' a r m é n i e n . 

— Série des Recherches et Etudes, tome II : Le Mantramu-
dropadeça, texte tibétain d e T o u e n - l I o u a n g , avec transcription, 
traduction, commentaire et index par J. Hackin , paraîtra 
en i g i 4 . 

D'autres volumes sont en préparation. 
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